15 
Sco 


*^x; 


>. 


^-■^ 


%»4 


.If^í 


CODEX       v 

JURIS   BOHEMICI. 


TOMUS  PKIMUS, 

AETATEM  PREMYSLIDARUM  CONTINENS. 


OPERA 


HERMENEGILDI  JIEECEK. 


.    '   'U   J-: 


PBAGAE. 

TYPIS  ET  SUMPTIBUS  TYPOGRAPHI  I.  L.  KOBER. 

1867. 


4 


^' 


\        TV. 


\. 


i. 


^ 


f^T-^K        PRAEFATIO. 


Bohemia  et  Moravia  quo  multis  aliis  regionibus  praestant 
hoc  imprimis  est  quod,  etsi  modicis  continentur  finibus,  at  quum 
a  vicinis  Germaniae  partibus  continuo  montium  et  saltuum  tractu 
separatae  in  unum  coaluerint,  antiquo  juri  slavico  excolendo  et 
augendo  quasi  domicilium  ac  sedem  praebiierimt,  ubi  illud  pau- 
latim  per  varios  aetatum  gradus  ad  tantam  amplitudinem  et 
copiam  adductum  est,  ut  perpetuae  historiae  contexendae  largam 
praebere  materiem  possit.  Ibi  praesertim  evenit,  ut  varia  quoque 
juris  germanici  genera  nec  non  jus  canonicum  atque  románům 
cum  patrio  Slavorum  jure  conflueret,  unde  novae  juris  formae 
exortae  šunt. 

Illius  juris  igitur  fontes  et  capita  ut  in  unum  colligantur 
atque  edantur,  omneš  qui  ad  historiam  Bohemiae  et  Moraviae 
studium  operamque  conferunt,  šumme  exoptant,  haud  ignari  fóre, 
ut  táli  juris  codice  confecto  non  solum  fontes  unde  uberrima 
juris  cognitio  emanet,  aperiantur,  sed  progressiones  quas  ad 
cultum  humanum  civilemque  singulae  aetates  fecerunt,  velut  in 
tabula  depictae  conspiciantur. 

Praecipui  autem  potissimique  fontes  juris  bohemici  cognos- 
cendi  šunt  1.  tabulae  terrae^  2.  libri  qui  leges  et  jura  vel  juris 
consultorum  commentarios  complectuntur,  praeterea  3.  syngraphae 
et  aliae  id  genus  literae.  Et  Bohemiae  quidem  tabulae  incendio 
a.  1541  maximám  partem  šunt  absumptae;  at  tabulae  Moravi- 
enses  et  Silesiacae  usque  ad  hune  diem  incolumes  conservantur. 
Nihilo  tamen  secius  id  videtur  posse  praestari,  ut  combustae 
tabulae  bohemicae  ex  aliis  quae  ad  nostra  tempera  manserunt 
literis  et  ex  libris  qui  de  jure  exstant,  aliqua  saltem  ex  parte 
reficiantur  et  reconcinnentur. 


CřSzef  Mcrřcov 


Librorum  autem  de  jure  et  de  legibus  bona  copia  suppetit, 
qui  tamen  nondum  omneš  typis  descrípti  simt.  Eonmi  partim 
šunt  a  juris  peritis  privato  consilio  consciipti,  ut  Liber  domini 
a  Rosenberg;  domini  Andreae  a  Duba  juris  bohemici  explanatio; 
Comelii  a  Všehrd  áe  Bobemiae  legibus  tabulisque  libri  novem; 
liber  domini  Ctibor  a  Cimburk,  jus  moravicum  exhibens  etc. ; 
partim  leges  publice  latae  legumque  codices  auctoritate  publica 
conscripti  atque  editi,  uti  Ordo  judicii  terrae,  Majestas  Caro- 
lina,  complures  libri  quibus  jura  íiingularum  civitatum  continen- 
tur,  Jura  et  constitutiones  terrae,  pactio  sic  dieta  Yenceslaica, 
et  id  genus  alia.  Tabularum  denique  et  literarum  ad  jus  publicum 
peitinentium  permagnus  numerus  exstat. 

Libros  igitur  de  jure  et  de  legibus  conscriptos,  codices 
legum  nec  non  s}Tigraphas,  instrumenta  et  omnia  id  genus 
literarum  monumenta  (exceptis  tamen  regiii  sivé  teiTae  tabulis) 
ut  in  unum  corpus  congeramus  nobis  propositum  est,  qua  de 
re  quum  eorum  sodalium  Regiae  scientiarum  societatis,  qui 
historiae  se  dederunt,  consessus  Pragae  haberetur,  die  17.  Octo- 
bris  1864  tuno  primům  exposuimus. 

Ordo  in  iis  proferendis  observabitur  chronologicus  ita  ut 
praemittantur  leges  temporibus  Přemyslidarum  latae,  sequantur 
leges  ejus  aetatis  qua  reges  familiae  Luceburgensis  regnarunt, 
eodemque  módo  reliquae  aetates  succedant. 

Tomus  primus  destinabitur  monumentis  Přemyslidarum,  quae 
quidem  ab  antiquissimis  temporibus  usque  ad  aetatem  qua 
inclyta  illa  gens  exstincta  est,  colligere  licuit. 

Singulis  monumentis,  sivé  libri  šunt  sivé  diplomata,  prooe- 
mium  historicum  et  literatorium  annectetur.  Orationis  contextus 
aut  in  paragi-aphos  digeretur  aut  eo  ordine  qui  rébus  maximě 
conveniet,  describetur. 

Singulis  tomis  et  summaria  accuratissime  perscripta  ad- 
jungemus. 

Vindobonae,  mense  Aprili  1866. 

H.  Jireček. 


1. 

Carminum  antiquorum  fragmenta  duo. 

(Manuscriptum  s.  d.  Viridomoutanum). 

Mense  Novembri  1818  Francisco  comiti  de  Kolovrat,  summo  tum  regni 
Bohemiae  burggravio,  traditum  est  volumen  quatuor  foliorum  membraneorum 
manu  scriptum,  quo  continebantur  fragmenta  duorum  carminum  monumentis 
antiquitatis  bohemicae  vetustissimis  adnumeranda.  Volumini  illi  ex  argu- 
mento  alterius  fragmenti  inditum  nomen  „Libussae  Judicio"  (Libušin  Soud). 
Repertum  autem  est  jam  anno  1817  in  Monte  Viridi,  quod  est  arx  prope 
Nepomuk  in  Bohemia  síta,  et  quidem  in  cella  ubi  id  temporis  repositorium 
erat.  Detectoris  nomen  est  Franciscus  Kovář,  qui  tum  in  dicione  arcis  Viri- 
domontani  munere  quodam  publico  minori  fangebatur,  atque  is  fuit,  qui  illa 
folia  manu  scripta  comiti  de  Kolovrat  tradenda  curavit. 

Manuscriptum  ipsum  ex  loco  ubi  repertum  est  Viridomoutanum  nuno 
appellatur  et  in  Museo  regni  Bohemiae  asservatur. 

Qui  autem  accuratias  cognoscere  volunt,  quonam  módo  repertum  sít, 
quae  sit  exterior  ejus  facies,  quibus  rationibus  auctoritas  ejus  impugnata  et 
quibus  argumentis  vindicata  sit:  eos  delegamus  ad  libros  qui  inscribuntur : 
Die^  áltesten  Denkmáler  der  bohmischen  Sprache,  kritisch  beleuchtet  von  P. 
J.  Šafařík  uod  Fr.  Palacký  (Prag  1840) ;  Svědectví  o  nalezení  Libušina  Soudu, 
sestavil  V.  V.  Tomek  (Čas.  C.  Musea  1859);  Die  Gríiuberger  Handschrift. 
Zeugnisse  liber  die  Auffindung  des  Libušin  Soud  (Prag  1859);  Die  Griin- 
berger  Handschrift  (in  opusculo :  Die  Echtheit  der  Koniginhofer  Handschrift, 
kritisch  nachgewiesen  von  J.  und  H.  Jireček,  Absatz  X.  Prag  1862);  Vý- 
měšky o  dědičném  právě  v  Čechách  co  příspěvek  k  vysvětlení  zlomku  Zele- 
nohorského, Čtení  J,  P.  Šafaříka  (Sebrané  spisy  III.  V  Praze  1864).  Com- 
plura  etiam  in  utramque  partem  conscripta  per  ephemeriděs  dispersa  leguntur. 

Orationis  contextui,  quera  exhibuimus,  addidimus  interpretationem  lati- 
nám a  Safařikio  et  Palackio  institutam,  nonnullis  quidem  mutatis,  quae  soUer- 
tia  recentiorum  in  has  res  diligentissime  inquirentium  emendaverat,  attamen 
ordine  quo  archetypi  vocabula  sese  excipiunt  accuratissime  conservato. 

(Fragmentům  primáni.) 

1.  vŠiak  ot  svěj  čeledi  vojevodi; 

2.  mužie  pášu,  ženy  ruby  stroj á, 

3.  i  umrě-li  glava  čeledína, 

1.  quivis  pater  suae  familiae  imperat ; 

2.  viri  colunt  agros,  feminae  vestes  parant, 

3.  et  si  moritur  caput  familias, 
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4.  děti  vSe  tu  sbožíem  v  jedno  vladú, 

5.  vládyku  si  z  roda  vyberúce 

6.  ký  plezně-  dle  v  sněmy  slavný  chodí, 

7.  chodí  s  kměfrai,  s  lechy,  vladykami.  — 

8.  Vstachu  kmetie,  leši  i  vládyky, 

9.  pochvalichu  pravdu  po  zákonu. 

4.  liberi  omneš  tunc  facultatibus  in  unum  dominantur, 

5.  vladykara  sibi  ex  faroilia  eligentes, 

6.  qui  utilitatis  causa  comitia  celebria  adit, 

7.  adit  cum  kmetonibus,  cum  lechis  vladycisque. 

8.  Adsurrexere  kmetones,  lechi  et  vladycae, 

9.  sanxere  jus  secundum  legem. 

(Iragmentum  seeiindiim). 

1.  Aj  Vletavo,  če  mutíši  vodu, 

2,  čě  mutíši  vodu  strěbropěnu? 
'ó.  Za  tě  luta  rozvlájáše  buria, 
4.  sesypavši  tučiu  sira  neba, 

6.  oplakavši  glavy  gor  zelených, 

6.  vyplakavši  zlatopiesku  glinu?  — 

7.  Kako  bych  jáz  vody  nerautila, 

8.  kegdy  sě  vadíta  rodná  bratry, 

9.  rodná  bratry  o  dědiny  otné  ! 

10.  Vadíta  sě  krůto  mezu  sobů 

11.  lutý  Chrudoš  na  Otavě  křivě, 

12.  na  Otavě  křivé  zlatonosně, 

13.  Stiaglav  chraber  na  Radbuze  chbidně, 

14.  oba  bratry,  oba  Klenovica, 

1.  En  Vltava,  quid  turbas  aquam, 

2.  quid  turbas  aquara  argento-spunioam? 

3.  An  te  saeva  exasperavit  procella, 

4.  deturbans  ninibos  late-patentis  coeli, 

5.  abiuens  capita  montium  viridium, 

6.  eluens  auroarenosum  limům  V  — 

7.  Qui  ego  aquam  non  turbem, 

8.  dum  invicem  litigant  germani  fratres, 

9.  germani  fratres  de  hereditatibus  paternia ! 

10.  Litigant  acriter  inter  sese 

11.  saevus  (>lirudoš  super  Otava  curva, 

12.  8uj)cr  Otava  curva  auriťera, 

13.  Stiííglav  tbrtis  super  Radbuza  gelida, 

14.  ambo  ťratrcs,  ambo  Klenidae, 


15.  roda  stará  Tetvy  Popelová, 

16.  jen-že  príde  s  pleky  s  Cechovými 

17.  v  sie-žo  žirnó  vlasti  pres  tri  reky. 

18.  Prilctieše  družná  vlastovica, 

19.  priletiešo  ot  Otavy  krivy, 

20.  sede  na  okénce  rozložito 

21.  v  LubuŠině  otne  zlatě  siedlě, 

22.  sicdlě  otně,  světě  VyŠegradě, 

23.  běduje  i  naricaje  mutno. 

24.  Kdy  sie  slyše  jejú  rodná  sestra, 

25.  rodná  sestra  v  Lubušině  dvore : 

26.  sprosi  kněžnu  utr'  Vyšegradě, 

27.  na  popravu  ustaviti  pravdu, 

28.  i  pognati  bratry  jejá   oba, 

29.  i  sůditi  ima  po  zákonu. 

.30.         Káže  kněžna  vypraviti  posly 

31.  po  Svatoslav  ot  Lubicě  bielé, 

32.  idě-že  sú  dúbraviny  uné, 

33.  po  Lutobor  s  Dobroslavska  chlemcia 

34.  idě-že  Orliciu  Labe  pije, 

35.  po  Ratiboř  ot  gor  KrekonoŠi 

36.  idě-že  Trut  pogubi  saň  lutu, 

15.  gentis  priscae  Tetvae  Popelidae, 

16.  qui  venit  cum  tribubus  cum  Cechicis 

17.  in  hasce  opiraas  regiones  trans  třes  amnes. 

18.  Advolabat  socia  hirundo, 

19.  advolabat  ab  Otava  curva, 

20.  consedit  in  fenestra  patula 

21.  in  Liubussae  patria  aurea  sede, 

22.  sede  patria,  sacra  Acropoli, 

23.  ejulat  et  lamentatur  moeste. 

24.  Audiens  id  illorum  germana  soror, 

25.  germana  soror  in  Liubussae  aula, 

26.  rogat  ducissam  intra  Acropolin, 

27.  ad  corrigendum  perducere  jus, 

28.  et  citaře  fratres  ejus  ambos 

29.  et  judicare  illis  secundum  legem. 

30.  Jubet  ducissa  expediri  nuntios 

31.  ad  Svatoslaum  de  Liubica  alba, 

32.  ubi  šunt  querceta  juvenantia, 

33.  ad  Liutoborum  ex  Dobroslavio  monte, 

34.  ubi   Orlicam  Albis  haurit, 

35.  ad  Ratiborum  de  montibus  Krkonoši, 

36.  ubi  Trut  delevit  hydrám  saevam, 

1* 
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37    po  Radovan  ot  Kamena  mosta, 

38.  po  Jarožir  ot  Bred  vletorěčných, 

39.  po  Strězibor  ot  Sázavy  ladný,    ^ 

40  po  Samorod  se  Mže  strěbronosne, 

41  po  všie  kmeti,  lechy  i  vládyky, 

42.  1  po  Chrudoš  i  po  Stiaglav  bratry, 

43.  rozvadéma  o  dědiny  otné. 

44.  Kda  sě  sněchu  leši  i  vládyky 

45.  v  Vyšegradě     •     •.   • 

46.  prokní  stúpi  rozema-die  svégo, 

47.  stúpi  kněžna  v  bělěatvúci  rizě, 

48.  stúpi  na  stol  oten  v  slavně  sněme; 

49.  .  .  .  dvě  věglasně  děvě 

50.  vyučeně  věščbám  vitězovým: 

51.  u  jednej  sú  desky  pravdodatné, 

52.  u  vtorej  meč  křivdy  karajúcí, 

53.  protiv  ima  plamen  pravdozvěsten, 

54.  i  pod  ima  svatocudna  voda. 

55!  Poěě  kněžna  s  otna  zlata  štola: 

56*.  Moji  kmětie,  leši  i  vládyky! 

57.  Se,  bratroma  rozrěšite  pravdu, 

58.  ja-že  vadita  sě  o  dědiny, 

37.  ad  Radovan  de  Lapideo  ponte, 

38.  ad  Jarožirum  de  Brdis  undifluis, 

39.  ad  Streziborum  de  Sázava  limpida, 
40    ad  Samorodura  ex  Misa  argentifera, 

41.  ad  omneš  kmetones,  lechos  et  vladycas, 

42.  sicut  et  ad  Chrudossum  et  ad  Stiaglav  íratres, 

43.  litigantes  de  hereditatibus  paternis. 

44.  Postquam  convenere  lechi  et  vladycae 

45.  in  Acropoli     ...  .  .    ^ 

46.  quilibet  intrat  secundum  nativitatem  suam, 

47.  ascendit  ducissa  in  alba  candente  palla, 

48.  ascendit  solium  patrium  in  celebri  comitio ; 

49.  .  .  .  duae  sagaces  virgines, 

50.  edoctae  scientiis  vatum   (sapientum) ; 

51.  ad  unam  šunt  tabulae  legislatonae, 

52.  ad  alteram  ensis,  injuriarum  ultor, 

53.  ex  adverso  illis  flamma,  ven  proditor, 

54.  et  sub  illis  sacrocasta  aqua. 

55.  Occipit  ducissa  de  patrio  aureo  solio. 

56.  Mei  kmetones,  lechi  et  vladycae! 

57.  En,  fratribus  decernite  jus, 

58.  qui  litigant  de  hereditatibus, 
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59.  o  dědiny  otné  mezu  sobů. 
()0.  Po  zákonu  věkožizných  bogov 

61.  budeta  im  oba  v  jedno  vlasti, 

62.  či  sé  rozdělita  rovnu  mírů. 

63.  Moji  kmětie,  leši  i  vlády ky! 

64.  rozrěŠite  moje  výpovědi, 

65.  budetě-li  u  vás  po  rozumu; 

66.  nebudetě-l'  u  vás  po  rozumu, 

67.  ustavíte  ima  nový  nález, 

68.  ký  by  smieril  rozvaděna  bratry! 

69.  Klaněchu  sě  leši  i  vládyky, 

70.  i  pocechu  ticho  govoriti, 

71.  govoriti  ticho  mezu  sobů 

72.  i  chváliti  výpovědi  jeje. 

73.  Vsta  Lutobor  s  DobroslaVska  chlemcia, 

74.  je  sě  tako  slovo  govoriti : 

75.  Slavná  kněžno  s  otna  zlata  štola, 

76.  výpovědi  tvoje  rozmyslěchom : 

77.  seber'  glasy  po  národu  svému. 

78.  I  sebrastě  glasy  děvě  sůdně, 

79.  sbierastě  je  u  osudie  svaté, 

80.  i  dastě  je  lechom  provolati. 

59.  de  hereditatibus  paternis  inter  sese. 

60.  Secundum  legem  aeterne-viventium  deorum 

61.  illis  ambo  in  unum  dominabuntur, 

62.  aut  inter  se  divident  aequali  portione. 

63.  Mei  kmetones,  lechi  et  vladycae, 

64.  decernite  mea  edicta, 

65.  si  fuerint  ad  vos  secundum  mentem, 

66.  atsi  non  fuerint  ad  vos  secundum  mentem 

67.  statuite  illis  novám  sententiam, 

68.  quae  conciliet  litigantes  fratres. 

69.  Adclinarunt  se  lechi  et  vladycae, 

70.  et  coeperunt  submisse  coUoqui, 

71.  colloqui  submisse  inter  sese 

72.  et  comprobare  edicta  ejus. 

73.  Adsurrexit  Liutobor  ex  Dobroslavio  monte, 

74.  coepit  tale  dictum  efifari: 

75.  Inclita  ducissa  de  patrio  aureo  solio, 

76.  edicta  tua  perpendimus: 

77.  collige  suíFragia  per  populum  tuum. 

78.  Et  collegere  suíFragia  virgines  judiciales, 

79.  collegere  ea  in  urnara  sacram, 

80.  et  dedere  ea  lechis  promulganda. 
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81.  Vsta  Radovan  ot  Kamena  raosta 

82.  je  se  glasy  číslem  prěglědati, 

83.  i  věčinu  provolati  v  národ, 

84.  v  národ  k  rozsúzeniu  na  sněm  sboren  ; 

85.  Oba  rodná  bratry  Klenovica, 

86.  roda  stará  Tetvy  Popelová, 

87.  jen-že  príde  s  pleky  s  Cechovými 

88.  v  sie  že  žirné  vlasti  pres  tri  reky, 

89.  směrita  se  tako  o  dědiny: 

90.  Budeta  im  oba  v  jedno  vlasti. 

91.  Vstanu  Chrudoš  ot  Otavy  krivy, 

92.  žleč  sě  jemu  rozli  po  útrobě, 

93.  triasechu  sě  lutostiú  vši  údi, 

94.  máchnu  ruku,  zarve  jarým  turem: 

95.  Grorě  ptencem,  k  nim-že  zmija  vnoří, 

96.  gorě  mužem,   im-že  žena  vlade, 

97.  mužiu  vlasti  mužem  zapodobno ! 

98.  prevenciu  dědinu  dáti  pravda! 

99.  Vsta  Lubusia  s  otna  zlata  štola, 

100.  vece:  Kmětie,  leši  i  vládyky! 

101.  Slyšeste  zdě  poganěnie  moje! 

102.  sudte  sami  po  zákonu  pravdu  ; 

81.  Assurrexit  Radovan  de  Lapideo  ponte, 

82.  coepit  suíFragia  numero    perspicere, 

83.  et  majoritatem  provocare  in  populiim, 

84.  in  populum  ad  judicandum  in  comitio  coll<^ctura 

85.  Arabo  germani  fratres  Klenidae 

86.  gentis  priscae  Tetvae  Popelidae, 

87.  qui  venit  cum  tribubus  cum  Cechicis 

88.  in  hasce  opimas  regiones  trans  třes  amnes, 

89.  convenietis  ita  de  hereditatibus : 

90.  Ambo  illis  in  unum  dominabimini. 

91.  Exsurrexit  Chrudoš  de  Otava  curva, 

92.  bilis  ei  perfunditur  per  viscera, 

93.  tremunt  prae  furore  omneš  artus, 

94.  quassat  manum,  fremit  validi  in^tar  tauri: 

95.  Vae  aviculis,  ad  quas  vipera  penetrat, 

96.  vae  viris,  quibus  fernina  imperat! 

97.  viro  imperare  viris  decet ! 

98.  primogenito  hereditatem  dare  jus! 

9í^.  Exsurgit  Liubussa  de  patrio  aureo  solio, 

100.  inquit:  Kmetones,  Icchi  et  vladycae  ! 

101.  audistis  hic  contumeliam  meam, 

102.  judicato  ipsi  juxta  logem  jus  ; 
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103.  u  nebudu  vám  sůditi  svády; 

104.  vorte  mužia  mezu  sobů  rovna, 

105.  ký  by  vládl  vám   po  železu: 

106.  děvčie  ruka  na  vy  k  vládě  slabá  ! 

107.  Vsta  Ratiboř  ot  gor  Krekonoši, 

108.  je  sě  tako  slovo  govoriti : 

109.  Nechvalno  nám  v  Němcěch  iskati  pravdu : 

110.  u   nás  pravda  po  zákonu  svatu, 

111.  ju-že  prinesechu  otci  naŠi 

112.  v  sie-že    .... 

103.  jam  non  vobis  dijudicabo  lites; 

104.  eligite  virům  inter  vos  aequalem, 

105.  qui  regat  vos  ferro; 

106.  virginea  manus  in  vos  ad  impérium  debilis! 

107.  Exsurrexit  Ratiboř  de  montibus  Krkonoši, 

108.  occipit  tale  verbum  eíFari : 

109.  Non  decet  nos  apud  Nemeteš  quaerere  jus, 

1 10.  apud  nos  jus  secundum  legem  sacram, 

111.  quod  attuler^  patres  nostri 

112.  in  hasce     .... 


2. 

Charta  divisionis  Francorum  regní. 

817. 

Slavi  Bohémi  quum  essent  Francorum  regni  confines,  fieri  non  potuit, 
quin  cum  Carolo,  cui  nomen  Mag^no  inditum  est ,  armis  confligerent.  Et 
primům  quidem  contra  eos  exercitum  Carolus  ipse  in  expeditionem  eduxit, 
quum  Avares  belle  persequeretur,  quod  factum  est  čerte  aute  annura  800,  ut 
niemoriae  prodidit  Monachus  Sang-allensis  (II.  12).  Alterura  exercitum  per- 
magnum  a.  805  duetu  et  auspiciis  Caroli  filii  sui,  tertium  tandem  anno  pro- 
ximo  in  Bohemiam  misit  (Einh.  Ann.).  Ad  haec  bella  sine  dubio  refertur 
carmen  Manuscripti  Aulae  Regiuae :  O  velikém  pobití  (de  clade  raagna),  quod 
etiam  Záboj  inseribitur,  ubi  ipsum  Caroli  nomen  in  Král  (Karl  zz  Král) 
immutatum  legitur.  Unde  et  hoc  patet,  bohemicum  král  (rex)  ex  nomine 
Diagni  Francorum  regis  esse  ortům ,  et  verisimile  est,  eo  adhuc  regnante 
Bohemos  etsi  nunquam  eodem  módo  quo  Langobardi,Saxones,  Bavari  et  Avares 
subacti  šunt,  tributarios  Caroli  imperio  esse  factos.  Quod  quidem  non  ante 
a.  806  eveuisse  videtur,  quum  in  divisione  regni  eodem  anno  confecta  nulla 
de  Bohemis  fiat  mentio.  Scribit  rerum  a  Carolo  gestarum  narrator  atque 
laudator  Einhardus,  Carolum  Bohemos  (Boemannos)  tributarios  eífecisse,  et 
Cosmae  annalium  scriptoris  temporibus  rei  memoria  apud  Bohemos  exstabat, 
tributům,  quod  imperatoribus  pendebant,  a  Caroli  aetate  exordium  dueere : 
Semper  salvo  tenore  nostrae  legis  fuimus  et  hodie  snmus  sub  imperio  Caroli 
regis;  et  ejus  successoribus  nostra  gens  nunquam  exstitit  rebellis,  et  tibi  in 
omnibuii   bellis   mansit   et  semper  manebit  fidelis ,    si  justitiam    nobis  tantura 
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facere  velíš.  Talem  enim  nobis  leg-em  instituit  Pipinus,  mag-ni  Karoli  regis 
filius,  ut  annuatim  imperatornrn  successoribns  120  boves  electo.s  et  500  marcas 
solvamus  (Cosm.  ad  a.  1040).  Quodsi  in  Charta  divisionis  anno  817  factae 
Slavi  Bohenii  Ludovico  Ludovici  Pii  filio  adduntur,  hoc  ita  accipiendura  est, 
eum  fuisse,    ad  quem  illius  stipendii  perceptio  redierit. 

(Pertz  Mon.  Germ,  III.  p.  198.  —    Erben  Regesta  I.  18.) 

In   nomine  Domini  Dei    et  Salvatoris   nostri  Jesu  Christi. 

Hludowicus,  divina  ordinante  providentia  imperator  augns- 
tus.  Cum  nos  in  Dei  nomine  anno  incarnationis  Domini  octin- 
gentesimo  septimo  decimo,  indictione  decima,  annoque  imperii 
nostri  quarto  mense  Julio,  Aquisgrani  palatio  nostro  more  so- 
lito  sacrura  conventum  et  generalitatem  populi  nostri  propter 
ecclesiasticas  vel  totius  imperii  nostri  utilitates  pertractandas 
congregassemiis     .     .     . 

I.  Volumus  ut  Pippinus  habeat  Aquitaniara  et  Wasconiam 
et  marchiam  Tolosanam  totam,  et  insuper  comitatos  quatuor  ecc. 

II.  Hludowicus  volumus  ut  habeat  Bajoariam  et  Caren- 
tanos  et  Beheimos  et  Avaros  atque  Sclavos  qui  ab  orientali 
parte  Bajoariae  šunt,  et  insuper  duasvillas  dominicales  ad  suum 
servitium  in  pago  Nortgaoe,  Lutbraof  et  Ingoldestat. 

III.  VolumuS;  ut  hi  duo  fratres  qui  regis  nomine  censen- 
tur,  in  cunctis  honoribus  intra  suam  potestatem  distribuendis 
propria  potestate  potiantur;  tantum  ut  in  episcopatibus  et  ab- 
batiis  ecclesiasticis  ordo  teneatur  et  in  caeteris  honoribus  dan- 
dis  honestas  et  utilitas  servetur     ... 


3. 

Literae  Hadriani  11.  papae  de  ritu  slavico. 

869. 

Hadrianus  II.  papá,  quum  episcopatuin  Sirmiensem  (Pannoniensem)  restaii- 
raret,  ad(iuiescens  petitionibus  a  Constantino  Philosopbo  et  Methodio  hac  de  re 
prolatis  Šlavis  illarum  regionům  incolis  concessit  ut  iis  in  liturgia  idiomate 
slavico  uti  lieeret.  Literae  pontificales  hac  de  re  editae  inscriptae  šunt  ducibus 
Rostislao  Moraviensi  et  Kocelo  Blatensi  (Paiinouiensi),  quibus  missae  šunt  per 
Methodium  primům  dioecesis  Pannoniensis  restauratae  episcopum. 

Leguntur  hae  literae  in  Vita  Sti  Methodii  (Legenda  sic  dieta  Pannonica), 
quae  exstat  in  codice  chartaceo  manuscripto  formae  maximae  seculi  XVI,  asser- 
vato  in  bibliotheca  clericalis  academiae  Moscoviensis.  Fidesliterarum  Hadriani, 
•tsi  latinům  earum  exemplura  nusquam  reperitur,  si  universum  argumentům 
earum  respicimus,  in  dubium  vocari  nequit,  quod  tamen  de  singulis  quibus 
coiiHcriptae  eunt  verbis  minime  atfirmaverim.  Cognitae  jam  erant  Nestori 
«nrialium  russicoriim  scriptori,  qtii  quidera  autor  gravissimus  quum  verba 
ipsa  do  literis  Hadriani  deproiupta  atíerat,  omnem  de  earum  fido  dubitationem 
tollere  vidotur.  Nec  literae  Joannis  VIII.  (n.  4)  satis  intelligi  possent,  nisi 
anuia  superioribus  de  usu  liuguao  slavicae  in  ritibus  sacrisaliquid  oaset  concessum. 


Vita  Sti  Methodii  sermone  palaeoslavico  conscripta  primům  Moscoviae 
a.  1843  in  lucem  edita  est  in  actis  ([uae  Moskvitjanin  inseribanlur,  iteium 
versione  bohemica  in  actis  Musei  bohemici  (čas.  česk.  Musea  1846),  tertium 
tandem  in  libro  a  celeberrimo  P.  J.  Safařikio  a.  1851  Prag-ae  eciito ,  qui  iu- 
titulatur:  Památky  dřevního  písemnictví  Jihoslovanův.  Cf.  Ernesti  Diimmlerii 
dissertationem:  Die  pannonische  Legendo  vom  heil,  Metliodius  (Archiv  fiir 
Kunde  osterr.  Geschichtsquellen.     XIII.  Band.     Wien  1854). 

Andrějan  episkop  i  rab  božji  k  Rostislavu  i  Kocelju. 

Sláva  v  vyšnich  Bogu  i  na  žemli  rair  v  Čelověcěch  blago- 
volenie.  Jako  o  vas  duchovnaa  slyšachom^  na  njaže  žaždachom 
s  želaniem  i  molitvoju,  vašego  rádi  spasenija,  kako  jest  vzdvigl 
gospod  serdca  vašja,  iskati  ego,  i  pokazai  vam,  jako  netokmo 
věroju,  no  i  blagymi  děly  dostoit  služiti  Bogu.  Věra  bo  bez 
děl  mertva  jest,  i  otpadajut  ti,  iže  sja  mnjat  Boga  znajušče, 
a  děly  sja  jego  odmetajut.  Netokmo  bo  u  sego  svjatitelskago 
štola  prosiste  ucitelja,  no  i  u  blagověrnago  carja  Michaila,  da 
posla  vam  blažennago  filosofa  Konstjantina  i  s  bratom,  don- 
deže  my  nedospěchom.  Oni-že,  uvěděvše  apostolskago  štola 
dostojašča  vašja  strany,  kromě  kanona  nestvoriste  ničsože,  no 
k  nam  priidoste  i  svjatago  Klimenta  mošci  nesušče.  My-že 
trěgubu  radosť  priimše,  umyslychom  ispytavŠe  poslati  Metho- 
dia,  svjašcše  i  s  uceniky,  syna-že  našego,  na  strany  vašja,  mU' 
ža-že  sveršena  razumom  i  pravověrna. 

(I.)  Da  vy  naučit,  jakože  jeste  prosili,  skazaja  knigy  v  jazyk 
vaŠ,  po  všemu  cerkovnomu  činu  ispolň  i  s  svjatoju  mšeju,  rekše 
s  služboju  i  kreščeniem. 

(11.)  Jakože  jest  filosof  Konstjantin  nacal  božieju  blago- 
djetiju,  i  za  svjatago  Klimenta  molitvy  :  takože  ašce  in  kto  vzmo- 
žet  dostoino  i  pravověrno  skazati,  svjato  i  blagoslovenno  Bogom 
i  námi  i  vseju  katolikieju  i  apostolskoju  cerkovju  budi,  da  byste 
udob  zapovědi  božia  navykli. 

(III.)  Sej-že  jedin  chráníte  obycaj,  da  na  msi  prvoe  čtut 
apoštol  i  evangelie  rimsky,  tače  slovenskij,  da  sja  ispolnit  slovo 
knižnoje,  jako:  Vschvaljat  Gospoda  vsi  jazyci,  i  drugoici : 
Vsi  vzglagoljut  jazyky  različny  velicija  božia,  jakože  dasf  im 
duch  svjatyi  otvěščevati. 

(IV.)  AšČe-že  kto  ot  sbranny ch  vam  učitel  i  slyšaščich  sluchy 
i  ot  istinny  otvrašcajuščich  na  bljadi,  nacnet  drznuv  inako 
rozvraščati  vy,  gadja  knigy  jazyka  vašego:  da  budet  otlučen, 
no  tokmo  v  sud  daný  cerkvi,  dondeže  sja  ispravit;  ti  bo  suť 
volci,  a  ne  ovca,  ja-že  dostoit  ot  plod  ich  znáti  i  chrániti 
sja  ich. 

Vy-že,  Čada  vzljublennaja,  poslušajta  učenia  božia  i  ne- 
otrinete  kazania  cerkovnago,  da  sja  obrjaščete  istinnii  poklon- 
nici    božii.  Otců  našemu  nebesnomu,  s  vsěmi  svjatymi.   Amin. 
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[Versto  latina.) 

Andrianus  episcopus  et  servus  Dei  Rostislao  et  Kocelo. 

Gloria  in  altissimis  Deo  et  in  terra  pax  hominibus  bonae 
voluntatis.  Audivimus  de  vobis  spiritualia,  quae  sitiebamus 
cum  desiderio  et  precibus  vestrae  salutis  gratia,  quoniam  exper- 
gefecit  Dorninus  corda  vestra,  ut  eum  quaereretis,  et  raonstravit 
vobis,  quomodo  non  solum  fide ,  verum  etiam  bonis  operibus 
oporteret  Deo  servire.  Fides  enim  sine  operibus  mortua  est,  et 
falluntur  ii,  qui  putant,  Deum  se  cognoscere,  in  operibus  autem 
ab  eo  desciscunt.  Non  enim  apud  hune  episcopalem  thronum 
tantum  rogastis  doctorem,  sed  etiam  ab  orthodoxo  imperatore 
Michaele,  misitque  vobis  beatum  philosophum  Constantinum 
cum  fratre,  cum  nobis  occasio  deesset.  lili  vero,  jure  sedia 
apostolicae  in  vestras  partes  cognito,  contra  canonem  nihil 
fecerunt,  sed  ad  nos  venerunt,  S.  Olementis  reliquias  ferentes. 
Nos  autem  triplici  gaudio  repleti,  statuimus  re  considerata,  Me- 
thodium  in  partes  vestras  mittere,  filium  nostrum,  postquam 
eura  cum  discipulis  ordinavimus,  virům  perfectum  intellectu  et 
orthodoxura, 

(I.)  Ut  vos  edoceret,  quemadmodum  rogastis,  libros  in 
vestram  linguam  interpretans  secundum  omnia  ecclesiae  prae- 
cepta  plene  cum  sacra  missa  id  est  cum  liturgia  et   baptismo. 

(11.)  Sicuti  Constantinus  philosophus  divina  gratia  et  S.  Cle- 
mentis  invocatione  coepit:  item  si  quis  alius  potuerit  digne 
et  orthodoxe  docere,  sit  sanctum  et  benedictum  a  Deo  et  nobis 
et  omni  catholica  et  apostolica  ecclesia,  ut  facile  praecepta  di- 
vina discatis. 

(111.)  Hune  unum  servate  morem,  ut  in  raissa  primo  le- 
gant  apoštolům  et  evangelium  románe,  dein  slovenice,  ut  exple* 
atur  verbum  scripturae:  Laudate  Dominům  omneš  gentes; 
atque  alio  loco :  Omneš  loquentur  variis  linguis  magnalia  Dei, 
prout  spiritus  sanctus  dabat  loqui  illis. 

(IV.)  Si  quis  vero  ex  doctoribus,  ad  vos  venientibus,  et 
ex  discipulis,  aures  suas  a  veritate  avertentibus  ,  aušus  fuerit, 
aliter  vos  in  errores  seducere,  vituperans  literas  linguae  vestrae, 
sit  excommunicatus,  sed  tantum  in  judicium  detur  ecclesiae, 
donec  se  correxerit;  isti  enim  šunt  lupi  et  non  oves,  quos  con- 
venit  a  fructibus  eorum  cognoscere  et  cavere  ab  illis. 

Vos  autem  íilii  carissimi,  audite  praecepta  Dei,  nec  repu- 
dietis  institutionem  ecclesiae,  ut  inveniamini  veri  adoratores 
Dei  Patris  nostri  coelestis  cum  omnibus  sanctis.  Amen. 
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4. 

Literae  Joanuis  VIII.  papae  de  ecclesiae  Mora- 

viensis  státu. 

880. 

Joannes  VIII.  papá  quum  audisset  quae  ab  adversariia  in  Methodium 
Pannoniae  Moraviaeque  archiepiscopum  varia  et  diversa  proferebantur,  audita 
etiam  Methodii  defensione,  a.  880  ad  Svatoplukům,  Moraviae  ducem,  literas 
dědit,  quibus  res  ad  constituendam  ecclesiam  Moraviensem  gravissimae  con- 
tinentur,  ut  baud  sciam  an  pro  altero  fundationis  diplomate  habendae  8Ínt ; 
čerte  quidem  videntur  esse  „Privileg-ium"  illud  „ecclesiae  Moraviensis,"  cujus 
mentio  fit  in  Cosmae  Chronicis     (Script.  rer.  Boh.  I.  pag.  37). 

Literae  autographae  in  Tabulis  Vatic.  leguntur.  Typis  hisce  eas  descri- 
bendas  curavimis  ad  exemplum  in  Museo  bohemico  repositum,  cujus  fides 
publica  auctoritate  est  consignata. 

Joannes  episcopus  servus  servorum  Dei,  dilecto  íilio  Sphen- 
topulcho,  glorioso  coraiii. 

Industriae  tuae  notum  esse  volumus ,  quoniam  confratre 
nostro  Methodio,  reverendissimo  archiepiscopo  sanctae  ecclesiae 
Marabensis,  una  curaSemisisno  fideli  tuo,  ad  limina  ss.  aposto- 
lorum  Petři  et  Pauli  nostramque  pontificalem  praesentiam  ve- 
niente  atque  sermone  luctifluo  referente,  didiciraustuae  devotionis 
sinceritatem  et  totius  populi  tni  desiderium  ,  quod  circa  sedem 
apostolicam  et  nostram  paternitatem  habetis.  ISam  divina  gratia 
inspirante,  contemptis  aliis  seculi  principibus,  b.  Petrům,  apostolici 
ordinis  principem  vicariumque  illius  habere  patronům  et  in  omni- 
bus adjutorum  ac  defensorem,  pariter  cum  nobilibus  viris  fide- 
libus  tuis  et  cum  omni  populo  terrae  tuae,  amore  fidelissimo 
elegisti  et  usque  ad  finem  sub  ipsius  ac  vicarii  ejus  de- 
fensione colla  submittens,  pio  affectu  cupis  auxiliante  Domino 
utpote  filius  devotissimus  permanere.  Pro  qua  scilicet  tanta  fide 
ac  devotione  tua  et  populi  tui  apostolatus  nostri  ulnis  ex- 
tensis  te  quasi  unicum  filium  amore  ingenti  amplectimur,  et 
cum  omnibus  fidelibus  tuis  paternitatis  nostrae  gremio  veluti 
oves  Domini  nobis  coramissas  recipimus,  vitaeque  pabulo  cle- 
menter  nutrire  optamus  atque  nostris  assiduis  precibus  omni- 
potenti  te  Domino  commendare  studemus :  quatenus  sanctorum 
apostolorum  sufFragantibus  meritis  et  in  hoc  seculo  adversa 
omnia  superare  et  in  coelesti  postmodum  regione  cum  Christo, 
nostro  Deo,  valeas  triumphare. 

(I.)  Igitur  hune  Methodium  ,  venerabilem  archiepiscopum 
vestrum,  interrogavimus  coram  positis  fratribus  nostris  episco- 
pis,  si  orthodoxae  fidei  symbolům  ita  crederet  et  inter  sacra 
missarum  solemnia  caneret,  sicuti  S.  Romanám  ecclesiam  te- 
nere  et  in  sanctis  universalibus  synodis  a  ss.  patribus  secundum 
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evangelicam  Christi  Dei  nostri  auctoritatem  promulgatum  atque 
traditum  constat.  lile  autem  professus  est,  se  juxta  evange- 
licam et  apostolicam  doctrinam  sicuti  S.  Romana  ecclesia  dočet 
et  a  patribus  traditum  est,  tonere  et  psallere. 

(11.)  Nos  autem  illum  in  omnibus  ecclesiasticis  doctrinis 
et  utilitatibus  orthodoxum  et  proficuum  esse  reperientes,  vobis 
iterum  ad  regendam  commissam  sibi  Dei  ecclesiam  remisimus, 
quem  veluti  pastorem  proprium  ut  digno  honoře  et  reverentia 
laetaque  mentě  recipiatis ,  jubemus:  quia  nostrae  apostolicae 
auctoritatispraeceptOj  ejus  archiepiscopatus  ei  privilegium  confir- 
mavimus  et  in  perpetuum  Deo  juvante,  lirmum  manere  statui- 
mus;  sicut  antecessorum  nostrorum  auctoritate,  omnia  ecclesi- 
arum  Dei  jura  et  privilegia  statuta  et  íirmata  consistunt,  ita 
saně  ut  juxta  canonicam  traditionem  omnium  negotiorum  eccle- 
siasticorum  curam  habeat  ipse,  et  ea,  velut  Deo  contemplante 
dispenset.  Nam  populus  Dei  illi  commissus  est,  et  pro  anima- 
bus  eorum  hic  redditurus  erit  rationem. 

(III.)  Ipsum  quoque  presbyterům  nomine  Vichinum,  quem 
nobis  direxisti,  electum  episcopum  consecravimus  s.  ecclesiae 
Nitriensis;  quem  suo  archiepiscopo  in  omnibus  obedientem,  sicuti 
s.  canones  docent,  esse  jubemus;  et  volumus,  ut  pariter  cum 
ipsiusarchiepiscopi  consensu  et  providentia  etalterum  nobis  apto 
tempore  utilem  presbyterům  aut  diaconum  dirigas,  quem  simi- 
liter  in  alia  ecclesia,  in  qua  episcopalem  curam  noveris  esse 
necessariam,  ordinemus  episcopum,  ut  cum  his  duobus,  a  nobis 
ordinatis  epíscopis  praefatus  archiepiscopus  vester  juxta  decre- 
tum  apostolicum  per  alia  loca,  in  quibus  episcopi  honorifice 
debent  et  possunt  existere,  postmodum  valeat  ordinare. 

(IV.)  Presbyteros  vero,  diacones  seu  cujuscunque  ordi- 
nis  clericos,  sivé  Sclavos  sivé  cujuslibet  gentis,  qui  intra  pro- 
vinciae  tuae  fines  consistunt,  praecipimus  esse  subjectos  et 
obedientes  in  omnibus  jam  dieto  confratri  nostro,  archiepiscopo 
vestro,  ut  nihil  omnino  praeter  ipsius  conscientiam  agant. 
Quodsi  contumaces  et  inobedientes  existentes  scandalum  ali- 
quod  vel  schisma  facere  praesumserint,  et  post  primam  et  secun- 
dam  adraonitionem  se  minime  correxerint,  quasi  zizaniorum 
seminatores,  ab  ecclesiis  et  finibua  vestris  auctoritate  nostra 
praecipimus  procul  esse  abjiciendos,  secundum  auctoritatem  ca- 
pitulorum,  quae  illi  dedimus  et  vobis  direximus. 

(V.)  Literas  denique  slaviniscas,  a  Constantino  quondam 
hiloHopho  repertas,  quibus  Deo  laudes  dcbito  resonent,  jure 
audanius,  et  in  eadem  lingua  Christi  Domini  nostri  preconia 
et  opera  ut  enarrentur,  jubemus:  neque  enim  tribus  tantum, 
8(ul  omnibus  linguis  Dominům  laudare  auctoritate  sacra  mone- 
mur,  quao  praccipit,  diccns :  Laudatc  Dominům  omneš  gentes; 


I 
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laudate  eum  omneš  populi.  Et  apostoli  repletl  Spiritu  sancto 
locuti  šunt  omnibus  linguis  magnalia  Dei.  Hinc  et  Paulus, 
coelestis  quoque  tuba,  insonat  monens:  Omnis  lingua  coníi- 
teatur,  quia  Dominus  noster  Jesus  Christus  in  gloria  est  Dei 
Patris.  De  quibus  etiara  in  prima  ad  Corinthios  epištola  satis 
et  manifeste  nos  admonet,  quatenus  linguis  loquentes  eccle- 
siam  Dei  aedificemus. 

(Ví.)  Nec  sanae  fidei  vel  doctrinae  aliquid  obstát,  sivé 
missas  in  eadem  sclavinica  lingua  canere,  sivé  sacrum  evan- 
gelium vel  lectiones  divinas  noví  et  veteris  testamenti,  bene 
translatas  et  interpretatas,  legere  aut  alia  horarum  ořficia 
omnia  psallere :  quoniam  qui  fecit  třes  linguas  principales, 
hebream  scilicet,  graecam  et  latinám,  ipse  creavit  et  alias 
omneš  ad  laudem  et  gloriam  suam. 

(VII.)  Jubemus  tamen,  ut  in  omnibus  ecclesiis  terrae  ve- 
strae  propter  majorem  honorificentiam  evangelium  latine  legatur, 
et  postmodum  sclavinica  lingua  translatum  in  auribus  populi, 
latina  verba  non  intelligentis,  adnuncietur,  sicut  in  quibusdam 
ecclesiis  fieri  videtur.  Et  si  tibi  et  judicibus  tuis  placet, 
missas  latina  lingua  magis  audire ,  praecipimus,  ut  latine 
missarum  tibi  solemnia  celebrentur. 

Data  mense  Junio,  Indict.  XIII. 


5. 

Joannis  XIII.  papae  liter ae  de  condendo  episcopatu 

Pragensi. 

Cc.  971. 

Cosmas  inChronicis  suis  exhibet  summam  literárum,  quas  Joannes  XIII. 
papá  ad  Bohemiae  ducem  Boleslaum  II.  dědit  eique  per  Mladam  (Mariam) 
sororem  mísit.  Quibus  literis  omnino  conceditur ,  ut  sedem  episcopalem  ad 
ecclesiam  S.  Viti  in  castro  Pragensi  constituere  liceat;  ipsum  autem  epi- 
scopatum  a.  973  conditum  esse  sciraus ;  diploma  quidem  fundationis  notum 
est  e  confirmatione   Henrici  IV.  imperatoris  facta  a.  1086  (n.  13). 

Literae  istae  apud  Cosmam  non  autographae,  sed  tantum  summatim  ex- 
scriptae  leguntur,  quod  significatur  verbis :  Literae  quarum  formulahujusmodi  fuit. 

Johannes  episcopus,  servus  servorum  Dei,  Boleslao,  ca- 
tholicae  fidei  alumno,  apostolicam  benedictionem. 

Justura  est,  benivolas  aures  justis  accommodare  petitioni- 
bus,  quia  Deus  est  justitia,  et  qui  diligunt  Deum,  justificabuntur, 
et  omnia  diligentibus  Dei  justitiara  cooperantur  in  bonům, 

Filia  nostra,  tua  relativa,  nomine  Mlada,  quae  et  Maria, 
inter   ceteras    haud  abnegandas  petitiones   cordi  nostro  dulces 
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intulit  ex  parte  tui  preces,  scilicet  ut  nostro  assensu  in  tuo 
principátu  ad  laudem  et  gloriam  Dei  ecclesiae  liceret  fieri 
episcopatum.  Quod  nos  utique  laeto  anirao  suscipientes,  Deo 
gratias  retulimus,  qui  suam  ecclesiam  semper  et  ubique  dila- 
tat  et  raagnificat  in  omnibus  nationibus.  Unde  apostolica 
auctoritate  et  sancti  Petři  principis  apostolorum  potestate, 
cujus  licet  indigni  taraen  sumus  vicarii,  annuimus  et  collau- 
daraus  aíque  incanonizamus ,  quo  ad  ecclesiam  sancti  Viti, 
Wencezlai  fiat  sedes  episcopalis,  ad  ecclesiam  vero  S.  Geor- 
gii  martyris  sub  regula  sancti  Benedicti  et  obedientia  filiae 
nostrae,  abbatissae  Mariae,  constituatur  congregatio  sanctimo- 
nialiura. 

Verum  taraen  non  secundum  ritus  aut  sectam  Bulgariae 
gentis  vel  Ruziae  aut  Sclauonicae  Jinguae,  sed  magis  sequens 
instituta  et  decreta  apostolica,  unum  potiorem  totius  ecclesiae 
ad  placitum  eligas  in  hoc  opus  clericum,  latinis  adprime  lite- 
ris  eruditum,  qui  verbi  vomere  novalia  cordis  gentilium  scin- 
dere  et  triticum  bonae  operationis  serere,  atque  manipulos 
frugum  vestrae  fidei  Christo  reportare  sufFiciat.  Vale. 


6. 

Edictum  Boleslai  II.  ducis. 

992. 

E  codice  monasterii  St.  Crucis""excusum  in  opusculo  Quil.  Wattenbachii : 
Beitrage  zuř  Geschichte  der  christlichen  Kirche  in  Mábren  und  Biihmen. 
(Wien  1849). 

Anno  Dominicae  incarnationis  DCCCCLXXXXII  Domino 
Jobanne  XV.  Papá  in  sacratissima  sede  beati  Petři  apostoli, 
imperante  Domino  Ottone  III.  rege  augusto,  ortante  Dei  nutu 
Domino  episcopo  II.  sanctae  Pragensis  ecclesiae  Adalberte 
monach  >, 

Dux  Bolezlaus  praesentibus  omnibus  primatibus  suis  dě- 
dit praefato  episcopo 

(I.)  secundum  statuta  canonum  separare  ea  conjugia, 
quae  infra  parentelam  contra  sacram  iegem  conjuncta  esse 
reperirentur, 

(II.)  nec  non  etiam  ecclesias  per  loca  opportuna  con- 
struendi, 

(III.)  et  decimas  congregandi*)  licentiam  dědit. 


*)  De  decimis  cf.  Cosmao  Chron.  ad  a.  1023. 
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7. 

Decreta  Brecislai  I.  ducis. 

1039. 

Brecislaus  I.  Bohemiae  dux  (1037 — 1055),  quum  in  expeditione  ad- 
versus  Polonos  anno  1039  suscepta  castrum  Gnězdno  vi  expu^nass^ť,  ubi  in 
basilica  S.  Dei  genitricis  corpus  Adalberti  episcopi  et  martyris  servabatur, 
ardua  suorum  ingenia  mitigaturus,  occasione  sibi  oblata  uti  constituit  ut  suos 
in  bac  expeditione  comites  eorumque  auctoritate  ceteros  Bohemos  ad  quae- 
dam  decreta  amplectenda  adduceret,  quibus  quae  in  disciplina  ecclesiastica 
erant  depravata,  corrigerentur.  Quae  decreta  ab  ipso  Severo  Pragensi  epi- 
scopo,  qui  ducem  in  bac  expeditione  comitabatur,  esse  profecta  videntur. 

Continentur  autem  in  Cosmae  Chron.  ad  a.  1039. 

1.  Hoc  meura  proximum  (maximum)  et  primům  sit  de- 
cretum,  ut  vestra  connubia  quae  hactenus  habuistis  ut  lupa- 
naria  et  ceu  brutis  animalibus  commuuia,  a  módo  juxta  ca- 
nonum  scita  sint  legitima,  sint  privata,  sint  insolubilia,  ita 
duntaxat  ut  una  vir  conjuge  et  coniunx  viro  uno  contenti  vivant. 

2.  Si  autem  coniunx  virům,  aut  vir  conjugem  spreverit, 
et  rixa  inter  eos  usque  ad  discidium  efferbuerit,  qui  ex  eis  in 
priorem  copulam  legitime  celebratam  redire  noluerit,  nolo  ut 
secundum  ritům  nostrae  terrae  hujus  rei  violator  in  servitu- 
tem  redigatur,  sed  potius  nostri  immutabilis  decreti  per  anga- 
riam,  qualiscunque  sit  persona,  redigatur  in  Ungariam,  et  ne- 
quaquam  liceat  ut  pretio  se  redimat,  »nut  in  hano  terram  re- 
deat,  ne  unius  contagio  oviculae  totum  Christi  serpat  per  ovile. 

3.  Eadem  sententia  sint  plectendae  virgines  et  viduae  et 
adulterae,  quae  nomen  bonům  amississe  et  pudorem  corru- 
pisse  ac  per  scortum  concepisse  dignoscuntur;  nam  cum  li- 
berum  nubendi  liabeant  arbitrium ,  cur  committunt  adulte- 
rium  et  conceptus  suos  abortivant,  quod  est  pessimum  scelus 
scelerum. 

4.  Si  vero  mulier  proclamaverit  pari  vice  non  amari,  sed 
inclementer  a  viro  suo  ajBfligi  et  profligari,  detur  inter  eos 
judicium  Dei,  et  qui  inventus  fuerit  reus,  solvat  poenas  rei. 

5.  Similiter  et  de  his  qui  homicidiis  infamantur,  archi- 
presbjter  comiti  illius  civitatis  nomina  eorum  asscribat  et  co- 
mes  eos  conveniat ;  et  si  šunt  rebelles,  in  carcerem  redigat, 
donec  aut  poenitentiam  dignam  agantj  aut  si  negant,  ignito 
ferro    sivé    adjurata   aqua    utrum  culpabiles  sint,  examinentur. 

6.  Fratricidas  autem  et  parricidas  sivé  sacerdotum  inter- 
fectores  et  hujusmodi  capitalibus  criminibus  irretitos,  archi- 
presbyter  assignet  eos  comiti  vel  duci,  sivé  per  manus  et  ven- 
trem  ferratos  de  regno  ejiciat,  ut  ad  instar  Cain  vagi  et  pro- 
fugi  circumeant  terram. 
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7.  Tabernarn,  quae  est  radix  omnium  malorum,  unde  prod- 
eunt  furta,  homicidia,  adulteria  et  caetera  malá,  et  qui  parat 
et  qui  paratam  comparat,  anathema  sit. 

8.  Qui  comprehensus  fuerit  hujus  violator  decreti  taber- 
narius,  in  medio  foro  ad  palům  suspensus  et  usque  ad  fasti- 
dium  praeconis  caesus  depiletur;  res  tamen  ejus  non  infiscen- 
tur,  sed  potuš  tantum  in  terram  projiciatur,  ne  quis  exsecra- 
bili  haustu  polluatur. 

9.  Potatores  autem  si  deprehensi  fuerint,  non  prius  de 
carcere  exeant,  quam  in  fiscum  ducis  unusquisque  ccc  num- 
mos  componat. 

10.  Fora  autem  dominicis  diebus  omnino  ne  fiant,  inter- 
dicimus,  quae  ideo  maximě  in  his  celebrantur  regionibus,  ut 
caeteris  diebus  suis  vacent  operibus. 

11.  Si  quis  autem  quam  dominicis,  tam  fé^tis  diebus  pu- 
blice  ad  ecclesiam  feriari  indictis  in  aliquo  servili  opere  in- 
ventus  fuerit,  ipsum  opus  et  quod  in  opere  est  inventum, 
archipresbyter  tollat  jumentum  et  ccc  ducis  in  fiscum  solvat 
nummos. 

12.  Similiter  et  qui  in  agris  sivé  in  silvis  suos  sepeliunt 
mortuofl,  hujus  rei  praesumptores  archidiacono  bovem  et  ccc 
in  fiscum  ducis  solvant  nummos;  mortuum  tamen  in  poliandro 
fidelium  humi  condant  denuo. 


8. 

Lex  Polonica  Gedcanorum  in  Bohemiam  perductorum 

1039.' 

Dux  Brecislaus  I.  incolis  castri  Gdec  in  Polonia  síti,  ut  ipsi  flagita- 
verant,  in  Bohemiam  perductis,  dědit  partem  silvae  quae  vocabatur  Cirnin 
(ad  Huvium  Litavarn  prope  Zdici)  non  modicam;  simul  eis  unum  ex  ipsis 
praefectum  et  judicein  coustituit,  decrevitque,  ut  sub  eadem  lege  qua  in  Po- 
lonia umí  šunt,  (juum  ipsi  tum  eorum  posteri  viverent  (Cosmae  Chron). 


9. 

Brecislai  I.  constitutio  de  successione. 

1055. 

Hrecislaus  I.  dux,  a.  1055  oxercituni  in  Pannoniam  ducens,  p^ravi  in 
cRíitro  (Mirudimensi  pulsatus  est  aojíritudine,  (juani  ut  sensít  niaijfis  niaj^is- 
quo  inj;ravesc«iro,  convocavit  eos  ((ui  ťorte  adorant,  primatos,  novunuiuc  coram 
eÍH  iustituít  succesHÍonis  in  solio  ducali  ordinem,  quem  seniorátům  dicunt. 


—     17    — 

Ffictnm  id  Cosmas  in  suis  Chronicis  enarraus,  dietám  constitutionem 
ícislai  Buo  módo  adornat. 

Dux,  primatibus  astantibus,  verbis  fatur  talibus : 
Quia  rae  mea  fáta  vocant  et  atra  mors  jara  prae  oculis 
lat,  volo  vobis  assignare  et  vestrae  fidei  comraendare,  qui 
BÍ  me  debeat  rempublicara  gubernare.  Vos  scitis,  quia  nostra 
incipalis  genealogia  partim  sterilitate,  partira  pereuntibus  ia 
matura  aetate,  me  usque  ad  imum  fuit  redacta.  Nunc  autem, 
ipsi  cernitis,  šunt  mihi  a  Deo  dáti  quinque  nati^  iijter  quos 
fidere  regnum  Bohemiae  non  videtur  mihi  esse  utile,  quia 
me  regnum  in  se  ipsum  divisum  desolabitur.  Quia  vero 
origine  mundi  et  ab  initio  Romani  Imperii  et  usque  ad  haec 
npora  fuerit  fratrum  gratia  rara,  testantur  nobis  exempla  rata; 
m  Cayn  et  Ábel,  Romulus  et  Remus,  et  mei  atavi,  Boleslaus 
sanctus  Wencoslaus,  si  spectes  ,  quid  fecerint  fratres  bini, 
id  facturi  šunt  quini?  Hos  ego  quanto  potiores  ac  potenti- 
3S  intueor,  tanto  mentě  praesaga  pejora  augurior.  Heu  mens 
ivper  pavida  genitorum  de  incertis  fatis  natorum!  Unde  pro- 
Jendum  est,  ne  post  mea  fáta  aliqua  inter  eos  oriatur  dis- 
rdia  propter  obtinenda  regni  gubernacula.  Qua  de  re  rogo 
s  per  Dominům  et  obtestor  íidei  vestrae  per  sacramentum, 
atenus  inter  meos  natos  sivé  nepotěš  semper  major  nátu 
tnmura  jus  et  solium  obtineat  in  principátu,  omnesque  fra- 
18  sui  sivé  qui  šunt  orti  herili  de  tribu  ,  sint  sub  ejus  do- 
natu.  Credite  mihi,  nisi  monarchos  hune  regat  ducatum,  vobis 
incipibus  ad  jugulum,  populo  ad  magnum  deveniet  damnum. 

Ad  hanc  referuntur  constitutionem ,  quae  Cosmas  in  aliis  locis  sui 
ronici  aífert,  ut:  Justitia  erat  Bohemorum  ,  ut  semper  inter  principes 
um  major  natusolio  potiretur  in  principátu  (ad  a.  1100);  Odalricus  increpat 
QÍtes  et  mitiatur  eis,  jactat  se  esse  a  tate  majorem  et  secundum  patriae 
rera  debitum  sibi  injuste  sublatum  per  fratrem  juniorem  poscit  principalis 
is  honorem  (ad  a.  1101);  Volo,  ut  cognoscat  atque  sui  posteri  discant,  quod 
ra  Moravia  et  ejus  dominatores  semper  Bohemorum  prineipis  sint  sub  pote- 
te,  sicut  avus  noster  piae  mtmoriae  Braczislaus  ordinavit,  qui  eam  primus 
ninio  suo  subjugavit  (ad  a.  1110). 


10. 

Literae  Alexandři  II.  papae  de  ecclesiae  Visse- 
gradensi  erectione 

Cc.  1070. 

Vratislaus  II.  dux  (1061 — 1092)  temporibus  Alexandři  II.  papae  (1061  — 
rS)  ecclesiam  collegiatam  in  castro  Visseg-radensi    candidit,    quae  ipsi  šedi 
)stolicae  subdita  est,    ex    quo  titulo  quotannis  XII  marcae  e  camera  ducis 
mam  pendebantur. 
Jireček;  Codex.  I.  2 
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Literae  quae  ad  fundatíonem  hujus  ecclesiae  referuntur  et  in  Cosmae 
Chronicis  editiouis  Freherianae  ad  a.  1070  allegatae  leguntur,  genuinae  qui- 
dem  non  šunt ,  at  tenor  earum  congruit  cum  literis  regis  Vratislai  anno 
circiter  1088  datis,  in  quibus  iisdem  fere  verbis  redduntur  ea  quae  de  ecclesiae 
Vissegradensis  patrocinio  scribuntur     (Erben  Reg.  I.  175.). 

Alexander  servus  servorum  Dei. 

UrbisRomae  episcopis  et  papis,  suis  successoribus,  nec  noa 
cathoiicis  episcopis  sanctaeque  Romanae  Ecclesiae  subiectia 
cunctis,  utriusque  vitae  prosperitatem  et  apostolicam  benedicti- 
onem  a  summo  Deo  cum  omnibus  Sanctis. 

Ea ,  quae  Dominus  Deus  suam  per  clementiam  ad  aug- 
mentům Apostolicae  sedis  condonare  dignatus  est,  ad  agniti- 
onem  omnigenarum  linguarura  hoc  sub  cbirographo  propagari 
voluraus,  primům  quidem  misericordiam  Dei  super  nos  diífusam 
liquide  annunciamus.  Bobeinorum  dux  Wratizlaus,  vir  christi- 
anus,  fidei  integerrimus  aniator,  rébus  in  bellicis  magniíicus 
triumphator;  quod  serenissime  ubique  terrarum  claiuit,  limina 
apostolorum  Petři  et  Pauli  honestos  per  nuntios  cotidie  visi- 
tans^  nos  ceterosque  in  Dei  servitio  devotissimos  omni  bene- 
íicio  non  minime  praeteriens  piae  mentis  devotione  innotuit : 
„Multa  ante  tempora  votum  Deo  vovi,  quod  adhuc  nequaquam 
implevi.  Ecclesiam  in  honorem  Salvatoris  nostri,  cujus  ubique 
protectione  munitus,  vestrae  pietatis  auxilio   aedificare    cupio." 

Dictis  talibus  auditis,  pontiíicalis  apex  ut  adcresceret,  sanc- 
torum  patrům  numero  septuaginta  duorum  communi  consilio 
penitus  collaudavimus.  Igitur  ad  haec  perficienda  Johannem 
episcopum  Tusculanensera  fundamentům  dare  misimus,  cujus 
in  praesentia  ipse  praefatus  dux  cophinos  terra  onustatos  duo- 
decim  propriis  humeris  portasse  videbatur.  Locus  ergo  in  quo 
est  erecta,  Wisaegrada  cognominatur,  quod  sonát  litteraliter: 
Altior  civitatibus.  Quam  sacrosanctam  ecclesiam  totius  provin- 
ciae  caput  dici,  venerari  sanximus,  praediis  ,  mancipiis  ,  auro, 
argento,  caeterisque  ornamentis  decenter  ditatam  comperiraus. 
Episcopi  ejus  sub  dominio  suis  de  decimis  trecentos  horaines 
ad  eandera  ecclesiam  segregaverunt :  Praesul  Pragensis  ducen- 
tos,  Oloraucensis  centům,  fratrum  suorum  Conradi,  Ottonis  con- 
sensu. 

Hoc  itidem  asylům  tutamini  beati  Petři  principis  aposto- 
lorum cunctisque  in  ejus  sede  sessuris  firmiter  commendavit. 
Marcas  XII  de  eadem  ecclesia  ad  pedes  universalis  papae, 
quicunque  erit,  omni  anno  offerendas  sub  Christi  testimonio 
destinavit. 

Hujus  vero  conditionis  gratia  cunctis  celsior  in  eadem  re- 
gione ut  videretur  ecclesiis,  qualicunque  apparamento  septem 
cardinales  altari  sancti  Petři  ministrare  student,  mitra,    sanda- 
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liÍ8,  simili  módo  ipsius  ecclesiae  praepositum,  presbyterům,  dia- 
conum  ,  subdiaconum  incedere  praecipimus.  —  Laudes,  quas 
sub  diademate  statutis  diebus  proclamare  solemus  ,  solummodo 
in  ista  ecclesia  astante  duce  surama  diligentia  Christum  col- 
laudare  permittimus.  —  Clirisma  baptizandi  ,  consecrationem 
clericorum,  episcopus  loci  illius  invidia  diaboli  attactua  abne- 
gare  si  praesumpserit,  nostri  decreti  indicio  apud  quemlibet 
episcopuin  inueniat  et  accipiat,  nemine  autem  praepediente 
omnem  injuriam  in  romana  synodo  libere  proclamet. 

Scripta  istarum  litterarum  sigillo  impresso,  supra  vene- 
randum  corpus  beati  Petři  apostoli  posuimus;  maximě  ea  pro 
causa,  ut  si  quis  Dei  inimicus  mandatorumque  ejus  contemptor 
hoc  divellere  voluerit ,  sciat  se  ab  omnipotenti  Deo  in  per- 
petuum  condemnatum,  ac  cum  coetibus  Sanctorum  nil  commune 
iore,  sed  cum  diabolo  inextinquibili  gehennae  incendio  aeter- 
naliter  concremari. 

Data  haec  in  manus  Petři  praepositi  sancti  Georgii  in  Pa- 
latio  lateranensi  sub  Henrico  rege,  filio  Henrici  gloriosissimi 
Imperatoris,  VII  idus  Maii. 


11. 

Literae  Gregorii  VIL  papae  super  usu  mitrae. 

1073. 

Jam  de  Spitigneo  II.  duce  qui  ab  a.  1055  usque  ad  a.  1061  Bohemia© 
praeerat,  memoriae  proditum  est,  eum  a  Nicolao  II.  papá  (1058 — 1061)  hoc 
tam  insigni  honoře  esse  ornatura,  ut  ei  caput  mitrá  operire  liceret.  (Spicineus 
dux  Boemiae  accepit  liceiitiam  a  P.  Nicolao  sibi  portandi  mitram  et  promisit 
se  daturum  omni  anno  centům  libras  argenti  de  terra  sua  sub  nomine  censu. 
Cenc.  camer.).  Vratislao  II.  Alexander  II.  papá  fl061 — 1073)  usům  mitrae 
concessit  eodem  raodo,  quo  superior  poutifex  Spitigneo  permiserat  ,  quod  te- 
stantur  literae  Gregorii  VIL,  quas  hic  omissis  locis  ad  rem  non  pertinentibus 
allegamus. 

Regest.  Greg.  VIL  L.  1.  ep.  27,  Cf.  Erben  Reg.  V.    142. 

Gregorius  episcopus,  servus  servorum  Dei. 

Wratislao  duci  Boemiae,  salutem  et  apostolicara  bene- 
dictionem. 

Longa  jara  temporis  intervalla  transacta  šunt ,  ex  quo  et 
nobilitas  tua  beato  Petro  apostolorum  principi  non  modicae  de- 
votionis  animum  spopondit,  et  tibi  in  apostolica  sede  inter  cae- 
teros  principes  larga  benignitas,  prae  multis  etiam  singularis  et 
egregia  fuit  adstricta  caritas.  Cujus  rei  fidem  et  indicium  ex 
benevolentia  domini  et  antecessoris  nostri,  Alexandři  papae, 
satis  percepisse  potes,  qui  petitionibus    tuis  non   unquam   sine 
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sua  et  filiorum  sanctae  Roraanae  ecclesiea  sollicitudine  et  labore 
condescendit,  et  ad  signum  intiraae  dilectionis  (quod  laicae  per- 
sonae  tribui  non  consuevit),  mitram ,  quam  postulasti,  direxit. 
Neque  vero  nos  in  nostris  temporibus  tantae  dilectionis  gratiam 
providente  Deo  labefactari  volumus,  irao,  si  quid  est,  in  quo 
coraitante  justitia  firniius  conglutinari  valeat,  hoc  nostrum  apud 
Deura  sollicitudo  impetrare  valde  desiderat.  At  te  qiiidera  erga 
apo3tolicam  reverenťara  quam  sis  in  votis  constans,  quam  in 
promissis  perseverans,  non  módo  pro  dignitate,  verum  etiam 
pro  salute  tua  íideliter  oportet  attendere.  Scriptum  est  enira  : 
Vovete  et  reddite!  Quae  autem  illa  vel  qualia  sjnt,  a  tui  ipsius 
conscientia  satis  te  commonitum  esse  putamus  —  —  — 

Deus  autem  omnipotens  ,  qui  bonorum  omnium  dator  est, 
talem  vos  in  votis  vestris  et  actibus  esse  faciat,  ut  cum  ante 
coelestes  judices,  videlicet  Pe'rum  et  Paulům,  in  futuro  examine 
veneritis,  nulla  vos  in  illorum  oculis  nisi  quae  remuneratione 
digna  sit,  conscientia  denotare  et  ostentare  valeat. 

Data  Romae  XVI.  Kal.  Januarii  Indictione  XII. 


12. 

Literae  Gregorii  VIL  papae  de  ritu  slavico 

in  Bohemia. 

1080. 

Vratislaus  II  per  onaiio  tempus  qao  principátům  tenebat  (1061  — 1092) 
monasterium  Sazaviense,  in  quo  liturgiam  slavica-m  viguisse  seiraus,  favore 
et  beneficiis  tuebatiir.  Moaa<hos  temporibus  Spiiig-nei  II.  (1055 — 1061)  dissi- 
patos  in  coenobium  revocavit,  eornmque  abbatem  Božetěchům  virům  omnibus 
rébus  praecelhntem  liberalissime  atque  honorificentissime  traetavit.  Attamen 
opera  quam  hic  princeps  insumpsit  ut  liturgiae  elavicae  comprobationem  sedis 
apostolicae  conciliaret,  secus  ac  sperabatur  cecidit.  Literae  quas  exhibemus 
testantur,  quid  sedes  apostolica  hac  de  re  sonserit.  Atque  jam  Vratislai  II. 
Buccessor,  Bretislaus  II.,  cum  adversariis  monasterii  Saiaviensis  stetit. 
Regesta  Greg.  VII.  L.  VII.  ep.  11. 

Gregorius,  servus  servorum  Dei. 

Wratislao,  Bohemorum  duci,  salutem  et  apostolicam  bene- 
dictionem. 

Hujusmodi  salutationis  nostrae  consuetudinem,  scilicet  a- 
postolicae  benedictionis,  eam  tibi  mittentes  non  sine  hacsita- 
tione,  módo  servavimus,  propterea  quod  videris  cxcommunicatis 
ipse  communicare,  quicunquc  nimirum  bona  ecclesiarum  inva- 
dunt,  id  est;  sine  čerta  licentia  episcoporum  vel  abbatum  di- 
ripiunt,  vel  ;ib  aliíjua  persona  accipiunt,  non  solum  ab  aposto- 
lica sede  hoc  tem  póre,  verura  etiam  a  multis  sanctis  patribus 
sicut  in  scripturis  oorum  reperimus.  ' 
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Verum,  utcnnquo  se  res  habeat,  saluti  tuae  intcrnao  pro- 
videre  non  módo  ex  antiqua  tui  dilectione  moveraur,  verum 
etiam  ex  suscepti  honoris,  imo  laboris  intuitu  profecto 
compellimur,  co  magis,  quod  multorum  profectui  tua  sub- 
limitas  esse  potest  exemplum.  Neque  enim  tui  relinquitur 
dicere  vel  cogitare :  Meum  non  est,  alienara  vitam  vel  mores 
in  spiritualibus  exquirere  sivé  distringere  —  —  — 

Haec  itaque  nestra  monita  sivé  mandata  volumus,  imo 
jubemus,  ut  ante  suae  mentis  oculos  excellentia  tua  saepius 
ponat  et  crebrius  legendo,  audiendo  meditetur,  non  quod  ele- 
gantius  scripta  ncqueas  in  sanctorum  paginis  invenire,  sed 
quia  haec  ad  te  specialiter  ex  nobis,  imo  ex  beato  Petro  missa 
šunt,  et  ista  frequentius  recogitando  poteris  Deo  propitiatore 
ad  potiora  cognoscenda  exsurgere.  Quia  vero  nobilitas  tua 
postulavit,  quo  secundum  Sclavonicara  linguam  apud  vos  divi- 
num  celebrari  annueremus  oíFicium,  scias,  nos  huic  petitioni 
tuae  nequaquam  posse  favere.  Ex  hoc  nempe  saepe  volven- 
tibus  liquet,  non  immerito  sacram  scripturam  omnipotenti  Deo 
placuisse  quibusdam  locis  esse  occultam,  ne,  si  ad  liquidum 
cunctis  pateret,  forte  vilesceret  et  subjaceret  despectui ,  aut 
pravé  intellecta  a  mediocribus  in  errorem  induceret.  Neque 
enim  ad  excusationem  juvat,  quod  quidam  religiosi  viri  hoc 
quod  simpliciter  populus  quaeiit,  patienter  tulerunt  seu  incor- 
rectura  dimiserunt;  cum  primitiva  ecclesia  multa  dissimula- 
verit,  quae  a  sanctis  patribus  postmodum  firmata  christianitate 
et  religione  crescente  subtili  examinatione  correcta  šunt. 

Unde  ne  id  fiat,  quod  a  vestris  imprudenter  exposcitur, 
auctoritate  beati  Petři  inliibemus,  teqne  ad  honorem  omnipo- 
tentis  Dei  huic  vanae  temeritati  viribus  totis  resistere  praeci- 
pimus. 

Datum  Roraae  quarto  nonas  Januarii,  indictione  ťjrtia. 


13. 

Privilegium  episcopatus  Pragensis  renovatum. 

1086. 

Episcopatus  Pi-ageusis  anno  973  conditus,  non  solum  Bohemiam  quibus 
tum  erat  finibu»,  sed  etiam  Moraviam  nec  non  aliquot  regiones  in  orientem 
sólem  spectantes  Bohemiae  et  Moraviae  confiaes  complectebatur.  Severo  epi- 
scopale  uiunus  tenente  datum  est  conatibus  precibusque  ducis  Vratislai  II., 
ut  Moravia  ex  ambitu  et  dicione  dioeceseos  Pragensis  eximeretur  atque  ut 
Olomucii  sedes  episcopalis  erigeretur  (a.  1063).  At  Severi  in  episcopatu  suc- 
cessor,    Jarorairus  -  Gebhardus ,    Vratislai    ducis    frater,    simulac    sedem    epi- 
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Bcopalem  occupavit,  de  bac  constitutione  abolenda  contendere  et  elaborare  coepit 
et  omne  fere  tempus  sui  episcopatus  huic  incepto  perficiendo  iusumpsit. 
Tandem  in  synodo  habita  Mog"untiaci  a.  1086  obtinuit  ut  promulgaretur  di- 
oecesi  Pragensi  fines  antiquos  restitui  debere  atque  Bohemiam  et  Moraviam 
nnius  dioeceseos  esse. 

Teste  Cosma,  annalium  Bohemicorumscriptore,  qui  rébus  hisce  ipse  inter- 
fuit,  Jaromirus  ad  causám  suam  probandam  adtulit  privilegium  Pragensis  episco- 
patus saeculi  decimi ,  quod  respicit  alio  quoque  loco  Chronici  sui,  ubi  de 
Boleslao  II.  hisce  verbis  scribit:  In  quantum  Boleslaus  ampliando  dilataverit 
ferro  sni  terminos  ducatus,  apostolica  testatur  auctoritas  in  Privilegio  Pragen- 
sis  epifiiťopatus.  Num  privilegium  a  Jaromíro  in  medium  prolatum  illud  fuerit 
quod  a  S.  "Wolfgango  Ratisbonensis  ecclesiae  episcopo  compositum  fuisse  fer- 
tur,  uec  affirmari  nec  denegari  potest. 

Privilegii  episcopatus  Pragensis  a.  1086  renovati  formám  Cosmaa  Chro- 
nicis  suis  inseruit,  adjiciens,  aut  hune  aut  hujusmodi  textům  illud  continere: 

In  nomine  sanctae  et  individuae  Trinitatis. 

Henricus  teitius  divina  favente  clementia  Romanorum  Im- 
perator  augustus. 

Regio  nomini  et  imperatoriae  dignitati  congruere  novimns, 
ut  ecclesiarum  Dei  utilitatibus  ubique  opitulantes,  darana  vel 
injurias  earum  quacunque  necesse  fuerit,  propulsemus.  Qua- 
propter  universis  Dei  nostrique  regai  fidelibus,  tam  futuris 
quam  praesentibus,  notum  esse  volumus,  qualiter  fidelis  noster 
Pragensis  episcopus  Gebhardus  saepe  confratribus  suis  et  coepi- 
scopis  caeterisque  principibus  nostris  ac  novissirae  nobis  con- 
questus  est,  quod  Pragensis  episcopatus,  qui  ab  initio  per  totum 
Bohemiae  ac  Moraviae  ducatum  unus  et  integer  constitutus 
et  tam  a  papá  Benedicto,  quam  a  primo  Ottone  Imperatore 
sic  coníirmatus  est,  postea  antecessorum  suorum  consensu,  sóla 
dominantium  potestate  subinthronizato  intra  terminos  ejus  novo 
episcopo  divisus  esset  et  imminutus.  Qui  cum  Magonti^e  coram 
legatis  apostolicae  sedis,  praesentibus  nobis  ac  plerisque  rogni 
nostri  optimatibus,  eandem  querimoniam  iutulisset:  ab  archi- 
episcopis  Wezlone  Magontino,  Sigevino  Coloniensi,  Egilberto 
Treveriensi,  Liemaro  Bremensi,  ab  episcopis  quoque  Tiederico 
Virdunensi,  Conrado  Trajectensi,  Odalrico  Eistetensi,  Ottone 
Ratisponensi,  cum  assensu  laicorum,  ducis  Bohemorum  Wrati- 
slai  et  fratris  ejus  Conradi,  ducis  Fridrici,  ducis  Lutoldi,  pa- 
latini  comitie  Rapotonis  et  omnium,  qui  ibidem  convenerant, 
primitiva  illa  parochia  cum  omni  terminorum  suoruiu  ambitu 
Pragensi  šedi  est  adjudicata. 

Termini  autem  ejus  occidentem  versus  hii  šunt:  Tugozc, 
quae  tendit  ad  medium  íluminis  Chub,  Zedlicane,  Lucsane, 
Daciane,  Lutomirici,  Lemuzi  usque  ad  mediam  silvam,  qua 
Bohemia  limitatur.  Deinde  ad  aquilonem  hii  šunt  termini  : 
Psouane,  Crouati  et  altera  Chrouati,  Zlasane,  Trebouane,  Bo- 
borane,  Dedosesi,  usque  ad  mediam  silvam,  qua  Milcianorum 
occurrunt  termini.     Inde  ad  orientem  hos  íluvios  habet  termi- 
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nos:  Bug  scilicet  et  Ztir  cum  Krakoua  civitate  provinciaqne 
(cui  Wag  nonien  est),  cum  omnibus  regionibus  ad  praedictara 
urbera  pertinentibus,  quae  Krakoua  est.  Inde  UngarorufF 
limitibus  additis  usque  ad  raontes,  quibus  nomen  est  Tatri,  di- 
latata  procedit.  Deinde  in  ea  parte,  quae  meridiem  respicit, 
addita  regione  Morauia  usque  adfluvium,  cui  nomen  est  Wag, 
et  ad  mediam  silvam  cui  nomen  est  Muore,  et  ejusdem  montis 
eadem  parochia  tendit,  qua  Bauaria  limitatur. 

Mediantibus  itaque  nobis  et  communi  principům  aspirante 
suífragio,  peractum  est,  ut  dux  Bohemiae  Wratislaus  et  frater 
ejus  Conradus  supradicto  Pragensi  episcopo,  fratri  suo,  paro- 
chiam  judiciario  ordine  requisitam  ex  integro  reproíiterentur 
et  redderent.  Proinde  nos  rogatu  ejusdem  episcopi  rationa- 
biliter  inducti,  Pragensis  episcopatus  reintegrationem  nostrae 
imperialis  auctoritatis  edicto  illi  et  successoribus  ejus  confir- 
mamus  et  stabilimus,  inviolabiliter  decernentes,  ne  ulla  post- 
hac  cujuslibet  conditionis  persona  vel  ulla  societas  hominum, 
Pragensi  ecclesiae  quiequid  sui  juris  in  praenotatis  terminis 
alienare  praesumat. 

Cujus  redintegrationis  et  coníirmationis  auctorítas  ut 
omni  aevo  stabilis  et  inconvulsa  permaneat,  hanc  cartara  inde 
conscribi,  quam,  sicut  inťra  apparet,  manu  propria  laborantes 
impressione  signi  nostri  jussimus  insigniri  • 

Data  III.  Kal.  Maji  anno  ab  Incarnatione  Dom.  Milí. 
LXXXVI,  indictione  IX.  Anno  autem  Domini  Henrici  regni 
quidem  XXXII,  imperii  vero  IIÍ. 

(Signum  Henrici  Tertii  Romanorum  Imperatoris). 


14. 

Memoria  ad  Laetam  curxam  in  suburbio  Pragensi 

attinens. 

Cc.  1101. 

Dux  Bořivoj  II.  qui  annis  1100 — 1107  Boemiae  praeerat,  ministris  episco- 
palis  ecclesiae  Pragensis  vectigalia  quaedam  ad  cameram  ducis  spectaniia  ex 
emporiosuburbií  Pragensis  percipienda  assignavit,  quod  emporium  latine  Laeta 
Curia,  Curia  hospituna.  Curia  hospitum  mercatorum ,  bohemice  Týn  appel- 
labatur, 

Literae  hanc  donationem  involventes,  temporibus  Bořivoji  II.  nullo  qui- 
dem módo  aequales  šunt;  ipsa  quoque  extrema  earum  pars  declarat  ea  quae 
ibi  statuuntur,  ita  esse  conscripta,  prout  a  viris  antiquitatis  memoriam  tenen- 
tibus  essent  prodita ;  attamen  donationem  ipsam  a  Bořivojo  II,  factam  esse 
testantur  literae  anno  1298  capitulo  Pragensi  a  rege  Wenceslao  II.  datae, 
ubi  scribitur,  n^^^od  recordationis  inclytae  ^dominus  Boriwoy  dux  Boemiae» 
praedecessor  noster,  pro  suorura  peccatorum  remedio  Curiam  hospitum  quae 
Týn  seu  Laeta  Curia  vulgariter  nuucupatur,  in  civitate  nestra  Pragensi  inter 
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claustrum  S.  Jacobi  fratrum  minorum  et  ccclesiam  S.  Mariae,  cum  redditibus, 
proventibns,  libertatibus  et  juribuspertinentibus  adeandem  ecclesfac  saepe  dictae 
munifica  largitione  donavit."  —  Ipse  quoque  Carolus  IV.  jura  antiqna  capi- 
tulo  confirmavit  diplomate  a.  1349  dato,  quod  authographum  in  tabulario  ca- 
pituli  Pragensis  asservatur:  „Intentionis  nostrae  nou  fuit  neque  adhuc  existit, 
honorabiles  canonicos  matris  ecclesiae  Pragensis  in  suo  thelonio  ad  Laetam 
Curiam  perfinente,  sinere  sivé  pennittere  defraudari."  —  Benessius  de  Wait- 
mile  tandem,  ecclesiae  Pragensia  cauonicus  et  annalium  Bohemicorum  tem- 
pore  Caroli  IV.  seriptor,  meminit,  Bořivojům  Laetam  curiam  cum  suis  liber- 
tatibus ecclesiae  et  capitulo  Pragensi  dedisse  (ad  a.  1374). 

Carolus  IV.  literas  donationem  saepe  dietám  comprehendentes,  quum 
autographas  nou  deprehenderet,  ex  regestris  ac  breviariis  librorum  ecclesiae 
Pragensis  excerptas  ac  innovatas  majestatibus  anno  1352  datis  confirmavit. 
Quas  majestales  Pessina  in  Phosphoro  Septicorni  (Rad.  II.  p.  61)  excudendas 
curavit.  Verba  hujusce  diplomatis,  quibus  donatio  Bořivoji  inducitur  ,  haec 
šunt:  ^Istam  donationem  dědit  ecclesiae  Pragensi Borziwogius  beatae  memo- 
riae  secundus,  dux  Boemorum,  pro  remedio  animae  suae  et  animarum  ante- 
cessorum  suorum  et  successorura  suorum."  Testes  in  line  commemorantur  bis 
verbis:  „Kadco  ita  testatus  est  coram  istis,  qui  subscribuntur:  Bengssius,  Ma- 
theus  presbyteři  de  Sancta  Maria  in  Praga  ,  Nicolaus  presbyter  de  Blatná, 
Heincz,  Moriz,  Petrus,  Janeck,  Gilges,  Bobdal,  Witek,  Jacobus  civis  Pragen- 
si.-í,  Eadozlaus,  Georgius,  Andreas,  Johannes." 

1.  Curiam  hospitura  in  medio  civitatis  Pragensis  et  pon- 
dus  et  tynam  et  judicium  ad  curiam  pertinens,  quatinus  mi- 
nistři ecclesiae  Pragensis  ex  redditibus  curiae  annuatim  prove- 
nientibus  singulis  septimania  duos  solidos  percipiant,  in  hac  or- 
dinatione,  ut  presbyter  XI,  diaconus  VII,  subbdiaconus  IV, 
campanarii  II  in  ordine  vicis  suae  recipiant,  reliquum  vero 
usibus  canonicorum. 

2.  De  lastone  XX  denarii  et  XL  allecia,  de  husone,  de 
luceis,  de  carpionibus,  de  sturis  XL.  pars. 

3.  Si  husones  venduntur  pro  argento,  de  qualibet  marca 
IV  denarii;  si  pro  panno,  de  quolibet  panno  IV  denarii. 

4.  Deuniformi  plaustrohumili  tynadatur,  de  duplicato  duae. 

5.  Mercatores  de  extraneis  partibua  si  vendunt  cutes  sivé 
mel  sivé  ceram  sivé  vinum  sivé  boves  pro  argento,  pro  qua- 
libet marca  IV  denarii ;  si  pro  pannis,  de  quolibet  panno  II 
denarii. 

6.  Quicunque  venit  cum  pecunia  pro  equis  aut  aliis  rébus 
emendis,  de  marca  argenti  dat  IV  deuarios,  de  auro  secundura 
valorcm  argenti;  si  fraudem  fecerit,  omnibus  spoliatur. 

7.  De  XL  paribus  calceorum  aut  caligarum  unum  par, 
de  XL  cautibus  salis  similiter,  de  peplis  similiter,  de  stamine 
linei  panni  duos. 

8.  Mercatores  si  extra  curiam  occultaverint  sua  praeter 
licentiam,  aut  lineos  pannos  simul  per  fraudem  consuerint, 
pretium  quod  dare  debuerant,  accipiant  et  omnibus  spolientur. 

0.  Si  ([uis  alium  vulnerat,  solvit  třes  marcas ;  si  occidit, 
omnibus  spoliatur. 
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10.  Si  quis  vulneratus  aut  qui  vulnerat  alium,  aut  perni- 
ciosus  quocunque  niodo  ťnerit  in  curia,  non  a  camerario  aut 
ricliterio  aut  ab  alio  quocunque  invadiatur. 

11.  Deprcliensus  in  fornicatione  solvit  LXXII  marcas. 

12.  Quandocunque  cum  raercibus  vadit  extra  civitatem, 
solvit  raarcam  pipcris,  chirotecas  et  calcaria. 

13.  Nullus  extra  curiam  nianeat;  nisi  per  licentiani;  soluta 
tanien  eadcm  justitia. 

14    Si  quis  in  civili  jure  debel  jurare  solus,  in  curia  jurat  ''   /if 
ipse  unus ;  si  ibi  ipse  unus,  in  curia  ipse  XXunus ;  8Í  ibi  ipse       /[^ 
XXunuS;  in  nostro  jure  ipse  LXXIII.  i 

15.  Hospites  conveniuntur  coram  nostro  judice,  cives  ab 
hospitibus  coram  richterio  vel  camerario. 

16.  Ista  šunt  jura  domestici:  De  reyfone  unum  denarium 
accipit,  de  tyna  unum,  de  pensa  unum ,  de  quolibet  equo 
unum.  Domestici  interest  íimum  educere,  et  domus  tecta  et 
caetera  custodire. 


15. 

De  electionis  Bohemiae  principům  conflrmatione. 

1126. 

Anno  1126  conquestus  est  Otto  coram  rege  Lothario,  Sobeslaum  thronum 
principálem  Bohemiae  sibi  hereditario  jnre  debituni  et  ab  omnibus  Bohemiae 
primatibus  designatum  et  sacramento  confirmatum,  oecupasse  per  violentiam. 
Ad  quae  rex  Lotharius  his  verbis  dicitur  usus  esse : 

Boemiae  ducatus,  sicut  ab  antecessoribus  nostris  didici- 
mus,  in  potestate  Romani  Imperatoris  ab  initio  constitit,  nec  fas 
fuit  unquam  electionem  aut  promotionem  cujusquam  ducis  in 
terra  illa  fieri ,  nisi  quam  imperialis  Majestas  suae  auctoritatis 
gratia  initiaret,  consummaret  et  coníirmaret;  unde ,  qui  contra 
hanc  constitutionem  praesumere  nisus  est,  nostrae  Majestatis 
contemptorem  esse,  satis  evidens  e^t ,  nec  tibi  soli,  sed  et  no- 
bis,  totique  regno  contumeliam  non  modicam    esse    irrogatam. 

Soběslaus  dux,  audiens  regem  bella  parare  contra  Bohemos  nisi  citius 
Soběslao  depulso,  Ottonem  sibi  ducem  inthronizari  consentiant,  jaraque  cum 
valida  manu  Boemicis  appropiare  terminis,  exercitu  collecto  festinavit  ei  oc- 
currere  ad  castrum  quod  Chlumec  dicitur,  legatosque  suos  misit  ad  regem 
haec  verba  deferentes: 

Haec  dicit  Soběslaus:  Discretionem  tuam,  bone  Imperator, 
scire  convenit,  quod  electio  ducis  Boemiae,  sicut  ab  anteces- 
soribus nostris  accepimus,  nunquam  in  Imperatoris,  semper 
autem  in  Boemiae  principům  constitit  arbitrio,  in  tua  vero  po- 
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Btate  electionis  sóla  confirmatio.  Sine  causa  novae  legis  jugo 
nos  constringere  conaris.  Scias,  nos  nullatenus  ad  id  consen- 
tire,  magisquo  pro  justitia  ie  velle  occumbere ,  quam  injustis 
decretis  cederc. 

In  acrí  pogna  quae  jequebatur,  dux  Otto  vitam  amisit  exercitusque  Lo» 
tharii  regis  prostratus  est.  Lotharius  Soběslao  omni  haesitatione  postposita, 
„per  manum  transdidit  insigne  ducatus,  vexillum." 

Cosmae  Continuatores  ad  a.  1126. 


16. 

Literae  Friderici  I.  imperatoris  dignitatem  regálem 
duci  Vladislao  II.  impertientis. 

1158  18.  Jan. 

Ducetn  Wratislaum  II.  pro  servitiis  imperatori  Henrico  IV.  exhibitis  co- 
ronam  regiam  ex  concessione  dicti  imperatoris  retulisse,  constat.  In  conventu 
Moguntiae  a.  1086  celebrato  caesar  omnibus  sui  regni  optimatibus,  ducibus, 
marchionibus,  satrapis  et  episcopis  assentientibus  et  collaudantibus  ducera  Wra- 
tislaum tam  Bohemiae  quam  Poloniae  praefecit  et  imponens  capiíi  ejus  manu 
sua  regálem  circulum,  jussit  archiepiscopum  Treveriensem  ut  eum  in  sede 
8ua  metropoli  Praga  in  regem  ungat  et  diadema  capiti  ejus  iraponat. 

Engilbertus  Treverensis  archiepiscopus,  jussis  obtemperans  imperatoris, 
adveniens  Pragam  XVII.  Kal.  Julii  inter  sacra  missarum  solemnia  regalibus 
fascibus  indutum  unxit  Wratislaum  ia  regem  et  imposuit  diadema  super  ca- 
put  tam  ipsius  quam  ejus  conjugis  Suatavae,  cyclade  regia  amictae.  (Cosmas 
ad  a.  1086). 

Simíli  módo  etiam  Wladislaus  II.  coronam  regálem  adeptns  est;  Fride- 
ricus  I.  imperator  perpendens  egregia  quae  ei  dictus  dux  et  populus  Bohe- 
morum  praebuerant,  servitia,  Wladislao  jus  circulum  regálem  gestandi  con- 
cessit.  Quod  factum  est  in  curia  Ratisbonae  mense  Januario  1158  habita,  uti 
aequalis  illis  temporibus  auctor  Vincentius  canonicus  Pragensis  ,  in  Chronico 
8U0  enarrat:  „Eodem  anno  1158  Wladislaus  dux  Bohemiae  Katisbonam  ad 
curiam  Imperatoris  cum  suis  venit  principibus ,  ubi  D.  Imperator  ducem  ob 
fidele  ejus  servitium  coram  omnibus  suis  principibus  III.  Idus  Januarii  regio 
ornát  diademate  et  de  duce  regem  fxciens  tanto  exornat  decore." 

Quod  factum  Cosmae  Continuatores  fusius  enarrant ,  his  verbis :  Impe- 
rator jam  anno  MCLVIII.  initiato,  quid  Boemico  duci  pro  labore  suo  recom- 
pensationis  exhibere  debuisset,  cum  principibus  regni  consilium  habuit.  Dum 
igitnr  plures  eorum  assererent,  dignum  sibi  videri,  optimis  muneribus  auri  et 
argeiiti  juxt.a  imperatoriam  munificentiam  ipsum  remunerari  debere :  imperator 
liheriori  u.sus  consilio,  ducem  ad  se  accersitum  hujus  verbi  nobilitate  allo- 
quitur:  „Virtutis  tuae  constantia  nobis  optime  complacuit,  nam  et  fídelitatis 
tiiae  erga  nos  sinceritas  toti  regno  evidenfer  innotuit,  quam  fideliter,  quam 
devote  et  (jiiam  itítime  nostrum,  immo  totius  regni  integrum  secundum  Deum 
diligas  .statum,  cum  in  nostris  necessitatibus  et  totius  regni  reipublicae  tul 
ipsiii.s,  tuorurnqiie  vitam  periculo  objicere  nunquam  haesitaveris.  Hanč  igitur 
egregiam  Nirtutera  in  te  considerantes  ac  diligentes,  et  de  caetero  te  erga 
nostram  screnitatem  fidelem  et  inconimutabilem  haberi  cupientes,  honoře  quo 
ipso  Toluerid,  ia  secundum  nostram  liberalitatem  honoráre  decievimus.    Atta- 
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líien  quod  terram  tuam  auro  et  argento  et  omnium  pretiusarum  rernra  copia 
Bcimus  redundare,  et  niliil  in  talibus  tibi  rarum  existere,  accipe  ex  Dei  gratia 
et  nostra  beiievolentia,  tibi  (juam  tradimus,  regni  coronam,  et  regiae  potestatis 
et  houoris  dignitatem  in  rogiio  tuo."  Et  haec  dicens,  jussit  proferri  coronam 
auream  gemmis  pretiosis  lapidibus  mire  adornatam,  qua  videlicet  ipse  impe- 
rator  in  sunimis  festivitatibus  uti  ferebatur. 

Ipsis  (luidcm  literis  imperialibus  annus  MCLVII.  est  inscriptus,  quod  si 
caťtera  quae  ibi  suppeditantur  indicia  respexeris,  errore  f íctum  esse  intelliges, 
quod  Dobnerusdemonstrat  commentatione  quam  inscripsit:  Historischer  Beweis 
das8  Wladislaus  zu  Anfang  1 158  zu  Regensburg  gekront  worden  ecc.  (AbhandU 
einer  Privatgesellsehaft.  Prag.  V.  13d.  1782;. 

Quae  in  hisce  literis  de  censu  Poloniae  allegantur,  ad  ea  quae  tempeře 
Brecisiai  I.  a.  1054  stipulata  šunt,  respectum  habent;  eodem  anno  teste  Cosma 
urbs  Wratislaw  et  aliae  civitates  a  duce  Brecislao  redditae  šunt  Poloniis,  ea 
conditione,  ut  quam  sibi  tam  suis  successoribus  quingentas  marcas  argenti 
et  XXX  auri  annuatim  solverent. 

Literas  Friderici  I.  Pulkavae  chronico  suo  loco  insertasreperimus;  exem- 
plár autem  autographum  in  Archive  c.  r.  aulico  Vindobonae  servatur,  ubi 
etiam  diploma  Caroli  IV.  imp.  repositum  est,  quo  illae  confirmantur,  datum 
Pragae  VII.  Idus  Aprllis  1348. 

C.  In  nomine  sanctae  et  individuae  Trinitatis. 

Fridericus,  divina  favente  clementia  Imperator  Romano- 
rum  augustus. 

Cum  tam  lege  naturae  quam  scripta  bonum  operari  roo- 
neamur  ad  omneš,  praecipue  eos,  qui  in  aministratione  Imperii 
et  rei  publicae  veraci  consilio  et  indefesso  laboris  studio  nobis 
assistunt,  et  pro  gloria  Imperii  propaganda  strenuissime  decer- 
tando  omnibus  iniraicorum  incursibus  et  quibuslibet  periculis 
sese  objiciunt,  specialis  praerogativa  honoris  sublimare  dignura 
duximus,  ut  de  virtutum  praemiis  et  gloriae  corona  diidere 
non  debeant,  qui  legitime  certaverint. 

Noverit  igitur  omnium  Christi  imperiique  nostri  fidelium 
tam  praesens  aetas  quam  successura  posteritas : 

(I.)  Qualiter  nos  Wadizlao ,  illustri  et  strenuissimo  duci 
Boemorum ,  ob  insignia  servitii  ac  devotionis  tam  ejus,  quam 
omnium  Boemorum  merita,  honoris  insigne  quo  avus  et  ceteri 
progenitores  ejus,  duces  Boemiae,  beneficio  imperialis  excellentiae 
ceteris  ducibus  praeeminebat,  circulum  videlicet  gestandiconces- 
simus,   et  per  eum  omnibus  successoribus    suis    in   perpetuum. 

(II.)  Decerniraus  itaque  et  inrefragabili  lege  statuimus,  ut 
liceat  praefato  duci  Boemiae  Wadizlao  illis  temporibus,  quibus 
nos  coronam  et  diadema  gloriae  portamus,  in  Nativitate  Do- 
mini videlicet,  et  ia  Pascha,  et  in  Penthecosten  circulum  por- 
tare,  etamplius  in  festivitalibus  videlicet  Sancti  Venzelai  et  Sancti 
Adelberti,  eo  quod  illas  solempnitates  propter  patronos  suos 
majoři  reverentia  et  celebritate  tota  Boeraia  veneretur. 

(III.)  Sicut  itaque  celebratio  et  impositio  coronae  nostrae 
non  debet  fieri  nisi  per  manus  archiepiscoporum    et  episcopo- 
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rum :  ita  praefato  duci  Boemiae  a  nullo  hominum  circulus 
impoDatur,  nisi  a  dilecto  nostro  Daniele  venerabili  Pragense 
Episcopo ,  Johanne  Olomucense  episcopo,  eorunique  succes- 
Boribus. 

(IV.)  Quod  si  forte  Olomucensis  defuerit,  nichilominus 
Pragensis  pro  sede  et  dignitate  excellentiori  vices  compleat 
amborura.  Similiter  autem  Olomucensis,  si  forte  Pragensis 
defuerit. 

(V.)  Ad  haec  praedicío  duci  Boemiae  et  successoribus  ejus 
addimus  et  concedimus  censům  de  terra  Poloniae,  quem  ant3- 
cessores  ejus,  duces  Boemiae,  a  Polonia  retro  teraporibus 
accipere  solebant. 

Ut  autem  haec  nostra  donatio  et  constitutio  supra  nomi- 
nato  duci  Wadizlao  carissimo  nostro  ejusque  successoribus, 
omni  tempore  rata  et  inconvulsa  permaneat,  praesentem  inde 
paginam  conscribi  ct  sigillo  nostro  insigniri  jussimus,  adhibitis 
idoneis  testibus,  quorum  nomina  haec  šunt:  Eberhardus  Salzbur- 
gensis  archiepiscopus,  Wicmannus  Magdeburgcnsis  archiepi- 
scopus,  Hertvicus  Ratisponensis  episcopus,  Eberhardus  Bamber- 
gensis  episcopus,  Cuonradus  Pataviensis episcopus,  Otto  Frisin- 
gensis  episcopus,  Daniel  Pragensis  episcopus,  Heinricus  dux 
Austriae  ,  Fridricus  dux  Suevorum  ,  Ludevicus  lantgravius 
Duringiae,  Adebertus  marchio  Saxoniae,  Otto  marchio  Misse- 
nensis,  Otto  et  Fridricus   palatini  comites. 

Signum  Dom.Friderici  Romanorum  imperatorisinvictissimi. 

Ego  Rainaldus  cancellarius  vice  Arnaldi  Magonti  i  ar- 
chiepiscopi  et  archicancellari  recognovi.  Dat.  Ratisbonae  XV. 
Kal.  Febr.  indictione  V.  anno  dominicae  incarnationis  MCLII, 
regnante  domino  Fridericho  VI.  Rom.  Impcratore  gloriosissimo, 
anno  regni  ejus  VI.,  imperii  vero  III. 


17. 

Privilegium  Theutonicorum  in  suburbio  Pragensi 

manentimn. 

Cc.  1178. 

Prima  in  terra  Bohomia  Theutonicorum  colonia,  de  qua  memoriae  pro- 
ditiim  est,  erat  in  suburbio  Pragensi,  in  regione  ecclesiae  Sti  Potři  contigua, 
nuiic  Poříč  dieta.  Num  Theut  "nici  quos  Spitigneus  II.  principátům  adeptus 
a.  10Ó5  e  Bohemia  excedere  jussit  (quotquot  inventi  šunt  de  gente  theutouica 
sivé  dives  si  c,  pauper  sivo  peregrinus,  omneš  simul  in  tribus  diebus  jussit 
eliminari  de  terra  Boomia.  Cosra.)  jam  in  suburbio  habitaverint,  parum  quidera 
coHHtat ;  at  certum  est,  eos  sub  Vratislao  II.  (1061  —  1092),  Spitignei  in  prin- 
cipátu succesHoro,  sccuudum  Itgojji  ct  juBtitiaui  suam  Pragao  vixÍBsei  in  pri- 
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vileplo  enim  qnod  allepf.amus,  Iiaec;  verba  legtmtur:  „Concedo  eisdem  Theuto- 
iiieis  qiii  manout  iii  8iiburl)io  Pragonsi ,  vivcre  secunduin  legem  et  justitiam 
Theutotiicorum,  quarn  liahont  a  tempore  avi  mei,  regis  Wratislai."  la  literis 
Laetam  Cnriam  spoctantibua,  aetate  Bořivoji  II.  ducis  (1100 — 1107)  judex 
Theutonicornm  „richterius"  commcmoratur. 

Temporibus  ducis  Soběslai  II.,  „priucipis'*  dicti  „rusticorum,"  (1173—1178) 
colonia  Theutonicorum  inaguitudiue  satis  creverat,  jam  euim  plurium  vicorum 
mcntio  fit  (per  vicos  Theutonicorum);  ((iii  dux  liberam  eorum  conditionem 
singulari  confirmavit  privilogio,  quod  literis  Wenceslai  I.,  Premislai  II.,  Joau- 
nisque  regis  iusertum  reperitur. 

1.  Ego  Sobislaus  dux  Boemorum ,  notura  facio  omni- 
bus praesentibus  et  futuris,  quod  in  gratiam  meam  et  defea- 
sionem  suscipio  Theutonicos,  qui  manent  in  suburbio  Pragensi, 
et  placet  mihi,  quod  sicut  iidem  Theutonici  šunt  a  Boemis 
natione  diversi,  sic  etiara  a  Boemis  eorumque  lege  et  consue- 
tudine  sint  divisi. 

2.  Concedo  itaque  eisdem  Theutonicis  vivere  secundura 
legem  et  justitiam  Theutonicorum,  quam  habent  a  tempore 
avi  mei,  regis  Wraczlai  (Wratizlai). 

3.  Plebanum,  quem  ipsi  libenter  eligerint,  ad  ecciesiam 
eorum  concedo,  et  judicem  similiter ,  et  episcopus  petitioni 
eorum  nullo  módo  contradicat. 

4.  Debent  jurare  septem  manibus  pro  furto  vel  pro  eo, 
quod  dicitur  nadworé. 

5.  Ad  nullam  expeditionem  pergere  debent,    nisi   sit    pu-j 
gnandum  pro  patria. 

6.  Si  dux  est  extra  Bohemiam  in  expeditione,  tunc  debent 
Theutonici  Pragam  custodire  circa  quamlibet  valvam  cum  duo- 
decim  scutis. 

7.  De  homicidio  judicare  pertinet  ad  principem,  pro  quo 
scil.  homicidio  solvantur  principi  decem  talenta  denariorum 
Ratisbonensis  monetae,  vel  dextra  manu  interfectoris,  vel  se- 
cundum  gratiam  ordinetur. 

8.  Qui  pacem  inter  eos  fregerit,  decem  talenta  principi 
solvat,  qui  reus  est. 

9.  Si  causám  habet  Boemus  cum  Theutonico,  quae  testi- 
bus  debeat  comprobari,  Boemus  habeat  erga  Theutonicum  Theu- 
tonicos  duos  et  unum  Boemum,  fideles  omneš. 

10.  Similiter,  si  causám  habet  Theutonicus  cum  Boemo, 
tunc  Theutonicus  habeat  erga  Boemum  duos  Boemos  et  unum 
Theutonicum,  sed  íideles. 

11.  De  Romanis  et  Judaeis  similiter. 

12.  Item,  si  Boemus  vel  Bomanus  vel  quiscunque  incul- 
paverit  Theutonicum,  tunc  camerarius  summus  debet  mittere 
nunciům  suum  ad  judicem  Theutonicorum,  et  ipse  judex  Theu- 
tonicorum judicabit  causám  illara ,  et  ibi  nihil  plus  pertinet 
ad  camerarium. 
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13.  Et  etiara  concedo  Theutonicis,  quod  liberi  sint  ab 
hospitibus  et  peregrinis  et  advenis.  Noveritis ,  quod  Theuto- 
nici  liberi  homines  šunt. 

14.  Quicunque  advena  vel  liospes,  de  quacunque  terra 
veniens,  cum  Theutonicis  voluerit  manere  in  civitate,  legem 
et  consuetudinem  Theutonicoruna  habeat. 

15.  Furtum  si  ad  Theutonicum  est,  debet  excipi  praesente 
judice  Theutonicorum. 

16.  Si  fur   Theutonicus   est,  tunc  princeps  eum  judicabit. 

17.  Si  fur  in  nocte  capitur,  suspenditur.  Si  in  die  capi- 
tur,  excoriatur  in  publico  et  civitatem  abjuravit  \  postea  si  ca- 
pitur,  suspenditur. 

18.  Quidquid  faciunt  Theutonici,  non  capiuntur,  nec  in 
carcerem  ponuntur,  si  habuerint  lidejussores  vel  domům 
propriam. 

19.  In  quacunque  re  culpabiles  erunt  vel  rei  Theutonici, 
nihil    damni  vel   verecundiae  patiantur  eorura   pneri  et  uxores. 

20.  Si  per  vicos  Theutonicorum  aliquis  iret  in  nocte  et 
lacem  non  habuerit,  si  ille  occiditur,  Theutonici  sint  incul- 
pabiles. 

21.  Si  falsa  moneta  vel  ferra  inventa  fuerint  in  cista 
Theutonici,  reus  est  ille,  cujus  est  cista.  Si  vero  in  curia  vel 
in  domo  inveniuntur,  inculpabilis  est,  cujus  est  domus  vel 
curia,  propter  iniquos  et  malignos  homines,  qui  talia  solent 
projicere  in  domos  vel  in  curias. 

22.  Si  furtum  equi  apud  Theutonicum  fuerit  recognitum, 
ille  qui  equum  cognoscit,  praesens  (primus)  jurabit,  se  ami- 
sisse  equum  fnrtive;  postea  Theutonicus  jurabit,  stans  in  cir- 
culo  facto  cum  gladio  in  terra,  se  non  furatum  esse  equum 
vel  rem  illam,  sed  emisse  et  se  non  congnoscere  illum  vendi- 
torem  vel  domům  (dominům)  ejus. 

23.  Nusquam  jurare  debent  Theutonici,  nisi  ante  ecclesiam 
Sti.  Petři,  nisi  principis  8Ít  mandátům. 

24.  Si  taberna  occulta  fuerit  in  domo  Theutonici  inventa, 
ipse  dominus  domus  capiatur  praesente  judice  Theutonicorum 
vel  ejus  nuncio,  et  nullus  alter. 


18. 

Deflnitio  terminoruin  inter  Austriam  et  Boliemiam. 

1179.  I.  Jul. 

Rpfi^in  Vitoradensis,  quae    ex    Vitoiadi   civitate   (nunc    Weitra    vocata) 
nomen  traxit,  ad  fontes  Huvii  Lužuic  posita  ,  antiquitus  Boheiuiae  pars  ťiiit; 
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JAm  nnno  867  scribitur  de  comitibus  Francorumt  „In  Boemannos  missi  civí- 
tatem  Wiztraclii  ducis  o<cupavero.'* 

QuHe  regio  quiinv  8Ílvis  maximis  esset  consita,  accidit,  ut  nec  posteriori 
aetatc  quum  dicionis  boheniicae  esse  desiisset,  confinia  Bohemiae  et  Austriae 
satis  constarent.  A.  1176  Soběslaus  II.  dux  hac  de  re  controversiam  cum 
Austriao  duce  movit,  quae  iii  bellům  satis  grave  exarsit.  „Anno  1076  Sobieslaus 
instinctu  Boemorum  ,  missa  legatione  ad  ducem  tunc  Austriae  Henricum  no- 
mine,  quaestionem  movet  de  terris  super  magnam  et  íinalem  silvam  cultis, 
quam  mediam  et  interjacentem  silvam  Boemi  dicunt  esse  totaliter  suam,  Austri- 
acis  e  contra  affirmantibus,  quod  ad  eos  pertineat  ex  parte  sua,  sicut  nad 
nos  ex  nestra  ecc."  (Chron.  Sil.).  Anno  tandem  1179  Fridericus  I.  imperator 
in  curia  apud  Egaram  celebrata  sententiam  de  confiniis  tulit,  suntque  ii  limites 
terminati,  qui  iu  literis  quas  hicce  allegamus,  constituuntur.  Clarior  fit  haec 
defínitio  et  ad  intelligendum  apertior  diplomate,  quo  Fridericus  I.  Bohemiae 
dux  bohemicam  partem  regionis  Vitoradensis  Hadmaro  de  Chuenring  veluti 
beneficiariam  dědit  (Rauch.  ser.  rer.  Austr.  II.  p.  207,  Erben  Reg.  I.  385). 
Etiam  saeculo  XIII.  Henrico  senioři  de  Chuenring  cognomen  slavicum  župano 
fuisse  legimus  (Dominus  H.  senior  Chunring  de  Weitra  dictus  Supán.  Zwettler 
Stiftungsbuch).  Nec  XVIII.  quidem  saeculo  limites  Bohemiae  atque  Austriae 
iis  in  fiuibus  satis  fuisse  determinatos,  testatur  Meiller  (Reg.  Babenb.  234J; 
dein  usque  ad  hune  diera  pars  antiquae  regionis  Vitoradensis  nunc  cum  Au- 
stria  inferiori  contributae  incolas  habet  Bohemos,  et  quidem  in  pagis:  Rab- 
Šach  (Rottenschachen) ,  Lomy  (BrandJ,  Schwarzbach,  Německé  (Beinhofen), 
Halamky  (Witschkoberg),  Trpnouze  (Tannenbruck),  Krabonoš  (Zuggers),  Nová 
Ves  (Erdweis,  Hlinná),  Gundšachy. 

(Rauch  Script.  rer.  Austr.  II.    205.  —  Hormayr    Ost.    Archiv    1829    p. 
631  —  Boček  Codex  I.  326.  —  Meiller  Reg.  Babenb.  —  Erben  Reg.  I.  367.) 

In  noraine  sanctae  et  individuae  Trinitatis. 

Fridericus,  divina  favente  clementia  Romanorum  imperator 
augustus. 

Ad  imperatoriae  dignitatis  spectare  dignoscitur  vigilan- 
tiam,  eis  quae  ad  pacis  et  justitiae  observationem  conducunt 
intendere,  et  seditionum  occasiones  prudenti  cautela  praecidere. 
Nihil  vero  reperitur  efficacius  magnas  lites  suscitare,  quam 
viros  potentes  suae  potestatis  et  proprii  dominii  terrainos  igno- 
rare  vel  ultra  debitum  extendere. 

Ea  propter  agitatam  diu  inter  duces  Boemiae  et  Austriae 
de  suorum  terminis  ducatuum  controversiam,  dignum  duximus 
tandem  amputare,  et  utrique  ducatui  jurisdictionis  suae  termi- 
nos  certis  limitibus  assignare. 

Evocatis  ergo  ad  nostrae  majestatis  praesentiam  eorundem 
ducatuum  possessoribus,  consanguineis  nostris ,  Leupoldo  sci- 
licet  duce  Austriae,  et  Friderico  duce  Boemiae,  sic  ex  consilio 
principům  Imperii  nostri  in  curia  nostra  apud  Egaram  eosdem 
ducatus  disterminavimus,  et  institutis  publice  metis  distinximus, 
ut  haec  distinctio  prudentibus  et  majoribus  utriusque  terrae  tam- 
quam  omnino  congrua  placeret,  et  eam  uterque  assensu  pla- 
cido  approbaret,  ipsamque  sibi  et  successoribus  suis  perpetua 
lege  servandam  reciperet,  et  ambo  juri,  quod  secundum  anno- 
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tatam  conteníionem  super  hac  causa  in  alterutrum  habere  ví- 
debantur,  spontanea  et  raanifesta  resignatione  abdicarent. 

Ne  super  his  ergo  deinceps  oriatur  ambiguitas,  ob  firmám 
definitae  rei  cognitionem  et  memoriam  nomina  et  situs  termi- 
norum  eorundem  praesenti  pagina  fecimus  annotari. 

In  superioři  itaque  parte  utriusque  terrae ,  Boemiae  sci- 
licet  et  Austriae,  terminus  est  mons,  qui  dicitur  Altus;  ab  illo 
monte  terminus  dirigitur  usque  ad  concursus  duorum  rivu- 
lorum,  quorum  unus  vocatur  Schremelize,  alter  Luuzenize; 
inde  porrigitur  usque  in  proximum  vadum,  quod  est  juxta 
Segor;  ab  illo  vado  recta  aestimationis  linea  terminus  idem 
extenditur  usque  ad  ortům  Postice  (Gestice)  fluminis;  ab  ortu 
vero  ejusdem  fluminis  usque  in  Ugruch   (urgrube). 

Hanč  ergo  praedictorum  ducatuum  aisterminationem  aucto- 
ritate  imperiali  confirmaraus,  et  omni  deinceps  aevo  ratam  ha- 
beri  statuimus,  praecipientes  sub  poena  imperialis  gratiae,  ut 
nullius  unquam  praesumptione  violetur;  et  si  quis  eam  infrin- 

gere  attentaverit cenlum  libras  auri ,  medietatem  fisco 

regio    et    medietatem    injuriam    passo    componat,    irrita   tamen 
ipaius  praesumptione. 

In  cujus  rei  argumentům  praesens  privilegium  jussimus 
conscribi  et  majestatis  nostrae  sigillo  roborari^  annotatis  te- 
stibus,  qui  Iiuic  interfuerunc  ordinationi,  qui  šunt:  Cuno  Ratis" 
ponensiá  episcopus,  Diepoldus  marchio  de  Vohenburc,  Fride- 
ricus  et  frater  ejus  Heíiricus  burggravii  Eatisponenses,  Con- 
radus  comes  de  Bilstein,  Otto  minor,  palatinus  de  Vitelines^ 
bach,  Rudolphus  comes  de  Phullendorf,  Cunradus  burggravius 
de  Nuerberch,  Otto  de  Lengenbach,  Diepoldus  comes  de  Lech- 
segmund,  Cunradus  de  Bokesberch,  Rupertus  de  Durna,  Hein- 
ricus  de  Alten^orf  et  frater  ejus  Fridericus,  Diepoldus  de  Luz- 
zenberc,  Otto  de  Ashein,  Rudiger  de  Minndebach,  Otto  comes 
de  Moravia,  Bohut  Boemus,  Piliunc  de  Tudeliep  et  frater  ejus, 
Primezla  marggravius  de  Moravia,  Albertus  Trozenei ,  Udal- 
ricus  de  Sizengou  et  alii  qiiam  plures. 

Actum  dom.Friderici,  Romanorum  imperatoris  invictissimi. 

Ego  Gotfridus  cancellarius  vice  Christiani  Moguntincnsis 
archiepiscopi  et  totius  Germaniae    archicancellarii ,    recognovi. 

Acta  šunt  haec  anno  Dominicae  incarnationis  millessimo 
contesimo  septuagesimo  nono,  indictione  XII.  apud  Egram. 
Rcgnante  domino  Friderico  Romanorum  impcratore  gloriosis- 
sinio,  anno  regni  ejusdem  vigesimo  octavo,  imperii  autem  XXV. 
Kt  datum  in  civitate  Magdeburg  in  kalendis  Julii  mensis  feli- 
citcr.  Amen. 
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Privilegium  super  libertate  episcopi  Pragensis. 

1182. 

A.  1182  controversia  ínter  episcopum  Pragensem,  Henricum,  gentis  Pre- 
myslidarum,  et  inter  Friderícum  ducem  ad  judicium  Friderici  I.  imperatoris 
delata  est.  Vocabatur  autem  in  controversiam  ,  num  episcopi  Pragenses  ca- 
pellani  sint  ducum  Bohemiae?  Advocatus  episcopi  erat  marchio  nomine  Dědo, 
vir  eloquentissimus,  qui  pro  episcopo  agens  contra  ducem,  dum  multas  ab 
eo  expostularet  injurias,  fertur  ille  ita  respondisse  per  procuratorem  suum: 
Cum  sit,  inquit,  omnibus  notum,  Pragensem  episcopum  meum  fóre  capellanum, 
sicut  omneš  praedecessores  sui  patrům  et  avorum  meorum  fuerunt  capellani, 
decernite,  quaeso ,  si  liceat  ei  agere  contra  dominům  suum,  vel  si  tenear  ex 
aequo  respondere  capellano  meo?  Quod  dictum  statim  est  ab  omnibus  con- 
tradictum,  maximě  ab  arehiepiscopis  et  episcopis,  decernentibus,  quod  Pragen- 
sis episcopus  more  Teutonicorum  episcoporum  ab  omni  subjectione  ducis  de- 
beat  esse  liberrimus,  soli  tantura  iraperatori  subjectus,  cujus  imperii  est  prin- 
ceps,  cujus  visitat  curias,  a  quo  suscipit  sceptrum  et  investiturám. 

Super  qua  libertate  petivit  episcopus  accepitque  sacrum  pragmaticum 
h.  e.  regále  privilegium,  aurea  bulla  munitum. 

Scribit  autem  Chronographus  Siloensis,  barum  rerum  relator,  privile- 
gium illud  diebus  illius  episcopi  multum  valuisse,  postea  vero  nihil.  Gerlachus 
porro  in  Cbronico  suo  ad  a.  1197  de  Daniele  episcopo  haec  refert:  Daniel 
episcopatu  investitus  flexo  poplité  fecit  ominium  duci  Wladislao,  in  praejudi- 
cium  antiquae  liberatatis  et  in  derogationem  privilegiorum  imperialium  quae 
investiturám  Pragensis  et  Olomucensis  episcoporum  ad  imperatorem  pertinere, 
sed  et  Pragensem  episcopum  principem  fóre  testantur  imperii,  quod  usque  ad 
istum  episcopum  antiquitas  transmisit,  sed  in  isto  perlit. 

Contextus  ipsius  privilegii  ignotus  manet. 


20. 

Literae  Innocentii  III.  papae  super  privilegiis  regni 

Bohemiae. 

1204.  15.  Apr. 

Notum  est,  Premyslaum  I.  qui  et  Otacarus,  a  Philippo  Romanorura 
rege  dignitate  regia  esse  ornátům,  quod  factum  est  anno  1198,  simulac 
Philippus  ipse  insigne  regium  accepit.  „Et  venientes  Moguntiam ,  ibi  Philip-^ 
pus  consecratur  in  regem  Romanorum,  simul  et  ducem  nostrum  creat  regem 
Bohemiae."  (Gerlach.  Chron.  1198.)  „Quem  —  Premyslaum  —  in  praesentia 
sua  consecratum,  Bopardiae  coronari  consentit"  (Godefrid.  Colonien-is  Chron.). 

Simul  Philippus  privilegio,  quo  gravissima  jura  continebantur  ,  novum 
regem  donavit,  qua  de  re  edocemur  literis  a  Friderico  II.  imp.  a.  1212  datis, 
quibus  privilegium  illud  est  insertům   (vid.  n.  24.). 

At  Premyslaus  Philippi  causa  deserta  ad  societatem  Ottonis,  cujus 
partibus  etiam  sedes  apostolica  favebat,  sese  applicuit.  Quam  ob  rem  Inno- 
centius  III.  papá  privilegia  regni  Bohemiae  novissime  ab  Ottone  approbata 
auctoritate  apostolica  confirmavit. 

(Brequigny  et  Du  Theil.  II.  488.). 
J  i  r  e  č  e  k :  Cotlcx  I.  3 
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(Regestum). 

Sic  8Íbi  spiritualis  et  materialis  gladius  mutuae  mutuant 
subventionis  auxilium  et  vicissim  communicant  vires  suas,  ut 
defectus  ope  vicaria  suppleant  et  uterque  alterius  perficiat  im- 
perfectum.  Decet  enim  ut  sibi  ad  invicem  suíFrageatur  et  apud 
eos  qui  gladium  spirituálem  non  timeat,  jus  ipsius  armis  gla- 
dius materialis  alleget,  et  spiritualis  temporali,  cum  necesse 
fuerit,  auctoritatis  suae  robur  impendat  et  tribuat  super  bis 
quae  minus  essent  valida  sine  ipso,  valorem.  Cum  igitur  caris- 
simus  in  Cbristo  filius  noster  illustris  rex  Otto,  in  Romanorura 
impérium  electus,  jura  et  privilegia,  quae  ab  antiquo  tibi  et 
tuis  praedecessoribus  ab  imperatoribus  fuere  concessa ,  suo 
tibi  duxerit  privilegio  confirmanda ,  et  tam  libertates ,  quam 
terras  et  castra  et  alia  tibi  concesserit;  ut  dispositioni  regiae 
auctoritatis  pontificatus  accedat,  concessiones  ipsas,  sicut  ad 
honorem  tam  ecclesiae  quam  imperii  šunt,  auctoritate  aposto- 
lica  confirmamus  etc.  Nulli  ergo  etc. 

Dat.  Laterani  XVII.  Kal.  Maji. 


21. 

Literae  Innocentii  III.  papae  super  regali  dignitate 

Premyslai  I. 

1204.  19.  Apr. 

Altero  diplomate  Innocentii  III.  Premyslaus  I.  Otacaras  reg-ia  -'dignitate 
esse  agnoscitur  et  quod  ei  tuin  primům  ex  parte  sedis  apostolicae  coatigit, 
rex  appellatur.  Interea  Premyslaus  jam  anno  1203  ab  Ottone  corona  regia 
ornatus  est:  „Boemus  fidelitate  promissa  ab  Ottone  coronatur  et  in  festo  S. 
Bartholomaei  ap.  a  Guidone  ecclesiae  Romanae  legato,  apud  Mersburg  in  regem 
solempniter  consecratur"  (Godefrid.  Coloniensis  Chron.). 

(Brequigny  VII.  49.) 

Innocentius  servus  servorura  Dei. 

Illustri . .  .  regi  Bohemorum,  salutem  et  apostolicam  bene- 
dictionem. 

Licet  ante  tnae  promotionis  tempora  multi  fuerint  in  Bo- 
hemia regio  diademate  insigniti,  nunquam  tamen  potuerunt  a 
praedecessoribus  nostris,  Romanis  pontiHcibus,  obtinere,  ut  reges 
eos  in  suis  literis  nominarint.  Nos  quoque  tum  praedeces- 
sorum  nostrorum  vestigiis  inhaerentes,  tum  considerantes  sol- 
licite,  quod  a  nobili  viro  Philippo  duce  Sueviae,  te  feceras 
coronari,  qui  cum  coronatus  legitime  non  fuisset,  nec  te ,  nec 
alium  poterat  legitime  coronare,  regem  te  hactenus  non  duxi- 
mus  nominandum. 
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Veriim  cum  ad  commonitionem  apostolicae  sedis  et  nostram 
relicto  duce  Sueviae  ad  charissimura  in  Christo  íiliura  nostrura, 
illustrera  regem  Othonem,  in  Jlomanorum  imperatorera  electum, 
te  converteris,  usus  consílio  saniori,  et  ipse  habet  te  pro  rege, 
tam  intuitu  precum  ejus,  quam  tuac  devotionis  obtentu,  regera 
te  de  cetero  reputare  volumus  et  vocare. 

Tu  igitur  taliter  gratiam  tibi  factam  agnoscas^  et  sic  in- 
gratitudinis  vitium  studeas  evitare,  ut  tua  devotio  mereatur, 
quod  et  gratia  tibi  detur  ex  gratia ,  et  data  gratis  perpetuo 
conservetur,  provisurus  attentius  ,  ut  quanto  citius  potcris,  ab 
eodem  rege  Othone  te  facias  sollemniter  coronari. 

Datum  Laterani  XIII.  Kalendas  Maji,  anno  septimo. 


22. 

Jus  Theutonicorum  in  villis  concessum. 

Cc.  1204 

Wladislaus  marchioMoraviae,  fratribus  ordinis  S.  Joannis  Híerosolymi- 
tani  contulit  libertatem,  ut  eis  in  villas  suas  vocare  liceat  quos  volueriut  vo- 
catique  ut  jure  Theutonicorum  utantur. 

Originále  hujus  privilegii,  ab  Innocentio  III.  papá  24.  apr.  1206  con- 
firmati,  in  archivo  Melitensium  Pragae  servatur. 

In  nomine  sanctae  trinitatis  et  individuae  unitatis.  Ego 
Watizlaus  Dei  gratia  marchio  Moraviae.  Cum  in  praesenti  laus 
sit  principům  et  gloria,  quotiens  religiosorum  bona  libertate 
gaudent  et  sumunt  incrementa,  inde  tamen  post  hujus  vitae 
cursum  eorum  perpetuantur  tituli  et  fulget  memoria,  eo  quod 
pro  libertate  ad  momentům  concessa  datur  libertas  perpetua, 
et  pro  tantillo  semine  redditur  fructus  cum  usura.  Cum  igitur 
inclytae  memoriae  pater  noster,  illustris  rex  Boemorum,  religi- 
osas  domos  libenter  fundaverit  et  semper  provexerit:  tenentur 
filii  industrii  boni  patris  imitari  vestigia  et  suis  post  se  succes- 
soribus  pietatis  relinquere  exerapla. 

Noverint  itaque  tam  praesentes  quam  futuri,  quod  ego 
Watiszlaus,  marchio  Moraviae,  fratribus  domus  hospitalis  Sancti 
Jobannis  Baptistae  tantam  inprincipaUi  nostro  contulimus  l.ber- 
tatem,  ut  liceat  eis  in  quascunque  hereditates  suas  locare  quos 
voluerint,  ita  ut  vocati  jure  Theutonicorum  quiete  et  sine  ve- 
xatione utantur.  Exactiones  in  tribute  terrae  et  omneš  alias  ad 
usus  nostros  spectantes  indulgemus,  sed  habeant  in  omnibus, 
sicut  habent  Theutonici,  securam  libertatem,  jus  stabile  et 
íirmum,  secundum  quod  fratres  cum  eis  ordinaverint. 

3* 
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Ut  autem  istud  ťuturis  temporibus  ratum  et  inconcussum 
permaneat,  fecimus  hanc  paginara  nostro  sigillo  insigniri  et 
multis  testibus,  quorura  nomiua  šunt  subscripta,  muniri.  Qui- 
cunque  autem  in  praesenti  vel  in  futuro  fratres  super  hoc  tur- 
baverit,  Deum,  cujus  šunt  servi;  cum  beato  Johanne  et  omni- 
bus sanctis  sibi  sentiat  adversum. 

lsti  šunt  testes:  Ruobertus  episcopus  Olomucensis,  Vul- 
cech  camerarius,  Detrich  Grutnwich,  frater  ejusdem  Sdislaus, 
VerS;  Přebor  Onsouic,  Veliz,  Ratiboř,  Oldřich  Oldrichouich, 
Smil  Ondrejouich,   Vyssata,  Sdon,  Turata  cum  filio. 

Ut  autem  praeniissa  rata  permaneant,  ego  Robertus,  Olo- 
mucensis  episcopus,  ex  petitione  D.  marchionis  auctoritate  orani- 
potentis  Dei  et  sanctorum  apostolorum  Petři  et  Pauli  et  nostrr» 
quemcumque  super  hoc  fratres  hospitalis  turbantem  excommu- 
nicaviraus,  ad  horum  testimonium  praesenti  scriptonostrum  si- 
gillum  inpriaientes  et  per  omnia  supradicta  oníirraantes. 


23. 

Privilegium  episcopatus  Olomucensis. 

1206. 

Hujus  privilegii  orig-inalia  duo  exstant,  quorum  primům  ia  archivo 
archiepiscopali  Cremsirii,  alteram  in  archivo  capituli  Olomucensis  asservatur. 
Innocentius  III.  papá  libertatea  et  immunitates  ecclesiae  Olomucensis  a  Pre- 
myslao  rege  hoc  privilegio  concessas  coufirmavit,  privilegium  ipsum  literis 
suis,  Romae  apud  S.  Petrům  VI.  Idus  Januarii  1207  datis  et  in  archivo  ca- 
pituli Olomucensis  reconditis,  inserendo, 

(Boczck  Dipl.  II.  31,  32.) 

In  nomine  sanctae  et  individuae  Trinitatis. 

Ego  Premyssl  Dei  gratia  rex  Boemorum  tertius. 

Venerabili  episcopj  Olomuceasi  Ruberto  suisque  succes- 
Boribus  et  Olomucensi  ecclesiae  in  perpetuum. 

Cum  regiae  dignitati  cedat  ad  gloriam  ,  quotiens  sanctara 
veneralur  et  sublimat  ecclesiam,  nostrae  placuit  serenitati,  ejus 

Erovidero  necessitati  ita ,  ut  nostrae  benignitatis  experiatur 
eneíicia  et  nobia  inde  proveniant  divini  muneris  emolumenta. 
Noucrit  itaque  tam  praesens  aetas  quam  futura  posteritas, 
1.  quod  antiqua  Olomucensis  ecclesiae  renovantes  privi- 
legia omneš  posscssiones  ejus  habitas  vel  habendas,  sivé  sint 
in  Boemia  sivé  in  Moravia,  ab  omni  genere  tributorum,  vecti- 
galium,  collcctarum,  aliarumque  omnium  exaclionum  esse  ab- 
solutaa  decrovimus,  adjicientes,  ut  nullus  pro  castrorum  aediíi- 
catione  vol  raediíicatione  sivé  pro  aliqua  ingruenti  cxpoditione, 
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sccundum   quod  in  antiquis  continetur  privilegiis,  liomines  epi- 
scopatus  et  ecciesiae  audeat  inquietare. 

2.  Ju3  quod  datur  pro  capite  sivé  pro   fure  vel  pro  swod    \ 
principi  vel  ejus  inbeneHciatis,  vencrabili  patři  nostro  Ruberto     / 
episcopo  et  ejus  successoribus  et  ecciesiae  concessimus  perpetuo 
obtinendura. 

3.  Hoc  statuentes  de  fure,  si  in  maleficio  fuerit  depreben-       .■ 
BUS,  manens  in  praediis  ecciesiae,  sivé  capiatur  et  coram  iudi-     I 
cio  convincatur,  ejus  bona  furis  remaneant,  ipse  vero  secundura 
quod  placuerit  principi,  puniatur. 

4.  Si  vero  horaines  episcopatus  et   ecciesiae  in  aliquo  co- 
ram judicio  culpabiles   inveniuntur,   nec   nobis    nec   judicibus    ^ 
nostris,    curialibusque  vel  inbeneficiatis  aliquid  inde  proveniat 
utilitatis,  sed  apud  episcopum  et  ejus  successores   culpae  per- 
severet  satisfactio,  nisi  in  quo    tenetur   satisfacere    adversario. 

5.  Cetera  ut  omnia  breviter  coraprehendamus ,  omne  jus 
quod  spectat  ad  usus  principům,  eis  remittimus,  ut  plena  et 
perfecta  gaudeant  libertate,  nec  ullus  ejus  novas  conditiones 
audeat  inponere  vel  eorum  jura  mutare. 

6.  Viliam  Cromezir  cum  foro  et  omni  jure  suo,  quam 
quasi  episcopo  Olomucensi  obligatam  praecedentium  principům 
fatebatur  invidia,  cum  felicis  memoriae  Johannes  episcopua 
(eam,  ut  coram  nobis  probatum  est)  a  reverendo  patře  nostro 
Ruberto,  qui  in  praesentiarum  est  decimus,  a  principe  Mora- 
viae  Ottone  nigro  pro  CCC  marcis  emerit,  ab  omni  impetiti- 
one  nostra  et  successorum  nostrorum  absolvimus,  sanctientes, 
quod  episcopus  Olomucensis  et  ejus  successores  plenám  in  ea 
habeant  omni  impedimento  remoto,  pro  velle  suo  disponendi 
facultatem. 

7.  Cum  autem  omni  juri  divino  contraria  inoleverat  con- 
svetudo  quod  decedente  episcopo  bona  illius  in  usus  principům 
vendicabantur,  visum  fuit  nostrae  pietati ,  istam  abolere  abu- 
sionem,  hoc  decernendo,  quod  ultima  fáta  decedentis  episcopi 
ecciesiae  non  cedant  ad  detrimentum,  cum  ejus  patroni  beatus 
Petrus  apostolus  et  Pauliis  et  felix  martyr  Wencezlaus  aput 
Deum  vivant  in  aeternum.  Decedente  ergo  episcopo  omnia 
episcopatus  et  ecciesiae  bona  sub  manu  decani  et  praepositi 
ecciesiae  illius  integra  ejus  successori  reserventur,  nec  ajiquis 
ea  audeat  occupare  et  minuere  vel  in  usus  principům  vendicare. 

8.  Contigit  etiam,  quod  ab  antiquis  temporibus  ecclesia 
illa  praeposito  carebat;  unde  visum  fuit  patři  nostro  Ruberto 
in  ea  praepositum  ordinare,  qui  fratribus  illius  ecciesiae  debito 
módo  provideret  et  eorum  necessitati  responderet.  Sed  cum 
deceat  regiam    manum    ubique  pluere  beneíicia,   praepositurae 

ilii  cancellariam  nostram  cum  villa,  quae  vocatur  Uherchi,  ad     >'^ 
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quara  decimus  denarius  cum  decima  aratrorum  nostrorum  spec- 
tat,  et  omnium  rerum  ad  utilitatem  nostram  pertinentium  con- 
tulimus,  interdicentes  ut  nullus  haec  audeat  iamutare. 

9.  Libertatem  etiam  in  episcoporum  electione,  quam  quidera 
principes  inpedire  solebant,  canonicis  ipsius  ecclesiae  secundum 
jura  canonum  libere  et  absolute  concedimus  et  ne  in  posterům 
irritetur,  prohibemus. 

Ut  autem  haec  omnia  rata  et  inconcussa  permaneant,  hanc 
nostrae  serenitatis  paginam  nostro  sigillo  fecimus  roborari  et  a  ve- 
nerabili  patře  nostroRubertoin  die  Paschae  publice  excommuni- 
cari.  Si  quis  autem  contra  hanc  nostram  venerit  constitutionem, 
rerum  suarum  gravi  multetur  dispendio,  et  Deum  cum  sanctis 
8UÍ8  sibi  adversum  in  extremo  sentiat  judicio. 

Hiijus  rei  šunt  testes:  Walterus  decanus  Olomucensis  et 
archidiaconus  Znoemensis,  Radosslaus  archidiaconus  Olomu- 
censis, Božko  archidiaconus  Prerowensis,  Esau  archidiaconus 
Brecizlauensis,  Hermanus  abbas  Gradiscensis^  Arnust  came- 
rarius,  Willalmus  Usszich,  Zlauko,  Bogusslaus  Odoleni,  Boguta 
et  Henricus  frater  eius  judex  Olomucensis,  Medlo  castellanus 
Olomucensis,  Sudomirus,  Petrus  ross,  Predbor  hebký,  Sdisslaus 
Grutowich,  Sudiwoy,  Donatus,  Sulizlaus  cum  íilio  Slawata, 
Johannes  cum  fratre  Hren,  Odolen,  Rohhche,  Radosslaus,  Pri- 
bizlaw  swarouich  cum  fí-atre  Sdislao,  Semizlaus  cum  filiis,  Koh- 
hanus,  Budisslaus,  Pomněn  Jarognewich ,  Bludo,  Doben  cum 
fratre  Nedamiro,  Jacobus,  Lutek,  ZbrazlaAv,  Weliz,  Velen,  Buz, 
Bicen,  Rathmir,  Predbor  cenakovich,  Voysslaw,  Sezema,  Luder, 
Neplah,  Skyrben,  Sudek,  Sobehyrd  de  Clobuch ,  Voyteh  cum 
fratre  Domamiro,  Smil,  cum  fratre  Andrea,  Gron,  Ondrejek, 
Boruth  filius  Wok,  Přebor  filius  Bun,  Stanimir  filius  Wlassin. 
Canonici  Olomucenses:  Wratek,  Vtessen,  Zbignew,  Andreas, 
Chuzcray ,  Bogusslaus ,  Petrus,  Jacobus ,  Ziffridus ,  Stephanus. 

Acta  šunt  haec  in  Olomuc.  Anno  ab  incarnatione  domini 
Millesimo  CC.  VII.  (sic.)  Datum  per  manus  Rappotonis  notarii. 


24. 

Friderici  II  imp.  privilegimn  super  libertatibus 

regni  Bohemiae. 

1212.  26  Sept. 

Intef-  eo8  qui  a.  1211  primi  elaborarunt,  ut  Fridericus  II.  imperator 
croaretur,  Premyslaus  I.  rex  Bohemiae  in  tantum  enituit,  ut  Fridericus  eura 
praeraiis  amplissirais  afticeret.  Ante  cetera  omuia  j)ublice  literas  dědit, 
quibus  et  confirmavit   Philippi    regis    privilegium    a.    1198    Boemiae   d.itum 
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(vide  n.  20.)  et  complura  alia  jura  concessit.  llao  literae  per  so  gravissimae 
inter  privilegia  terrae  custodiebantur,  atquc  illae  erarit,  quarum  auctoritate  poste- 
rioribus  teraporibus  regrii  immunitas  libertasque  saepenumero  defeadebatur. 
In  indice  privilcgiorum  terrae  iii  area  Karlstein  repositorum  primům  locum 
tenent  sub  inscriptione.  „Na  svobody  země  české  privilegia"  (privilegia,  quae 
libertates  terrae  Boemiae  respiciunt). 

Literae  autographae  ex  arce  Karlstein  in  tabularíum  c.  r.  aulicum  Vin- 
dobonam  šunt  translatae,  ubi  ad  hune  usque  diemasservantur.  Totae  autem 
receptae  šunt  in  diploma  Caroli  IV.  imperatoris,  datum  VII  d.    Aprilis   1348. 

Fredericus  divina  favente  clementia  Roraanorum  imperator 
electus  et  semper  augustus,  rex  Siciliae,  ducatus  Apuliae  et 
principatus  Capuae. 

Cum  decor  et  potestas  Imperii  nostrura  praecesserit  statum, 
ut  non  solum  ceterorum  principům  dignitates,  verum  etiam 
sceptra  regalia  a  nostra  conferantur  Majestáte,  gloriosum  repu- 
tamus  et  magniíicum,  quod  in  tanto  nostrae  largitatis  beneficio 
et  aliis  crescit  regiae  dignitatis  augmentům ,  nec  ob  hoc  emi- 
nentia  nostra  aliquod  patitur  detrimentura.  Inde  est,  quod  nos 
attendentes  praeciara  devotionis  obsequia,  quae  universa  Boemo- 
rum  gens  ab  antiquo  tempore  Romano  exhibuit  imperio  ,  tam 
íideliter  quam  devote,  et  quod  illustris  rex  eorum  Ottacharus 
a  primo  inter  alios  principes  specialiter  prae  ceteris  in  impe- 
ratorem  nos  elegit,  et  nostrae  electionis  perseverantiae  dili- 
genter  et  utiliter  astiterit,  sicut  dilectuspatruus  noster  piae  me- 
moriae  rex  Philippus  omnium  principům  habito  consilio  per 
suum  privilegium  constituit, 

(I.)  Ipsum  regem  constituimus,  confirmaraus,  et  tam 
sanctam  et  dignam  constitutionem  approbamus. 

(11.)  Regnumque  Boemiae  liberaliter  et  absque  omni  pe- 
euniae  exactione  et  consueta  curiae  nostrae  justitia  sibi  suis- 
que  successoribus  in  perpetuum  concedimus. 

(III.)  Volentes  ut  quicumque  ab  ipsis  in  regem  electus 
fuerit,  ad  nos  vel  successores  nostros  accedat ,  regalia  debito 
inodo  recepturus. 

(IV.)  Omneš  etiam  terminos  qui  praedicto  regno  attinere 
videntur,  quocumque  módo  alienati  sint,  ei  et  successoribus 
ejus  possidendos  indulgemus. 

(V.)  Jus  quoque  et  auctoritatem  investiendi  episcopos  regni 
sui,  integraliter  sibi  etheredibus  suis  concedimus,  ita  tamen,  quod 
ipsi  ea  gaudeant  libertate  et  securitate ,  quam  a  nostris  prae- 
decessoribus  habere  consueverunt. 

(VI.)  De  nostrae  autem  liberalitatis  munificentia  statuimus, 
quod  rex  praedictus  vel  heredes  sui  ad  nullara  curiam  nostram 
venire  teneantur,  nisi  quam  nos  apud  Babenberc  vel  Nuren- 
berc  celebrandam  indixerimus,  vel  si  apud  Merseburc  curiam 
celebrare  decreverimus,  ipsi  sic  venire  teneatur. 
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(VIL)  Quodsi  dux  Poloniae  vocatus  accesserit,  ipsi  sibí 
ducatum  praestare  debeant,  sicut  antecessores  buí  quondam  Boe- 
miae  reges  facere  consueverunt. 

(VIII.)  Sic  tamen,  ut  spatium  sex  ebdomadarum  veni- 
endi  ad  praedictas  curias  eis  ante  praeíigatur. 

(IX.)  Salvo  tamen,  quodsi  nos  vel  successores  nostros  Ro- 
mae  coronari  contigerit,  ipsius  praedicti  regis  Ottachari  vel  suc- 
cessorum  suorum  relinquimus  arbitrio ,  utrum  ipsi  trecentos 
armatos  nobis  transmittant ,  vel  trecentas  marchas  persolvant. 

Ad  hujus  autem  constitutionis  et  confirmationis  nostrae 
memoriam  et  robur  perpetuo  valiturum  praesens  privilegium 
per  manus  Heinrici  de  Parisius,  notarii  et  fidelis  nostri,  scribi 
et  bulla  nostra  aurea  jussimus  comrauniri.  Anno,  mense  et 
indictione  subscriptis. 

Hujus  rei  testes  šunt  isti:  Archiepiscopus  Barensis,  epi- 
Bcopus  Tridentinus,  episcopus  Basiliensis,  episcopus  Constan- 
tiensis,  episcopus  Curiensis,  abbas  Augensis,  abbas  Sancti 
Galii,  abbas  de  Wiceburc,  Bertoldus  de  Nifphe,  regalis  curiae 
prothonotarius,  comes  Ulricus  de  Chiburc,  comes  Rudolphus 
de  Habechesburc  et  landgrauius  de  Alsacia,  comites  Lodui- 
cus  et  Hermanus  de  Froburc,  comes  Warnerus  de  Hohen- 
burc,  Arnoldus  nobilis  de  Wart,  Rodulphus  advocatus  de 
Rapehteshiwilare,  Rodulphus  de  Ramensberc,  Albero  de  Tha- 
nehuse  camerarius  et  alii  quam  plures  magnates  et  nobiles 
et  liberi,  quorum  testimonio  hoc  privilegium  constat  esse  con- 
íirmatum. 

Acta  šunt  hoc  anno  dominicae  incarnationis  Millesimo 
ducentesimo  duodecimo,  mensis  Septembris,  quintaedecimae 
indictionis,  regni  vero  domini  nostri  Friderici  illustrissimi  Ro- 
manorum  imperatoris  electi  et  semper  augusti,  regis  Siciliae 
quintodecimo. 

Datum  in  nobili  civitate  Basiliensi  per  manus  Ulrici  pro- 
thonotarii  VI.  Kalendas  Octobris  feliciter.  Amen. 


25. 

Donationes  regi  Bohemiae  a  Friderico  11.  imp.  factae. 

1212.  2G.  Sept. 

Praoter  jura  et  privilegia  íq  superioribus  literis  perscripta  Fridericus  II. 
regem  Hohemiae  aliquot  castris  «t  regionibus  Bohemiae  confiiiibus  donavit. 

Literae  autographae  olim  inter  Bohemiae  privilegia  in  areo  Karlsteiu 
custoditaá»^  uuuc  in  archivo  c.  r.  auliuo  Viadobouae  as»ervantur. 
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In  nomine  sanctae  et  individuae  Trinitnlis.  Amen. 

Fredericus  divina  favente  clemenťa  Romanorum  iinperator 
electus  et  semper  augustus,  rex  Sieiliae,  ducatus  Apuliae  et 
principatus  Capuae. 

Ad  extollendos  regiae  cclsitudinis  tituloa  eorum  votis  nos 
uberius  acclinare  decrevimus ,  qiiorum  íidera  et  devotionera 
circa  universa  negotia  nostra  proraovenda  integram  et  incon- 
vulsara  certiori  experientia  didicimus.  Dignum  enim  et  hone* 
stům  arbitramur  fóre,  ut  eorum  qui  promotioni  nostrae  ab  ex- 
ordio  assistere  non  dubitaverunt,  tanto  solertius  obsequiis  rc- 
spondeamus,  ut  etiam  eorum  exemplo  plerosque  alios  ad  favo- 
rem  nostrum  facilius  allicere  valeamus. 

Nos  itaque  animadvertentes  praeclara  devotionisobsequia, 
quae  illustris  rex  Boemorum  Ottacharus  intimo  cordis  aíFectu 
cum  universa  Boemorum  gente  hactenus  nobis  exhibuit  ac 
etiam  Domino  largiente  in  perpetuum  est  exhibiturus,  suis  ad 
praesens  in  quantum  possumus,  respondere  cupientes  obsequiis, 
notum  facimus  tum  praesentibus  qnam  futuris, 

(I.)  Quod  nos  eidem  regi  Boemiae  donamus  et  coníirma- 
mus  ac  in  perpetuam  possessionem  tradimus  proprietatem  no- 
stram  Vlozze  cum  ministerialibus  servis  cujuscumque  fuerint 
conditionis,  omniquejuris  integritate  quarumlibet  possessionum, 
prout  avus  noster  Fridericus,  piae  memoriae  gloriosus  Roma- 
norum imperator  augustus ,  emit  a  domina  Adleida  comitissa 
de  Clewen. 

(II.)  Item  donamus  ei  et  confirmamus  castrum  ,  quod  di- 
citur  Svarcenberc,  cum  ministerialibus  servis  cujuscunque  sint 
conditionis,  omniquejuris  integritate  quarumlibet  possessionum, 
ut  dictus  avus  noster  emit  a  duce  Henrico  de  Medelic. 

(III.)  Item  donamus  ei  et  confirmamus  provinciam,  quae 
Milin  dicitur,  cum  Richenbach  et  omnibus  pertinentiis  suis. 

(IV.)  Item  donamus  ei  et  confirmamus  castrum  Lichtem- 
stein  cum  omnibus  pertinentiis  suis. 

(V.)  Eidem  etiam  regi  concedimus  in  pheodum  ac  con- 
firmamus possessiones  Mantile  et  Lue,  cum  omnibus  perti- 
nentiis suis. 

(VI.)  Praeterea  castrum  Donin  cum  suis  pertinentiis  dona- 
mus et  confirmamus,  si  illud  a  marchione  Missenense  absolvere 
poterimus;  si  vero  ipsum  castrum  absolvere  non  poterimus,  quic- 
quidtres  ab  eodem  rege  electi Imperii  principes,  qui  tunc in  gratia 
nostra  fuerint,  cum  tribus  supáni s  decreverint,  facere  satagemus. 

Ut  autem  nostrae  liberalitatis  donatio ,  concessio  et  con- 
firmatio  majoři  innitatur  robori,  et  evidentiore  futurae  succes- 
sioni  pateat  veritate,  praesens  privilegium  per  manus   Henrici 
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de  Parisius,  notarii  et  fidelis  nostri,  scribi  et  bulla  nostra  aurea 
jussimus  communiri,  anno  et  indictione  subscriptis. 

Hujus  rei  tfestes  šunt:  Archiepiscopus  Barensi^,  episcopus 
Tridentinuí,  ep.  Basiliensis,  ep.  Constantiensis,  ep.  Curiensis, 
abbas  Augensis,  abbas  Saacti  Galii,  abbas  de  Wiceburc,  Bert- 
holdus  de  Nifphe,  regalis  curiae  prothonotarius,  coraes  Ulricus 
de  Chiburg,  comes  Rudolphus  de  Habechesburc  et  iandgraviua 
de  Alsatia,  comites  Ludvicus  et  Herraannus  de  Froburc,  coraes 
Warnerus  de  Hohenbure,  Arnoldus  nobilis  de  Wart,  Rodulfus 
advocatus  de  Rapehteshiwilare,  Albero  de  Tanehuse ,  Rodul- 
phus  de  Kamesberc  et  alii  quam  plures. 

Acta  šunt  haec  anno  Dominicae  Incarnationis  MCCXII 
mense  Septembris,  XVI.  Indictionis,  regni  vero  domini  nostri 
Friderici  illustrissirai  Romanorum  imperatoris  electi  et  sem- 
per augusti,  regis  Siciliae  XV. 

Datum  in  nobili  civitate  Basiliensi  per  manus  Ulrici  vice- 
prothonotarii  sexto  Kalendas  Octobris  feliciter.  Amen. 


2Q. 

Donatio  marchioni  Moraviae  a  Friderico  II.  imp.  facta. 

1212.  26.  Sept. 

Wladislaus,  qui  et  Henricus ,  marchio  Moraviae,  propter  sua  de  Fri- 
derico II.  merita  duobus  praediis  ejusdera  nominis,  Mocran  et  Mocram,  do- 
Datus  est,  quae  ubi  šita  fuerint,  ignoratur. 

Literae  autographae  olim  ia  arce  Karlstein  sub  inscriptione :  „Listy 
na  zemi  moravská'*  custodiebantur,  nunc  iu  archivo  c.  r.  aulico  Vindobo- 
nae  asservantur. 

In  nomine  Sanctae  et  individuae  Trinitatis.  Amen. 

Fredericus  divina  favente  clementia  Romanorum  iraperator 
electus  et  semper  augustus,  rex  Siciliae,  ducatus  Apuliae  et 
principatus  Capuae. 

Cum  decor  et  potestas  Imperii  nostrum  praecesserit  stá- 
tům, dignum  tamen  ac  honestum  arbitramur  fóre,  eorum  votis 
uberius  acclinare,  quorum  íidem  ac  devotionem  circa  universa 
negotia  nostra  proraovenda  integram  ac  inconvulsam  certiori 
experientia  didicimus.  Inde  est  quod  nos  advertenles  grata  et 
pracclara  devotionis  obsequia,  quae  Henricus  nobilis  marchio 
Moraviae,  hactenus  tam  fideliter  quam  devote  nobis  cxhibuit, 
ac  ctiam  domino  largiente  in  antea  est  cxhibiturus,  suis  ad 
praesens  in  quantum  possumus  rcspondere  cupientes  obsequiis: 
notuna  íacimus  tam  praesentibus    quam   in    aevum  succcsauris, 
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Quod  nos  eidem  marchioni  et  heredibus  suis  de  nostrao 
liberalitatis  muniíicentia  conccdimus  et  coníirmamua  Mocran 
et  Mocram  cum  omni  jure  et  pertinentiis  suis,  salvo  servitio, 
quod    inde  curiae  nostrae  debetur. 

Ad  hujus  autem  confirmationis  et  concessionis  nostrae  me- 
moriam  et  robur  perpetuo  vah'turum,  praesens  privilegium  per 
manus  Henrici  de  Parisius  notarii  et  íidelis  nostri  scribi  et  bulla 
nostra  aurea  jussimus  communiri. 

Anno,  mense  et  indictione  subscriptis. 

Hujus  rei  testes  šunt :  Archiepiscopus  Barensis,  episcopus 
Tridentinus,  episcopus  Basiliensis,  episcopus  Constantiensis, 
episcopus  Curiensis,  abbas  Augensis,  abbas  Sancti  Galii,  abbas 
deViceburc,  Bertoldus  de  Nifphe,  regalis  curiae  prothonotarius, 
comes  Ulricus  de  Chiburc,  comes  Rodulfus  de  Habechesburc  et 
langravius  de  Alsatia,  comes  Lodvicus  et  Hermannus  de  Froburc, 
comes  Warnerus  de  Hohenburc,  Arnoldus  nobilis  de  Wart,  Ro- 
dulfus advocatus  de  Rapehteshiwilare  et  alii  quam  plures. 

Acta  šunt  hoc  anno  dominiae  incarnationis  Millesimo  ducen- 
tesimo  XH,  mense  Septembris,  quintaedecimae  indictionis,  regni 
vero  domini  nostri  Friderici,  illustrissimi  Romanorum  impera- 
toris  electi  et  semper  augusti,  regis  Siciliae,  quintodecimo. 

Datum  in  nobili  civitate  Basilea  per  manus  Vlrici  vice- 
prothonotarii,  sexto  Kal.  Octobr.  feliciter.  Amen. 


27. 

Confirmatio  electionis  Wenceslai  I. 

1216,  26.  Jul. 

Hujus  diplomatis  originále,  cum  bulla  aurea  appensa,  olim  inter  pri- 
vilegia regni  Bohemiae  in  arce  Karlstein,  nunc  ia  archivo  c.  r.  aulico  Viado- 
bonae  servatur. 

Fredericus  secundus  divina  favente  clementia  Romanorum 
rex  semper  augustus  et  rex  Siciliae. 

Si  specialibus  et  expertis  íidelibus  et  dilectis  nostris  gra- 
tiam  facimus  speciálem,  non  est  indignum,  sed  consonat  omni- 
modis  aequitati.  Ea  propter  universis  Imperii  fidelibus  tam 
praesentibus  quam  futuris  imperpetuum  notum  esse  volumus, 
quod  misso  ad  praesentiam  nostram  Benedicto  venerabili  archi- 
diacono  Belinensi,  exposuerunt  celsitudini  nostrae  dilecti  íideles 
nostri,  Henricus  marchio  Moraviae  et  universitas  magnátům 
et  nobilium  Boemiae ,  quod  communi  voluntate  et  assensu  di- 
lecti nostri  Odacrii,  illustris  regis  Boemiae,  elegerunt  in  regem 
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eonim  Vencezlaum,  filium  ipsius  regis  Boeraiae  primogenitum ; 
propter  quod  Majestati  nostrae  attentius  supplicarunt,  ut  elec- 
tionem  ipsius  Vencezlai  ratam  haberemus  et  lirmam,  et  eidem 
nostrum  benignura  impertiremur  assensum. 

Nos  autem,  quia  votivae  supplicationis  hujus  aíFectum  ex 
magnae  fidelitatis  ardore  novimus  provenire,  considerantes  sin- 
ceritatem  fidei  et  purae  devotionis  ipsius  Odacrii,  regis  Boe- 
raiae, quam  erga  Majestátem  nostrem  hactenus  habuisse  digno- 
scitur,  attendentes  etiam  obsequia  filii  sui  Vencezlaii,  dilecti 
sororii  nostri ,  quae  nobis  et  imperio  íideliter  poterit  exhibere, 
de  solita  gratia  nostra  et  consilio  principům  et  magnatura  im- 
perii, qui  tunc  circa  nos  existebant,  electionem  praefatam  ratam 
íiabemus  et  firmám ,  et  concedimus  eidem  Venceslao  totum 
regnum  Boemiae,  cum  terminis  et  omni  jure  et  honoře  ac  ra- 
tionibus  eidem  regno  pertinentibus,  sicut  ipsum  regnum  pater 
8UU8  et  alii  praedecessores  sui,  tam  duces,  quam  reges,  umquam 
melius  tenuerunt  et  possederunt. 

Mandamus  itaque  et  firmiter  statuimus,  ut  quaecunque  per- 
sona  ecclesiastica  vel  secularis  hano  nostram  confirmationem 
et  concessionem  infringere  vel  evacuare  praesumpserit,  mille 
libras  auri  puri  componat ,  quarum  medietas  curiae  nostrae, 
altera  vero  injuriam  passis  persolvatur. 

Ut  autem  haec  rata  et  firma  in  perpetuum  perseverent,  prae- 
sens  privilegium  scribi  et  bulla  aurea  typario  nostrae  Majestatis 
impressa  praecepimus  communiri. 

Hujus  rei  testes  šunt:  SyíFridus  Augustensis  episcopus,  VI- 
ricus  abbas  Sancti  Galii,  Cono  abbas  Elwacensis,  Henricus 
abbas  Campidonensis,  Radulfus  palatinus  comes  de  Twingen, 
comes  Hartemannus  de  Wirtenberc ,  comes  Lodowicus  frater 
ejus,  Hermannus  marchio  de  Baden,  Hugo  junior,  palatinus 
comes  de  Twingen,  comes  Lodowicus  de  Ottyngen,  Bertoldus 
de  Nyphen,  Anselmus  de  Justingen  marescalcus,  Walterus  de 
Syph.  pincerna  et  alii  quum  plures. 

Ego  Conradus  Metensis  et  Spirensis  episcopus,  imperialis 
aulae  cancellarius,  vice  domini  Siffridi  Mogunt.  sedis  archiepi- 
scopi  et  totius  Germaniae  archicancellarii,  recognovi. 

Acta  šunt  haec  anno  dorainicae  incarnationis  millesimo  du- 
centesimo  sextodecimo,  septimo  Kalendas  Augusti ,  Indictione 
íjuarta.  Kegnante  domino  nostro  Friderico  secundo  Dei  gratia 
Komanorum  regc  semper  Augusto  et  rege  Siciliae.  Anno  romani 
regni  ipsius  quarto  et  Siciliae  octavo  decimo  feliciter.     Amen. 

Dat.  apud  Vlmam,  per  manus  Bertoldi  de  Nyphen,  impe- 
rialis aulae  prothonotarii.  Anno  mense  et  indictione  practitulatis. 
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28. 

Compositio  et  concordia  de  státu  ecclesiae  in  Bohemia. 

1221—1223. 

A.  1214  factus  est  opiscopus  Pragetisis  Audreas,  ecclesiae  Pragensis  prae- 
positus  et  regis  caiicellHrius.  Qui  qiuím  lapsis  in  Bohemia  ecclesiae  rebug 
coiisulere  vellet,  neqne  id  per  regem  Premyslaura  Otacarum  I.  efficere  posset, 
Romam  se  contulit  atque  rem  cleri  bohémi  summo  pontiíici  Honorio  III.  tu- 
endam  tradidit.  Secuta  est  disceptatio  molestissima  inter  sedem  apostolicam 
atque  Boheraiae  regem,  quae  per  plures  anrios  duccbatur,  donec  utra(j[ue  pars 
depacta  est  die  2.  Julii  1221  in  monte  Scac  prope  conťítiium  Austriae  atque 
Moraviae. 

Literae  hac  de  re  scriptae  atque  in  unum  collectae  efficiunt  pacti- 
onem  et  concordiam,  quae  inter  curiara  Romanám  et  Bohemiae  regnum 
convenit;  šunt  autem  illae: 

A)  Literae  Honorii  III.  papae  universo  clero  Bohemiae  datae ,  quibus 
notám  faeit  compositionem  et  concordiam  inter  episcopum  Pragensem  ex  una 
et  procuratorera  regis  baronumque  regni  Bohemiae  parte  ex  altera  factam, 
ddo.  11.  Januarii  1221  (quae  leguntur  insertae  bullae  ejusdem  papae  ddo. 
Siguiae  22.  Junii  1223,  asservatae  in  archivo  capituli  Pragensis). 

B)  Literae  Honorii  III.  papae,  quibus  legato  suo,  cardinali  Gregorio 
praescribit  formám  cautionis  a  rege  et  baronibus  praestandae,  ddo.  23.  Januarii 
1221  (inclusae  bullae  supradictae). 

C)  Literae  Premyslai  I.  Otakaři  regis  et  baronům,  quibus  rata  haben- 
tur  ea  quae  procurator  eorum,  mag.  Joannes  de  Scacario,  in  curia  Romana 
cum  episcopo  Pragensi  pactus  est,  ddo.  mens.  Aprilis  1221  (itidem  inclusae 
bullae  supradictae). 

D)  Privilegium  ecclesiae  Pragensi  a  rege  datum  2.  Julii  1221  in  monte 
Scac,  cujus  originále  in  archivo  capituli  Pragensis  servatur,  insertům  quoque 
bullae  Honorii  III  papae  ddo.  11.  Maji  1223,  reconditae  in  eodem  archivo, 
confirmatumque  a  Carolo  IV.  imp.  literis  datis  quarto  Idus  Maji  1352.  Se- 
quuntur 

E)  Literae  Premyslai  I.  Otakan,  ddo  10.  Martii  1222  super  immuni- 
tatibus  monasteriorum  (Originále  duplum  in  archivo  capituli  Pragensis). 
Additur  in  fine 

F)  Formula  literarum  super  immunitatibus  ecclesiarum  per  Bohemia© 
regnum. 

A. 

Honorius  episcopus  servus  servorura  Dei. 

Dilcctis  íiliis,  abbatibus,  praepositis,  decanis  et  uriiversis 
Clericis  per  Boemiam  constitutis  salutem  et  apostolicam  bene- 
dittionem. 

Qaaestione  super  jurisdictione^  decirais  et  aliis  diversis 
articulis  inter  venerabilem  fratrem  nosírum  Andreám  Pragen- 
sem episcOf.um  et  dilectum  íilium  magistrům  Johannem  pro- 
curatorera illustris  regis  et  baronům  Boemiae,  coram  nobis  diu- 
tius  agitata,  idem  procurator  regis  et  baronům  nomine  reco- 
gnovit  et  diraisit  episcopo  eidera  et  ecclesiae  suae  omnem  liber- 
tatem  et   omnem  jurisdictionera,  quae  šunt   ecclesiae   Boemiae 
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sivé  de  jure  sivé  per  privilegia  sivé  per  approbatam  consue- 
tudinem  acquisitae,  et  specialiter  illas^  quas  iste  rex  per  pri- 
vilegia sua  ecclesiae  jam  dictae  concessit,  promittens  quod  de 
jurisdictione  rusticorura  ad  ecclesias  suae  dioecesis  pertinen- 
tiura  coram  dilecto  filio  nostro  G.  sancti  Theodoři  diacono 
cardinali,  apostolicae  sedis  legato,  vel  alio,  cui  hoc  commi- 
tendum  duxerimus,  exhibebitur  justitiae  complementum.  Di- 
misit  etiam  et  recognovit  memorato  episcopo  et  ecclesiae 
Boeraiae  omnia  spiritualia,  institutiones,  salvo  patronorum  jure 
patronatus,  et  destitutiones,  correctiones  et  judicia  clericorum 
et  omnia  alia  spiritualia,  inter  quae  visitationem  intelligiraus 
et  voluraus  comprehendi,  eo  salvo,  quod  de  Bolezlavensi, 
Melnicensi  et  Lutomericensi  praeposituris  exhibebitur  justitiae 
plenitudo  coram  legato  ipso  vei  alio^  cui  fuerit  ab  Aposto- 
lica  sede  commissum.  De  decimis  vero  promisit  regis  no- 
mine  ac  baronům ,  quod  plene  ac  integre  solvent  eas  praefato 
episcopo  et  ecclesiae  suae  ac  aliis  ecclesiis  et  personis  eccle- 
siasticis,  sicut  de  jure  debentur;  justitia  de  populi  decimis 
tam  de  praeteritis  quam  futuris  coram  eodem  legato  vel  alio 
cui  haec  commiserimus  facienda.  Omnia  quaeque  privile- 
gia tam  Romanorum  pontificum ,  quam  imperatorum  et  re- 
gum  Boemiae  ac  ducum  vel  aliorum  'ecclesiis  concessa  boe- 
micis,  si  extant,  restituentur  eis,  quorum  fuisse  noscuntur  cum 
possessionibus  ,  quae  ad  Pragensem  et  alias  ecclesias  et  per- 
sonas  ecclesiasticas  pertinere  et  esse  ablatae  noscuntur.  Quodsi 
privilegia  ipsius  regis  vel  praedecessorum  suorum  non  extant 
vel  šunt  forte  deperdita  ^  rex  ante  relaxationem  sententiarum 
excommunicationis  et  interdicti,  quae  šunt  in  ipsum  et  barones 
ac  regnum  ejus  prolatac,  eidem  restaurabit  secundum  tenorem 
quem  dictus  episcopus  suo  expresserit  juramento.  Si  vero  ea, 
quae  non  šunt  sua  vel  praedecessorum  suorum,  šunt  deperdita 
vel  destructa,  dabit  operám  bona  íide,  ut  eadera  restaurentur. 

Pro  his  autem  in  perpetuum  observandis  ante  relaxationem 
sententiarum  ipsarum  praestabitur  ex  parte  regis  et  baronům 
suíficiens  cautio  secundum  mandátům  nostrum ,  quod  legato 
fecimus  saepedicto,  qua  praestita  dictae  sententiae  relaxentur. 

Nos  autem  habentes  rata  praedicta,  ne  quid  eis  děsit  ad  robur 
plenariae  finnitatis,  de  consilio  ťratrum  nostrorum  auctoritatem 
nostram  adjecinius,  decernentes  ea  in  perpetuum  valitura.  Nulli 
ergo  oninino  hominum  liceat  hanc  paginam  nostrae  constituti- 
onis  infringere,  vel  ei  ausu  temerario  contraire.  8i  quis  autem 
líoc  attentare  praesumserit,  indignationem  omnipotentis  Dei  et 
beatorum  Pctri  et  Pauli  apostolorum  ejus  se  noverit  incursurum. 

Datae  Laterani  .3.  Idus  Januarii,  Pontificatus  nostri  anno 
quinto. 
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B. 


Honorius  episcopua  servus  servorum  Dei. 

Dilecto  filio  Gregorio  sancii  Theodoři  diacono  cardinali; 
apostolicae  sedis  legato,  salutem  et  apostolicara  benedictionem. 

Formám  cautionis,  quam  a  rege  et  baronibus  Boemiae 
a  te  recipi  volumus  pro  quaestione,  quae  inter  ipsos  et  Pra- 
gensem  episcopum  super  jurisdictione  ac  aliis  articulis  ver- 
titur,  tibi  praesenti  pagina  duximus  exprimendam.  Kex  et 
irater  ac  primogenitus  ejus  praestabunt  corporaliter  jura- 
raentum  et  sub  čerta  poena  dabunt  fidejussores  de  regno  et 
extra  regnum.  Majores  vero  barones  regni  praestabunt  simi- 
liter  pro  se  ac  pro  aliis  juramentum,  et  nihilominus  sub  čerta 
poena  dabunt  fidejussores  in  regno.  Et  si  forsitan  rex  vel  suc- 
cessores  ipsius  per  se  vel  per  submissos  aliquos  contravene- 
rint  et  requisiti  non  emendaverint  infra  certum  terminům,  eis- 
dem  a  te  vel  alio  legato  seu  delegato  sedis  apostolicae  assig- 
nandum;  vel  si  barones  vel  successores  eorum  contravenerint 
per  se  vel  etiam  per  submissos ,  et  ipse  rex  vel  successores 
ejus  requisiti  eos  ad  satisfaciendum  infra  certum  terminům, 
sicut  supra  dictum  est  assignandum  eisdem  ,  non  compulerint 
juxta  posse:  poena  continuo  committatur.  Quodsi  vel  poenam 
solvere  vel  ea  soluta  satisfacere  recusaverint :  post  primam  vel 
secundam  admonitionem  excommunicationis  in  ipsos  et  in  terram 
interdicti  sententiae  proferantur.  Eadem  lege  servanda  circa  ba- 
rones, qui  fuerint  in  ipso  negotio  transgressores.  Hanč  autem 
cautionem  convocatis  episcopis  vicinis  et  praelatis  cum  ea 
solemnitate  recipies,    quara  ipsum    ncgotium  videris    postulare. 

Datae  Laterani  X.  Cal.  Februarii  Pontiíicatus  nostri 
anno  quinto. 

C. 

Otacarus,  Dei  gratia  rex,  et   barones  Boemiae. 

Universis  praesentem  paginam  inspecturis  salutem  in 
Domino. 

Universitati  vestrae  tenore  praesentiura  facimus  manife- 
stům, quod  nos  approbamus  et  rata  habemus  omnia,  quae  a 
procuratore  nostro  magistro  Johanne  de  Scacario  in  Komana 
curia  cum  episcopo  Pragensi  šunt  acta,  quae  in  tenore  compo- 
sitionis  subscriptae  plenius  continentur ,    cujus   tenor  est  talis  : 

(Sequuntur  literae  Honorii  papae,  quae  supra  leguntur  sub  lit.  A) 

Párati  etiam  sumus,  cautiones  pro  praedicta  compositione 
servanda  praestare,  quae  in  literis  Romani  Pontificis  confectis 
exinde  continentur,  quorum  tenor  est  talis: 
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(Sequuntur  Uterae  Honorii  papae,  quae  supra  leguntur  sub  litera  B). 
Concessimus  etiam  integrara  securitatem  et  plenám  epi- 
scopo  praedicto  et  suis  omnibus  ac  rébus  eorum  data  fido  in 
manibus  venerabilis  patris  nostri,  domini  Gregorii,  sancti  Theo- 
doři diaconi  cardinalis ,  apostolicae  sedis  legati ,  et  pacia 
osculo  vice  et  nomine  juramenti.  Possessionem  autem  to- 
tius  episcopatus  Pragensis  cum  abbatis  omnibus  a  die  com- 
positionis  praefatae  restitui  fecimus  in  manus  domini  car- 
dinalis, ad  cujus  rei  perpetuam  firmitatem  has  literas  conscribi 
řecimus,  et  nostrorum  sigillorum  munimine  roborari. 

D. 

In  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti  amen. 

Nos  Ottocarus  Dei  gratia  Boheraorum  rex,  universis 
Christi  fidelibus  praesentis  privilegii  literas  inspecturis. 

Humanae  naturae  conditio  semper  trahit  ad  se  hominis 
miseriara  et  defectum,  et  quanto  plus  homo  in  hoc  mundo  foris 
transitoriii  rébus  involvitur,  tanto  magis  virtus  interior  ener- 
vatur.  Unde  veram  crediraus  salubris  consilii  medicinam ,  ut 
sicut  quís  čadit  per  vitium,  sic  assuescat  resurgere  per  vir- 
tutem,  maximě  jus  restituens  aiienum,  quod  nuUum  posse  abs- 
que  peccato  et  mortis  interita  detinere^  credere  purepossumus 
et  debemus.  Hinc  est  igitur,  quod  universos  volumus  non  la 
tere,  quod  cum  inter  n  )s  et  venerabilem  patrem  dominům  An- 
dreám, Pragensem  episcopum,  supsr  libertate  Pragensis  eccle- 
siae  et  aliis  articulis  apud  examen  sedis  apostolicae  quaestio 
verteretur,  per  sanctissimi  patris,  domini  Honorii  tertii,  summi 
pontiíicis,  providentiam  de  voluatate  partium  est  statutům ,  ut 
deperdita  privilegia  nostra  et  antecessorum  nostrorum,  quorum 
tenorem  idem  episcopus  suo  juramento  probaret,  nos  restau- 
rare  Pragensi  episcopatui  et  ecclesiae  deberemus.  Pro  quo  si- 
quidcm  et  aliis  adimplcndis  cum  venerabilis  pater,  dominus 
Gregorius  de  Crescentio,  sancti  Theodoři  diaconus  cardinalis, 
in  regno  Boemiao  legationis  officio  fungeretur,  et  idem  epi- 
scopus in  ipsius  venerabilis  patris  domini  h^gati  praesentia,  raultis 
adstantibus  episcopis,  abbatibus ,  aliis  ecclesiarum  praelatis  et 
majoribus  baronibus  regni  nestři,  secundum  tenorem  infra  po- 
situm  praestiterit  juramentuin,  nos  omnia,  quae  juravit,  adim- 
plere  volentes,  episcopatui  et  ecclesiae  Pragensi  privilegium 
deperdituin  taliter  restauramus  : 

(I.)  Ad  honorern  igitur  Dei  patris  et  beatorum  martyrům 
Viti,  Wonccslai  et  Adalberti,  patronorum  nostrorum,  pro  re- 
mÍH8Íonc  pcccatorum  et  antecessorum  nostrorum  omnium  ani- 
niabua  ,  conccdimus  et  donanius  Pragensi  episcopatui  et  eccle- 
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siae  et  hominibus  tam  ipsius  episcopi  quam  ecclesiae  omnem 
libertatem,  et  remittimus  ipsi  episcopatui  et  ecclesiae  et  homi- 
nibus eorundem  omnem  exactionem,  sivé  inquietationem,  ven- 
ditionem,  naroc,  zwod,  hlauam,  w r e z,  collectas  generales, 
aediíicationes  castrorum,  fossata,  presecu,  prouod,  narez 
et  omnia  alia  gravamina. 

(11.)  Et  si  quis  de  hominibus  episcopatus  vel  ecclesiae  Pra- 
gensis  furtum  vel  rapinam  vel  aliam  hujuscemodi  grandem 
culpam  perpetraverit,  perpetrator  criminis  sententiae  regiae  po- 
testatis  subjaceat,  et  Pragensis  ecclesia  vel  episcopatus  cujus 
homo  erit,  ipsius  vendicet  facultates. 

(III.)  Si  quis  etiam  in  bonis  episcopatus  vel  ecclesiae  Pra- 
gensis homicidium  praesumserit  perpetrare  et  homicida  eva- 
serit,  consanguinei  interfecti  reum  jure  terrae  perquirant,  ita 
tamen,  quod  homines  ecclesiae  et  episcopatus  conserventur  in- 
dempnes. 

(IV,)  Podivin  etiam,  quod  aliquando  fuit  ejusdem  eccle* 
siae,  cum  omnibus  juribus  suis,  accessionibus  et  pertinentiis  de 
regia  munificentia  eidem  ecclesiae  concedimus  et  donamus. 

Ad  hujus  igitur  nostrae  restaurationis,  concessionis  et  do- 
nationis  notitiam  et  inviolabile  firmamentum,  coram  infrascrip- 
tis  testibus  praesens  privilegium  per  manum  Hermanni  nota- 
rii  et  capellani  nostri,  fecimus  fieri  et  ipsum  sigillum  muni- 
mine  nostro  mandavimus  insigniri. 

Anno  incarnationis  MCCXXI,  nono  Julii  Indict.  IX.  in 
monte  Scac,  praesidente  Romanorum  ecclesiae  Domino  Hono- 
rio  Tercio,  regnante  vero  in  imperio  domino  Friderico,  in 
praesentia  domini  Gregorii  de  Crescencio,  S.  Theodoři  di- 
aconi  cardinalis,  apostolicae  sedis  legati. 

Testes  autem  šunt  hi: 

Dominus  Robertus  episcopus  Olomucensis,  Dominus  Jo- 
annes  Nitriensis  episcopus,  Dominus  Laurentius  Wratizlauensis 
episcopus,  Dom.  Lupoldus  Austriae  et  Stiriae  dux,  comes  Con- 
radus  de  Ardek,  dominus  Poppo  praepositus  Bambergensis, 
Dluhomil  abbas  de  Breunov,  Hermannus  abbas  de  Wilalmov, 
Rinerius  abbas  de  Insula,  Johannes  abbas  de  Gradist,  Bertoldus 
abbas  de  Stragov,  Gerlacus  abbas  de  Mileusk,  Gwilelmus  abbas 
de  Siloa,  Hermannus  abbas  de  Lutomizl,  Bonifacius  abbas  de 
Gradist,  Florianus  abbas  de  Luca,  Wernerus  abbas  Sanctae 
Crucis,  Valterus  praepositus  Numburgensis ,  Veclo  abbas  de 
Cotuico ,  Gerardus  abbas  de  Linuelde ,  Marquardus  abbas  de 
Zuetla,  Henricus  ducis  Austriae  notarius,  Marquardus  praepo- 
situs Sancti  Ipoliti,  Bauarus,  Budiuoy,  Boruta,  Jaroš,  Witco, 
Henricus  frater  ejus,  Bohuzlaus,  Suatozlaus,  Sulizlaus,  Holac, 
Diviš,  barones  Boemiae. 

Jireček:  Codex.  I.  4: 
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In  nomine  Sanctae  ac  individuae  Trinitatis.  Amen. 

Notum  esse  volumus  universis  tam  praesentibus  quam  fu- 
turis,  quod  nos  Ottacarus  qui  et  Premisl,  Dei  gratia  tertius 
Boemorum  rex,  de  consilio  suppanorum  nostrorum  ad  petitionena 
ac  preces  nec  non  mandátům  venerabilis  patris  et  domini  Gre- 
gorii  de  Crescendo,  sancti  Theodoři  diaconi  cardinalis,  aposto- 
licae  sedis  legati,  patris  utique  honesti,  providi  et  discreti,  pro 
salute  animae  nostrae  et  antecessorum  nostrorumque  succes- 
sorum,  universis  monasteriis  et  conventualibus  ecclesiis  Pra- 
gensis  dioecesis  remittimus,  concedimus  et  donamus  omnia  quae 
inferius  šunt  expressa: 

1.  Inprimis  siquidem  remittentes  volumus  et  praecipimus 
observari,  ut  homines  omnium  ecclesiarum  et  ecclesiasticarum 
personarum,  qui  de  furto  vel  aliquo  alio  maleficio  incusantur, 
nonnisi  per  vicinatus  testimonium  se  expurgent,  et  falsus  accusa- 
tor  nobis  in  CCC  denariis  conderapnetur. 

2.  Et  ut  nullus  hominum  ecclesiarum  a  judicibus  provin- 
cialibus,  sed  a  nobis  vel  summo  judice  curiae  nostrae  vel  can- 
cellario,  si  non  fuerit  causa  sanguinis,  judicetur. 

3.  Concedimus  etiam  et  donamus,  ut  omneš  clerici  et  eccle- 
siasticae  personae  liberum  habeant  usům  silvarum  suarum  ad 
omnia  sua  necessaria  facienda. 

4.  Praeterea  remittimus,  concedimus  et  donamus  j^  ut  ho- 
mines ecclesiarum  et  ecclesiasticarum  personarum  fugientes 
servitutem  debitam  ecclesiis,  a  villicis  regalibus  seu  aliis  lai- 
calibus  personis  non  recipiantur. 

5.  Illum  etiam  abusům  voJumus  aboleri,  qui  non  longo  tem- 
pore  inolevit,  quod  monasteria  seu  aliae  ecclesiae  currus  victu- 
alibus  honeratos  nobis  ad  expeditonem  proficiscentibus  seu  col- 
loquium  celebrantibus  ministrabant. 

6.  Et  ne  barones  vel  alii  milites  in  domibus  elaustralium 
hospitentur  contra  voluntatem  ipsorura ;  quod  si  quis  facere 
praesumpserit,  quod  ibi  consumpsit,  in  duplo  restituat,  et  nobis 
mille  CC  denarios  persolvat;  mediocris  vero  persona  similiter 
expensas  ibi  factas  in  duplo  restituat,  nobisque  in  sexcentis 
denariis  condempnetur. 

7.  lUud  etiam  penitus  inhibemus,  ne  marscalcus  noster  ju- 
nior pauperes,  in  foro  vendentes  res  suas,  in  aliquo  audeat 
molestare,  excepto  quod  a  quolibet  homine  panem,  pisum,  mí- 
liům et  sálem  vendente,  serael  in  septimana,  scilicet  VI.  ťeria, 
unura  denarium  vel  aequipoUens  recipiat,  et  non  ulcra. 

8.  Ulam  etiam  consuetudinem  homines  ecclesiasticos  vo- 
lumus rotinere,  quod  ad  succidendum  silvam,  quod  prese  ca 
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dicitur,  vel  castrum  aedificandum  vel  ad  facienda  fossata,  cum 
hominibus  nostris  et  baronům  laborent  (laboretur). 

9.  Et  ut  (ea)  quae  privilegiis  regum  et  ducum  Boem(iae) 
probari  poterunt  esse  sua,  voluraus  quod  habeant  et  possi- 
deant  sine  lite,  et  uti  aliis  testibus  non  cogantur. 

10.  Et  quando  aliquis  pro  aliqua  causa  convenitur,  liceat 
ei  uti  testimonio  quorumcunque. 

11.  Volumus  etiam  et  praecipimus  (firmiter)  observari,  ne 
aliquis  villicus  seu  beneficiarius  vel  oiBficialis  noster  sine  judi- 
cio  nostro  vel  cancellarii  seu  majoris  judicis  curiae  nostrae 
homines  ecclesiarum  audeant  molestare,  et  ne  quis  ad  judicium 
venire  cogatur,  nisi  sub  testimonio  sit  citafús. 

12.  Et  quia  ab  antiquo  propter  vilitatem  monetae  a  quo-  -y^ 
libet  citato  ad  causám  XXX  denarii  camerario  solvebantur,  ^ 
volumus  ut  XV  denariis  camerarius  sit  contentus.  ^ 

13.  Et  quia  abbates  et  alii  ecclesiarum  praelati  ad  alium, 
quam  ad  nos,  pro  causis  suis  refugium  nullum  habent,  ^ubi- 
cunque  generále  colloquium  debuerit  celebrari ,  ad  audien-  ' 
das  causas  eorum  ante  vel  infra  vel  una  die  post  (post ,  una 
die)  cum  paucis  Boemis  et  cum  cancellario  promittimus  eis 
audientiam  nos  daturos. 

14.  Ulam  denique  pravam  et  perversam  consuetudinem 
abolemus,  qua  clerici  censebantur  pejores  esse  Judaeis,  videlicet 

in   teloneis   in   exitu   terrae   nostrae  •,  nam  ubi  Judaeus  unum,       ^ 
clericus  XXX  denarios   persolvebat.     Si  quis  vero  contra  hoc       )t) 
venire  praesumpserit,dominus  telonei  malefactorem  statuat  coram 
nobis  vel  beneficio  careat,  in  quo  clericos  molestavit. 

15.  Et  quandocunque  fur  capitur  in  aliqua  villa,  sóla  domus 

in  qua  furtum  invenitur,  publicetur,  ^icinae  vero  domus  in  páce  3^  ' 
permaneant,  poenam  tamen,  scilicet   CCC  denarios  ,    cum  aliis 
persolvant. 

16.  Hanč  autem  poenam  alleviare  volumus,    qua    quando 
quis  interficiebatur  iíí  aliqua  villa  et  interfector  non  capiebatur,   / 
quilibet  rusticus  in  CC  denariis  condempnari  solebat ;  nunc  nos     ^^ 
mitius  agentes  cum  eis,   volumus  ut  tota  villa  in  CC  denariis 
condempnetur. 

17.  Item  quia  nobiles  terrae  contra  voluntatem  abbatum 
et  praelatorum  et  clericorum  aliorum  equos  suos  pascendos  in 
curiis  eorum  ponunt,  qui  nisi  resipiscant,  equos  ipsos  ad  usům 
nostrum  recipi  faciemus. 

18.  Statuimus  insuper  et  volumus  esse  firmum,  ut  quicun- 
que  contra  remissiones,  concessiones   et   donationes  praedictas  \^ 
aliquid  praesumpserit   attemptare,   in  X  marcis   auri   continuo 
condempnetur,  quinque  iniuriam  passo  et  quinque  nostro  aera- 
rio  componat. 

4* 
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Ut  autem  praesens  privilegium  sit  in  perpetuum  valiturum, 
nostris  sigillis  fecimus  roborari. 

Acta  šunt  haec  coram  histestibus:  Dalebor  judex,  Martinus 
pincerna,  Jaroš,  Bohuslaus,  Zdeslau,  Cesta,  Wsebor,  Zauise 
judex,  Nicholaus,  Hridebor,  Iwan ,  Cresislau,  Heinricus  dapi- 
fer,  Coiata  subdapifer,  Heinricus  filius  Bohutae ,  Olricus  filius 
Juric,  Zbramir  judex  de  Plizen. 

Datum  Pragae  per  manus  fidelis  cancellarii   nostri    Bene- 

dicti  et  praepositi  Lutomiricensis.     Anno  dominicae    incarnati- 

onis  M.CC.XXII,  anno  vero  regni  nostri  XXV.,  Indictione  X. 

mense  Martii  die  X. 

(Sigillum  de  cera  rubea  pendens.) 

A)  Pax  regis  Ottacari  in  manu  sci.   Wenceslai. 
R)  Sanctus  Wenceslaus  Boemorum  dux. 

F.  (Formula). 

Libertas  autem  haec  est,  quam  a  pietate  nostra  statuimus 
et  sancimus  firmiter  observari,  scilicet: 

1.  Omneš  villas  et  possessiones,  quas  módo  ecclesia  (illa) 
possidet  vel  postea  est  possessura,  ubicunque  in  regno  nostro 
sitae  šunt,  sivé  in  Boemia,  sivé  in  Moravia,  ab  omni  onere  tri- 
butorum,  vectigalium,  collectarum,  seu  etiam  forestariorum  no- 
strorum  qui  vulgo  lovchí  appellantur,  aliisque  exactionibus 
sivé  in  quatuordecim  ad  principem  vel  benefíci  rios  spectan- 
tibus,  quocumque  módo  nominentur,  esse  absolutas, 

2.  adjicientes,  ut  nullus  principům  successorum  nostrorum 
vel  baronům  nobis  vel  eis  subjectorum,  pro  castrorum  aedifi- 
catione  vel  reaedificatione  vel  aliqua  ingruenti  expeditione  ho- 
mineš  (praeťati)  monasterii  audeat  inquietare. 

3.  Jus  autem  quod  datur  pro  capite,  eis  concedimus, 

4.  hoc  de  fure  statuentes :  8i  in  eorum  habitat  possessi- 
onibus,  et  deprehensus  fuerit  in  furto  manifeste,  vel  de  aliquo 
occulto  accusetur,  videlicet  quoad  judicium  ferri  candentis,  vel 
aquae,  vel  vomeres  calcandos  vel  duelli,  et  convincatur  in 
aliquo  istorum  in  judicio  seculari,  cidem  monasterio  bona  furis 
8Íve  rei  integraliter  remaneant,  judices  autem  quorum  interest, 
faciant  de  eo  quod  eis  justum  videbitur. 

5.  Si  autem  homines  ejusdem  monasterii  coram  judicibus 
nostris  culpabiles  invcniantur,  ncc  nobis  nec  judicibus  nostris 
curialibus  vel  beneficiariis  aliquid  inde  utilitatis  proveniat,  sed 
apud  idem  coenobium  culpae  perseveret  satisfactio,  nisi  in  eo, 
ia  quo  tcnentur  satisfacere  adversario. 

G.  Ceterum  ut  omnia  breviter  compreliendamus,  omnem 
utilitatem  quae  spectat   ad    usus  nostros   vel  successorum    no- 
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strorum  vel  beneficiarios  nostros  a  nobis  infeudatos,  ei  remit- 
timiis,  ut  plena  et  perfecta  i^^audeat  libertate,  et  ut  nuUus  eis 
novas  conditiones  contra  nostra  statuta  audeat  iraponere  vel 
ejus  jura  mutare. 

7.  Statuiraus  etiam,  ut  nullus  camerarius  intret  villas  mo- 
nasterii  ad  aliquem  citandum  vel  ad  aliquid  ibidem  faciendum,     pJ' 
sed  signiHcet  procuratori  domua  illius  cui  abbas  cum  fratribus     ^ 
commisit  procurationem  in  temporalibus,   ut   eos    citari  faciat, 

qui  šunt  citandi,  quatinus  die  et  loco  determinato  eos  coram 
jiidicibus  statuat,  quorum  interest  causas  et  negotia  regni  nostri 
tractare  et  diffinire. 

8.  Si  quis  vero  alicui  personae  religiosae  infra  septa  mo- 
nasterii  constitutae  manus   injecerit  violentas   ad    aliquem   ibi  ^^^ 

dehonestandum,  veí  aliquid  inde  abstulerit  ausu  temerario  mani-  / 

feste,  bannum  nostrum  quoad  XXX  marcas  componat,  et  mo-  ^j^ 
nasterio  dampnis  suis  resarcitis  in  totidem  satisfaciat.  JV  '< 

9.  Prohibemus  etiam,  ne  venatores  nostri  vel  caniductores 
in  abbatia  vel  eorum  villis  sine  abbatis  et  fratrum  consensu 
pernoctent  vel  aliquid  ibi  inferant  violentiae,  et  hoc  sub  poena 
X  librarum  monetae  provincialis  ^  nisi  placuerit  abbati  et  fra- 
tribus, eis  aliquid  gratiae  in  victualibus  impendere  ;  id  etiam 
addentes,  quod.  si  exstiterint  eis  injuriosi,  liceat  eis  ipsos  sine  \ 
oífensa  nostra  de  domibus  et  possessionibus  suis  violenter  expellere .    \ 

10.  Insuper  statuimus,  quod    quicunque  nobilium   vel   po- 
tentura  in  (praefati)  monasterii  curiis  vel  villis  pernoctando  vel       i  #i 
intrando  eidem  exstiterint  injuriosi,  bannum  nostrum  in  X  mar-      ' 
cis  componant,    et  eidem  monasterio  dampna  illata  in  duplum 
restituant. 

11.  Adjeciraus  etiam,  ut  homines  (praefati)  coenobii  per 
telonea  transeuntes  in  rébus,  quae  spectant  ad  opus  vel  usus 
ecclesiae,  ad  eam  in  necessitatibus  ejus  deferendis  vel  trans- 
ducendis,  sint  a  pedagiis  et  teloneis  absoluti;  raercatores  vero 
solvant  quod  sui  juris  est. 

12.  Hujus  autem  libertatis  a  nobis  concessae  et  regali  mu- 
nificentia  donatae,  (praefatae)  domus  heredes  nostros  et  succes- 
sores  tutores  constituimus  et   deíensores. 


29. 

Statuta  ducis  Ottonis. 

(Jara  županorum,  Jiis  Conradi.) 

1222. 

(Sic  inscribuntur  leges  et  instituta,   sub   duce   Conrado  žnpis  i.  e.  pro  ■ 
vinciis,  in  quas  terra  Bohemia  ac  Mora  via  distribuebautur,  editae,  quae  Pre- 
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inyslao  I.  Otacaro  et  Wenceslao  I.  regnantibus  relata   et    renovata   nec    non 
ei  aliqua  parte  aucta  šunt;  quorum  exstant  exempla  tria: 

Primům  apographum,  teste  Boczekio  in  bibliotheca  ecclesiae  parochi- 
alis  ad  S.  Nicolaum  Znoymae  servatum  (n.  29), 

alterum  autographum,  in  registratura  c.  r.  gubernii  terrae  Moraviae 
Bninae  repositum  (n.  33), 

tertium  olim  coenobii  Welegradensis,  quod  Pelzelius  describendum  cu- 
ravit  descriptumque  nunc  in  Museo  Bohemico  Pragae  asservatur  (n.  36). 

Si  quaeris  quisnam  auctor  earum  legum  fuerit,  ad  ducem  Conradum 
nec  non  ad  alios  Premyslai  I.  Otacari  regis  praedecessores  eas  esse  refe- 
rendas  constat;  quaeritur  tantum,  uter  Conradus  intelligendus  sit,  num 
Conradus  Brecislail.  filius  tertiogenitus,  qui  postquam  provinciam  Brinensem 
in  Moravia  principis  privati  nomine  tenuerat,  a.  1092  dux  Bohemiae  factus 
est,  an  Conradus,  cui  cognomen  erat  Otto,  qui  quum  Znoymensis  provin- 
ciae  dux  fuisset,  regnum  Bohemiae  a.  1189  adeptus  est  atque  biennio  post 
in  Apulia  iter  cum  exercitu  faciens  a.  1191  diem  supremum  obiiť? 

Habrichius  quidem ,  ex  ordine  S.  Benedicti  monachus  Rajgradensis, 
cujus  propria  laus  est  quod  Conradi  leges  primus  edidit,  Conradum  Brecislai 
I.  filium  tertiogenitum  auctorem  earum  fert;  nos  tamen  minime  a  veritate 
aberrare  nobis  videmur,  quum  arbitramur  Conradum  Ottonem  auctorem  earum 
fuisse,  neque  eas  diversas  esse  a  „statutis,"  quae  in  literis  a.  1189  scriptis 
commemorantur :  „Actum  est  hoc  in  Sazka,  anno  D.  I.  MCLXXXIX  anno 
primo  ducis  Ottonís,  ({uo  positus  est  in  sedem  Boemiae ;  hi  šunt  testes  qui 
affuerunt :  Dux  Otto  Boemiae  etc.  et  alii  multi  abbates ,  cierici ,  monachi, 
milites  tam  de  Morauia  quam  de  Boemia,  qui  convenerant  ad  Sazka  ad  audi- 
enda  statuta  ducis  Ottonis."  (Ex  arch.  Melit.  Prag.  Dobner  Ann.  VI.  590, 
Boček  Dipl.  I.  349,  Erben  Reg.  I.  401.) 

Qui  autem  dubitat,  num  Conrado  cognomen  Ottoni  ťuerit,  edoceri  hoc 
poterit  a  Chronographo  Siloensi  ejusdem  ducis  aequali,  qui  eum  aliquoties  ap- 
pellat  Conradum  Moraviensem  qui  et  Otto ,  Conradus  qui  et  Otto ,  de  quo 
supra  diximus,  Conradus  qui  etiam  Otto  (Dobner  Mon.  I.  96,  121.) 

Statuta  ducis  Ottonis,  alio  nomine  Jura  županorum  vel  Jus  Conradi 
dieta,  primům  edita  šunt  in  Habrichii  libro :  Jura  primaeva  Moraviae  (Bru- 
nae  1781),  ad  contextum  exempli  in  tabulis  Moraviae  tunc  asservati,  quod 
cum  exemplo  in  regestis  c.  r.  gubernii  terrae  Moraviae  reposito,  si  non  idem 
est,  plane  convenit;  iterum  in  Boczekii  Dipl.  Mor.;  dein  a  nobis  in  disser- 
tatione,  quam  inscripsimus:  Ueber  Eigenthumsverletzungen  und  deren  Rechts- 
folgen  nach  dem  altbohmischen  Rechte  (Wien  1855),  in  qua  orationis  con- 
textus  in  paragraphos  digestus  est. 

Dissertationes : 

Jura  primaeva  Moraviae  (auctore  Habrichio.  Brunae  1781.) 

Abhandlungen  der  bohm.  Gesellschaft  der  Wissenschaíften.  Prag  1786 
(p.  476). 

A.  Voigt  Ueber  den  Geist  der  bohmischen  Gesetze.  Dresden  1788  (70 — 79). 

H.  Jireček,  Ueber  Eigenthumsverletzungen  (Wien  1855). 

J.  A.  Tomaschek,  Deutsches  Recht  in  Oesterreich  im  XIII.  Jahrh. 
Wien  1869  (1—16). 

In  nomine  sanctae  et  individuae  Trinitatis. 

Otacarus  qui  et  Premisl,  Dei  gratia  Boemorum  rex,  omni- 
bus   generaliter  Znoymensis   provinciae  militibds  inperpotuum. 

Aequitati  est  consentaneura  et  regiae  conveniens  excellen- 
tiae  pariter  et  honori  ,  modis  omnibus  ad  hoc  intendere  atque 
niti,  ut  nemo  centra  juris  ordinem  aggravetur,  sed  jura  omnia 
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conserventur  unicuique  penitus  inconvulsa ;  juris  enira  obser- 
vantia  et  temporalis  honoris  gloria  conservatur  et  auimae  a 
Deo  in  coelesti  patria  praeraium  tribuetur. 

Ne  autem  ea  jura  quae  prius  a  nostris  praedecessoribus, 
ut  a  bonae  memoriae  duce  Oonrado  et  ab  aliis,  postmodum 
autem  a  nobis  in  tota  Znoymensi  provincia  šunt  statuta, 
processu  temporis  per  quemquam  possint  hominum  immutari, 
sed  perpetuo  stabilia  permaneant  atque  firma:  noverit  tam 
praesens  aetas  quam  ejus  sequens  posteritas,  quod  nos  habito 
diligenti  tractatu  cum  íidelibus  nostris  suppanis  Boemis  pariter 
et  Moravis,  volentes  ab  omnibus  perpetuo  inviolabiliter  obser- 
vari,  jura  statuimus  in  hune  modům : 

1.  Omneš  hereditates  quas  viri  nobiles  tam  minores  quam  \  {j^^ 
majores    tempore    ducis  Conradi  sine  querela  juste  et   pacifice 
hucusque    possederunt,   in    bona  tranquillitate   pacis    ammodo 
possideant.  , 

2.  Item  nullus  camerarius  citet  aliquem  nisi  certo  sub  tes  ti - 
monio    eorum    quorum    interest,    et   nominatim   quilibet  eorum  i  i^^ 
debet  ducere  castellani  nuntium,  et  alium  judicis,  et  insuper  duos     ^j^^^ 
kmetones  de  circumsedentibus  villis;  et  si  camerarius   vadit  |*'^     z 
ipse  secundus  aut  tertius  sine  nuntiis  beneficiariorum,  si  inter- 
ficitur,  nihil  de  eo  respondeatur. 

3.  Si  fuerit  fur  apud  aliquem    nobilem  vel  apud  aliquem,  / 
cujus  est  villa,  et  dederit  eum  curiae,  omnia  bona  sua  sint  et  \^'y^ 
collum  ejus  in  potestatem  principis  detur. 

4.  Insuper  si  fur  capitur  in  aliquo  loco  et  suspenditur, 
omnia  sua  šunt  principis,  praeter  fruges  quae  adhuc  reman- 
serunt  in  terra. 

5.  Item  quod  dicitur  narok,  hoc  non  debet  esse  nisiubi 
constet  sub  certo  testimonio,  sua  bona  amisisse,  nisi  acciderit 
in  via,  in  silva  vel  in  aliquo  loco  secreto  vel  alicui  hospiti,  et 
antequam  admittatur,  debet  notificari  curiae  quorum  interest, 
scilicet  judici,  castellano  et  ceteris. 

6.  Quando    aliquis   pauper   venit   de    propria   re   conque-  i 
rendo,  pallium  sibi  nullatenus  deponatur.  . 

7.  Nullus  zoch  aliquem  accuset  nisi  certo  sub  testimonio    50n 
vicinorum  constet  de  damno,:^us;  et  si  fuerit  zoch  convictus 
testimonio  fori  communis,  lapíSetúr. 

8.  Quando  aliquis  subit  judicium  aquae,  nullus  demittat 
eum  in  aquara  nisi  sacerdos  cum  suo  cooperatore ;  si  deus  ju- 
verit  eum,  judici  det  duos  denarios  et  sacerdoti  XIIII.  Si  nu- 
daverit  se  et  judicium  voluerit  subire,  solvat  capellano  VII  de- 
narios et  vetulae  duos. 
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9.  Si  aliquis  nobilis  vir  et  non  derho  habuerit  super  se 
narok,  piier  pro  ipso  subeat  judicium,  et  si  non  fuerit  adju- 
tus,  solvat  pro  eo  CLXXX  denarios. 

10.  Quando  ducitur  quod  dicitur  zuode,  debet  adesse 
nuntius  castellani,  judicis  et  villici  et  camerarii,  et  unus  vel 
duo  de  vicinatu  illo,  et  ultra  třes  non  ducatur,  sed  in  tertio 
remaneat;  et  si  convictus  fuerit,  CLXXX  denarios  in  cameram 
regis  reddat  et  illi  qui  dicitur  pouod,  satisfaciat. 

11.  Si  quis  equum  vel  equos,  boves  vel  vaccas  vel  aliqua 
majora  subtraxerit,  quantitas  damni  aestimetur  sub  čerta  fide 
et  sacramento  eorum,  quibus  jurisdictio  est  comraissa,  et  secun- 
dum  hoc  accusatores  admittantur. 

12.  Item  fures  cum  sociis  et  fautoribus  suis  pari  poena 
puniantur. 

13.  Si  subtrahuntur  aliquae  res ,  pallium  aut  aliquid  tale, 
hoc  curiáe  non  notificetur ,  sed  si  bos  vel  jumentum  subtra- 
hitur,  curiae  notificetur. 

14.  Et  si  quando  aliquis  vulneratur  in  via  veniendo  de 
foro  vel  alibi,  notificetur  curiae. 

15.  Item  quando  aliquis  nobilis  capitur  in  furto  et  suspen-  -v^  > 
ditur  et  non  habet  prolem,  hereditas  ipsius  regi  cedat,  etsiali- i^Aj  ^. 
quis  capitur  in  manifeste  furto,  uxor  ejus  tertiam  partem  habeat^J^^  o  ' 

16.  Quicumque  nobilis  vel  rusticus  occiderit  aliquem,  CLXXX 
denarios  curiae  solvat  et  alias  recedat  et  quaerat  gratiam ,  et 
uxor  sua  domi  in  páce  et  indemnis  sedeat. 

17.  Si  quis  autem  non  habuerit  filium  et  habuerit  filias, 
ad  illas  deveniat  hereditas  aequaliter;  et  si  non  sint,  here- 
ditas deveniat  ad  proximos  heredes. 

18.  Si  alicui  subtrahuntur  jumenta  aut  famuli,  apes  furan- 
tur,  debent  subire  judicium  ferri,  scilicet  vomeres. 

19.  Insuper  si  quis  spoliatus  per  wybog,  incaset  quos 
vult,  et  de  her  dost  nominet  quos  voluerit,  et  antiquae  con- 
suetudines  serventur. 

20.  Praeterea  nullus  de  illis  qui  custodiunt  silvam,  debet 
spoliare  aliquem  in  via  vel  in  foro,  nisi  illum  spoliet,  quem 
invenerit  arborem  secantem  ;  ad  hoc  nunquam  judex  judicet 
in  CCC  denariis,  nisi  LX. 

21.  Insuper  judex  nunquam  debet  judicare  solus  nisi  prae- 
sente  castellano  vel  aliquibus  nobilibus;  et  quando  villicusju- 
dicat,  non  debet  ire  ad  capiendum  consilium  de  judicio,  sed 
judicet  sedens  cum  militibus. 

22.  Item  quando  tempus  est  ire  ad  judicium  et  šunt  omneš 
et  villicus  non  vult  venire,  judex  judicet  cum  militibus. 

23.  Praeterea  semper  de  mane  et  nunquam  hora  serotina 
a  judice  et  a  villico  judicium  habeatur. 
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24.  Quando  aliquis  interticitur  in  via,  sivé  militis  sivé  ju- 
dicis  seii  villici,  inde  iit  raagna  confusio ;  solent  apponi  denarii, 
aiirum,  argentum ;  ille  quis  accusat,  non  dominus,  habet  jurare 
super  sancta  sanctorum. 

25.  De  debito  non  debet  aliquis  vendi,  nisi  in  tertio  termino. 

26.  Insuper  nullus  de  horainibus  nobilium,  qui  vadunt  in 
propria  vel  in  aliqua  legatione  sivé  ad  forum,  nunquam  in 
novo,  nisi  in  antiquo  thelonio  solvat. 

27.  Item  nullus  ad  judicium  accedat,  nisi  de  domo  secun- 
dum  jus  prius  citetur. 

28.  Insuper  si  villicus  regis  sine  judicio  impignoraverit 
aliquem,  rex  jure  suocorrigat;  si  est  villicus  camerarii,  marcam 
auri  solvat,  si  dominus,  beneficio  careat. 

29.  Ad  haec  omneš  communiter  tabernas  habeant. 

30.  Praeterea  campiones  non  habeant  nisi  contra  extraneos. 

31.  Interea  provincia  Betouiensis  in  eodem  státu  perma- 
neat,  in  quo  Znoymensis. 

32.  In  his  omnibus  excipimus  privilegia  vij^rum  religio- 
sorum  a  principibus  eis  concessa,  et  jura  clericOTum  cum  do- 
tibus  ecclesiarum,  qui  reguntur  secundum  jus  canonicum. 

Ut  autem  haec  omnia  rata  et  inconvulsa  permaneant  et  ma- 
joři nitantur  robore  ac  evidentTóri  in  posterům  pateant  veri- 
tate,  praesentem  paginam  eis  fecimus  conscribi  et  sigilli  nostri 
impressione  roborari,  testibus  subnotatis,  quorum  nomina  šunt 
haec:  Filii  regis  Wenceslaus  et  Wladislaus,  Robertus  Olomu- 
censis  episcopus,  Eppo  praepositus  Pragensis,  Bohuta  praepo- 
situs  Boleslauiensis ,  Engelsscalcus  regis  prothonotarius,  Beness 
castellanus  de  Budissin,  Jaroš,  Budiwoj  castellanus  de  Cladsco, 
Diviš  castellanus  de  Prachen,  Bohussius  castellanus  de  Netolic, 
Cojata  subdapifer,  Holach  subpiacerna,  Prossimir  de  Prawlen, 
Ingrammus,  Depolt,  Pomnenus  Howoriz,  Welen,  Gothardus 
et  Hartlebus  fratres,  Henricus,  Lupus,  Rugerus,  Vlricus,  Bra- 
nizlaus,  Bohdanez,  Wilhelmus,  Lupolt,  castellani  Znoymenses, 
Lewa  camerarius ,  Theodricus  de  Chnesiz ,  Stephanus  castel- 
lanus de  Jewiczki,  Ratiboř  judex ,  Wolframus  et  filii  sui  de 
Branissowicz. 

Acta  šunt  haec  anno  D.  Inc.  MCCXXII  in  Znoym  rege 
et  regina  cum  praenotatis  testibus  ibidem  feliciter  existentibus. 
Datum  per  manum  Hermanni  regis  Boemiae  notarii. 
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30. 


Conflrmatio  diplomatis  de  civitate  Nova  Villa  (Unišov) 

condita. 

1223. 

Wladislaus  qui  et  Heuricus,  marchio  Moraviae  (1197 — 1222),  earum 
Moraviae  civitatum  in  quas  coloni  Theutonici  deducti  šunt  ,  conditor  vere 
appellari  potest.  Civitatem  Freudenthalensem  (postea  Silesiae  adnumeratamj 
et  condidit  et  jure  Magdeburgensi  constituit.  Idem  fecit  in  Unišovio,  villa  an- 
tiqua  moravica,  quae  postquam  civitas  facta  est,  et  Nova  Villa  (Neustadt 
prope  Olomucium)  appellabatur.  Diplomate  quod  hic  exhibemus,  Premyslaus 
Otacarus  I.  rex  fundationem  Novae  Villae  confirmavit. 

Archetypum  asservatur  in  curia  civitatis  Novae  Villae.  Typis  exscrip- 
tum  est  in  Boczekii  Dipl.  II,  145. 

In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti.  Amen. 

Quoniam  ea  quae  pie  ac  laudabiliter  a  praedecessoribus 
ordinata  dindUcuntur  esse  vel  rite  concessa  a  regia  muniíicen- 
tia,  immutari  debent  aut  .  .  .  sed  conservari  potius  et  augeri, 
ideo  ego  Othacarus  qui  et  Premizl,  Dei  gratia  rex  Bohemorum, 
cum  meis  liberis  notum  facimus  universis  tam  praesentibus 
quam  futuris,  quod  nos  idem  ius  et  eandem  per  omnia  liber- 
tatera  quam  frater  noster  Wadizlaus  piae  memoriae  quondam 
marchio  Moraviae  concessit  dilectis  civibus  nostris  de  Unisov, 
quae  est  Nova  Villa,  in  eodem  oppido  vel  extra  oppidum  ean- 
dem ipsis  regia  clementia  duximus  liberaliter  concedendam  et 
in  scripto  autentico  sollempniter  redigendam,  videlicet : 

1.  Ut  quaelibet  area  in  praedicto  oppido,  sivé  parva  sivé 
magna,  sex  denarios  et  quilibet  mansus  terrae  arabilis  ferto- 
nem  argenti  et  třes  mensuras  annonae,  unam  scilicet  de  tri- 
tico,  alterain  de  siligine,  tertiam  de  avena,  singulis  annis  in 
festo  sancti  Martini  persolvere  teueantur. 

2.  It.  silvam  quam  acceperunt  exstirpandam  ad  XXX 
annos,  de  quibus  jam  decem  praeterierunt,  eisdem  concedimus 
esse  liberam,  prout  quilibet  eorum  poterit  exstirpare. 

3.  It.  terminos  circuitus  ipsorum  tam  in  silvis  quam  in 
campis  et  pascuis  a  praedicto  fratre  nostro  marchione  sibi  juste 
primitus  deputatos,  liberos  eis  ac  pacificos  auctoritate  regia 
praecipiraus  conservari. 

4.  Tt.  omneš  culpas  secundum  quod  hactenus  inter  se  et 
apud  ipKos  judicarunt,  fratre  nostro  concedente,  concedimus  ipsis 
secundum  suas  consuetudines  judicare,  nisi  fuerit  gravis  et 
raagna  culpa,  (juae  coram  nobis  aut  nostris  raerito  debeat 
ventilari. 
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5.  It.  in  surama  idem  jus  Meidburgense  et  easdem  con- 
suetudines,  quas  habent  cives  nostri  de  Froudental ,  eisdem 
misericorditer  volumus  indulgere. 

6.  Ad  haec  villicationem  seu  advocatiam,  quam  praefatus 
frater  noster  Theoderico  advocato  et  ejus  heredibus  dignoscitur 
contulisse,  ipsi  Theoderico  et  suis  heredibus  sicut  collata  est, 
in  páce  cupimus  possidere. 

Ut  autem  haec  concessio  nostra  stabilis  habeatur  et  rata, 
praesenti  pagina  eandem  et  sigillorum  nostrorum  munimine  ro- 
boramus,  rogantes  venerabilem  patrem  Ruobertum  Olomucen- 
sem  episcopum,  qui  et  praesens  fuit,  ut  ad  majorem  huius  con- 
cessionis  íirmitatem  suum  sigillum  apponeret,  quod  et  fecit. 

Acta  šunt  haec  sollempniter  in  Brunna.  Anno  dominicae 
incarnationis  Millessimo  CC.  XXIII.  Indictione  XI.  permanum 
Wigberti  notarii  nostri,  praesentibus  multis  testibus ,  quorum 
nomina  šunt  haec :  Zdizlaus  praepositus  sancti  Petři  in  Brunna, 
Conradus  scriba  in  Brunna,  Stephanus  de  medlow,  Henricus 
filius  Victoris  et  frater  ejus  Victor  junior,  Diviš,  Zvatozlaus, 
Holase,  Coiata,  Zemislaus,  castellani  Olomucenses,  Bawarus, 
camerarius  Olomucensis,  Zavisse,  Ztibor ,  Welis  judex  Olo- 
mucensis,  Zpitata,  Petrus  de  Loziz,  et  frater  eius  Nicolaus. 


31. 

Diploma  Constantiae  reginae  de  locatione  civitatis 

Hodonín. 

1228. 

Civitas  Hodonín  (Goding)    in    ea   Moraviae    parte   quae   ad   meridiem 
vergit  šita,  erat  antiquitus  castrum  župae  Hodoninensis,  cujus  župani  vel  ca- 
stellani in  antiquis  documentis   commemorantur:    A.    1169    Twrdíse,   a    174 
Ratiboř. 

Zupa  Hodoninensis  dotis  nomine  Constantiae,  regis  Premyslai  Otacari 
I.  uxori,  tradita  est  cum  aliis  Moraviae  provinciis.  Factura  est  autem,  ut  vil- 
licus  reginae  in  castro  Hodonin  residens  a  plebe  sit  occisus ;  quo  regina  per- 
mota  est  ut  in  area  castri  civitatem  conderet  eoque  habitatores  ut  videtur 
ex  Austria  accitos  deduceret.  Eodem  tempore  civitati  leges  constituit,  quas 
ex  Joannis  regis  diplomate  quo  confirmantur,  novimus. 

Diploma  in  tabularió  civitatis  Hodonin  asservatur,  atque  typis  exscriptum 
est  in  Boczekii  Dipl.  II.  189  nec  non  in  Endlicherii  Monum.  Arpád.  424. 

Argumentům  ejus  ab  Endlicherio  in  20,  a  nobis  in  23  paragraphos  di- 
gestum  est. 

C(onstantia)  Dei  gratia  Bohemorum  regina. 
Universis  Christi  fidelibus  praesentem  paginam  inspecturis 
salutem  in  vero  salutari. 
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Sciant  praesentes  et  posteri,  quod  cum  villicum  nostrum 
Petrům  fures  et  latrones  et  alii  malefici  interfecissent  in  Go- 
dingen  super  regále  civileque  jus  nostrum,  convocavimus 
viros  honestos  Theutonicos  et  locavimus  in  civitate  uostra  táli 

1.  Ut  nulli  dominio  subditi  essent,  nec  ulli  servirent,  nisi 
mihi  et  liliis  meis. 

2.  Item  talem  potestatem  eis  etiara  tradidimus,  quod  nuUus 
judex  dominaretur  eis,  nisi  quera  ipsi  voluntarie  eligerent. 

~  3.  Et  haec  jura  censualia  šunt:  XXX  denarii  de  laneo, 
de  subside  agrum  habente  XII  denarii,  de  subside  agro  ca- 
rente  VI. 

4.  Quicunque  braxaverit  cerevisiam,  XII  de  qualibet  bra- 
xatione. 

5.  In  lite  cum  aliquis  se  defendendo  affugerit  ad  propriam 
domům,  si  aliquem  occiderít,  tenetur  mortuus  (mortuis)  talem 
culpam  solvere. 

6.  Infra  rastam  unam  nullus  praesumat  cerevisiam  bra- 
xare,  et  si  quis  praesumpserit,  abjudicatus  est  bonis  suis  et 
collo  suo. 

7.  Fur  sivé  falsarius  si  inventus  fuerit,  non  alias  nisi  ibi- 
dem  suffocetur. 

8.  Et  si  quis  aliquem  interfecerit ,  caput  pro  capite  pon- 
deretur. 

9.  Quicunque  temerarius  intraverit  domům  alicujus  et 
aliquem  occiderít,  solvat  in  domo  VI  solidos  et  extra  VL 

10.  Et  si  velit  dampnificare  aliquem  violenter,  solvat  ite- 
rum  VI  solidos  in  domo  et  extra  VI. 

11.  Si  alapam  dederit,  manu  careat,  aut  V  talenta  solvat 
et  judici  LXXII. 

12.  Infra  miliare  faber,  textor,  calcifex,  aut  qualiscunque 
artifex  non  cimpareat,  nisi  in  eadem  civitate. 

13.  Molendinum  solvat  VIII  modios  siliginis  et  (aut)  IV 
tritici  et  III  solidos  denariorum. 

14.  Si  non  suíFicit  molendinum  reddere  ista,  quae  prae- 
diximus,  pendeat  in  gratia  reginae  et  in  consilio  civium. 

15.  Item  molendinum  debet  habere  XX  jugera  agri  et  III 
subsides  et  piscatorem. 

16.  Mercatores  domos  habentes  nuUum  theloneum  solvant, 
sed  in  transitu  aquae  dimidium. 

17.  Item  kletska,  sicca  ligna,  libere  herbasque  habeant, 
excepta  viridi  quercu. 

18.  Pastor  cum  grege  vadat  libere  in  eadem  silva. 

19.  Insuper  nulli  judicio  subjaceant  pro  vita  ct  bonis,  qui 
meruerint,  nisi  in  eadem  civitate. 
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20.  El  illi  qui  Petrům  occiderunt,  omnium  habeant  inimi- 
citiam,  et  pro  malefactoribus  habeantur. 

21.  Oranis  homo  in  via  pergens,  infra  rastara  pacem  ha- 
beat  de  manu  mea  et  filiorum  meorum ,  qui  pergendo  quaerit 
forum. 

22.  Civibus  nostris  in  eadem  civitate  talem  libertatem  da- 
mus,  quod  nullum  theloneum  solvant  per  totam  terram  Mora- 
viae  et  Bohemiae. 

23.  Hanč  etiam  libertatem  eis  concedimus,  quod  nullum 
tributům  solvant  infra  X  annos. 

Hujus  rei  testes  šunt:  Pardus,    Twridse,    Zudomir,   Bun, 
Ninco,  capellani  praedilecti :  Schedron,  Marquardus. 
Datum  anno  domini  MCCXXVIIL 


32. 

Literae  super  jure  consecrationis  coronationisque 
regum  Bohemiae  archiepiscopo  Moguntinensi  com- 

petente. 

1228. 

Excusae  apud  Gudenum  ,  Cod.  Dipl.  Mogunt.,  I.  500.  Cf.  Vincentii 
Chron.  ad  a.  1297:  Et  consueverunt  reges  Boemiae  suis  coronatoribus  C  mar- 
cas  assignare.  (Cap.  X.) 

In  nomine  Domini.  Amen. 

Odacharus  et  Wencezlaus  reges  inclyti. 

Universis  Christi  fidelibus  praesens  scriptum  intuentibus 
salutem  in  perpetuam. 

Coníitemur  et  publice  protestamur ,  quod  tam  nos ,  quam 
omneš  successores  nostri,  consecrationem  regálem  et  diade- 
matis  impositionem  de  sacrosanctae  sedis  Moguntiae  archiepi- 
scopo, terrae  nostrae  metropolitano,  in  perpetuum  tenemur  re- 
cipere. 

Si  vero  idem  archiepiscopus  requisitus  se  pro  motu  animi 
sui  subtraxerit,  alteri  episcopo,  quem  nos  vel  successores  nostri 
postulaverint,  vicem  suam  ad  exequendum  committet. 

Ut  autem  hoc  ratum  et  inconvulsum  permaneat,  hanc  pa- 
ginam  de  consensu  venerabilium  et  dilectorum  Pragensis  et 
Olomucensis  episcoporum  et  supanorum  nostrorum  appensione 
sigillorum  nostrorum  roboravimus. 

Data  Pragae,  anno  Dominicae  incarnationis  MCCXXVIIL 
Indictione  prima. 


—    62    — 
33. 

Statuta  ducis  Ottonis 
secuiidiiin  conflrinatioiiem  provinciae  Brunensi  datam. 

1229. 

In  nomine  Sanctae  et  individuae  Trinitatis.  Amen. 

Otacariis  qui  et  Primuzl,  Dei  gratia  Boemorum  rex,  suppa- 
nis  et  omnibus  nobilibus  atque  vulgo  provinciae  Brennensis  per- 
petuo. 

Aequitati  est  consentaneum  et  regiae  conveniens  excellen- 
tiae  pariter  et  honori,  modis  omnibus  ad  hoc  intendere  atque 
niti,  ut  nemo  contra  juris  ordinem  aggravetur,  sed  jura  omnia 
conserventur  unicuique  penitus  inconvulsa;  juris  enim  obser- 
vantia  et  temporalis  honoris  gloria  conservatur,  et  animae  a  Deo 
in  coelesti  patria  praemium  tribuetur. 

Ne  autem  ea  jura,  quae  prius  a  nostris  praedecessoribus, 
ut  a  bonae  memoriae  duce  Conrado  et  ab  aliis  postmodum 
aut  a  nobis  in  tota  Brennensi  provincia  šunt  statuta, 
processu  temporis  per  quemquam  hominum  possint  immutari, 
sed  perpetuo  stabilita  permaneant  atque  firma:  noverit  tam 
praesens  aetas  quam  ejus  sequens  posteritas ,  quod  nos  habito 
diligenti  tractatu  cum  fidelibus  nostris  suppanis,  Boemis  pa- 
riter et  Moravis,  volentes  ab  omnibus  perpetuo  inviolabiliter 
observari,  jura  statuimus  in  hune  modům : 

1.  Omneš  hereditates,  quas  viri  nobiles  tam  majores  quam 
minores  tempore  ducis  Conradi  sine  querela  juste  et  pacifice 
hucusque  possederunt ,  in  bona  tranquillitate  pacis  ammodo 
possideant. 

2.  Item  nuUus  camerarius  citet  aliquem  nisi  certo  cum  te- 
stimonio  eorum  quorum  interest,  et  nominatim  quilibet  eorum 
debet  ducere  castellani  nuntium,  et  alium  judicis,  insuper  duos 
probos  viros  de  circumsedentibus  villis ;  et  si  camerarius  vadit 
ipse  secundus  aut  tertius  sine  nuntiis  beneficiatorum,  si  inter- 
ficitur,  nihil  de  eo  respondeatur. 

3.  Si  fuerit  ťur  apud  aliquem  nobilem  vel  apud  aliquem, 
cujus  est  villa,  et  dederit  eum  curiae,  omnia  bona  sua  sint, 
et  collum  ejus  in  potestatem  principis  detur. 

4.  Insuper  si  fur  capitur  in  aliquo  loco  et  suspenditur, 
omnia  sua  principis  šunt,  praeter  fruges ,  quae  adhuc  reman- 
serunt  in  agro. 

5.  Item  quod  dicitur  narok,  hoc  non  debet  esse  nisi  ubi 
constet  sub  certo  testimonio,   sua  bona  amisisse ,  nisi  acciderit 
in  silva  vel  in  aliquo  loco  secreto  vel  alicui    hospiti ;  et  ante 
quam  admittatur,  debet  notificari  curiae,  quorum  interest,  sci- 
hcet  judici,  castellano  cum  ceteris. 
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6.  Quando  aliquis  pauper  venit  de  propria  re  conquerendo, 
pallium  sibi  nullatcnus  deponatur.  ^ 

7.  Nullus  zok  aliquem  accuset,  nisi  certo  sub    testimonio   ^ 
vicinorum  constet  de  damno ;  et  si  fuerit  zok  convictus  testi- 
monio  fori  communis,  lapidctur. 

8.  Quando  aliquis  judicium  aquae  debet  subire,  nullus  eum 

in  aquam  dimittat  nisi    sacerdos    et   ejus    cooperator ;    si    deus     ' 
juverit    eum ,   judici  det  duos  denarios  et    sacerdoti    XIV ;    si      JT.. 
nudaverit  se  et  judicium  noluerit  subire,  solvat   capellano  Vil      *' 
denarios  et  vetulae  duos. 

9.  Si  aliquis  nobilis  vir  et  non  d  r  u  h  o  super  se  habuerit  l! 
narok,  puer  pro  ipso  subeat  judicium;    et  si  non   fuerit  ad- 
jutus,  solvat  pro  ec  CC  denarios. 

10.  Quando  ducitur  quod  dicitur  z  u  o  d ,  debet  adesse  ca- 
stellani  nuntius,  judicis  et  villici  et  camerarii,  et  unus  vel  duo  ^ 
de  vicinatu  illo,  et  ultra  třes  non  ducatur,  sed  in  tertio  rema- 
neat;    et  si  convictus  fuerit,  CO  in  cameram  regis  reddat  de- 
narios et  illi  qui  dicitur  p  o  w  o  d,  satisfaciat. 

11.  Si  quis  equos,  equas  vel  boves,  vel  vaccas  vel  aliqua  ma- 
jora subtraxerit ,  quantitas  damni  aestimetur  sub  čerta  fide  et 
sacramento  eorum,  quibus  jurisdictio  estcommissa,  et  secundum 
hoc  accusatores  admittantur. 

12.  Itera  fures  cum  sociis  et  fautoribus  eorum  pari  poena 
puniantur. 

13.  Si  subtrahuntur  aliquae  res,  pallium  aut  aliquid  tale, 
hoc  curiae  non  notificetur,  sed  si  bos  vel  jumentum  subtra- 
hitur,  curiae  notificetur. 

14.  Et  quando  aliquis  vulneratur  de  foro  veniendo  vel 
alibi,  notificetur  curiae. 

15.  Item  quando  aliquis  nobilis  capitur  in  furto  et  sus- 
penditur,  et  non  habet  prolem ,  hereditas  ipsius  regi  cedat ;  et 
si  aliquis  capitur  in  manifeste  furto,  uxor  ejus  habet  tertiam  partem. 

16.  Quicunque  nobilis  vel  rusticus  occiderit  aliquem,  CC 
denarios  solvat  curiae  et  alias  recedat  et  quaerat  gratiam ,  et 
uxor  sua  in  páce  sedeat  et  indempnis. 

17.  Si  quis  non  habuerit  filium  vel  filios  et  habuerit  fi- 
lias,  ad  illas  deveniat  hereditas  aequaliter;  et  si  non  fuerint, 
hereditas  deveniat  ad  proximos  heredes. 

18.  Si  alicui  subtrahuntur  jumenta  aut  famuli,  apes  fu- 
rantur,  debet  subire  judicium  ferri,  scilicet  vomeres. 

19.  Insuper  si  quis    spoliatus    fuerit    per   wiboy,  incuset  ' 
quos  vult,  et  de  hirdozt  nominet  quos  vult,  et  antiquae  con- 
suetudines  conserventur. 

20.  Quisquis  theloneum  pertransierit,  a  theloneario  licentia 
non  obtenta,  neque  theloneo  persoluto,  non  aliter  puniatur  nisi 
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jus  thelonei  duplicabit  et  praeter  hoc  pro  poena  solvet  LX  de- 
narios. 

21.  Si  quis  equum  propriura  currum  aliquera  trahentem 
recognoverit^  non  plus  quam  LX  denarios  pro  curru  et  rébus 
in  eo  existentibus  judici  persolvat. 

22.  Item  si  quis  equum  apud  aliquem  invenerit  vulneratum 
(oneratura?),  non  equum  vendicet  sibi  judex,  nisi  solummodo 
LX   denariis  sit  contentus. 

23.  Item  si  quis  citatus  fuerit  et  obtinuerit  jus  suum  in 
judicio,  neque  wrez  neque  pohonce,  sed  solummodo  dena- 
rios duos  persolvat,  quod  pomocné  vulgaliter  appellatur. 

24.  Item  ad  clamorem  communem  qui  nestoyte  vulga- 
riter  nominatur,  nullus  currere  teneatur  nisi  de  propria  volun- 
tate  hoc  facere  voluerit. 

25.  Item  si  quis  super  rébus  propriis  mobilibus  vel  immo- 
bilibus  in  judicio  convenitur,  eadem  bona  de  quibus  lit  quae- 
stio ,  neque  judex  neque  domini  terrae  vilicus  sibi  vendicet 
possidenda,  sed  idem  qui  super  eisdem  bonis  convenitur,  eadem 
bona  pacifice  possideat,  donec  eadem  quaestio  per  sententiam 
decidatur. 

26.  Item,  si  vestigia  rei  furtivae  secus  aliquam  villam  de- 
perierint,  eadem  villaoccasioneejusdem  furti  nullatenuspuniatur. 

27.  Praeterea  nullus  de  illis  qui  custodiunt  silvam ,  debet 
spoliare  aliquem  in  via  vel  in  foro,  nisi  tunc  illum  spoliet, 
quando  invenit  arborem  secantem ;  ad  hoc  judex  nunquam  ju- 
dicet  in  CCC  denariis,  nisi  LX. 

28.  Insuper  nunquam  judex  debet  judicare  solus  nisi  prae- 
sente  castellano  aut  aliquibus  nobilibus ;  et  quando  villicusju- 
dicat,  non  debet  ire  ad  capiendum  consilium  de  judicio,  sed 
judicet  sedens  cum  militibus. 

29.  Item,  quando  tempus  est  ire  ad  judicandum  et  omneš 
šunt  et  villicus  non  vult  venire,  judex  judicet   cum    militibus. 

30.  Et  de  mane  semper  et  nunquam  hora  vespertina,  a 
j udice  et  villico  judicium  habeatur. 

31.  Quando  aliquis  interficitur  in  via,  sivé  homo  militis 
sivé  judicis  sivé  villici  fuerit,  confusio  magna  inde  fit;  solent 
apponi  denarii,  aurum  et  argentum  ;  ille  quis  accusat  et  dominus 
debet  jurare  super  sancta  sanctorura.  ^ 

32.  Pro  debito  si  quis  citatus  fuerit ,  et  in  primo  termino 
non  astiterit  judicio,  vendatur,  nisi  legitimum  probare  possit 
impcdimentum. 

33.  Insuper  nullus  de  hominibus  nobilium,  qui  vadit  in 
aliqua  vel  in  propria  legationo  sivé  ad  forum,  nuii([uam  in 
novo,  nisi  in  antiquo  theloneo  solvat. 
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34.  Item  ad  judicium  nullus  accedat,  nisi  de  domo  secun 
dum  jus  primo  citetur. 

35.  Insuper,  si  villicus  regis  sine  judicio  aliquem  impi- 
gnoraverit,  rex  suo  jure  corrigat;  si  villicus  camerarii/marcam 
auri  solvat;  si  dominus,  beneficio  careat. 

36.  Praetera  duellum  quod  in  vulgari  dicitur  kiy,  non  ha- 
beant  nisi  ad  extraneos. 

37.  In  his  omnibus  excipimus  privilegia  religiosorum  vi- 
rorum  a  principibus  eis  concessa,  et  jura  clericorum  cum  do- 
tibus  ecclesiarum,   quibus    reguntur   secundum  jus  canonicum. 

Ad  hujus  igitur  institutionis  imitationem  et  debitam  secundum 
juris  ordinem  observantiam  assurgimus,  et  ne  in  eis  quo  prae- 
scripta  šunt,  veritati  falsitas  valeat  novercari,  et  ne  aliquo  vi- 
deantur  scrupulo  posse:  obfuscari  nostra  qua  debemus  poten- 
tia,  sanximus  et  nostri  testimonio  sigilli  munimus  et  privile- 
giamus  per  eum  qui  nos  justitia  et  veritate  filio  suo  privilegiavit. 
Actum  in  Brenna  anno  gratiae  MCCXXIX,  XVI  Kalendas 
Aprilis. 


34. 

Wenceslai  I.  in  regem  conflrmatio  imperialis. 

1231. 

Ex  originali  cum  bulla  aurea  appensa  olim  inter  privilegia  regni  Bo- 
hemiae  in  arce  Karlstein,  nunc  in  c.  r.  archivo  aulico  Viudobonae  asservato 
descriptum  edidit  Bocžek  in  Dipl.  II.  212. 

C.  In  nomine  sanctae  et  individuae  Trinitatis. 

Fridericus  secundus  divina  favente  clementia  Romanorum 
imperator  semper  augustus,  Jerusalem  et  Siciliae  rex. 

Tum  imperiále  fastigium  sua  rutitat  dignitate,  ac  poten- 
tiae  suae  sceptra  clariíicat,  cum  ad  reges  et  principes,  suo  sub- 
jectos  imperio,  suae  radios  claritatis  eíFundit,  et  ipsis  paterna 
regna  muniíica  largitione  confirmat.  Hinc  est  igitur,  quod  per 
praesentem  augustalem  paginam  notum  esse  volumus  tam  mo- 
dernis  quam  posteris  universis : 

Quod  cum  olim  vivente  dilecto  principe  nostro  Oda- 
karo  illustri  Boemorum,  rege  recepto  a  dilecto  principe  et  affine 
nostro,  Vatizlao  junioři  rege,  filio  ejus,  homagio  juxta  morem, 
concesserimus  ei,  tamquam  primogenito,  de  innata  libe- 
ralitate  nostra,  regnum  Bohemiae  post  ejusdem  paíris  sui  obitum 
ab  Imperio  possidendum,  attendentes  ad  praesens  rege  prae- 
dicto  O(dacaro)  patře  ipsius  rébus  humanis  exempto,  qualiter 
ipse  dum  vixit,   nobis,    illustri    Romanorum    regi   Henrico   ca- 

Tlreaek:  Codex.  I.  5 
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rissimo  filio  nostro  et  Imperio  devotus  extiterit,  et  memoratus 
filius  ejus  Watizlaus,  rex  junior,  paternae  devotionis  erga  Nos, 
dictum  regem,  filium  nostrum,  et  Impérium,  imitator  et  successor 
existat,  atque  jugiter  grata  et  ardua  servitia  exhibet  et  inan- 
tea  exhibere  poterit  gratiora,  nec  non  etiam  ob  majoris  dilec- 
tionis  gratiam,  qua  suo  incremento  tenemur,  cum  illustrem  re- 
ginam  C(unigundim),  dilectam  consobrinam  nostram ,  habeat 
feliciter  in  consortem:  concessionis  dudum  habitae  raunera  li- 
beraliter  persequentes,  regnum  Boemiae  cum  omni  honoře  ac 
dignitate,  civitatibus,  castris,  villis  et  terris  eidem  regno  per- 
tinentibus  et  cum  omni  jure,  quo  dictus  rex,  pater  ejus,  idem 
regnum  rationabiliter  noscitur  possedisse,  imperialis  auctoritatis 
munimine  coníirmaraus  praefato  Watizlao,  junioři  regi,  tenen- 
dum  et  possidendum,    sicut   tenere    debet   a  nobis  et  Imperio. 

Praesentis  privilegii  auctoritate  mandamus,  quatinus  nuUus 
princeps ,  dux,  marchio,  comes,  legatus,  nullaque  sublimis 
persona  vel  humilis,  ecclesiastica  vel  mundana,  contra  prae- 
sentis coníirmationis  nostrae  divalem  paginam  venire  prae- 
sumat,  quod  qui  praesumpserit,  poena  mille  librarura  auri  se 
composituram  agnoscat,  quarum  medietatem  curiae  nostrae  et 
reliquam  parti  passae  injuriam  se  noverit  soluturum. 

Ad  hujus  itaque  nostrae  confirmationis  memoriam  et  robur 
perpetuo  valiturum  praesens  privilegium  fieri  et  bulla  aurea 
typario  nostrae  raajestatis  impressa  jussimus  communiri. 

Hujus  autem  rei  testes  šunt:  Lando  Reginus ,  Ja.  Capu- 
anus  et  Marinus  Barensis  archiepiscopi,  familiares  et  fideles 
nostri  .  .  .  Salernitanus  et  Pe.  Brundusinus  archiepiscopi,  R. 
Melíiensis  et  P.  Rauellensis  episcopi,  frater  Hermannus  magister 
hospitalis  Sanctae  Maria  Theutonicorum  in  Jerusalem,  Pebardus 
de  Arneysten,  legatus  in  Italia  .  .  .  langravius  de  Luckimber., 
comes  Perardus  de  Saumes,  Fridericus  de  Káro  et  Conradus 
de  Smidiluelt,  Manfridus  marchio  Lanzensis,  Th.  comes  Acer- 
rarum,  Riccardus  marescalcus,  Piccardus  camerarius,  Henricus 
magnae  imperialis  curiae  magister  justiciarius,  et  alii  quam  plures. 

Signum  domini  nostri  Friderici  secundi  Dei  gratia  invictis- 
simi  Romanorum  imperatoris  semper  augusti,  Jerusalem  et  Si- 
ciliae  regis. 

Acta  šunt  haec  anno  Dominicae  incarnationis  millesimo 
ducentesimo  tricesirao  primo  ,  mense  Julii,  quartae  indictionis, 
imperante  Domino  nostro  Friderico  Dei  gratia  illustrissimo  Ro- 
manorum imperatore  semper  augusto,  Jerusalem  et  Siciliae 
rege,  anno  imperii  ejus  undecimo,  regni  Jerusalem  sexto,  regni 
vero  Siciliae  tricesimo  quarto,  ťeliciter.  Amen. 

Datum  in  civitate  M«lHo  anno,  mense  et  indictionc  prae- 
titulatis. 
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35. 

Privilegii  Theutonicorum  Pragensium  renovatio. 

Cc.  1231. 

Theutonici,  ut  V.  V.  Tomek  historicus  Pragensis  arbitratur,  sedibus 
suis  ultra  termiíios  antiqui  sui  vici  (n.  17.)  prolatis,  jam  Premyslao  Ota- 
caro  I.  regnante  (f  1230,  15.  dec.)  reliquum  suburbium  indextera  Moldaviae 
ripa  occupavere;  etenim  S.  Petři  ecclesia  cui  plebarius  Theutonicus  praefu- 
erat,  jara  anno  circiter  1215  a  fratribus  hospitalis  S.  Mariae  de  domo  Theu- 
touica  tenebatur.  Niliilominus  regio  S.  Petři  nomen  vici  Theutonicorum  per 
totum  XIII  saeculum  retinuit  (1233  ecclesia  S.  Petři  in  vico  Theutonicorum, 
1233  coenobium  S.  Petři  Pragae  in  vico  Th.,  1282  ad  S.  Petrům  in  vico  Theu- 
tonicorum). 

Confirmatum  et  auctum  est  Theutonicorum  Pragensium  privilegium, 
olim  a  duce  Soběslao  II.  datum  (n.  17),  jam  sub  rege  Premyslao  Otacarol., 
dein  sub  rege  Wenceslao  I.,  ubi  primům  regnare  coepit,  quod  factum  est 
a.  1230.  Beneficio  regio  aucti  a  Wenceslao  jam  „cives  nostri"  appellantur; 
in  literis  publicis  autem  nomen  „civis"  a.  1232  primům  apparet,  dein  iterum 
iterumque  legitur.  Quum  vero  rex  Wenceslaus  tantummodo  nomine  „sub- 
urbium" utatur  nec  „civitatis"  ullam  mentionem  faciat,  patet  inde,  confirma- 
tionem  factam  esse,  antequam  ista  pars  antiqui  suburbii  in  dextera  ripa  šiti 
atque  postea  „civitatis"  nomine  appellati  moenibus  cincta  est,  vel  ut  idem 
aliis  verbis  dicam,  ante  annum  1235,  qao  ut  Tomek  conjicit,  moenia  aedifi- 
cari  coepta  šunt. 

Wenceslao  etiam  tum  regnante,  atque  ideo  ante  a.  1253  quo  rex  ille 
vita  decessit,  intra  pomoerium  civitatis  nova  urbis  regio  exstitit,  in  qua 
media  S.  Galii  aedes  erat;  haec  urbis  regio  „nova  civitas  circa  sanctum  Gal- 
ium" appellabatur. 

Suburbium  in  sinistra  ripa  castro  Pragensi  contiguum  ,  his  quoque 
temporibus  ab  incolis  indigenis  tenebatur,  usque  ad  annum  1257,  quo  rex 
Přemysl  Otacarus  II.  novám  civitatem  alienigenis  frequentatam  condidit. 

E  confirmatione  Joannis  regis. 

In  nomini  Domini  Dei.  Amen. 

Wenceslaus  Dei  gratia  Boemorum  rex  IVus,  omnibus  fide- 
libus  regni  sui,  quibus  hae  litterae  ostensae  fuerint,  gratiam  et 
omne  bonům. 

Noverint  universi  tam  praesentes  quam  futuri,  quodTheo- 
tunici  Pragenses,  cives  nostri,  ad  praesentiam  nostram  acce- 
dentes,  praedecessorum  nostrorum,  vid.  Sobizlai  illustris  ducis 
Boemiae,  et  patris  nostri  recolendae  memoriae  ejusdem  regni 
inclyti  regis  Primizil,  privilegia  demonstrantes ,  a  nobis  humi- 
liter  ppstularunt,  ut  ea,  quae  in  privilegiis  ipsis  fuerant  indulta 
et  concessa,  sub  regimine  nostri  temporis  dignaremur  renovare 
et  similiter  confirmare.  ' 

Nos  vero  statuta  antecessorum  nostrorura  dignoscent.es  ex 
pia  deliberatione  et  gratia  processisse,  precibus  eorum  humi- 
libus  exauditis,  nihií  de  his  immutantes  nec  dementes,  quae 
a  prima  ipsorum  vocatione  in  Boemiam  obtinere  per  principes 
meruerunt,  de  litera  ad  literám,  de  verbo  ad  verbum  faciemus 

renovari. 

. 5* 
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(Sequitur  contextus  privilegii  sub  n.  17.  excusi.) 

Ad  haec  nos  Wenceslaus  praedictus  rex  Boemorum  conce- 
dimus  et  irrefragabiliter  decernimus  observandum,  ut  eandem 
libertatem   nostris   temporibus    obtineant ,    quam   hactenus   ha- 

buerunt. 

25.  Possessionis  emptas  vel  expositas  seu  etiam  a  princi- 
pibus  eis  collataS;  quas  tribus  annis  et  tribus  diebus  absque 
querimonia  tenuerunt,  eas  libere  omni  contradictione  postposita 
possideant  cum  quiete. 

26.  Domos  eorum  et  strata,  seu  in  suburbio  sivé  in  villis, 
si  aliquam  culpam  inciderint,  nullus  ausu  temerario  invadere 
vel  diripere  audeat  nec  attemptet,  ut  (nec)  in  ipsos  manus  vio- 
lentas  quisquam  injiciat,  sed  fidejussoribus  exquisitis  coram  no- 
bis  vel  nostro  camerario  compareant  judicandi. 

27.  Tributům  quod  mir  vocatur,  et  alias  exactiones,  quae 
terrae  incolis  inferri  consueverunt,  et  pernoctationes,  sicut  eis 
a  primordio  šunt  concessa,  sic  eis   in    perpetuum    indulgemus. 

Qui  vero  concessiones  nostras  aušus  fuerit  forsitan  violare, 
praefatos  Theutonicos  ultra  jura  statuta  contumaciter  aggra- 
vando,  tanquam  reum  laesae  Majestatis  regiae  senoverit  puni- 
endum,  insuper  maledictionem  Ďei  omnipotentis  cum  Dathan 
et  Abiron  obtineat  sempiternam. 


36. 

Statuta  ducis  Ottonis 
secundum  conflrmatioiiein  provinciae  Brecsla- 

vensi  datam. 

1237. 

In  nomine  sanctae  et  individuae  Trinitatis.  Amen. 

Ego  Ulricus,  dono  dei  filius  ducis  Karinthiae  ac  nepos 
nobilissimi  et  incliti  regis  Boemorum,  tam  modernis  quam  eorum 
successoribus,  suppanis,  militibus,  totique  vulgo  Brecizlavensis 
provinciae  ex  utraque  parte  Moravae  constitutis  in  perpetuum. 

Quoaiam  res  quae  multorum  utilitati  deserviuut,  a  morta- 
lium  memoria  oblivionis  nubilo  facillime  subducuntur ,  nisi 
scripti  fuerint  tenacitate  firmatae,  eapropter  ad  nostri  honoris 
amplitudinom  et  animae  nostrae  perpetuam  salutem  ac  omnium 
sub  nostro  districtu  commanentium  pacis  et  quietis  inviola- 
bilem  plenitadinem,  ne  quis  proprio  Ubitu  ant  ausu  temerario, 
dolis  aut  calumpnia  in  parera  subditura  et  inferiorem  utrius- 
que  sexus  quasi  licitus   eíferatur:    talia    ponimus  obstacula    et 
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ei  quae  in  multis  scatiirire  solet  ncgotiis,  obviare  cnpimiis  in- 
probitati. 

Notum  sit  ergo  universis,  quod  illustris  Boemorum  rex, 
avunculus  noster,  de  sua  regali  auctoritate  et  potentia  princi- 
pali ,  quando  provinciam  Brecizlauensem  nobis  contradidit  re- 
gendam  ac  possidendara ,  ad  violentiae  et  erroris  omnimodam 
abolitionem  ,  praefatam  provinciam  nostro  nostrorumque  nobi- 
lium  rogatu  secundum  jura  provinciae  Brunensis  regi  et  or- 
dinari  disposuit,  ac^de  sua  řezali  plenitudine  nostro  commisit 
arbitriO;  eadem  jura  distendere  et  arapliare,  ita  tameD,  ut  exinde 
praesens  aetas  proíiceret  et  futura,  si  nostrae  placeret  discre- 
cioni.  Legentibus  ergo  et  audieniibus  nec  non  praefatis  uten- 
tibus  jusjurandis  ut  nostra  deposcit  serenitas,  dubitationis  scru- 
pulum  et  nubilum  suspicionis  removere  cupientes,  ipsa  iura 
et  venerandorum  Boemorum  regum  gubernatorum,  piae  videlicet 
memorie  ducis  Conradi  nec  non  inclitae  recordationis  quondam 
Boemorum  regis,  avi  nostri  Ottakari ,  et  nobilissimi  avunculi 
nostri,  Boemorum  regis  Wenceslai,  beneplacito  et  regali  sere- 
nitate  Brunensi  provinciae  contradita  et  ipsorum  auctoritate 
firmiter  roborata,  de  verbo  ad  verbum  praesenti  paginae  du- 
ximus  inserenda  hoc  módo : 

§.  1.  Omneš  hereditates  quas  viri  nobiles  tam  majores 
quam  minores  tempore  ducis  Conradi  sine  querela  juste  et 
pacifice  hucusque  possederunt,  in  bona  tranquiilitate  pacis 
ammodo  possideant. 

§.  2.  Item  nullus  camerarius  citet  aliquem  nisi  certo  sub 
testimonio  eorum  quorum  interest,  et  nominatim  quilibet  eorum 
debet  ducere  castellani  nuntium,  et  alium  judicis,  insuper  duos 
probos  viros  de  circumsedentibus  villis ;  et  si  camerarius  vadit 
ipse  secundus  aut  tertius  sine  nuntiis  beneficiariorum,  si  inter- 
ficitur,  niLil  de  eo  respondeatur. 

§.  3.  Si  fuerit  fur  apud  aliquem  nobilem  vel  apud  ali- 
quem, cujus  est  villa,  et  dederit  eum  curiae ,  omnia  bona  sua 
sint  et  collum  ejus  detur  in  potestatem  principis. 

§.  4.  Insuper  si  fur  capitur  in  aliquo  loco  et  suspenditur, 
omnia  sua  principis  šunt  praeter  fruges,  quae  adhuc  in  agro 
remanserunt. 

§.  5.  Item  quod  dicitur  narok,  hoc  non  debet  esse  nisi 
ubi  constet  sub  certo  testimonio,  sua  bona  amisisse,  nisi  acci- 
derit  in  silva  vel  in  aliquo  loco  secreto  vel  alicui  hospiti,  et 
antequam  admittatur,  debet  notificari  curiae  quorum  interest, 
scilicet  j udici,  castellano  cum  ceteris. 

§.  6.  Quando  aliquis  pauper  venit  de  propria  re  conque- 
rendo,  pallium  sibi  nullatenus  deponatur. 
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super   se    ha- 
et   si  non  fu- 


§.  7.  Nullus  zok  aliqiiem  accuset  nisi  certo  sub  testimonio 
vicinorum  constet  de  damno;  et  si  fuerit  zok  convictus  testi- 
monio fori  communis,  lapidetur. 

§  8.  Quando  aliquis  judicium  aquae  debet  subire,  nullus 
eum  in  aquam  dimittat  nisi  sacerdos  et  ejus  cooperator ;  si  Deus 
juverit  eum,  judici  det  duos  denarios  ut  sacerdoti  XIV  ;  si  nu- 
daverit  se  et  judicium  noluerit  subire,  solvat  capellano  VII 
denarios  et  vetulae  duos. 

§.  9.  Si  aliquis  nobilis  vir  et  non  druh  o 
buerit  narok,  puer  pro  ipso  subeat  judicium, 
erit  adjutus,  solvat  pro  eo  CC  denarios. 

§.  10.  Quando  ducitur  quod  dicitur  zuod,  debet  adesse 
casteílani  nuntius,  judicis  et  villici  et  camerarii,  et  unus  vel 
duo  de  vicinatu  illo,  et  ultra  třes  non  ducatur ,  sed  in  tertio 
remaneat;  et  si  convictus  fuerit,  CC  in  cameram  regis  reddat 
denarios  et  illi  qui  dicitur  powod,  satisfaciat. 

§.  11.  Si  quis  equos,  equas  vel  boves,  vaccas  vel  aliqua 
majora  subtraxerit,  quantitas  damni  aestimetur  sub  čerta  íide 
etsacramentoeorum,  quibus  jurisdictio  est  commissa,  et  secun- 
dum  hoc  accusatores  admittantur. 

§.  12.  Item  fures  cum  sociis  et  fautoribus  eorum  pari 
poena  puniantur. 

§.  13.  lUud  etiam  quod  dicitur  zlubni  zud,  habeant 
inter  se  libere  et  absolute ;  scilicet  de  capra  et  ove  et  ceteris 
hujusmodi,    praeter   vaccam,    bovem    equum  ceteraque  majora. 

§.  14.  Si  subtrahuntur  aliquae  res,  pallium  aut  aliquid  tale, 
hoc  curiae  non  notificetur,  sed  si  bos  vel  jumentum  subtrahitur, 
curiae  notificetur. 

§.  15.  Et  quando  aliquis  vulneratur  de  foro  veniendo,  vel 
alibi,  notificetur  curiae. 

§.  16.  Item  quando  aliquis  nobilis   vir  capitur  in  furto  et 
suspenditur  et  non  habet  prolem,    hereditas   ipsius   regi  cedat, 
^Xj^\  et  si  aliquis  capitur  in  manifeste  furto,  uxor  ejus  habet  tertiam 
^'-^*     '  partem. 

§.  17.  Quicunque  nobilis  vel  rusticus  occiderit  aliquem, 
CC  denarios  solvat  curiae  et  alias  recedat  et  quaerat  gratiara, 
et   uxor  sua  in  páce  sedeat  et  indemnis. 

§.  18.  Si  quis  non  habuerit  filios  vel  filium  et  filias  habu- 
erit,  ad  illas  deveniat  hereditas  aequaliter;  et  si  non  fuerint, 
hereditas  deveniat  ad  proximos  heredes. 

§.  19.  Si  alicui  subtrahuntur  jumenta  aut  famuli,  apes  fu- 
rantur,  debet  subire  judicium  ferri,  scilicet  vomeres. 

§.  20.  Insuper  si  í|uis  spoliatus  fuerit  per  wiboy,  incuset 
quoB  vult^  et  de  hirdozt  nominet  quosvult,  et  antiquae  con- 
Buetudines  conserventur. 
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§.  21.  Quisquis  thcloneum    pertransierit,   a  theloneario  li- 
centia  non  obtenta  neque  theloneo  persoluto,  non  aliter  punia-      i  y 
tur  nisi  jus  thelonei  duplicabit  et  praeter  hoc  pro  poena  solvat      ^ 
LX  denarios. 

§.  22.  Si  quis  equum  proprium  currum  aliquem  trahentem     I  >    ) 
recognoverit,  non  phis  quam  LX  denarios    pro  curru  et  rébus     '  ' 
in  eo  existentibus  judici  persolvat.  / 

§.  23.  Item  si  quis  equum  apud  aliquem   invenerit  vulne-      ' 
ratum,  non  equum  vindicet  sibi  judex,  nisi  solummodo  LX  de- 
nariis  sit  contentus. 

§.  24.  Item  si  quis  citatus  fuerit  et  obtinuerit  jus  suum 
in  judicio  neque  wrez  neque  pohonce,  sed  solummodo  de- 
narios duos  persolvat,  quod    pomocné   vulgariter   appellatur. 

§.  25.  Item  ad  clamorem  communem  qui  nestoite!  vul- 
gariter nominatur,  nullus  currere  teneatur  nisi  de  propria  vo- 
luntate  hoc  facere  voluerit. 

§.  26.  Item  si  quis  super  rébus  propriis  mobilibus  sivé  im-     * 
mobilibus  in  judicio  convenitur,  eadera  bona  de  quibus  fit  quae- 
stio,    neque  judex  neque  domini   terrae  villicus    sibi   vendicet    i^ 
possidenda,  sed  idem  qui  super  eisdem  bonis  convenitur,  eadem 
bona  pacifice  possideat,    donec  eadem  quaestio  per  sententiam 
decidatur. 

§.  27.  Item  si  vestigia  rei  furtivae  secus  aliquam  villam 
deperierint,  eadem  villa  occasione  ejusdem  furti  nullatenus 
puniatur. 

§.  28.  Praeterea  nullus  de  illis  qui  custodiunt  silvam,  de- 
het spoliare  aliquem  in  via  vel  in  foro  nisi  tunc  illum  spoliet,    _ 
quando  invenit  arborem  secantem ;  ad  hoc  judex  nunquam  ju-  L-X     í 
dicet  in  CCC  denariis,  nisi  LX.  —  ' 

§.  29.  Insuper  nunquam  judex  dehet  judicare  solus  nisi 
praesente  castellano  aut  aliquibus  nobilihus ;  et  quando  villicus 
judicat,  non  dehet  ire  ad  capiendum  consilium  de  judicio,  sed 
judicet  sedens  cum  militibus. 

§.  30.  Item  quando  tempus  est  ire  ad  judicandum  et  om- 
neš, šunt  et  villicus  non  vult  venire,  judex  judicet  eum  militibus. 

§.  31.  Et  de  mane  semper  et  nunquam  hora  vespertina  a 
judice  vel  vilico  judicium  habeatur. 

§.  32.  Quando  aliquis  interficitur  in  via,  sivé  homo  militis 
sivé  judicis  sivé  villici  fuerit,  confusio  magna  inde  fit;  solent 
apponi  denarii,  aurum  et  argentum ;  ille  quis  accusat  et  domi- 
nus,  dehet  jurare  super  sancta  sanctorum. 

§.  33.  Pro  debito  si  quis  citatus  fuerit,  et  in  primo  ter- 
mino  non  astiterit  judicio,  vendatur,  nisi  legitimum  probare 
possit  (testimonium)  impedimentum. 
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§.  34.  Insuper  nullus  de  hominibus  nobilium,  qui  vadit  in 
aliqua  vel  in  propria  legatione,  sivé  ad  forum,  nunquara  in  novo, 
nisi  in  antiquo  theloneo  solvat. 

§.  35.  Itera  ad  judicium  nullus  accedat ,  nisi  de  dono  se- 
cundum  jus  primo  citetur. 

§.  36.  Insuper  si  villicus  regis  sine  judicio  aliquem  impig- 
noraverit,  rex  suo  jure  corrigat ;  si  villicus  camerarii,  marcam 
auri  solvat,  si  dominus,  beneficio  careat. 

§.  37.  Praeterea  duellum  quod  in  vulgari  dicitur  kiy,  non 
habeant  nisi  ad  extraneos. 

§.  38.  In  hiis  omnibus  excipimus  privilegia  religiosorum  vi- 
rorum  a  principibus  eis  concessa ,  et  jura  clericorum  cum  do- 
tibus  ecclesiarum,  quibus   reguntur   secundum   jus    canonicura. 

Ne  autem  ad  praesens  vel  in  posterům  error  aut  calurap- 
nia  sivé  contemptus  ebulliat  in  praedictis  et  ut  res  dieta  fir- 
mitatem  obtineat  in  perpetuum,  omni  novercandi  occasione 
propulsa  praesentem  paginam  nostri  sigilli  munimine  inviola- 
biliter  duximua  corroborandam. 

Acta  šunt  haec  anno  gratiae  MCCXXXVII.  in  Bizinze, 
pridie  Idus  Julii. 


37. 

Jura  et  libertates  civitatis  Brunensis. 

(Jura  origínalia.) 

1243. 

Bruna  civitas  e  numero  earum  est  quae  conditae  šunt  in  suburbiis  ca- 
strorum  slavicorum,  quorum  unum  etiam  castrum  Brunense  fuisse  constat. 
Civitas  primům  a.  1210  „burgus  Brunensis"  appellatur.  Incolis  tenebatur  a.  1222 
Slavismoraviensibus,  Theutonicis,  Italis  Franconibusque ;  legitur  in  diplomate 
ab  a.  1222:  Ecciesia  S.  Jacobi  quae  est  šita  in  burgo  Brunensi  ,  debet  ha- 
bere  limites  quos  tempore  Wladislai  —  raarchionis  1197 — 1222  —  consueve- 
rat  habere,  vid.  quod  omneš  Theutonici  et  Gallici  ecclesiae  cum  decimatione 
et  omni  jure  ecclesiastico  debeant  subjacere;  in  alioque  ab  a.  1231:  Quia 
cives  circa  ecelesiam  S.  Jacobi  maximě  erant  Romani  et  linguam  Moravorum 
vel  Theutonicorum  non  intelligebant,  ideo  facta  fuit  capella  S.  Nicolai  et 
consecrata.  —  A.  1229  primům  commemoratur  judex  Brunensis,  a.  1238  „ci- 
vium**  quoque  mentio  fit  (omneš  cives  Brunenses,  cives  de  Brenna.) 

A.  1243  rex  Wenceslaus  I.  civibus  Brunensibus  edidit  libertates  et  jura, 
quod  quidem  in  Moravia  et  Bohemia  primům  amplius  corpus  est  juris  muni- 
cipalis.  Bipartito  divíditur;  altera  pars,  eaque  prior,  in  ipso  scripti  contextu 
„Privilegium  majus,"  nominatur,  altera  minor  inde  aptissime  „Privilegium 
minus"   nuncupari  potest,  attameu  utra((ue  unius  corporis  est. 

Pars  prior  continnt  jus  municipale  illi  quod  in  terris  theutonicis  meri- 
dianis  usurpabatur  consimile;  altera  complectitur  instituta  singularia  ad 
usům  et  consuetudiiiem  gentis  ot  loci  accomodata. 
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Autographum  in  tabulario  civitatis  Bruna©  asservatur,  unde  primům 
typis  exRťriptum  est  in  Habrichii  libro:  Jura  primaeva  Moraviae ,  iterum  in 
Boťzekii  Dipl.  III.  22,  23;  tertiiim  in  libro  Roszlerii ,  qui  inscribitur:  Stadt- 
rechte  von  Briinn  (Prag.  1853),  quartum  in  Regestis  Erbenii  I. 

(A.  Privilegium  iiiajus.) 

In  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  Sancti.  Amen. 

Nos  Wenceslaus  Dei  gratia  Rex  Bohemiae  quartus. 

Omnibus  posteris  tam  quam  modernis  salutem. 

Gloria  principům  per  pacem  et  subditorum  quietem  lar- 
gius  elucescit ,  cum  fáma  clementiae  ac  diligentia  protectionis 
eorum  extenditur  in  posteros^  et  memoria  nominis  eorum,  quam 
continuo  studio  virtutis  acquirunt,  apud  homines  permanet  im- 
mortalis;  salutem  quoque  perpetuam  a  Domino  proraerentur, 
cum  subjectos,  quibus  possunt,  bonis  consuetudinibus  et  insti- 
tutis  honestis  ab  enormitatibus,  quibus  non  solum  corpora,  sed 
etiam  animae  intolerabilia  pericula  sustinerent,  retrahunt  et  at 
justiciae  tramitem  conversationemque  probatam  et  acceptam 
et  utilem  universis  juris  severitate  perducunt. 

Hinc  est,  quod  nos  dilectorum  civium  nostrorum  de  Bruna 
devotionem  precesque  aíFectuosas  et  assiduas  advertentes,  liber- 
tates  et  jura  subscripta,  per  quae  tranquilitati  et  communi  uti- 
litati  eorum  decrevimus  providendum,  ipsis  et  eorum  heredibus 
et  posteris  de  regia  clementia  indulgemus,  quas  de  gratia  spe- 
ciali  nihilominus  eisdem  scripti  praesentis  testimonio  confirmamua. 

1.  Statuimus  igitur,  ut  quicunque  civium  habens  infra  ci- 
vitatis ambitům,  hoc  est  infra  fossatum  et  murum,  valens  quin- 
quaginta  talenta,  quemquam  occiderit,  nulla  pro  se  íidejussi- 
one  indigat,  sed  judex  ipsum  citet  tribus  edictis,  hoc  est  tri- 
bus  vicibus  infra  VI  ebdomadas,  ita  quod  cui  homicidium  im- 
pingitur,  neget,  se  idem  commisisse,  et  si  se  innocentem  osten- 
dere  voluerit,  expurget  se  VII  viris  credibilibus  et  honestis,  inter 
quos  videlicet  VII  sit  unus  de  juratis  principis ;  quem  si  ha- 
bere  nequierit,  acquirat  eum  per  Dei  justitiam,  id  est  per  aquam. 

2.  Item,  quicunque  aliquem  de  homicidio  vel  de  invasi- 
one  domus,  hoc  est  heymsvoche,  vel    de   quocunque   reatu 

consimili   culpaverit,  prius met-sec/undus   juret   corem  judicio, 

quod  nec  invidiae  nec  inimicitiae  causa,  nisi  de  culpabili  con- 
queratúrf  quodsi  non  fecerit,  actor  ipse  quaeremoniae  suae  re- 
nunciabit  coram  judicio,  quam  contra  suspectum  habebat. 

Si  vero  suspectus  VII  se  viris  praefatis  expurgaverit,  in- 
nocens  erit  a  judice  et  actore. 

Si  vero  talem  expurgationem  habere  nequierit,  capite  pu- 
niatur  vel  secundum  gratiam  judicis  et  juratorum  civitatis 
emendetur. 
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3.  Si  autem  homicida  deprehensus  fuerit  in  ipso  actu 
cum  gladio  cruentato,  et  si  judex  hoc  probare  poterit  cum  VI. 
idoneis  et  honestis  personis  et  uno  jurato,  capite  puniatur. 

Si  vero  judex  praedictas  personas  non  habuerit  ad  pro- 
bandum^  probet  met-quintus,  duobus  videlicet  juratis  et  aliis 
duobus  honestis  viris,  ita  ut  de  praedictis  VI  viris  vel  de 
quatuor  sequentibus,  nullus  inimicus  vel  aemulus  extiterit  inter- 
fecti,  capite  puniatur. 

4.  Si  autem  homicida  legitimis  ter  vocatus  edictis,  coram 
judicio  non  comparuerit,  judex  eum  proscriptum  denunciet,  et 
prima  pars  bonorum  suorum  judici,  altera  pars  actoribus,  jtex- 
tia  vero  cedat  liberis  et  uxori. 

"^  Verum  si  liberis  et  uxore  careat  homicida,  qui  proscrip- 
tione  damnatur,  prima  pars  bonorum  suorum  judici,  altera 
actoribus,  tertia  vero  ecclesiis,  egentibus  et  ad  vias  reforman- 

das  de  communi  consilio  impendatur. 

5.  Igitur  quicunqueprohomicidio  in  proscriptionem  deve- 
nerit,  in  ipsa  per  annum  et  diem,  omnium  interventu  destitu- 
tus  et  auxilio,  permanebit. 

Decreviraus  etiam,  ut  quicunque  propter  homicidium 
dampnetur  exilio,  finito  anno  et  die  nequaquam  civitatem  in- 
trabit,  antequam  marcam  argenti  civitati  assignet. 

6.  Saně  si  homicida  non  habet  infra  muros  valens  quinqua- 
ginta  talenta,  et  nihilominus  fidejussorem  pro  se  poterit  inve- 
nire,  idem  fidejubeat  pro  eo  in  summa  quinquaginta  talento- 
rum,  de  quibus  quinquaginta  talentis  tertia  pars  judici,  tertia 
pars  actori,  tertia  vero  civitati  solvetur. 

Si  fidejussorem  non  habuerit,  judex  ipsum  capiat  et  te- 
neat,  quousque  de  ipso  judicet,  sicut  justum  fuerit  et  ordo  po- 
stulát rationis. 

7.  Insuper,  si  íilius  aut  amicus  alicujus  quemquam  occi- 
dat,  et  pater  vel  amicus  ejus  absens  fuerit  vel  praesens  ma- 
num  non  apposuerit,  si  met-tertius  virorum  fidelium  hoc  pro- 
bare poterit,  ab  omni  culpaetpoena  ipsum  decernimus  absolutum. 

8.  Item,  si  quis  de  homicidio  incusatus  confessus  fuerit, 
quod  id  fecerit  vim  vi  repellendo,  id  est  notwernde,  si  hoc 
ipsum  probaverit  met-septimus  probabilium  virorum ,  inter 
quos  VII  sit  unus  de  juratis  principis,  innocens  erit;  et  si 
juratum  habere  non  poterit,  acquirat  eum  per  Dei  justitiam, 
id  est,  per  judicium  aquae;  si  vero  in  aqua  processum  non 
habuerit,  seď  defectura,  acquirat  eum  per  ignitum  ferrura,  et 
talis  expurgatio  sivé  judicium  cuilibet  indulgetur,  qui  in  ho- 
micidio inpulsatur. 

9.  Nunc  de  vulneribus  duximus  annectendum.  Si  quis 
civium  alicui  manum  amputaverit,  vel  pedem,  aut  nasum,  aut 
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aliquod  nobile  mombrurn   abstulerit:  judici  pro  poena  quinque 
talenta  solvet,  passo  dainpnum  X  talcnta  componet. 

Si  vero  qui  dampnum  ťecit,  denarios  habere  non    poterit, 
secundus  legeni  judicetur  de  ipso:  oculum  pro  oculo,  manum    iWo 
pro  manu,  et  sic  de  ceteris  membris. 

Si  fieri  vult  inculpabilis,  probet  innocentiam  suam  met-  ,  ^  j. 
secundus  probabiliura  virorum  et  uno  jurato ;  et  si  non  po-  ;  '^^'^ 
terit  hos  habere,  probet  met-septimus  probabilium  virorum,  etl('>}.( 
liber  sit. 

10.  Itera,  quicunque  alteri  amputaverit  digitum  vel  ita 
vulneraverit,  quod  membrorum  patiatur  detriraentum,  id  est 
lidschert,  judici  duo  talenta,  passo  dampnum  quinque  ta- 
lenta persolvat. 

Si  vero  denarios  non  habuerit,  eo  quo  praedictum  est  or- 
dine,  puniatur. 

Si  vero  fieri  voluerit  innocens,  probet  innocentiam  suam 
met-quintus  probabilium  virorum;  et  si  hos  habere  non  pote- 
rit,  probet  met  tertius,  inter  quos  de  juratis  principis  erit  unus. 

11.  Si  quis  autem  aliquem  temerarie  citaverit,  poena  talis 
judicio  principis  reservetur. 

12.  Si  quis  aliquem  vulneraverit  ita,  quod  vulneratus  con- 
valescat  sine  detrimento  membrorum,  id  est  lytsc  hert-wun- 
den:  judici  unum  talentům,  vulnerato  duo  talenta  persolvat. 
Si  denarios  non  habuerit,  septimanis  sex  detineatur  pro  poena 
captivus,  vel  expurget  se  met-tertius  probabilium  virorum. 

13.  Si  quis  citatus  legitime  convenitur,  quod  aliquem  piano 
vulneraverit  vulnere  sine  laesione  membrorum  nobilium,  et 
ille  vice  versa  proponat,  hoc  se  defendendo  fecisse :  hoc  met- 
tertius  probabilium  virorum  testimonio  comprobabit ;  sin  autem, 
judici  talentům,  vulnerato  duo  talenta  persolvat. 

14.  Si  vero  quis  quocunque  tem  póre  fuerit  vulneratus, 
ipsi  de  quibus  habetur  suspicio,  quod  eundem  vulneraverint, 
si  bona  non  habuerint  quae  sufficiant  ad  emendandum,  vel 
fidejussoribus  careant,  a  judice   usque  in   crastinum  teneantur, 

et  mane  facto   vulneratus   coram  judicio   suspectos    conveniat,  ]j  jf^Lí 
juramenfo  ab  ipso  actore  prius  praestito  met-secundo. 

Et  si  vulneratus  prae   nimia   debilitate    corporís   ad  judi- 
cium  venire  nequierit,  duae  idoneae  personae  cum  nuntio  judi- 
cis  ad  eum  veniant,  et  in  lecto  aegritudinis  ab  eo  met-secundo      i/  ' 
reíúpiant  calumpniae  juramentum,    quod  a  nullo  recipitur   nisi    // /^ 
juret  met-secundus. 

15.  Nulli  quoque  praestabitur  idem  juramentum,  id  est  1]  ^  ' 
y^oreit,  extra  j'udicíui57^éd"in  judicio  tantum ;    praeterquam,  ^' 

ůl   sup  fa    dictum    est,   ille    qui   debet  jurare,  sit  adeo  debilis,     V^.  < 
quod  ad  judicium  venire  non  possit,  tunc  judex  mittet  ad  illunx 
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duos    vel    plures    honestos    viros,    coram    quibus     idem     met- 
secundus  praebeat  sacramentum. 

16.  Pro  vulnere  vero,  si  quem  contigerit  proscriptione  damp- 
nari,  in  ipsa  extra  civitatem  sex  ebdomadis  permanebit;  per 
quod  spatium  si  de  causa  et  culpa  sua   non  composuerit  cum 

judice  et  actore,  sex  aliis  ebdomadis  extra  civitatem  commo- 
rabitur  iterato ;  et  si  quidem  adhuc  componere  neglexerit  cum 
eisdem,  annum  et  diem  extra  civitatem  manebit. 

Si  vero  versa  vice  se  suspectus  facere  voluerit  innocer.- 
tem,  expurget  se  mět^uTnfús  probabilium  virorum.  Quodsi  pro- 
cessum  non  habuerit,  intrans  domům  X  talenta,  egrediens  domům 
X  talenta  persolvet,  quorura  prima  pars  judici,  altera  para 
actori,  tertia  vero  civitati  solvetur,  et  si  pecuniam  non  habu- 
erit,  manum  amittat. 

17.  Volumus  quoque,  ut  quicunque  manens  in  civitate  cum 
civibus  jura  tenuerit  universa  tam  in  judicio,  quam  in  colec- 
tis,  ab  omni  teloneo  debeat  esse  liber. 

18.  Praecipimus  etiam,  quod  quicunque  ad  pugnam  vel 
rixam  tenso  areu  vel  ballista  accesserit,  judici  tria  talenta,  ci- 
vitati vero  duo  solvat. 

19.  Omnis  quoque,  qui  die  forensi  in  foro  cum  forensi  po- 
pulo,  quod  gladium  ad  gravamen  alicujus  nudaverit,  convictus 
fuerit,  judici  duo  talenta,  civitati  tria  componet;  si  pecuniam 
non  habuerit,  manus  ipsius  transfodiatur  cultello. 

20.  Si  quísquam  civium  alicui  in  debito  teneatur,  třes  dies 
peremptorios  solvendi  habeat,  vel  absolvatur. 

21.  Item  quicunque  i  nialiquo  furto  depreht'en8us  fuerit,  quod 
sexaginta  denarios  valeat,  suspendium  patietur ;  si  vero  mino- 
ris  valoris  fuerit,  non  suspendetur ,  sed  ad  notám  infamiae 
ferro  ignito  consignabitur  in  facie,  ut  est  moris. 

22.  Si  quis  vulneratus  fuerit  adeo,  ut  ad  judicium  venire 
non  possit  et  posse  evadere'  non  putatur  et  res  hujus  facti 
ad  judicium  venerit:  judex  teneat  ipsum  qui  fecit  captivum 
donec,  si  vulneratus  possit  evadere,'  videatur ;  si  vero  quis  pro 
ipso  voluerit  fidejussionem  praestare ,  íidejubeat  pro  talentis 
quinquaginta,  donec  vel  ille  convalescat  vel  moriatur,  et  secun- 
dum  hoc  emendet. 

23.  Statuimus  etiam  íirmissime,  quod  quicunque  mulierem 
honestam  vel  virginem  vi  oppresserit  vel  rapuerit,  et  illa  infra 
quatuordecim  dies  testimonio  duorum  credibiliura  virorum  se 
probaverit  exclamasse:  ille  igniti  ferri  se  judicio    expurgavit; 

i  I  si  vero  ille  se  non  expurgaverit,  sententiam  capitalem  subibit. 
ji         Praetera ,  si  illa  infra  dies  quatuor  decim  testimonio  sep- 
tem credibilium  virorum  illum  convicerit,  nulla  sibi  conceditur 
expurgatio,  sed  capitali  sententia  punietur. 
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24.  Si  vero  mulier  comraunis  se  conqueritur  vi  oppressam,  et 
si  constiterit,  judex  ei  satisfaciat  de  oppressore  juxta  consilium 
et  sententiam  juratorum;  in  potestate  quoque  judicis  erit,  illura 

si  voluerit,  puniendi.  a 

25.  Si  quis  convictus  fuerit  per  VII  viros  credibiles  et  jj  ^ 
honestos,  quod  falsum  testimonium  perhibuerit;  et  vel  Deum  IjJÍ^' 
vel  sanctos  blasphemaverit:  excindetur  lingua  illius,  vel  redi- 

met  eam  quinque  talentis. 

20.  Item ,  apud  quemcunque  infra  ambitům  civitatis  cul- 
tellus  longus,  qui    dicitur    „misericors,"    stechmezzir,    cin-  ^ 

gulo  suspensus  deprehensus  fuerit:  dabit  judici  unum  talentům  . 

et  assigaabit  cultellum,  vel  manus  ipsius  transfodietur  cultello ;  i^i^^^^f 
qui    vero    cultellum    talem    Tn    caliga    latenter     portaverit     et 
furtive,  judici  det  quinque  talenta,  vel  manum  amittat. 

Šunt  et  aliae  leges,  libertates  etjura  necessaria  ci- 
vitati/  quae  quoniam  praesens  pagina  fuit  insufficiens  conti- 
nere,  in  hoc  etiam  dilectorum  civium  nostrorum  de  Brunna 
de  gratia  speciali  preces  decrevimus  admittendas,  ut  ea,  quae 
restant,  sub  nostris  possint  sigillis  in  alio  volumine  plenius 
annotare.  Ut  autem  conscripta  et  nihilorainus  conscribenda 
robur  habeant  ^erpetuae  firmitatis,  nec  heredum  aut  successo- 
rum  nostrorum  qúispiam  in  praedictae  civitatis  pra^judicium 
et  gravamen  ea  cassare,  vel  quidpiam  de  ipsis  constitutioni- 
bus  nostris  debeat  immutare:  praesentem  paginam  praedictis 
civibus  nostris  et  eorum  heredibus  ac  posteris  cum  testimonio 
subscriptorum  in  earundem  coníirmationem  duximus  exhiben- 
dam,  nostrorum  sigillorum  raunimine  roboratam  et  perhenniter 
valituram. 

Testes :  Withko  camerarius  de  Prybinich ,  Withko  senior, 
Witbko  de  Novo  Castro,  Bochko  burchravius  Znoymensis,  Cryho 
Dapifer,  Ratiborius  cum  filiis  Archlevo  et  Jenchone,  Victor,  Si- 
fridus  et  Codoldus  orphani  et  alii  quam  plures. 

Acta  šunt  haec  anno  Dominicae  incarnationis  MCCXLIII. 
Mense  Jan.  Indictione  secunda. 

Datum  Pragae  per  manum  curiae  nostrae  notarii  Rembo- 
thonis.  Anno,  mense  et  indictione  praescriptis. 

(B.  Privilegium  minus.) 

Hae  šunt  libertates,  leges  et  jura,  quae  in  majoři  privile- 
gio  non  poterant  coatineri,  quae  tamen  nihilominus  volumu s 
per   omnia   rata  esse  et  ut   praescripta   inviolabiter   observari. 

1.  Volumus  igitur  et  irrefragabiliter  statuiraus,  ne  quis- 
quam  baronům  aut  nobilium  terrae  potestatem  habeat  in  civi- 
tate  Brunensi,  vel  in  ipsa  violentiam  exerceat,  vel  aliquem  te- 
neat  sine  lincentia  et  nuncio  judicis  civitatis. 
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2.  Si  quidem  volumus,  ut  quicunque  civium  homines  et 
possessiones  extra  civitatem  habeant ,  nuUam  (in)  ipsis  judex 
provincialis  vel  etiam  alii  beneficarii  provinciae,  ita,  ut  ab  eis 
nec  citentur,  nec  etiam  judicentur,  habeant  potestatera,  sed  ju- 
dicentur  a  judice  civitatis. 

3.  Item,  statuimus,  ut  quemcunque  post  revocationem  mone- 
tae  infra  XII  ebdomadas  invenerint  monetarii  nostri  aurum  vel 
argentum  ementem  ad  aestimationem  duarum  marcarum  argenti : 
eandera  tollant  pecuniarn,  gratia  mediante,  nec  ulterius  in  per- 
sona  emptoris  nec  in  aliqua  substantia  ejusdem  habeant  po- 
testatem. 

4.  Decrevimus  etiam,  ut  in  civitate  proprietates  habens,  possit 
easdem  vendere  absque  impedimento  quoslibet  personae  neces- 
sitate  cogente. 

5.  Saně  praecipimus,  ne  de  cetero  sint  in  civitate  aridaria 
braziorum  •,  alioquin  volumus,  ut  possessores  eorum  de  dampnis 
quibuslibet ,  quae  ipsorum  occasione  emerserint,  laesis  satis- 
faciant,  ut  est  justum. 

6.  Inhibemus  etiam ,  ne  de  cetero  sint  tabernae  extra 
civitatem  ad  miliare  in  bonis  alicujus  praeter  bona  et  possei- 
siones  notarii  Brunensis  qui  capellam  S.  Procopii  habuerit  et 
monetám/ 

7.  Prohibemus  etiam,  ne  quis  aliquera  proprio  pane  ca- 
rentem  in  ludo  deciorum  dampnificet,  ultra  quara  sit  ejus 
valor  vestium. 

8.  Item ,  civibus  indulgemus,  ut  quicunque  mercimouia 
deferentes  ad  nundinas  Brunnenses  venerint,  tribus  ante  pen- 
tecosten  et  postea  totidem  septimanis  cum  suis  mercibus  mo- 
rabuntur. 

9.  Statuimus  insuper,  quod  quicunque  civium  moriatur, 
si  uxorem  habuit  vel  liberos,  judex  vel  advocatus  nequaquam 
intromittat  se  de  bonis  ipsorum,  sed  sint  in  potestate  uxoris 
et  liberorum. 

10.  In  arbitrio  quoque  sit  viduae,  non  nubere  vel  nubere, 
cuicunque  velit,  absque  quolibet  impedimento;  idem  quoque  sta 
.tuimus  de  íilia  vel  nepte  cujuslibet  civium,  quod  et  de  vidua. 

11.  Si  autem  is,  qui  moritur,  non  habuerit  uxorem  vel  li- 
beros,  et  sine  testamente  et  ordinatione  rerum  suarum  decedit; 
bona,  quae  relimquit,  proximo  heredi  suo  cedant. 

12.  Item,  volumus,  ut  advena  hospes  in  civitate  moriens 
de  rébus  suis  quidquid  ordinaverit ,  ratum  et  lirmum  volumus 
permanere ;  si  vcro  moriens  nihil  ordinaverit,  cives  custodiant 
res  deťuncti  per  annum  et  diem,  inťra  quod  spatiura,  si  venerit 
aliquis,  qui  se  socium  vel  heredem  vel  creditorem  deťuncti  met- 
te^cius  hone.storum  virorum  probaverit,  eidem   abaque  contra- 
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dictione  assignentur  omnia,  que  contigunt  defunctum;  sin  autem, 
pars  bonorum  illorum  tertia  pro  anima  defuncti ,  tertia  judici 
tertia  vero  cedet  in  usus  civitatis. 

13.  Liberura  quoque  habebit  arbitrium  advena,  ubicunque 
voluerit  sepeliri. 

14.  Placuit  etiara  celsitudini  nostrae,  ne  advena  contra  čivem, 
nec  civis  contra  advenam  inducat  testiraonium  illorum,  qui 
dicuntur  litcoufer,  nisi  viros  honeslos  habeat  cum  illis; 

15.  Volumus  etiam,  ut  nullus  hospes  ad  véna  super  debitcvel 
quacunque  causa  possit  indjiicere  testimonium  advenarum  con- 
tra cives,  nisi  cum  advenis  habeat  unum  čivem  vel  plures. 

16.  Decrevimus  etiam,  ut  XXIIII  civium  jurati  de  mer- 
catu  et  aliis,  quae  ad  honorem  et  utilitatem  pertinent  civitatis, 
pro  ingenio  suo  debeant  fideliter  ordinare,  quorum  ordinationem 
nec  judex  nec  cives  nec  alter  quispiam  irritabit,  quod  qui  prae- 
sumpserit  attemptare,  solvat  judici  poenam  ab  eisdem  statutám. 

17.  Praecipimus  insuper,  ut  apud  quemcunque  inventa 
fuerit  injusta  mensura  vel  injusta  ulna  vel  aliquod  injustum 
genus  ponderis,  judici  solvat  V  talenta. 

18.  Item,  volumus,  ut  quicunque  de  altero  in  civitate  mo- 
vens  quaeremoniam  de  quacunque  hereditate,  sivé  de  domo 
vel  agro,  vel  molendino  vel  vinea,  fidejussores  exhibeat  judici 
pro  X  talentis,  quod  eandem  quaerimoniam  prosequatur. 

19.  Quicunque  bonům  hominem,  qui  non  fuit  de  honestio- 
ribus  civitatis,  caedat  fustibus,  judici  talentům,  fustigato  II 
persolvet,  vel  expurget  ae.  met-tertius  honestorum  virorum. 

20.  Si  aliquis  infra  septa  muri  habens  XXX  talenta,  fustibus 
caesus  fuerit,  suapectus  det  judici  duo  talenta,  caeso  V  talenta, 
vel  expurgetj  se  met-quartum  honestorum  civium. 

21.  Si  alíqua  levis  vel  inhonesta  persona  verberata  fuerit, 
quae  hoc  ipsum  forte  sua  meruit  insolentia :  si  suspectus  hoc 
probare  poterit  met-tertius  viris  credibilibus,  liber  erit  a  judice 
et  actore. 

22.  Item  si,  aliquis  cuiquam  civium,  qui  tamen  non  est  de 
honestioribus  unus,  percusserit  alapam :  judici  det  dimidiura 
talentům,  percusso  talentům;  et  si  laesus  testimonium  produ- 
cere  voluerit  contra  illum,  et  si  versa  vice  alter  sese  voluerit 
expurgare,  expurget  se  met-tertius  credibilibus  viris. 

23.  Quicunque  domům  alterius  armis,  ballistis  vel  arcubus 
temerarie  invadere  presumpserit,  et  si  ipsam  invasionem  pas- 
sus  injuriam  cum  vicinis  suis  honestisprobaverit:_j:::ÉÍ  tanquam 
de  homicidio  puniantur;  si  vero  quaerimoniam  suam  testibus 
non  poterit  comprobare,  judici  II  talenta,  unum  civitati  per- 
rolvet ;  si  vero  de  invasione  domus  quaerimoniam  plane  move- 
i^it,  suspectus  duabus  digitis  se  expurgabit. 


lí' 
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Haec  itaque  universa  praescripta,  sicut  a  nobis,  ita  etiam 
a  nostris  heredibus  et  successoribus  volumus  intemerata  per- 
henniter  observari. 

Acta  šunt  hoc  anno  Dominicae  incarnationis  MCCXLIII 
mense  Januario,  Indictione  secunda. 

Datum  Pragae  per  manum  curiac  nostrae  notarii  Rem- 
bothonis. 


38. 

Literae  Wenceslai  I. 
super  decimis  per  dioecesim  Olomucensem. 

1248. 

E  codicibus  Cremsiiiensi  et  Olomucensi  excusae  in  Codice  dipl.  Mo- 
raviae  III.  129. 

Wencezlaus,  Dei  gratia  quartus  Boemorum  rex,  dilecto 
fideli  suo,  venerabili  in  Christo  patři,  Brunoni  Olomucensi 
episcopo,  ejusque  successoribus  in  perpetuum. 

Ad  promerendam  aeternae  vitae  beatitudinem  tanto  de- 
bent  regnorum  rectores  et  provinciarum  principes  studiosius 
anhelare,  quanto  in  terris  a  rege  regum  aeterno  prae  ceteris 
šunt  temporalibus  divitiis  praediti  ct  excellentioris  potentiae 
titulis  insigniti ;  quia  dum  a  suo  creatore  quam  habent  poten- 
tiam,  devote  recognoscunt,  sua  felicitius  altissimi  virtute  regni 
possident  gubernacula  et  ad  regni  coelestis  gloriam  divina 
suíFulti  clementia,  possunt  facilitius  pervenire.  Inter  hujus- 
modi  saně  nostrarum  considerationum  curas,  quibus  semper 
altissimo  creatori  nostro  placere  praeponimus,  pietatis  operi- 
bus,  prout  ipsius  misericordia  nobis  permittit,  altiori  mentě 
revolvimus,  qualiter  ecclesias  divino  cuitui  deputatas  et  viros 
ecclesiasticos,  qui  in  ipsis  ecclesiis  Christi  sanguine  libertate 
donatis  velut  splendor  fulgent  firmamenti,  beneticioruni  nostro- 
rum  munificentiis  honoremus,  ut  tempore  messionis  extremae 
cum  multiplicato  fructu  recolligamur  in  coelis,  quod  in  terris 
piae  devotionis  aífectu  ab  aeterni  regis  reverentiam  semina- 
mus.  Saně  et  si  catholicus  quilibet  universa  legis  praecepta 
diligenter  atlendere  debeat,  multo  fortius  hoc  facere  tenentur 
principes,  qui  in  se  ipsis  debent  ostendere,  qualiter  eorum 
subditi  in  oculis  possint  divinae  majestatis  complacere,  et  sic 
per  bona  transire  temporalia,  ut  aeternae  gloriae  fructu  non 
priventur. 

Cum  igitur  divinae  legis  sit  praeceptura:  Honora  Deura 
de  sua  substantia,  quod  de  solutione   decimaruni    fóre    dictura 
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evidenter  intelligit,  qui  prudenter  attendit;  Domínus  ením  ac 
redemptor  noster,  qui  suis  universa  misericorditer  tribuit  creatu- 
ris ,  sibi  decimas  in  signum  universalis  dominii  reservavit, 
quas  per  totum  orbera  terrarum  in  suornm  personis  servito- 
rura  a  populo  sine  contradictione  qualibet  recipit  christiano. 
Šunt  enim  decimae  tributa  egentium  animarura  et  subsidia 
extollentium  organa  divinae  laudis,  quas  qui  clericis,  immo 
veriu3  ipsi  Deo  subtrahit  vel  solvere  contradicit,  sacrilegium 
evidenter  incurrit  et  improbum  furti  crimen  non  evadit,  quia 
rem  contrectat  alienam  invito  Domino  dominorum. 

Nos  igitur,  qui  ex  susceptae  dignitatis  officio  universis 
ecclesiis  in  districtu  dominii  nostri  constitutis,  debitara  ser- 
vare  tenemur  libertatem  et  nostros  a  sceleratis  actibua  aub- 
ditos  cohibere,  vobis  et  successoribus  vestris  in  perpetu-um  jus 
Olomucensis  ecclesiae  ac  omnium  aliarum  declarando,  per 
praesentes  litteras  indulgemus,  ut  per  totam  dioecesim  Olo- 
mucensem  decimas  secundum  formám  canonura  recipiatis  et 
exigatis  ex  integro,  invocato  ad  hoc  si  necesse  fuerit,  auxilio 
nostrae  potestatis^  quam  ex  nunc  vobis  et  successoribus  vestris 
per  nos  et  heredes  ac  successores  nostros  dare  in  fide,  qua 
Deo  tenemur,  proraittimus,  quotienscumque  fuerimus  requisiti, 
non  obstante  pravá  et  perversa  consuetudine  Morauorum,  qua 
se  dicunt  ad  solutionem  decimarum  non  teneri,  quia  longo  tem- 
peře non  solverunt,  non  attendentes  quod  talis  consuetudo  est 
perversa  corruptela,  quia  christiani  n-jmen  et  signum  christia- 
nitatis  abolet,  nec  temporis  in  delictis  prodest  diuturnitas,  quia 
tanto  graviora  šunt  crimina,  quanto  diutius  infelices  animas 
detinent  alligatas. 

Hanč  autem  nostrae  concessionis  et  declarationis  seriem, 
inspectis  vestrae  devotionis  servitiis,  quae  nobis  et  coronae 
nostrae  nec  non  sanctae  Romanae  ecclesiae  in  persona  nostra  in- 
cessanter  exhibetis,  ut  de  rébus  penitus  taceatur,  vitae  vestrae 
pro  nobis  non  parcentes,  volumus  et  petiníus  ad  evidentiorem 
cautelam  per  sedem  apostolicam  confirmari. 

Acta  šunt  haec  in  Brunna,  praesentibus  hiis  testibus:  Al- 
berto praeposito  S.  Petři  in  Brunna,  Erkenberto  burcrauio  de 
Starkenberch,  Borsone  marscalco  nostro,  Jeros  pincerna  nostro, 
Jeros  et  Hugone  fratribus  de  Waldenberch,  Hirzone  coquinae 
nostrae  magistro,  et  aliis  quam  pluribus. 

Datum  per  manum  magistři  Dyonisii  Wissegradensis  prae- 
positi,  regni  nostri  cancellarii.  Anno  domini  M.  CC.  XL.  VIII., 
III.  Idus  Decembris,  indictione  secunda. 


Jire  Ček  :  Codex.  I. 
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39. 

Jus  Iglaviense. 

Cc.  1249. 

Iglavia  (Jiglava)  nomen  fluminis  antřquitus  erat,  quod  dein  translatum 
est  in  castrum  ad  flumen  aedificatum.  Castrum  illud,  totius  župae  i.  e.  pro- 
vinciae  caput,  in  sólo  quidem  terrae  Moraviae  sed  ad  ipsa  confinia  ^erat  situm 
juxta  viam  quae  a  Zelivo  et  Habr  e  Bohemia  in  Moraviam  fert.  Župani  sivé 
praefecti  aut  castellani  provinciae  Iglaviensis,  quorura  nomina  novimus,  šunt : 
Stanimír  praefectus  de  Iglavia  1174,  Budíš  praefectus  de  Igla  1214.  Erat 
igitur  Iglavia  castrum  universi  pagi  seu  župae;  neque  enim  poterant  esse  žu- 
pani praefecti,  ubi  non  erat  župa. 

Premyslao  Otacaro  I.  regnante  argentifodinae  ibi  šunt  institutae,  atque 
jam  a.  1227  commemoratur  „magister  montium  de  Igla,"  a.  1234  autem  „ju- 
dex,  urborarius  ceteriqiie  jurati  montium  in  Igla,"  neque  dubium  est,  quin 
primi  praecipuique  fossores  Theutonici  íuerint.  Sub  Wenceslao  I.  rege  „cives 
montani"  appellabantur,  neque  cuipiam  nisi  ipsis  Bohemiae  regibus,  a  quibus 
illuc  acciti  erant,  parebant.  lisdem  temporibus  fratres  hospitalis  S.  Mariae 
de  domo  Theutonica  sacellum  S.  Joannis  Baptistae  in  sinistra  Iglaviae  flu- 
minis ripa  tenebant. 

Ipsa  civitas  commemoratur  iis  demum  temporibus,  quum  jam  et  vita  et 
regimen  Wenceslai  I.  regis  ad  finem  vergeret;  tum  et  nova  civitas  aedifi- 
cata  moenibusque  munita  et  parochia  a  sacello  S.  Joannis  B.  ad  ecclesiam 
S.  Jacobi  translata  est. 

In  notissimo  illo  discidio  quod  ortům  est  inter  regem  Weneeslaum  et 
filium  ejus  Premyslaum,  qui  deinde  rex  ejus  nomiuis  secundus  in  patris  locum 
successit,  cives  Iglavienses  a  rege  Wenceslao  steterunt  ,  cui  in  oppugnando 
castro  Pragensi  a.  1249  quod  erant  bellicorum  tormentorum  operumque  ma- 
chinatores  sollertissimi,  egregiam  operám  navarunt.  Páce  autem  quae  paulo 
post  inter  patrem  filiumque  die  16.  Augusti  1249  pacta  atque  confecta  est, 
plurima  commoda  civibus  Iglaviensibus  parta  šunt,  quorum  hoc  erat  vel  ma- 
ximum, quod  uterque  princeps  Wenceslaus  rex  et  Premyslaus  marchio  jura  ab 
ipsis  conscripta  confirmarunt,  unde  postea  plurium  civitatum  per  Bohemiam  at- 
que Moraviam  nec  non  regiones  finitimas  jura  legesque  ad  rem  civilem 
simul  ac  metallicam   pertinentes   quasi  e  fonte  quodam  emanarunt. 

E  prooemio  quo  uterque  princeps  jura  illa  additis  insuper  aliis  liber- 
tatibus  commodiaque  confirmat,  patet  literas  quadriennio  inter  annum  1249 
(quo  pax  inter  principes  eonvenit)  et  annum  1253  (<iuo  rex  Wenceslaus  I. 
mortuus  est)  interjecto  essc  confectas,  fortasse  brevi  posteaquam  Iglavia  ma- 
xima ex  parte  Premyslao  marchioni  concessa  est,  quod  factum  est  inter  diem 
16.  et  20.  Augusti  1249,  «^uo  rex  marchiam  Moraviae  cum  omnibus  attinen- 
tiisfilio  concesserat,  media  dumtaxat  moneta  Jiglaviae  sibi  retenta  (Cosm.  Cont.). 

Jus  Iglaviense  tribus  partibus  constat,  quae  šunt : 

Privilegium  regis  Wenceslai  et  marchionis  Premyslai,  complectens  li- 
bertates  civium  (I  et  II). 

Statuta  civilia  (III). 

Jura  montium  et  moutauorum   (IV). 

Optimus  orationis  contcxtus  exstat  in  autographo  quod  in  tabulario  ci- 
vitatis  IgIavií'nHÍs  asservatur.  I''.jn8  exemplum  ad  tidom  aiitographi  accuratis- 
Biriie  d<!.scriptum  Irgitur  in  libro  Tomaschekii :  Deutsches  Kecht  in  Oesterreich 
im  XIII.  Jh.  auf  (jrrundlaga  des  Stadtrechtcs  von  Iglau  (Witui  1859),  qui 
liber  etiam  copiosam  et  perdiligentem  juris  municipalis  explicationem  com- 
plectitur. 
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Hune  contextum,  cum  editioue  Tomaschekiana,  partim  etiam  cum 
editione  Sternberg-iana  et  Boczekiana  collatum,  sub  litera  A  exhibentes,  ad- 
jecimus  oi  contextum  in  alio  diplomate  tabularii  Iglaviensis  asservatum,  li- 
tera B  inscriptum,  originis  quidem  recentioris  et  prolixiorem,  attaraen  adhuc 
ante  finem  saeculi  XllI  vel  ineunte  saeculo  XIV  conscriptum,  quem  typis 
ediderunt  Habrichius  in  libro  qui  intitulatur :  Jura  primaeva  Moraviae,  Do- 
bnerus  iu  Monumentis  historicis  Boemiae  IV.  ecc. 

I. 

(Privilegium  regis  Wcnceslai  1.  et  Premyslai  marehioiiis.) 

In  noraine  Domini  (B.  Domini  nostri).  Amen. 

Nos  Wencezlaus  Dei  gratia  rex  Bohemiae  et  (B.  et  mar- 
chio)  Moraviae.  Omnibus  praesentem  paginam  inspecturis  sa- 
lutem in  perpetuum. 

Cum  regalis  dignitas  et  honestas  tanto  diligentius  suis  fide- 
libus  adesse  teneatur,  quanto  differentius  prae  ceteris;  quibus 
regimen  (B.  regnum)  atque  (B.  et)  culmen  terreni  dominii  est 
donatum,  clare  praefulget  dignitatis  nomine  et  honoře;  unde 
nos  qui  nostrorum  fidelium  cavere  volumus  et  tenemur  indem- 
nitatibus  et  periculis  onerosis,  ex  plenitudine  gratiae  nostrae 
et  favoris  ad  memoriam  íieri  volumus  sempiternam,  tam  viven- 
tibus  quam  victuris,  quod  nos  regia  auctoritate  nostra  et  libera 
voluntate  dilectis  civibus  nostris  in  Iglavia  et  montanis  ubique 
in  regno  nostro  constitutis,  singulis  et  universis,  libertates,  jura 
nec  non  et  statuta  subscripta,  per  quae  tranquillitati  et  com- 
muni  utilitati  eorum  et  paci  decrevimus  providendum,  ipsis 
nihilominus  et  eorum  heredibus,  successoribus  (B.  successivis) 
et  posteris,  regia  providentia  et  hilaritate  concedimus,  indul- 
gemus  et  confirmamus. 

Insuper  cum  nos  dilecto  filio  nostro  Primizloni  principátům 
Moraviae  contulissemus  (B.  principátům  contulissemus),  dictos 
ciyes  et  montanos  nostros  sibi  paterne  donavimus,  et  in  gra-  ^ 
tiam  suae  dignitatis  speciali  dilectionis  affectu  fideliter  et  rega- 
liter  de  manu  ad  manum  commisimus  conservandos,  et  super 
his  omnibus  confirmandis  et  conservandis  praesentem  paginam 
sigilli  nostri  munimine  fecimus  roborari. 

Nos  Primicil  (B.  Primislaus)  Dei  gratia  marchio  Moraviae, 
regiam  benivolentiam  et  favorem  patris  nostri,  illustrissimi 
regis  Bohemiae,  erga  suos  fideles  cives  et  montanos  et  erga 
alios  regiae  dignitati  obsequium  praestantes,  suae  voluntati  et 
paternitati  per  omnia  decrevimus  obedire  et  praesentem  pa- 
ginam sigilli  nostri  munimine  fecimus  consignari. 


6* 
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n. 

(Líbertates  cíviam.) 

Ne  igitur  libertas  et  gloria  Majestatis  regiae  per  aliquos 
praesumptuosos  debeat  impugnari  vel  irritari,  una  cum  filio 
nostro  volumus  et  mandamus  sub  obtentu  gratiae  nostrae  et 
regni : 

(I.)  Quatinus  nullus  baronům,  nobilium  vel  militum  aut 
provincialium  sivé  curialium  regni  nostri  aliquam  praesumpti- 
onem  vel  violentiam  exercere  praesumat  in  aliqua  civitate  nostra, 
nec  aliquem  hominem  invadat  nec  capiat  nec  in  aliquo  nega- 
tio  suo  impediat,  sine  licentia  et  scitu  judicis  civitatis  et  ju- 
ratorum. 

(11.)  Et  quicumque  cives  et  montani  babent  homines  (B. 
habuerint  homines  subsedes)  et  possessiones  extra  civitatem  vel 
infra  (B.  intra)  ,  nullam  de  ipsis  judex  provincialis  vel  bene- 
íiciarii  terrae  habeant  judiciariam  potestatem  vel  aliquod  jus 
terrae ;  sed  si  de  aliquo  civě  vel  de  aliquo  hornině  civis  habent 
aliquid  conqueri,  coram  judice  et  judicio  civitatis  conquerantur, 
sicut  ceteri  homines  justitiam  suam  exquirentes. 

(III.)  Et  si  aliquia  civium  alicui  baroni  sivé  militi  bona 
sua  vel  merces  suas  concesserit  sub  conditione  alicujus  diei 
vel  temporis  coram  juratis  vel  aliis  probis  viris,  et  si  dictus 
baro  vel  miles  illo  die  vel  tempore  non  solverit:  extunc  pos- 
sit  ille  civis  illum  baronem  vel  nobilem  aliquem  libere  pro 
suis  debitis  inpignorare  (B.  impugnare.) 

(IV.)  Ceterum  volumus  et  mandamus ,  ut  quicquid  jurati 
civitatis  nostrae  et  jurati  montanorum  (B.  quicquidjudex  civi- 
tatis nostrae  et  jurati  cum  juratis  montanorum)  pro  bono 
communi  ordinaverint  et  statuerint,  inviolabiliter  ab  omnibus 
observari. 

(V.)  (B.  Insuper  volumus  et  mandamus  districtius  obser- 
vari, quod  si  aliquis  civium  committens  homicidium  vel  alium 
excessum  enormem  quemcunque,  nec  camerarius  noster  nec 
provincialis  nec  aliquis  officiaíium  nostrorum  nec  judex  civitatis 
seu  jurati  in  bonis  suis  tam  raobilibus  quam  iramobilibus  ali- 
quam exerceat  violentiam,  quamvis  reus  profugus  factus  fuerit, 
sed  uxor  sua  cum  heredibus  rébus   suis    pacilice   perfruantur.) 

m. 

(Statuta  cívilia). 

A.  B. 

I.  T)e  gloriosorum  princi-  I.  De  gloriosorura  princi- 

pům gratia  et  benivolentia  do-      pum  gratia  et  benivolentia  do- 


—     85    — 


minorum  nostrorum,  videlicet 
regis  Bohemiae  et  marchionis 
Moraviae,  nos  jurati  Iglavien- 
ses  statuimus:  §.  1.  Ut  quicura- 
que  nostrum  moritur  et  iixo- 
rem  reliquerit  etheredes,  judex 
sivé  advocatus  nec  aliquis  alius 
de  bonis  suis  se  aliquatenus 
intromittat,  sed  sint  in  potestate 
uxoris  et  heredum.  §.  2.  Si  au- 
tem uxor  statum  suum  mutare 
voluerit,  de  consilio  faciat  ami- 
corum ;  quodsi  non  fecerit,  de 
bonis  illis  minus  habebit.  §.  3. 
Et  in  arbitrio  sit  uniuscujus- 
que  mulieris  et  virginis,  nubere 
vel  continere,  quia  coacta  con- 
jugia  raro  placent.  §.  4.  Si  au- 
tem aliquis  moritur  sine  uxore 
et  liberis  et  testamentům  suum 
non  fecit,  omnia  bona  sua  pro- 
ximo  cedent  suo  heredi.  §.  5. 
Et  si  heredem  non  habuerit^ 
fiat  de  rébus  suis  et  de  bonis 
suis  in  hune  modům  :  Una  pars 
cedat  pro  anima  sua,  alia  ad 
vias  et  pontes,  tertia  ad  nego- 
tia  civitatis,  et  hoc  jurati  aliqui 
facere  teneantur.  §.  6.  {De  mořte) 
Et  ubicumque  locorum  aliquis 
moritur  compos  rationis,  quic- 
quid  de  rébus  suis  ordinaverit, 
ratum  erit.  §.  7.  Si  autem  ali- 
quis alienus  homo  moritur  in- 
testatus  et  de  rébus  suis  nihil 
ordinaverit,  jurati  res  suas  et 
bona  sua  sub  sigillo  civitatis 
per  anni  spatium  observari  fa- 
cient,  ut  (et)  si  medio  tempore 
aliquis  amicorum  vel  sociorum 
suorum  cum  certis  indiciis  ve- 
nerit,  bona  illius  obtinebit  jure 
civitatis.  §.  8.  Si  autem  nullus 
infra  anni  spatium  venerit  et 
ultra,   bona   sua   in   tria  divi- 


minorum  nostrorum,  videlicet 
regis  Boemiae  et  marchionis 
Moraviae,  nos  jurati  Iglavien- 
ses statuimus:  §.  1.  Ut  quicun- 
que  nostrum  moritur  et  uxorem 
reliquerit  etheredes,  judexsive 
advocatus  nec  aliquis  alius  de 
bonis  suis  se  aliquatenus  intro- 
mittat ,  sed  sint  in  potestate 
uxoris  et  heredum.  §.  2.  Si  au- 
tem uxor  statum  ejus  mutare 
voluerit,  de  consilio  faciat  ami- 
corum ;  quod  si  non  fecerit,  de 
bonis  quartam  tantum  obtine- 
bit partem,  cum  de  jure  ter- 
tiam  deberet  obtinere.  §.  3.  Et 
in  arbitrio  sit  uniuscujusque 
mulieris  et  virginis  nubere  vel 
continere,  quia  coacta  conju- 
gia  raro  placent.  §.  4.  Si  au- 
tem aliquis  moritur  sine  uxore 
et  liberis  et  testamentům  non 
fecerit,  omnia  bona  sua  pro- 
ximo  cedent  suo  heredi.  §.  5. 
Et  si  heredem  non  habu- 
erit,  fiat  de  rébus  suis  et  de 
bonis  suis  in  hune  modům :  Di- 
vidantur  in  třes  partes,  quarura 
prima  cedet  pro  anima  sua,  alia 
ad  vias  et  pontes  instaurandos> 
tertia  ad  negotia  civitatis;  et 
hoc  fiat  aliquibus  mediantibus 
juratis.  §.  6.  Item  ubicunque 
locorum  aliquis  moritur  compos 
rationis,  quicquid  de  rébus  suis 
ordinaverit  coram  viris  idoneis 
fide  dignis  vel  juratis  vel  suo 
plebano,  ratum  erit.  §.  7.  Si 
autem  aliquis  alienus  homo  mo- 
ritur intestatus  et  de  rébus  suis 
nihil  ordinaverit,  jurati  res  suas 
et  bona  sua  sub  sigillo  civita- 
tis per  anni  spatium  observari 
facient,  ut  (et)  si  medio  tempore 
aliquis  amicorum  vel  sociorum 
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dentur,  sicut  ante  dictum  est. 
§.  9.  Omnis  homo,  hospes  et 
indigena,  cujuscumque  generis, 
liberum  arbitrium  habeat  ubi- 
cumque  voluerit  sepeliri. 


II.  (De  testimonio.)  §.  1 
Volumus  etiam,  ne  aliquis  homo 
extraneus  contra  aliquem  civera 
vel  civis  contra  eum  cum  tru- 
celariis  vel  truíFatoribus  testi- 
monium  producat,  sed  cum  vi- 
ris  idoneis  et  fide  dignis,  duo- 
bus  vel  tribus.  §.  2.  Et  nullus 
cum  viro  extraneo  super  ali- 
quem čivem  pro  debitis  indu- 
cat  testimonium,  nisi  ad  minus 
unum  probum  virům  hujus  ci- 
vitatis  secům  habeat  pro  suo 
testimonio  coníirmando. 

III.  §.  1.  Jurati  unius  cu- 
jusque  civitatis  teneantur  de 
mercato  et  mercibus  et  men- 
suris  et  aliis  quibuscumque  ne- 
gotiis,  quae  ad  commune  bonům 
et  pacem  pertinent,  íideliter  or- 
dinare,  cum  judicis  adjutorio. 
§.  2.  Quicquid  autem  ordinave- 
rint  praedicto  módo,  nulli  alii  se 
ullatenus  intromittant  mutando 
nec  contradicendo ;  et  quam- 
cumque  poenam  super  his  po- 
suerint,  illa  persolvatur. 


IV.  §.  1.  Quod  quilibet 
homo  rationis  capax  cum  bonis 
suis  poterit  facere,  quidquid  vo- 
luerit; ot  licot   uxor   reclamet 


suorum  cum  certis  indiciis  ve- 
nerit,  bona  illius  obtinebit  jure 
civitatis.  §.  8.  Si  autem  nullus 
infra  anni  spatium  venerit  et 
ultra:  bona  sua  in  tria  divi- 
dantur  et  fiat  cum  eis,  sicut 
ante  dictum  est.  §.  9.  Omnis 
homo  hospes  et  indigena  cujus- 
cumque generis  liberum  arbi- 
trium habeat  ubicumque  volu- 
erit sepeliri. 

II.  §.  1.  Volumus  etiam, 
ne  aliquis  homo  extraneus  con- 
tra aliquem  čivem  vel  civis 
contra  ipsum  cum  trucelariis 
vel  truphatoribus  testimonium 
producat,  sed  cum  viris  ido- 
neis et  fide  dignis,  duobus  vel 
tribus.  §.  2.  Item  nullus  cum 
viro  extraneo  super  aliquem 
čivem  pro  debitis  inducat  testi- 
monium, nisi  ad  minus  unum 
probum  virům  hujus  civitatis 
secům  habeat  pro  suo  testimo- 
nia  confirmando. 

III.  De  mercibus  et  men' 
suris.  §.  1.  Jurati  uniuscujus- 
que  civitatis  teneantur  de  mer- 
cato et  mercibus  et  mensuris 
et  aliis  quibuscumque  negotiis, 
quae  ad  commune  bonům  et 
pacem  pertinent,  fideliter  ordi- 
nare  cum  judicis  adjutorio. 
§.2.  Quicquid  autem  ordinave- 
rint  praedicto  módo,  nulli  alii  se 
aliquatenus  intromittant  inmu- 
tando  nec  contradicendo;  et 
quamcumque  poenam  super  hiis 
statuerint,  haec  a  statutorum 
transgressoribus  persolvatur. 

IV.  De  lihero  arhiti'io  ho- 
minis  rationahilis.  §.  1.  Quili- 
bet homo  rationis  capax  cum 
bonis  suis  juxta  libitum  pote- 
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et   pueri    contradicant,    tamen 
dominium  in  suo  stabit  arbitrio. 


V.  (De  mensuris.J  Item  vo- 
lumus,  ut  quicumque  hominum 
virorum  vel  mulierum  cum  in- 
justa  mensura  inventus  fuerit, 
vel  mensuram  statutám  arido- 
rum  vel  humidorum,  vel  cum 
injusta  ulna,  pondere  vel  libra : 
unam  marcam  dabit  juratis; 
si  secundario  inventus  fuerit, 
dabit  duas  ;  si  tertio,  manu  ca- 
rebit  vel  ipsam  si  vult  redime- 
(re),  det  decem  marcas,  de  qui- 
bus  duae  partes  cedent  judici, 
tertia  juratis. 


VI.  (Lihertas  domus.)  §.  1. 
Decrevimus  etiam,  ne  aliquis 
magister   monetae    vel   aliquis 


rit  facere;  et  licet  uxor  re- 
claraet  et  pueri  contradicant, 
tamen  dominium  in  suo  stabit 
arbitrio;  §.  2.  si  autem  uxori 
suae  coram  probis  viris  patri- 
monium  assignavit,  quod  vul- 
gomorgengabe  dicitur,  hoc 
sibi  vendere  vel  alteri  dare 
sine  uxoris  consensu  non  lice- 
bit;  §.  3.  verum  tamen  si  ma- 
ritus  infortunio  compellente  ad 
tantam  devenerit  inopiam,  quod 
nihil  habeat  prae  manibus,  quo 
se  et  uxorem  et  pueros  suos 
nutriat,  ne  mendicare  compel- 
latur,  cum  scitu  parentum  uxo- 
ris dictum  patrimonium  pote- 
rit  ad  tempus  obligare,  licet 
uxor  reluctetur  §.  4.  Item  si 
quis  hominum  voluerit  profi- 
cisci  ad  limina  sanctorum,  vi- 
delicet  Sancti  Petři,  Pauli,  vel 
Jacobi,  seu  alias :  uxor  sua  si 
voluerit,  iter  suum  impedire  po- 
terit,  voto  lerosolomitano  dum- 
taxat  excepto. 

V.  De  mensura  etpondere. 
Item  volumus,  ut  quicumque 
hominum  virorum  vel  muli- 
erum cum  injusta  mensura 
inventus  fuerit,  vel  mensuram 
statutám  aridorum  vel  humi- 
dorum, vel  cum  injusta  ulna, 
pondere  vel  libra:  unam  mar- 
cam dabit  juratis;  si  secun- 
dario inventus  fuerit,  dabit 
duas  marcas;  si  tertio,  manu 
carebit,  vel  ipsam  si  voluerit 
redimere,  det  decem  marcas, 
de  quibus  duae  partes  cedent 
judici,  tertia  juratis,  si  non  reus 
veniam  consequitur. 

VI.  De  módo  quaerendifal 
sarios  in  domo  vel  alias  ubicum- 
que.  §.  1.  Decrevimus  etiam,  ne 
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hominum  in  domo  alicujus  civis  aliquis  magistrorum  monetae, 
aliquidquaeratvel  quaerere  fa-  vel  aliquis  hominum  in  domo 
ciat,  §.  2.  (De  falsis  denariis)  alicujus  civis  aliquid  quaerat 
nec  etiam  falsarios  et  falsos  vel  quaeri  faciat,  §.  2.  nec  etiam 
denarios,  nec  etiam  pro  hujus-  falsarios  vel  falsos  denarios, 
módi  causis  domům  alicujus  nec  etiara  pro  hujusmodi  cau- 
intret,  nisi  mediante  judice  et  sis  domům  alicujus  intret,  nisi 
aliquo  juratorum ;  potesttamen,  mediante  judice,  vel  aliquo  ju- 
si  aliquid  talium  est,  adhibere  ratorum ;  potest  tamen,  si  ali- 
custodiam,  donec  judex  veniat  quid  talium  est,  adhibere  cu- 
et  jurati.  stodiam  donec  judex  veniat  et 

jurati.  §.  3.  Si  autem  magister 
monetae  vel  aliquis  suorum 
contra  formám  praescriptam  ali- 
quid in  domo  alicujus  talium 
invenerit,  vel  servi  sui :  necreus 
nec  hospes  sibi  in  aliquo  respon- 
debunt;  §.  4.  si  autem  quem- 
quam  in  foro  deprehenderit,  et 
juratos  habere  non  poterit: 
unum  probum  hominem  vel 
duos  assumat,  per  eos  custo- 
diam  adhibendo,  ne  quid  de 
se  projiciat  suspectus,  vel  quid 
sibi  adjiciatur  per  alios,  donec 
judex  seu  jurati  adducantur; 
§.  5.  si  autem  in  campis  vel 
silvis  magister  monetae  quem- 
quam  deprehenderit,  de  quo 
habuerit  mali  suspicionem,  et 
juratos  habere  non  poterit,  sed 
aliquem  alium  probum  virům 
vel  duos,  cum  his  custodiam 
adhibeat,  sicut  dictum  est  ante ; 
§.  6.  si  vero  suam  tantum  fa- 
miliam  circa  se  habuerit,  illum 
quem  impetere  nititur,  ad  ci- 
vitatem  duci  ťaciat,  et  a  ju- 
dice sibi  postulet  duos  concedi 
juratos,  qui  verba  illius  argute 
audiant,  et  quicquid  coram  il- 
lis  juratis  idem  deprohensus 
professus  fuerit,  in  irritum  non 
poterit  revocari.  §.  7.  Et  sic 
Hat  de  qualibet  causa,  cum  ju- 


—  so- 


vu. §.  1.  Quodsi  falši  de- 
narii  apud  aliquem  probum  ho- 
minem  inventi  fuerint,  et  si 
idem  homo  dicit,  quod  alter 
probus  homo  dědit  ei  illos  de- 
narios:  ille  alter  homo  melius 
potest  se  metseptimus  expur- 
gare,  quam  ille  primus  homo 
possit  eum  metseptimus  con- 
vincere.  §.  2.  Si  autem  dicit 
quod  monetarius  dederit  ei: 
tunc  ipse  metseptimus  melius 
potest  monetarium  convincere, 
quam  monetarius  metseptimus 
se  defendere. 

VIII.  (De  judice.)  No- 
bis  civibus  expedire  videtur, 
§.  1.  ne  in  aliqua  civitate  regni 
plures  sint  judices  nisi  unus,pro- 
pter  concordiam  et  pacem.  §. 
2.  Si  jurati  in  matutino  collo- 
quio  aliquem  accusaverint,  et 
si  judex  cum  ipsisjudicareno- 
luerit:  jurati  innocentes  erunt 
et  judex  in  culpa  remanebit. 
§.  3.  Si  autem  mora  precedente 
adhuc  judicare  noluerit,  debent 
jurati  ipsum  monere,  utjudieet 


rati  per  preces  alicujus  indu- 
cuntur  vel  a  judice  mittuntur 
ad  audiendum  aliqua  promissa 
vel  verba  alicujus  ;  quicquid  se 
audivisse  protestantur ,  revo- 
cari  non  poterit;  si  vero  non 
vocati  nec  postulati,  in  foro 
seu  taberna,  quicquam  audie- 
rint :  accusatus  ab  eis  dieta  sua 
coram  judicio  poterit  revocare. 
§.  8.  Si  autem  enormes  actus 
alicubi  viderint,  ut  vulneratio- 
nes,  baculationes  sivé  capilla- 
tiones  et  evaginatos  gladios 
vel  cultellos  vel  aliquid  talium : 
accusatus   ab    eis  convicetur. 

VIL  Item^  de  falsis  dena- 
riis.  §.  1.  Si  falši  denarii  apud 
aliquem  honestum  hominem  in- 
venti fuerint,  et  si  idem  dixerit, 
sibi  tales  denarios  esse  datos 
ab  alio  viro  illaesae  famae :  re- 
spondens  melius  potest  se  met- 
septimus expurgare,  quam  ac- 
tor  possit  eum  met-septimus 
convicere.  §.  2.  Si  autem  pro- 
fessus  fuerit,  se  ab  monetario 
tales  recepisse  denarios:  ex- 
tunc  met-septimus  melius  po- 
terit monetarium  convincere, 
quam  monetarius  se  possit  met- 
septimus expurgare. 

VIII.  De  forma  mamloqui- 
orum.  Nobis  civibus  expedire 
videtur,  §.  1.  ne  in  aliqua  ci- 
vitate regni  plures  sint  judi- 
ces, quam  unus,  propter  con- 
cordiam et  pacem,  et  quam  diu 
aliquis  judicio  utitur,  si  ante 
juratus  fuerit,  loco  jurati  nullum 
poterit  accusare.  §.  2.  Item,  sta- 
tim  sumpto  judicio  juramen- 
tum  in  sanctuario  praestabit, 
quod  justum  judicium ,  nec 
propter  personas    nec  propter 
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et  satisfaciat  conquerentibus,  ne      munera  corrumpat,  sed  pauperi 
facilitas   veniae  pariat  incenti-      sicut    diviti   judicet    secundum 


vum  delinquenti. 


IX.  (Deemenda.)  §.1.  Ubicum- 
que  judici  cedit  aliqua  emen- 
da,  parva  vel  magna  ,  induci- 
are  dehet  quatuordecim  diebus  ; 
ettransactisillisdiebus  cum  ali- 
quo  jurato  accipiat  emendam 
suam  ;  quod  si  non  fecerit,  nul- 
lam  emendam  postea  superad- 
dere  debet.  §.  2.  Et  semper  co- 
ram  aliquo  jurato  accipiat  emen- 
dam Huam. 


formám  legis  institutam.  §.  3. 
Si  jurati  in  matutino  coUoquio 
aliquem  accusaverint,  et  si  ju- 
dex  in  judicando  negligens  ex- 
stiterit,  jurati  innocentes  erunt, 
et  judex  in  culpa  remanebit; 
§.4.  Si  autem  mora  precedente 
adhuc  judicare  noluerit^a  juratis 
moneatur  ut  judicet  et  satis- 
faciat  conquerentibus,  ne  faci- 
litas veniae  pariat  incentivum 
delinquenti ;  §.  5.  Item  tertia  vice 
moneatur  judex  a  juratis  ;  si 
tunc  judicare  noluerit,  et  causa 
ad  superiorem  judicem,  ut  ad 
camerarium  vel  ad  regem  vo- 
lutetur,  et  judex  pro  negligen- 
tia  accusatus  fuerit:  sivé  parva 
vel  magna  causa  fuerit,  judex 
pro  reo  punietur.  §.  6.  Itera 
si  quis  accusatus  fuerit  in  ma- 
niloquio ,  judex  causám  dili- 
genter  experiatur,  et  si  talis 
fuerit,  quod  accusatus  puniri 
meruit  in  pecunia,  sic  intitu- 
letur;  si  in  manu  puniri  me- 
ruit, sic  inscribatur;  si  in  collo 
puniri  meruit,  sic  inscribatur, 
secundum  excessum  sui  enor- 
mitatem. 

IX.  Demodo  recipiendi emen- 
dam. §.  1.  Ubicumque  judici 
cedit  aliqua  emenda,  sivé  parva 
vel  magna  fuerit ,  induciare 
debet  reum  quatuordecim  die- 
bus ;  quibus  fínitis  aliquo  jura- 
torum  praesente  accipiat  emen- 
dam suam  ;  quod  si  neglexerit, 
illi  emendae  non  tenebitur 
aliam  accumulare.  §.  2.  Et  sem- 
per coram  aliquo  juratorum 
accipiat  emendam  suam. 
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X.  §.  1.    Si  contingat  ali-  X.    De  judicis  ohedientia, 

quem  hominem  de  aliquo  judice  §.   1.  Si  contÍDgat  aliquem  ho- 

querimoniam  facere,  judex  ali-  minem  de  aliquo  judice   que- 

quemjuratum  ponat  inlocosuo,  rimonia  in  judicio  movere,  ju- 

et  de  omni  querimonia  respon-  dex  aliquem  ex  juratis   ponat 

deat   sicut  alter  homo  ;  si  au-  loco    suo   et    de   omni    queri- 

tem  respondere  noluerit,   tunc  monia    respondeat    sicut   alter 

juratiteneanturdiceresibi,quod  homo;  si  autem  respondere  no- 

ipsum  super  bis  coram  majoři  luerit,  jurati  dicant  sibi,  quod 

judicio  accusabunt,   secundum  ipsum  super  his  coram  majoři 

verbum  legis :  Tu  legem  pateré,  judicio  velint  accusare   secun- 

quam  ipse  tuleris.     §.  2.    (De  dum  verbum  Legis :  Tu  pateré 

querimonia    in  genere.)  Omneš  legem,  quam  ipse  tuleris.    §.  2. 

querimoniae  ,    quae   íiunt  ubi-  Omneš  querimoniae,  quae  fiunt 

cumque,  revocari  possunt,  prae-  ubicumque,    revocari   possunt, 

ter  illas,  quae  coram  quatuor  praeter  illas,  quae  coram  4  se- 

sedilibus    vel    banccis    judici-  dilibus  vel    banccis  judiciariis 

ariis  proponuntur.  §.  3.  Et  in  proponuntur.  §.  3.  Et  in  omni 

omni     querimonia,     in      qua  querimonia,  in  quahomoadstat 

homo  astat    verbis   sui   prolo-  verbis  sui  prolocutoris,   et  in- 

cutoris,    interrogatus   a  judice  interrogatus   a  judice   dixerit: 

dicit:  „Haec  šunt  verba  mea:"  „Haec  šunt  verba  mea:"  haec 

haec      querimonia      habebitur  querimonia  habebitur  rata.    §. 

rata.  §.  4.  Et  quicumque  que-  4.  Et  quicumque  querimoniam 

rimoniam  super  aliquem  fece-  super  aliquem  fecerit    pro  di- 

rit  pro  dimidia  marca  et  infra,  midia  marca  vel  infra,  et  si  ci- 

et  si  citatus  fuerit  semel,  et  si  tatus  fuerit  semel,  et  si  negave- 

negaverit :  ab  illo  die  per  dies  rit :  ab  illo  die  per  dies  quatuor- 

quatuordecim  juramento    con-  decim  juramento    coniirmabit 

firmabit    negatfvam    suam ;    si  negationem     suam ;    si    autem 

autem  fassusfuerit,per  dies  qua-  fassus  fuerit,  per  dies  quatuor- 

tuordecim  debitori  (sic)  solvet;  decim  creditori  solvet;  quod  si 

quod   si   non   fecerit,   gravius  non  fecerit,  gravius   punietur, 

punietur,  scilicet  judici  in  di-  videlicet  judici  in  dimidio  fer- 

midio  fertone.  §.  5.  Et  si  ali-  tone.  §.  5.  Et  si  aliqua  queri- 

qua    querimonia    pro     debitis  monia    pro    debitis    super   ali-    i 

super  aliquem  proposita  fuerit,  quem  posita  fuerit,  respondens 

ipse  melius  potest  se  in  cruce  melius  poterit  se  in  cruce  ex-  \( 

excusare,  quam  accusator  eum  cusare,  quam  eum  possit  con- 

convincere.  §.  6.  Sic  de  omni  vincere  juramento.  §.6.  Etidem 

simplici     querimonia.      §.     7.  fiat  de  omni  simplici  querimo- 

Duo  conquerentes  currunt    si-  nia.    §.   7.    Duo   conquerentes 

mul    ad  judicem  et  nemo  scit  currunt  simul   ad  judicem,  et 

quis     illorum     primus    fuerit;  nemo  scit,  quis  illorum  primus 

unde    cuicumque   judex    asti-  fuerit;  unde    cuicunque  judex 
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terit,   illius   querimonia   prae- 
valebit. 


XI.  {De  hereditate.)  §.  1. 
Item  si  aliquis  homo  obligatus 
debitis  onerosis  alicui,  et  non 
habens  unde  solvat  praeter  he- 
reditatem  suam,  et  si  illam  he- 
reditatem  obligabit  pro  dictis 
debitis  coram  judicio  ad  spa- 
tium  anni  et  diei,  et  si  debitor 
tunc  non  exsolvit:  creditor  ex 
tunceam  coram  judicio  ter  pro- 
clamabit.  §.  2.  Et  si  post  trinam 
proclamationem  debitor  non 
exsolverit:  postea  judex  here- 
ditatem  illam  creditori  coram 
judicio  vel  aliquibus  juratis 
libere  assignabit,  qui  eara  ven- 
dere  poterit  vel  exponere  se- 
cundum  conditionem  praetaxa- 
tam.  §.  3.  Et  si  aliquis  homo 
extraneus  in  aliqua  civitate 
querimoniam  fecerit  pro  he- 
reditate aliqua  :  pro  tribus  mar- 
cis  fidejussores  ponat,  ut  que- 
rimoniam suam  exsequatur,  et 
si  defecerit,  culpabilis  in  tribus 
marcis  erit. 


astiterit;  illius  querimonia  prae- 
valebit;  item  si  judicem  domi 
non  invenerit,  seduxorem  suam, 
per  ejus  testimonium  primam 
querimoniam  obtinebit. 

XI.  De  oblig ato  dehitis.  §.  1. 
Item,  si  aliquis  homo  obligatus 
debitis  onerosis  alicui,  non  ha- 
bens unde  solvat  praeter  he- 
reditatem  suam,  et  si  ijlam  he- 
reditatem  objigaverit  pro  dictis 
debitis  coram  judicio :  creditor 
ipsam  ad  spatium  unius  anni 
et  diei  tenebit,  et  si  debitor 
tunc  non  exsolverit  obligata: 
creditor  ex  tunc  coram  judi- 
cio ter  et  in  tribus  judiciis 
successive  proclamabit.  §.  2.  Et 
si  post  trinam  proclamationem 
debitor  non  exsolverit:  judex 
hereditatem  illam  creditori  co- 
ram judicio  vel  aliquibus  ju- 
ratis libere  assignabit,  qui  eam 
vendere  poterit  vel  exponere 
secundum  conditionem  praeta- 
xatam.  §.  3.  Item  si  aliquis 
homo  extraneus  in  aliqua  ci- 
vitate querimoniam  fecerit  pro 
hereditate  aliqua:  pro  tribus  ^ 
marcis  fidejussores  ~^ponat,  ut  i 
querimoniam  suam  exsequatur,  ' 
et  si  defecerit  in  sua  causa 
vel  non  exequendo  querimo- 
niam, culpabilis  in  tribus  mar- 
cis erit.  §.  4.  Item  si  aliquis 
extra  terminos  regales  resi- 
dens  in  civitate  nostra  pro 
debitis  super  aliquera  queri- 
moniam moverit,  infra  triduum 
sibi  fiat  justitiae  complemen- 
tum.  §.  5.  Item  nullus  aliquam 
hereditatem  obligare  alteri  vel 
resignare  tenetur,  nisi  coram 
j udice  et  juratis  •,  si  vero  ju- 
dex   obierit,    alio  succedente: 
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XII.  Si  quis  vero  al- 
teri  hereditatem  suam  coram 
judicio  rite  resignaverit,  recep- 
tor  tenetur  dare  judici  XII  de- 
narios,  juratis  totidem,  scrip- 
tori  duos. 

XIII.  §.1.  Si  quis  que- 
rimoniam  suam  ad  juratos  de- 
duxerit,  et  si  sibi  coram  ju- 
dice  vel  juratis  astiterint,  que- 
rimonia  sua  praevalebit. 


§.  3.  (Haec  est  forma  jura- 
menti)  :  „Ego  cum  juramento 
comprehendo ,  quod  feci  Do- 
mino Deo  et  domino  nostro 
regi  et  vobis,  domine  judex, 
et  meis  conjuratis,  quod  verba 
illa  justa  šunt  et  vera'/^ 

XIV.  De  omni  juramento 
quod  coram  judicio  jurari  de- 
bet,  si  de  gratia  dimittitur :  ju- 
dici cedent  XII  denarii,  scrip- 
tori  duo^b  jllo  qui  juraredebuit. 


per  juratos  illos  nihilominus, 
qui  obligationem  recipit,  justi- 
tiam  suam  obtinebit. 

XII.  De  resignatione  here- 
ditatum  alicujus.  Si  quis  al- 
teri  hereditatem  suam  coram 
judicio  rite  resignaverit,  re- 
ceptor  tenetur  dare  judici  XII 
denarios,  juratis  totidem,  scrip- 
tori  duos. 

XIII.  §.  1.  Si  quis  que- 
rimoniam  suam  ad  juratos  de- 
duxerit,  et  sibi  coram  judice 
vel  juratis  asstiterint,  queri- 
monia  sua  praevalebit,  sic  vi- 
delicet:  Si  fuerit  de  actibus 
enormibus  vel  de  promissis 
factis  coram  juratis  a  judice 
missis  vel  precibus  obtentis, 
sed  non  quibuslibet  verbis 
otiosis  in  foro  vel  in  tabernis  ca- 
sualiter  ventilatis  ;  item  si  re- 
spondens  carere  noluerit:  opor- 
tebit  juratos  obtinere  jura- 
mento,"  quod  teštantur.  §.  2. 
Item  si  quis  juratorum  inter- 
rogatus  pro  sententia  illam 
induciare  ad  maniloquium  vo- 
lit, juramento  obtineat,  quod 
illa  vice  talem  sentenciam  ňe- 
queat  invenire,  et  ad  hoc  a 
juratis  vel  a  movente  queri- 
moniam  vel  a  judice  compella- 
tur.  §.  3.  (Modus  et  forma  ju- 
randi  a  juratis):  „Ego.  cum  jura- 
mento comprehendo,  quod  feci 
Domino  Deo,  domino  nostro 
regi  et  vobis,  domine  judex, 
et  meis  conjuratis,  quod  ver- 
ba illa  justa  šunt  et  vera!" 

XIV.  De  remissione  jura- 
menti.  De  omni  juramento, 
quod  coram  judicio  fieri  de- 
bet,  si  de  gratia  dimittitur, 
judici     cedunt    XII     denarii, 
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XV.  In  omni  juramento 
quilibet  homo  erholunge 
habere  potest ,  nisi  in  judicio 
peremptorio,  quod  semel  fit  in 
anno  post  festům  pascae. 


XVI.  Si  quis  homo  jura- 
mento de  aliqua  causa  vel  culpa 
se  expurgare  debuerit  cum  te- 
stibus  ,  et  si  adversarius  suus 
contra  aliquem  illorum  exci- 
pere  voluerit  vel  aliquem  re- 
jicere:  hoc  debet  facere,  ante- 
quam  manus  in  eruceponant; 


scriptori  vero  duo,    ab   eo  qui 
jurare  tenebatur. 

XV.  De  eOy  quod  dicitur 
erholunge.  §.1.  In  omnibus 
causis,  quae  coram  judiciis 
tractantur,  a  festo  nativitatis 
Domini  usque  post  octavas 
paschae  proxima  feria  sexta, 
qua  die  judicio  peremptorie 
praesidendum  est,  quilibet  ho- 
mo iterationem  suae  causae, 
quod  vulgo  erholunge  dicitur, 
habere  poterit;  quam  in  die 
judicii  peremptorii  nullus  ha- 
bere poterit.  §.  2.  Quatuor  au- 
tem causas  excipimus  ab  hoc 
rigore  juris,  videlicet  homici- 
dium ,  stuprum  sivé  violatio- 
nemvirginum,  vitium  falsitatis 
denariorum  vel  argenti,  inva- 
sionem  domus,  quae  vulgariter 
heimsuch  dicitur ;  pro  quarum 
qualibet  causarum  si  homo 
convictus  fuerit,  in  vita  damp- 
natur ;  si  aliqua  harum  causa- 
rum in  diem  judicii  peremp- 
torii judicanda  ceciderit,  reus 
causám  suam  induciare  pote- 
rit usque  in  diem  proximam 
sequentem,  et  iterum  ab  illa 
die  usque  in  terciam  diem, 
in  quo  nullo  ulteriori  obtento 
termino  oportet  vel  gratia  com- 
positionis  vel  juris  rigore  cau- 
sám terminari.  §.  3.  Omneš 
causas  hiis  similes  eodem  jure 
volumus  terminari. 

XVI.  De  vigore  testantium. 
Si  quis  hominum  juramento  de 
aliqua  causa  vel  culpa  se  ex- 
purgare debuerit  cum  testibus, 
et  si  adversarius  ejus  contra 
aliquem  eorum  excipere  habu- 
erit,  vel  aliquem  eorum rejicere: 
hoc    faciat,    antequam    manus 
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quod  si  non  fecerit ,  juramen- 
tura  illorum  stabit. 

XVII.  §.  1.  Si  quis  jura- 
torům  in  aliquo  deliqueriťcoram 
judice  vel  judicio:  sicut  alter 
homo  respondebit,  nec  amplius 
quam  secundum  suura  delictum 
cum  justitia  punietur.  §.  2.  Et 
nullus  juratorura  ab  aliquo  ho- 
rnině interrogatus  per  juramen- 
tum  suum  vel  per  fidem  suam 
teneatur  respondere  nisi  sólo 
domino  regi,  praeter  in  causis 
judiciariis  a  suo  judice  requi- 
siti.  §.  3.  Si  vero  aliquis  jura- 
torům  alicui  pro  quacumque 
causa  coram  judicio  astare  vo- 
luerit  cum  suo  juramento,  ap- 
ponantur  ei  custodes  duo  ju- 
rati  vel  plures,  qui  verba  sua 
audiant  et  dijudicent,  et  secun- 
dum quod  ipsi  confirmabunt, 
verba  sua  sic   rata  habeantur. 


XVIII.  Quicumque  coram 
juratis  et  judicio  aliquam  sen- 
tentiam  latám  reclamaverit  et 
dixerit,  se  meliorem  velle  inve- 
nire  vel  inducere,  et  si  non 
fecerit:  qualescumque  expen- 
sae  excrescent  super  hoc  ne- 
gotio,  ipse  solvet;  insuper  sta- 
bit judici  poena  LX  solidorum 
et  cuilibet  jurato  in  XXX.  lsti 
solidi  debent  esse  breves. 

XIX.  Cuicumque  coram 
judicio  et  juratis  abundans  ju- 
stitia facta  fuerit  et  illam  con- 
tempserit,  appellans  indebite 
ad  dominům  regem  :  stabit  in 
poena  X  talentorum  ;  si  autem 
judex  et  jurati  ipsi  non  satis- 
faciunt :  ex  tuno  libere  se  tra- 


cruci  imponat;  quod  si  non 
fecerit,  juramentum  ejus  stabit. 
XVII.  De  juratis.  §.  1.  Si 
quis  juratorum  in  aliquo  deli- 
querit  vel  excesserit  coram  ju- 
dicio: sicut  alter  homo  respon- 
debit, nec  amplius  quam  suum 
delictum  requirat,  cum  justi- 
cia puniatur  §.  2.  Item  nullus 
juratorum,  interrogatus  per 
(juramentum)  suum  vel  per  fi- 
dem suam,  alicui  alteri  respon- 
dere tenetur,  nisi  sólo  domino 
regi;  sed  in  causis  judiciariis 
a  suo  judice  requisitus,  testi- 
monium  compellitur  perhibere. 
§.  3.  Item  si  quis  juratorum 
alicui  pro  quacumque  causa 
coram  judicio  astare  voluerit 
cum  suo  juramento,  apponan- 
tur  ei  custodes  duo  jurati,  qui 
verba  sua  et  formám  verborum 
audiant,  et  dijudicent,  et  se- 
cundum eorum  confirmationem 
verba  sua  rata  habeantur. 

XVIII.  De  arguente  senten- 
tiam.  Quicumque  coram  jura- 
tis et  judicio  aliquam  senten- 
tiam  latám  reclamaverit,  dicens 
se  meliorem  velle  invenire  vel 
inducere,  et  si  non  fecerit  in 
instanti :  qualescumque  expen- 
sae  excrescent  super  hoc  ne- 
gotio,  ipse  solvet  etpraeterea  sta- 
bit suo  judici  in  poena  LX 
solidorum,  et  cuilibet  jurato  in 
XXX,  et  hi  solidi  sint  breves. 

XIX.  De  appellante  contra 
jus.  Cuicumque  coram  judicio 
et  juratis  habundans  justicia 
facta  fuerit,  et  illam  contem- 
nens  appellet  indebite  ad  do- 
minům regem:  stabit  in  poena 
X  talentorum ;  si  autem  judex 
et  jurati  sibi  non  satisfecerint, 
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hat,  ubicumque  voluerit,  post- 
quam  sibi  justitiam  contradi- 
xerint ;  de  praedicta  autem  pe- 
cunia  duae  partes  cedent  judici, 
tertia  juratis. 

XX.  Volumus,  ut  nul- 
lus  coram  aliquo  judicio  de 
aliquibus  causis  incusari  possit, 
quam  de  tribus. 

XXL  §.  1.  Si  quis  aliquem 
hominem  in  judicio  pro  debitis 
suis  obtinuerit  et  non  habens 
unde  solvat,  et  si  creditor  ca- 
rere  noluerit:  judex  eum  cui 
solvere  tenetur,  manu  propria 
creditori  tradat;  et  sic  tenebit 
eum  nec  in  frigore  nec  in  ca- 
lore,  sed  ferro  manuali,  et  pas- 
cel  eum  quarta  parte  panis, 
qui  emptus  est  pro  denario,  et 
ciffoaquae.  §.  2.  Siverofurtim 
effugerit,  ex  tunc  creditor  ubi- 
cumque ipsum  rapuerit,  cum 
scitu  judicis  ipsum  captivum 
tenebit. 

XXn.  Item  volumus,  quod 
duo  fratres  non  possint  esse  ju- 
rati  simul,  nec  pater  et  filius 
simul;  nec  frater  íratri  in  te- 
stimonio  astabit,  nec  íilius  patři 
suo  astare  poterit,  nec  etiam 
pater  suo  ňlio  astabit. 

XXIII.  Si  aliquis  conque- 
stus  fuerit  coram  judicio  non 
sub  recto  nomine  respondentis, 
respondens  autem  propterea 
liberari  non  potest,  sed  prolo- 
cutor  poenae  subjacebit  minori, 
scilicet  XII  denariorum. 

XXIV.  §.  1.  Si  quis  pro 
aliqua  causa  praeconi  praesenta- 
tU8  fuerit  vel  suo  debitori,  ne- 
mini  medio  tempore  pro  aliqua 


extunc  libere  ad  aliquodjudi- 
cium  appellabit,  postquam  sibi 
justicia  fuerit  denegata;  de  prae- 
dicta autem  pecunia  duae  par- 
tes cedent  judici,  tertia  ju- 
ratis. 

XX.  De  numero  causarum. 
Volumus,  ut  nullus  coram  ali- 
quo judicio  de  pluribus  causis 
incusari  possit  quam  de  tribus. 

XXI.  De  debitore,  §.  1. 
Si  quis  alium  in  judicio  pro  de- 
bitis suis  detinuerit,  non  ha- 
bentem,  unde  solvat:  si  cre- 
ditor carere  noluerit,  judex 
debitorem  manu  propria  cre- 
ditori tradat,  quem  tenebit  nec 
in  frigore  nec  in  calore  dis- 
pemperato,  sed  ferro  manuali, 
et  pascet  eum  quarta  parte  pa- 
nis empti  pro  uno  denario,  et 
ciffo  aquae.  §.  2.  Si  vero  fur- 
tim  eífugerit,  ex  tunc  credi- 
tor, ubicumque  ipsum  rapu- 
erit,  cum  scitu  judicis  captivum 
detinebit. 


XXIII.  De  movente  qiieri- 
moniam.  Si  aliquis  conquestus 
fuerit  coram  judicio  non  sub 
recto  nomine  respondentis,  re- 
spondens propterea  liberari  non 
potest,  sed  prolocutor  poenae 
subjacebit  minori,  videlicet  XII 
denariorum, 

XXIV.  De  jure  praeconis, 
§.  1.  Si  quis  pro  aliqua  causa 
praeconi  praesentatus  fuerit  vel 
suo  debitori,  nemini  medio  tem- 
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causa  respondebit ,  et  si  efFu-  póre  pro  aliqua  causa  respon- 
gerit  illos ,  quicumque  actor  debit,  et  si  effugerit  illos,  qui- 
ipsum  primus  rapuerit,  illi  uti-  cumque  actor  ipsum  primus 
que  respondebit.  deprehenderit,    illi    utique   re- 

spondebit. §.  2.  Item,  quilibet 
praeco   testimoniura  perhibere 
poterit,  si  aliquem  pro  debitis 
vel  res  alicujus  in  domo  alte-      i    ,,    , 
rius  interdixerit.  §.  3.  Item  si     y^^'  j 
aliquem  citaverit  interrogatus  a  , 

judice,  de  hoc  testimonium  per-    ^^^^^^^ 
hibebit.  ..     • 

XXV.  Dejure  notarii.  Item  iíl-_l 
quilibet  juratus  notarius  civi- 
tatis  quidqůid  in  tabulis  suis 
collegerit,  sivé  sit  juramentum, 
sivé  proscriptio  alicujus  vel 
aliquis  incusatus  pro  vulneri- 
bus  vel  pro  aliis  causis :  inter- 
rogatus de  his  testimonium 
perhibere  poterit,  sicut  alter 
juratus  nisi  tunc  ab  aliquo 
juratorum  suum  testimonium 
cassum  et  vanum  comprobetur. 

XXVI.  Expedit  enim,  ut  XXVI.  De  fahro  faciente 
quicumque  faber  alicui  viro  vel  falsas  claves.  Expedit  etiam,  ut 
mulieri  falsas  claves  vel  uncos  quicumque  fabrorum  alicui  viro 
velclavosfecerit,etsicumtribus  vel  mulieri  falsas  claves  vel 
testibus  victus  fuerit,  manu  ca-  uncos  fecerit,  et  si  cum  tribus  j 
rebit,  ut  supradictum  est ;  et  testibus  victus  fuerit,  manu  pri- 
si  expurgare  voluerit,  metter-  vetur,  vel  eam  redimet  cum  X 
tius  in  cruce  se  expurgabit ;  de  marcis ;  sed  si  se  expurgare 
ista  poena  cedet  tertia  pars  voluerit,  met-tertius  in  cruce 
actori,  tertia  judici,  tertia  ju-  praestabit  juramentum ;  de  ista 
ratis.                                                 poena  cedet  tertia  pars  actori, 

tertia  j  udici,  tertia  juratis. 

XXVII.  Deinde  ab  univer- 
sis  ratum  habeatur:  Si  alicui 
privilegium  aliquo d  fuerit  da- 
tum super  quidcumque,  hoc  est 
si  privilegium  rectum  fuerit, 
utatur ;  si  autem  falsum  fuerit, 
nihil  plus  perditur ,  nisi  illud 
super  quo  privilegium  illud  est 
donatum. 

Jireček:    Codex.  4 


—    98    — 


XXVIII.  Omneš  decrevi- 
mus  unanimiter  et  devote,  ut 
quicumque  Dominům  Deum  vel 
Dominům  Ihesum  Christum  vel 
beatam  Mariam  vel  sanctos  Dei 
vel  sacramenta  ecclesiae  blas- 
pheraaverit,  statuto  papali  pu- 
niatur,  videlicet,  septem  diebus 
dominicis  cum  corrigia  circa 
collum  nudipes  trahatur  ante 
processionem  circa  ecclesiam 
parochialem  et  his  diebus,  sex 
diebus  jejunet  in  pane  et  aqua, 
nullam  ecclesiam  medio  tem- 
pore  ingressurus ;  si  autem  poe- 
nitentiam  contempserit,  sepul- 
tura  carebit;  si  autem  se  red- 
imere  voluerit,  det  ad  opus 
ecclesiae  XXXX  solidos  vel 
triginta  vel  secundum  posse 
suum. 

XXIX.  Itera  volumus, 
§.  1.  ut  quicumque  aliquem 
judicem  vel  juratum  coram  ju- 
dicio  arguerit,  stabit  in  poena 
judici  in  LX  solidis,  cuilibet 
jurato  in  XXX;  tribus  testibus 
convictus  vel  sólo  jurato.  §.  2. 
Si  autem  judicem  vel  juratum 
aliquem  praesumptuose  vitu- 
peraverit,  dicendo  eum  vilis- 
simum  vel  traditorem  vel  he- 
reticum :  tunc  tribus  dominicis 
ibit  ad  parochiam  in  publica 
statione  stans  in  alto  coram 
omnibus,  dicet:  „Si  talia  dixi 
de  judice  vel  de  jurato,  men- 
titus  sum  sicut  vilissimus",  per- 
cutiendo  se  manu  propria  tri- 
bus vicibus  in  os  suum.  §.  3. 
Si  autem  aliquis  alicui  suo  pari 
vol  suo  concivi  fecerit :  poenae 
solidorum  subjacebit  convictus, 
sicut  ante  dictum  est.  §.  4.  Si 
autem  scurro  vel  lotarus  alicui 


XXVIII.  De  blásphemante. 
Omneš  decrevimus  unanimiter 
et  devote,  ut  quicumque  Deum 
vel  beatam  Mariam  vel  sanctos 
Dei  vel  sacramenta  ecclesiae 
blasphemaverit,  statuto  papali, 
videlicet  septem  dominicis  cum 
corrigia  circa  collum  nudipes 
trahatur  ante  processionem 
circa  ecclesiam  parochialem,  et 
his  sex  diebus  jejunet  in  pane 
et  aqua,  nullam  ecclesiam  me- 
dio tempore  ingressurus ;  si 
autem  hanc  contempnens  rao- 
riatur,  sepultura  carebit;  si 
vero  pecunia  satisfacere  vo- 
luerit, det  ad  opus  ecclesiae 
XXXX  solidos,  vel  triginta  vel 
secundum  posse  suum. 


XXIX.  De  arguente  judi- 
cem vel  juratum,  Item  volumus, 
§.  1.  ut  quicumque  aliquem  vel 
judicem  vel  juratum  coram  ju- 
dicio  arguerit,  stabit  in  poena 
judici  in  LX  solidis,  cuilibet 
jurato  in  XXX,  tribus  testi- 
bus convictus  vel  sólo  jurato. 
§.  2.  Si  autem  judicem  vel  ju- 
ratum aliquem  praesumptuose 
vituperaverit,  dicendo  eum  vil- 
lissimum  vel  traditorem  vel 
hereticum  :  tunc  tribus  domi- 
nicis ibit  ad  parochiam  in  pu- 
blica statione  stans  in  alto  co- 
ram omnibus,  dicet:  „Si  talia 
dixi  de  judice  vel  de  jurato,  men- 
titus  sum  sicut  villissimus," 
percutiendo  se  manu  propria 
tribus  vicibus  in  os  suum ;  si 
talem  satisfactionem  contem- 
pserit,  si  judici  et  juratis  pla- 
cuerit :  super  collum  suum  pro- 
scribatur.  §.  3.  Si  autem  aliquis 
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fecerit,  ad  statuam  flagelletur 
et  de  civitate  et  de  terminis 
eju8  pellatur. 


XXX.  §.1.  Si  quis  de  spo- 
lio  vel  de  furto  incusatus  fu- 
erit,  eí  nihil  apud  (ipsum)  in- 
ventum  fuerit :  simplici  jura- 
mento  expurgabitur ;  si  autem 
secundo,  met-tertius ;  si  tertio 
metquartus ;  si  quarto,  accu- 
santium  testiraonio  subjacebit. 
§.  2.  Si  aliquis  praeconi  prae- 
sentatus  fuerit  et  ibidem  per- 
noctaverit,  dabit  praeconi  qua- 
tuordecim  denarios,  et  nihil  de 
rébus  suis  amplius  accipiet;  si 
autem  non  pernoctabit,  dabit  ei 
sex  denarios   et   libere  exibit. 


XXXI.  §.  1.  Pro  incendio 
si  quis  captus  fuerit,  igne  per- 
ibit;  si  vero  incendium  fecerit 
et  recesserit,  et  si  postea  de- 
prehensus  fuerit  et  _si_  roinas 
incensionis  autea  fecit:  cum 
septem  viris  convíncetur;  si 
autem  in  judicio  comparuerit, 
met-septimus  expurgabitur;  si 
vero  in  fuga  detentus  fuerit, 
iterum  cum  septem  viris  con- 
vincetur.  §.  2.  In  incendio  si  quis 
furtum  fecerit  valens  LX  dena- 
rios, suspendatur.  §.  3.  Et  si  quis 
facto  incendio  alium  vulnerave- 
rit,  victus  tribus  testibus  de- 
coUabitur ;  si  quis  vero  evagi- 
nato  gladio  in  incendio  aliquem 
vulnerare  voluerit,  victus  du- 
obus   testibus    manu    carebit. 


alicui  suo  pari  vel  suo  convici 
fecerit,  poenae  solidorum  sub- 
jacebit, convictus  sicut  ante 
dictum  est.  §.  4.  Si  autem 
scurro  vel  lotarus  alicui  fece- 
rit, ad  statuam  flagelletur,  et 
de  civitate  et  de  terminis  ejus 
pellatur. 

XXX.  De  incusato  spolns. 

§.  1.  Si  quis  de  spolio  et  furto  '?^vv>*i 
incusatus  fuerit,  et  nihil  apud  UM^v^ 
ipsum  inventura  fuerit :  simplici 
juramento  expurgabitur  ;  si 
autem  secundo,  met-tercius,  si 
tertio,  met-quartus,  si  quarto, 
actorum  testimonio  subjacebit 
§.  2.  Si  quis  praeconi  praesen- 
tatus  fuerit,  et  apud  ipsum  per-  y^. , 
noctaverit,  dabit  praeconi  XIV 
denarios,  et  nihil  de  rébus  suis 
amplius  accipiet  praeco ;  si  au- 
tem non  pernoctaverit,  dabit 
ei  sex  denarios  et  libere  exi- 
bit, nuUam  in  rébus  suis  sus- 
tinens  laesionera. 

XXXI.  De  incensorihus,  §.1.    .^  a^'^i 
Pro   incendio,    si   quis    captus 

fuerit,  igne  peribit ;  si  vero  in- 
cendium fecerit,  et  effugerit,  et 
postea  deprehendatur,  et  si  mi- 
nas  incensionis  antea  fecit:  cum 
septem  viris  convincetur;  si 
autem  judicio  voluntarie  asti- 
terit,  met-septimus  expurgabi- 
tur ;  et  si  in  fuga  detentus  fu- 
erit, iterum  cum  septem  viris 
convincetur.  §.2.  In  incendio  ,,ii*^'v 
si  quis  furtum  fecerit,  valens 
LX  denarios,  suspendatur.  §.  3. 
Et  si  quis  facto  incendio  ali-  0^-«"  ' '^ 
quem  vulneraverit,  victus  tribus 
testibus  decolletur  ;  si  quis  vero 
evaginato  gladio  in  incendio 
aliquem  vulnerare  voluerit,  vic- 
tus duobus  testibus  manu  pri- 
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§.  4.  Et  si  aliquis  alicui  minatur 
incendium  coram  honestisviris 
quiaudiunt,  illecuiminas  fecit, 
'^*W  V^  si  vult,  potest  eum  convincere 
met-tertius ;  si  autem  non  vult, 
quia  non  audivit,  per  alios  tras 
viros  qui  audiverunt,  potest 
eum  convincere. 

XXXn.  Item  omnis  sa- 
crilegus  qui  in  ecclesia  furtum 
fecerit,  rotali  poena  subjacebit. 

XXXin.  Statuimus ,  ut 
nullus  mercator,  institor,  taber- 
nator  vel  Judaeus  nec  aliquis, 
aliquas  res  ecclesiasticas  in  pi- 
gnore  vel  ad  servandum  reci- 
piat,  nisi  sub  certo  testimonio ; 
et  si  quis  contra  fecerit,  poena 
condecenti  punietur. 


XXXIV.  §.  1.  Si  quis 
alicui  indignanter  alapam  de- 
derit,  vel  in  dentes  percusserit : 
tribus  testibus  convictus,  mar- 
cam  argenti  dabit;  třes  fer- 
tones  laeso,  judici  cedet  unus. 


vetur.  §.  4.  Et  si  quis  alteri  mina- 
tur incendium  coram  honestis 
viris,  qui  audiunt,  ille  cui  minas 
incussit,  si  vult,  potest  eum 
convincere  met-tertius;  si  au- 
tem non  vult,  quia  non  audivit, 
per  alios  třes  viros,  qui  audi- 
verint,    potest    eum  convicere. 

XXXII.  De  sacrilego  ju- 
dicium.  Item  omnis  sacrilegus, 
qui  in  ecclesia  furtum  fecerit, 
rotali  poenae  subjaceat. 

XXXIII.  De  rébus  ecclesiae. 
Statuimus,  ut  nullus  mercator, 
institor,  tabernator  vel  Judaeus 
nec  aliquis  alter  aliquas  res 
ecclesiasticas  in  pignore  vel  ad 
servandum  recipiat,  nisi  sub 
certo  testimonio,  et  si  quis  contra 
hoc  fecerit,  poena  punietur;  si 
res  fuerit  juxta  valorem  unius 
marcae,  marcam  solvet;  si  juxta 
X  marcas,  illas  solvet  vel  manu 
privetur;  si  ultra  X  marcas, 
collo  privetur ;  de  X  autem 
marcis  tertia  para  cedet  eccle- 
siae, tertia  judici,  tertia  juratis. 

XXXIV.  De  alapizante  ali- 
um.  §.  1.  Si  quis  alteri  indig- 
nanter alapam  dederit,  vel  ad 
dentes  percusserit:  tribus  con- 
victus testibus  marcam  argenti 
dabit  (třes  fertones)  laeso,  ju- 
dici marcam,  juratis  mediam 
marcam.  §.  2.  De  vigore  pacis 
indictae.  Qui  pacem  sibi  aju- 
dice  indictam  verbis  violaverit, 
actori  in  LX  solidisrespondebit. 
§.  3.  De  gladio  evaginato.  Qui 
gladium  coram  juratis  evagi- 
naverit  super  aliquem,  convic- 
tus, actori  cedet  una  marca. 
§.4.  De  vulnere  fado  a  pari. 
Si  quis  alium  vulnaverit,  ot 
eidera  satisfacere  non   poterit, 


—     101     — 


§.  5.  Si  quis  aliquem  hon)i- 
nem  baculis  et  fiistibus  per- 
ciisserit,  vel  crinibus  ad  terram 
projecerit  et  conculcaverit: 
victus  diiobus  testibus  manu 
carebit. 

XXXV.  §.  1.  Districte 
volumus  ,  ut  si  quis  virginem 
vel  mulierem  aliquam  violenter 
oppresserit,  decoUabitur  §.  2. 
Táli  autem  módo  vincetur:  Si 
virgo  vel  mulier  conquesta  fu- 
erit,  se  oppressam  in  campo, 
sufficit  ei  UDUS  testis,  sivé  sit 
pastor  sivé  alter  homo ;  in  civi- 
tate  vero  duo  suíFiciunt.  §.  3.  Si 
autem  virgo  vel  mulier  laniata 
vestibus  et  sanguinolenta  con- 
questa fuerit,  non  habens  te- 
stes  aliquos :  incusatus  coram 
judicio  duobus  testibus  expur- 
gabit ;  si  autem  non  laniata 
vestibus  nec  sanguinolenta  con- 
questa fuerit,  incusatus  se  solus 
expurgabit.  §.  4.  Et  si  mulier 
communis  se  oppressam  conque- 
ritur,  et  oppressor  comparuerit: 
judex  ei  satisfaciat  de  consi- 
lio  aliquorum. 

XXXVL§.1.  Siquisalteri 
uxorem  suam  legitimam  dedu- 
xerit  et^i  cum  septem  testibus 
victus  fuerit:  sententia  pali  sub- 
jacebit.  §.  2.  Et  si  aliquis  ali- 
quem juxta  uxorem  suam  de- 
prehenderit  et  si  ambos  inter- 
fecerit:  vocatis  judice  et  jura- 
tis  ambo  ita  mortui  palo  truci- 
dentur.  §.  3.  Si  autem  unus  illo- 
rum  interfectus  fuerit,  sivé  vir 
sivé  mulier,  et  alter  effugerit:  in- 
terfectorhocmet-tertiusin  cruce 
probabit  et  nulli  exinde  poenae 


pro  vulnere  duelli  amputetur 
sibi  manus.  §.  5.  De  baculante. 
Si  quis  alium  baculis  aut  fu- 
stibus  percusserit,  vel  crinibus 
ad  terram  projecerit,  vel  pe- 
dibus  conculcaverit:  victus  du-^ 
obus  testibus  manu  privetur, 
vel  ipsam  redimatcumXmarcis. 

XXXV.  De  molatione  vir- 
ginum  et  stupro.  §.  1.  Districte 
volumus,  ut  si  quis  virginem  aut 
mulierem  violenter  oppresserit, 
decolletur.  §.2.  Táli  autem  módo 
vincetur:  Si  virgo  vel  mulier 
conquesta  fuerit  se  oppressam, 
in  campis,  sufficit  ei  unus  testis, 
sivé  sit  pastor  sivé  alter  homo; 
in  civitate  vero  duo  sufficiunt. 
§.  3.  Si  autem  virgo  vel  mulier 
laniata  vestibus  vel  sanguinolen- 
ta conquesta  fuerit,  non  habens 
testes  aliquos:  incusatus  coram 
judicio  duobus  testibus  expur- 
gabit; si  autem  non  laniata 
vestibus  nec  sanguinolenta  con- 
questa fuerit,  incusatus  se  so- 
lus expurgabit.  §.  4.  Sed  si 
mulier  communis  se  oppressam 
conqueritur,  et  oppressor  com- 
paruerit :  judex  ei  satisfaciat 
de   consilio    aliquorum. 

XXXVI.  De  adulterante 
cum  alia  muliere.  §.  1.  Si  quis 
alteri  uxorem  suam  legitimam 
deduxerit  et  si  cum  septem  tes- 
tibus convictus  fuerit:  senten- 
tiae  pali  subjacebit.  §.  2.  Et  si 
aliquis  alium  juxta  uxorem 
suam  legitimam  deprehenderit 
et  si  utrumque  interfecerit :  vo- 
cato  judice  et  juratis  ambo  sic 
mortui  palo  trucidantur.  §.3.  Si 
autem  una  personarum  inter- 
fecta  fuerit,  altera  effugiente:  in- 
terfectorhoc  met-tertius  in  cruce 
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postea  subjacebit.  §.4.  Si  vero  probabit,  et  nulli  exinde  poenae 

vir    aut    mulier    cum    vulnere  subjacebit.  §.4.  Si  vero  vir  aut 

effugerit  et  postea  aliquis  illo-  aliqua  personarum  cum  vulnere 

rum  detentus  fuerit:  si  septem  effugerit,  et  postea  detentafue- 

testibus  victus  fuerit,  convictus  rit:  septem  testibusconvicta,ca- 

vero  capitali    sententia   subja-  pitali  sententiae  subjacebit.  §.5. 

cebit.  §.  5.  Si  aliquis  legitimam  Item    si    quis  legitimam  habu- 

habuerit  et  ipsa  vivente  in  aliis  erit,  et  ea  vivente  in  alio  loco 

locis    aliam    superduxerit :    si  aliam    superduxerit,  convictus 

convictus   fuerit,    decollabitur.  decolletur     §.  6.    Item  si  quis 

§.  6.  Et  si  quis  legitimam  suam  legitimam  suam  sine  justo  ju- 

!    sine  justo  judicio  interfecerit :  dicio  interfecerit,  spirituali  ju- 

spirituali    judicio    respondebit.  dicio  respondebit. 

XXXVII.  Si  quis  infama-  XXXVII.    De   málo  infa- 

tus  fuerit  quod  nocivos  homi-  máto.  Si  quis  infamatus  fuerit, 

^tU'       nes  teneat,  fures  et  latrones  et  quod  nocivos  homincs  teneat, 

alios  qualescumque:  prima  vice  fures  et  latrones  et]  alios  qua- 

ammonitus    solus    excusabitur,  lescumque:  prima  vice   admo- 

secunda  mettertius,  tertia  met-  nitus,  solus    expurgabitur,    se- 

quartus,  quarta  si  inventus  fu-  cundo  met-tertius,   tertio  met- 

erit,  consimili    sententia  puni-  quartus,  quarto  si  inventus  fu- 

atur.  erit,  consimili  sententia  puni- 

atur. 

XXXVin.  Si  quis  alicui  T^HYlll,  De  recessu  filiae 
íiliam  suam  deduxerit,  et  cum  alicujus.  Si  quis  alteri  filiara 
ipsa  detentus  fuerit,  táli  módo  suam  deduxerit,  et  cum  ea  de- 
judicabitur:  Judex  vocatis  ju-  tentus  fuerit,  táli  módo  Judi- 
ty ratis  civibus  et  amicis,  filia  in  cetur:  Judex  vocatis  juratis  ci- 
medio  statuetur  libera,  nullis  vibus  et  amicis,  filia  in  raedio 
sibi  minis  impositis,  viro  tamen  statuetur  libera,  nullis  sibi  mi- 
praesente,  ut  cum  voluntate  nis  impositis,  viro  tamen  prae- 
sua  vadat  ad  quem  voluerit;  sente;  et  propria  voluntate 
si  ad  virům  ibit,  nullum  erit  vadat  ad  quem  voluerit;  si  ad 
judicium,  si  autem  ad  amicos  virům  ierit,  nullum  sequitur 
ierit,  vir  decollabitur.  judicium ;    si   ad  amicos   ierit, 

vir  decolletur. 

XXXIX.     Si  filius  vel    fi-  XXXIX.     De  intrante  re- 

lia  alicujus  hominis  religionem  ligionem.  Si  filius  vel  filia  ali- 

intraverit   et    professus  fuerit:  cujus  religionem  intraverit,  et 

post  mortem  parentum  de  bo-  professus  fuerit:  post   mortem 

nis  ipsorum  nihil  habebit,  nisi  parentum  de  bonis  eorum   ni- 

sicut  alii  pauperes  Jesu  Christi.  hil  habebit,  nisi  sicut  alii  pau- 

peres  Jesu  Christi. 

XL.      Quicumque      filium  XL.        De       seductoribus. 

vel  filiam    vel  amicum    alicu-  Quicumque    filium   vel    filiam, 


^^^. 
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jus  seduxerit  ad  vendendum 
vel  alio  módo  alienaverit :  ro- 
tali  poenae  subjacebit. 

XLI.  §.  1.  Nullius  ho- 
minis  liliiis,  servus  et  amicus, 
qui  suo  pane  vescitur,  plus  de- 
tesserare  possit^  quam  sub  suo 
cingulo  continetur ;  et  qui  plus 
in  ipso  aliquo  ludo  lucrabitur, 
nihil  habebit.  §.  2.  Et  si  aliquis 
cum  falsis  tesseribus  vel  aliquo 
falso  ludo  lucratus  fuerit  ali- 
quid  ab  aliquo,  et  convinci  po- 
terit  duobus  testibus:  et  ille 
qui  perdidit,  in  nullo  sibi  re- 
spondebit,  sed  pro  deceptore 
amplius  habebitur  et  judici  in 
X  solidis  respoudebit. 

XLH.  {De  equis.)  §.  1.  Si 
quis  equum  suum  cumjustitia 
apud  aliquem  detinuerit,  quod 
dicitur  aneuanc,  judici  ce- 
dent  triginta  denarii,  scriptori 
duo.  §.  2.  Si  autem  ille  dicit, 
se  equum  apud  alium  emisse, 
et  ad  illum  vult  deducere,  quod 
dicitur  in  vulgari  s  c  h  u  b  e  n : 
sic  deducetur,  donec  verus  ven- 
ditor  inveniatur,  et  tunc  cum 
justitia  equus  obtinebitur.  §.  3. 
Et  si  quis  in  aliquo  loco 
equum  suum  obtinere  voluerit, 
ipse-met  cum  duobus  vicinis 
suís  juramento  super  equum 
facto  obtinebit.  §.  4.  Si  autem 
aliquis  civis  equum  suum  obti- 
nere voluerit,  cum  sólo  concivi 
suo  et  alio  probo  viro  met-ter- 
tfús  obtinebit,  consimili  jura- 
mento. 

XLIIL  (De  invasore  do- 
mus).  Omneš  unanimiter  ra- 
tum  halbere  volumus,  §.  1.  ut 


vel  amicnm  alicujus  seduxerit 
ad  vendendum,  vel  alio  módo 
alienaverit:  rotali  poenae  sub- 
jacebit. 

XLI.  De  tesserantibus.  §. 
1.  Nullus  hominis  filius,  ser- 
vus et  amicus,  qui  suo  pane 
vescitur,  plus  detesserare  po- 
test ,  quam  sub  suo  cingulo 
continetur;  et  qui  plus  in  ipso 
aliquo  ludo  lucrabitur,  nihil 
habebit.  §.2.  Et  si  aliquis  cum 
falsis  tesseribus  vel  alio  fálso 
luso  lucratus  fuerit  aliquid  ab 
alio,  convictus  duobus  testibus  : 
hic  qui  perdidit,  in  nullo  sibi 
respondebit,  sed  pro  deceptore 
amplius  habebitur,  et  judici  in 
X  solidis  respondebit. 

XLII.  De  aneuanc  equorum 
perditorum.  §.1.  Si  quis  equum 
suum  apud  aliquem  detinuerit 
cum  jure,  quod  dicitur  ane- 
uanc, judici  cedent  triginta  de- 
narii,  scriptori  duo.  §.  2.  Si 
autem  ille  dixerit,  se  equum 
apud  alium  emisse,  et  ad  illum 
vult  deducere,  quod  dicitur 
in  vulgari  s  c  h  u  b  e  n  :  sic 
de  uno  ad  alium  deducetur, 
donec  verus  venditor  invenia- 
tur,  et  tunc  cum  justitia  equus 
obtinebitur.  §.  3.  Et  si  quis  in 
aliquo  loco  equum  suum  obti- 
nere voluerit,  ipse-met  cum  duo- 
bus vicinis  suis  juramento  su- 
per equum  praestito  obtinebit. 
§.  4.  Si  autem  aliquis  civis 
equum  suum  obtinere  voluerit, 
eum  cum  sólo  concivi  suo  et  alio 
probo  viro,  met-tercius  obtine- 
bit consimili  juramento. 

XLIII.  De  hoc  guod  dicitur 
heimsuche.  Omneš  unanimiter 
ratum  haberi  volumus,  §.  1.  ut 
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omnis  invasor  domus  capitepu- 
niatur.  §.  2.  Táli  autem  módo 
vincetur:  Domesticus  qui  in- 
vasus  est ,  ex  utraque  parte 
domus  suae  duos  vicinos  suos 
habebit  testes ;  quos  si  habere 
non  potest,  unum  habeat  trans 
viam^  alium  vero  vicinum  suum 
et  alios  probos  viros.  §.  3.  Et 
sieundem  invasorem  vivumvel 
mortuum  hospes  in  domo  sua 
retinuerit :  praedictis  testibus 
convictus  vel  uno  jurato,  capi- 
tali  sententia  puniatur.  §.  4. 
Si  autem  invasor  quoquo  módo 
effugerit,  et  post  haec  innocens 
esse  voluerit,  cum  probis  viris 
in  cruce  se  metseptimus  expur- 
gabit,  vel  uno  jurato.  §.  5.  Si 
vero  simplex  querimonia  de 
aliquo  invasore  facta  fuerit, 
solus  in  cruce  se  poterit  ex- 
purgare. 

XLIV.  {De  homicidio.)  §. 
1.  Quicumque  pro  homicidio 
incusatus  fuerit  cum  simplici 
quaerimonia,  in  cruce  se  solus 
expurgabit.  §.  2.  Et  quicumque 
civium  habet  infra  murum  ci- 
vitatis  de  hereditate  ad  triginta 
marcas,  pro  homicida  íideju- 
bere  potest.  §.  3.  Si  quis  autem 
pro  homicidio  incusatus  fuerit 
et  se  expurgare  voluerit,  met- 
septimus in  cruce  se  cum  viris 
idoneis  expurgabit;  tamen  in 
hune  modům.  §.  4.  (Juramenti 
modus.)  Accusatus  primojura- 
bit,  se  esse  innocentem,  alii 
třes  jurabunt,  se  vidisse  inno- 
ccntiam  suam ;  ultimi  třes  ju- 
rabunt,  illos  quatuor  juste  ju- 
rasse.  §.  5.  Similiter  jurabunt, 
qui  vitam  suam  defendendo  ali- 
um occidunt.  §,  tí.  Et  si  accusa- 


omnis  invasor  domus  capitepri- 
vetur.  §.  2.  Táli  autem  módo 
vincetur :  Domesticus,  qui  in- 
vasus  est,  ex  utraque  parte 
domus  suae  duos  vicinis  suos 
habebit  testes ;  quos  si  habere 
non  potest,  unum  habeat  trans 
viam,  alium  vero  vicinum  suum 
et  alios  probos  viros.  §.  3.  Et 
si  eundem  invasorem  vivum  vel 
mortuum,  hospes  in  domo  reti- 
nuerit: praedictis  testibus  con- 
victus vel  uno  jurato,  sibi  in- 
feratsententiam  capitalem  §.4. 
Si  autem  invasor  quocumque 
módo  eíFugerit  et  post  hoc  in- 
nocens esse  voluerit,  cum  pro- 
bis viris  in  cruce  se  met-sep- 
timus  expurgabit,  vel  uno  ju- 
rato. §.  5.  Si  vero  simplex  que- 
rimonia de  aliquo  invasore  pro- 
posita  fuerit,  solus  in  cruce  se 
expurgabit. 

XLIV.  De  simpUciter  accu- 
sato.  §.  1.  Quicumque  pro  homi- 
cidio incusatus  fuerit  persimpli- 
cem  querimoniam,in  cruce  se  so- 
lus expurgabit.  §.  2.  Et  quicum- 
que civium  habet  infra  muros 
civitatis  de  hereditate  ad  XXX 
marcas,  pro  homicidio  íideju- 
bere  potest.  §.  3.  Si  quis  de 
homicidio  incusatus  fuerit,  vo- 
lens  se  expurgare:  met-septi- 
mus  suam  innocentiam  com- 
probabit  cum  viris  iide  dignis 
in  hune  modům :  §.  4.  Forma 
jurandi.  Accusatus  primojura- 
bit  se  esse  innocentem,  alii  třes 
jurabunt  se  videsse  innocen- 
tiam suam,  ultimi  třes  jura- 
bunt, illos  quatuor  juste  ju- 
rasse.  §.  5.  Similiter  jurabunt 
qui  vitam  propriam  defenden- 
do aliquem  occidunt.   §.  6.  Et 
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tus  fugám  dederit,  vel  compa-  si     accusatus   fugám     dederit, 

rere  noluerit,  de  praedictis  tri-  nolens  comparere,  de  praedic- 

ginta   marcis    cedent    inimicis  tis  XXX  marcis  cedent  actori- 

XXIII  marcae,  judici  quinque  bus    XXIII   marcae,   judici  V 

marcae,  juratis    duae  marcae.  marcae,   juratis  2  marcae. 

XLV.  (Deproscriptis.)  §.  1.  XLV.  De  proscriptis.  §.  1. 

Pro  homicidio  si  quis  proscrip-  Prohomicidiosiquisproscriptus 

tus    fuerit,    sine   omni  contra-  fuerit,  sine  omni  contradictione 

dictione  civitatem  anno  et  die  civitatem  anno  et  die   vitabit. 

vitabit.     §.  2.    Si    vero  trans-  §.  2.  Si  autem  transacto  anno 

acto  anno  gratiam  inimicorum  gratiam    inimicorum    habuerit, 

habuerií,    anťequam    civitatem  antequam  civitatem  intret,  jura- 

intret,  juratis  marcam   argenti  tismarcam  dabit  et  judici  dimi- 

dabit  et  judici  dimidiam.  §.  3.  diam.  §.  3.  Quicumque  in  una 

Quicumque  in  una  civitate  do-  civitate  domini  regis  proscrip- 

mini    regis    proscriptus    fuerit  tus    fuerit   vel    in    alio   aliquo 

vel  in  alio  aliquo  loco,  in  omni-  locO;  in  omnibus  civitatibus  et 

bus  civitatibus  et  locis  regni  et  locis  regni  et   terris   proscrip- 

terris  proscriptus   habeatur,  et  tus   habeatur;    et  nullus   baro 

nullus  baro  vel  nobilis  vel  miles  vel    nobilis,   vel   miles    regni, 

regni  vel  provincialis  ipsum  te-  vel    provincialis    ipsum     tueri 

nere  vel  defendere  praesumat-  vel  defendere  praesumat,  §.  4. 

§.  4.  Et  si  quis  proscriptus  fu-  Et  si  quis   proscriptus    fuerit, 

erit  et  postea  detentus,  justo  ju-  et  postea  detentus,  justo  judi- 

dicio  condemnabitur.  cio  condemnabitur. 

XLVL  (De  duello.)  §.  1.  XLVI.  De  vulnere  duelli. 
De  duello  pro  vulnere  judici  §.  1.  Pro  vulnere  duelli  judici 
cedet  dimidia  marca;  si  autem  cedet  dimidia  raarca ;  si  autem 
illejgui  vulneratus  est,  duellum  vulneratus  coram  judicio  duel- 
indixerit  et  adversarius  suus  lum  indixerit,  et  _adversarius  ., 
componere  voluerit:  judici  ce-  componere  voluerit:  judici  ce- 
det una  marca;  si  autem  cir-  det  marca;  si  vero  circulum 
culum  intraverint  et  super  se-  intraverint,  et  ad  sedes  vene- 
des  sederint  et  adhuc  placari  rint,  et  adhuc  componere  vo- 
voluerint:  judici  cedent  duae  luerint,  judici  cedent  duae  mar- 
marcae;  si  vero  ad  arbores  vel  cae;  si  vero  super  flangasperve- 
ad  valangas  pervenerint  et  gla-  nerint  adhuc  componere  vo- 
dios  super  eas  posuerint  et  si  lentes :  judex  třes  marcas  ha- 
adhuc  componere  voluerint :  bebit ;  si  autem  flangis  extrac- 
judex  třes  marcas  habebit ;  si  tis  pugnantes  congressi  fuerint 
autem  gladios  suos  extenderit  adhuc  componere  volentes:  ju- 
et  contra  se  pugnaverint,  et  si  dici  in  III  marcis  reus  respon- 
adhuc  adversarius  componere  debit.  §.  2.  Pro  homicidio  ante- 
voluerit :  judici  quatuor  marcis  quam  duellum  indictum  fuerit, 
respondebit.    §.   2.   De   duello  judici  cedet  marca;   si    autem 
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pro  mořte,  antequam  duellum  indictum  fuerit,  judex  II  mar- 
indictum  fuerit,  judici  cedet  cas  habebit;  si  circulum  in- 
una  marca;  si  autem  indictum  gressi  ad  sedes  venerint  com- 
fuerit,  judici  cedent  duae;  si  ponentes  adhuc,  judici  cedent 
autem  circulum  intraverint  et  třes  marcae  ;  si  ad  flangas  ve- 
super  sedes  sederint  et  ad-  nerint,  et  adhuc  compositionem 
huc  placari  voluerint,  judici  admittant ,  judex  IV  marcas 
cedent  třes  marcae;  si  vero  habebit;  si  flangisextractispug- 
super  arbores  vel  valangas  gla-  nando  congressi  fuerint,  com- 
dios  posuerint,  et  si  adhuc  com-  positionem  adhuc  admittentes, 
ponere  voluerint,  judex  qua-  judici  cedent  V  marcae.  §.  3. 
tuor  marcas  habebit ;  si  autem  De  forma  indicendi  duellum. 
pugnaverint  aliquo  tempore  et  Postquam  vulnus  aut  homici- 
adhuc  componere  voluerint,  ju-  dium  a  juratis  rationabiliter 
dici  cedent  quinque  marcae.         accusatum  fuerit,duellum  sic  est 

inducendum:  Causidicus  actoris 
sic  dicat:  „Conqueror  Deo  et 
domino  regi  et  vobis,  domine  ju- 
dex, et  juratis  civibus  univ»r- 
sis,  tam  pauperibus  quam  di- 
vitibus,  omnibus  qui  páce  et 
gratia  uti  desiderant,  quod 
(talis  vel  talis)  venit  ad  locum 
illum,  ubi  meus  amicus  (talis 
vel  talis)  pacem  et  gratiam 
habere  debuerit,  et  in  eo  vio- 
lavit  pacem  Dei,  regis  et  ter- 
rae,  et  percussit  ei  manifestům 
vulnus  duelli,  quod  jurati  per- 
viderunt,  et  pro  vulnere  duelli 
accusaverunt."  Si  autem  fue- 
rit pro  homicidio,  sic  est  di- 
cendum:  „Percussit  ei  manife- 
stům vulnus  duelli,  per  quod 
de  vita  migravit  ad  mortem, 
quod  jurati  perviderunt,  et 
pro  vulnere  duelli  accusave- 
runt;  quod  si  profiteri  volue- 
rit,  a  vobis  judicium  super  eo 
requiritur;  sed  si  negaverit, 
ipsum  profiteri  compellet  cum 
Buo  corpore  contra  corpus  ejus; 
cum  suo  propugnatore  contra 
suum,  cum  omnibus  attinentiis, 
quod  dej  Líre  ad  duellum  perti- 
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XLVII.  §.  1.  Quicumqiie 
alicui  aliquod  membrum  nobile 
praeciderit  vel  amputaverit  vel 
ejecerit,  videlicet  oculum,  na- 
sum,  linguam,  manum,  pedem 
vel  aliquod  membrum  occul- 
tum,  et  si  incusatus  fuerit:  met- 
quartus  cum  viris  idoneis  se 
in  cruce  expurgabit;  si  autem 
ceciderit,  poenae  quatuordecim 
marcarum  subjacebit ;  laeso  ce- 
dent  X  marcae,  judici  třes, 
juratis  una  marca.  §.  2.  Et  si 
quis  alicui  membrum  aliquod 
inhabile  fecerit ,  quod  dicitur 
lemede,  gladio  vel  cultello  vel 
fuste  vel  lapide  vel  aliquo  alio 
instrumente,  et  si  se  expurgare 
voluerit,  met-tertius  se  expur- 
gabit. §.3.  Et  si  pro  volleist 
incusatus  fuerit,  in  cruce  se 
solus  expurgabit. 

XLVIII.  Et  si  quis  super 
aliquem  vulnus  quod  dicitur 
blutrunst,  in  judicio  obti- 
nuerit,  laeso  in  dimidia  marca 
respondebit,  judici  et  juratis 
in    dimidia. 

XLIX.  §.  1.  Si   quis   pro 

volleist   alicujus     interfecti 

.,  .incusatus  fuerit, solus  in  cruce 

"¥/' se  poterit  excusare;  et  si  ceci- 

/      derit,  conquerenti  marcam  da- 

bit,  judici  et  juratis  dimidiam 

§.  2.   Si   quis  vero  vulneratus 


net  ipsum  profiteri  compellet, 
hodie,  die  et  judicio  secundura 
quod  jurati  ďictaverint  et  con- 
sules  consenserint,  et  requirit 
a  vobis,  domine  judex,  justam 
sententiam  sibi  fieri :  Si  duel- 
lo  taliter  ipsum  salutaverit, 
quod  duello  sibi  respondere 
teneatur." 

XLVII.  De  eo,  quod  dici- 
turlemde.  §.  1.  Quicumque  alteri 
aliquod  membrum  nobile  de-  ,p,^,U>jl 
ciderit  vel  amputaverit  vel 
ejecerit,  videlicet  oculum,  na- 
sum,  linguam,  manum,  pedem, 
vel  aliquod  membrum  occul- 
tum,  si  incusatus  fuerit:  met-  <-- 
quartus  cum  viris  idoneis  se  X]^^ 
in  cruce  expurgabit;  si  autem 
jurando  defecerit,  poenae  qua- 
tuordecim marcarum  subjace- 
bit; laeso  cedentX  marcae,  ju- 
dici třes,  juratis  una  marca. 
§.  2.  Et  si  quis  alicui  mem- 
brum aliquod  inhabile  fecerit, 
quod  dicitur  lemede,  gladio 
vel  cultello  vel  fuste  aut  la- 
pide vel  aliquo  alio  instru- 
mento,  et  si  se  expurgare  volu- 
erit, met-tertius  jurabit.  §.  3.  Et 
si  pro  volleist  incusatus  fu- 
erit,in  cruce  se  solus  expurgabit. 

XLVIII.  De  eo  quod  dici- 
tur  blutrunst  Si  quis  super  ali- 
um  vulnus,  quod  dicitur  blut- 
runst, in  judicio  obtinuerit, 
laeso  in  dimidia  marca  respon- 
debit, judici  et  juratis  in  dimidia. 

XLIX.  De  volleist  inter- 
fecti. §.  1.  Si  quis  pro  volleist 
alicujus  interfecti  incusatus  fu- 
erit, solus  in  cruce  se  poterit 
expurgare ;  et  si  ceciderit,  con- 
querenti marcam  dabit,  judici 
et  juratis  dimidiam.   §.    2.   Si 
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vel  alio  módo  laesus  fueritj  et  quis  vulneratus  vel  alio  módo 

infra     triduum    neminem    nec  laesus  fuerit,  et  infra  triduum 

pro     vulnere     nec     pro     vol-  neminem  nec  pro  viilnere  nec 

leist    accusaverit,   postea  ne-  pro  volleist  accusaverit,    post- 

minem  de  táli   facto   incusare  modům  neminem  de  táli  facto 

potest.  §.  3.    Si    quis    aliquem  accusare  poterit.  §.  3.  Si  quis 

praesumptuose   vel   arroganter  alium  praesumptuose  vel  arro- 

invaserit  et  laeserit  vel  vulne-  ganter  invaserit,  et  laeserit,  vel 

raverit    vel    alio    módo    male  vulnerarit,  vel  alio  módo  male 

tractaverit,  et  si  invasus  se  et  tractaverit;  et  si  invasus  se  et 

sua  defendens  invasorem  inter-  sua  defendens  invasorem  inter- 

fecerit  in  domo  vel  extra:  ve-  fecerit,  in  domo  vel  extra:  ve- 

ritatem  invasionis   et   defensi-  ritatem  invasionis   et   defensi- 

onis  met-septimus  approbabit.  onis  met-septimus  probabit.  §. 

§.  4.  De  omni  vulnere  vel  lae-  4.  De  omni   vulnere   et   laesi- 

sione,  de  quibuscumque  jurati  one,    de    quibuscumque   jurati 

super  fidemsuamdixerint,quod  super     fidem     suam    dixerint, 

sit  lemede,  ratum  habeatur;  quod  sit  1  eme  de,  ratum  habe- 

si  autem  percussor  se  excusare  atur;    si   autem    percussor    se 

voluerit,   met-tertius   in    cruce  excusare   voluerit ,   met-tertius 

se  poterit  excusare.  in    cruce  se   poterit   excusare. 

L.     §.   1.    Item    si    alicui  L.  De  páce  servanda.  §.1.  Si 

vel    aliquibus   pro    aliquo    ex-  quis  pacem  sibi  indictam  a  ju- 

cessu  vel  quacumque  causa  a  dice  in  directis  operibus,  sicut 

judice  coram  juratis  coram  ju-  vulnere  aut  verberibus,  prote- 

ratis  vel  aliis  probis  viris  pax  stantibus  probis  viris  vel   uno 

data  fuerit  vel  edicta:  si  quis  jurato,  capitalem    subibit  sen- 

illam  infregerit  vulnere  vel  vul-  tentiam,  si  hanc  praesumpserit 

neribus    vel    alio    quocumque  violare.  §2.  Si  verbiseandem 

módo,  protestantibus  probis  vi-  violaverit    inhonestis,    pecunia 

ris  vel  uno  jurato,  capite  punie-  punietur,  videlicet   judici    LX 

tur.  §.2.  Si  autem  praedictam  solidos,  et  cuilibet  jurato  XXX 

pacem  verbis  infregerit  contu-  solidos,  qui  sint  breves ;    §.  3. 

meliosis  et  inhonestis,  pecunia  Eidem  poenae  subjacebit,  qui- 

punietur,   videlicet  judici    LX  cumque  concivem  suum  verbis 

solidos,  et  cuilibet  jurato  XXX  offenderit  vituperosis,  laeso  au- 

solidos    pagabit;     subiotellige  tem    satisfaciet    duplici    poena 

breves  solidos.  §.  3.  Eidem  poe-  solidorum,  quos  judici  persol- 

nae    subjacebit,    qui  concivem  vebat. 
Buum  verbis  afficiet  vituperosis; 
laeso  autem  satisfaciet  secun- 
dum  consilium  judicis    et  ju- 
ratorum. 

LI. §.  l.{De  páce.)  Item  qui-  LL  De  páce  dieiforensis.  §. 

cumque  pacem  indie  forensi  in-  1.  Quicumque  pacem  in  die  fo- 
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fregerit,  -  y ictus^tjibus  testibus 
manu  carebit  vel  redimet  eam 
cum  Xraarcis  ;  et  si  quis  cadem 
diegladium  evaginaverit  ct  ne- 
minem  laeserit,  si  tribus  testibus 
victus  fuerit,  poenae  unius  mar- 
cae  subjacebitj  j udici  in  ^2 
marca  et  juratis  in  V2  marca; 
si^^utem  unusjuratorum  Vide- 
rit,  cbnvictus  erit  et  gratiara 
illius  inveniet  quem  oíFendit, 
sicut  potest.  §.  2.  Item  si  quis 
gladium  suum  coram  juratis 
vel  aliquo  juratorum  evagina- 
verit,  solvat  Vo  marcam;  ju- 
dici  cedent  duae  partes  et  tertia 
juratis.  §.  3.  Si  quis  cum  praea- 
cuto  gladio  detentus  fuerit,  in 
marca  argenti  punietur  et  gla- 
dius  j  udici  remanebit ;  si  vero 
fuerint  třes  gladii,  duo  cedent 
j  udici  et  juratis  unus;  si  autem 
communis  gladius  post  inter- 
dictum  apud  aliquem  inven- 
tus  fuerit,  ille  respondebit  in 
^2  fertone;  si  autem  prae- 
acutus  cultellus  fuerit,  respon- 
debit in  fertone.  §.  4.  Si  ali- 
quis  pauper  aliquem  vulne- 
raverit  vel  laeserit,  cui  satis- 
facere  non  poterit,  sex  septi- 
manis  in  trunco  punietur. 


Lil.  (De  aneuanc.)  §.  1.  De 
jure  quod  dicitur  aneuanc, 
judici  cedent  XII  denarii  de 
bove  vel  de  vacca,  et  de  quo- 
libet  pecore  minori  quatuor  de- 
narii. §.  2.  Si  aliquis  bovem 
vel  vaccam  vel  porcum  vel 
aliquod  simile  furtim  mactave- 
rit,  si  deprehensus  fuerit  et  da- 
torem  suum  monstrare  non  po- 
terit :    i^t^rtius  s^^^rgabit; 


rensi  vulneribus  infregerit  aut 
vulnere,  victus  tribus  testibus 
manu  privetur,  vel  redimat 
eam  cum  X  marcis;  et  si  quis 
eadem  die  gladium  evagina- 
verit  ad  malum  alterius,  sed 
tamen  non  laedat,  poenae  uni-  ,ii/>'í*^* 
US  marcae  subjacebit,  judici  '«^  ]** 
in  dimidia  marca  et  juratis  in- 
dimidia  marca;  si  autem  unus 
juratorum  viderit,  convincetur, 
et  gratiam  ejus  inveniet  quem 
laedere  volnit,  sicut  potestf 
§.2.  Item  si  quis  gladium  suum 
coram  juratis  vel  aliquo  jura-^'  ^^.^''' 
torům  evaginaverint,  solvat  di-  .-^^  * 
midiam  marcam;  judici  cedent^  *  *' 
duae  partes  ettertiajuratis.  §.3. 
Si  quis  cum  interdicto  praea- 
cuto  gladio  detentus  fuerit,  in 
marca  punietur,  et  gladius  ju- 
dici remanebit;  si  vero  fuerint 
třes  gladii,  cedent  duo  judici, 
tertius  juratis;  si  autem  com- 
munis gladius  post  interdictuTn 
apud  aliquem  detentus  fuerit, 
ille  respondebit  in  dimidio  fer- 
tone; si  praeacutus  cultellus 
fuerit,  respondebit  in  fertone. 
§.4.  Si  aliquis  pauper  aliquem 
vulneraveritaut  laeserit,  cui  sa- 
tisfacere  non  poterit,  sex  sep- 
timanis  in  trunco  punietur. 

Lll.De  aneuanc  pecorum.  §.  ' 

1.  Si  quis  alterius  bovem  vel  vac- 
cam aut  taurum  magnum  im- 
petieritjure,  quod  dicitur  ane- 
uanc, judici  dabit  XII  denarios; 
item  de  quolibet  parvo  animali 
IV.  §.  2.  Item  si  quis  aliquod 
animal  parvum  vel  magnum  fur- 
tim mactaverit,  et  deprehensus 
datorem  suum  ostendere  ne-  — - 
quiverit:  met-tertius  in    cruce 
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et  si  ceciderit,  pro  qualitate  se  expurgabit,  et  si  ceciderit, 
culpae  judicio  punietur.  pro    qualitate    culpae    judicio 

puniatur. 

LIJI.    Quicumque    carnes  LIJI.  De  carnihus  dieifori. 

ad  forum  duxerit  vel  portave-      Quicunque  carnes  ad  forum  du- 

rit,  ejusdem    carnis   cutem  se-      xerit    aut   portaverit,    ejusdem 

cum  ducat;  quod  si  non  fece-      carnis   cutem    secům    recipiat; 

I  !\    rit,  in  XII  denariis  respondebit.      quod  si  non  fecerit^    judici   in 

XII  denariis  respondebit. 
LIV.  §.  1.  Siquismanipulos  LIV.  De  manipulis.    §.    1. 

cujuscumque  segetis  de  agris  Si  quis  manipulos  cujuscum- 
alienis  violenter  vel  furtim  ac-  que  segetis  de  agris  alienis  vi- 
ceperit :  si  deprehensus  fuerit,  olenter  vel  furtim  acceperit:  si 
illi  cujus  agri  šunt,  in  fertone  deprehensus  fuerit ,  domino 
respondebit,  judici  vero  in  ^o  ^S^^  ^^  fertone  respondebit, 
fertone  ;  si  autem  nocturno  judici  vero  in  dimidio  fertone ; 
tempore  atiquis  deprehensus  si  vero  nocturno  tempore  de- 
fuerit  in  facto  simili,  pro  fure  prehensus  fuerit  in  facto  si- 
condemnabitur.  §.  2.  Et  quot-  mili,  pro  fure  conderapnetur; 
cumque  pecora  in  segetibus  §.  2.  Item  si  alicujus  pecora 
aligenis  inventa  fuerint,  quot  in  agro  et  in  řructibus  aut  se- 
pedes  pecorum,  dominus  eorum  getibus  alterius  deprehensa  fu- 
in  tot  denariis  respondebit  do-  erint,  quot  pedes  pecorum,  in 
mino  segetum.§.3.  Inpratovero  tot  denariis  respondebit.  §.3.In 
qui  deprehensus  fuerit  nocte  prato  vero  alterius,  si  quis  depre- 
vel  die  cumpondere  graminum,  hensus  fuerit  nocte  vel  die  cum 
ad  judicem  vel  ad  judicium  pondere  graminum, ad  judícium 
duci  debet  et  statim  de  civi-  ducatur,  et  statim  de  civitate 
tate  fugari,  nec  ictibus  nec  jac-  pellatur  nec  íctibus  nec  jac- 
tibus,  in  anno  non  reversurus ;  tis,  iuíra  annum  non  re- 
et  si  cum  equo  raptus  fuerit  versurus;  et  si  cum  pondere 
cum  pondere  graminum,  judici  graminum  íq  equo  dueto  rap- 
respondebit  in  lotone  et  laeso  tus  fuerit,  judici  respondeat  in 
in  duobus.  §.  4.  Si  quis  autem  lotone  et  laeso  in  I  fertone ; 
tempore  nocturno  in  civitate  §.4.  Item  si  quis  tempore  noc- 
vel  extra  civitatem  inven-  turno  in  civitatevel  extra  vaga- 
tus  fuerit  evagari,  judici  prae-  bundus  inventus  fuerit,  judici 
sentetur,  et  si  justam  causám  praesentetur,  et  si  justara  cau- 
non  habuerit,  de  consilio  ju-  sam  non  habuerit,  consilio  ju- 
ratorum  puniatur.  ratorum  puniatur. 

LV.  Dejure  silvarum.  §.  1. 
In  silvis  alterius,  si  quis  violen- 
ter aut  furtim  ligna  secuerit, 
raptus  et  judicio  convictus  su- 
per quemlibet  truncum  magna- 
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rum  arborum  actori  LXXII  de- 

narios  ponet  et  j udici  in  LX  de-      . . 

nariis  respondebit.  §.  2.  Si  vero  L  X,  i 
ramos  aut  virgas  in  curru  ab-  — ' 
ducere  voluerit,  raptor  deten- 
tus  equos  aut  boves  currum 
trahentes  pro  dimidio  fertone 
redimat,  aut  qualiter  apudac- 
torem  poterit,  gratiam  invenire. 
LVI.  De  jure  theolonarei, 
Quicumque  theolonareorum  in- 
justum  accipit  theoloneum, 
duobus  honestis  viris  convic- 
tus  judici  LX  solidos,  et  cui- 
libet  jurato  XXX  solvet,  et 
pecuniam  contra  jus  acceptarn 
vero  restituet  possessori;  se- 
cunda  vice  convictus  judici  et 
juratis  X  talenta  solvet,  et 
illi  personaliter  ducet  pecuni- 
am, cui  accepit,  ubicumque 
terrarum  terminis  commoretur; 
tertio  vero  convictus  se  et  sua 
redimat,  secundum  quod  gra- 
tiam a  judice  et  juratis  inve- 
niet,  et  ab  eo,  quem  contra 
justitiam  condemnavit. 

LVU.  De  trihutario  alicujus. 
§.  1.  Quilibet  homo  sine  ju- 
dice et  juratis  in  sua  heredi- 
tate  piguora  recipiet.  §.  2.  Si  au- 
tem tributarius  vádium  redimere 
noluerit ,  dominus  judici  et 
uni  juratorum  significet,  se 
pro  (táli)  censu  (tale)  vádium  ac- 
cepissC;  et  extunc  libere  ven- 
dat  et  ad  usus  suos  conver- 
tat,  et  hoc  ea  de  causa,  ut  si 
post  elapsum  temporis  spa- 
tium  tributarius  pro  majore 
pignore  aut  valore  dominům 
impetere  voluerit,  perjudicem 
et  juratum  causám  possit  an- 
nihilare.  §.  3.  Item  si  tribu- 
tarius třes  census  dare  negle- 
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xerit,  de  hereditate  sua  do- 
minus  se  libere  intromittat.  §. 
4.  Si  vero  legitima  terrae  ne- 
cessitas  tributarium  fugaverit, 
dominus  secundum  gratiam  et 
animae  necessitatem  et  pro- 
borum  virorum  consilium  cum 
ťributario  complanabit. 

LVIII.  De  Judaeis.  §.  1 .  Nullus 
Judaeorum  inparascheve  quic- 
quam  communionis  cum  chri- 
stianis  habere  tenetur  toto  die. 
§.  2.  Et  si  aliquis  Judaeorum  cum 
Christiana  muliere  adulteratus 
fuerit,  raptus  et  duobus  viris 
convictus  ambo  vivi  sepeliantur. 
§.  3.  Similiter  fiat,  si  christia- 
nus  cum  Judaea  commisceatur, 
et  raptus  convincatur  uno 
christiano  et  duobus  Judaeis. 
LIX.  Item  de  falsis  děna- 
riis  deprehensis.  Si  aliquis  vi- 
rorum vel  mulierum  cum  fal- 
sis denariis  deprehendatur,  et 
coram  judice  et  juratis  profi- 
teatur,  alium  sibi  dedisse  tales 
denarios,  et  si  ille  super  quem 
fatetur,  profugus  factus  fuerit: 
culpabilem  se  reddit,  et  hic 
vel  haec  absolvitur  jure  civi- 
tatis. 

LX.  Statuta  et  sententiae 
communes.  §.  1.  Item  volu- 
mus,  ut  quicumque  judiciaria 
frui  desiderat  dignitate  in  ci- 
vitate  Iglaviensi ,  quod  sit 
civis  civitatis  habens  here- 
ditatem,  et  hoc  ideo,  ut  pro- 
fectum  civitatis  eo  melius 
prosequatur,  et  propter  unum 
annum  vel  duos  non  con- 
rodat  cives  et  pauperes  ci- 
vitatis. 

§.  2.  Item  nullus  homo 
communis     aliquem     accusare 
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potest,  nisi  tunc  ajudiceetjura- 
tis  eligantur  duo  vel  třes  vel 
quatuorin  aliquo  vico  civitatis, 
quorum  fidei  committatur,  ut 
quaelibet  civitatis  nociva  com- 
pescatur;  illi  quoslibet  exces- 
sus  accusare  possunt,  sed  eo- 
rum  potestas  accusandi  nisi 
sex  durabit  hebdomadis  ,  et 
hoc  ideo,  ne  loco  juratorum 
tales  habeantur ;  sex  autem 
hebdomadis  finitis  tales  judici 
et  juratis  suum  resignent  offi- 
cium,  et  si  necesse  fuerit,  alii 
vel  iterum  illi  pristino  officio 
instaurehtur ;  et  si  in  officio 
suo  ab  aliquo  indecenter  red- 
arguti  fuerint,  qualemcunque 
poenam  illi  electi  statuerint, 
hanc  ab  eis  accusatus  patiatur. 
LXI.  De  diejudicii perempto- 
ria.  §.  1.  Cuicumque  dies  per- 
emptoria  pro  aliqua  causa  f'u- 
erit  assignata  coramjudicio  com- 
parendi,  si  non  comparuerit,  te- 
stante  judice  et  juratis,  adver- 
sarius  ejus  jus  suum  obtinebit. 
§.  2.  Si  autem  absentiam  suam  le- 
gitima  necessitate  praepeditam 
probare  voluerit,  táli  módo  pro- 
cedet:  Si  fuerit  residens  iníra 
terminos  terrae,  in  primo  suo 
adventu  judicem  et  juratos 
adeat;  causám  suae  absentiae 
ipsis  lucidius  declarando.  Cui 
judex  diem  proximam  judicii 
statuet  et  suo  adversario,  in 
ano  iudíčió^ausam  absentiae 
(per  evidens  testimonium)_te- 
netur  comprobare.  Si  vero 'te- 
stimonium  quo  procedere  ni- 
titur,  propter  vias  remotas  illo 
die  habere  non  poterit,  iterum 
ad  proximam  diem  judicii  in- 
duciabitur,  et  ibi  finaliter  cau- 

.1  i  r  o  č  e  k  :  Codex.  I.  8 
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sam  suae  absentiae  (vel  jus 
suum)  tenetur  comprobare.  Si 
autem  residens  fuerit  extra 
terrae  terminos,  inťra  VI  sep- 
timanasprotestabiturlegitimam 
causám  absentiae  suae,  vel  jus 
suum  perdet,  omni  dubioprocul 
moto.  §.3.Haec  autem  suntcau- 
sae,  quibus  necessitas  legitima 
probari  habetur,  primo :  Prin- 
ceps  terrae  vel  potens  ejus  ca 
merarius  impedit.  Secundo: 
Ignis  vel  diluvium. Tertio:  Gene- 
ralis  guerra  terrarum.  Quarto: 
Captivitas  vel  spolium  infravi- 
am  procedendifactum.  Quinto: 
Infirmitas  non  ficta.  Sexto :  Mors 
uxoris  legitimae  vel  patris. 

LXII.  Praeter  haec  praedicta 
quidquid  jurati  civitatis  Igla- 
viae  pro  commodo  et  profectu 
civitatis  invenerint  et  prola- 
tum  in  judicio  vel  in  colloquio 
confirmatum  fuerit^  ratum  ab 
omnibus  teneatur. 

(IV.  Jura  inontium  et  montaiiorum). 

I.  Statuimus,  §.  1.  ut  quic-  I.  De  jure  montanorum  et 

quid  urborarii de  consilio  Jura-  inontium.   Statuimus,    §.    ].   ut 

torům    Iglaviensium  in  monti-  quicquid  urborarii    de  consilio 

bus  vel  in  s  tollonibus  aliqui-  juratorum  Iglaviensium  inmon- 

bus    concesserint  vel  dederint  tibus  vel  stollonibus  aliquibus 

sub    sigillo    eorum    et    urbari-  concesserint  vel  contulerint  sub 

orum :  ratum  habeatur  absque  sigillo  eorum  et  urborariorum  : 

ulla  quaestione.  ratum     habeatur    absque    ulla 

§.  2.  Et  ubicumque  mons  quaestione.  §.    2.    Et    ubicum- 

vel  stollo  inventus    vel  elabo-  que  mons  vel    stollo    inventus 

ratus  fuerit :  de  jure  habebit  in  vel  elaboratus  fuerit,    de  jure 

60  quod  dicitur  h  a  nghen  d  e,  habebit  ineo,quod  dicitur  ha n- 

quartum   dimidiuni    laneum,  et  gundez    vulgaliter,    TÍIV.^la- 

in  eo  quod  dicitur  1  i  gh  e  n  d  e,  neum,  etin  eo,  quod  dicitur  li  e- 

unum  laneum,  altitudo  et  pro-  gundez,  unum  laneum,  alti- 

fundum  in  aequali  statura.  tudo  et  profundum  in  aequali 

§.  .•>.  Si  quis  autem  novum  statura.  §.    3.    Si    quis    autem 
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II. 


II.  Hanč  tamen  mensuram 
his    praemissis     conditionibus 
quiibet  novus  mons  obtinebit: 
§.  1.  bi  montis  inventor  mea- 
tum    suum    a   concessore  jure 
debito  suscepit:  licet  alii  circa 
[Psum  metallum  inveniant  vel 
habeant,  tamen    prímus    mea- 
tuum  susceptor   jus  suum  ob- 
tinebit,   in    eo  videlicet,  quod 
meatus    ejus   prímo    a   juratis 
secabitur.  §.  2.  Sed  si  meatus 
ejus  mensura  dignus  non  fue- 
rit,    extunc  secundo  meatuum 
susceptorí,  vel  tertio  in  eodem 
mmere     laborantibus,     eodem 
Jure,  quo  prímo,  secabitur  mea- 
tus.   §    3.    Et  quicunque  illo- 
rum   plures    foveas    in    fundo 
per  amfractus  contiguatas  ha- 
buerit:     si    laborantes    eontra 
ipsum  carere  noluerínt    jus  et 
lile  qui  est  loco  urboraríorum 
ipsum    compellent     juramento 
lil  medio  mstrumento,  quoddi- 
citur  runboumpraestito,  ob- 
tinere,  quod  illum  meatum  ex 
tah  fovea  suscepit,  et  per  hoc 
obtinebit,    quod   jurati    secent 
meatum  suum.  §.  4.  Et  si  ju- 
rati super  fidem  suam  recepe- 
rint,    quod  in    profunditate    et 
ID  stollone  tale  metallum  vide- 
riDt    et    reliquerínt,    quod    sit 
mensura    dignum    et  examina- 
tum    super     omneš    expensas 
casae  det  ad  minus  una  cale- 
8* 
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§.  8.  Item  quicumque  la- 
boraverit  in  meatu,  in  eo  quod 
dicitur  stollo^  et  metallum  in- 
venerit:  mensurabuntur  ei  de 
ipso  loco  ubi  metallum  inve- 
nit,  VII  lanei  et  jus  aliorum 
montium. 

§.  9.  Si  vero  ex  consensu 
et  de  scitu  judicis  et  illius  qui 
montes  porrigit,  aliquis  labo- 
rare  incoeperit  in  eo  quod  di- 
citur stollo,  et  metallum  inve- 
nerit:  ab  illo  loco  nemo  ipsum 
per  třes  laneos  et  dimidium 
ante  eum  vel  post  eum  impe- 
dire  debet. 

III.  Item  si  mons  vel  stollo 
qui  mensurati  fuerint  et  postea 
deserti,  sex  diebus  dominicis 
proclamari  debet ,  ut  hi  quo- 
rum  montes  šunt,  laborent ;  si 
vero  sexto  die  dominico  trans- 
acto  non  laboraverint ,  tunc 
urborarii  assumptis  juratis  pro- 
clamatos  montes  ascendere  de- 
bent,  et  si  ipsos  desertos  inve- 
neriut,  praedicti  urborarii  mon- 
tes illos  libere  porrigere  pos- 
Bunt  cui  volunt. 


factio  unum  fertonem :  ex  tunc 
mensuram,  sicut  dictum  est  an- 
te, debitam  obtinebit.  §.  5.  Item 
quilibet  mons  mensuratus  XVI 
areas  de  jure  obtinebit.  §.  6. 
Item  quilibet  mons  in  VII  la- 
neis  ad  minus  třes  foveas,  in 
quolibet  laneo  třes  acies,  in 
qualibet  concessione  unam  aci- 
em  pro  jure  suo  requirit,  nec 
ulterius  compellatur.  §.  7.  Et 
haec  jura  serventur  in  novis 
montibus  et  stollonibus  non 
hereditariis.  §.  8.  Item  quicun- 
que  laboraverit  in  latere  unius 
stoUonis  non  hereditarii,  et  me- 
tallum invenerit:  mensurentur 
ei  de  ipso  loco  inventionis  me- 
talli  VIL  lanei  ad  jus  aliorum 
montium.  §.  9.  Si  vero  ex  con- 
sensu et  scitu  porrectoris  me- 
atuum  et  montium  aliquis  la- 
borare  incoeperit  in  eo  quod 
dicitur  stollo,  et  metallum  in- 
venerit :  ab  illo  loco  nemo  ip- 
sum per  třes  laneos  et  dimi- 
dium ante  eum  et  post  eum 
impedire  potest. 

III.  De  stollonibus  dereli- 
ctis.  Item,  mons  vel  stollo,  qui 
mensurati  fuerint  et  postea 
deserti  visi  fuerint,  sex  diebus 
Dominicis  proclamari  debent, 
ut  hi,  quorum  montes  fuerint, 
laborent  in  eis ;  si  vero  Vil. 
die  dominico  transacto  non 
inventi  fuerint  laborantes  :  ex- 
tunc  urborarii  assumptis  jura- 
tis proclamatos  montes  ascen- 
dant,  et  si  ipsos  desertos  inve- 
nerint,  urborarii  montes  illos 
libere  porrigcre  possunt,  cui 
volunt,  absque  omni  impedi- 
mento. 


IV. 
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§.  2.  Item  si  quis  mons 
iilium  montéra  per  aquara  ira- 
pediverit,  judici  tribus  diebus 
pronuntiari  debet;  illis  tribus 
diebus  íinitis    secundum  justi 


IV.  Modus  ohtinendi  stol- 
lonem.  §.  1.  Táli  autem  módo 
stollo  hercditarius  jus  suum 
obtinebit:  Si  cultor  stollonis 
aquaeductum,  quod  volgo  waz- 
zerseige  dicitur,  sui  stollonis 
rationabiliter  elaboret ,  et  fo- 
veas  suas  debito  módo  purga- 
verit,  et  iníra  anni  spatium  ad 
quantitatem  unius  mensurac, 
quod  clafFter  dicitur,  in  capite 
stollonis  sui  laboraverit,  et  hoc 
demonstrare  testibus  poterit: 
extunc  stollonem  suum  omni 
jure  obtinebit.  §.  2.  Item,  si 
quis  mons  alium  montem  per 
aquam  impediverit,  judici  et 
magistro  montis  tribus  diebus 
continue  pronuncietur ;  quibus 


tiam  mons  impediens  impedito     íinitis,  si  non    fuerit   intercep- 
monti  resignetur.  tum,  mons  impediens  impedito 

monti  approprietur  justitia  re- 
quirente.  §.  3.  Item  si  quis  in 
stollone  de  consensu  judicis 
civium  et  magistři  montis  sivé 
porrectoris  meatuum  laborave- 
rit,  et  ad  mensuratum  montem, 
sivé  ad  laneum  civium  perve- 
nerit,  et  ibidem  laboratores  in- 
venerit:  sine  consensu  eorum 
non  transibit.  §.  4.  Si  autem 
consenserint,  ad  mensuram  uni- 
us 1  a  c  h  t  e  r  transeat,  salvo  ta- 
men  jure  suo,  videlicet  quan- 
tum  ipse  in  laneo  civium  cum 
stollone  suo  super  secaverit,  et 
quantum  eo  lucri  habuerit,  ab- 
solute  tenebit.  §.  5.  Ita  si  prius 
in  praedicto  laneo  fuerit  íabo- 
ratum,  in  medioetiamlanei  su- 
per profundius  sedebit,  etquic- 
quid  lucri  ferro  mediocri  sub- 
tus  se  contrahere  poterit,  ad 
usus  suos  cedet.  §.  6.  Item  si 
burgenses   postmodum    stollo- 


§.  3.  Item  si  quis  in  stol- 
lone de  consensu  judicis  et  ci- 
vium laboraverit  et  ad  mensu- 
ratum montem  sivé  laneum  ci- 
vium pervenerit,  et  ibidem  la- 
borantes  invenerit:  sine  con- 
sensu ipsorum  non  transibit. 

§.  4.  Si  autem  consense- 
rint, ad  mensuram  unius  claf- 
t  e  r  transibit,  salvo  tamenjure 
suo ,  videlicet  quantum  ipse 
cum  stollone  suo  in  laneo  ci- 
vium super  se  secaverit  et 
quantum  eo  lucri  habuerit,  ab- 
solute   tenebit. 

§  5.  Ita  si  prius  in  prae- 
dicto laneo  fuerit  laboratum, 
in  medio  etiam  lanei  super  pro- 
fundius sedebit ,  et  quicquid 
lucri  ferro  mediocri  subtus  se 
contrahere  poterit,  ad  usus  surs 
cedet.  §.  6.  Item  si  burgenses 
postmodum  vel  quicumque  stol- 
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lonem  suum  necessarium  habu- 
erit:  quartam  partem  expensis 
elaborabit  et  obtinebit. 

§.  7.  Item  ubicumque  mons 
mensurandus  fuerit,  impediente 
laneo  montis  civiiim,  quod  ad 
minus  třes  laneos  et  dimidium 
obtinere  non  poterit:  praedicta 
mensura  novi  montis  in  metis 
lanei  civium  siimet  initium,  et 
sic  mensuram  debitam  obtine- 
bit septem  laniorum  ;  postea  do- 
mino regi  duos,  jiiratis  duos 
mensurabunt. 

§.  8.  Si  autem  infra  duos 
montes  mensuratosnovus  mons 
mensurabitur  et  debitam  men- 
suram obtinere  poterit,  scilicet 
omnium  laniorum,  tunc  men- 
suretur;  et  si  habita  mensura  alii 
quid  superfuerit,  scilicet  duobus 
laneis  quod  dicitur  u  b  e  r  s  c  a  r, 
ad  usus  cedet  burgensium. 

§.  9.  Item  si  quis  ut  su- 
perius  dictum  est,  per  consen- 
sum  judicis  et  juratorum  et 
illius  qui  montes  porrigit,  stol- 
lonem  initiaverit,  et  alter  su- 
perveniens  íinte  ipsum  extra 
debitam  mensuram  triům  la- 
niorum et  dimidii  per  alium 
stollonem  vel  per  quamcumque 
foveam  prior  raetallum  inve- 
nerit:  datis  testibus  et  exami- 
natis  causis  mensuram  VII  la- 
niorum prior  obtinebit. 

V.  Volumus  etiam,  ut  qui 
cunque  inventor  novi  montis 
meatum  et  metallum  primus 
debito  módo  judici  praesenta- 
verit  vel  qui  montes  porrigit : 
ncmo  ante  ipsum  vel  post  ipsum 
in  spatio  unius  lanei  laborare 
praesuraat;  qui  autem  contra- 
fccerit,  omnis  lucri  expers  erit 


riem  suum  necessarium  habu- 
erint,  vel  quicumque  alii,  quar- 
tam partem  expensis  suis  ela- 
borans  obtinebit.  §.  7.  Item 
ubicunque  mons  mensurandus 
fuerit,  impediente  laneo  civium, 
quod  ad  minus  třes  laneos  et 
dimidium  obtinere  non  poterit: 
praedicta  mensura  novi  mon- 
tis in  metis  lanei  civium  šumat 
initium,  et  sic  mensuram  de- 
bitam obtinebit  septem  lane- 
orum  ;  postea  domino  regi  duo, 
juratis  duo  mensurentur.  §.  8 
Si  autem  infra  duos  montes 
mensuratos  novus  mons  inve- 
niatur,  et  debitam  mensuram 
obtinere  possit,  scilicet  omnium 
laneorum,  tunc  mensuretur;  et 
si  habita  mensura  aliquid  su- 
perfuerit,  scilicet  duobus  laneis 
civium,  quod  dicitur  oberscbar, 
ad  usus  cedat  civium.  §.  9. 
Item  si  quis,  ut  dictum  est 
supra,  de  consensu  judicis,  ju- 
ratorum et  porrectoris  monti- 
um  stollonem  initiaverit,  et  al- 
ter superveniens  ante  ipsum 
extra  debitam  mensuram  triům 
laneorum  et  dimidii  per  alium 
stollonem  vel  per  quamcumque 
foveam  prior  metallum  inve- 
nerit:  datis  testibus  et  exami- 
natis  causis  mensuram  VII  la- 
neorum prior  obtinebit. 

V.  De  mensura  angulari. 
§.  1.  Si  circa  aliquem  montem 
vel  stollonem  in  ea  parte,  quae 
dicitur  hangundez  aut  ligun- 
dez,  metallum  inventum  fuerit, 
de  quo  sit  dubium,  utrum  in- 
fra mensuram  VII  laneorum, 
vel  extra  fuerit,  et  inter  utros- 
que    cultores   suboriatur    con- 
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ol  primus  iri  omni  jiire  suo  et  certatio  de  illo  metallo  obti- 
in  justitia  mancbit.  nendo:  cligi  debent  III  honesti 

viri,  qui  nec  hiis  nec  illis  in 
partibus  communicent,  et  quar- 
tus  ex  parte  urbariorum,  et 
hi  IIII  in  cespite  superius 
mensuram  angularem  deferant 
et  justa  discernant,  si  litem  sub- 
ortam  discutere  possint.  §.  2. 
Quod  si  íieri  non  poterit,  opor- 
tebit,  quod  circa  profundius 
illi  duo  meatus  contiguentur 
per  anfracturo,  et  illo  anfractu 
per  dictos  IV  electos  raensura 
trahatur  angularis,  et  secundum 
eorum  judicium  illorum  cul- 
torum  concertatio  terminetur. 
§.  3.  Medio  autem  tempore 
tam  novi  metalli  inventores, 
quam  alii  pro  metallo  laborent, 
quod  tamen  reservari  debet  sub 
custodia,  ut  quibuscunque  jure 
per  saepedictos  electos  adju- 
dicatum  fuerit,  illi  obtineant, 
lite  qualibet  posttergata. 
VI.  Item    quicquid    urbo-  VI.      §.     1.      Item     civi- 

rarii  cum  scitujuratorum  de  ju-  tatis  Iglaviensis  jus  exstat, 
ris  (sic)  montium  disposuerint,  ut  quicquid  in  montibus  cir- 
hoc  ratum  habeatur.  cumquaque    contigerit,    judex 

montis  in  causis  parvis  judi- 
care  habet.  §.  2.  Si  autem 
quisquam  vulneratus  fuerit  vel 
interfectus,  judex  montis  gla- 
diis  aut  cultellis  tantum  accep» 
tis,  alias  omneš  causas  civitati 
resignabit  judicandas.  §.  3. 
(Sígilla  appensa  duo,  minus  Wen-      Jtem    quicquid    jurati    montis 

ceslai  I.  regis  bilaterale    circumsen  juramentis  suis  judici  et  juratis 

tum  in  averso:  IN   MANU    ŠANC  TI       '.    .       .  ^     «^  .    ,    '^z 

WENCESLAI  PAXWENCESLAl,in  civitatis  coníirmaverint  (prae- 
reverso:  SANCTUS  WENCESLAUS  sentaverint),  efficaciam  obtine- 
BOEMORUM  DUX;  alterum  majus      bit.  §.  4.  Item  urborarii  in  aíiquo 

r„T^S^%?S'ist%Tll'"ŠÍs  stollone  hereditario  sinecon- 
BOEMORUM  MARCHIONIS  MORA-  sensu  et  scitu  cultorum  magi- 
VIE.)  strum  montis  non  instaurent. 
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40. 

Locatio  villarum  ín  formám  Ihotarum. 

1250. 

Exeunte  saeculo  XII.  in  Bohemia  Moraviaque  coloniae  novae  condi 
coeptae  šunt,  quae  Ihotae  vocabantur,  a  Hbertatibus  quae  conditoribus  a  do- 
minis  in  locatione  concedebantur.  Literae  hic  appositae  de  isto  coloniarum 
fr'enere  ag'unt,  quod  postmodum  celebrabatur  adeo  utetiamapud  confines  Bohe- 
miae  populos,  in  Polonia  atque  Hungaria,  frequentaretur,  ut  testatur  maximus 
numerus  villarum  quae  Lhota,  Lg-ota,  Elg-ota,  Lehota,  Na  Lhotě,  Ve  Lhotě, 
dicuntur. 

Lhota   quam   ex   literarum   monumentis    primam    novimus ,    est  Lhota 
cum  ecclesia  S.  Georg-ii,  condita  a.  1199  prope  Altam  Mutam. 
(Boczek  Dipl.  Mor.  III.  158.  ex  Ann.  Gradic.) 

In  nomine  Patris  et  Filii  et  Spiritus  sancti.  Amen. 

Notum  sit  omnibus,  praesentem  paginam  inspecturis,  quod 
nos  Robertus,  abbas  sancti  monasterii  beati  Stephani  in  Gradiss, 
contulimus  jure  hereditario  duobus  fratribus  uterinis  Welizio 
et  Stedroni  in  Uhrez  villa  residentibus,  silvam  quandam  circa 
fluvium  qui  vocatur  Skrypouy,  jacentem,  pro  qua  videlicet 
silva  saepissime  certavimus  cum  domino  Hermanno  de  Le- 
touicz;  et  ne  ulterius  certamen  oriretur,  dedimus  auxiliante 
divina  misericordia,  1.  ut  praedicti  duo  servi  nostri  locarent 
ibidem  villam,  ipsis,  ipsorum  filiis  et  posteris  ad  utilitatem,  et 
ut  eadem  villa  Veliczyna-Lhota  nuncuparetur,  2.  et  ut  libe- 
tatem  haberet  villa  supradicta  annis  triginta  minus  duobus, 
3.  et  quotquot  ibidem  laneos  compararent,  semper  decimus  la- 
neus  liber  esset  et  non  censuaret. 

4.  Si  autem  noster  successor,  quem  Deus  eligeret,  villam  sibi 
vellet  usurpare,  tunc  pro  quolibet  libero  laneo  quinque  mar- 
cas  eisdem  servis  vel  ipsorum  posteris  reddet,  et  ipsi  servirent 
cui  libere  vellent. 

Et  hoc  fecimus  de  consilio  conventus  nostri  et  fratrum  et 
testium  qui  nunc  nominabuntur:  Andreas  prior,  subprior  Zirak, 
Twrczan  sacrista,  Swatosius  claviger,  Gregorius  camerarius, 
Thomas  plebanus  de  Naklis,  Bohdaícius  laicus  camerarius, 
Simon  pincerna,  Mathias  carpentarius. 

Datum  in  claustro  Gradiscz,  anno  Domini  MCCL. 


41. 

De  terris  antiquae  Srbiae  super  Albim  commemoratio. 

Ron^io  hodierni  Saxoniae  regni  quae  in  utraque  Albis  fluminis  ripa 
inter  Salám  et  Bobravam  paiiditur,  a  Bohemis  sace.  XI.  et  XII.  Srbia  appel- 
labatur,  etsi  non  soli  Srbi  (Surbi,  Sorbi) ,    sed   aliae   quoque    gentes  slavicae 
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eam  tcnobíint,  vcluti  (íloniači  vel  Daleminci  cum  castro  GloniaČi  ct  altcro 
recentiori  MiStň,  Milí^aiii  cum  castro  IíudÍHÍn  ct  Nišani,  qui  propius  funtcs 
fluniiuis  Nisao  in  utra(iuc  ejus  ripa  sedebaut  (diversi  a  Nižicis,  inforiorem 
partem  Mlidavae  accolentibus.) 

Bohemos  totam  illam  rej^ioíiem  Srbiam  appollasse,  tcBtatur  Cosmas  Pra- 
{íonsis,  Chronofí-raphus  Siloensis,  testanturquc  diplomata:  Allera  via  (jua  itur 
perZribiam  et  est  exitus  de  silva  in  illam  terram  per  castrum  ITlumec  (Cosm. 
1041);  rcx  Wratislaus  collecto  exercitu  intrat  Zribiam  et  ({uoddam  castrum  no- 
miue  Guozdec  prope  urbem  Missen  reaedificat  (1087);  it(!rum  rex  Wr.  intrat 
Zribiam  cum  suo  exercitu  (1088);  Boziej  de  g-ente  Wrseuici  relegatus  ost  in 
Zribiam  et  inde  perexit  in  Poloniam  (1096);  Soběslaus  tenuit  viam  volens  per 
Zribiam  transire  in  Poloniam  flll3);  Conradus  jussu  reg-is  Henrici  Zyrbiam 
vastavit  et  fere  totam  delevit  (Chron.  Sil.  1189);  Henricus  dux  profectus 
est  in  Zyrbiam  jussu  imp.  Henrici,  qui  oífensus  fuerat  marchioni  illius  ter- 
rae  Alberto  (Id.  1196):  navem  per  Albiam  in  Swrbiam  educant  et  reducant 
(Dipl.  1226  Erb.  Reg.  I.  705). 

Tempore  quo  episcopatus  Pragensis  Misnensisque  conditus  est,  Bohe- 
miae  et  Srbiae  siveutriusque  dioeceseos  confinia  tractum  montium  sequeban- 
tur;  saeculo  X.  et  XI.  Srbia  erat  in  dicione  principům  Theutonicorum ;  jam- 
que  eodem  saeculo  XI.  singulae  partes  ejus  cum  Bohemia  pro  se  quaeque 
consociari  incipiebant.  Quam  rem  si  nobis  plane  liquere  volumus,  memineri- 
mus  oportet,  nomina  istarum  regionům  saeculo  XI.  et  XII.  esse  immutata, 
ita  ut  regio  Gloniačorum  vel  Daleminciorum  „Misnia".  regio  Milčanorum 
„terra  Budissinensis",  et  regio   Nišanorum  ex  parte    „Zagozd"  nuncuparetur. 

Srbia  quum  et  Misniam  et  regiones  Milčanorum  (Budišinensem),  Nisa- 
norumque  (Zagozd)  complecteretur,  in  dicionem  Wratislai  II.  Bohemiae  ducis 
venit,  idque  donatione  Henrici  IV.  imperatoris:  Duci  Boemorum  Misnam  ci- 
vitatem  cum  omnibus  ad  eam  pertinentibus  promisit  imperator  Henricus, 
et  sic  eum  et  suis  partibus  adjutor  esset,  adscivit  (Bruno  de  bello  Sax.). 
At  Egbertus  II.  marchionis  Egberti  I.  íilius,  ab  imperatore  propter  infide- 
litatem  remotus,  a.  1077  urbem  Misen  suis  militibus  occupavit.  Wra- 
tislaus nihilominus  a.  1086  Felicem  episcopum  Misnensem  in  locum  Benonis 
ex  auctoritate  sedis  apostolicae  substituit,  exiguoque  temporis  spatio  interpo- 
sito  bis  regionem  Misnae  civitati  contiguam  visit,  anno  nempe  1087  et  1088, 
quo  collecto  exercitu  intravit  „Zribiam  quam  olim  imp.  Henricus  in  perpe- 
tuum  sibi  habendam  tradiderat"  (Cosm.),  et  castrum  Guozdec  aedificavit  „in 
ripa  Mlidavae  fluminis  prope  urbem  Missen."  (Cosm.) 

A.  1123  Henricus  V.  imp.  „marchiaiu  in  Misne  Wigberto  comiti  Groi- 
censi,  Judithae  Wratislai  II.  filiae  marito,  tradidit"  (Ann.  Saxo),  vel  ut  Cos- 
mas Prag.  ait,  „marchionis  Dedii  extrema  stirpe  fato  exstirpata,  Dedii  mar- 
chionatum  dederat  Wigberti  sub  potentiam",  Conrado  Saxonibusque  defenden- 
tibus,  qui  quidem  Wigbertus  jam  anno  proximo  sequenti  1124  vita  defunctus  est. 

lile  tractus  antiquae  Srbiae  qui  ab  Albi  fluvio  occidentem  versus  u,d 
Mlidavam  porrigitur  atque  a  castro  Donin  regio  Doninensis  appellari  po- 
test,  post  Wratislai  II.  regis  obitum  iterum  sub  potestate  caesarum  erat. 
Prima  ejus  castri  mentio  fit  in  Cosmae  Chronicis  ad  a.  1107  et  1113.  (Metati 
šunt  castra  circa  castellum  Donin,  Erkembertus  praefectus  caesaris  in  castro 
Donin.)  Attamen  jam  Wladislaus  I.  dux  a.  1121  dominium  in  castro  Donin 
adeptus  est,  quod  et  successores  ejus  tenuerunt:  1121  Wladislaus  reaedificat 
oppidum  Donin;  1126  Soběslaus  čepit  Bracislaum  catenatumque  duxit  in  ca- 
stellum nomine  Donin;  1139  idem  dux  uxori  Wigberti  contulit  tertiura  de- 
narium  in  castro  Donin  (Cosm.);  1160  Henricus  praefectus  urbis  Donin  in 
comitatu  Wladislai  II.  regis  fuit  (Erb.  Reg.  I.  306).  Subsequenti  tempore 
Donin  castrum  de  novo  in  dicionem  caesaris  pervenit,  marchionique  Misse- 
nensi  obligátům  est,  ut  testantur  literae  Friderici  II.  imp.  regi  Premyslao  I, 
a.  1212  datae  (n.  25,  VI.). 
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Regio  castro  Lapidi  Regio  adjacens,pais  Bohemiaeconstitutiva  per- 
mansit  et  finibus  dioeceseos  Pragensis  eodem  módo  iiicludebatur,  ut  regio  Ni- 
šanornm  Žitavieusis ;  I^apis  Regins,  Kbnigstein,  a  rege  Wenceslao  I.  ut  vide- 
tur,  conditus,  Reinardivilla  (Rrinharts),  Henrici-villa  (Hennersdorť),  Rosenthal, 
Markersbach,  Olešná  (Oelsen),  Strupin  et  Gottleube  decanatui  Ustensi  adnu- 
merata  leguntur. 

Alia  bohemici  tenitorii  trans  montes  pars  fiiit  regio  Za  vi  do  v  en  sis,  žu- 
pae  Beliuensi  contigua,  ubi  a.  1209  županus  seu  comes  Belinensis  Slávko  qui 
coenobiíMn  Osecense  condiderat,  eidem  coenobio  „deciraam  septimanam  in 
Zawidow"  (Erb.  Reg.  1207,  I.  504),  „in  Zawidow  telonei  et  judicii  decimam'* 
(Ib.  1209,  I.  509),  „Tíoc  non  jus  patronatus  Zawidowensis  parochiae"  contulit 
habenduraque  statuit  (Ib.  1209).  Ibi  síta  erat  villa  Fridbach,  iibi  duos  man- 
sos  Slávko  contulit  coenobio,  ibi  arx  Borsenstein,  cujus  nomen  nos  reducit 
in  memoriam  Boressii  comitis,  sivé  illius  qui  Slavkonis  pater  (1188 — 1209) 
sivé  illius  qui  ejusdem  frater  patruelis  fuit  (1231 — 1250).  Anno  1251  rex 
Wenceslaus  Henrico  I.  marchioni  Misnensi  Agnetis  filiae  suae  (quae  nupse- 
rat  a.  1244)  marito,  regionem  Zavidovensem  concessit,  ut  testautur  liíerae 
Alberti  regis  Romanorum  a.  1300  hune  in  modům  conseriptae:  Quondam  rex 
Boemiae  oppidum  Sadoviae  et  castrum  Borsehenstein,  šita  in  terra  Misnensi, 
in  recompensam  quorundam  bonorum  terrae  Austriae,  super  quibus  actionem 
marcbio  Misnensis  tunc  temporis  sibi  petiit,  a  regno  suo  alienavit. 

Regem  Premyslaum  I.  a  Friderico  II.  a.  1212  aliquot  castris  et  regio- 
nibus  in  partibus  antiquae  Srbiae  intra  Mlidavam  et  Elstram  fluvios,  ut 
castro  Scbwarzenberg,  provincia  Milin,  castro  Richenbaeh,  castro  Lichten- 
stein  donatum  esse,  ex  íiteris  sub  n.  25  a  nobis  allatis  patet. 

Nunc  ad  regionem  Nisanorum  etMilčanorum  revertamur.  Nisanorum 
regio  adjacebat  ad  superiorem  alveum  Nisae  fluvii,  eraíque  silvis  horrida  et 
tantum  ad  ripas  Nisae  incolis  aliquanto  frequentior.  Prima  ejus  mentio  fit 
in  antiquissiniis  Íiteris  episcopatus  Misnensis:  A  capite  Albeae  deorsum  in 
occidentalem  partem,  ubi  divisio  cohfinium  duarum  regionům  est.  Během  et 
Nisenen.  In  ejus  finibus  erant  villae  Brochotina  sedla,  Liubitovo,  Kosobodi, 
Jaselice,  Vosice,  Lusevice,  Hermannivilla,  Nikradevice,  Palzice,  Ludgerovice, 
etc.  Nisanorum  territorium  pertinebat  usque  ad  castrum  Drenov  (Zgorělica), 
quod  jam  in  terra  Milčanorum  sivé  in  agro  Budisinensi  erat  (in  partibus  Mi- 
lesko  1126).  Villa  Sifriáesdorf  juxta  oppidum  Ostritz,  cum  coenobio  Cisterci- 
ensis  ordiniá  monialium,  Vallis  S.  Mariae  dieto  annol238  dioecesi  Misnensi, 
anno  1245  autem  jara  dioecesi  Pragensi  adseribebatur  (Erb.  Reg.  I.  935  et 
1132).  — 

Milčanorum  provincia  pone  Nišanos  pandebatur;  in  ea  media  ca- 
strum Budišin  erat,  a  quo  regio  Budišinensis  saeculo  XII.  nomen  duxit.  A  pris- 
ci8  Boboranis  Milčanos  sejungebat  latissima  silva  (Boborane,  Dedosesi  usque 
ad  mediam  silvara  qua  Milčanorum  oceurrunttermini,  1089),  quam  etiam  anno 
1124  inter  Saxoniam  et  Poloniam  fuisse  legimus  (Cosm.).  Septemtrionem  ver- 
sus regio  Budišinensis  usque  ad  Lusatiam  i.  e.  ad  Slavos  Lužici  dictos  per- 
tinebat; a.  1245  eonfinia  tendebant  per  ea  loea  ubi  nunc  vicos  Konigswartam 
(Konecy)  et  Wartam  (Stróža)  reperimus.  Provincia  Milčanorum  seu  Budiši- 
nensis in  universum  complectebatur  eastra  villasque  Godov,  Ostriuzna,  Trebiste 
1006,  1071,  Drenov  postea  Izgorelic  appellatum  1131,  Prezez  (in  pago  Mil- 
Z'ina  1165,  inpagoBudisin  1160),  Zockowa  1238,  Dobranoviee,  Koblice,  Ka- 
novici-Konecy  1245,  Mysle.šovici,  Kupšici  1249. 

„Pagos  Nisen  et  Budessin"  Wratislaus  II.  rex  Wigberto  genero  suo 
dotÍ8  nomirie  tradidit,  Wigberti  autem  filius,  Henricus,  anno  1128  in  exitu 
vitae  suae  promisit  totum  feudum  sunm  Sobeslao  filio  Sobéslai  I.  Bohemorum 
ducis,  astantibus  ibidem  primatibus  Saxonum,  favente  regr  Lothario,  qui  eua- 
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dein  Hlium  dc  ťoutc  baptÍKmatis  levavcrat"  (Cosm.  Cont.).  A.  1131  dux  So- 
běslaiis  aodificavit  castnun  „iii  partibus  Milcsko  juxtannmcii  Niza  appellavit- 
qun  nomin(>  I/g-orelic  (i.  c.  iirhs  coinbusta),  (|uod  aiitca  ct  Drenov  vocabatur" 
(Cosm.  Cont.).  A.  1139  ab  uxore  Wi^^bcirti  aIi(niot  castra  DCC  marcis  argenti 
redemit  confirnnavit(iue  mililes  ([ui  castra  custodiciiint.  (Id.)  —  Wladislaus  II. 
dux  a.  1142  misit  íVatrem  suum  Henricum  in  rcgionom  Biidisin  pro  colli- 
í^ondo  cxcrťitu  contrat  Conradiim  Moravicnsom.  —  A.  1157  Fridcricus  I.  imp. 
Wladislaum  (|uodsi  ct  in  porsona  sua  ot  militia  sna  ad  obse([inendum  Mc- 
diolanum  aiixilinni  praebcrc  proniisorir,  reg'io  diadcmatc  docoraro  (3Íquc  in 
augmentům  honoris  castrum  Budisin  in  bcncliciuni  rfíddere  prorr.ittit  (Vine. 
Chr.) ;  quod  et  ťactum  est,  nam  Wladislaus  a.  1160  ecclesiae  Misnensi  villam 
Prczez  in  pago  Budisin  sitam  in  proprium  tradidit,  cui  donationi  Fridcricus 
imp.  asscnsum  suum  non  denegavit  llf>5  (Erb.  Heg.  I.  306,  312). 

Ex  hoc  tempore  castellani  a  ducibus  regibusquc  Bohemiac  croati  in 
castro  Budisinensi  sedem  habucrunt:  1175  Wok  praefectus  de  Budisin,  1195 
Jaroslaus  castollanus  de  B.,  1217  Beneš,  1234  Henricus,  1245  Benisius. 

Anno  1224  Wenceslaus,  íilius  Otakaris  I.  natu  maximus,  dux  Budesen- 
sis  est  appellatus,  qui  postquam  patři  suo  in  regno  successit,  rcgia  potestate 
provinciara  Budišinensem  gubernavit.  Regnante  demum  Premyslao  Otacaro  II. 
provincia  Budisinensis  et  Zgorelicensis  sub  dicionem  marchionum  Brandcbur- 
gensium  pervenerunt. 

Žitaviensis  autem  regio  i.  e.  autiqua  sedes  Nišanorum  (Zagozd),  cum 
nova  civitate  Žitavia,  a.  1238  primům  coramemorata,  Bohemiae  adnexa  esse 
non  desiit.  Civitati  regionique  Žitaviensi  praefuerunt  casteUani:  1238  Casto- 
laus,  1241  Henricus,  1249  Henricus  junior,  1249  Smil   de  Žitavia. 

Ejus  regionis  finibus  saec,  XIV.  continebatur  decanatus  Žitaviensis,  di- 
oecesi  Pragensi  adscriptus,  cum  hisce  pagis:  Hennersdorf  (Weisskirch),  Hron- 
burg  (Rumburk),  Warnsdorf,  Reichenberg,  ^Rokytnica  ('Rochlitz),  Wetzwalde, 
Chrastavá,  Schonlinde,  Gradek  (Grottau),  Žitava  (Zittau);  Hennersdorf,  Seiťers- 
dorť,  Ruppersdorf,  Hennewalde,  Herwigsdorf,  Friedersdorf,  Gross-Schonau, 
Witchendorf,  Ostritz,  Griiuau,  Konigshain,  Seitendorf,  Klein-Schónau,  Weta- 
wia,  Bertrami,  Villa,  Conradi-Villa,  Odrenovici,  Sirchow,  Advocati  -  Vlila 
(Vogtsdorf),  Henrici-Villa  Scriptoris  (Schreibersdorf). 


42. 

Systema  feudale  Brunonis  episcopi  Olomucensis. 

1251. 

Bruno  comes  a  Schaumburg  et  Holstein  quum  autea  praepositus  Lube- 
censis  et  capellanus  papae  Innocentii  IV.  fuisset,  a.  1245  episc.  Olomucensis 
factus  est  et  dioecesi  isti  usque  ad  annum  1281  praefuit.  Ejus  tempore  in 
praediis  episcopatus  Olomucensis  et  orta  et  stabilita  šunt  instituta  feudalia, 
quorum  ille  et  auctor  et  amplificator  acerrimus  fuit,  qua  in  re  secutus  est 
jus  vasallorum  ecclesiae  Magdeburgensis.  Primi  vasalli  maximám  partem  Theu 
tonici   erant,  populare  episcopi  e  Germania  septemtrionali  oriuudi. 

(Boczek  Cod.  Mor.   e  cod.  arch.  Cremsir.  III.  166.) 

Bruno  Dei  gratia  episcopus  Olomucensis,  dilecto  sibi  Ber- 
tholdo,   famulo  suo  et  heredibus  suis,  in  perpetuura. 

Digne  agimus  et  ratione  movemur,  ut  eorum  qui  se  nobis 
serviles  exhibent  et  fideles,  recompensemu?    servitia  favore  ac 
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gratia   speciali,    ut    ferventius   nostris    insistant   servitiis^    dum 
favorem  nostrurn  sibi  senserint  affuisse. 

Hinc  est,  qiiod  inspectis  sinceritatis  tuae  servitiis,  quae 
nobis  in  ecclesiae  nostrae  necessitatibus  et  iitilitatibus  non  par- 
cendo  rébus  et  personae,  proraptitudine  grata  jam  diutius  in- 
pendisti  et  intendas  in  hujusmodi  persistere  servitiis  inces- 
santer:  quoniam  ergo  in  primo  introitu  episcopatus  nostri,  cum 
intraremus  Moraviam,  te  in  cujusdam  villae  possessione  dic- 
tae  Hirsitz^  quae  octo  laneos  obtinet,  invenimus  et  eandem  vil- 
lam  ostendisti  per  suíFiciens  documentum  te  rationabiliier  possi- 
dere :  nos  tibi  qui  te  tam  fidei  puritate,  quam  servitiorum  exi- 
gentia  retributionis  praemio  dignum  reddis,  damus  et  confe- 
rimus  liberaliter  et  libenter  in  feodum,  capituli  nostri  acce- 
dente  consensu^  praedictam  villam  in  Hirsitz  cum  octo  laneis, 
cum  omnibus  juribus,  censu,  decimis,  judicio,  tewris,  vecturis, 
proventibus,  attinentiis,  silvis,  pratis,  pascuis  etutilitatibus,  quae 
eisdem  bonis  insunt  vel  inesse  poterunt  in  futurum,  et  eandem 
villam  nullo  diminuto  vel  excepto  per  te  ac  heredes  tuos,  filios 
dumtaxat  et  non  íilias,  titulo  feodi  teneas  et  possideas,  ac  ra- 
tione  ipsius  feodi  jus  vassallorum  ecclesiae  Magdeburgensis 
habeas  in  omnibus  indistinctum,  quod  omnibus  infeodatis  a 
nobis  concedimus,  quodque  heredes  tui,  filii  tantum  sicut  prae- 
missum  est,  gaudeant  ipso  jure. 

Datis  etiam  in  recognitionem  bonorum  eorundem  annis 
singulis  canonicis  nostris  Olomucensibus  de  quolibet  manso  tibi 
serviente  mensuram  tritici,  quemadmodum  alii  infeodati  dare 
tenentur. 

Non  dabis  etiam  mensuram  tritici  de  agris  quos  ad  usus 
tuae  agriculturae  ac  famulorum  tuorum  duxeri  deputandos. 

Quod  autem  omnia  praemissa  robur  obtineant  perpetuae 
íirmitatis,  nos  ad  rei  memoriam  sempiternam  praesentem  pa- 
ginam  inde  conscribi,  nostrique  sigilli  jussimu  munimine  ro- 
borari,  testibus  ad  cautelam  nichilominus  subnotatis. 

Testes  autem  qui  aderant  šunt:  Herbordus  dapifer  noster 
de  Wllmsteyn,  Johannes  íilius  ipsius,  Hellembertus  marschalcus 
noster,  Gebhardus  de  Gels,  Ludwicus  de  Meduiz,  Radslaus  ad- 
vocatus  noster  de  Hozenpla,  Albertus  Snypir  Conradus  de 
Bruks,  cives  Opavienses. 

Et  nos  capitulum  Olomucense:  Bartolomeus  decanus,  Her- 
bordus praepositus,  Stephanus  archidiaconus,  Conradus  scola- 
sticus,  áymon  custos  et  alii  praesentes,  praemissis  omnibus 
consensum  nostrum  praesentibus  expressům  liberaliter  adhiben- 
tes  sigillo  nostri  capituli  ad  majorem  evidentiam  appendi  fe- 
cimus  huic  scripto. 
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Datum  in  Hocetnploz,  anno  Domini  millesimo  ducente- 
simo  quinquagesimo  primo,  Kalendis  Augusti. 

Reclit  der  Dynstiiiaiine  to  MajL^deborch. 

(Jus  vassallorum  vel  ministerialium  ecclesiae  Magdeburgensis). 

Dyt  is  der  dynstmanne  recht  des  godes-  huses  to  Mag- 
deborch. 

1.  Dyt  ys  dat  erste,  dat  dy  dinstlude  van  Magdeborch 
gewunnen  liebben,  dat  nemen  ordele  vppe  sy  vinden  en  mach, 
lie  sy  to  dem  herscilde  geboren. 

2.  AfFt  jennich  ordel  wert  besculden,  dat  schal  men  bren- 
gen  an  dy  palentze,  vnd  dy  biscop  scal  dat  scheiden  med  den 
vyr  amethmannen. 

3.  Dy  dinstman  scal  geuen  dem  biscope  to  wedde  eyn 
pund,  vd  dy  dinstmenne  scholen  vnder  ein  geuen  dry  punde 
to  bute. 

4.  Dat  houe-leen  schal  eruen  vppe  den  sonen,  dochter, 
bruder,  suster  vader  vnd   muder. 

5.  Uppe  dat  houe-leen  der  dinstlude  heft  dy  biscop  neyn 
angevelle. 

6.  Aft  eyn  dinstman  sterue,  sin  negeste  des  swerdes  schal 
syner  kinder  vormundeř  sin. 

7.  Dy  bisscop  mach  nenen  dinstman  voruesten,  he  en 
hebbe  irsten  verloren  sin  houerecht  med  rechte. 

8.  AfFt  yennich  dinstman  vppe  den  anderen  heft  eyne  ge- 
meyne  clage,  dy  bisscop  schal  jenem  bescheiden  eynen  dach 
ouer  virceyn  nacht,  in  welke  stád  he  wil,  dy  des  biscopes  is. 

9.  AíFt  dy  bisscop  sprykt  vppe  jennich  gut,  dat  dy  dinst- 
man vnder  em  heft,  vnde  in  syner  walt,  dy  bisscop  scal  em 
besceiden  eynen  dach  yn  eyne  stád  vor  to  komendě. 

10.  AfFt  eyn  dinstman  gud  heft  in  siner  walt,  dy  bisscop 
mach  des  em  nicht  nemen  ane  ordele. 

11.  Ayn  dinstman  dy-wyle  he  eyn  kint  is,  mach  nicht 
vorkopen  sin  gut  ane  synes  vorraunders  willen. 

12.  AfFt  jennich  dinstman  wyf  nymmet,  dy  dinstwyf  ys, 
id  sy  to  Magdeborch  eder  to  AlsUeue  edder  to  Engeres  edder 
to  Beuera  edder  to  Berga :  dy  kindere  volgen  dem  vadere 
vnd  behalden  doch  in  beyden  haluen  ere  recht. 

Gaupp,    Das  alto  Magdeburgisclie  uud  Hallische  Recht.  BreslaulSGSj 
Fiirth,  Die  Miní.sr,niialen.  Coln.  1836. 
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43. 

Locatio  monetae  regni  Bohemiae. 

Cc.  1253. 

Bohemia  atque  Moravia  post  hominum  memoríam  generosorum  me- 
tallorum  auri  argentique  uberrimae  erant.  Ars  monetara  cudendi  ibi  a  louga 
antiquitate  repeti  potest,  quod  primitivům  nomen  „ob-raz"  de  nummo  (miinze) 
usurpatum  demonstiat.  Primus  nummus  cum  aperta  notatione  temporis  prn- 
cussus  est  sub  Wratislao  I.  duce.  Saeculo  X.  signati  šunt  nummi  aurei  (de- 
narii  aurei)  atque  argentei.  Aurum  pendebatur  libris  sivé  grivnis,  grivna  au- 
tem idem  est  quod  marca.  Temporibus  Cosmae  annalium  scriptoris  sivé  ex- 
cunte  saeculo  XI.  et  ineunte  XII.  e  grivna  duceni  nummi  cudebantur  (mar- 
cam  nostrae  monetae  CC  nummos  dicimus). 

Nummos  cudendi  jus  arbitriumque  penes  principes  terrae  erat,  quorum 
camerae  „moneta"  orat  adjuncta  (XII  marcae  de  moneta  nostrae  provinciae 
1088,  addo  a  moneta  marvam  1135.  dux  dědit  ducenos  denarios  de  moneta 
1143). 

Saeculo  XIII.  haec  nummorum  genera  commmorantur :  Obolus  Pra- 
gensis  monetae  1249,  solidi  1249,  solidi  breves  1250  denarii  1278.  In  magna 
mercatura  grivnis  seu  marcis  numerabatur;  argeutum  autem  Pragae  ponderis 
examine  hanc  ad  rem  instituto  pendebatur,  inde  dicebatur :  20  marcas  argenti 
9t  fertonem  ad  pondus  Pragense  1222,  27  marcas  boni  argenti  in  pondere 
Pragensi  1253. 

Primi  quorum  nomina  exstant  monetarii,  šunt  aetatis  Premyslai  I.,  et 
quidem  :  Driloth  monetarius  1207,  dein  temporibus  Wenceslai  I.  Brumo  mo- 
netarius  regis  Brunae  1234,  nisi  hoc  nomine  negotiatores  argeotarii  intelli- 
gendi  šunt,  cujus  generis  „monetarii  opulentissimi"  saeculi  XI.  in  suburbio 
Pragensi  et  vico  Wyssegradensi  erant. 

Qui  magistři  monetae  proprie  vocantur,  primům  apparent  sub  rege 
Wenceslao  I.  et  quidem:  1247  Henricus  dictus  Cruciburgensis,  magister 
monetae,  1253  Eberlinus  seu  Eherhardus  montarius,  magister  mone- 
tae per  Bohemiam,  civis  Pm^onsis,  1253  Henricus  Crancburgarius  vel  Cruz- 
l)urgarius  (idem  qui  iste  Cruciburgensis),  civis  Pragensis. 

Eberlinus  regnante  etiamtunc  Otacaro  II.  vixit  annoque  cin  iter  1270 
diem  supremum  obiit,  duobus  filiis  Jarossio  et  Ekhiarto  relictis.  Vir  ille  non 
soluiii  praefectus  seu  magister  monetae,  sed  etiam  mandator  seu  porrector 
argentariorum  in  Boemia  erat  (1259),  regibusque  quum  Wenceslao  I.  t.m 
Otucaro  II.  multam  operám  et  utilem  praebuit,  summam  autem  claritudinem 
sibi  paravit  nova  civitate  circa  S.  Galium  condita,  quae  nunc  Pragae  Ma- 
joris  seu  Veteris  pars  est. 

lsti  igitur  Eberlino  rex  Wenceslaus  I.  monetám  regni  Bohemiae  in  duos 
annos  locavit ,  ut  testantur  literae  inťra  allegatae  <|uae  in  libro  coniitis  de 
Sternberg  :  „Uritundenbuch  zur  Geschichte  derbohm.  Bergwerke"  ecodice  formu- 
lariim  Zdenkonis  de  Trebecz  depromptae,  sub  n.  13  leguntur.  Hisce  literis 
edocemur,  (jnomodo  res  monetaria  priori  dimidio  saeculi  XIII.  instituta  ťaerit. 
Nns  Wenceslaus  Dei  gratia  rex  Bohemiae  et  raarchio  Mo- 
rav i  ae. 

Notum  íieri  cupimiis  evidenter: 

1.  Quod  monetám  regni  Bohemiae  Eberlino  magistro  monetae 
locavimus  pro  quatiiordecim  millibus  marcarum  argenti,  a  festo 
beati  Petři  nunc  vcnturo  per  annum,  judiciis  nostris  in  (loco) 
et  in  (loco)  pariter  inclusis. 
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2.  Dabit  autem  nobis  dictus  magister  monetae  in  quatuor 
anni  temporibus  mille  talenta  denariorum  in  parata  pecunia 
de  summa  superius  annotata,  et  residuara  partem  in  equis,  ve- 
stibus,  victualibus  ac  aliis  servitiis  nobis  solvet;  in  vestimen- 
tis  vero  solvet  taliter  vel  serviet:  In  ťesto  paschae  LX  milites 
et  in  festo  S.  Jacobi  quinquaginta  milites  debet  in  vestibus 
expedire. 

3.  Item  si  denarii  Pragenses  in  (loco)  cursum  non  habu- 
erint,  suo  jure  concessimus  ipsi.  ut  ibidem  ratura  denarium  de- 
beat  fabricare. 

4.  Item  štatuimusj  quod  idem  E.  viginti  sex  solidos  bre- 
ves  et  quatuor  denarios  de  marca  argenti  usque  ad  festům . . . 
operari  debeat  sine  vara;  sed  post  festům  dictum  XXX  soli- 
dos breves  et  quatuor  denarios  operabitur  sine  vara. 

5.  Item  in  Praga  de  voluntate  magistři  monetae  quatuor 
examinatoria  tantum  erunt,  in  quibus  et  per  totam  terram  exa- 
minabitur  argentum,  et  non  aliud  quoque  módo. 

6.  Statuimus  etiam,  ut  expensae  causarum  atque  montium 
de  monetae  nostrae  denariis  solummodo  comparentur;  quicum- 
que  vero  secus  fecerit,  rébus  et  persona  in  gratia  nostra  stabit. 

7.  Ad  haec  volumus,  ut  nullus  nobilium  aut  civium  jura- 
torum  magistrům  monetae  nostrae  vel  suos  provisores  de  pravis 
denariis  convincere  valeat,  nisi  iidem  denarii  in  camera  vel 
juxta  ferrum  monetati  fuerint;  judicium  et  emenda  de  talibus 
pertineat  ad  nostrum  dominium  speciále. 

8.  Praeterea  nullus  in  aurifodinis  debet  cambium  exercere 
vel  aliquem  campsorem  substituere,  nisi  qui  de  voluntate  ma- 
gistři monetae  nostrae  ad  hoc  officium  fuerit  deputatus. 

9.  Promittimus  insuper  praefato  magistro  monetae,  si  quid 
campsoribus  seu  provisoribus  in  cambiis  violentiae  illatum  fu- 
erit, quod  probare  poterit  evidenter,  quod  pro  iisdem  denariis 
vádia  aequivalentia  assignabimus,  vel  de  summa  nostra  taxatio 
damni  hujuscemodi  rescindetur. 

10.  Item  statuimus,  quod  omne  genus  negotiandi  de  nostrae 
monetae  denariis  tantum  íiat,  et  nemo  marcham  argenti  per 
circulum  anni  carius  quam  pro  talento  emere  seu  vendere  au- 
deat  vel  attentet;  si  quis  vero  miles  vel  civis  vel  mercator 
nostro  mandato  contrarius  extiterit  in  hac  parte,  viginti  mar- 
chas  argenti  nostrae  camerae  assignabit;  si  vero  servus  vel 
bumilis  persona  eandem  culpam  inciderit,  nostrae  dabit  came- 
rae decera   marchas  argenti. 

11.  Ad  haec  si  nobilis  vel  aliquis  judex  seu  aliqua  persona 
quaecumque    ceperit   falsarium,    tertia    pars    de    rébus  capti  ei 
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qui  ipsum  ceperit,  cedet^  et  relíquae  duae  partes  camerae  no- 
strae  cedent;  sin  autem  quemquam  falsarium  magister  mone- 
tae  nostrae  vel  sui  provisores  ceperint,  omnis  ejus  facultas 
mobilis  et  immobilis  ipsi  cedet. 

12.  Item  volumus,  ut  nullus  ex  parte  nostra  aíFundat,  nisi 
Ho  ....  et  id  ipsum  quod  aífusum  faerit,  de  nostra  summa 
módo  debito  rescindatur. 

Et  ut  haec  rata  permaneant  ac  robur  obtineant  debitae 
firmitatis,  saepedicto  magistro  monetae  dediraus  praesentem 
paginam,  sigilíorum  nostrorum  munimine  consignatam,  testibus 
qui  aderant  subnotatis,  qui  šunt  .  .  . 

Datum  ... 


44. 

Confirmatio  libertatum  ecclesiae  Pragensis. 

1253. 

Excusum  apud  Pontanum  et  Balbinum  (Mise.  hist.  Bohem.  VI.  15). 

Przemysl  Dei  gratia  heres  regni  Boheraiae,  dux  Austriae, 
dominus  Styriae,  Moraviae  marchio,  ad  rei  memoriam  sempi- 
ternara. 

Pro  huraani  redemptione  generis  aeterni  regis  filius  ab 
altis  coelorum  ad  ima  descendens,  ne  sententiara  perpetuae 
damnationis  exciperet  homo,  incarnari  de  virgine  voluit  glori- 
osa  et  ex  innata  pietate  suae  compatieos  creaturae  quam  ce- 
teris  fecerat  digniorem,  crucis  subire  tormentum  et  mortis 
araaritudinem  non  expavit.  Post  suam  itaque  resurrectionem  a 
niortuis  per  mundum  instituit  ecclesias  universum,  quibus  ad 
remedium  schismatis  praefecit  unum,  super  quem  aediticavit 
ecclesiam  et  ipsum  Petrům  a  petra  nominavit,  dans  ei  in  tra- 
ditione  clavium  regni  coelestis  in  signum  dilectionis  specialis- 
simae  singularis  privilegii  potestatem,  ut  quoscumque  ligaret 
vel  solveret  super  terram,  ligati  haberentur  in  coelis  vel  so- 
liiti;  cujus  etiam  dicioni  praefatas  comraisit  ecclesias  eíFusione 
sui  pretiosissimi  sanguinis ,  perpetuae  donatas  libertati.  Ad 
quarum  conservationem  tanto  debent  regnorum  rectores  et  ter- 
rarum  principes  universi  studiosius  anhelare,  quanto  damna- 
bilius  est  coelestis  regis  gratiam  homini  violare  christiano,  táli 
praecipue,  cui  a  Ueo  gladii  est  potestas  in  terris  collata,  ad 
laudcm  bonorum  et  pcrversorum  juxta  suorum  exigentium  me- 
ritorum  ultionem,  ac  rationo  doiuinicae  potestatis  humauani 
tonontur  audaciam  coercere.  Nam  etsi  cujuslibet  christiani 
8Ít  hominis,  íinalis  diem  judicii  ťormidare,  praecipue  taraen  po- 
tcntes  terrori  debont,  cum  plus  cxigatur  ab  co  cui    plus    com- 
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mittitur  et  gradus  altitudinem  eequi  casus  gravitas  soleat.  lu- 
ter  hujusmodi  saně  nostrarum  considerationum  curas,  quibus 
altissimo  creatori  nostro,  de  cujus  misericordia  vitam  et  omneš 
dignitates  nostras  seu  honores,  quibus  teraporaliter  fungimur, 
possidemus  et  aeterna  sperainus  placere,  quantum  ipsius  per- 
mittit  gratia,  laetantes  proponimus,  suprema  raente  revolvimus 
et  devotione  debita  cogitamus  :  qualiter  inprimis  matrem 
fidei,  magistrám  divinae  Jegis,  sacrosanctam  Romanám  eccle- 
siam^  quam  cultu  sacro  corde  pariter  et  corpore  veneramur, 
honoře  debito  et  dignis  in  dominie  servitiis  honoremus,  deinde 
ceteras  in  nostro  praecipue  dominie  constitutas  congruis  fa- 
voribus  tanquam  princeps  catholicus  attollamus. 

Saně   ad  honorem  Dei  omnipotentis,    cujus    spiritu    totum 
corpus  ecclesiae  regitur,  et  beatorum  martyrům    Viti,   Wence- 
slai,  Adalberti,  in  quorum  honoře  sancta  Pragensis  ecclesia  epi- 
scopali  cathedra  decorata   fundata   dinoscitur,    de    cujus    etiam 
corpore  suscepturi  sumus  Deo  propitio  nostri  capitis  diadema, 
et  plenám  regiae  dignitatis  adepturi  potestatem ;  nec  non  hono- 
rabilem  Wissegradensem    ecclesiam,    capellam    nostram    speci- 
álem, nullo    medio  in  spiritualibus  ecclesiae  Romanae    subjec- 
tam,  ad  honorem   beati   Petři   apostolorum  principis    a   nostris 
pia    devotione   progenitoribus   institutam  et  nobilibus  munitam 
privilegiis ;     ecclesiam     etiam    sacratissimae     virginis     Mariae 
matris    Domini    nostri    Jesu    Christi ,     per    quam    post    Deum 
totus  vivit  orbis  terrarum,  in  monte   Syon   fideliter   institutam 
et  venerabili  Praemonstratensi  ordini  deputatam ;  pium  insuper 
Brzewnovense  monasterium  ordinis  Sancti  Benedicti  in  vicinis 
campis  feliciter  constructum  et  dotatum,  ac  omneš  alias  eccle- 
sias  regni  Bohemiae,  tam  seculares  quam  religiosas,  quocumque 
nomine  censeantur,    perpetua  et  irrefragabili  gaudere  volumus 
libertate,  ita  videlicet,  ut  ab  omnibus    sordidis  muneribus  sint 
exemptae,  ab  angariis  et  parangariis  universis  immunes,  ab  ex- 
actionum  vexationibué  alienae. 

Ceterum  ut  illa,  ad  quae  šunt  divinitus  institutae,  quietius 
peragere  valeant  et  telam  prolixi  narratus  texat  sermo  brevis  : 
sic  cunctas  Domini  nostri  ecclesias  ab  omnibus  esse  volumus 
vexationibus  immunes,  ut  ipsarum  orationibus,  quae  pro  nobis 
jugiter  interpellant  apud  Deum,  et  mundi  cursus  pacifice  no- 
stris actibus  dirigatur  et  earum  meritis  in  aeterni  regis  pa- 
latio  desiderata  nobis  mansio  praeparetur. 

Omnia  etiam  eis  privilegia  a  nostris  antecessoribus  pia 
consideratione  concessa,  sivé  sint  realia  sivé  personalia,  ad 
res  seu  jura  pertinentia,  dummodo  appareant  in  prima  figura 
et  authenticis  sigillis  sigillata,  non  vitiata,  non  cancellata,  non 
aliqua  sui  parte  abolita,  rata  habemus  et   firma  et  ea  authori- 

Jireček:  Codex.  I.  9 
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tate  praesentis  scripti  confirmamus,  nolentes  illa  tractu  temporis 
a  malevolis  aliquibus  ausu  temerario  violari. 

In  cujus  rei  testimoniiim  praesentes  de  communi  consilio 
baronům  nostrorum  universis  Venerabilibus  ecclesiis  seu  qni- 
buslibet  aliis  piis  locis  concedimus  literas  pro  raemoria  prae- 
fatorum  omnitim  sempiterna,  sigillorum  nostrorum  munimine 
roboratas. 

Ad  majorem  vero  fidem  et  evidentiorem  cautelam  hujus 
nostrae  donationis  seu  confirmationis  seriem  per  dominům  et 
patrem  nostrum  sanctissimum  Petři  successorem  et  Jesu  Christi 
vicarium,  confirmari  voluraus  et  rogamus. 

Actum  Pragae  anno  Domini  MCCLIIL,  XII.  Kal.  Decera- 
bris;  praesentibus  his  testibus :  Domino  Conrado  venerabili  Fri- 
singensi  episcopr»,  fratre  Velasco  de  ordine  minorum,  papae 
poenitentiario  et  nuntio,  Borsone  camerario  regni  Bohemiae, 
Jarossio  burgravio  Pragensi,  Vitcone  de  Novo  Castro,  Bavaro 
et  Conrado  castellanis  de  Klingeberk,  Borzuta  castellano  Lu- 
thomericensi,  Jarozlao  castellano  de  Netolicz,  Gallo  de  Lem- 
berg,  Olrico  castellano  de  Loketh,  Czech  pincerna  aulae  regiae, 
Marquardo  subcamerario ,  Pomněno  summo  aulae  regiae 
judice. 

Datum  per  manum  Magistři  Gwilhelmi  prothoaotarii,  Pra- 
gensis  ecclesiae  canonici,  die  et  loco  praefatis. 


45. 

Lex  Judaeorum. 

1254. 

Judaei  jam  antiquissimis  temporibus,  quorum  aliqua  memoiia  ad  nos 
propagata  est,  in  Bohemia  atque  Moravia  sedes  stabiles  et  domicilia  habu- 
erunt.  Jam  in  diplomate  Rafíolstettensi  anno  circa  903  conscripto  mentio 
eorum  fit,  ubi  mercaturam  facere  dicuntur:  „Judaei  et  ceteri  mercatores, 
undecumque  vencrint  de  ista  patria  vel  de  aliis  patriis  (ut  de  BaemanÍ3  vel 
Moravis),  justum  theloneum  solvant  tam  de  raancipiis,  quam  de  aliis  rébus, 
sicut  semper  in  prioribus  temporibus  regum  fuit."  De  S.  Wenceslao  duce  nec 
non  de  S.  Adalberto  episcopo  vitarum  quae  vulgo  legendae  appellantur,  scrip- 
tores  praedicant,  plurimos  tenerae  aetatis  pueros  puellasque  quae  in  servi- 
tutem  ad  Judacos  devenerant,  ab  illis  esse  redemptas :  „Vácslav  kupuje  děti 
krstiéše"  (Dalimil);  „pohanské  a  porobné  děti  kupuje  Bohu  je  dědil"  (Leg.) ; 
„captivos  et  mancipia  christianorum,  quos  raercator  Judaeus  infelici  auro  eme- 
rat  emptosque  tot  episcopus  Adalbcrtus  redimere  non  potuit;"  „mancipia  Chri- 
stiana perfidis  et  Judaeis  vendebant"  (Vita).  Auctore  Cosma  existimare  licet, 
Podivin  oppidum  uti  ad  liunc  diem,  ita  ante  mille  annos  sedem  Judaeorum 
fnisse:  „(Jastrum  Podiuin  dictum  a  conditoro  suo  Podiua  Judaeo,  sed  postea 
catholico."  Praecipuae  autem  eorum  sedes  erant  suburbia  Pragenso  etVysse- 
gradense  :  „Ibi  in  suburbio  Pragensi  et  vico  \V'issegradeu8Í  Judaei  auro  et 
arifento  plenissimi"  (Cosm.  1091.)   In    diplomate  euclosiae    Lutoraericonsis  a. 
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1057  iiiter  mercatorcs  in  Albi  iKigotíantes  una  cum  Oraecis  Judaei  commemo- 
rantiir:  „QuicnuKnie  nobilís  sivo  igiiobilis,  servus  et  ingeuuus,  Graecus  aut 
Judaeus,  sal  sivé  alia  ([uaecuiuquc  adduxcrit,  de  theloneo  —  deeernimus." 

Jndncorum  erat  coloriia  in  suburbio  castri  Prag^eiisis  in  dextra  ripa 
Vltavae  tluininis,  ubi  eain  hodie  (j[UO(iue  esse  videmus;  synagof^a  eorum,  cujus 
jam  ad  a.  1124  apud  Cosmam  fit  nientio,  a.  1142  corabusta  est.  Judaei  Pra- 
geuses  a  majoribus  natu  gontis  suae  secundum  leges  suas  regebantur. 

Ex  opiiiionc  medii  aevi  uti  apud  cctcras  gentes,  in  Bohemia  quoque 
Judaei  servi  esse  regiae  camerae  et  regis  captivi  putabantur,  Inde  exstitit  pa- 
trociuium  singulare,  quod  iis  principes  praestabant,  quamquam  nec  hoc  quidem 
módo  neque  ab  exaetionibus  principům  ne(iue  ab  odio  plebis  tuti  erant. 

De  Judaeis  bohemis  et  moraviensibus  optimo  est  meritus  Premyslaus 
Otacarus  II.  edita  lege,  ((uam  Judaeis  illis  Chartao  magnae  ínstar  aestimandam 
fuisse  arbitramur. 

Lex  ista  constat  duabus  partibus  quae  suut: 

A)  Duae  bullae  Innocentii  II.  papae  (1243—1254)  in  favorem  Judae- 
orum  edítae,  quas  rex  per  omneš  terras  dicionis  suae  ratas  esse  jubet. 

B)  Statuta  Judaeis  in  Austria  data  a.  1244  Friderici  11.  ducis  tempo- 
ribus,  quae  et  sub  rege  Bela  (1235 — 1270)  Judaeis  Imngaricis  edita  funt;  id- 
círco  potissimum  memorabilia,  quod  ea  primas  leges  fuisse  apparet,  quae 
communes  essent  terris  nunc  imperii  Austriaci :  Austriae,  Hungariae  nec  non 
Bohemiae  Moraviaeque. 

Legem  Premyslai  Otacari  II.  novimus  ex:  literis  Carolí  IV.  a.  1356 
datis,  quibus  illa  coufirmatur.  Statuta  Judaeis  Brunensibus  separatim  a.  1268 
edita  conservata  šunt  in  tabulario  civitatis  Brunensis- 

In  nostra  edifcione  primům  exhibetur  paginis  per  longitudinem  dimidiatis, 
exemplum  Statutorum  Fridericianorum  ad  verba  legis  in  Hungaria  edítae  ad- 
ornatum,  quibus  adjunguntur  Statuta  Otacarensia  ad  verba  legis  Brunensis 
conformata. 

Ottakarus,  qui  et  Przyeraysl,  Dei  gratia  dux  Austriae  et 
marchio  Moraviae,  universis  hanc  paginam  inspecturis  in  per- 
petuum.  Recognoscimusetpraesentibus  publice  protestamur,  quod 
literas  summi  pontificis  sub  sigillo  reverendi  patris  et  domini 
Hermanni  venerabilis  Erbipolensis  episcopi,  Judaeis  concessas, 
non  vitiatas,  non  cancellatas,  ut  asseruit,  nec  in  aliqua  sui  parte 
diminutas,  de  verbo  ad  verbum  vidimus  et  audivimus  in  hune 
modům  continentes- 

A. 
C'Oiistítii(íones  papalcs. 

I. 

Innocentius  episcopus .  servus  serverům  Dei,  dilectis  in 
Christo  Hliis  íidelibus  christianis  salutem  et  apostolieam  bene- 
dictioncm. 

1.  Sicut  Judaeis  non  debetesse  licentia  in  synagogis  suis 
ultra  quam  permissum  est  lege,  praesumere:  ita  in  his  quae 
concessa  šunt,  nullum  debent  praejudicium  sustinere.  Nos  ergo, 
licet  in  sua  magis  velint  duritia  perdurare  quam  prophetarum 
verba  et  suarum  scripturarum  arcana  cognoscere  atque  ad 
christianae  lidei  et  salutis  notitiam  pervenire,  quia   tamen  de- 
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fensionem  nostram  et  auxilia  postulaut,  et  ohristianae  pietalis 
mansuetudinem  praedecessorum  nostrorum,  felicis  memoriae  Ca- 
lixti,  Eugenii,  Alexandři,  Clementis,  Coelestini,  Innocentii,  Ho- 
norii  et  Gregorii,  *)  Roraanorum  pontificum,  vestigiisinhaeren- 
tes,  ipsorum  petitionem  admittimus,  eisque  protectionis  nostrae 
clypeum  indulgemus. 

2.  Statuimus  etiam,  ut  nuUus  christianus  invitos  vel  no- 
lentes  ad  baptismum  venire  compellat;  sed  si  eorum  quilibef 
sponte  ad  christianos  fidei  causa  confugerit,  postquara  volun- 
tas  ejusfueritpatefactaj  christianus  absquealiqua  efficiatur  calum- 
pnia;  veram  quippe  christianitatis  fidem  habere  non  creditur, 
qui  ad  christianorum  baptisma  non  spontaneus,  sed  invitus 
cognoscitur  pervenire. 

3.  Nullus  etiam  christianus  eorum  personas  sine  judicio 
potestatis  terrae  vulnerare  aut  occidere  vel  suas  illis  pecuniaa 
auferre  praesumat,  aut  bonas  quas  hactenus  in  ea  in  qua  ha- 
bitant  regione  habuerunt  consuetudines  immutare. 

4.  Praeterea  in  festivitatum  suarum  celebratione  quisquam 
fustibus  vel  lapidibus  eos  nullatenus  non  perturbet,  neque  ali- 
quis  ab  cis  coacta  servitia  exigat,  nisi  ea,  quae  ipsis  praete- 
ritis  facere  temporibus  consueverunt. 

5.  Ad  hoc  malorum  hominum  pravitati,  avaritiae  obviantes, 
decrevinuis,  ut  nemo  cimiterium  Judaeorum  inutilitare  vel  mi- 
nuere  audeat,  sub  obtentu  pecuniae    corpora  humata   effodere. 

6.  Nec  etiam  aliquis  eis  objiciat,  quod  in  ritu  suo  humano 
utantur  sanguine,  cum  tamen  in  veteri  testamento  praeceptum 
sit  eis,  ut  de  humano  sanguine  taceamus,  quod  quolibet  san- 
guine non  utantur ;  cum  apud  Fuldam  et  in  pluribus  aliis  lo- 
cis  propter  hujusmodi  suspicionem  multi  Judaei  sint  occisi,  quod 
auctoritate  praesentium  ne  deinceps  fiat,  districtius  inhibemus. 

7.  Si  quis  autem  decreti  hujus  tenore  cognito,  temere  quod 
basit,  contrarie  temptaverit,  honoris  et  officii  sui  periculum  pa- 
tiatur  ac  excommunicationis  ultione  plectatur,  nisi  praesumpti- 
onem  suam   digna  satisfactione  correxerit. 

Nos  autem  dumtaxat  hujus  protectionis  praesidio  volumus 
communiri,  qui  nihil  machinari  praesumpserint  in  subversionem 
fidei  christianae. 

II. 

Innocentius  episcopus,  servus  servorum  Dci,  dilecto  filio 
decano  Erbipolensi,  salutem  et  apostolicam  benedictionem. 

*)CaHxtu8  II.  (1119  —  1124)  Kugeuiiis  III.  (1145—  1163),  Alexander  III. 
(1159— 1J81),  Clemens  III.  (1187  —  1191),  Coelestiiius  III.  (1191—1198), 
Innocentius  III.  (1198— 121G),  Honorius  III.  (121(1 -1227),  Orejíoriuíí  IX. 
(1227-1241),  InnccentiuR  IV.  ('114.'^— nr)4.) 
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1.  Obviare  non  credimus  ecclesiasticae  honestati,  si  sedes 
apostolica^  pia  mater,  Judaeos,  quos  inter  íilios  sui  uteri  sub 
propriis   ritibus,    eoriindem    salutem    expectans,    raisericorditer 

ř)atitur,    eonversari,    sui    expertea   favoris    et   praesidii  non  re- 
inquat. 

2.  Saně  sicut  Judaeorum  civitatis  et  dioeceseos  Herbipo- 
lensis  petitio  nobís  exbibita  continebat,  venerabilis  frater  no- 
stcr  Herbipolensis  episcopus,  considerans  quod  nonnulli  chri- 
stianorum  ejusdem  civitatis  et  dioeceseos  dictos  Judaeos  inde- 
bitis  molestiis  et  exactionibus  contra  indulta  privilegii  dictae 
sedis  inhumaniter  aíFligebant,  ac  pia  super  hiis  gestans  viscera 
erga  eos,  volensque  ipsorum  quieti  consulere  in  bac  parte  ac 
dictorum  christianorum  providere  saluti  in  civitate  et  dioecesi 
praedictis,  per  subdictorum  suorum  loca  duxit  generaliter 
staluendum  ac  etiam  inhibendum  : 

3.  Ne  aliquis  subditorum  suorum,  clericua  vel  laicua,  in 
quos  ipse  spirituálem  vel  temporalem  jurisdictionem  obtinet, 
Judaeos  ipsos  in  parte  aliqua,  in  personis,  rébus  vel  familiis 
eorundem  aliquatenus  audeat  laedere,  invadere,  vel  etiam  in 
aliquo  molestare,  prout  in  literis  confectis  exinde  ac  ipsius 
episcopi  sigillo  munitis  plenius  dicitar  contineri, 

4.  Nos  itaque  praedictorura  Judaeorum  partibus  inclinati, 
quod  ab  eodem  episcopo  super  hoc  proinde  iactum  est,  ratum 
habentes,  discretioni  tuae  per  apostolica  scripta  mandamus, 
quatenus  eosdem  Judaeos  contra  praedictorum  statuti  et  inhi- 
bitionis  tenorem ,  non  permittas  super  hiis  ab  aliquibus 
indebite  molestari ; 

5.  Molestatores  hujusmodi  per  censuram  ecclesiasticam, 
appellatione  postposita,  compescendo;  non  obstante,  si  aliqui- 
bus a  sede  apostolica  sit  indultum,  quod  absque  nostro  spe- 
ciali  mandato  excommunicari  aut  interdici  nequeant  aut 
suspendi. 

Datum  Asissii  VIP  Kalend.  Octobris,  pontiíicatus  nostrí 
B,nno  undecimo. 


Igitur  cum  aanctorum  patrům  concessiones  et  statuta  no- 
bis,  qui  titulos  dignitatis  nostrae  sub  principio  hujus  paginae 
duximus  exprimendos,  documenta  čerta  sint  merito  et  exempla 
universis  fidelibus  regni  nostri  per  Bohemiam  baronibus,  su- 
panis,  villicis,  judicibus  et  aliis  a  nobis  habentibu»  judicia- 
riam  potestatem,  damus  gratiae  nostrae  sub  obtentu,  rerum 
q[uo  et  personarum  conservatione  firmiter  in  praeceptis,  ut  et 
i^)si  una    nabiscum   firmiter  custodiant  et  observent  universa 
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et  síngula,  quae  in  hac  pagina  šunt  expressa  de  Judaeis  ín 
praedicto  regno  nostro  constitutis  et  cimiteriis  eorum,  synago- 
gís,  rébus  quoque  et  personis  perpctuo  indebite  non  laedendis. 
Ut  autem  quae  in  hac  pagina  continentur,  perpetua  sint  et 
firma,  ipsa  sigillorum  nostrorum  munimine  roborari  mandavi- 
mus,  cum  testibus  subnotatis,  quisunt:  Bavarus  sumnuis  came- 
rarius  regni  nostri,  Witko  de  Novadomo,  Smilo  de  Luclitera- 
burch,  Jerossius  burgrauius  Pragensis,  Sdeslaus  dapifer  Mora- 
viae,  Chadoldus  Orphanus,  Marquardus  subcamerarius,  An- 
dreas  subdapifer  et  alii  quam  plures.  Actum  in  Satesca  anno 
gratiae  MCCLIV,  decimo  Kalendas  Novembris. 

B. 

statuta  Jiidaeoriini. 


(Contextiis  Fridericianiis  et  Be- 
laenus.) 


1.  Statuiraus  itaque  primo, 
ut  pro  pecunia  mobili  aut  pro 
re  immobili  aut  in  causa  que- 
rimoniali  quae  tangit  perso- 
nara  aut  res  Judaei,  nullus 
christianus  centra  Judaeum 
nisi  cum  christiano  et  Judaeo 
in  testimonium  admittatur  (^e- 
la:  nisi  factum  adeo  sit  noto- 
rium  et  manifestům,  ut  in  du- 
bium  nequeat  revocari  et  nulla 
egeat  probatione,  et  istud  tem- 
perajnontum  in  quolibet  capi- 
tulo  hujus  privilegii  volumus 
obacrvari). 


(Contextus  Otacarensis  et  Bru- 
nensis.) 

In  noraine  sanctae  et  in- 
dividuae  Trinitatis.  Amen. 

Nos  Otakarus  Dei  gratia 
rex  Boemiae,  dux  Austriae  et 
Styriae  et  marchio  Moraviae 
omnibus  in  perpetuum. 

Quum  uniuscujusque  con- 
ditionis  homines  in  nostro  do- 
minio  commorantes  volumus 
gratiae  et  benevolentiae  parti- 
cipes  inveniri,  universis  Judae- 
is in  regDO  nostro  et  dominio 
constitutis  haec  jura  statuimus 
inviolabiliter  observari: 

§.  1.  Primům  quidera 
statuimus ,  ut  pro  pecunia 
raobili  aut  pro  re  immobili, 
aut  in  causa  criminali ,  quae 
tangit  personam  aut  res  Ju- 
daei, nullus  christianus  contra 
Judaeum  nisi  cum  christiano 
et  Judaeo  in  testimonium  ad- 
raittatur. 
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2.  Item,  si  christianus  Ju-  §.  2.  Item,  si  christianus 
dacum  impetit,  asserens,  quod  Judaeum  impetitasserens,  quod 
ei  sua  pignora  obligavit,  ct  Ju-  ci  pignora  sua  obligaverit,  et 
daeus  lioc  diíFitetur:  si  chri-  Judacus  hoc  diíFitetur:  si  chri- 
stianus Judaeo  simplici  verbo  stianus  Judaei  simplici  verbo 
íidcm  adhibere  Doluerit,  Ju-  fidem  noluerit  adhibere,  Judae- 
dacus  jurando  super  aequiva-  us  jurando  super  aequivalente 
lonte  sibi  oblato  suam  inten-  sibi  oblato  (obligato)  pignore 
lionem  probabit  et  transiet  suam  intentionom  probabit  et 
absolutus.  transeat  absolutus. 

3.  Item,  si  christianus  obli-  §.  3.  Item,  si  christianus 
gaverit  pignus  Judaeo,  affir-  obligaverit  pignus  Judaeo,  afíir- 
mans,  quod  Judaeo  pro  minori  mans,  quod  Judaeo  pro  minori 
pccunia  obligavit,  quam  Ju-  pecunia  obligaverit,  quam  Ju- 
daeus  coníiteatur:  jurabit  Ju-  daeus  conliteatur:  jurabit  Ju- 
daeus  super  pignore  sibi  obli-  daeus  super  pignore  sibi  oblato 
gato,  et  quod  jurando  proba-  (obligato),  et  quod  jurando  pro- 
věřit, christianus  ei  solvere  non  baverit,  christianus  ei  solvere 
recuset.  non  recuset. 

4.  Item,  si  Judaeus  christi-  §.  4.  Item,  si  Judaeus  chri- 
ano  testibus  non  assumptis  di-  stiano  non  assumptis  testibus 
cat  se  pignus  mutuasse  {Bela:  dicat  se  pignora  mutuasse,  et 
se  pignus  obligasse),  etillene-  ille  negaverit:  super  hoc  chri- 
gaverit:  super  hoc  christianus  stianus  solius  sui  juramento  se 
suisoliusjuramentose  expurget.  expurget. 

5.  Item,  Judaeus  recipere  §.  5.  Item,  Judaeus  reci- 
poterit  nomine  pignoris  omnia  pere  poterit  nomine  pignoris, 
quae  sibi  fuerint  obligata,  quo-  omnia,  quae  sibi  fnerint  oblata, 
cumque  nomine  vocentur,  nuUa  quocunque  nomine  vocentur, 
de  hiis  requisitione  facta,  ex-  nuUa  de  his  requisitione  facta, 
ceptis  sanguinolentis  et  made-  exceptis  vestibus  sanguino  len- 
factis,  quas  nullatenus  accepta-  tis  et  madefactis  et  sacris  ve- 
bit.  (5e^a:  exceptis  indumentis  stibus  quas  nullatenus  accep- 
ecclesiasticis,    nisi    obligantur  tabit. 

per  praelatum   ecclesiae  et  sa- 
cris vestibus  .  .) 

6.  Item,  si  christianus  im-  §.  6.  Item  si  christianus 
petiverit  Judaeum,  quod  pignus  impetierit  Judaeum ,  quod  pi- 
quod  Judaeus  habet,  ei  furtim  gnus,  quod  Judaeus  habet,  ei 
aut  per  violentiam  sitablatum  :  furtive  vel  per  violentiam  sit 
Judaeus  juret  super  illo  pigno-  ablatum  (Br.  ablatum  vel  rap- 
re,  quod  cum  i-ecepit,  furtim  tum):  Judaeus  juret  super  illo- 
esse  ablatum  aut  raptům  igno-  pignore,  quod  cum  recepit,  fur- 
ravit,  hoc  in  suo  juramento  im-  tim  ablatum  vel  raptům  igao- 
pUcito,   quanto   sit    ei    pignus    raverit ,     hoc     suo     juramento- 


^     13G     — 


hujiišmodi  obligátům,  et  sic 
probatione  facta,  cliristianus 
sortem  et  usuras  ei  persolvet 
medio  tempore  accrescentes 
(Bela:  christianus  debitum  pro 
quo  obligatur,  sine  diminutio- 
ne  persolvat.) 

7.  Item,  si  aut  per  casura 
incendii,  aut  per  furtum  aut 
per  viní  res  suas  cum  obli- 
gatis  sibi  pignoribus  amiserit 
et  hoc  constiterit,  et  christia- 
nus, quod  obligavit,  nihilomi- 
nus  eum  impetit:  Judaeus  ju- 
ramento  proprio  absolvatur. 
(Bela:  abřolvatur,  nisi  fac- 
tum  íuerit  notorium  et  mani- 
festům, ut  est  ante  dictura.) 
8.  Item,  si  Judaei  de  fac- 
to  inter  se  discordiam  move- 
rint  aut  guerram  :  judex  civi- 
tatis  nostraenullam  sibi  juris- 
dictionem  vendicet  in  eosdem, 
sed  ipse  dux  aut  summus  ter- 
rae  suae  camerarius  judicium 
exercebit  (Bela:  sed  nos  aut 
summus  noster  cancellarius) ; 
si  autem  vergit  in  personam: 
soli  duci  (Bela:  soli  nostrae 
personae)  hic  casus  observa- 
bitur  judicandus. 

9.  Item,  si  christianus  Ju- 
daeo  vulnus  qualecumque  in- 
ílixerit:  reus  duci  solvat  duo- 
decim  marcas  (Bela:  reus  no- 
bis  solvat  poenam  secundum 
consuetudinem  regni,  XII  mar- 
cas)  auri  suae  camerae  defe- 
rendas,  vulnerato  XII  marcas 
argenti  et  expensas,  quas  pro 
suimet  curatione  impenderit 
medicinae. 

10.  Item,  si  christianus 
Judacum  intercmerit,  raortedi- 
gno  judicio  puniatur  et  omnia 


implicito,  quanto  sit  ei  pignus 
obl:gatum  hujusmodi,  probabit, 
et  sic  expurgatione  facta,  chri- 
stianus sortem  et  usuras  ei 
persolvet,  quae  medio  tem- 
pore accreverint. 

§.  7.  Item,  si  aut  per  ča- 
sům incendii  aut  per  furtum 
aut  per  vim  res  suas  cum 
obligatis  sibi  pignoribus  ami- 
serit et  hoc  constiterit,  et  chri- 
stianus quihoc  obliga verit,  ni- 
hilominus  impetit  eum  :  Judaeus 
juramento  proprio  se  absolvet. 


§.  8.  Item,  si  Judaei  inter 
se  discordiam  de  facto  move- 
rint  aut  guerram,  judex  civi- 
tatis  nostrae  nuliam  jurisdic- 
tionem  sibi  vendicet  in  eos- 
dem ,  sed  rex  aut  dux  aut 
summus  terrae  vel  regni  ca- 
merarius judicium  exercebit; 
si  autem  reatus  vergit  in  per- 
sonam, soli  regi  sivé  duci  ca- 
sus reservabitur  judicandus. 


§.  9.  Item,  si  christianus 
Judaeo  vulnus  qualecunque 
inflixerit,  reus  regi  vel  duci 
solvat  XII  marcas  auri  suae 
camerae  deferendas,  et  vulne- 
rato XII  marcas  argenti  et 
expensas,  quas  pro  sua  cura- 
tione impenderit  medicinae. 


§.  10.  Item,  si  christianus 
Judaeum  occiderit,  digno  ju- 
dicio  puniatur,   et  omnia   rei 
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vei    niobilia    et    immobilia    in 
ducis    transeant    proprietatem. 

11.  Item  si  christianus 
Judaeum  ceciderit,  ita  tamen, 
qiiod  sanguineni  ejus  non  ef- 
fuderit:  solvet  duci  IIII  raar- 
cas  auri^  percusso  IIII  mar- 
cas  argcnti  (Bela :  solvet  no- 
bis  judicium  secundum  con- 
suetudinera  regni) ;  si  pecuni- 
am  habere  non  potuerit,  per 
detruncationem  manus  satisfa- 
ciat  pro  commisso  (Bela:  si 
pecuniam  habere  non  potue- 
rit, alia  poena,  quae  nobis 
videbitur,  puniatur), 

12.  Item,  ubicumquae  Ju- 
daeus  dominium  nostrum  trans- 
ierit,  nullus  ei  aliquod  impe 
dimentura  praeparabit ,  nec 
molestiam  inferat,  nec  grava- 
men;  sed  si  aliquas  merces 
aut  alias  res  duxerit,  de  qui- 
bus  muta  debeat  provenire, 
per  omnia  mutarum  loca  (^Bela : 
per  omnia  tributorum  loca) 
nonnisi  debitam  solvat  mutam, 
quam  solveret  unus  civium 
iJlius  civitatis;  in  qua  Judaeus 
eo  tempore  demoratur. 

13.  Item,  si  Judaei  juxta 
suam  consuetudinem  aliquem 
ex  mortuis  suis  aut  de  civi- 
tate  ad  civitatem,  aut  de  pro- 
vincia  ad  provinciam,  aut  de 
una  terrainaliam  deduxerint: 
nihil  ab  eis  a  mutariis  nostris 
{Bela:  ab  eis  per  tributarios 
nostros)  volumus  extorqueri ; 
si  autem  mutarius  aliquid  ex- 
torserit,  ut  praedatio  mortui, 
qui  vulgariter  o^eraub  dicitur, 
puniatur  (Bela :  ut  praedo  mor- 
tui  puniatur). 


mobilia  ct  immobilia  in  regis 
sivé  ducis  potestatem  trans- 
eant. 

§.  11.  Item,  si  christianus 
Judaeum  ceciderit,  ita  tamen 
quod  sarguinem  non  effundat, 
solvat  regi  vel  duci  IIII  mar- 
cas  auri,  et  percusso  seu  laeso 
IIII  marcas  argenti ;  si  vero 
pecuniam  habere  non  poterit, 
per  detruncationem  manus  sa- 
tisíaciat  pro  commisso. 


§.  12.  Item,  ubicunque  Ju- 
daeus dominium  nostrum  trans- 
ierit,  nullus  ei  aliquod  impe- 
dimentum  praestabit  aut  mo- 
lestiam inferat  nec  gravamen; 
sed  si  aliquas  merces  aut  alias 
res  duxerit,  de  quibus  muta 
debeat  provenire:  per  omnia 
mutarum  loca  nonnisi  debi- 
tam solvat  mutara,  quara  sol- 
veret unus  civium  civitatis  il- 
lius,  in  qua  Judaeus  eo  tem- 
pore commoratur. 

§.  13.  Item  si  Judaei  juxta 
suam  consuetudinem  aliquem 
ex  mortuis  suis  aut  de  civi- 
tate  ad  civitatem,  aut  de  pro- 
vincia  ad  provinciam,  aut  de 
una  terra  ad  aliam  terram  de- 
duxerint: nihil  ab  eis  per  mu- 
tarios  nostros  volumus  extor- 
queri ;  si  autem  mutarius  ali- 
quid (Br,  ab  eis)  extorserit, 
ut  praedo  qui  vulgariter  be- 
ra w  b  e  r  (sic)  dicitur ,  pu- 
niatur. 
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14.  Itein  ,  si  cbristianus  §.  14.  Itera,  si  christianus 
cimiterinm  Jiidaeorum  qua-  cimiteriura  eorum  quacumque 
ciiraque  temeritate  dissipave-  temeritate  dissipaverit  aut  in- 
rit  aut  invaserit:  in  forma  ju-  vaserit:  in  forma  judicii  mo- 
dicii  moriatur,  et  omnia  sua  riatur,  et  omnia  sua  perve- 
proveniantcamerae  ducis,  quo-  niant  camerae  regis  sivé  du- 
cumque  nomine  nuncupentiir.  cis,  quocunque  nomine  nun- 
{In  Belae    edicto    hic  articulus  cupentur. 

detst.) 

15.  Item,  si  aliquis  teme-  §.   15.  Item,  si  aliquis  te- 
rarie   jactaverit    super    scolas  merarie  jactaverit    super   sco- 
Judaeorum:  judici  Judaeorum  las    Judaeorura,    duo     talenta 
duo   talenta   volumus    ut  per-  volumus  ut  persolvat, 
solvat. 

16.  Item,  si  Judaeus  ju-  §.  16.  Item,  si  Judaeus 
dici  suo  in  poena  pecuniari,  judici  suo  in  poena  pecunia- 
quae  dicitur  wandel  reus  in-  ria  (poenitentiaria)  quae  toan- 
ventus  fuerit:  nonnisi  XII  de-  del  dicitur,  reus  inventus  fu- 
narios  solvat  ei  (in  Belae  e-  erit,  nonnisi  XII  denarios  ei 
dieto  verba:  ,jquae  dicitur  wan-  solvat. 

del"  desunť). 

17.  Item,  si  Judaeus  per  §.  17.  Item ,  si  Judaeus 
edictum  sui  judicis  primo  et  per  edictum  sui  judicis  voca- 
secundo  non  venerit:  pro  utra-  tus  ad  judiciura,  primo  et  se- 
que  vice  sol  vet  judici  IIII  cundo  non  venerit:  pro  utra- 
denarios;  si  ad  tertium  edic-  que  vice  judici  IIII  denario3 
tum  non  pervenerit,  solvat  solvet ;  si  ad  tertium  edictum 
XXXVI  denarios  judici  me-  non  venerit,  solvat  XXXVI 
morato.  denarios  judici  memorato. 

18.  Item,  si  Judaeus  Ju-  §.  18.  Item,  si  Judaeus 
daeum  vulneravit,  suo  judici  Judaeum  vulneraverit,  suo  ju- 
duo  talenta  in  poenara  quae  dici  in  poenam  quae  wandel 
wandel  dicitur,  solverc  non  dicitur,  duo  talenta  solvere 
recuset.  non  recuset. 

19.  Item,     statuimus,     ut  §.  19.  Item  statuimus,  quod 
nullus    Judaeus     juret     super  nullus     Judaeus    juret     super 
r  o  dali    (Bela:  ut  nullus  Ju-  rodali,      nisi    sit    pro     magnis 
daeus  pro  re  modica  juret  su-  causis    quae    se    extendunt  ad 
per  librum  Moysi,    qui  rodale  L  marcas  argenti,  praeterquam 
appellatur),     praeterquam     ad  ad    nostram   praesentiam  evo- 
nostram  praesentiam  evocatus.  catus;  pro  minoribus  vcro  cau- 
sis jurare    debet    ante    scolas 
ad  ostium  dictae  scolae.  [Br.: 
Item    statuimus,    quod    nullus 
Judaeus    juret     super    rodale, 
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20.  Itein,  si  Jiuiacus  clam 
fuerit  interemptuS;  iit  per  te- 
stimonium  constari  non  posset 
amicis  suis,  quis  eum  inter- 
emerit :  si  post  inquisitioncm 
faclam  aliquem  suspectum  ha- 
bere  coeperint,  nos  Judaeis 
contra  suspectum  pugilem  vo- 
lumus  exhibere  (Bela:  hujus- 
modi  negotium  duello  volunius 
terminare). 

21.  Item,  si  christianus 
alicui  Judaeae  manum  inje- 
eerit  violentam :  manum  illius 
volumus  detruncari. 

22.  Item,  judex  Judaeo- 
rum  nullam  causám  ortam 
inter  Judaeos  in  judicium  de- 
ducat,  nisi  per  querimoniam 
fuerit  invitatus. 

23.  Item,  si  christianus  a 
Judaeo  pignus  absolverit  ita, 
quod  usuras  non  persolverit 
(Bela:  ita  quod  pecuniam  im- 
positam  non  persolverit),  si 
easdem  usuras  infra  raensem 
non  dederit,  illis  usuris  ac- 
crescant  usurae. 

24.  Item,  in  domo  Judaei 
nullum  volumus  hospitari. 

25.  Item,  si  Judaeus  su- 
per possessiones  aut  literas 
magnátům  terrae  pecuniam  mu- 
tuaverit,  et  hoc  per  suas  lite- 
ras et  sigillum  probaverit: 
nos  Judaeo  possessiones  as- 
signabimus  obligatas,  et  ei 
eas  contra  violentiara  defen- 
demus  (Bela:  defendemus  et 
faciemus  eum  percipere  fruc- 
tus  provenientes,  donec  chri- 
stianus appareat,  qui  vclit  re- 
dimere  vel  omneš  possessiones 


praeterquam  ad  nostram  prac- 
sentiam  evocatus. 

§.  20.  Item,  si  Judaeus 
clam  fuerit  interemptus,  ut 
per  testimonium  contestari(con- 
stare)  non  possit  amicis  suis, 
quis  eum  interemerit :  si  post 
inquisitioncm  factam  aliquem 
suspectum  habere  coeperint 
Judaei  (Br. :  Judaei  deest\  Ju- 
daeis pugilem  contra  suspec- 
tum volumus  exhibere. 

§.21  Item,  si  Christiani 
alicui  Judaeo  manum  injece- 
rint  violentam,  manum  illorum 
volumus  detruncari. 

§.  22.  Item,  judex  Judae- 
orum  nullam  causám  ortam 
inter  Judaeos  ad  judicium  de- 
ducat,  nisi  per  querimoniam 
fuerit  invitatus. 

§.  23.  Item,  si  christianus 
a  Judaeo  pignus  suura  absol- 
verit, ita  quod  usuras  non 
persolverit,  easdem  usuras  si 
infra  mensem  non  dederit, 
illis  usuris  accrescant   usurae. 


§.  24.  Item,  nullum  in  domo 
Judaei  volumus  hospitari. 

§.  25.  Item ,  si  Judaeus 
super  possessiones  aut  literas 
magnátům  terrae  pecuniam 
mutuaverit,  et  hoc  per  suas 
literas  et  sigillum  probaverit: 
nos  Judaeo  jure  aliorum  pigno- 
rum  possessiones  assignabimus 
obligatas,  et  eis  eas  contra 
violentiam  defendemus. 
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taliter  obligatas;  super  chri- 
stianis  tamen  in  eisdem  poses- 
sionibus  existentibua  Judaeum 
aliquam  jurisdictionem  nolu- 
mu3  exercere). 

26.  Iteni,  si  aliquis  vel 
aliqua  puerum  Judaei  abdu- 
xerit,  ut  fur  volumus  con- 
dempnari. 

27.  Item,  si  Judaeus  re- 
ceptům a  cbristiano  pignus 
per  spatium  unius  anni  tenu- 
erit,  si  pignoris  valor  mutua- 
tam  pecuniam  et  usuram  {Be- 
la: et  poenam)  non  excesse- 
rit:  Judaeus  judici  suo  pignus 
demonstrabit,  et  postea  ven- 
dendi  habeat  libertatem ;  si 
quod  pignus  per  annum  et 
diem  apud  Judaeum  reman- 
serit,  Bulli  super  hoc  postea 
respondebit  (Bela  :  si  quod  pi- 
gnus apud  Judaeum  ultra  ter- 
minům conventionis  absque 
protestatione  reraanserit,  nulli 
super  hoc  postea  respondebit). 

28.  Item,  volumus,  ut  nul- 
lus  Judaeum  super  solutione 
pignorum  in  sua  feriali  die 
audeat  coercere. 

29.  Item,  quicumque  cbri- 
stianus  Judaeo  per  vim  abstu- 
lerit  pignus  suum,  aut  violen- 
tiam  in  domo  ejus  exercuerit, 
ut  dissipator  camerae  nostrae 
graviter  puniatur. 

30.  item,  contra  Judaeum 
nisi  coram  suis  scolis,  nus- 
quam  in  judicio  procedatur, 
nobis  exceptis,  qui  eos  possu- 
muB  ad  nostram  praesentiam 
evocare  [Bela:  Contra  Judae- 
um super  causis  intcr  se  ex- 
ortis,  nusquam  —  nisi? —  per 


§.  26.  Item,  si  aliquis  vel 
aliqua  puerum  Judaei  abdu- 
xerit,  ut  fur  volumus  con- 
dempnetur. 

§.  27.  Item,  si  Judaeus 
receperit  a  cbristiano  pignus 
et  per  spatium  unius  anni  te- 
nuerit,  si  pignoris  valor  mu- 
tuatam  pecuniam  non  exces- 
serit:  Judaeus  pignus  judici 
suo  demonstrabit  et  postea 
habeat  vendendi  libertatem ;  si 
quod  (Br. :  sed  postquam)  pi- 
gnus apud  Judaeum  diem  et 
annum  remanserit,  nulli  po- 
stea super  eo  respondebit. 


§.  28.  Item,  volumus,  \\t 
nullus  Judaeum  super  solu- 
tione pignorum  in  sua  feriali 
die  audeat  coarctare. 

§.  29.  Item,  quicunque 
christianorum  Judaeo  {Br..: 
christianus  per  vim)  per  vim 
abstulerit  pignus  suum  aut 
violentiam  in  domo  sua  exer^ 
cuerit:  ut  dissipator  nostrae 
camerae  graviter  punietur. 

§.  30.  Item,  contra  Judaeum 
nonnisi  in  scolis  in  judicia 
procedatur,  nobis  exceptis,  qui 
eos  possumus  ad  nostram  prae-; 
sentiam  evocare. 
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suiini  judicem  in  judicio  pro- 
cedatur). 

31.  Item,  statuimus  ut  et 
Jndaoi  dc  talento  per  singulas 
hobdoniadas  nonnisi  octo  de- 
narios  participant  in  usuris. 


(Bela:  Statuimus  etiam  quod 
si  judex  civitatis  in  qua  Ju- 
daei  morantur,  nolueriteosdem 
secundum  tenorem  hujusmodi 
nostri  privilegii  judicare,  sed 
contra  statuta  consuetudinis 
et  libertatum  ipsorum  hacte- 
nus  observatas  aggravare  vo- 
luerit:  priusquam  nobis  per 
ipsos  innotuerit,  removeatur  et 
alius  de  nostra  scientia  con- 
stituatur.) 


§.  31.  Item,  juxta  consti- 
tutiones  papae  in  nomine 
sancti  patris  nostri  districtius 
prohibemus,  ne  de  cetero  Ju- 
daei  singuli  in  nostro  dominie 
constituti  culpari  debeant,  quod 
humano  utantur  sanguine,  cum 
juxta  praeceptumlegisabomni 
prorsus  sanguine  se  Judaei 
contineant  u  ni  versi.  Sed  si 
aliquis  Judaeus  de  occisione 
alicujus  pueri  Christiani  per 
Christianům  fuerit  inculpatus, 
tribus  Christiani»  et  totidem 
Judaeis  convinci  debet;  et 
postquam  convictus  fuerit,  tuno 
ipse  Judaeus  tantummodo  poe- 
na  quae  sequitur,  puniatur 
crimine  pro  commisso;  si  vero 
ipsum  testes  supradicti  et  sua 
innocentia  expurgabit,  poenam 
christianus  quam  Judaeus  pati 
debuerat,  non  immcrito  su- 
stinebit. 

§.  32.  Item  statuimus,  ut 
quocquid  Judaeus  mutuaverit, 
sivé  aurum  fuerit,  denarii  vel 
argentum:  idem  ipsi  solvi  et 
reddi  debeat  cum  usura  de- 
bita,  quae  accrescit. 

{Br.  §.  33.  Nullus  Judaeus 
morám  trahens  in  civitateBru- 
nensi  pignus  quodcunque  post 
occasum  solis  a  personis  qui- 
buscunque,  notis  vel  ignotis, 
recipiat,  etiam  de  die  nec  de 
equis,  bobus,  vaccis  seu  rébus 
aliis  de  quibus  suspicio  sub- 
tractionis  habetur,  se  nullate- 
nus  intromittat,  nisi  sub  duo- 
rum  civitatis  testimonio  ju- 
ratorum.) 
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{Br. :  §.  34.  Judaei  etiara 
pro  reparatione  murorum  et 
íbssati  civitatis  debent  contri- 
buere  quartam  partem.) 

Et  ut  omnia  quae  prae- 
missa  šunt,  perpetuae  obtine- 
ant  lirmitatis  robur,  praesens 
instrumentum  cum  testiura  an- 
notatione  ipsos  dedimus,  cum 
sigilli  nostri  caractere  pro 
cautela. 

Testes  vero  šunt  hii:  Be- 
nessius  camerarius  Moraviae, 
Jenczo  de  Doblin,  Hartlebus 
frater  suus,  Cuno  marschalcus 
de  Welbezin,  Smilo  de  Bru- 
mowe,  Dietricus  filius  Hruto- 
nis,  Bsnata  dapifer,  Nezamysl 
pincerna,  Bohussius  filius  Chi- 
ronis,  Bohussius  de  Tasow, 
Nicolaus  frater  Bononis,  Ilymlo 
de  Belcowe,  Jeroscius  frater 
suus ,  Markwardus  Longus^ 
Wikardus  de  Tyrna,  Milota 
frater  Benessii,  Laczlaus,  Hart- 
lebus filius  Wyerene,  Johan- 
nes  do  Wssczenow,  Radslaus 
de  Herolticz,  Andreas  frater 
Benessii,  Woczlaus  de  Lu- 
blich. 

Item  servientes :  Ratibo- 
rius  frater  Nezamyslini,  Un- 
cones  de  Tasow  ambo,  Pr^ied- 
bor  et  Radmir  filii  Ydiconis, 
Wilhelmus  filius  Slawiborii, 
Marquardus  de  Byelkow,  Un- 
ssik  Drahoslaus,  Wolbramus, 
Kaytynarius,  Wilhelmus  filius 
Wolbrami,  Mertlo  frater  suus, 
Ileroso  cognatus  Wicardi,  E- 
berhardus  frater  suus,  Par- 
dicz,  Lutschmannus,  Woless, 
Wenez,  Scboth  et  alii  quara 
plures. 
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ActUMi  in  J^ra^^a  anno  Do- 
mini M(KM.l  I  M'M)atum  Vicn- 
nae  per  nianum  nostri  prolho- 
notarii,  magistři  Arnoldi  IllI., 
Kalend.   Aprilis. 


46. 

Privilegium  episcopatus  Olomiicensis  conflrmatiim 

et  auctum. 

125G. 

Privilegium  qiiod  hic  exhibemus,  duabus  partibns  constat ;  complectitur 
nempe  diploma  Premyslai  I.  regis  a.  1206  episcopatui  Olomucensi  super li- 
bertatibus  ecclesiae  collatum  et  a  papá  Innocentio  líI.  a.  1207  coufirmatum 
(n.  23),  adjectis  qnibusdam  constitutionibus,  quae  in  primo  diplomate  desi- 
derantur  (A);  accedunt  constitutiones  a  Premyslao  II.  noviter  collatae  (B). 

Boczekio,  hocce  privilegium  a  Premyslao  II.  a.  1256  coufirmatum  at- 
que  amplificatum  in  Codice  suo  III.  234  exhibeuti,  ignotura  fuit,  diploma, 
cujus  originále  in  archive  archiepiscopali  Cremsirii  extat,  iutroductione  o- 
mnino  carere. 


(A.) 

In  nomine  sanctae  et  individaae  Trinitatis. 
EgoPremizl  Dei  gratia  rex  Bohemorum    tertius,    venera- 
bili  episcopo  Olomucensi  Roberto  ejusque  successoribus  et  Olo- 
mucensi  ecclesiae  in  perpetuum. 

Cum  regiae  dignitati  cedat  ad  gloriam,  quotiens  sanctam 
veneratur  et  sublimat  ecclesiara,  nostrae  placuit  serenitati  ejus 
providere  necessitati ,  ita  ut  nostrae  benignitatis  experiatur 
beneíicia  et  nobis  inde  proveniant  divini  muneris  emolumenta. 

1.  Noverit  itaque  tam  praesens  aetas  quam  futura  posteritas, 
quod  antiqua  Olomucensis  ecclesiae  renovantes  privilegia, 
omneš  possessiones  ejus,  habitas  vel  habendas,  sivé  sint  in 
Bohemia  sivé  in  Moravia,  ab  omni  genere  tributorum,  vecti- 
gallura,  coUectarum,  aliarumque  omnium  exactionum  esse  ab- 
solutas  decrevimus,  adjicientes,  ut  nullus  pro  castrorum  aedi- 
ficatione  vel  reaedificatione  sivé  pro  aliqua  ingruenti  expedi- 
tione,  secundum  quod  in  antiquis  continetur  privilegiis,  homi- 
nes  episcopatus  et  ecclesiae  audeat  inquietare,  seu  ad  fossata 
circa  castra  vel  oppida  facienda,  seu  etiam  pontes  aediíican- 
dos  violenta  coactione  compellere,  praecipue  cum  a  gravami- 
nibus  hujusmodi,  privilegiorum  benefício  ex  antecessorum  nostro- 


i;. 
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rum    et   nostro   táli    liberalitatis    munere  sibi  coUato,    ecclesia 
Olomucensis  penitus  sít  exonerata. 

2.  Jus  quod  datur  pro  capite  sivé  pro  fure  vel  pro  s  w  o  d 
vel  pro  eo  quod  vulgo  dicitur  chistotne,  principi  sivé  ejus  in- 
beneficiatis,  venerabili  patři  nostro  Ruberto  episcopo  et  ejus 
successoribus    et   ecclesiae   concessimus    perpetuo  obtinendum. 

3.  Hoc  statuentes  de  fure,  si  in  maleficio  fuerit  depre- 
beasus,  manens  in  praediis  ecclesiae,  sivé  capiatur  et  coram 
judicio  convincatur,  ejus  bona,  se.  furis,  remaueant  ecclesiae, 
ipse  vero  secundum  quod  placuerit  principi,  puuiatur. 

4.  Si  vero  homines  episcopatus  et  ecclesiae  in  aliquo  co- 
rara  judicio  culpabiles  inveniuntur,  nec  nobis  nec  judicibus 
nostris  curialibusque  vel  inbeneficiatis  aliquid  inde  proveniat 
utilitatis,  sed  apud  episcopum  et  ejus  successores  culpae  per- 
severet   satisfactio,    nisi  in  quo  tenetur  satisfacere    adversario. 

5.  Inhibentes  firmiter,  venditionem  illam  ab  hominibus 
episcopatus  exigi,  quae  íieri  solet  propter  viae  gravis  dispen- 
dia,  ubi  de  comrauni  strata  disgressio  fit  secus  viam  propter 
evitationem  mali  transitus,  nec  spolia  ab  ipsis  recipi. 

6.  Similiter  in  occupatione  metarum,  si  aliqui  in  judicium 
fuerint  vocati  et  judicati,  ad  ecclesiam  venditio  redeat  simul 
cum  eo  quod  vulgo  dicitur  mez  ni  wot,  et  conquerenti  satis- 
faciat.  — 

(Seqiiuntur    ea    quae    in  superior!  privilegio  N.  23.    sub  5,  6,  7,  8,  9 
leguntur,  hicce  loci  statuentes  7,  8,  9,  10,  11.) 

(B.) 

12.  „Et  quiadominuspapaconfirmavit  privilegium  avi  ne- 
stři et  transgressores  excommunicavit,  nos  illud  volumus  ha- 
bere  ratum  et  firmum  tenere ;  ampliori  autem  nostrae  devo- 
tionis  affectu  raatrem  nostram  Oloraucensem  venerari  eccle- 
siam omnimodis  cupientes,  hanc  gratiam  eidem,  ex  ra3ra  no- 
strae benignitatis  liberalitate  conferimus,  ut  quascunque  pos- 
sessiones  cmerunt  episcopi  vel  canonici  nomine  ecclesiae,  prae- 
scripta  gaudeant  libertate;  si  vero  episcopus  vel  aliqui  ex  ca- 
nonicis  emerunt  in  usus  proprios,  respondeant  principi  secua- 
dum  jus  terrae.  Quod  si  temporis  processu  per  illorum  bonám 
voluntatem  qui  eas  eraerant,  contigerit,  ut  ecclesiae  assignen- 
tur,  dccrevimus  eas  subjacere  praefatae  liberlati  et  volumus 
ut  ecclesia  in  ipsarum  gaudeat  tranquilla  possessione. 

1)5.  ILabentes  praeterea  in  animae  nostrae  desiderio,  ad 
plenům  ecclesiam  Del,  a  quo  et  per  qucm  nobis  universa  pro- 
speritatis  manant  commoda,  ab  inipetitionibus  indebitis  exo- 
nerare  et  paci  canonicorum  providcre:  hanc  libertateni  ipsis 
concedondo    statuimug,    ut  nullus    camerariorum    vel    quDrum- 
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libet  nuntiorum  per  beneliciarios  transmissorum  aiideat  villas 
canonicorum  et  ccclesiae  ingredi,  ad  judicium  evocandos  ipso- 
rum  homines  seu  pro  aliqua  culpa  gravandos ;  non  enim  vo- 
lumus  admittere,  xit  domus  pauperum  ipsorum  pervideantur 
a  camcrariis  vel  a  quibuslibct  per  judicera  seu  beneficiarios 
a  castro  ad  hoc  deputatis;  sed  si  ex  eventu  contigerit,  coram 
judicio,  ut  accusentur,  decrevimus,  ut  ad  dominos  ipsorum  mit- 
tantnr  beneíiciarii,  quatinus  per  eos  citentur,  qui  fuerint  accu- 
sati,  et  judicio  assistant  tempore  et  loco  deterrainato,  per  ju- 
dicem  vel  beneficiarios  super  sibi  objectis  responsuri.  In  promptu 
autem  causa  est^  quare  violentias  hujusmodi  fieri  prohibemus, 
quia  sine  gravi  pauperum  laesione  exerceri  non  possunt,  et 
praécipue  cum  omnis  venditio  hominum  ecclesiae  ad  episcopura  jphki 
permaneat  et  canonicorum  transeat  utilitatem,  et  nihil  nobis 
commodi  importet  vel  beneficiariis  augeat  aliquid  emolumenti. 

13.  Ceterum  quia  beneficia  assecuti  per  principem  noviter 
vel  ex  antiquo  soliti  šunt  interrumpere  decimam  episcopalem 
septimanam  et  canonicorum  detrahentes  utilitati  ecclesiam 
damniňcant,  in  periculum  animarum  suarura  jus  decimale  im- 
pedientes:  firmiter  hanc  violentiam  lieri  inhibentes  per  nobiles 
nostros  statuimus,  ut  quisquishanc  fecerit  violentiam  ecclesiae, 
sine  nostra  oífensa  ecclesiasticae  subjaceat  ultioni  quam  meruit, 
nec  dedecus  quod  incurrit;  audeat  coram  nobis  per  inanem 
querimoniam  propulsare,  sed  sciat  se  tanquam  nostri  transgres- 
sor  mandati  privandum  beneficii  honoře,  nisi  festinet  delictum 
suum  corrigere  digna  satisfactione  pro  ea,  quam  fecit  ecclesiae, 
gravi  laesione. 

(Sequuntur  donationes  praediorurn  et  villarum.) 

14.  Inhibemus  etiam,  a  canonicorum  plaustris  in  theloniis 
cum  vina  sua  vel  sálem,  segetem  vel  huraulum  seu  alia  quae- 
libet  deducunt,  sine  quibus  substistere  non  possunt,  ne  ab  ipsis 
thelonium  exigatur  vel  aliqua  violentia  inferatur  eis  indebitae 
exactionis,  statuentes  hanc  poenam,  ut  quicumque  mandati 
nostri  statutům  violaverint  et  non  statim  satisfecerint  super  il- 
lato  gravamine,  extunc  vindictam  in  eos  debitam  exerceat  ec- 
clesia,  et  carceris  nostri  maceretur  gravi  custodia. 

15.  Decrevimus  etiam  hoc   observari    secundum   jura    ca-  i 
nonum,  ut  clerici  non  trahantur  ad  judicium  seculare,  nec  ju-  ' 
dicentur  per  seculares  personas,  sed  ecclesia  cujus  interest,  dis- 
cutiat  clericorum  judicia  et  eorum,  qui  contra  ipsos   procedunt 
in  qualicumque  querimonia, 

16.  adjicientes  hoc,  ut   benefici(arii)   nostri   nihil   habeant   \ 
judicare  de  divortio  vel  de  matrimonio  discutere   inter    viruni 
et  mulierem,  cum  omne  tale  judicium  soli  sit    ecclesiae  spéci-    \ 

JireSek:  Codex.  I.  10 
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aliter  auctoritate    apostolica    concessiim;    hujusmodi    enim   ju- 
dicia  venditione  non  indigent,  sed  poenitia  et  spirituali  justitia. 

Ut  autem  haec  omnia  rata  et  inconcussa  permaneant,  hanc 
nostrae  serenitatis  paginam  nostro  sigillo  fecimus  roborari  et 
a  venerabili  patře  nostro  Roberto  (sic)  in  die  Pasche  piiblice  ex- 
commnnicari.  Si  quis  autem  contra  hanc  nostram  venerit  con- 
stitutionem,  rerum  suarum  gravi  multetur  dispendio,  et  Deum 
cum  sanctis  suis  sibi  adversum  in  extremo  sentiat  judicio. 

Hujus  rei  testes  šunt:  Pardus  camerarius  Olomucensis, 
Egidius  castellanus  Olomucensis,  Johannes  sudarius  Olomucen- 
sis, Beneda  loivchi,  Marquardus  camerarius  Bohemiae,  Wolkma- 
rus  camerarius  reginae,  Benesius  camerarius  Moraviae,  Sudo- 
mirus  camerarius  Brecbyslauiensis,  Smilo  castellanus  Prerovi- 
ensis,  Jenchzo  castellanus  Gradicensis,  Kuno  camerarius  Brun- 
nensis,  Radozlaus  de  Heraltich,  Johannes  de  Wisnow,  Budi- 
fllaus  judex  Oppaviensis,  Zlauiborius,  Bohuslaus  filius  Rathmiri, 
Ulricus  filius  Protivae,  Chastolaus  cum  Harthmanno  fratre  suo, 
Milota  et  Rupertus  filii  Wokkonis,  Wilhelmus  filius  Slaviborii, 
Nezamizl  et  frater  ejus  Rathiborius  de  Ramur,  Gallus  de  Levm- 
berk,  Bohuzlaus  dapifer  cum  fratre  suo  Predborio ,  Ruzs  et 
Wilhelmus  filius  Prothivae,  Theodoricu.s  Albus,  Weseborius  et  Gra- 
bisse  filii  Egidii,  Dominus  Gregorius  custos  Olomucensis,  Ale- 
xius  et  Dávit  canonici  ejusdem  ecclesiae  et  alii   quam  plures. 

Acta  šunt  hoc  anno  gratiae  MCCLVI  et  publicata  in  col- 
loquio  generali  in  Oppauia  celebrato  XVII.  Kal.  Augusti. 

Data  per  manus  notariorum  domini  Wilhelmi  et  domini 
Arnoldi  virorum  illustrium  et  proborum,  et  qui  hanc  nostram 
libertatem  sancto  factam  et  traditam  Wenceslao  impuguaverit, 
anathema  sit.   Amen. 


47. 

Immunitates  civitatis  monasterialis. 

1259. 

In  castro  župae  Litomyšlensis  conditum  est  saec.  XII.  monasterium 
ordinis  S.  Benedicti,  quod  paulo  post  transformatam  est  in  coenobium  ordi- 
nis  Praemonstratensium. 

Suburbium  veteris  castri  ex  concessíone  Premyslai  I.  in  formám  civi- 
tatis, monasterio  subditae,  redactum  est,  quod  tuuc  primům  evenit. 

(Boczek  Cod.  Dipl.  Mor.  ex  orig.  mon.  Litomyšl.  III.  281.) 

In  nomine  Sanctae  et  individuae  Trinitatis.  Amen. 

Nos  Othacarus  qui  et  Premisl,  Dei  gratia  dominus  regni 
Boemiae,  dux  Austriue  et  marchio  Moraviao,  omnibus  per  re- 
gnum  Boeraiao  constitutis  gratiam  suam  et  omne  bonům. 
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Licet  illius  ťavente  clementia,  per  quem  rcges  regnant  ct 
principes  imperant,  ad  hoc  terreni  principatus  suscepimus  mo- 
dcramea,  ut  ex  nostrae  serenitatis  oíficio  debeamus  universa 
pia  et  religiosa  loca,  sub  nostro  dominio  constituta,  nostrae 
protectionis  dextera  defensare  ac  eorum  jura  et  libertates,  ne 
a  malignantibus  infringantur,  cura  pervigili  conservare:  illis 
tamen  ecclesiis,  quas  progenitorum  nostrorum  sincera  funda- 
vit  devotio,  sumuB  et  esse  volumus  specialis  beneficentiae  de- 
bitores ,  quatinus  ipsarum  libertatem  liberaliter  ampliando 
arapliatamque  conservando,  post  amministrationem  terrenae 
dignitatis  aseribi  numero  supernorum  civium  mereamur» 

Noverint  igitur  universi  tam  moderní  temporis  quam  fu- 
turi  Christi  fideles,  quod  nos  consilio  pietatis  inducti,  pro  re- 
medio  animarum  parentum  nostrorum  ac  nostrae,  ecclesiae 
Luthomisslensi  nec  non  et  abbati  et  fratribus,  ibidera  Deo  et 
beatae  Mariae  famulantibus ,  talem  concedimus  jibextatem, 
videlicet: 

1.  Quod  civitas  ipsorum,  quae  Luthomisl  dicitur,  quae  et 
ipsi  ecclesiae  adjacet,  jure  fori,  jure  civili,  jure  judicii  cete- 
risque  juribus  ac  libertatibus  gaudeat,  quibus  civitas  nostra 
Grecz  et  aliae  civitates  nostrae  per  regnum  Bohemiae  šunt 
contentae. 

2.  Et  quod  homines  dictae  civitatis  et  ubique  per  abba- 
tiam  constituti  nullius  castri  nuUorumque  judicum  v^l  ofFicia- 
lium  seu  beneíiciariorum  astent  judicio,  sed  Pragae  coram  no- 
bis  vel  nostro  vicario  judicentur. 

3.  Et  sint  liberi  et  exempti  ab  omni  jugo  servitutis  seu 
exactionis  et  gravaminis,  tam  ab  his  quae  vulgariter  dicuntur 
narok  seu  swode,  quam  ab  hiis  quae  vocantur  narez  aut 
nozleh  et  a  retibus  ad  venationem  ducendis  et  a  victualibus 
canibus  dandis  ac  ipsorura  custodibus,  qui  holoti  vocantur; 
ab  eo  etiam  quod  dicitur  ozzep  atque  ab  sex  denariis  quod 
dicitur  seztne,  qui  dari  debent  magistro  venatoriae  digni- 
tatis. --  ^— ^ 

4.  Statuimus  etiam,  ne  homines  memoratae  ecclesiae  gra- 
ventur  in  hoc,  quando  aliquis  occisus  seu  strangulatus  fuerit, 
quod  materna  lingua  hlaua  nuncupatur,  sivé  se  invicem 
seditiose  vulneraverint,  sivé  a  latronibus  vulnerentur,  quod 
dicitur  ran  nik,  liberi  sint  et  absoluti,  abbati  tamen  de  cul- 
pis  hujusmodi  responsuri. 

5.  Si  vero  aliquis  hominum  dictae  civitatis  et  ecclesiae 
suspensus  fuerit  vel  suspendendus,  quod  wiselec  dicitur 
boemice,  ipsos  penitus  decernimus  absolutos,  arbitrio  abbatis 
nihilominus   relinquentes,    ut    pro   hiis    et  aliis  culpis  homines 

10* 
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suos  poena  debita  puniat,  in  usus  monasterii,  quicquid  ex 
culpa  provenerit,   convcrtcndo. 

6.  Decernimus  etiam,  quod  quicquid  emolumenti  vel  utili- 
tatis  de  molendinis  praeťatae  ecclesiae  provenerit,  abbas  dum- 
taxat  et  nullus  alter  recipere  teneatur. 

Ad  majorem  praeterea  nostrae  liberalitatis  concessionem 
omnia  privilegia  praedictae  ecclesiae  a  noátris  antecessoribus 
pia  consideratione  concessa,  sivé  sint  realia  sivé  personalia, 
ad  res  seu  jura  pertinentia,  dummodo  appareant  in  prima  fi- 
gura et  authenticis  sigillis  sigillata,  non  vitiata,  non  cancellata, 
non  in  aliqua  sui  parte  abolita,  rata  habemus  et  firma,  et  ea 
auctoritate  praesentis  scripti  confirmamus,  nolentes  illa  tractu 
temporis  a  malivolis  aliquibus  ausu  temerario  violari. 

In  cujus  rei  testimonium  praesentes  literas  supra  dictae 
ecclesiae  pro  memoria  praefatorum  omnium  sempiterna  conce- 
dimus,  sigillorum  nostrorum  munimine  roboratas,  testibus,  qui 
aderant  subnotatis:  Bawarus  camerarius  regni  Boemiae,  Ge- 
rossius  castellanus  Pragensis,  Chez  judex  terrae,  Cezaraa  de 
Costumlatb,  Poto  de  Bodenstein,  Ulricus  de  Dudleu,  Stiborius 
de  Loschan,  Zawicz  et  alii  quam  plures. 

Actum  Pragae,  anno  Domini  MCCLVIIII.  Datum  per 
manus  magistři  Arnoldi  prothonotarii,  sexto  Kalendas  Augusti 
apud  Pragam. 


48. 

Literae  Alexandři  IV.  papae  super  coronatione 
Premyslai  Otacari  II. 

1260. 

Premyslaus  Otacarus  II.,  qui  patři  suo  Wenceslao  I.  a.  1-253  in  Bo- 
hcmiae  reguo  successit,  anno  demum  1262  corouam  regum  íiohemiae  capiti 
suo  imponi  curavit.  Quia  tuuc  temporis  archiepiscopus  Moguntiuus,  qui  hoc 
munere  de  jure  fungi  solebat,  usu  sacrorum  prolíibitus  erat  et  in  custodia 
tenebatur,  suříVaganis  autem  archiepi.scopi  jus  coronam  imponendi  non  erat, 
Alexander  papá  episcopis  Pragensi  ct  Olomucensi  potestatem  coronae  regi 
imponendae  tribuit,  ita  vero,  ne  hac  re  arehiepiscopi  Moguntini  quidquam 
praejudicii  paterentur. 

Nihilominus  tamen  feste  Nativitatis  Domini  regem  corona  ornavit  ipse 
archiepiscopus,  quum  impedimenta  (juibus  antea  j)roliibebatur,  essent  remota. 

(Boczok  Cod.  Dipl.  Mor.  III.  292  ex  tab.  Vatic). 

Alexander  cpiscopus,  servus  scrvorum  Dei,    venerabilibus 

ťratribus Pragonsi  et Olomucensi 

episcopis,  salutem  ct  apostolicam  benodictioncm. 


—     149    — 

Quoniam  ad  subsistcntiam  multorum  et  regimen  praeesse 
oportet  unum  singulare  praecipuuni,  quia  pluralitas  in  persi- 
stentia  scissuram  inducerct  ct  solidám  gubernaculi  disrumpe- 
ret  lirmitatem :  praerainent  quidem  ob  hoc  singulis  regnis  et 
mundi  provinciis  singula  regnantium  solia  et  singulae  princi- 
pantiura  potestates;  quia  dum  reges  populis  imperant  et  populi 
regibus  reverenter  Inlendunt,  dum  lii  humiliter  subsunt  et  illi 
benigně  praesunt,  dum  congruis  illi  praceunt  jussibus  et  de- 
votis  isti  animis  obsequuntur,  viget  ex  hoc  in  eisdem  populis 
concordium  unitas  aniraorum,  raisericordia  et  veritas  sibi  ob- 
viant  et  justitia  et  pax  se  ad  invicem  complectuntur. 

Ideo  namque  a  summo  illo  rege,  per  quem  singuli  reges 
regnant  et  principes  principantur,  temporalis  gladii  ad  malo- 
rum  vindictam  laudemque  bonorum  terrenis  est  regibus  attri- 
buta  potestas,  ut  asaumpto  ab  eis  dominandi  oíficio  judicent 
in  aequitate  populos  et  dirigant  in  terris  subjectas  sibi  gen- 
tium  nationes,  quatenus  sit  voluntas  eorum  in  executione  ju- 
stitiae  ac  meditatio  in  lege  reciitudinis  et  observantia  sanctae 
pacis.  Ad  quae  utique  perfectius  exercenda  iidem  reges  unc- 
tionis  sacrae  virtute,  quam  per  venerabiles  Christi  ministros 
antiquo  n^ore  suscipiunt,  donum  gratiae  recipiunt  potioris,  ut 
et  in  prosecutione  ju8ti  regiminis  fortius  convalescant  et  tam 
in  se  quam  in  eorum  subditis  prudentiori  et  sanctiori  spiritu 
dirigantur.  Nam  etsi  diíFerat  princi pis  unctio  a  pontiíicis  unc- 
tione,  quia  in  capite  pontifex  ungitur,  princeps  autem  in  bra- 
chio  sivé  humero  vel  in  armo,  in  quibus  principatus  congrue 
designatur,  quia  etiam  illius  caput  consecratur  crismate,  bra- 
chium  vero  istius  oleo  delinitur:  vehemens  tamen  est  in  ipsis 
regibus  hujus  effícacia  sacramenti,  quoniam  inuncto  Saule  in- 
siliit  spiritus  Domini  super  eum  et  in  virům  alterum  est  mutatus, 
et  in  David  unctione  suscepta  spiritus  Domini  est  directus; 
ad  insinuandum  quoque,  quod  in  regibus  esse  debeat  pleni- 
tudo  virtutum,  quodque  in  eis  est  integra  dominii  temporalis 
auctoritas,  capiti  principis  honorabile  ac  venerabile  sub  cir- 
culari  forma  imponitur  diadema ;  a  quo  siquidem  principe,  qui 
talibus  decoratur  insigoiis  et  titulis  praesignitur,  tamquam  ^ 
capite  subditis  velut  membris  recte  vivendi  modus  indicitui^ 
et  modestiae  regula  componitur  et  dictatur. 

Saně  carissimus  in  Christo  filius  noster  illustris  rex 
Boemiae,  devotissimus  ecclesiae  filius,  praemissa  veluti  prin- 
ceps catholicus  diligenter  attendens,  ac  sperana  per  hujus - 
módi  unctionem  spiritualis  gratiae  rore  perfundi,  nobis  hu- 
militer supplicavit,  ut  cum  progenitores  sui,  reges  Boemiae, 
inuncti    et    coronati    in    reges    ex;stiterint    per    archiepiscopos 
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Maguntinos,  qui  fuere  pro  tempore,  ac  ipse  per  dilcctum  íili- 
um  .  .  .  Maguntinum  electum  pro  eo  quod  nondura  est  ejua 
electio  per  sedem  apostolicam  confirmata,  inungi  et  coronari 
non  possit,  eum  in  regem  inungi  et  regále  diadema  suo  im- 
poni  capiti  faceremus. 

Nos  igitur  dicti  regis  devotionem  multimodam  attendentes 
et  considerantes,  quod  progenitoribus  suis,  qui  fuerunt  arden- 
tes  catholicae  fidei  zelatores,  non  solum  derivatione  sanguinis, 
sed  et  puritatis  ac  bonitatis  imitatione  succedit,  ac  cupientea 
ob  hoc  eum  in  his  specialiter  honoráři,  ipsius  supplicationibus 
benignius  inclinati ,  fraternitati  vestrae  mandamus ,  quate- 
nuB  vos  alter  vestrum,  adhibito  vobiscum  decenti  episcoporum 
numero  tum  propter  ejusdem  regis  honorificentiam,  tum  pro- 
pter  reverentiam  sacramenti,  sibi  auctoritate  nostra  hujusmodi 
unctionem  impendere  et  capiti  ejus  imponere  regále  diadema 
curetis. 

Volumus  autem  atque  statuimus,  ut  nullum  ex  hoc  in 
posterům  pontificibus  Maguntinis  qui  erunt  pro  tempore,  et 
ecclesiae  Maguntinae  praejudicium  generetur,  quin  circa  ipsius 
regis  successores  exequantur  libere,  quod  ad  eos  pertinet  in 
bac  parte.  Ea  vero  quae  exhibiturus  esset  idem  rex  archi- 
episcopo  Maguntino,  si  inungeret  et  coronaret  eundem,  inte- 
gre  ab  eodem  rege  recipiatis,  illa  dieto  electo,  si  eum  confir- 
mari  contingat,  alioquin  ei,  qui  praedictae  Maguntinae  eccle- 
siae regimini  praefuerit,  fideliter  transmissuri. 

Actum  Anagniae  II.  Nonas  Octobris,  pontificatus  nostri 
anuo  sexto. 


49. 

Literae  Premyslai  II.  regis  libertates  ecclesiae 
Pragensis  confirmantis. 

1262. 

Premyslaus  Otacarus  II.  paulo  post  coronationem  suam  in  die  Nati- 
vitatis  Dominicae  12(52  factara  d(!  novo  confirmavit  libertates  ecclesiae  Pra- 
pensiH  literis  hicce  cxhibitis,  quoruin  tenor  paucis  oxceptis,  conjjriiit  cum 
contiťinatione  a.   1253  data  et  sub  n.  44  allata. 

(PontauuB  Bohemia  Pia,  Balbinus  Mise.  hist.  Boh.  VI.  16.) 

Ottogarus    Dei    gratia  V.    rex   Boemorum,    dux    AustriaC; 
Murnviao  murchio,  ad  rei  momoriam  sompiternam. 
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Pro  huraani  redemptione  generis  aeterni  regis  filius  ab 
altis  coelorum  ad  ima  descendens,  ne  perpetuae  damnationis 
sententiam  exciperet  homo,  incarnari  de  Virgine  voluit  glo- 
riosV  6t  ®x  illibata  pietate  suae  compatiens  creaturae,  quam 
ceteris  fecerat  digniorera ,  crucis  siibire  tormenta  et  mortis 
amaritudinem  noa  expavit.  Post  suam  itaque  resurrectionem 
a  mortuis  per  mundum  instituit  ecclesias  universum,  quibus 
ob  remedia  schismatis  praefecit  unum,  super  quem  aediíicavit 
ecclesiam,  et  ipsum  Petrům  a  petra  nominavit,  dans  ei  in 
traditione  clavium  regni  coelestis  in  signum  dilectionis  specia- 
lissimae  singularis  privilegii  potestatem,  ut  quoscumque  ligaret 
vel  solveret  super  terram,  ligati  haberentur  in  coelis  vel  so- 
luti;  cujus  etiam  dicioni  praefatas  commisit  ecclesias  effusione 
pretiosissimi  sanguinis  perpetuae  donatas  libertati.  Ad  qua- 
rum  consummationem  tanto  debent  regnorum  rectores  et  ter- 
rarum  principes  universi  studiosius  anhelare,  quanto  damna- 
bilius  est  coelestis  regis  gratiam  bomini  violare  christiano, 
táli  praecipue,  cui  a  Deo  gladii  est  potestas  in  terris  collata, 
ad  laudem  bonorum  et  perversorum  juxta  suam  exígentiam 
meritorum,  ultionem,  ac  ratione  dominicae  potestatis  huma- 
nam  teneatur  audaciam  coercere.  Nam  etsi  cujuslibet  Chri- 
stiani sit  hominis,  finalis  diem  judicii  formidare,  praecipue 
tamen  potentes  terreri  debent,  cum  plus  exigatur  ab  eo,  cui 
plus  committitur  et  gradus  altitudinem  sequi  soleat  casus 
gravitas. 

Inter  hujusmodi  saně  nostrarum  considerationum  curas,  qui- 
bus altissimo  creatori  nostro,  de  cujus  raisericordia  vitam  et  omneš 
dignitates  nostras  seu  honores,  quibus  temporaliter  fungimur, 
possidemus  et  aeterna  speramus  placere,  quantum  ipsius  per- 
mittit  gratia,  laetantes  proponimus,  suprema  mentě  revolvimus 
et  devotione  debita  cogitamus  :  qualiter  inprimis  matrem 
íidei,  magistrám  divinae  legis,  sacrosanctam  Romanám  eccle- 
siam, quam  cultu  sacro  corde  pariter  ac  corpore  veneramur, 
honoře  debito  et  dignis  in  Dominie  servitiis  honoremus,  deinde 
ceteras  in  nostro  praecipue  dominie  congruis  favoribus  tan- 
quam  princeps  catholicus  attollamus. 

Saně  ad  honorem  Dei  omnipotentis,  cujus  spiritu  totum 
corpus  ecclesiae  regitur,  et  beatorum  martyrům  Viti,  Wence- 
slai,  Adalberti,  in  quorum  honoře  sancta  Pragensis  ecclesia  epi- 
scopali  cathedra  decorata  fundata  dignoscitur;  de  cujus  etiam 
corpore  suscepimus  Deo  propitio  nostri  capitis  diadema,  et 
plenám  regiae  dignitatis  adepti  sumus  potestatem,  perpetua  et 
irrefragabili  gaudere  volumus  libertate.  Ita  videlicet ,  ut  ab 
omnibus  sordidis  muneribus  sit  exempta,  ab  angariis  et  paran- 
gariis  universis  immunis,   ab   exactionum   vexationibuš  aliena. 
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Caterum  ut  illa,  ad  quae  est  divinitus  instituta;  quietius 
peragere  valeat  et  telam  prolixi  narratus  texat  sermo  brevis  : 
sic  ipaam  venerabilem  Pragensem  ecclesiam  ab  omnibus  esse 
volumus  vexationibus  immunem,  ut  ipsius  orationibus,  quae  pro 
nobis  jugiter  interpellant  apud  Deum,  et  mundi  cursus  pacifice 
nostris  actibus  dirigatur  et  eju?  meritis  in  aeterni  regis  pa- 
latio  desiderata  nobis  raansio  praeparetur. 

Omnia  enim  ei  privilegia  a  nostris  antecessoribus  pia 
consideratione  concessa,  sivé  sint  realia  sivé  personalia,  ad 
res  seu  jura  pertinentia,  dummodo  appareant  in  prima  figura 
et  authenticis  sigillis  sigillata,  non  vitiata,  non  cancellata,  nec 
in  aliqua  sui  parte  abolita,  rata  habemus  et  firma  et  ca  authori- 
tate  praesentis  scripti  confirmamus,  nolentes  illa  tractu  temporis 
a  malevolis  aliquibus  ausu  temerario  violari. 

In  cujus  rei  testimonium  praesentes  de  comrauni  consilio 
baronům  nostrorum  eidem  Pragensi  ecclesiae  concedimus  literas 
promemoria  praesentium  omnium  sempiterna,sigillorum  nostro- 
rum munimine  roboratas. 

Ad  majorem  vero  fidem  et  evidentiorem  cautelam  hujus 
nostrae  donationis  seu  confirmationis  seriem  per  dominům  et 
patrem  nostrum  sanctissimum  Petři  successorem  et  Jesu  Christi 
vicarium,  confirmari  volumus  et  rogamus. 

Actum  Pragae  anno  Domini  millesimo  ducentesimo  sexa- 
gesimo  secundo,  Idibus  Januarii,  praesentibus  his  testibus : 
D.  Joanne  ven.  episcopo,  Jacobo  praeposito,  Prziznoborio  scho- 
lastico  Pragensibus,  D.  Andrea  aulae  regiae  summo  camerario, 
D.  Jarossio  burgravio  Pragensi,  D.  Checone  judice,  D.  Her- 
manno  subeamerario,  Olrico  burgravio  de  Loket,  Olrico  de 
Nóvadomo,  Wilhelmo  de  Podiebrad,  Zezema  de  Kostomlat, 
Sdislao  submarscalco,  Zdeslao  Sternberch,  Jaroslao  castellano 
de  Boleslaw,  Benessio  subcamerario  Moraviensi. 

Datum  per  manus  magistrorum  Arnoldi  et  Wilhelmi  pro- 
thonotariorum,  Pragensia  eccl.  canouicorum,  die  et  loco  praefatis. 


50. 

Investitura  regis  Premyslai  11. 

1262. 

Insigní  rogio  ornatus  icx  Piemyslaus  Otacarus  II.  literis  Richardi 
Rom-inorum  rrpis,  noiia  die  Aujii-usti  1262  Aquisjírani  porscrii)tis,  acccpil 
iofeudatiouem  do  reguo  liohemiae,  do  Moravia,  Austria  et  Styiia. 
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latamm  litorarum  auctoritatc  ntitur  Carolus  IV.  imporator ,  qnum  in 
diplojuate  marchionatiis  Moraviae  «{uod  Yll.  Idus  Aprilis  datum  1848  cst,  ait: 
„Lit(Mae  divi  Richardi  olim  líomanonim  regis,  (jui  auctoritatc  sua  sicut  pro- 
tostatur  in  literis,  regem  Ottakarum  proavum  nostrum,  dum  adhuc  vitam 
agcret  in  humanis,  dc  regni  Boemiae  et  marchionatus  Moraviae  priucipatibus 
vt  omnibus  feudis  ad  eadem  spectantibus  investivit"  (Chytil  Cod.  Dipl.  Mor. 
VII.  775),  unde  colligamus  oportet,  Richardi  literas  in  tabulario  publico  rcgni 
Bohemiae  fuisse  asservatas  ncque  ut  quidam  historici  affirmaverunt,  suppositas 
et  subditicias  esse. 

Insupor  Carolus  IV.  literas  Richardi  regis  ddo.  Aquisgrani  nona  die 
Augusti  1262  in  optima  forma  juris  confirmavit,  eas  literis  suis  ddo  7.  Apri- 
lis  1348  inserendo,  quarum  contcxtum  cxhibet  Goldastius  in  Append.  Docu- 
meutorum  n.  XXXIII. 

Richardus  Dei  gratia  Romanorum  rex,  semper  augustus, 
universis  Cliristi  et  sacri  imperii  romani  fidelibus,  ad  quos 
praesentes  literas  pervenire  contigerit ,  habere  notitiam  rei 
gestae. 

Cum  regalis  dignitas  potestatis  quandam  quodammodo 
divinae  in  terris  majestatis  imaginem  repraesentet,  et  quanto 
quis  divinae  voluntati  magis  innititur,  tanto  copiosioribus  gra- 
tiae  suae  donis  et  insignioribus  illustratur:  decens  et  con- 
gruum  aestimamus,  ut  ad  imitationem  illius,  qui  omnibus  dat 
et  nulli  improperat,  illi  nostra  benignitas  gratiosior  atque  be- 
niguior  semper  illuceat,  qui  nostrae  beneplacitovoluntatis  cum 
majoři  liberalitate  et  promtitudine  se  conformat.  Hinc  est, 
quod  cum  illustris  Ottogarus  Bohemorum  rex,  nullius  gratifi- 
cationis  muneribus,  sed  propriae  duntaxat  virtutis  et  liberali- 
tatis  instinctu  pelleotus,  liberaliter  ad  nostri  cultum  dominii 
sit  conversus  et  promittat  legaliter  deinceps  nostrae  devotio- 
nis  obsequiis  et  mandatis  constanter  et  fideliter  adhaesurum : 
nos  ipsum  ob  hoc  condignioribus  honoribus  et  gratiosioribus 
beneficiis  prosequi  cupientes,  nosse  nos  volumus  universos, 
quod  eundem  regem  de  principatibus  regni  Bohemiae  et  mar- 
chionatus Moraviae  ac  omnibus  íeudis,  dictis  duobus  princi- 
patibus attinentibus,  quos  et  quae  clarae  memoriae  pater  et 
progenitores  ejusdem  juste  et  rationabiliter  ab  imperio  tenu- 
erunt,  authoritate  praesentium  investimus,  eique  dictos  princi- 
patus  et  feuda  simpliciter  authoritate  regia  coníirmamus. 

Et  quia  non  multum  gratiae  tantae  potentiae  et  claritatis 
viro  per  ista  videmur  impendere,  quae  constat  claros  progeni- 
tores suos  ofíiciosis  laboribus  et  gloriosis  actibus  meruisse, 
nos  ipsum  pro  suae  devotionis  meritis,  plenius  et  insignius 
honoráre  volentes,  eidem  regi  et  suis  legitimis  heredibus,  qui 
ei  in  bonis  feudalibus  secundum  jus  et  consuetudinem  sacri 
imperii  de  jure  poterunt  et  habebunt  succedere,  pro  nobis  et 
nostris  successoribus,  imperatoribus  et  regibus  Romanorum, 
illos  duos  nobiles  principatus,    ducatum   vid.  Austriae  et  mar- 
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eliionatum  Styriae  ad  maniim  imperii  et  ad  nostram  de  jure 
libere  devolutos,  cum  omnibus  feudis  ad  dictos  duos  perti- 
nentibus  principatus^  ab  imperio  debitia  et  consuetia  teneri, 
integraliter  et  simpliciter  in  feudum  concedimus,  eique  et  hu- 
jusmodi  suis  heredibus  in  perpetuum  praesentis  scripti  patro- 
cinio  stabilimus,  ab  ipso  et  suis  heredibus  quemadmodum  est 
praescriptum,  jure  et  titulo  feudali  perpetuo  possidendos. 

Nulla  igitur  persona  sublimis  vel  humilis,  ecclesiastica 
vel  mundana,  praesumat  hujus  nostrae  investionis,  confirma- 
tionis  et  concessionis  nostrae  paginam  infringere,  vel  ei  ausu 
teraerario  contraire.  Quod  qui  fecerit,  ipso  facto  se  noverit 
bannum  imperii  et  nostrae  offensam  celsitudinis  incurrisse. 

In  istorum  autem  omnium  testimonium  et  evidentiam  ple^ 
niorem,  praesens  scriptum  exinde  conscribi  et  sigillo  majesta- 
tis  nostrae  jussimus  communiri. 

Datum  Aquisgrani,  nona  die  Augusti,  Indictione  quarta, 
Anno  Domini  Millesimo  ducentesimo  sexagesimo  secundo, 
regni  vero  nostri  sexto. 


61. 

Forma  locationis  civitatuin  regiarum. 

Cc.    1262, 

Regem  Premyslanm  Otacarum  II.  plurimas  civitates  condidisse  notuna 
est,  qui  ideo  civitatum  conditor  auctorque  jure  appellandus  est.  Quo  autem 
planius  fiat  atque  intellectu  facilius,  quibus  juris  gonditionibus  primitus  usae 
8int  civitates  regiae,  diploma  de  civitate  Chrudim  Nova  condeuda  e  Ce- 
díce formulářům  Kegiomontano  exhibemus. 

(Voigt,  Urk.  Formelbucb,  113.) 

Inter  multas  et  arduas  sollicitudinis  curas  et  mordaces 
instantias,  quae  continuo  in  nostri  pectoris  aula  versantur, 
illud  nos  attigit  potissime,  illud  praecipue  nos  compellat,  ad 
illud  maximě  nos  dirigimus  aciem  mentis  nostrae,  huic  solerti 
studio  intendimus  et  vacamus,  qualiter  regnum  nostrum  Bo^ 
bemiae,  nostrae  majestatis  heredita»  pretiosa,  stabilis  firmita- 
tis  robore  fulciatur,  ut  dum  in  suis  membris  decenti  disposi- 
tione  componitur,  variis  et  decoris  praeradiet  ornaraentis. 

In  praesentis  igitur  instantia  tcmporis  hac  sollicitudinis 
commoniti  ratione,  cum  tem  pus  se  ultro  aíFerat,  subsit  causari 
nmgnilica  nostri  potentia  culrainis  nostrae  serenitatis  aequi- 
polloat  voluntati:  ad  ipsiua  regni  nostyi  decus  perpetuum  et 
docorem  ipsius  stabilemque  Hrmitatem : 
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1.  Civitatem  novám  apud  Crudin  antiquam,  eidem  loco 
proximitate  contiguam  et  vicinam,  fundare  volumus  et  man- 
damus. 

2.  Universos  et  singulos  qui  suas  contraxerint  mansiones 
ibique  íixerint  incolatum,  tamquam  fideles  et  devotos  celsitu- 
dinis  nostrae  cives  sub  alis  nostri  favoris  et  gratia  salubriter 
protegentes,  longaevae  usibus  consuetudinis  approbatis  et  dé- 
mům jure  Yglawiensi  vivere  decernimus,  praesentis  tenore  pri- 
vilegii íirmiter  et  statuimus. 

3.  De  habundatiori  etiam  gratia  et  benegnitatis  cumulo 
pleniori  omneš  ipsius  civitatis  cives  ad  tempus  libertatis  sola- 
tio  volumus  congaudere;  illo  módo  videlicet,  ut  a  festo  beati 
Michaelis  usque  per  duos  annos  ab  omni  census  onere  sint 
inmunes;  in  quorum  fine  annorum  exspiranti  census  cedet 
solutio  libertati,  pro  módo,  quo  eam  civitates  solent  aliae 
facienda. 

4.  Eisdem  etiam  civibus,  qui  dietám  habitaverint  civita- 
tem, centům  duximus  laneos  concedendos,  pro  quibus  hiidem 
cives  mille  marcas  argenti  certis  et  distinctis  temporibus  ca- 
merae  nostrae  solvent,  videlicet,  quod  módo  statim  XX  marcas 
dabunt,  in  festo  Martini  primo  futuro  CLXXX,  inpaschaCCC, 
in  festo  Johannis  quadringentas  nostro  aerario  applicabunt. 

5.  Et  quum  rationi  consonat  et  congruit  aequitati,  ut  di- 
gnis  praemientur  stipendiis  laborantes  et  maximě  qui  fuerint 
agendis  regalibus  onerati,  cum  Conradus  pondus  ipsius  ordi- 
nationis  civitatis  et  status  susceperit  suis  humeris  hoc  geren- 
dum ,  ut  injunctum  sibi  onus  alleviari  sentiat  :  ex  honoře 
ipsum  in  praedicta  nova  civitate  statuimus  judicem  perpetuum 
a  praesenti,  duos  etiam  laneos  inter  illos  C  minime  numeran- 
dos,  unam  archám  in  ipsa  civitate,  unum  balneum,  macella 
duo,  duas  mensas  panis  eidem  Conrado  et  heredibus  suis  de- 
dimus,  et  concessimus  de  gratia  speciali  ut  ipse  Conradus  et 
heredes  sui  teneant  et  possideant  dieta  bona  libere  et  quiete 
et  sit  eis  licitum  et  facultas  libera,  posse  dieta  bona  vendere, 
donare,  alienare,  ac  de  ipsis  omnibus  facere,  quidquid  eorum 
placuerit  voluntati. 

6.  Et  quia  nos,  qui  aliorum  jura  illaesa  et  intemerata 
servari  volumus,  non  decet  fisci  nostri  compendia  sub  silentio 
praeterire,  quod  nobis  placuerit  eligere  inter  alia  molendina, 
habere  unum  volumus  molendinum,  ceteris  aliis  censům  sol- 
ventibus  constitutum. 
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52. 

Decretum  comitiorum  regni  Bohemiae. 

Cc.  1266. 

Lex  quam  hícce  exhíbemiis,  dccroto  comitiorum  quae  círciter  festům 
S.  Andrcae  Prag^ae  šunt  habita,  nítitur  atf(Uř  de  rébus  (juatuor  agit:  I.  De 
iis,  qui  monetám  adulterinam  excrcebant,  II.  Dc  damuis  in  expeditionibus- 
bclliiis  ab  exercitu  illatis,  III.  De  proscriptis,  IV.  Dc  oncrosa  coenobiorum 
hospitatíone. 

Annum  in  quem  hae  comitia  atque  populi  scita  cadant,  facilo  con- 
stitui  posse  arbitramur,  quum  meminerimus,  a.  1265  et  1266  ab  exercitu 
regio  contra  Bavaros  proficiscente  damna  ingentia  iu  agris  vicisque  ess^ 
facta  (cf.  Cosmae  Cont.),  illud  autem  populi  scitum  eo  pertinere  videtur,  ut 
talis  militum  liccntia  iu  posterům  cohibeatur. 

Contextus  in  Codice  formulářům  Kegiomontano,  Henrico  Italio  nota»- 
rio  regum  Bohemiae  adscripto,  legitur,  (|uem  typis  exscriptum  dědit  Joh. 
Voigt  :  Das  urkundliche  Formelbuch  des  k.  Notars  Heinricus  Italicus  aus 
der  Zeit  der  K.  Ottokar  II.  und  Wenzel  II,  von  Buhmen,  136  (Archiv  zuř 
Kunde  ost.  Gesch.  Quellon  XXIX.  Band  CXXXVI). 

Otakarus  dei  gratia  rex  Bohemiae  omnibus  in  perpetuum» 
Regiae  nobis  dignitatis  claritate  fulgentibus  illud  praeci- 
pue  cedere  non  imprudenter  opinamur  ad  gloriam,  si  ad  ea 
diligenter  nostrae  mentis  dirigimus  aciem,  per  quae  regoi  no- 
stri  babenas  rationis  liberaraine  moderandas,  non  casibus,  fe- 
lici  valeamus  regimine  salubriter  gubernare.  Provida  igitur 
meditatione  pensantes,  quod  hoc  laudabilius  in  actum  produci 
non  potest,  quara  si  falce  justitiae  hominum  sceleratorum  reci- 
datur  perversitas,  qui  communes  excessibus  in  státu  tran- 
quilli  pernitiem  raoliuntur,  et  illa  effrenis  temeritas,  quae  dum 
hactenus  quasi  dormiente  vindicta  vagabatur  inpunis,  facinora 
libere  pcrpetrabat  enorraia,  strictis  poenarum  limitibus  arcea- 
tur^  ut  sic  quasi  evulsis  radicitus  degeneris  conditionis  vitibus, 
quae  terram  inutiliter  occupantes  perniciose  luxuriabant  in 
palmitum  dispendia  electorum,  appareat  nostrae  reipublicae 
facies  fertilis  et  decora  :  regni  nostri  barones  ad  uostram  con- 
vocari  praesentiam  fecimus  et  ab  ipsis  in  beati  Andreae  nunc 
instante  Pragae  coram  nostrae  majcstatis  culraine  praosentia- 
liter  constitutis  diligcntius  quaesivimuH,  quibus  poenarum  talio- 
nibua  esset  falsariorum  detestanda  ncquitia,  qui  in  generále 
regni  nostri  disDcndium  adulterinam  pecuniam  fabricant  et 
alias  íalsitates  comraittunt,  ac  noxia  proscriptorum  malignitas 
punienda,  nec  non  et  (|uibus  obviandiim  esset  cursibiis  dam- 
norum  calaniitatibus,  quas  illi  nostris  inťestant  subditis,  (pios 
ad  expcditionem  procedcro  contiiigebat. 
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I.  Qui    siquidem    barones    habito   perpcnsae  deliberationis 
consilio,    in  falsarios    primitus    proíbrentes  sententiam,    coritra     -^' 
ipsos  procedí  debere  taliter  dccreverunt:   §.    1.    Quod    si  fáma 
forsan    aut    suspicio    haberetur    sou    compcriretur  aliquomodo, 
in  bonis  seu  hereditate  alicujus  baronis  řalsara  raonetari  pecu- 
niam,  vel  aliqua  alia  falsitas  exerceri:    ille    baro  in  cujus  bo- 
nis hujiismodi  falsitas  diceretur,  per  septem  barones  sibi  com- 
pares  debot  convinci,  qui  jurati  deponent,  quod  in  bonis  ejus 
id  scelus  fuerit  perpetratum ;  ct  tunc  postquam  illi  septem  ju- 
ravcrunt    contra    ipsum,    statím    de    persona  et  bonis    omnibus 
ipsius    convicti    tamquam  jam    dampnati  disponemus  et  facie- 
mus;  nostrae  potestatis  exequentes  officium,  pro  nostrae    arbi- 
trio  voluntatis.     §.  2.  Quodsi  miles  vel  alicujus  baronis  servus 
de  falsitatis  crimine  suspectus  habitus  fuerit,  et  ejusmodi  reus 
sceleris  impetatur,  per  septem  viros,  etiam  in  conditione  ipsis 
accusatis  aequales,  sivé  miles  accusatus  fuerit  sivé  servus,  qui 
quidem  viri  etiam  de  veritate  dicenda  juraverint,  convinci  debet, 
et  quod  vera  slt  de   ipsis  accusatis  suspicio  excitata,  probari; 
et  tunc  statim  de  personiset  bonis  ipsorum  convictorum  faciemus 
juxta  nostrae  beneplacitum  voluntatis.  §.  3.  Hoc  specialiter  expres- 
SO;  quod  per  humilioris  conditionis  bomines  quam  sint  accusati, 
probatio  ipsius  suspicionis  vel  accusationis  non  debet  fieri  vel  ad- 
mitti ;  et  si  per  altioris  conditionis  viros  fiet,  eo  magis  efíicax 
mota    contra   reos   suspicio    est    habenda.     §.    4.    Eodem  jure 
valituro  in  civě  quolibet,  qui  suspectus  vel  infamis    de    simili 
crimine  haberetur,  scilicet,ut  per  septem  aequales  sibi  vincatur 
conpares  etde  ipsius  convicti  persona  et  bonis,  quidquid  nobis 
placuerit,  faciamus.     §.  5.  Nec  non  et  in   examinatione    quoli- 
bet   argenti    similiter    observando.     §.  6.    De   rnagistris    autem 
monetae   per   Bohemiara    sic  est  specialiter  diíFinitum,  quod  si 
magister  monetae  deprehensus  íuerit  in  aliqua  falsitate  argenti, 
vel   in    falsitate  excessus   numerům  denariorum,    qui    fabricari 
rectius    de  marca  argenti  diceretur  super  marcam  argenti,  vel 
plures    scilicet    quam    concessum    sit,  faciat  fabricari:    camera- 
rius   et    subcamerarius   regni    nostri,  qui    pro    tempore   fuerint, 
tractabunt  de  causa  hujus  et  discernent. 

11.  De  hominibus  Bohemiae,  qui  ad  expeditionem  proces- 
serunt,  taliter  est  decretum :  §.  1.  Quod  nullus  ad  expeditio- 
nem precedens  in  prima  dieta  procinctus  sui,  in  loco  vicini- 
ori  domui  suae  quam  ad  duorum  miliarium  spatium,  audeat 
pernoctare,  nec  pullos  nec  anseres,  equos  pro  curribus  suis 
vel  pro  aliis  utilitatibus  quibuscunque,  boves,  porcos,  oves, 
capras  vel  aliquod  animal,  vestes  vel  alias  res  aliquibus  in 
via  residentibus  auferre  praesumat,  ct  omnino  nihil  praeter  pa- 
bulum  tantummodo  pro  equis  suis  violenter  attemptet.  §.  2.  Si 
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vero  aliquis  in  temeritatis  prorumpens  audaciam  aliquid  ultra 
pabulum,  quod  sibi  pro  equis  libere   recipere    est   perraissum, 
auferre    attemptaverit    alicui    et    illud     quod    violenter    acce- 
pit,  aestimatione    competenti    habita    ad    X   marcarum  argenti 
summam    se    in    tautum    extendet    vel    circa    ipsius     summae 
resedit   quantitatem ,     et   tunc    ille    cui    hoc     ablatum   fuerit, 
ad  vicioniores  sibi  beneficiarios  et  judices  pro  consequenda  ju- 
stitia  de  illata  sibi   violentia   ire    debet   et   coram    ipsis   illura 
qui  sibi  violentiam  intulerit,  convenire.    §.  3.  Beneficiarii    au- 
tem causa  vel  intentione  illius    qui   passus  est  violentiam,  in- 
tellecta,  eum  qui  talia  praesumpsit   facere,    et    de   quo   passus 
violentiam  exigit  sibi  íieri   rationem,   uno    edicto   tanturamodo 
pro  omnibus  peremptorie  citari  faciant,  ut  coram   eis  facturus 
rationem    de  hiis   super   quibus   impellitur,    debeat  comparere. 
§.  4.  Qui  siquidem  conventus,  si  se   ac   suos    homines    coram 
eisdem  beneficiariis  expurgaverit  per  proprium  juramentum  ab 
impetitione  hujusmodi,  absolvatur;  verum    si  probabitur,  quod 
sacramentum  ab  ipso  reo  praestitum  falsura  fíierit,  tunc  nobis 
adjudicabitur  et  rébus  condemnabitur  et  persona.  §.  5.  Si  au- 
tem reus  vel  accusatus  ad  expurgandum  se  vel  suos   homines 
praestare  noluerit  sacramentum,  actori  condempnabitur  ad  in- 
tegrálem restitutionem  eorúm  omnium,    pro    quibus    conventus 
fuerit  ab  actore.    §.  6.  Praeterea  taraen  idem  solvet   ipsis  be- 
neficiariis pro  oíFensa    et  nihilominus   nostrum   intrabit   carce- 
rem,  in  quocumque  loco  sibi  deputaverimus,  ibidem    per   octo 
septimanarum  spatium  detinendus.    §.    7.   Sed  si  quae  recepta 
fuerunt,   se   ultra   X   marcarum   quantitatem    extendunt,    tunc 
reus  ad  praesentiam  beneficiariorum  Pragensium  uno  tantum- 
modo  edicto  pro   omnibus   citabitur    peremptorie  "TešpoTTsnnts, . 
et  de  ipso  simili  módo  fiet  judicium  et  vindicta  sumetur,  prout 
superius  est  expressům. 

III.  De  proscriptis  vero  sententiatum  est  taliter  et  decre- 
tum:§.  l.Quod  quicumque  sivé  barosive  miles  sivequaliscum- 
que,  proscriptum  aliquem  receptaverit,  foverit,  sivé  victualia 
ei  ministraverit,  secům  equitaverit,  vel  homines  suos  miserit, 
aut  in  aliquo  ipsum  promoverit,  (et)  de  ipsius  receptatione,  fo- 
mento  seu  victualium  ministratione,  equitatione  atque  promo- 
tione,  baronem,  militem  vel  alium  qualemcumque  civitatum 
consules  profitendo  criminabuntur :  ille  cui  praemissa  vel  prae- 
missorura  aliquod  opponetur,  per  civitatum  consules  ut  est  dic- 
tum,  nobis  addicetur  vol  adjudicabitur  in  persona  et  rébus 
suis  omnibus,  ut  de  ipso  ac  de  bonis  omnibus  ipsius  pro  no- 
strae  faciamus  arbitrio  voluntatis. 

IV.  Practeroa  quum  non  videtiir  esse  suřficicns  solum- 
modo,  quao  aliquo  causentur  ex  scelere,  obice  cautelae  rome- 
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dio  ad  salutem  rei  publicae  obviarc,  nisi  et  in  aliis  communi 
utilitati  circumspecte  ao  provide  consnlatur,  per  eosdem  ba- 
rones nostros  decretum  est  hoc  etiam  et  statutům:  §.  1.  IJt 
nullus  in  claustris  aut  in  bonis  claustralibus  ah*qua  placita  vel 
venationes  cervorura,  leporum,  avium  aut  qualiumcumque  fe- 
rarum  audeat  exercere,  sed  si  aliquis  voluerit  placitare,  ea  in 
nostris  civitatibus  celebret  et  pertractet. 


53. 

Primordia  juris  vinet  orum. 

1266. 

Vitium  cultura  in  Bohemia  Moraviaque  ab  antiquiBsimis,  quoriim  me- 
moria  aliqua  exstat,  rcpeti  potest  temporibus.  Etenim  jam  coenobium  Brewnowense 
a.  993  conditum,  donatum  est  vico  Veleslavín  prope  Prag-ain  šito  „cum  omni 
familia  ad  vineas  excolendas"  ;  saeculo  XI.  mercatura  vinaria  per  navěs  in 
Albi  fluvio  navigantes  exercebatur  (de  vino  quod  ducitur  superius  sivé  infc- 
rius  1057). 

Viueae  eraut  in  Bohemia  circa  castrura  Pragease,  circa  castrura  Vy- 
Segradense  (in  vico  Psary  1178),  circa  castrum  Lutorairiccnse  (Zasadí,  Po- 
kratici,  Zitenici  1057,  1088),  circa  bargum  Pontem  1207,  in  Moravia  apud 
Znoymam  castrum  et  Lúkam  villam  1222,  1252,  ad  villam  Miroslava  1222, 
ad  castrum  1253,  circa  castrum  Strachotin  1252  (in  Skalice,  Piizdran,  Zaječí, 
Paulovic,  Načeradic,  Přítluk,  Stiboric,  Popovic),  in  confiniis  castri  olim  Ve- 
legradensis  1261  (Polešovic,  Brestek,  Maratici  1253). 

Primordia  juris  montium  i.  e.  vinearum  in  Moravia  temporibus  Bru- 
nonis  episcopi  Olomucensis  reperiuntur,  ut  testantur  literae  hic  allatae. 

(Boczek  Cod.  Mor.  e  cod.  Kremsir.  III.  377.) 

Bruno  Dei  gratia  episcopus  Olomucensis,  omnibus  hanc 
paginam  inspecturis  in  perpetuum. 

Cum  rerum  gestarum  certissima  repraesentatio  sit  scrip- 
tura,  quae  de  verborum  série  redactorum  in  eam  nihil  minuit 
aut  mutat,  notum  esse  cupimus  praesentium  tenore  tam  poste- 
ris  quam  modernis,  quod  apud  oppidum  nostrum  Cremsyr  vi- 
neas locandas  dedimus  et  plantandas  ac  omnibus  qui  vineas 
ibidem  receperint  et  plantaverint,  per  decem  annorum  spatium 
conferimus  libertatem,  quibus  completis  solvent  nobis  de  ipsis 
vineis,  ut  in  locis  aliis,  in  quibus  etiam  habentur  vineae  ,  ob- 
tinet  consuetudo,  eodemque  gaudebunt  jure,  quo  et  alii  qui 
vineas  in  Moravia  tenent  et  possident,  gaudere  noscuntur  et  ad 
Conradum  de  Landisberg,  faraulum  nostrum  dilectum,  oppida- 
num  nostrum  in  Cremsyr,  cui  locationem  vinearum  commisi- 
mus,  quemque  perkmaister  fecimus  ibidem  et  constituimus, 
in  quo  et  heredes  sui  succedent  eidem,    in,  suscipiendis  vineis 


—     IGO    — 

et  super  juribiis  siiis  respectum  habebunt  in  omnibus  et  re- 
cursum. 

Quod  autem  super  praemissis  nullus  processu  temporis 
dubietatis  vel  calumpniae  scrupulus  emergat,  praesentem  pa- 
ginam  ad  rei  meraoriam  sempiternam  inde  conscribi  nostrique 
sigilli  jussiraus  munimine  roborari. 

Datum  apud  Modericz  in  die  circumcisionis  Domini  ,  anno 
incarnationis  suae  MCCLXVI,  praesentibus  Heydolfo  praepo- 
sito  de  Cremsyr,  Heydenrico  decano,  magistro  Heinrico  de 
Kalcowe  custode,  canonico  in  Cremsyr,  Conrado  notario  no- 
stro ,  Arnoldo  advocato  nostro  in  Cremsyr  et  aliis  quam 
pluribus. 


54. 

Literae  Premyslai  11.  super  privilegiis  civium 

Egrensium. 

1266. 

Slavi  Bohémi  saeculo  IX.  ipsos  Ograe  fluminis  fontes  accolebant,  ita 
ut  regio  posterioribus  temporibus  „rogio  Egire"  dieta  Bohemorum  esset ; 
inde  Slavi  in  regiones  Moeno  adjacentes  usque  ad  coenobium  Milicense  ex- 
cursiones  faciebant  (cc.  a.  800) ;  ibi  vicinum  habuerunt  Taeholfum  „comitem 
de  Bocmia",  Sorabici  limitis  custodem ,  „cui  prae  ceteris  crcdebant  quasi 
scienti  leges  et  consuetudines  Sclavieae  gentis." 

Tacholfi  temporibus  regio  ista  Bohemiae  adempta  et  regno  Franco- 
rum  atque  dioecesi  Ratisbonensi  adjuncta  est,  unde  etiam  Christiana  religione 
est  imbuta. 

Saeculis  X,  XI  et  XII  usque  ad  saec.  XIII.  regio  Egrensisin  dicione 
Germanorum  mansit;  pracťucrunt  ei  primům  comites  palatini  de  Vohburg, 
doin  saec.  XII.  eam  obtinuit  Fridericus  Suevicus  dueta  in  matrimonium 
Adclaida,  e  gente  comilum  de  Vohburg.  Fridericus  I.  imp.  Egram  curiara 
suam  (curia  nostra  apud  Egare  1179),  Philippus  rex  civitatem  suam  (civitas 
nostra  Egra)  appellat;  Fridericus  II.  ťrequeuter  ibi  commorabatur  (1213, 
1214,  1215);  annis  iusequeutibus  regionem  Egrensem  tenuit  Conradus  Fri- 
derici  II.  filius,  Conradi  autem  filius,  sororius  ducis  Bavariae,  a.  1265  una 
cum  duce  Bavíirico  eam  i)0S8edit. 

Novae  necessitudines  iriter  dietám  regionem  et  inter  Bohemiae  regnum 
iutorcedere  coeperuut,  quum  rex  Wouceslaus  I.,  qui  Cunigundam  Philippi 
regis  íiliam  a.  1207  uxorem  habebat,  eam  regionem  tanquam  uxoris  dotem 
ad  se  vindicaret,  unde  etiam  Přemysl  Otacarus  II.  regionis  Egronsis  posscs- 
.sionem  r(;petebat,  ut  apparet  ex  epištola  ejus  ad  liudolphum  I.  regem  a. 
1270   missa. 

Uteumíiue  se  oa  res  liabuit,  Bohémi  Moravi(|ue  a.  1205  „Egram  civi- 
latani  cum  suis  pertineiitiis  duci  Ji.ivariae  et  sororio  suo,  íilio  Conradi,  íilii 
Fridrrici  II.  quondam  iinpcratoris ,  liostiliter  abstuleruut  et  eam  cum  suis 
iucolis  possidendam  regi  Bocmiae  tradiderunť'   (Pulkava). 

Otacarus  II.  rex  uon  cunctatus  est  quiu  Egrensibus  eorumque  civitati 
varia  jura  couíirmarct,  ut  diploma  <iuod  hicce  exhibemus    denionstrat,    ueque 
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tamen    Egrensis   regionig    ad    Bohcmiam     adjuiictio     inde     stabilis    et    per- 
petua  erat. 

Ilicce  Icgentem  admonoamus  oportct,  rc^^-ionera,  quae  nunc  Aschensis 
dicitur,sacculoque  XII.  župa  Sedlecensi  praetexobatur,  raaximis  ad  caput  Elstrae 
fluvii  silvis  tum  consítam  fuisse  et  a.  1165  sub  Wladislao  II.  Bohemiae  par- 
tem esse  babitam  :  Ultra  provinciara  Sedlec  ambitus  quod  sciavonice  Újezd 
dicitur  1181,  am!)itus  IJjczd  boemice  appcllatus,  theutoníco  vero  meringen, 
1196,  ultra  proviuciam  Sedliz  provinciam  meringen  cum  villis,  silvis  et  omni- 
bus terminis  suis.  —  Dioecesis  Pragcnsis  in  hac  regione,  usquo  ad  hune 
diem  duos  babet  pagos  in  Saxonia  sitos,  quorum  alteri  Rait,  alteri  Stuhl 
nomen  est. 

Ceterum  secunda  uxor  Wladislai  I.  Richsa,  marchionis  a  Vohburg 
filia,  dotis  nomine  possessionem  quandam  in  župa  Sedlecensi  accepit, 
eodem  módo,  ut  postea  Ludmila,  Friderici  I.  ducis  filia,  marito  suo  comiti 
do  Bogen  curiam  Sušice  vel  Schiittenhofen  pro  dote  adtulit  (v.  63.).  Quum 
autem  possessiones  Vohburgenses  ad  Fridericum  I.  imp.  pervenisscut,  factum 
est,  ut  imperatores  gentis  Hohenstaufensis  dominium  in  parte  župae  Sedle- 
censis  quae  Bohemiae  pars  erat,  exercerent. 

Literae  regis  Premyslai  Otakaři  II.,  quibus  libertates  civiura  Egren- 
sium  confirmantur,  insertae  šunt  literis  Caroli  IV.  imp.,  ad  hune  diem  in 
archivo  civitatis  Egrae  asservatis,  quarum  contextum  primus  typis  edidit  Pel- 
zelius  in  libro:  K.  Karl  d.  Vierte  (Urk.  XLVIII.) 

In  nomine  Domini.  Amen. 

Nos  Ottokarus  Dei  gratia  Boeraiae  rex,  dux  Austriae  et 
Styriae  ac  marchio  Moraviae  ,  omnibus  in  perpetuum. 

Ad  memoriam  gestorům  regalium  exemptis  calumniarum 
quarumlibet  scrupulis  perpetuo  observandam  expedit,  ut  ea- 
dem  juxta  consuetudinem  approbatam  antiquitus  et  inductam 
scripturarum  vocabulis  mancipentur.  Hinc  est,  quod  scire 
volumus  universos  et  singulos,  tam  posteros  quam  praesentes: 

(I.)  Quod  íidelibus  nostris  civibus  Egrensibus  universis, 
omneš  libertates  et  jura,  quibus  temporibus  inclytae  recorda- 
tionis  imperatorum  regumque  Romanorum  hactenus  šunt  ga- 
visi,  quae  possunt  rationabiliter  edocere,  immutabilia  volumus 
conservare. 

(II.)  It.  infeodationes  ipsis  civibus  factas  titulo  infeodati- 
onis  quocumque  per  imperatores,  reges  Romanos,  palatinum 
Rheni,  comitem  Ludwicum  et  Chunradum  filium  regis  Chun- 
rádi,  eisdem  immutatas  conservabimus  et  intactas. 

(III.)  It.  dictos  cives  nostros  gratia  speciali  ipsis  facta  per 
nos,  videlicet  quod  per  regnutn  nostrutn  et  omnium  terrarum 
nostrarum  districtus  cum  suis  mercimoniis  quibuscunque  sine 
theloneorum  et  mutarum  solutionibus  et  exactionibus  libere  de- 
beant  pertransire,  volumus  libere  congaudere. 

(IV.)  It.  thelonea,  statuta  indebite  ac  de  novo,  pariter  et 
conductus  pronunciamus  irrita  atque  cassa. 

Et  ut  praemissa  singula  robur  perpetuae  teneant  firmita- 
tis,    et  ne  infringi    valeant   ut   in   aliqua   sui   parte,   praesens 

Jircíck:  Codcx.  I.  11 
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scriptum  privilegium  sigillorum  nostrorum  munimine  fecimus 
communiri. 

Actum  in  Egra  anno  Domini  millesimo  ducentesimo  se- 
xagesimo  sexto^  nona  Indictione,  testibus  qui  praesentes  hiis 
aderant,  annotatis:  Jerossio  de  Wtpch,  Ziraelone  de  Luchten- 
burg,  Jeroslao  fratre  Galii,  Andrea  camerario,  Ulrico  de  Nova 
Domo  camerario,  Gallo  pincerna  et  aliis  pluribus  fide   dignis. 

Datum  ibidem  Nona  Maji,  per  manus  magistři  Petři,  prae- 
positi  Wissegradensis,  regni  nostri  cancellarii ,  regni  nostri 
anno  quinto. 


55. 

Premyslai  II.  regis  in  heredem  Ulriciducisconstitutio. 

1267,  4.  Dec. 

Ulricus  Carinthiae  dux,  ex  Wenceslai  I.  regis  sorore  natus,  ideoque 
Premyslai  Otacari  II.  regis  consanguineus,  qui  ex  donatione  Wenceslai  I. 
tenuit  posseditque  provinciam  Brecslavensem  in  Moravia,  quum  heredibus  ca- 
rebat,  Premyslaum  regem  in  eventum  heredem  sui  constituit. 

Literae  super  hoc  negotio  confectae  apud  Balbinum  in  Miscellaneie 
hist.  Boem.  VIII.  15.  leguntur. 

Nos  Ulricus  Dei  gratia  dux  Carinthiae,  dominus  Carniolae 
et  Brzecslaviae  etc. 

Cum  ex  divina  dispositione  heredibus  careamus,  dominům 
Ottocarum  serenissimum  regem  Bohemorum,  ducem  Austriae, 
Styriae  ac  marchionem  Moraviae  etc,  praesertim  cum  sit  nobis 
consanguinitatis  vinculo  alligatus,  multaque  amicitiae  benefi- 
cia  ac  indefessae  diligentiae  argumenta  perceperimus  ab  eodem, 
heredem  nostrum  constituimus,  ita  quod  post  mortem  nostram, 
si  sine  íiliis  et  íiliabus  decesserimus,  pernoslegitime  generatis, 
terras  nostras,  proprietates  ac  feuda  seu  alia  bona  nostra  quae- 
cumque  nunc  possidemus,  possidere  debeat  libere  et  quiete  etc. 

In  cujus  rei  testimonium  ipsi  dedimus  praesentes  literas 
sigilli  nostri  munimine  roboratas. 

Testes  autem  šunt:  Albericus  comes  Goritiae  et  Tirolis, 
magister  Petnis  praepositus  Wissehradensis,  regni  Bohemiae 
cancellarius,  Ulricus  comes  de  Hornenberg,  Henricus  comes 
de  Hardek,  Ulricus  de  Rosenberg,  Jaroslaus  frater  Galii,  Smilo 
de  Bruraov,  Harchleb  camerarius  Moraviae,  Conratus  praeposi- 
tus Brunensis  et  alii  plures  fide  digni. 

Datum  in  Podiebrad  Anno  millesimo  ducentesimo  sexa- 
gesimo  septimo,  pridie  Nonas  Decombris,  Indictione  XI. 


56. 

LitersB  civium  de  Igla  de  jure  montanorum. 

Cc.  1267. 

Archetypum  harum  literarum  si  mul  eum  literis  confirmatoriis  ducis 
Boleslai  ab  a.  1268  asservaiitur  in  archivo  provinciali  silesiaco  Wratislaviae, 
unde  exscriptum  typis  edidit  comes  a  Sternberg  in  libro  qui  inscribitur:  Urken- 
denbuch  zur  Geschichte  der  Bergwerke. 

Reverendo  in  Christo  patři  ac  domino  suo  N.,  abbati  Lu- 
bensi,  M.  judex  et  jurali  cum  universitate  civium  in  Igla 
atque  urborarii  domini  nostri  regis  in  Boemia  et  Moravia, 
promptam  in  omnibus  serviendi  voluntatem. 

Dominationi  vestro  tenore  praesentium  innotescat,  quod 
nos  secundum  justitiam  nostram  atque  nobilium  terrae  quam 
habemus  in  montibus  de  illustrissimo  domino  nostro  rege,  vobis 
remandamus: 

1.  Ubicumque  in  hereditate  domini  abbatis  uniuscujusque 
claustri  vel  aliorum  nobilium  terrae  novus  mons  inventus 
fuerit,  si  est  in  hereditate  domini  abbatis,  in  primis  septem 
laneis  mensuratis,  tricesimam  secundam  partem  dominus  abbas 
obtinebit,   quod  in  vulgari  ackers-teil  nuncupatur. 

2.  Ex  urbura  quae  datur  domino  terrae,  datur  sibi 
tertia  pars  metalli. 

3.  Et  in  laneo  domini  regis  de  urbura  tertiam  partem  do- 
minus abbas  obtinebit. 

4.  Item  in  laneo  domini  abbatis  datur  sibi  tertia  pars  de 
urbura,  et  de  septima  parte  tertiam  partem  metalli  obtinebit 
in  eodem  laneo  et  non  in  aliis  tantum. 

5.  Insuper  de  judicio  ipsius  montis  et  de  aliis  diversis, 
quae  šunt  in  monte,  dominus  ipsius  terrae  se  intromittit. 

6.  Et  silvara  ipsorum  fratrum  montanis  ad  ipsorum  ne- 
cessaria  nequaquam  inhibere  debent  praedicti  fratres  nec  do- 
minus ipsius  terrae. 


57. 

Pactio  de  conflnio  inter  Moraviam  et  ducatum 

Opoliensem. 

Cc.  1267. 

Regio  quae  nunc  Tessinensis  vocatur,  fluminibus  Ostravica  et  Ostrava 
a  Moravia  dirimitur  atque  saeculo  XIII,  pars  ducatus  Opoliensis  erat,  adbuc 

11* 
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autem  ad  episcopatum  Wratislaviensera  pertinet.  Regnante  rege  Otacaro  II. 
pactio  de  confinio  super  Ostravám,  ne  in  posterům  ambigatur,  cum  Wladislao 
duce  Opolensi  facta  est,  cujus  tenorem  literae  a  nobis  allatae  exhibent.  At 
jam  a.  1297  inter  episcopum  Olomucensem,  qui  praedia  in  sinistra  Ostravae 
ripa  possidebat,  et  inter  Mesconera  Tessinensem  alia  facta  est  pactio  „super 
metis  et  terminis  apud  Ostrá viam  in  finibus  bonorumepiscopatus  Olomucensis 
et  ducatus  Tessynensis  pro  eo,  quod  fluvius  idem  Ostravia  qui  deberet  metas 
Poloniae  et  Moraviae  distinguere,  non  perpetuo  cursu  per  unam  viam  du- 
citur,  sed  fluctuans  aliquando,  antiquum  locum  sni  transitus  deserens,  inve- 
nit  novum  cursum,  et  aliquotiens  agros,  campos,  prata  et  rubos  aut  silvas 
spectantes  in  Moraviam  vel  Poloniara  derelicto  antiquo  meatu  et  transitu  cir- 
cumambit,  ita  quod  frequenter  ex  hoc  non  solum  provinciarum,  sed  et  posses- 
sionum  termini  confunduntur,  et  magnae  portiones  terrae  cum  dampnoso 
praejudicio  dominorum  accedent  alteri  et  perduntur  priori,  et  possessionis 
commodum  alteratur." 

Pactionis  de  confinio  inter  Otacarum  et  Wladislaum  factae  exemplum 
anno  incerto  conscriptum  legitur  in  libro  Formulářům  reginae  Cunegundis 
(Palacký  Formelbiicher  89). 

In  nomine  Domini.  Amen. 

Nos  Otthacarus  Dei  gratia  Bohemiae  rex  etc. 

Omnibus  in  perpetuum. 

Ut  inter  nos  et  illustrem  principem,  dominům  V.  incly- 
tum  ducem  de  Opol,  carissimum  compatrem  nostrum,  vigeat 
debitae  dilectionis  sinceritas,  concordiae  unio,  perpetuaeque 
pacis  stabilitas,  omni  rancoris  ac  dissensionis  symptomate 
resecato:  ecce  limites  sivé  metas  terrarum,  super  quibus  inter 
nos  et  ipsum  et  clarissimos  progenitores  utriusque  nostrum, 
jam  dudum  vertebatur  materia  quaestionis,  taliter  duximus  di- 
stinguendas,  videlicet: 

Quod  metae  terrae  Moraviae  et  ducatus  Opoliensis  a  ter- 
minis episcopatus  Wratizlaviensis,  scilicet  in  villa  quae  Lypa 
nuncupatur,  incipiunt,  et  abinde  usque  in  villam  Bogun  no- 
minatam  praedicti  ducis  Opoliae  protenduntur.  A  qua  siquidem 
villa  eaedem  metae  fluvium  qui  Odra  dicitur,  transeunt  versus 
villam  Grussene,  et  abinde  in  Ostravám  fluvium,  qui  usque 
ad  terminos  terrae  Ungariae  protenditur,  discurrentes. 

Et  licet  hujusmodi  metarum  distinctio  cujuslibet  dissen- 
sionis scrupulos  sufFicienter  inter  nos  et  dictum  dominům  du- 
cem sopire  videatur,  tamen  ad  superabundantem  cautelam  et 
rerum  gestarum  clariorem  (lacuna)  atque  etiam  ut  concordiae  unio 
qua  cum  praedicto  principe  sumus  invicem  couniti,  stabilibus 
amicitiae  ligamentis  ad  utriusque  nostrum  posteros  transferatur  : 
villas  quas  metae  continent  supradictae,  propriis  vocabulis 
duximus  exprimendas.  Quae  šunt  hae  etc.  et  aliae  plures  vil- 
lao,  quas  distinguunt  limitos  supradicti. 

Metas  equidem  supradictas   inviolabiliter    intendimus  ser- 
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vare,  juxta    quod    ipaas    distinguit  et  specificat   series  prao- 
scriptorum. 

In  cujus  rei  testimonium  etc. 


58. 

Locatio  monetse  per  Moraviam. 

Cc.  1267, 

Monetám  Moraviae  rex  Otacarus  circa  a.  1267  Eberhardo  vel  Eber- 
lino,  magistro  quondam  monetae  per  Bohemiam,  demum  circa  a.  1270  mor- 
tuo,  loeavit,  ut  apparet  ex  literis  in  Codice  formulářům  (Sternberg  Urkunden- 
buch  I.  28)  contentis. 

Notum  facimus  etc,  quod  dilecto  fideli  nostro  E  (berhardo), 
magistro  quondam  monetae  per  Bohemiam ,  monetám  Mo- 
raviae cum  juribus  et  judiciis  pertinentibus  ad  eandem,  loca- 
vimus  a  dato  praesentium  usque  ad  festům  beati  Petři  prime 
futurum  et  a  festo  beati  Petři  usque  per  unius  anni  circulum 
revolutum,  pro  quinque  millibus  talentorum  {Cod.  Zdenk.  pro 
decem  millibus  marcarum)  nostrae  camerae  in  subscriptis 
quatuor  anni  temporibus  exsolvendis:  Dabit  enim  in  festo 
Pentecostes  primo  venturo  ducenta  et  quinquaginta  talenta 
{Cod.  Zd.  mille  raarcas),  in  festo  Nativitatis  Dominicae  succe- 
dente  etc.  Dabit  insuper  in  carnisprivio  proxime  affuturo 
decem  {Cod»  Zd.  duos)  husiones,  in  festo  autem  Paschae 
secuturo  decem  {Cod.  Zd.  quatuor)  vasa  vini  et  duo  stamina 
de  skarleto  rubeo  et  octo  baldekinos,  et  Dominae  reginae, 
carissimae  conjugi  nostrae,  unum  stamen  de  skarleto  et  duos 
baldekinos. 

Conditiones  autem  locationis  ipsius    šunt   tales,    videlicet : 

1.  Quod  idem  E.  emendet  et  emendare  teneaturargentum 
taliter,  ut  facta  comparatione  istius  argenti  quod  módo  currit, 
ad  illud  argentum  quod  curret  anno  sequenti,  marca  illius 
argenti  quod  tunc  curret  vel  currere  debebit,  sit  melior  quam 
marca  quae  nunc  currit,  uno  lotone,  ita  quod  argentum  futuri 
anni  in  ea  quantitate  bonitatis  per  depurationis  remedium 
seu  correctionem  nunc  currente  argento  sit  melius,  quod  marca 
cursuri  argenti  uno  lotone  sit  melior  marca  in  instanti  cur- 
rentis. 

2.  Volumus  etiam  quod  super  marcam  argenti  fabricetur 
tertium  dimidium  talentům   denariorum   moravicalium  et  duo- 
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decim  denarii;   et  si  ultra   istius   numeri  quantitatem    aliquid 
fabricatum  fuerit,  pro  falso  debeat  opere  reputari. 

3.  Bis  autem  infra  annum  renovabuntur  denarii,  vide- 
licet  in  ipsius  anni  principio,  hoc  est  in  festo  beati  Petři,  et 
in  festo  Puriíicationis  tunc  proxime  aíFuturo;  et  quod  omneš 
eraptiones  et  venditiones  fieri  debeant  cum  denariis  monetae 
praedictae,  et  non  cum  auro  vel  argento. 

4.  Volumus  etiam,  ut  nuUi  liceat  habere  pondera  ad  au- 
rum  vel  argentum  ponderandum  sine  voluntate  ipsius  magistři 
monetae,  et  si  quis  praeter  ipsius  voluntatem  pondera  ha- 
buerit,  in  viginti  talentis  eum  volumus  condempnari. 

5.  Placet  etiam  nobis,  quod  nullus  audeat  auri  vel  ar- 
genti  cambium  exercere  praeter  praedicti  magistři  monetae 
licentiam  et  mandátům;  specialiter  inhibentes,  ne  quis  audeat 
cum  antiquis  denariis  metére,  sed  cum  novis. 

6.  Volumus  etiam  quod  hi  qui  fabricas  monetae  a  nobis 
tenuerint  vel  comparaverint  jure  hereditario  possidendas,  nihil 
amplius  juris  quam  prius  in  moneta  habuerint,  sibi  usurpare 
praesumant,  et  magistris  monetae  obediant  in  licitis  et  ho- 
nestis. 

7.  Et  generaliter  omnibus  juribus  quibus  magistři  mo- 
netae Moraviae  hactenus  šunt  usi,  qui  eandem  monetám  con- 
duxerint  a  nobis,  et  quae  ad  ipsam  monetám  spectare  noscun- 
tur  rationabiliter ,  ipsum  uti  volumus  et  gaudere ,  strictis- 
sime  prohibentea,  ne  quis  eundem  magistrům  monetae  vel 
campsores  ipsius  in  juribus  vel  agendis  monetae  impedire 
praesumat  aliquatenus  vel  gravare. 

8.  Promittimus  praeterea  eidem  magistro  monetae,  quod 
si  guerrae  aliquae  emerserint  in  Moravia,  propter  quas  dic- 
tus  magister  monetae  lucrum  de  ipsa  moneta  habere  non  pos- 
set,  sibi  pro  módo  vel  quantitate  damni  quod  occasione  guer- 
rarum  pateretur,  volumus  de  debitis  quibus  nobis  tenetur,  sicut 
expediens  fuerit  et  nobis  videbitur,  defalcare. 


59. 

Renovatio  ponderum  et  mensurarum. 

1268. 

Rex  Otacarus  a.  12C8,  testantibus  Cosmae  Continuatoribus, 
praecepit  renovari  pondera  et  meiisuras  et  insigniri  signo 
sno,  quod  antea  non  fuerat. 
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60. 

Creatio  principatus  Oppáviensis. 

Cc.  1269. 

In  diplomate  Caroli  IV.  imp.  ddo.  7.  Aprilis  1348,  quo  marchionatus 
Moraviae,  episcopatus  Olomucensis  et  ducatus  Oppaviae  feudum  coronae  regni 
Bohemiae  promulgantur,  inter  alia  commemoratur  „Donatio  clarae  memoriae 
illustris  Ottakari  secundi,  quondam  Boemiae  regis,  quam  patři  illustris  Ni- 
colai  ducis  Oppaviae  praeseutis,  fecisse  dinoscitur,  dum  terram  Moraviae  di- 
vidcns  ducatum  sivc  principátům  Oppaviensem  creavit  ex  novo,  ip3umque 
ducem  Oppaviae,  quem  de  mera  sua  benignitatis  gratia  subliraavit  in  prin- 
cipem, heredes  et  successores  suos  una  cum  ducatu  seu  principátu  praefato, 
sibi,  heredibus  et  successoribus  suis  Boemiae  regibus  et  ejusdem  regni  coro- 
nae voluit  immediate  subesse." 

Quae  quidem  donatio  minime  commenticia  est ;  rex  enim  Premyslaus 
Ottacarus  II.  dederat  Oppaviam  filio  suo  Nicolao  suscepto  extra  matrimoni- 
um  ex  íilia  domini  a  Chuenring,  dieta  Palcéřík,  quem  circa  annum  1256  na- 
tum,  fecit  (ut  Pulkava  in  Chron.  suo  ad  a.  1252  affert)  „ducem  Oppaviensem" 
(nam  antea  spectavit  Oppavia  ad  Moraviam).  Data  autem  fuit  Nicolao,  ut  a 
regno  Boemiae  in  feudum  dependeat  perpetuis  temporibus  affuturis. 

Id  factum  est  circiter  a.  1269,  nam  in  literis  inde  ab  a.  1269  Nico- 
laus  „dominus  Oppaviae"  appellatur.  Mortuo  Premyslao  superstes  ejus  vidua 
Cunegundis  a.  1279  et  1280  Oppaviam  possedit,  at  Nicolaus  ab  anno  1281 
usque  ad  a.  1290  „Oppaviae  dux"  nominatur. 

Anno  1290  rex  Wenceslaus  II.  Oppaviam  recepit,  teste  Pulkava,  qui 
scribit:  „Rex  WencesJaus  ducatum  Oppaviae  quam  olim  Přemysl  rex  pater 
ejus,  de  parte  marchionatus  Moraviae  creaverat  et  Nicolao  suo  filio  naturali 
in  insigne  vasallagium  dederat,  ab  eodem  Nicolao  repetiit  et  ipso  depulso 
pro  se  ducatum  retinuit  supradictum."  Antecesserant  a.  1286  quidam  cona- 
tus,  ut  rex  atque  dux  inter  se  conciliarentur,  qui  tamen  quantum  ex  rébus 
deinde  consecutis  judicare  licet,  ad  irritum  ceciderunt  (vid.  78j. 

Post  obitum  Wenceslai  III.  regis,  postremi  regis  ex  stirpe  Premyslida- 
rum,  Nicolaus  de  novo  possessionem  Oppaviae  adeptus  est,  scripsitque  sese : 
„Dei  gratia  dux,  dominus  et  verus  heres  terrae  Oppaviae"  (1306,    18.  Dec). 

Territorium  Oppaviense  antequam  ducatus  Oppáviensis  est  constitutus, 
pars  Moraviae  antiquitus  fuit,  župasque  Golasicensem  et  Gradecensem  cum 
castris  ejusdem  nominis  complectebatur, 

Ducatus  Oppáviensis  a  Oppavia  civitate  nomen  traxit,  quae  in  tran- 
situ Opavae  fluvii  positajam  a.  1198  emporiumteloniumque  erat,  donec  initio 
saeculi  XIII.  oppidum  vel  civitas  facía  est.  Ducatus  Oppáviensis  anno  1306 
complectebatur  civitates  Oppaviam,  Hlubšic  (Lobsyzc),  Jaegerdorf  et  Freu- 
denthal  (Vrowdintal). 
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61. 

Jus  Hlubcicense. 

1270,  28.  Aug. 

Moraviae  fines  septemtrionem  sivé  Polonos  Silosiacos  versus  usque  ad 
alveum  fluminís  Pština  (Zinna)  pertinaeruat,  ubi  ad  ipsum  confinium  in  pro- 
vincia  Golasicensi  juxta  viam  quae  ab  Oppavia  ad  castrum  Glogoviam  su- 
periorem fert,  a.  1183  coloniam  Glubčlcie  fuisse  constat.  A.  1224  theloneum 
in  Glubčicie  (in  Lupecbiz)  commemoratur. 

Illis  temporibus  GlubČicii  civitatem  esse  constitutam  testatur  antiqaum 
privilegium,  cujus  in  hisce  literis  mentio  fit.  Antiquum  illud  privilegium  dum- 
taxat  prima  novem  capita  quae  in  hisce  literis  leguntur,  conlinebat;  re- 
liqna  a  rege  Premyslao  Otacaro  11.  addita  esse  videntur. 

Glubčicie  vel  HlubČice  facta  est  oppidum  soli  regi  subjectum,  cujus  in- 
colae  majoři  ex  parte  Theutonici  erant.  Jus  Hlubcicense  existimatores  dočti 
praecipuum  fontem  municipalis  juris  germanici  esse  autumant. 

Archetypum  repositum  est  in  tabulario  civitatis  Hlubčicensis  (Leob- 
schitz);  typia  exscriptum  est  in  Tschoppe  und  Stenzel  Urkuuden  p.  371. 

(Boczek  Cod.  dipl.  Mor.  IV.  43  ) 

Otakariis  dei    gratia  rex  Boemiae,  dux  Austriae,  Styriae, 
Karinthiae,  marchio   Moraviae,    dominus    Carniolae,   Marchiae, 
Egrae  ac  Portus-Naonis,  omnibus  in  perpetiium. 

Regalis  excellentiae  majestátem  petitiones  íidelium  con- 
gruas  et  honestas  audire  benigně  decet  et  eas  auditas  beni- 
gniiis  exaudire;  sic  eriim  aequitas  exsolvit  debitum,  sic  fideles 
in  íide  corroborat,  sic  alios  ad  sibi  serviendum  allicit  et 
inducit. 

Praesentis  igitur  tenore  privilegii  noscat  tam  praesens 
aetaa  quam  successura  posteritas  aliorum,  quod  nos,  justis 
supplicationibus  universorum  civium  in  Lubsiz,  fidelium  no- 
strorum,  de  consueta  mansuetudinae  annuentes,  antiqiiatum 
quoddam  ipsorum  privilegium  et  jam  prae  senio  maceratum 
eis  a  nostris  concessum  praedecessoribus,  renovari  fecimus  et 
ipsum  de  speciali  gratia  duximus  conlirmandíím. 

Erat  autem  ipsius  antiqui  privilegii  continentia  talis : 

1.  Inprimis  statutům  est  ipsis  civibus,  ut  de  quolibet 
manso  ipsius  civitatis  solvere  teneantur  dimidium  fertonem 
argenti. 

2.  Item  quod  de  quatuor  granibus  frumenti,  tritico  scili- 
cet,  siligine,  avena  et  ordeo  decimam  in  ipsis  agria  nobis  sol- 
vere teneantur. 

3.  Item  quilibet  mansus  debet  apud  eos  habere  triginta 
sex  jugera. 

4.  Item  de  qualibet  curia  sex  denarios  in  festo  Sti.  Mar- 
tini nobis  dicti  civcs  quolibet  anno  solvent  vel  poenam  quin- 
que  Bolidorum  luet,  quicunque  non  dederit  ipso  dic. 
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5.  Item  ut  in  eodem  festo  omneš  stantea  ad  forum  et  ven- 
dentes  res  super  mensas,  in  alveolis,  vel  capisteriis,  vel  men- 
suris  quibuscunque,  solvant  in  censu  třes  denarios. 

6.  Item,  ut  quatuor  molendina,  civitati  adjacentia,  in  eo- 
dem festo  solvant  talem  censům:  Unum  fertonera  et  dimidium 
argenti,  aliud  fertonem  unum ,  tertium  dimidium  fertonem, 
quartum  lotonem. 

7.  Item  ut  silvas  et  pascua  eidem  attinentia  civitati  ipsi 
cives  cum  omni  possideant  libertate. 

8.  Item,  ut  infra  milliare  circa  Lubsiz  nullus  audeat  bra- 
seum  praeparare,  vel  bracseare,  vel  aliquod  manuále  ofFicium 
exercere.  ^ 

9.  Item,  quod  scolas,  oíFicium  campanatoris  et  pastoria 
pecorum  cum  consilio  civium  semper  conferat  advocatus. 

10.  In  judiciis  autem  haec  jura  teneant  judicando. 

11.  Primo  quidem,  si  quis  pacem  Dei  et  domini  regis  et 
ipsius  civitatis  violando,  quenquam  vulneraverit:  expur- 
gare  se  non  poterit,  sed  potius  legitimum  contra  se  testimo- 
nium  sustinebit.  Si  laesus  cum  septem  viris  idoneis  se  laesum 
ab  illo  probaverit,  ille  sic  convictus  debet  decollari.  Sin  au- 
tem laesus  quod  objicit,  probare  non  poterit,  reus  liber  erit, 
sed  pro  vulnere  met-tertius  jurabit  vel  satisfaciet  laeso  et 
judlci. 

12  Si  quis  autem  eandem  pacem  violando,  pugno,  baculo, 
clava,  cultello  vel  gladio  extracto  cuiquara  fuerit  comminatus, 
et  per  třes  testes  idoneos  de  hoc  convictus:  vel  manu  trun- 
cabitur,  vel  judici  solvet  poenam  decem  talentorum,  et  nihil- 
ominus  placare  debet  laesum. 

13.  Si  quis  autem  verbo  probroso  pacem  iufregerit  et  de 
hoc  legitime  convictus  fuerit,  solvat  poenam  triginta  solidorum. 

14.  Si  quis  autem  manu  armata  cujusquam  domům  vi- 
olenter  invaserit,  et  de  hoc  per  septem  vicinos  idoneos  con- 
vincitur,  debet  decollari;  quodsi  de  hoc  non  convincitur,  et 
nullus  ab  eo  fuerit  vulneratus,  reus  se  purgabit  proprio  jura- 
mento;  sin  autem  fuerit  aliquis  ibivulneratus,  licet  actor  non 
possit  probare,  reus  se  tamen  expurgavit  jure  vulnerum 
supradicto. 

15.  Si  quis  autem  stupraverit  virginem,  vel  vi  oppresserit 
aliquam  mulierem,  et  deprehensus  fuerit  in  facto  cum  clamore 
stupratae,  debet  decollari.  Sin  autem  eíFugerit,  et  ad  man- 
dátům judicis  vocatus  non  comparuerit,  statim  proscribetur. 
Sin  autem  comparuerit,  et  clamore  convictus  non  fuerit,  pro- 
pria  se  manu  expurgabit. 

16.  Si  quis  hominem  interfecerit,  et  inventum  fuerit  in 
manu  ejus  instrumentum,  per  quod  mortem  intulit,  decolletur^ 
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si  autem  apud  ipsum  non  fuerit    inventum  tale  instrumentum, 
jure  suo  fruatur  pars  utraque. 

17.  Quodsi  per  duellum  amici  occisi  reum  negantem  vo- 
lant convincere,  et  pervenerunt  ad  annos  viriles,  própriamanu 
pugnabunt ;  si  vero  minores  annis  fuerint,  pugiíem  poterunt 
pro  se  dare. 

18.  Quodsi  amici  occisi  non  per  pugnam,  sed  per  que- 
relam  simplicem  procedant  contra  reum,  et  ipse  reus  cum 
septem  viris  idoneis  se  poterit  expurgare,  liber  erit;  sed  si 
defecerit,  insuíFicienter  se  expurgando,  decollabitur. 

19.  Item  si  quis  aliquem  membro  mutilaverit,  et  muti- 
latus  non  provocet  ad  pugnam,  reus  se  septima  manu  viro- 
rum  idoneorum  expurgavit;  in  quo  si  defecerit,  manu  trun- 
cabitur,  vel  decem  marchas  exsolvet  pro  emenda,  cujus  emendae 
duae  partes  cedunt  j udici  et  tertia  laeso,  et  reus  emendabit 
ipso  laeso  ad  arbitrium  proborum  virorum. 

20.  Item  si  vulnus  inflixerit,  quod  est  dignum  pugna:  vel 
tertia  manu  se  reus  expurgabit,  vel  jura  vulnerum  praedicta 
patietur. 

21.  Item  si  quis  aliquod  membrum  fregerit  cujusquam 
sine  sanguinis  effusione ,  et  ipsum  membrum  fuerit  postmo- 
dum  resanatum:  cum  tribus  viris  idoneis  reus  se  purgabit,  vel 
judicem  et  actorem  debito  módo  complacabit. 

22.  Item  si  vulneratus  a  quocunque  prae  superbia  non 
conqueritur  laesionem  suam  in  proximo  judicio  post  acceptum 
vulnus :  eo  ipso  suam  perdet  in  posterům  actionem,  et  satis- 
faciet  judici,  prout  ipse  laesor  et  reus  facere  debuisset  con- 
victus. 

23.  Item  si  quis  aliquem  baculaverit  vel  colaphizaverit 
aut  aliter  male  tractaverit  sine  sanguinis  effusione,  et  laesus 
in  prirao  judicio  non  conqueritur:  totam  in  posterům  perdidit 
actionem. 

24.  Item  si  quis  aliquem  ex  proposita  malitia  debacula- 
verit,  vel  aliter  male  tractaverit,  et  actor  probare  non  pote- 
rit, sed  reus  negaverit:  própriamanu  se  purgabit;  sed  si  con- 
victus  fuerit  a  tribus  idoneis  testibus,  quinque  talenta  solvere 
debet  judici  et  satisfaciet  laeso. 

25.  Item  in  quacunque  honesta  causa  vir  aliquis  vita  vel 
rébus  meruerit  condempnari:  tertia  pars  omnium  bonorum  su* 
orum  legitimae  cedet  suae  u"xori ,  TV'  criminibus  exceptia: 
praeda,  seu  incendio,  homicidio  et  crimine  falši. 

26.  Item  šunt  in  anno  tria  judicia  publica ,  quae  pro 
nunciabuntur  in  ecclesia  et  in  foro;  primům  post  Natales  Do- 
mini, secundum  post  Pascha,  tortiura  post  festům  Sancti  Mi- 
chaelis. 
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27.  Ad  quae  judicia  si  quis  non  venerit,  si  nulla  contra 
eum  movetur  querimonia,  viginti  denarios  dabit  pro  poena; 
si  vero  aliqua  contra  eum  querimonia  fuerit,  IV  solidos  da- 
bit judici. 

28.  Si  quis  verbis  excesserit  in  eisdemjudiciis,  VIII  solidos 
in  poenam  dabit. 

29.  Omneš  autem  poenae,  quae  dantur  in  istis  et  in  omni- 
bus judiciis,  mediae  relaxabuntur,  et  mediae  judici  persol- 
ventur. 

30.  Item  in  die  forensi  tanta  est  libertas  fori  publici  in 
Lubsicz: 

31.  Ut  quicquid  emerit  quisquam  in  hoc    foro  et  hoc  po- 
terit  legitime    comprobare,    etiara  si  illa  res  impetatur  ab  ali- 
quo  nomine  furti  vel  rapinae:  ipsi  emptori  nihil  ex  hoc  depe-  . 
riet  in  rébus  suis  aut  honoře;  \ 

32.  Sed  si  in  platea  vel  in  domo  extra  forum  aut  non 
in  die  forensi  quicquam  emerit  sub  testimonio  honesto :  ipse 
quidem  innocens  erit  in  fáma,  si  res  illa  impetatur  et  etiam 
convincatur,  sed  perdet  res  suas,  quas  dědit  pro  eadem.  i 

33.  Si   vero  non    probaverit,    se    talem    rem  emisse :  de 
furto    tenebitur   respondere,   si    res   evincatur,   et   poenam  le-   . 
gitimam  sustinebit.  — * 

34.  Item  si  fur  aliquis  capitur  cum  re  furtiva,    dimidium 
fertonem    valente    vel  ultra,    ef   ille    qui   furem  insequitur,  de    .. 
ipsa  sit  provincia:  cum    tribus   viris  idoneis  ipsum  convincet ;     • 
si    autem    de   terra  Tuerit   aliena,     cum   septem   viris    idoneis    .; 
ipsum  prosequetur. 

35.  De  praedonibus  vero  idem  fiat. 

36.  Si  autem  res  furtiva  minus  quam  dimidium  fertonem 
valuerit,  et  reus  antea  non  fuit  infamis :  non  suspeudetur,  sed 
juxta  statuam  in  publico  virgis  caedetur. 

37.  Si  vero  antea  fuit  infamis,  suspendatur. 

38.  Item  si  quis  a  sua  hereditate  discesserit,  et  nullam 
inde  justitiam  fecerit  ut  tenetur:  si  judex  eum  provocaverit 
ut  satisfaciat,  et  ipse  hoc  neglexerit,  ad  primům  praeceptum 
tenebitur  judici  ad  poenam  quinque  solidorum;  si  vero  se- 
cundo  jussus  non  satisfecerit,  dabit  VIII  solidos;  si  vero  nec 
tertio  satisfecerit,  triginta  solidos  dabit.  Tandem  judex  prae- 
cipiet  ei,  venire  infra  annum  et  diem,  et  satisfacere;  quod  si 
neglexerit,  ipsa  hereditas  adjudicabitur  nobis  et  iste  cadet  ab 
omni  deinceps  actione. 

39.  Item   si    quis    prosequitur   equum    sibi    sublatum,    et   í   /? 
ipsum  voluerit  sententialiter  obtinere :  ipsum  equum  usque  ad     ^'^"^ 
septimum  guaranditorem    prosequetur,   et  tuno  equum  perdet, 

vel  sententialiter  obtinebit.  orf- 
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40.  Item  compromissio,  facta  per  viros  idoneos  et  soluta, 
praejudicat  omni  juri,  dummodo  contra  justitiam  non  fiat  vel 
communem  honestatem. 

41.  Praeterea  civibus  ejusdem  civitatis  de  speciali  gratia 
duximus  concedendum,  qiiod  si  quando  advocatus  eorum  et 
consules,  qui  pro  tem  póre  ipsi  praefuerint  civitati,  aliquam 
sententiam  tulerint  de  aliquo  articulo,  qui  non  sit  praedictis 
insertus,  sed  de  novo  emerserit  ex  ignota  causa:  volumus  eam 
sententiam  ratam  et  illibatam  servari,  ac  si  superius  esset 
scripta,  dummodo  eadem  sententia  non  sit  contra  justitiam 
vel  contra  communem  honestatem ;  alioquin  si  contra  justi- 
tiam fuerit  vel  communem  honestatem,  eam  irritam  esse  volu- 
mus et  inanem. 

In  cujus  renovationis,  confirmationis  et  concessionis  nostrae 
testimonium  et  robur  perpetuo  valiturum,  praesens  privile- 
gium fieri  et  sigillis  Majestatis  nostrae  jussimus  communiri. 

Actum  et  datum  in  Krenenhicz  anuo  Domini  millesimo 
ducentesimo  SeptuagesimO;  V.  Kalendas  Septembris,  IV.  in- 
dictionis. 


62. 

Tractatus  pacis  inter  Premyslaiiin  Boemiae  et  Ste- 
phanuin  Ungariae  regem. 

1271,  14.  Jul. 

E  Regesto  Gregorii  X.  in  tabulariis  Vaticanis.  (Boczek  Dipl.  IV.  52.) 
Otacharus  Dei  gratia  rex  Boemiae,  dux  Austriae,  Styriae, 
Carinthiae,  marchioque  Moraviae,  dominus  Carniolae,  Marchiae, 
Egrae  et  Portus  Naonis. 

Universis  praesentium  notitiam  habituris  salutem  in  sa- 
lutis  auctore. 

Licet  aeterni  regis  imperio  generál!  post  coeli  et  terrae 
transitům  teste  veritate  evangelica  duraturo  parere  deceat 
universos,  specialius  tamen  personas  sublimitate  regia  deco- 
ratas  ipsius  praeceptum  in  páce,  quae  caritatis  est  vinculum, 
observanda  mentis  suae  habere  continue  convenit  in  archivis, 
subtili  considerationis  liberaniine  attendendo,  quod  ex  ea  et 
per  eam  eisdem  quies  corporis,  animi  tranquillitas  et  subjec- 
tÍ8  votiva  opulentia  praebeatur;  pracsertim  cum  aeterni  regis 
filius  in  sinům  patris  undc  venerat,  regressurus  apostolici  or- 
dinis  coetui,  per  quem  orbem  instrui  voluit  universum,  post 
salutaria  praccepta  pacem  scrvandam  rebquerit  et  tenendara, 
quao   etsi    ex   mandati    coolestis  latitudine  ad  universos  et  in 
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nniversos  intentionis  euac  cxtendere  soleat  incrementa,  tamen 
eo  anipliori  sinceritate  inter  eos  eandem  dccet  esse  radicatara, 
quos  multiplicis  attinentiae  unio  copulat  ct  connectit. 

Proindc  noverint  univcrsi,  quod  post  longa  guerrarum  discri- 
mina,  quae  intcr  dominům  Stephanum  rcgem  Ungariae  illu- 
strera,  Dalmatiac,  Croatiae,  Ramae,  Scrviae,  Galiciae,  Lodome- 
riac,  Cumaniae  et  Biilgariae^  ducem  totiiis  Sclavoniae  ,  caris- 
simum  cognatum  nostrum,  ex  una  parte,  et  Nos  ex  altera  sus- 
citata  fuerant,  suggorente  huraani  generis  inimico,  cum  nos  pro 
votivae  pacis  puritate  reforraanda  dilectos  fideles  nostros,  D. 
Brunonem  venerabilem  episcopum  Olomucensem,  fratrem  Hart- 
pernum  ministrům  ordinis  fratrum  Minorum  per  Austriam, 
Hartlibum  camerarium,  Bohuschonera  marschalcum,  Nezami- 
slonem  pincernam  Moraviae,  barones  regni  nostri,  misissemus, 
dato  eisdem  pleno,  sufficienti  et  legali  mandato,  ut  convani- 
entes  cum  praelatis  et  baronibus  regni  Ungariae,  D.  Paulo 
venerabili  episcopo  Vespriraiensi,  Egidio  summo  camerario, 
Rolando  baňo  et  M.  Benedicto  praeposito  Oradiensi  vicecan- 
cellario,  a  praedicto  rege  Ungariae  similiter  cum  pleno  mandato 
destinatis  tractare,  ordinare  et  diíFinire  possent  omnia  ad  re- 
formationem  pacis  facientia,  quae  nos  ipsi,  si  praesentialiter 
cum  ipso  rege  Ungariae  convenissemus,  ordinare  et  diíFinire 
possemus,  pro  uostri  quiete  animi  et  nostrorum  tranquillitate 
subjectorum : 

lidem  barones  nostri,  considentes  cum  praedictis  baroni- 
bus regni  Ungariae^  ordinaverunt  et  assumpserunt  juxta  man- 
dati  traditi  sibi  formám  : 

I. 

Ut  de  cetero  perpetua  pax  inter  regem  Ungariae  ac  nos 
debeat  observari;  nec  eidem  regi  vel  suis  turbationes  vel  mo- 
lestias  inferemus,  vel  inferri  per  nostros  pateremur. 

Includentes  eisdem  paci  et  eadem  vallentes  regnum 
nostrum  Boemiae ,  terrasque  nostras  Austriam,  Styriam, 
Carinthiam,  Moraviam,  Carniolam ,  Marchiam,  Egram  et  Por- 
tům Naonis  cum  omnibus  attinentis  eorundem,  secundum  signa, 
distinctiones  et  metas  antiquas  prout  etiam  progenitores  nostri 
reges  Boemiae  et  marchiones  Moraviae  ,  nec  non  antecessores 
nostri,  duces  Austriae,  Styriae  et  Carinthiae,  domini  Carni' 
olae,  Marcbiae,  Egrae  ac  Portus  Naonis  usque  tempus  vitae 
D.  Belae  inclytae  recordationis  patris  dicti  D.  Stephani  regis 
Ungariae  possederunt  ac  tenuerunt. 

Verum  si  termini  hinc  inde  fuissent  avulsi  vel  mutati, 
venerabiles  patres  D.  archiepiscopus  Strigoniensis  et  episcopus 
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Olomucensis,  Deum  et  juatitiam  habentes  prae  oculis,  super 
ipsis  terminis  et  limitibus  cognoscent,  et  id,  quod  legitime  de- 
finiverint ,  per  censuram  ecclesiasticam  partes  facient  obser- 
vare. 

Hoc  adjecto,  ut  occasione  terminorum  seu  limitům,  de  qui- 
bus  dicti  archiepiscopus  et  episcopus  cognoscent,  pacis  puritas 
inter  regem  Ungariae  et  nos  non  turbabitur ,  nec  nos  cum 
eodem  rege  relabemur  in  guerrarum  discrimina  recidiva. 

11. 

Páce  igitur  hujusmodi  inter  ipsum  regem  et  nos  refor- 
mata  et  cautionibus  tam  literarum  authenticarura  quam  juris- 
jurandi  religione  firmata,  ut  eadem  robore  subsistere  valeat 
firmiori,  infra  terminům  inter  illustrem  regem  Uugariae  et  nos 
statuendum  seu  moderandum  pro  pacis  multiplici  firmitate 
eidem  regi  Ungariae  dari  procurabimus  et  faciemus  literas 
magnificorum  -virorum  D.  Henrici  Misenensis  et  D.  Ottonis 
Brandburgensis  inclytorum  marchionum,  cognatorum  et  amico- 
rum  nostrorum ,  praesenti  páce  ex  parte  nostra  inclusorum, 
super  eo  quod  eidem  paci,  conventioni  seu  compositioni  nunc 
factis  per  nos  et  barones  adhibebunt  consensum,  conniventiam 
et  opitulationem  omnimodam  inviolabiter  observandam. 

Eo  expressim  cauto,  tam  in  literis  marchionis  Henrici  Mi- 
senensis, quam  D.  Ottonis  marchionis  Brandburgensis  prae- 
dictorum,  ut  si  nos  pacem  contigat,  quod  absit,  infringere  vel 
turbare,  ex  tunc  iidem  marchiones  nobis  non  assistent  auxilio, 
consilio  vel  favore,  sed  se  a  nobis  penitus  separabunt. 

Rex  autem  Ungariae  sub  eadem  seu  consimili  forma  no- 
bis dari  faciet  literas  magnifici  D.  Caroli  illustris  regis  Siciliae, 
ducatus  Apuliae,  principatus  Capuae  et  comitis  Fulcalquerii; 
nec  non  literas  D,  Heinrici  inclyti  ducis  Bavariae  amicorum 
suorum,  sub  ea  forma,  ut  si  rex  Ungariae  aliquid  contra  pacem 
fecerit  vel  attentarit,  violando  seu  infringendo  eandem ,  ex 
tunc  iidem  rex  et  dux  a  societate  et  amicitia  regis  Ungariae 
se  penitus  retrahentes  eidem  contra  nos  non  impertientur  con- 
silium,  auxilium  et  favorem,  et  hoc  expressim  continebitur  in 
tíoriindem  regis  et  ducis  patentibus  literis,  sigillis  eorum  au- 
thenticis  pendentibus  consignatis,  quae  ut  dictum  est,  infra  ter- 
minům per  D.  regem  Ungariae  et  nos  moderandum  nobis  de- 
bent  similiter  assignari. 

III. 

Ceterum    quaedam    castra    intra   limites    regni    Ungariae 
constituta,  quorura  principále  dominium  ad  ipsum  regem  per- 
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tinet,  Keuwzeg  videlicet,  de  Monte  8.  Viti,  Zloyrauk,  Pern- 
staeyn,  de  Kertus  ac  castrum  Farcasii  de  Zaguria,  quae  Hen- 
ricus,  et  duo  castra  Strigo  vocata,  quae  Johannes  íilius  ejus- 
dem  Henrici,  ac  castrum  Dobra,  quod  Nicolaus  et  Stephanus 
filii  Pauli,  et  castrum  liow  vocatum  quod  Merk  íilius  Gyanwr, 
qui  a  rege  Ungariae  transfugientes,  se  ad  nos  transtulerunt, 
detinent  occupata,  juxta  ordinationem  baronům  nostrorum  et 
ipsius  regis  Ungariae  recuperanda  et  habenda  de  nostra  bona 
voluntate  deseruimus. 

Adjiciendo  et  expresse  cavendo,  quod  detentores  praedic- 
torum  castrorum  nec  per  Teutonicos  nec  per  Boemos  juva- 
bimus,  nec  juvari  aliquatenus  permittemus,  palam  vel  occulte, 
et  nominatim  non  patiemur  eos  juvari  contra  regem  Ungariae 
in  ipsis  castris  detinendis  per  homines,  quos  ipsis  Henrico  sci- 
licet  et  Johanni  íilio  ejusdera,  Nicolao  et  Stephano  íiliis  Pauli 
et  Laurentio  filio  Petři  concessimus,  postquam  se  a  rege  Un- 
gariae ad  nos  cum  ipsis  castris  transtulerunt. 

Promittendo  firmiter  juxta  eorundem  baronům  ordinati- 
onem, quod  de  castris  nostris  nullum  nocumentum  hominibus 
regni  Ungariae  inferri  patiemur  per  supradictos  Henricum,  Jo^ 
haunem  íilium  ejusdem,  Nicolaum  et  Stephanum  filios  Pauli 
et  socios  eorundem  ac  adhaerentes  eisdem. 

Hoc  expresse  declarato,  quod  si  iidem  damna,  injurias, 
insultus  vel  depraedationes  aliquas  hominibus  regni  Ungariae 
quolibet  ingenio,  íraude  vel  machinamento  inferre  praesum- 
pserit,  et  super  hoc  nobis  perHartlibum  camerarium  nostrum, 
qui  secundum  formám  compositionis  impraesentiarum  factae  ad 
investigandum  et  inquirendum  hominem  suum,  cui  super  prae- 
missis  credi  possit,  transmittere  tenetur,  facta  fuerit  čerta  fides : 
extunc  eosdem  omnibus  possessionibus  in  quacumque  parte 
regni  nostri  et  terrarum  nostrarum  a  nobis  concessis  et  datis 
spoliabimus  et  privabimus,  nuUo  regressu  ipsis  ad  possessio- 
nes  easdem  reservato. 

Et  ut  expresse  appareat,  eosdem  per  nos  in  sua  malitia 
non  foveri,  ipsos  sic  privatos  praedictis  possessionibus  ubicum- 
que  a  nobis  datis  et  concessis  de  regni  et  ducatuum  nostrorum 
terrarumque  nobis  adhaerentium  partibus  excludere  tenebimur, 
utpote  pacis  necessariae  turbatores. 

Promisit  etiam  rex  Stephanus  saepedictus  secundum  ordi- 
nationem praedictorum  baronům,  quod  (non)  recipiet  in  gra- 
tiam  suam  Henricum,  Johannem,  Stephanum  Nicolaum  et  Lau- 
rentium  filium  Petři  ac  complices  eorundem  supradictos  cum 
castris  et  munitionibus  a  nobis  eisdem  traditis  et  concessis  in 
regno  et  terris  nostris  vel  in  posterům  concedendis. 
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IV. 

Saně  quia  per  infideles  et  transfiigas  huc  illucque  inter 
mundi  principes  disciirrentes  semináři  solent  pestifera,  pacis 
turbantia  puritatem,  qiiae  interdum  ipsis  principibus  non  tam 
temporalis  tranquillitatis  commodum,  quam  vitae  futurae  sub- 
sidia  per  guerrariim  discrlmina  adimunt  opportuna  :  promitti- 
mus  juxta  ordinationem  praedictam  non  receptáře  infideles  ex 
parttí  ipsius  regis  Ungariae  ad  nos  transfugientes,  nec  eis  sub- 
sidium  vel  benignitatem  aliquam  impertiemur,  sed  ipsos  potius 
tamquam  male  meritos  excludemus,  nec  per  amicos  nostros  ve 
subditos  receptáři  vel  foveri  aliquatenus  patiemur. 

V. 

Porro  quia  raultiplex  tam  consanguinitatis  quam  affinitatis 
affectio  ad  correlativum  amorem  nos  possunt  et  debent  mutuo 
incitare,  pro  observatione  pacis  nunc  factae  et  in  posterům  du- 
raturae  promittimus  et  assumimus,  ut  si  aliqua  temporum  pro- 
cessibus  successivis  contingeret  suboriri  hinc  inde ,  quae  tur- 
bare  possent  pacis  et  concordiae  unionem :  páce  eadem  nunc 
facta  in  suo  robore  permanente  super  gravioribus  quae  ex  parte 
hominum  nostrorum  contra  homines  regis  Ungariae  attentata 
fuerint  sivé  facta,  episcopus  Olomucensis  tam  ex  ordi- 
naria  jurisdictione  quam  ex  ipsius  jurisdictionis  in  eos,  qui 
eidem  episcopo  subjecti  non  šunt,  prorogatione  nunc  facta  co- 
gnoscet,  et  quae  judiciaria  maturitate  servata  invenerit  perpe- 
ram  attentata  seu  facta  in  praejudicium  regis  Ungariae  et  ho- 
minum suorum,  prolata  diffinitiva  sententia  reforraabit,  post- 
quam  de  causae  meritis  cognoverit,  ut  est  juris;  et  quae  dif- 
finiverit ,  per  censuram  ecclesiasticam  faciet  observari,  cum  id 
ipsius  regis  Ungariae  et  nostri  barones  ordinaverint  juxta  tra- 
ditam  sibi  formám,  et  ipse  rex  Ungariae  ac  nos  assumpseri- 
mus,  approbaverimus  et  emologaverimus  praemissa  omnia  et 
singula  spontanea  voluntate. 

Si  vero  aliqua  graviora  per  homines  regis  Ungariae  vel 
barones  ejusdem  attentata  fuerint  sivé  facta,  per  quae  nobis 
et  hominibus  regoi  terrarumque  nostrarum  posset  praejudicium 
generari :  super  iis  venerabilis  pater  D.  Ph.  Strigoniensis  archi- 
episcopus  ex  ordinaria  jurisdictione,  quam  omneš  barones  et 
homines  regni  Ungariae  in  se  prorogaverunt,  cognoscet  juxta 
formám  articuli  proxime  expressi,  et  quod  diíFiniverit,  execu- 
tíoni  mandabit,  contradictorea  per  censuram  ecclesiasticam  di- 
strictus  compescendo. 

Et  in  hujusmodi  cognitionibus,  diffinitionibus  et  executi- 
onibus  causarum  precedent  iidem  archiepiscopus   et  episcopus, 
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Deum  et  justitiam  habcntes  prae  oculis,  postpositis  gratia,  timore, 
odio  et  ťavore. 

lidem  quoqiie  archiepiscopus  et  episcopus  in  personam 
regis  Ungariae  atque  nostrani  singuli  singillatim  promulgandi 
excommunicationis  sententiam  plenám  habeant  facultatem,  cum 
ipse  et  nos  in  praemissis  subjeceriraus  personas  nostras  juris- 
dictionibus  eorundem. 

In  minoribus  vero  causis,  quae  hinc  inde  inter  ipsius 
regis  et  nostros  homines  emerserint  circa  confinia  Moraviae: 
duo  ex  parte  ipsius  regis  Ungariae,  videlicet  comes  Posonien- 
sis  et  comes  Nitriensis,  ex  parte  nostra  camerarius  Moraviae 
et  purchravius  de  Brumove;  circa  confinia  Austriae  ex  parte 
regis  Ungariae  comites  Supruniensis  et  Musuniensis,  ex  parte 
nostra  castellanus  de  Haselowe  et  castellanus  Novae  Civitatis 
judices  provinciales ;  circa  confinia  Styriae  ex  parte  regis  Un- 
gariae comites  Castri  Ferrei  et  de  Žala,  ex  parte  nostra  ca- 
pitaneus  et  notarius  Styriae;  circa  confinia  Karinthiae,  Car- 
niolae,  Marchiae  ex  parte  regis  Ungariae  banus  totius  Scla- 
voniae,  ex  parte  nostra  capitaneus  Karinthiae,  Carniolae 
deputabuntur ,  qui  querelantibus  hinc  inde  justiciae  facient 
complementum  ;  et  id  quod  fecerint,  tam  ipsius  regis  Ungariae 
quam  nostra  auctoritate  facient  observari. 

Quod  si  aliqui  ex  ipsis  fuerint  diem  functi,  successores 
ipsorum  dignitatis  hereditarii  vel  per  alterutrum  regum  sub- 
stituti  fungentur  vice  et  partibus  eorundem. 

VI. 

Item  si  inter  amicos  regis  Ungariae  et  nostros  aliqua 
fuerit  discordia  suscitata  pro  causa  hujusmodi:  contra  pacem 
promittimus  non  venire,  sed  discordantes  studebimus,  si  pote- 
rimus,  ad  pacem  et  concordiam  revocare ;  alioquin  causa  inter 
ipsos  discordantes  exorta  archiepiscoporum  et  episcoporum  ju- 
dicio  vel  ordinationi  reliquetur,  quam  ipsi  recipient  et  eidem 
parebunt  sivé  stabunt. 

Quodsi  amici  nostri  haec  renuerint  adimplere,  nullum 
consilium  et  auxilium  eisdem  impendemus  contni  regem  Un- 
gariae supradictum. 

Si  vero  (quod  absit)  rex  Ungariae  pacis  violator  ex  qua- 
cumque  causa  propria  vel  amicorum  suorum  ac  hominum 
regni  sui  inventus  fuerit  vel  turbator:  ipso  facto  incidet  in 
sententiam  excommunicationis,  quam  ex  nunc  venerabiles  pa- 
tres  archiepiscopi  Strigoniensis  et  Colocensis,  eorumque  suff'ra- 
ganei  episcopi  Ungariae  tulerunt  in  scriptis  solemniter,  et 
quod  eadem  sententia  teneat  et  astringat  violatorem   pacis    et 

Jirecck:  Codcx.  I.  12 
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concordiae  cum  effectu,  ipse  rex  Ungariae  subjecit  se  juris- 
dictioni  ipsorum  archiepiscoporumet  episcoporum,  non  obstan- 
tibus  aliquibus  literis,  indulgentiis  seu  privilegiis  a  sede  apo- 
stolica  impetratis  vel  in  posterům  impetrandis. 

VII. 

Praeterea  ut  multiplicatus  funiculus  pacem  faciat  plenio- 
rem,  venerabiles  palres  electus  Salzeburgensis,  Pataviensis, 
Frisingensis,  Ratisponensis,  Pragensis,  Olomucensis  et  Seccovi- 
ensis,  episcopi  regni  terrarumque  nostrarum,  juraverunt,  quan- 
tum  in  eis  est,  pacem  praesentem  inter  ipsura  regem  et  rios 
ordinatam  tenere  ac  servare  et  nos  inducere  juxta  promissio- 
nis  a  se  factae  formám,  ad  eandem  mutuo  observandam  et 
tenendum  ea,  quae  inpraesentiarum  promisimus  et  promitti- 
mus,  spopondimus  et  spondemus,  sicut  in  ipsorum  literis  ple- 
nius  continetur. 

Promiserunt  etiam  per  idem  juramentum  et  promittunt, 
quod  si  nos  (quod  absit)  pacem  infricgere  contingeret  vel  ea, 
quae  in  praesens  placitum  šunt  deducta,  violare :  iidem  Salze- 
burgensis  electus  ecclesiae  et  episcopi  nominati  regnique  no- 
stri  barones  nos  deserent  et  regi  Ungariae  adhaerebunt  ex 
debito  praestiti  juramenti. 

Verum  si  regem  Ungariae  pacem  vel  ea  quae  in  placitum 
devenerunt,  infringere  contigerit  vel  turbare:  archiepiscopi  et 
episcopi  regni  sui  et  barones  ac  comites  ejusdem  juxta  for- 
mám praesentis  compositionis  et  ordinationis  eum  deserent 
et  nobis  adhaerebunt  similiter  ex  debito  praestiti  juramenti, 
sicut  in  ipsorum  patentibus  literis  continetur. 

Item  electus  Salzeburgensis  et  venerabiles  patres  Patavi- 
ensis, Frisicgensis,  Ratisponensis,  Pragensis,  Olomucensis,  Sec- 
coviensis  episcopi  de  nostra  et  baronům  nostrorum  voluntate 
ex  nunc  sententiam  excommunicationis  promulgarunt,  quam  si 
nos  (quod  absit)  pacem  transgredi  contigerit,  ipso  facto  incur- 
remus,  et  nihilominus  iidem  electus  et  episcopi  totum  regnum 
terrasque  nostras  ecclesiastico  subjicient  in  suis  dioecesibus 
interdicto,  non  obstantibus  literis  seu  indulgentiis  impetratis 
vel  imposterum  impetrandis. 

Archiepiscopus  etiam  Strigoniensis,  qui  ordinarius  regis 
Ungariae  existit,  et  archiepiscopus  Colocensis  ipsius  cancelia- 
rius  ac  suffraganei  eorundem,  praelati  regni  Ungariae,  consi- 
milcm  excommunicationis  sententiam  in  ecriptis  solemniter 
tulerunt,  quam  ipso  rex  Ungariae  ipso  facto  incurret,  si  trans- 
gressor  pacis  existeret  vel  turbator. 


—     179    — 

Et  si  in  hac  parte  arcliiepiscopi  et  episcopi  praedicti  tam 
regnorum,  regni  Ungariae  quara  regni  nostri  et  terrarum  no- 
strarum  negligentes  in  exequendis  praemissis  exstiterint  vel 
remissi,  punientur  a  dominiscardinalibus,  quorum  jurisdictioni 
se  in  hac  parto  subjecerunt,  tanquam  juramenti  praestiti  trans- 
gressores. 

VIII. 

Barones  insuper  regni  nostri,  videlicet  camerarius  Boe- 
miae,  Yeroschius  de  Vvhsberch ,  Jaroslaus  de  Lewnberch, 
Borsso  de  Risemburch,  Zbizlaus  purchravius  Pragensis,  larrso 
de  Waldemberch,  Dytricus  subcamerarius  Boemiae,  Bawarus 
de  Straconicz,  Hynko  de  Luhtemburch,  Stenko  frater  Zmy- 
lonis,  Zlavko  filius  Borschonis,  Hartlibus  camerarius  Moraviae, 
Bohusch  mareschalcus,  Bzneta  dapifer,  Nezamizlaus  pincerna 
Moraviae,  Milota  frater  Benessii,  Chuno  frater  Zmizlonis, 
Otto  de  Haselowe,  Otto  de  Perhtoltsdorí,  Heutef  de  Howuelde*) 
et  alii  quam  plures  juraverunt,  quantum  in  eis  est,  pacem 
nunc  factam  fideliter  observare  et  nos  inducere  juxta  posse, 
bona  fide,  ad  promissa  nostra  et  sua  servanda,  suis  super 
hoc  regi  Ungariae  literis  traditis  et  concessis. 

IX. 

Ad  haec  ut  concordiae  et  amoris  dulcedo  inter  ipsura 
regem  Ungariae  et  nos  propagines  suas  faciat  largiores,  ordi- 
natum  exstitit  a  praedictis  baronibus  regis  Ungariae  et  no- 
stris  ad  tractatum  praesentis  pacis  specialiter  deputatis,  ut 
idem  rex  Ungariae  Philippum  electum  Aquilegensem  et  nos 
Stephanum  Lombardům  nepotem  marchionis  Estensis  exclu- 
dere  a  nostra  societate  et  amicitia  deberemus.  Nos  itaque 
juxta  placitum  et  ordinationem  baronům  nostrorum  juramento 
firmata  excludimus  et  exclusimus  a  nostra  societate  et  ami- 
citia omnimodis  eundem  Stephanum,  promittentes  eum  non 
receptáře  nec  fovere  in  nostris  et  amicorum  nostrorum  finibus 
sivé  terris,  sed  excludere  et  excludi  facere  penitus  de  eisdem, 
cum   rex  Ungariae   Philippum   electum  similiter  excluserit  de 


*)  Ex  parte  regis  Ungariae  barones  hi  nominantur:  Mois  palatii  comes, 
comes  Supruuiensis  et  judex  Comanorum,  Egidius  summus  camerarius 
aulae  regiae,  comes  Simigiensis,  Joachimus  banus  totius  Sclavoniae, 
Matheus  woywoda  Transsilvanus  et  comes  de  Sonuz  et  Laurentius 
banus  de  Zeurino  et  comes  de  Doboka,  Rolandus  banus,  Petrus  ma- 
gister dapiferorum,  comes  de  Sweke,  Albertus  magister  agazonum,  co- 
mes Szibiniensis,  Philippus  magister  pincernarum,  Ernerius  banus,  co- 
mes Worosdiensis,  Porach  banus,  comes  Zaladiensis,  Michael  comes 
Nitriensis,  Paulus  banus,  comes  Bachiensis,  Dionysius  comes  de  Mo- 
rocha,    magister  Andreas  comes  de  Reuche  et  Petrus  comes  de  Zana. 

12* 
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sua  societate,  fatniliaritate  et  amicitia  omniraodis,  non  obstan- 
tibus  literis  concessis  eidem  et  promissionibus  sibi  factis,  imo 
penitus  reraoverit,  et  omnino  et  speciaJiter  assumpserit  non 
receptáře  vel  fovereeundem  in  suis  et  amicorum  suorum  fini- 
bus  sivé  terris,  promittens  eum  excludere  et  excludi  facere 
de  eisdem. 

Exclusit  etiam  rex  Ungariae  supradictus  Wilhelmum  de 
Scharfenberch  et  Nicolaum  de  Leumberch,  terrarum  nostrarum 
profugos,  a  suo  servitio,  gratia  et  favore,  promittens  in  defen- 
dendis  et  detinendis  castris  ipsorum  eos  contra  nos  et  nostros 
homines  non  juvare. 

X. 

Insuper  D.  Stephanus  rex  Ungariae  renuntiavit  omni  juri 
et  actioni,  quod  et  quae  sibi  videbantur  competere  seu  etiam 
competebant  in  ducatibus  Styriae,  Karinthiae  et  dominiis  Car- 
niolae,  Marchiae,  nullam  de  cetero  suo  vel  heredum  suorum 
nomine  contra  nos  et  heredes  nostros  super  illis  moturus  ma- 
teriam  quaestionis. 

Renuntiavit  etiam  rex  Stephanus  Ungariae  saepedictus 
juri  et  actioni  sibi  et  suis  heredibus  competentibus  de  insi- 
gniis  regalibus,  corona  videlicet,  gladio,  monili,  sella,  scutellis 
et  aliis  clenodiis  ac  thesauro,  delatis  per  D.  Annám  socrum 
nostram,  in  regnum  Bohemiae. 

XI. 

Item  praedictae  ordinationi  et  paci  includi  voluraus  et 
includimus  excellentes  dominos  et  illustres  regem  Hispaniae 
regem  Angliae,  D.  Richardům  fratrem  regis  AngUae,  electum 
Romanorum  in  imperatorem,  cum  íiliis  eorundera ;  venerabiles, 
patres  dominos  archiepiscopum  Maguntinum  cum  suis  suftra- 
ganeis,  archiepiscopum  Magdeburgensem  cum  suis  suíFraganeis, 
archiepiscopum  Salzeburgensem  cum  suis  suíFraganeis,  D.  Lu- 
dovicum  comitem  palatinum  Rheni,  D.  Henricum  marchionem 
Misnensem,  D.  ducem  Saxoniae  cum  fratribus  et  íiliis  suis, 
ducem  Brunsvicensem  et  fratrem  suum,  D.  ducem  Brabantiae, 
D.  ducem  de  Lympurch,  I).  Albertům  landgravium  Turingiae, 
D.  Theodoricum  marchionem  de  Lantsberg,  D.  Ottonem  mar- 
chionem de  Brandburg  cum  fratribus  suis  carissimis  avunculis 
nostris,  íilios  D.  Joannis  marchionis,  videlicet  D.  Joannem 
marchionem  Brandburgensem  cum  fratribus  et  íiliis  suis,  D. 
Woleslaum  ducem  Silesiac  et  suum,  ducem  (sic)  Henricum  ac 
alios   filios   suos,   D.    Chunradum    ducem    Slesiae   cum    pueris 
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suis,  D.  llcnricum  íílium  ducis  Henrici  de  Wratislavia,  D. 
Lezkonem  ct  fratrem  ejus  duces  Cuiaviae,  aliosque  íideles, 
fautores  et  ťamiliares  nostros,  cum  ňliis  omnibus,  terris,  reg- 
nis,  ducatibus,  juribus  ac  possessionibus  eorundem  *). 

XII. 

Insupcr  promisimus  et  promittimus  juxta  ipsorum  baro- 
nům nostrorum  ordinationera,  quod  a  dominia  cardinalibus 
vacante  nunc  sede  apostolica  obtinebimus  transmissis  nostris 
nunciis  conílrmationem  pacis  nunc  factae,  hoc  adjecto,  quod 
ipsius  regis  Ungariae  et  nostri  nuntii  circa  festům  S.  Michae- 
lis  nunc  venturura  iter  arripient  et  in  festo  Omnium  Sanc- 
torum  proxime  subsequenti  se  dominorum  cardinalium  con- 
spectui  praesentabunt,  et  confirmationem  nostris  sumptibus  et 
expensis  obtentam  faciemus  ipsi  regi  Ungariae  assignari. 

Idem  etiam  rex  per  suos  proprios  nuncios  impetrabit 
consimiles  coníirmationis  literas,  suis  expensis  et  sumptibus 
nobis  dandas. 

Creato  vero  papá  confirmationem  eandem  sub  simili  vi- 
cissitudine  alterutri  nostrum  dandam  faciemus  largiente  Domino 
impetrari. 

XIII. 

Damna  autem  illata  hinc  inde  compensatione  mutua  šunt 
sublata,  juxta  ordinationem  saepius  memoratam. 

Ut  igitur  praemissa  universa  et  singula  per  nos  inviola- 
biliter  observentur  nec  successivorum  temporum  mutatione 
infringi  valeant  vel  aliqualiter  vacillare,  juravimus  et  jura- 
mus  tactis  corporaliter  sacrosanctis  evangeliis,  multorum  sanc- 
torum  reliquiis  et  vivificae  crucis  ligno,  adjicientes  ut  trans- 
gressor  praemissorum  praeter  infamiae  notám,  quam  ex  trans- 
gressione  juramenti  incurret,  divinae  acrimoniam  sentiat  ultionis 


*)  Eidem  paci  ex  parte  regis  Ungariae  inclusi  hi  nominautur :  Philippus 
Francorum  et  Karulus  Siciliae  reges,  Karulus  junior  primogenitus 
ipsius  regis  Karuli  gener  Stephani  regis,  Micbaelis  Angelus  Paleolo- 
gus  imperator  Graecorum,  Andronieus  junior  imperator  Graecorum 
gener  Stephani  regis,  Bouslaus  Cracoviae  et  Sandomeriae,  Boislaus 
majoris  Poloniae,  Heinricus  Bavariae  duces,  generi  Stephani  regis, 
Bela  dux  de  Machow  et  de  Bosna  frater  regia,  Urossius  rex  Serviae 
et  Stephanus  íilius  ejus  junior  rex  Serbiae  gener  Stephani  regii,  Swe- 
tizlaus  imperator  Bulgarorum  et  Leo  gener  Stephani  regis,  Ruteno- 
rum  dux,  Mitislaus  frater  ejusdem  et  Wazul  filius  Wazulae  ducis  Ru- 
tenorum,  aliique  fídeles,  fautores  et  familiares  regis. 
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et  cum  Chore,  Datan  et  Abiron  recipiat  portionem,  Dei  omni- 
potentis  et  gloriosissimae  Virginis  ac  sanctorum  omnium  suf- 
íragiis  destitutus. 

In  cujus  rei  testimonium  et  perpetuam  memoriam  ac 
munimen  praesentes  concessimus  literas  duplicis  sigilli  nostri 
munimine  roboratas. 

Datum  et  actum  Pragae  Anno  Domini  MCCLXXI.,  coro- 
nationis  nostrae  anno  decimo,  II.  Idus  Julii. 


63. 

Pactum  de  bonís  comitum  olim  de  Bogen. 

1273. 

Ludmila,  Friderici  Bohemorum  ducis  filia,  in  matrimonium  data  est 
Adalberte  III.  comiti  de  Bogen ;  deinpostquam  hic  a.  1198  mortuus  est,  Ludo- 
vico,  Bavariae  diici,  nupsit.  Ex  priori  matrimonio  natus  est  Adalbertus  IV.  co- 
mes  de  Bogen,  ex  altero  Otto  dux  Bavariae  et  palatinus  comes  Rheni. 

Quum  comiti  de  Bogen  nuberet,  Ludmila  aliquot  praedia  in  Boemia 
šita  dotis  nomine  accepit,  quorum  e  numero  erat  villa  Sušice  (Schiiltenhofen) 
et,  quae  ad  eam  pertinebant,  praedia  de  Podmokel.  Schiittenhofen  in  posses- 
sione  Adalberti  IV.  permansit,  qui  ecclesiam  ibidem  cum  villa  adjacente  Pod- 
mokel dieta  ecclesiae  Windbergensi,  cujus  advocatus  erat,  testamento  suo 
a.  1233  contulit    (Erb.  Reg.  I.  796,  807.) 

Postquam  gens  comitum  de  Bogen  a.  1242  exstincta  est,  Otto  ex  po- 
Bteriori  matrimonio  ortus  istam  hereditatem  appetivit,  atque  čerte  reperitur 
eundem  Ottonem  a.  1246  monasterio  de  Altaich  inferiori  donasse  „decimas 
omnium  bonorum  in  cellariis  et  granariis  Schiittenhofen  perpetuo  colligendas" 
(Erb.  Reg.  L  1150.) 

Ipsa  Ludmila  a.  1240  mortua  est.  Jam  sub  rege  Wenceslao  I.,  ma- 
jorem autem  in  modům  regnante  Premyslao  Otacaro  II.  gravissimae  lites 
inter  Bavariam  et  Boemiam,  partim  propter  possesiones,  quas  olim  comitum 
de  Bogen  in  Bavaria  fuerant,  exortae  šunt ;  Otacarus  quidem  páce  Cham- 
bensi  a.  1257  oppidis  et  castris  Ried,  Scharding,  Neuburg  et  Schiittenhofen 
renuntiaverat,  at  litis  compositio  demum  a.  1273,  ut  Palacký  afťert,  facta  est. 

Forma  hujus  compositionis  legitur  iu  Codice  Regiomontano  (Voigt 
Urk.  Formelbuch  LXI.),  unde  locum,  ad  controversiam  de  castris  et  villis 
spectantem,  depromptum  hicce  exhibemus. 


Praeterea  ut  fecus,  fermentum  et  fomentum  discordiarum 
inter  nos  hactenus  habitarum  evacuetur  penitus  sen  etiam  ex- 
purgetur,  renuntiamus  et  renuntiavimus  omni  juri  et  actioni 
nobis  et  heredibus  nostris  competentibus  in  comitatibus  Po- 
gen,  Tekkendorf  et  in  castris  Scherdingen ,  FIosz ,  Barten- 
steyn  et  in  omnibus  aliis  castris,  bonis  et  possessionibus  ab 
ipso  domino  duce  Bawariae  nunc  possessis. 

Itera  quoque  dominus  dux  renuntiavit  et  renuntiat  omni 
juri  et  actioni  sibi  et  heredibus  suis  competentibus  in  castris, 
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possessionibus  atque  bonis  dictis  Shutenhoven,  Gresensteyn, 
Ercnsprune  et  aliis  omnibus  juribus  sibi  heredibusque  buís 
competentibus  in  regno  Bohemiae,  ducatibus  Austriae,  Styriae 
et  Karinthiae,  marchionatu  Moraviae,  dominatu  Carniolae 
atque  Marchia,  Egra,  exceptis  dumtaxat  quibusdam  posses- 
sionibus in  Wachov  in  Austria  situatis. 


64. 

Conflrmatio   systematis  feudalis  episcopi   Brunonis, 

1274,  8.  Jan. 

Rcx  Premyslaus  Otacarus  II.  systemati  feudali  ab  episcopo  Brunone 
a.  1251  in  bonis  episcopatus  Olomucensis  introducto,  literis  anno  1274  datis 
assensum  suum  reg-alem  praebuit;  omnia  fere  bona  episcopatus  et  capituU 
Olomucensis,  quae  in  hune  diem  jure  feudali  gaudent,  sub  temporibus  Bru- 
nonis  hoc  jure  constituta  šunt;  a.  1251  Hirsice,  a.  1255  Glesin,  Thomaz, 
Rudolfeswald,  Godefridesdorf,  Slavkov,  a.  1256  SlaviČin,  Bílovice,  Biskupice, 
Praksice,  a.  1263  Choriň,  Milotice,  a.  1268  Želeč,  Žatčany,  Modřice,  a.  1270 
Komarovice,  Nová  Ves,  Bráneč  ,  Babice,  Tučapy  ,  Pačetluky;  Špíčky,  Nová 
Ves  druhá;  Tlustomosty;  Kovalovice;  a.  1272  Bělá;  1273  Krakovice,  Mo» 
šany;  Ketře  etc.  etc. 

(Ex  originali  in  arch.  capituli  Olomuc.  Boczek  Cod.  Dipl.  Mor.  IV.  78.) 

Otacarus  Dei  gratia  Boemiae  rex  quintus,  dux  Austriae, 
Styriae,  Karinthiae,  marchio  Moraviae,  dominus  Carniolae, 
Marchiae,  Egrae  ac  Portus  Naonis. 

Omnibus   praesentem  paginam   inspecturis   in   perpetuum. 

Piům  est  et  honestum  ac  consentaneum  rationi,  ut  quo- 
rum  devotionis  constantia,  fideique  puritas  tam  probabilibus 
argumentis,  quam  veris  experiri  potest  indiciis,  eorura  spe- 
ciali  praerogativa  favoris  et  gratiae  coronetur  fidelitas,  ut 
ubi  íides  est  per  operis  evidentiam,  ibi  remunerationis  dignis- 
simae  praemium  sit  paratům,  ceterique  ipsorum  es;emplo  ad 
devotionis  et  fidelitatis  constantiam  lortius  invitentur. 

Cum  igitur  venerabilis  in  Christo  pater,  dominus  Bruno 
episcopus  Olomucensis,  ad  honorem  et  utilitatem  ecclesiae 
suae  indefessa  soUicitudine  diligenter  intendens,  statum  ejus 
quibus  potest  promotionibus  erigendo,  militibus  et  famulis  suis, 
qui  tam  nobis  in  defensione  terrarum  nostrarum  et  ad  resi- 
stendum  inimicis  nostris,  quam  etiam  ipsi  domino  episcopo, 
nobis  semper  exposito  et  parato,  jam  multis  retroactis  tem- 
poribus non  sine  magnis  laboribus  et  personarum  periculis, 
íideliter  servierunt  et  serviunt  incessanter,  de  bonis  et  pos- 
sessionibus episcopalibus  unicuique  juxta  suorum  exigentiam 
obsequiorum,   nomine  feodi   bon^  duxerit  aliqua  conferenda, 
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pleno  capituli  sui  accedente  consensu :  nos  considerantes  et 
plenius  advertentes,  quod  eidem  ecclesiae  Olomucensi  non 
modicus  in  hoc  facto  profectus  et  honor  accrescit,  quodque 
dominus  Bruno  episcopus  tam  per  industriam  suam  quam 
per  nostram  etiam  largitionem  Olomucensi  ecclesiae  —  — 
temporibus  suis  bona  plurima  conquisivit,  tales  etiam  qui  mi- 
litaria  nobis  praestent  obsequia,  pro  defensione  terrarum  no- 
strarum  et  ad  resistendum  adversariis  nostris,  ut  temporis 
conditio  praesentis  exposcit,  volentes  habere  mansione  sta- 
bili  infra  dominii  nostri  rete,  consensum  nostrum  super  infeo- 
dationibus    hujusmodi    favorabiliter   et   liberaliter   adhibemus. 

Et  ut  praefati  milites  ac  famuli,  necnon  et  heredes  sui 
dictorum  feodorum,  prout  in  privilegiis  episcopi  et  capituli 
Olomucensis,  sibi  concessis,  plenius  est  expressům,  stabili  et 
perpetua  gaudeant  firmitate,  ipsique  et  eorum  posteri,  qui  in 
bonis  eisdem  feodalibus  de  jure  successerint,  episcopo  qui  pro 
tempore  fuerit  et  ecclesiae  Olomucensi  obsequiis  militaribus 
perpetuo  sint  astricti:  nos  adjicientes  celsitudinis  nostrae  ro- 
bur,  quod  per  eundem  dominům  Brunonem  episcopum  et  ca- 
pitulum  suum  in  hac  parte  factum  est,  ratum  habentes  et 
firmum,  id  potestate  regia  confirmamus,  inhibentes  districte  ac 
firmiter  ex  nostrae  plenitudine  potestatis,  ne  quis  dietám 
infeodationem  pie  ac  provide  factam,  praesumat  infringere,  vel 
ei  aliqualiter  contraire.  Si  quis  autem  hoc  attemptare  prae- 
sumpserit,  indignationem  regíam  se  noverit  graviter  incursurum. 

Datum  Pragae  per  manum  magistři  Petři  Wissegradensis 
praepositi,  regni  nostrii  cancellarii.  Anno  Domini  Millesimo 
ducentesimo  LXXIÍII.  VI.  Idus  Januarii,    Indictione  secunda. 


65. 

Privilegium  Theutonicorum  Pragensium  confirmatum. 

1274,  26.  Nov. 

Regnante  Premyslao  Otacaro  II.  Theutonicorum  qui  Pragae  degebant, 
numcrus  novis  advenis  auctus  est,  quippe  quum  rex  dictus  anno  1257  novám 
civitatem  in  suburbio  ad  ripam  sinistram  posito  condidit,  ubi  antiqui  incolao 
Bohémi  novis  colonia  cedere  coacti  šunt  (Přemysl  dominus  regni  Bohemo- 
rum  tertio  anno  sui  ducatus  1257  in  principio  veris  pepulit  Bohemos  de  sub- 
urbio et  locavit  alienigenas.  Cosm.  Cont.).  Castrum  Pragense  munivit  dili- 
genter  et  civitatem  etiam  minorom  Pragensem  muris  et  ťossatis  firmando  ad 
ipsum  castrum  continuavit  (Franc.).  Areao  mouasterii  S.  Gecrgii  in  suburbio 
Pragensi  sitae,  cum  nova  civitas  plaiitaretur ,  per  cives  ejusdem  civitatis  in- 
dobite  fueraut  occupatae  (Dipl.  12(52.). 

Civitas  haec  primo  „nova  civitas  sub  castro  Pragensi"*  appellabatur 
(1202—1310),  postea  dcmam  nomen  „minoris  civitatis"  increbruit.     Ut  těsta- 
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tur  diploma  a.  1312  scriptum,  ctvitas  baec  usům  juris  Magdeburj^ensis  obti- 
nuít,  quo  etiam  civitas  Lutomericensis  jam  inde  a  tcmporibus  Wenceslai  I. 
utcbatur. 

Urbs  quao  iu  dcxtera  ripa  erat,  (juo  a  uova  civitato  quae  ripara  sini- 
stram  occupabat,  disting-ueretur,  vulgo  „civitas  major"  dicebatur;  „civitatis 
aiitiqiiac"  nomen  a.  1282  primům  apparct. 

Autiquum  privilegium  quod  Soběslaus  II.  Tbcutonicis  in  vico  Theuto- 
nicorum  liabitantibus  dederat  (n.  17.)  quodque  deiu  rex  Wenceslaus  I.  iisdem 
incolis,  cives  jam  eos  appollans  (n.  35.)  confirmaverat,  rex  Promysl  Otaca- 
rus  II.  „civibus  majoris"  illius  „civitatis  Pragonsis"  confirmavit;  isti  euim 
erant,  qui  hoc  privilegium  possederunt,  ut  testatur  confirmatio,  quae  ei  postca 
a  regc  Joaune  Lucemburgensi  accessit:  „Nostri  cives  majoris  civitatis  nostrae 
Pragensis  nobis  exhibuerunt  quoddam  privilegium  illustris  domini  Ottakari 
quondam  regis  Boemiae,  praedecessoris  nostri,  cum  instantia  postulantes,  ut 
privilegium  ipsum  et  siugula  contenta  sub  ipso  dignaremur  coníirmare." 

(E  confirmatione  Joannis  regis.) 

Nos  Ottakarus,  Dei  gratia  rex  Boemiae,  dux  Austriae,  Ka- 
rinthiae,  marchio  Moraviae,  dominus  Carniolae  et  Portus 
Naonis.  Tenore  praesentium  devenire  cupimus  in  publicam 
notionem,  quod  nos  quoddam  privilegium  Theotunicorum  Pra- 
gensium  a  patře  olim  nostro  domino  Wenceslao,  illustri  quon- 
dam rege  Boemiae,  concessum  vidimus  in  haec  verba: 

(Sequitur  privilegium  Wenceslai  I.  regis  cc.  1231  renovatum  et  auc 
ctum.  N.  35.) i 

Nos  autem  Ottakarus,  Dei  gratia  rex  Boemorum,  hoc 
privilegium  jam  praescriptum  sicut  rite  et  rationabiliter  fac- 
tum  est,  sic  ipsum  auctoritate  regia  confirmamus.  In  cujus 
confirmationis  nostrae  testimonium  et  robur  praesens  scriptum 
fieri  etc. 

Actum  et  datum  Pragae  per  manus  magistři  Henrici 
prothonotarii  regni  nostri  et  plebani  in  Chors.  Anno  Domini 
millesimo  CCXXIIIL,  VI.  Kal.  Decembris,  III.  indictionis. 


66. 

Infeudatio  Premyslai  Otacari  II.  de  Bohemia  et 

Moravia. 

1276,  25.  Nov. 

Belli  quod  Rudolphus  Romanorum  rex  atque  Otacarus  rex  Bohemiae 
a.  1276  summa  contentione  inter  se  gesserunt,  eventus  is  fuit,  ut  Otacarus 
Austria,  Styria^  Carinthia,  Carniola  decedere  sit  coactus,  eique  tantum  Bohemia 
et  Moravia  possidendae  a  rege  romano  ritu  solenni  traditae  sint,  quod  factum 
est  die  26.  nov.  1276  in  castris  ante  Viennam:  „Rex  Otacarus  Rudolpho  electo 
obtulit  vexilla  quinque  in  signum  subjectionis."  —  „Rudolphus  regi  Ota- 
caro  vexilla  duo  restituit  cum  terris  Bohemiae  et  Moraviae.'* 
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Radolphi  literae   super   hoc    confectae  in   c.  r.  archivo   aulico    Vindo- 
bonae  asservantur. 

Rudolphus  Dei  gratia  Romanorum  rex    semper  augustus. 

Universis  sacri  Romani  imperii  fidelibus  praesentes  lite- 
ras  inspecturis,  gratiam  suam  et  omne  bonům. 

Tenore  praesentium  recognoscimus,  publice  profitentes, 
quod  nos  illustrem  Ottacarum  Bohemiae  regem,  principem 
nosfcrum  eharissimum,  de  regao  Bohemiae  suisque  attinentiis, 
nec  non  de  marchionatu  Moraviae,  ceterisque  omnibus,  quae 
a  nobis  et  imperie  in  feudum  obtinere  de  jure  dinoscitur,  ex 
regali  dignitate  consueta  investimus,  ac  eidem  principatus 
praedictos  cum  omnibus  ipsorum  obtinentiis  duximus  concen- 
dendos  a  nobis  et  imperie  in  feodum  perpetuo  obtinendum. 

In  cujus  rei  testimonium  praesens  scriptum  Majestatis 
nostrae  sigillo  jussimus  communiri. 

Datum  in  castiús  ante  Viennam,  VII  Kalendas  Decem- 
bris,  Indictione  V.,  Anno  Domini  MCCLXXVI,  regni  vero 
nostri  anno  IV. 


67. 

Depactio  inter  Rudolphum  et  Otacarum  facta. 

1277,  6.  Maji. 

Eodem  die  quo  Otacarus  rex  a  Rudolpho  in  castris  prope  Viennam 
super  regao  Boemiae  atque  marchionatu  Moraviae  est  investitus,  qui  dies 
fuit  VI.  ante  Cal.  Dec.  a.  1276,  pacis  quoque  pactio,  quae  jam  XI.  ante  Cal. 
Dec.  inter  utrumque  regem  convenerat,  coufirmata  est.  Neque  tamen  id  pac- 
tum  diuturnum  fuit,  quippe  cum  jam  anno  post  alius  pactionis  necessitas 
exorta  est,  quam  rem  a  Rudolpho  Fridericus  burgravius  Norimbergensis,  ab 
Otacaro  Bruno  episcopus  Olomucensis,  Smil  a  Bielkov  atque  Ulricus  cance- 
lariustransegerunt.  Quod  pactum  die  VI.  pridie  Nonas  Majas  1277  Vindobonae 
confirmatam  est. 

Ejus  pacti  argumentům  ad  exemplum  Vindobonense  ut  in  Pertzii  Mon. 
IV.  nec  non  apud  Boczekium  in  Cod.  dipl.  Mor.  IV.  139  et  140  literis  ex- 
Bcriptum  est,  exhibemus. 

Nos  Ottacharus,  Dei  gra-  Nos  Rudolphus,  Dei  gra- 
tia Boemiae  rex,  notum  faci-  tia  Romanorum  rex  semper 
mu8  universis  praesentes  lite-  augustus,  notum  facimus  uni- 
ras  inspecturis,  simpliciter  et  versis,  praesentes  literas  in- 
publice  nihilominusprofitentes;  specturis,  simpliciter  et  publice 
quod  formám  pacis  inter  se-  nihilominus  proíitentes,  quod 
rcnissiraum  dominům  nostrum  formám  pacis  inter  nos  ex 
Rudolphum    illustrem   Ronia-  una  ct  inclytum  Otacarum  re- 
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norum  regem  semper  augu- 
stum,  ex  una  et  nos  ex  altera 
parte,  per  venerabilem  Olo- 
mucensem  episcopum,  Zmylo- 
nem  purchravium  Vetovien- 
sem,  magistrům  Ulricum  no- 
tarium  nostrum  et  nobilem 
virům  dominům  Fridericum 
purchravium  de  Nurnberch, 
provide  ordinatam,  in  omni 
8ui  parte  et  singulis  suis  arti- 
culis  inviolabiliter  observare 
promittimus,  prout  est  inferius 
annotata : 

I.  In  primis  siquidera  ob- 
sides  et  captivi,  ab  utraque 
parte  ante  pacem  ordinatam 
et  post  dáti  mutuo  et  detenti, 
a  proxima  die  dominica  nunc 
instante  infra  quindecim  dies 
debent  restitui  pristinae  liber- 
tati,  ab  omni  prorsus  obliga- 
tione,  fidejussione  seu  exac- 
tione  pecuniae  indempnes  pe- 
nitus  et  immunes,  nisi  fortas- 
sis  pro  eis  vel  aliquibus  eo- 
rum  ante  pacis  ordinationem 
aliquid  sit  solutum,  ad  cujus 
restitutionem  is  cui  solutio 
facta   fuit,    minime  obligatur. 

II.  Item  ut  inter  praedic- 
tum  dominům  nostrum  et  nos 
specialis  amicitiae  foedera  for- 
tiori  vinculo  solidentur,  filium 
nostrum  carissimum  ejusdem 
regis  íiliae  dare  promittimus 
in  maritum,  cui  idem  rex  ci- 
vitatem  imperii,  Egram  scili- 
cet,  cum  omnibus  attinentiis 
suis,  castris,  possessionibus, 
hominibus  et  aliis  quibuscum- 
que,  quae  nos  ad  praesens  te- 
nere  dinoscimur,  pro  decem 
millibus  marcarum  argenti  no- 
mine  dotalitii  sivé  dotis,  titu- 
lo  pignoris  obligabit. 


gem  Boemiae  ex  altera  parte, 
per  venerabilem  Olomucensem 
episcopum,  Zmilonem  purchra- 
vium Vetoviensem,  et  magi- 
strům Ulricum  notarium  ejus- 
dem regis,  et  nobilem  Frideri- 
cum purchravium  de  Nuren- 
berch  provide  ordinatam ,  in 
omni  sui  parte  et  singulis  suis 
articulis  inviolabiliter  obser- 
vare promittimus,  prout  est  in- 
ferius annotata: 


I.  In  primis  siquidem  ob- 
sides  et  captivi,  ab  utraque 
parte  ante  pacem  ordinatam 
et  post  dáti  mutuo  et  detenti, 
a  proxima  die  dominica  nunc 
instante,  infra  quindecim  dies 
debent  restitui  pristinae  liber- 
tati,  ab  omni  prorsus  obligati- 
one,  fidejussione  seu  exactione 
pecuniae  indempnes  penitus  et 
inmunes,  nisi  fortassis  pro  eis 
vel  aliquibus  eorum  ante  pacis 
ordinationem  aliquid  sit  solu- 
tum, ad  cujus  restitutionem  is 
cui  solutio  facta  fuit,  minime 
obligatur. 

II.  Item  ut  inter  nos  et 
regem  praedictum  specialis  ami- 
citiae foedera  fořti ori  vinculo 
solidentur ,  íiliam  nostram 
ejusdem  regis  Boemiae  filio 
dare  promittimus  in  uxorem, 
et  ei  civitatem  Imperii,  Egram 
scilicet,  cum  omnibus  attinen- 
tiis suis,  castris,  possessionibus, 
hominibus  et  aliis  quibuscum- 
que,  quae  dictus  Bohemiae  rex 
ad  praesens  tenere  dinoscitur, 
pro  decem  millibus  marcarum 
argenti,  nomine  dotalitii  sivé 
dotis,  titulo  pignoris  obligamus. 
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III.  Praeterea  ea  omnia 
castra,  munitiones,  possessio- 
nes  et  oppida,  ad  ducatura 
Austriae  pertinentia,  quae  per 
nos  vel  fautores  seu  adjuto- 
res  nostros  hactenus  occupata 
fuerunt,  restituemus  ipsi  do- 
mino nostro,  regi  et  suis  fau- 
toribiis  et  etiam  adjutoribus, 
cum  integritate  plenaria,  rae- 
tis  Boemiae,  Moraviae  et  Au- 
striae in  eo  státu  manentibus, 
quo  tem  póre  clarae  meraoriae 
regum  Boemiae  et  marchio- 
num  Moraviae,  nec  non  Leu- 
poldi  et  Friderici,  ducum  Au- 
striae, ab  eisdem  dominis  šunt 
possessae. 

IV.  Ipse  etiam  dominus 
noster  rex  similiter  omnia  ca- 
stra,  munitiones,  possessiones 
et  oppida,  ad  regnum  Boemiae 
et  marchionatum  Moraviae 
spectantia,  quae  per  ipsum  vel 
suos  nobis  et  nostris  per  in- 
juriosam  violentiam  šunt  sub- 
tracta  seu  occupata,  nobis  et 
nostris  restituet  integre  et  fa- 
ciet  restitui  vice  versa,  ex- 
cepto  dumtaxat  Nykolspurch, 
in  cujus  possessione  Fr.  de 
Liehtenstayn  cujus  feudum  esse 
dinoscitur,  permanebit  paci- 
fice  etquiete;  praeterea  Chrum- 
nowe  ei  ad  quem  de  jure  perti- 
net,  assignaridebebit;  insuper 
castrum  Mertenycz  Alexio 
militi  nostro,  et  nobis  castrum 
Durrenholtz  debet  restitui  sivé 
reddi ;  si  quam  tamen  nos  pe- 
cuniam  debemus  Hainrico  de 
Chunring  marschallo  Austriae 
vel  ipsius  uxori,  ňliae  nostrae 
dilcctae,  illam  exsolvcraus  eis- 
dem, ct  si  idem  II.    vel  uxor 


III.  Praeterea  omnia castra, 
munitiones,  possessiones  et  op- 
pida, ad  ducatum  Austriae  per- 
tinentia,  quae  per  ipsum  regem 
Boemiae  vel  fautores  seu  ad- 
jutores  ipsius  hactenus  occu- 
pata fuerint,  restituentur  nobis 
et  nostris  fautoribus  et  etiam 
adjutoribus  cum  integritate  ple- 
naria,  metis  Boemiae ,  Mora- 
viae et  Austriae  in  eo  státu 
manentibus,  quo  tempore  cla- 
rae memoriae  Leupoldi  et  Fri- 
derici, ducum  Austriae,  ab  iis- 
dem   ducibus   šunt    possessae. 


IV.  Nos  etiam  similiter 
omnia  castra,  munitiones,  pos- 
sessiones et  oppida  ad  regnum 
Boemiae  et  marchionatum  Mo- 
raviae de  jure  spectantia,  quae 
per  nos  vel  nostros  eidem  regi 
et  suis  per  injuriosam  violen- 
tiam šunt  subtracta  seu  occu- 
pata, ipsi  regi  et  suis  restitu- 
emus integre,  et  faciemus  resti- 
tui vice  versa;  excepto  dum- 
taxat Nicolspurch,  in  cujus 
possessione  F.  de  Liehtenstain, 
cujus  feudum  esse  dinoscitur, 
permanebit  pacifice  et  quiete ; 
praeterea  Chrumenaw  ei,  ad 
quem  de  jure  pertinet,  assig- 
nari  debebit;  insuper  castrum 
Maertnitz  Alexio  militi  ipsius 
regis  Boemiae,  et  castrum  Dur- 
renholz  debet  restitui  ipsi  regi ; 
si  quam  tamen  praedictus  rex 
Boemiae  pecuniam  debet  Tlein- 
rico  de  Chunringen,  marscalco 
nostro  per  Austriam  vel  ipsius 
uxori,  illam  exsolvet  eisdem, 
et    iidem    lleinricus  vel    uxor 
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ipsius   contra   nos   super  jam  ipsius    contra    pracdictum    re- 

dicto  castro  Durrenholtze  ha-  gem    super  jam    dieto    castro 

buerit  aliquam  actionem,   nos  Durrinholz  habuerint  aliquam 

ad    dictum    Olomucensis    epi-  actionem,  idem  rex  ad  dictum 

scopi  et  purchravii  praedicto-  Olomucensis  episcopi  et  purch- 

rum,  qui  sub  juramentidebito  ravii    praedictorum,    qui    sub 

quaestionem   hujusmodi    diffi-  juramenti    debito  quaestionem 

nient,  exhibebimus  eisdem  ju-  hujusmodi  diíFinient,  exhibebit 

stitiae  complementum.  eisdem    justitiao    complemen- 

tum. 
V.  Praeterea  hujusmodi  V.  Praeterea  hujusmodi 
compositioni  et  paci  genera-  compositioni  et  paci  genera- 
liter  includimus  quoslibet  ser-  liter  includimus  quoslibet  ser- 
vitores  nostros  et  adjutores,  vitores  nostros  et  adjutores, 
et  nostris  de  Austria,  Styria,  et  nostris  de  Bohemia  et  Mo- 
Karinthia,  Carniola  et  Marchia  ravia  adjutoribus  et  servito- 
adjutoribus  et  servitoribus,  ribus,  compositioni  praesenti 
compositioni  praesenti  includi  includi  et  staré  volentibus 
et  staré  volentibus,  saepedic-  saepedictus  rex  Boemiae  re- 
tuš dominus  noster  rex  resti-  stituet  omnia,  quae  ante  guer- 
tuet  omnia,  quae  ante  guer-  ram  vel  post  de  eorum  here- 
ram  vel  post  de  eorum  here-  ditatibus,  alodiis  et  feudis  no- 
ditatibus,  alodiis  et  feudis  no-  torie  occupavit.  —  Si  vero 
torie  occupavit.  —  Si  vero  hujusmodi  injuriosa  occupatio 
hujusmodi  injuriosa  occupatio  dubiafuerit,  per  praedictosOlo- 
dubia  fuerit,  per  praedictos  mucensem  episcopum  et  pur- 
Olomucensem  episcopum  et  chravium  sub  juramenti  de- 
purchravium  sub  juramenti  bito,  decidetur  hujusmodi  quae- 
debito,  decidetur  hujusmodi  stio  justitia  vel  amore.  — 
quaestio   justitia    vel     amore.  Ipsos   etiam    nostros   de   Boe- 

—  Ipsos  etiam  nostros  de  mia  et  Moravia  servitores  et 
praedictis  terris  Austria,  Sty-  quoslibet  alios  nostros  adju- 
ria,  Karinthia,  Carniola  et  tores  ipse  rex  Boemiae  ple- 
Marchia  servitores  et  quosli-  ne  gratiae  suae  restituet  et 
bet  nostros  alios  adjutores  donabit.  —  Nos  etiam  vi- 
ipse  dominus  rex  plene  gra-  ce  versa  omnibus  adjutoribus 
tiae  suae  restituet  et  donabit.  et  servitoribus  dicti  regis  Bo- 

—  Nos  etiam  vice  versa  emiae  per  Austriam,  Styriam, 
omnibus  adjutoribus  et  servi-  Karinthiam,  Carniolam  et  Mar- 
toribus  domini  nostri  regis  chiam,  plenae  nostrae  gratiae 
per  Boemiam  et  Moraviam  restitutis,  omnia  quae  in  he- 
plenae  nostrae  gratiae  restitu-  reditatibus,  feudis  et  alodiis 
tis,  omnia  quae  in  hereditati-  ipsis  notorie  per  nos  vel  no- 
bus,  feudis  et  alodiis  ipsis  no-  stros  abstulimus,  plene  resti- 
torie  per  nos  vel  nostros  abs-  tuemus    et    restitui    faciemus. 


—     190     — 

tulimus,   plene   restituemus  et  —   In    dubio     vero     quicquid 

restitui  faciemus.  In  dubio  vero  Oloraucensis     et     purchravius 

quicquid  Olomucensis   episco-  saepedicti,   nos    facturos,    sub 

pus  et  purchravius  saepedicti,  juramenti     debito     pronuntia- 

nosfacturos;  sub  juramenti  de-  verint,  faciemus. 
bito  pronuntiaverint,  faciemus. 

VI.     Praeterea    si,     quod  VI.     Praeterea    si ,    quod 

absit,    nostrorum    aliquis   ser-  absit,  nostrorum  aliquis  servi- 

vitorum  per    ipsum    dominům  torům   per  ipsum  regem  Boe- 

nostrum    regem  vel    adjutores  miae  vel  adjutores  ipsius  gra- 

ipsius    gravabitur,    ipsum  do-  vabitur,   ipsum   regem  si  gra- 

minum     nostrum ,     si     grava-  vamen     notorium    et    evidens 

men  notorium  et  evidens  fue-  fuerit,  per  nuntios  nostros  su- 

rit,  per  nuntios  nostros  super  perrevocatione  et  retractatione 

revocatione     et    retractatione  hujusmodi    gravaminis    inter- 

hujusmodi    gravaminis    inter-  pellare     tenebimur.     —     Qui 

pellare     tenebimur.     —     Qui  rex,  si  interpellatus  gravamen 

dominus    noster  rex,  si  inter-  hujusmodi    notorium    et    per 

pellatus  gravamen   hujusmodi  rei  evidentiam  manifestům  non 

notorium    et  per    rei   eviden-  revocaverit,  non  fecerit  retrac- 

tiam  manifestům  non   revoca-  tari,  nos  adjutores  nostros  hu- 

verit    nec    fecerit    retractari,  jusmodi  passos  injuriam,  pos- 

nos   adjutores   nostros    hujus-  sumus    et    tenebimur   juvare. 

módi   passos  injuriam,   possu-  —     Quod    in   času     converso 

mus     et     tenebimus     juvare.  circa  servitores  regis  Boemiae 

—    Quod    in    času    converso  erit   per   omnia  observandum. 

circa     servitores     serenissimi  —  Si   vero   gravamen  nostris 

regis  Romanorum,  domini  no-  illatum  dubium    fuerit,   Olmu- 

stri,  erit  per  omnia  observan-  censis   et   purchravius    supra- 

dum.    —    Si    vero    gravamen  dicti  super  hoc  a  nobis  inter- 

nostris  illatum  dubium  fuerit,  pellati  perquirent  causae  ple- 

Olomucensis  episcopus  et  pur-  nius     veritatem.    —    Qui     si 

chravius  supradicti  super  hoc  a  sub  juramenti  debito  dixerint, 

nobis    interpellati     perquirent  ipsum  regem  vel  adjutores  ip- 

causae  plenius  veritatem.  Qui  sius    gravamen    vel    injuriam 

8Í  sub  juramenti   debito  dixe-  nostris  servitoribus  nullatenus 

rint,  ipsum  dominům  nostrum  intulisse,   nihil    ipsi    regi   vel 

vel  adjutores  ipsius  gravamen  suis    imputabimus.    —    Si  au- 

vel  injuriam  nostris  servitori-  tem  invenerint  eum   vel   suos 

bus  nullatenus  intulisse,  nihil  culpabiles  et  rex  ipse  requisi- 

ipsi    domino    nostro    vel    suis  tus  ab  ipsis,  Olmucensi  et  pur- 

imputabimus.     —     Si     autem  chravio,  non  emendaverit :  ad- 

invenerint    dominům    nostrum  jutores  nostros  juvabimus,  pro- 

regem  vel  suos  culpabiles,    et  ut  est  expressům.  Quod  circa 

rex   ipse    requisitus    ab     ipsis  nos  vice  versa  per  onmia  ob- 

servari  dcbebit. 
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Olomucensi  episcopo  et  pur- 
chravio,  non  emendaverit:  adju- 
tores  nostros  juvabimus,  prout 
superius  est  expressům.  Quod 
circa  regem  Romanorum,  do- 
minům nostrum,  vice  versa  per 
omnia  observari  debebit. 

VII,  Praeterea,  si  Olomucen-  VIL  Praetereasi  Olmucensem 

sem   episcopum   vel   purghra-  episcopum    vel     purcliravium 

vium  saepedictos  migrare  con-  saepedictos  migrare  contigerit 

tigerit   ab   hac   luče,    ipse  do-  ab  hac  luče,  ipse  rex  vel  nos, 

minus  noster  vel  nos  alium  in  alium  in  defuncti  locum   sub- 

defuncti  locum  subrogabimus,  rogabimus,  qui  omnia   et  sin- 

qui  omnia  et  singula,  quae  su-  gula,  quae   superius    šunt   ex- 

perius  šunt  expressa,  fídeliter  pressa,  fideliter  exequatur. 
exequatur. 

VIII.  Insuperinclytus  rex  Un-  VIII.    Insuper   inclytus  rex 

gariae  et  ipsius  frater  sic   in-  Ungariae  et  ipsius  fratersic  in- 

cluduntur  in  páce,  quod  quic-  cluduntur  in  páce,  quod  quic- 

quid   in  castris,    munitionibus  quid  in    castris,    munitionibus 

sivé  praediis  circa  metas  reg-  sivé  praediis  circa  metas  reg- 

norum      hactenus     fuit     hinc  norum  hactenus  fuit  hinc  inde 

inde  injuriose  occupatum,   in-  injuriose    occupatum,    integre 

tegre   debeat   utrobique   resti-  debeat  utrobique    restitui,    sic 

tui;    sic    quod  alteruter  plene  alteruter   plene    gaudeat  jure 

gaudeat  suo  jure.  suo. 

IX.  Praeterea  nulli  notario-  IX.  Praeterea  nulli  notariorum, 
rum,  capellanorum  seu  cleri-  capellanorum  seu  clericorum 
corum  nostrorum  super  bene-  praefati  regis  super  beneficiis 
ficiis,  quae  in  terris  praedic-  quae  possident,  laesionem  seu 
tis  Austria,  Styria  et  Karin-  injuriosam  molestiam  infere- 
thia  possident,  laesionem  seu  mus;  et  si  ab  aliis  violentiam 
injuriosam  molestiam  dominus  patiantur,  si  de  hoc  ad  nos 
noster  inferet ;  et  si  ab  aliis  delata  quaestio  fuerit,  faciemus, 
violentiam  patientur,  si  de  quod  de  jure  fuerit  faciendum. 
hoc   ad   ipsum    dominům   no- 

strum  delata  quaestio  fuerit, 
faciet,  quod  de  jure  fuerit  fa- 
ciendum. 

X.  Insuper  quicquid  praeter  X,  Insuper  quicquid  praeter 
praemissa  universa  et  singula  praemissa  universa  et  singula 
venerabiles  Herwipolensis  et  venerabiles  Erbipolensis  et 
Olomucensis  episcopi  et  illu-  Olomucensis  episcopi  et  illu- 
stres  L.  comes  palatinus  Reni,  stres  L.  comes  palatinus  Řehni, 
O.  marchio  Brandenburgensis  O.  marchio  Brandburgensis  et 
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et  líincravius   íTassyae   vel   si  lantgrauius  Hassiae,  principes 

eorum  copia  haberi  non  pote-  dilecti,  vel  si  eorum  copia  ha- 

rit,  omnium  hii    de    praedictis  beri  non  poterit,    omnium    hii 

vel  alii,  quos  praefati  Olomu-  de    praedictis    vel    alii,    quos 

censis    episcopus   et    purchra-  praefati     Olmucensis     episco- 

vius    de     Nurnberch    ad     hoc  pus  et  purchravius  de  Nuren- 

elegerint,  inter  nos   et   regem  bercb  ad  hoc  elegerint,    inter 

praefatum    dominům  nostrum,  nos  et  regem  praefatum  infra 

infra   proximum   festům    bea-  proximum    festům    beati     Mi- 

ti     Michaelis    pro      solidanda  chahelis  ordinaverint,  et  etiam 

firmius  inter  dominům  nostrum  pro    firmius    solidanda     inter 

et  nos  concordiae  unione  sta-  nos    et   ipsum   regem    concor- 

tuerint   vel    decreverint,     bo-  diae  statuerint  vel  decreverint 

na   fide  servabimus  inconcus-  unione,  bona  fideservabimus  in- 

sum.    Pronuntiatione  vero   ab  concussum.  Pronuntiationevero 

ipsis   principibus   inter    domi-  ab  ipsisprincipibus  inter  nos  et 

num    nostrum     et     nos    facta,  dictum  regem  Boemiae  facta, 

dictorum  Olomucensis  episcopi  dictorum  Olmucensis  episcopi 

et  purchravii  auctoritas  et  ju-  et  purchravii  auctoritas  et  ju- 

risdictio   exspirabit.  risdictio  exspirabunt. 

Quod  autem  haec   omnia  Quod  autem   haec  omnia 

et  singula  supra  scripta  domi-  et   singula    supra  scripta,  nos 

nus   noster   et   nos   debeamus  et    ipse   rex   Boemiae    debea- 

inviolabiliter   observare,   Olo-  mus    inviolabiliter    observare, 

mucensis  episcopus,  Zmylo  et  purchravius     mandato    nostro 

magister     Ulricus      praedicti,  pro    nobis,    Olmucensis   vero, 

pro  nobis  ex  mandato  nostro,  Zmilo     et     magister     Ulricus 

purchravius    vero    super    hoc  praedicti,    super    hoc    plenům 

plenům  habens  mandátům,  in  habentes    mandátům,    in    ani- 

animam    domini    nostri    regis  mam  ipsius  regis  Boemiae  fide 

fide  data  sollemptniter  promi-  data  sollempniter  promiserunt. 
serunt. 

In  quorum  testimoniumet  In    quorum     testimonium 

perpetuam  firmitatom  praesenti  sigillum  nostrum  praesentibus 

scripto  sigilla  nostra  antiqua,  est  appensum. 
cum  nova  nondum  fabricari 
fecerimus,  apponenda  duxi- 
mus,  protestantcs ,  quod  ex 
aliis  titulis  in  eodem  sigillo 
contentis,  praeter  titulos  regni 
Boemiae  et  marchionatus  Mo- 
raviae     nihil    juris    possumus 

nobis  aut  intendimusvendicare.  Datum     Viennae,     pridie 

Datum  Viennae  pridie  No-  Nonas  Maji,  indictiono  V.  an- 

nas  Maji,  indictione    V,    anno  no  Domini  MCCLXX  septimo, 

J^oiiiini  MCCLXX  septimo.  regni  vero  nostri  anno  (puirto. 
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68. 

Pacis  conventio  inter  Rudolphum  et  Otacarum 

renovata. 

1277,  12.  Sept. 

Ex    autographo    c.   r.    archivi    aulici     Vindobonae     (Mon.    Gerra.    Hist. 
IV.  Boczek  Cod.  Dipl.  Mor.  IV.  146.) 

Otacarus  Dei  gratia  rex  Boemiae.  Universis  praesentes 
literas  inspecturis  notitiam  subscriptorura. 

Tenore  praesentium  recognosciraus  et  piiblice  profitemur, 
quod  nos  juxta  praeceptura  dominicura  diligentes  pacem  et 
ejus  observantiam  cum  quibuslibet  christianae  religionis  cul- 
toribus,  et  praecipue  cum  serenissimo  Domino  nostro,  domino 
Rudolfo,  inclyto  Romanorum  rege  semper  augusto,  omni  promp- 
titudineoperis  affectantes:  per  pacem  et  concordiam  inter  ipsum 
dominům  nostrum  regem  ex  una  et  nos  ex  parte  altera,  do- 
mino B(runone)  venerabiii  Olomucensi  episcopo,  Zmilone  pur- 
chravio  de  Vetow,  magistro  Uirico  prothonotario  nostro,  et 
nobile  viro  domino  Friderico  purchravio  de  Nuremberch,  no- 
vissime  ordinatam,  conscriptam  et  etiam  a  praefato  domino 
nostro  rege  atque  a  nobis  approbatam,  pro  solidiori  et  pu- 
riori  ipsius  pacis  et  concordiae  fundamento  formám  assumpsi- 
mus  infrascriptam : 

I.  Inprimis  quidem  promittimus,  quod  promissam  pacis 
ordinationem  inter  dictum  dominům  nostrum  regem  et  nos 
per  praedictos  Olomucensem  episcopum,  Zmilonem,  magistrům 
Ulricum  et  purchravium  de  Nuremberch  initam  seu  statutám, 
in  singulis  suis  artículis  servabimus  illibatam. 

Salvis  tamen  omnium  terrarum  nostrarum  limitibus  sivé 
juribus,  ut  easdem  terras  et  homines  earundem,  sub  eisdem 
omnino  teneamus  juribus  et  conditionibus,  sicut  umquam  nos 
vel  progenitores  nostri  tenuerunt  eosdem. 

Hoc  idem  praefatus  dominus  noster  rex  quantum  ad 
pacem  pertinet,  faciet  vice  versa. 

II.  Insuper  etiam  ipse  dominus  noster  rex  nos  contra  quos- 
libet  nobis  molestiam  inferentes  seu  irrogare  volentes,  manutene- 
bit  ac  etiam  defensabit;  et  nos  in  sincerae  devotionis  evidens 
argumentům,  contra  quoslibet  dieto  domino  nostro  regi  prout 
de  jure  tenemur,  cum  nostro  auxilio  eguerit,  sibi  exhibebi- 
mus  auxilium  manuále. 

III.  Praeterea,  si  pro  imperii  necessitate  dictus  dominus 
noster  rex,  nostrum  auxilium  petiverit,  illud  sibi  exhibebimus, 
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prout  nos  decuerit.  Si  vero,  ut  cum  amplion  militiae  coraitiva 
ipsi  domino  nostro  regi  pro  imperii  necessitate  servianius,  nos 
interpellaverit  dictus  dorainus  noster  rex,  extunc  nobis  con- 
sideratis  servitii  nostri  meritis,  prout  aliis  principibus  faciet, 
respondebit. 

IV.  Item  si  pro  recipiendo  imperialis  fastigii  diademate 
dictus  dominus  noster,  ut  eum  associemus,  nos  requisiverit, 
nos  eum  associabimus,  prout  ad  hoc  juris  debito  obligamur; 
quodsi  causa  rationabili  seu  legitima  praepediti  boc  facere  ne- 
quiverimus,  sibi  pro  nobis  nostros,  prout  honorem  nostrum 
decuerit,  curabimus  destinare. 

V.  Ipse  autem  dominus  noster  rex  nobis  hanc  gratiam 
faciet,  quod  nos  infra  terminům,  quem  praedicti  Olomucensis 
episcopus  et  F.  purchravius  fuerint  moderati,  invitos  ad  cu- 
riam  suam  indictam  solemniter,  non  compeilet. 

VI.  Praeterea  supradictae  paci  et  concordiae  omneš  terraa 
nostras,  adjutores,  consanguineos,  servitores,  homines  et  ami- 
cos  nostros,  et  praecipue  dominům  AI.  inclytum  lantgravium 
Thuriijgiae,  et  dominům  Th.  inclytum  marchionem  de  Lan- 
desperch,  comites,  barones,  miiites  et  ministeriales,  nobiles  et 
alios  servitores  et  adjutores  nostros  includimus.  Specialiter 
autem  includimus  dominům  L.  inclytum  regem  Ungariae, 
nostrum  consanguineum  et  aťFinem,  et  dominům  H.  inclytum 
ducem  Wratislaviae,  ac  ceteros  principes  Poloniae,  qui  nostri 
šunt  consanguinei  et  amici. 

VII.  Circa  restitutionem  quoque  gratiae  et  jurium  suorum, 
omnia  secnndum  tenorem  priorům  privilegiorum ,  super  con- 
cordia  editorům,  adjutoribus  et  servitoribus  ipsius  domini  nostri 
regis  et  nostris  plene  fient. 

VIII.  Praeterea  illos  qui  de  terris  nostris  domino  nostro 
praedicto,  durante  praesentis  guerrae  tempore  astiterunt  et  au- 
xilium  praebuerunt,  plene  nostrae  restituimus  gratiae  et 
favori,  et  promittimus,  praestito  juramento,  quod  hujusmodi 
culpam,  quam  in  nos  commiserunt,  nunquam  ad  animum  re- 
vocabimus  temporibus  vitae  nostrae,  nec  eisdem  aliquam  vio- 
lentiam  contra  jUstitiam  inferemus;  verum  si  in  posterům  ex- 
cesserint,  extunc  contra  ipsos  non  aliter  quam  contra  alios 
regni  nostri  homines,  jure  praevio  procederaus,  juxta  jura  et 
consuetudinem  regni  nostri. 

IX.  Ut  autem  praedicta  omnia  et  singula  et  pax  etiam 
inter  dictura  dominům  nostrum  regem  et  nos  ordinata,  in  sin- 
gulis  8UÍ8  juxta  praefatum  tenorem  articulis  inviolabiliter  ob- 
serventur,  pro  parte  dicti  domini  nostri  clarissimus  dominus 
Albertus   primogenitus   ojus  pro  ipso    domino  nostro  rege,  no- 
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mine  et  mandato  ipsius  domini  nostri  regis  et  in  animam  ejus 
juravit,  et  nos  corporale  praestitimus  juramentum. 

X.  Praeterea  dictus  dominus  noster  rex  suas  et  nos  nostras 
metas  sic  custodiemus  et  observabimus,  quq,d  hinc  inde  idem 
dominus  noster  lex  et  nos,  terrarum  nostrarum  incolae,  dispen- 
diosis  injuriis  non  graventur.  Et  si  per  nostros  homines,  quos 
in  metis  habemus  vel  alibi,  ipsi  domino  regi  vel  ejus  homini- 
bus  dampna  aliqua  inferentur,  post  monitionem  ipsius  domini 
nostri  regis  infra  quindenam,  eos  qui  dampna  hujusmodi  in- 
tulerunt,  ad  satisfaciendum  per  coactionem  suorum  bonorum 
et  juri  im  atque  occupationem  compellemus,  et  de  bonis  ipsorum 
laesis  integre  dampna  sua  resarciemus  et  nihilominus  ipsos 
temeratores  et  castra  ipsorum  obsidebimus,  et  si  necesse  fuerit, 
nos  mox  proscriptionis  et  loci  episcopus  excomunicationis  sen- 
tentias,  infra  sex  septimanas  a  dampni  dáti  tempore  nume- 
randas,  proferemus  in  eos,  nullatenus  relaxandas,  nisi  prius 
laesis  de  dampnis  satisfecerint,  et  pro  banno  centům  libras 
Pragenses  camerae  nostrae  solverint.  Hoc  etiam  saepedictus 
dominus  noster  rex  Romanorum,  si  per  suos  nos  et  nostri 
turbati  fuerimus  vel  gravati,  per  omnia  observabit.  Quod  si 
non  fecerit,  fideles  ejus,  comes  (noraina)  La  intrabunt,  ante  satis- 
factionem  plenariam  abinde  nullatenus  recessuri.  Verum  si  per 
nos  steterit,  quominusillataper  nos  injuria  juxta  modům  expres- 
sům superius  retractetur,  tunc  fideles  nostri  Bavarus  (nomina) 
Znoymam  pro  nobis  intrabunt,  exinde  ante  satisfactionem  ple- 
nariam nullatenus  recessuri.  Et  de  his  fideliter  observandis  et 
etiam  faciendis  tam  ipsius  domini  nostri  regis,  quam  nostri 
fideles  praedicti  praestiterunt  corporaliter  jurameatum. 

XI.  Et  haec  ita  precedent,  si  in  communibus,  ut  in  prae 
dis,  spoliis  parvis  et  aliis  minutis,  et  non  in  principalibus 
articulis,  pax  a  nostrum  aliquo  sivé  nostris  fuerit  violata.  Si 
vero  in  majoribus,  ut  in  occupationibus  munitionum  seu  ca- 
strorum  solennium  et  insignium,  et  similium,  vel  occiaione 
personae  solennis  et  gravis,  per  ipsum  dom.  nostrum  regem 
Romanorum  vel  ipsius  homines  pacis  ordinatio  fuerit  vio- 
lata, nec  idem  dominus  rex  illata  infra  terminům  expressům 
superius  emendaverit  vel  retractaverit  juxta  modům  supra 
notatum:  extunc  ven.  Pataviensis  episcopus  et  illustres  prin- 
cipes,  D.  L.  comes  palatinus  Reni,  dux  Bavaria  et  D.  AI.  dux 
Saxoniae,  ac  alii  duodecim,  quos  de  ipsius  domini  nostri  regis 
comitibus,  nobilibus  et  ministerialibus  dictus  Olomucensis  epi- 
scopus elegerit ,  postquam  per  nos  moniti  fuerint  per  lite- 
ras  vel  per  nuntios  nostros,  Nuremberch  intrabunt,  abinde 
nullatenus  recessuri,  nisi  prius  per  ipsum  dominům  regem 
plenaria   satisfactio   impendatur.     Et   super    eo    praedicti   třes 
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principes  domini  nostri  regis  se  jam  datione  fidei  et  literis 
astrinxerunt,  et  ad  hoc  cum  principes  qui  pro  parte  nostra  šunt 
nominati,  juraverint  super  oasu  consimili,  se  juramenti  vinculo 
corporaliter  praestito  obligabunt.  De  aliis  etiam  duodecim  vid. 
adjungendis  a  dieto  domino  nostro  rege  jam  novem,  se.  F. 
(nomina)  juraverunt;  třes  vero  residui  hoc  idem  jurabunt,  post- 
quam  per  dora.  Olomucensem  nostro  nomine  fuerint  nominati. 
Si  autem  per  nos  et  nostros  in  dictis  gravibus  et  majoribus 
articulis  pacis  ordinatio  fuerit  violata,  extunc  praedictus  Olo- 
mucensis  episcopus  et  illustres  principes,  D.  Otto  marchio  Bran- 
denburgensis  et  H.  dux  Wratislaviae,  et  duodecim,  quos  prae- 
dictus purchravius  dicti  nostri  regis  nomine  de  servitoribus 
nostris  elegerit,  postquam  per  dictum  dominům  nostrum  regem 
moniti  fuerint,  Egram  infra  quatuor  septimanas  intrabunt,  abinde 
nullatenus  ante  satisfactionetn  commissorum  plenariam  reces- 
suri;  de  quibus  jam  juraverunt  octo,  vid.  Bavarus  (nomina), 
quatuor  vero  residui,  qui  tunc  non  erant  in  nostra  prae- 
sentia  constituti,  vid.  Theodoricus  (nomina)  similiter  juramen- 
tum  praestabunt. 

XII.  Item  nec  dictus  dom.  rex  nostros  sine  nostro  be- 
neplacito  et  consensu,  nec  nos  dicti  dom.  regis  servitores  aut 
homines  sine  ejus  consensu,  fovebimus  et  recipiemus. 

XIII.  Praeterea  si  de  dieto  domino  rege  nobis  talia  refe- 
rentur  contraria  vel  sinistra,  quae  merito  animum  nostrum  mo- 
veant  et  ad  credulitatem  inducant,  nos  relatorem  hujusmodi  et 
quid  nobis  retulerit,  nuntiabimus  ipsi  regi,  quod  et  ipse  do- 
minus  noster  rex  nobis  faciet  vice  versa. 

XIV.  Praeterea  quicquid  infra  epiphaniam  Domini,  Herbi- 
polensis  et  supradictus  Olomucensis  episcopi  et  illustres  prin- 
cipes D.  L.  comes  palatinus  Reni,  dux  Bavariae,  D.  Otto  mar- 
chio Brandenburgensis  praedicti,  H.  lantgravius  Hassiae  et 
dictus  F.  de  Nuremberch,  vel  si  dicti  principes  aut  eorum 
aliqui  haberi  non  potuerint,  quos  ex  illis  vel  aliis  iidem  Olo- 
mucensis et  purchravius  pro  solidiori  et  utiliori  amicitia  et 
concordia  firmiori  inter  dictum  dominům  nostrum  regem  et  nos 
invenerint,  similiter  dictus  dom.  noster  rex  et  nos  tenebimur 
inviolabiliter  observare. 

In  quorum  omnium  testimoniuro  et  robur  praesena  scrip- 
tum  fieri  et  sigillis  nostris  tecimus  communiri. 

Dat.  Pragae  A.  D.  millesimo  CC  Scptuagesimo  septimo, 
pridie  Idus  Septembris,  sextae  Indictionis. 
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69. 

Infeudatio  castri  Friedland. 

1278,  7.  Febr. 

Corona  regni  Bohemiae  plurima  feuda  possidebat,  quod  literae  olim 
in  arce  Karlstein  inter  privilegia  terrae  asservatae  testantur,  quarum  anti- 
quissimae  ad  tempora  regis  Premyslai  Otacarill.  referuntur.  Literis  a.  1278 
datis  Bulco  de  Biberstein  castrura  Friedland  in  septemtrionali  plaga  Bohe- 
miae situm  feudi  nomine  accepit  (Balb.  Mise.  VIII.) 

Citatur  quidem  jam  a.  1277  Niclasburg  Moraviae  castcllum  ut  feudum 
Henrici  a  Lichtenstein,  at  non  erat  illud  primitus  feudum,  sed  beneficium, 
výsluba  dictum,  quod  ex  consuetudine  juris  bohemici  a  rege  tribui  iis  sole- 
bat,  qui  de  eo  optime  erant  meriti,  uti  aperte  demonstrant  literae,  quibus 
Premyslai  marchionis  donatio  continetur,  a.  1249  perscriptae  (Dobner  Mon. 
IV.  262.). 

Ego  Bulco  de  Biberstein,  istius  tenore  paginae  notum  fa- 
cio  universis,  tam  praesentibus  quara  futuris,  quod  castrum 
Friedland  cum  omnibus  juribus  et  attinentiis  ipsius  castri 
emi  a  serenissimo  domino  nostro,  domino  Ottogaro  illustri  rege 
Boemiae,  pro  octingentis  marchis  Niirnbergensis  ponderis  et 
argenti  hereditarie  possidendum;  ita  tamen,  quod  ego  et  he- 
redes  mei  legitimi  teneamus  et  possideamus  dictum  castrum 
a  domino  rege  Bohemiae  praetaxato  ad  jura  et  constitutiones 
regni  Boemiae,  et  quod  ego  et  heredes  mei  de  dieto  castro 
dieto  domino  regi  et  heredibus  suis  fideliter  serviamus  et  obse- 
quiadevotairapendamus  etjura  exsolvamus  quaelibet  secundum 
consuetudinem  regni  Boemis  et  quod  ego  et  heredes  mei  ad  expe- 
ditiones  ipsius  domini  regis  vel  heredum  suorum  veniamus 
et  venire  teneamur,  muniti  armis,  equis  et  ceteris  armorum 
necessariis  sicut  decet,  quoties  ipsum  dominům  regem  eas 
facere  contigerit  vel  ejus  heredes,  contra  provin cias  vel  ho- 
mines  qualescunque,  et  breviter  universa  alia  quaecunque  in 
judiciis,  steuris  et  expeditionibus  ac  aliis  conditionibus  qui- 
buslibet  juxta  regni  ipsius  consuetudinem  impenduntur  et  sol- 
vuntur  ab  aliis  fidelibus  ipsius  regni,  eadem  et  singula  ego 
et  heredes  mei  dieto  regi  et  heredibus  suis  impendamus  et 
impendere  teneamur. 

Testes  autem,  qui  interfuerunt,  šunt  isti:  Dominus  Nico- 
laus  filius  dicti  domini  regis,  Damaczlaus  camerarius  Boe- 
miae, Mstidruzius  burggravius  Pragensis ;  Theodoricus  Spatz- 
manus  camerarius  Boemiae;  Hinco  de  Liechtenburg ;  Hinco 
dapifer;  Czenco  de  Lippa;  Wilsz  de  Luticz;  Hinco  de  Duba; 
Jeros  de  Waldenberg ;  Grregorius  camerarius  dominae  reginae, 
et  alii  quam  plures. 
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In  cuJLis  rei  testimonium  et  robur  praesetis  scriptum  fieri 
et  sigillo  meo  feci  muniri. 

Actum  Pragae  Anno  Domini  1278.  Septimo  Idus  Februarii, 
sextae  indictionis. 


70. 

Libertates  et  jura  civium  in  Broda. 

1278,  8.  Jun. 

Semita  antiquissima  quae  a  castro  Časlaviensi  per  Habr  ad  castrum 
Iglaviense  ferebat,  Sázavám  flumen  in  mediis  silvis  densissimis,  ubi  saeculo 
XIII.  condita  est  civitas  Brod  Smilonis  seu  Theutonicalis,  transgrediebatar. 
Ipsum  nomen  brod,  i.    e.  vadum,    demonstrat,    flaminis  transiíxim    ibi  fuisse. 

Priore  dimidio  saeculi  XIII.  iu  finibus  Brodensibns  lapis  argentarius 
inventiis  est,  jamque  a.  1234  urburarius  in  Broda,  a.  1258  Eberhardus  ma- 
gister monetae  super  argentifodinas  in  Broda  commemoratur.  Regio  mon- 
tium  Brodensium  erat  potentissimae  gentis  Hronidarum,  qui  jam  saeculo 
XIII.  area  Lichtenburg  a.  1251  in  Montibus  Ferreis  condita,  sese  a  Lich- 
tenburg  nuncupabaut,  quo  factum  est,  ut  civitas  a  metallicis  in  praediisHro- 
nidarum  condita  a  dominis  de  Lichtenburg  possideretur,  rei  metallicae  stu- 
diosissimis. 

Quatuor  ťratres  Hronidae  a.  1278  jura  et  immunitates  confirmarunt, 
quibus  metallici  Brodenses  praedicabant  se  praeditos  esse  jam  a  domino 
Smilone,  illorum  patře,  cujus  uomen  temporibus  1243—1269  notum  est  et 
ex  quo  ipsa  civitas  primům  „Brod  Smilonis"  appellabatur,  donec  nomen 
„Broda  Theutonicalis"  increbruit  (alia  est  Broda  Hungaricalis  in  Moravia, 
alia  Broda  Boemicalis  in  interiori  Bohemia). 

Literarum  quas  hic  exhibemus,  autographum  ad  uostros  dies  in  tabu- 
lario  civ'tatis  Teutobrodensis  exstat;  typis  accuratissime  exscriptum  est  in 
libro  comitis  de  Sternberg:  Urkundenbuch  zur  Geschichte  der  bohmischen 
Bergwerke. 

Heiman  a  Lichtenburg  jura  civitatis  Brodae  confírmavit  anno  incerto 
inter  a.  1278  et  1290  interjecto  (Boček  Codex  dipl.  Mor.  V.  270). 

Detrimentum  pati  poterint  gesta  sivé  pactio  raortalium, 
nisi  valido  litterarura  et  testium  vigore  fulcita  roborentur.  Nos 
igitur  Heinricus,  Zmilo  et  Ulricus  neo  non  Reinmundus,  ger- 
mani  sivé  fratres  de  Luchtenburcíi,  innotescere  voliiraus  prae- 
sentibus  et  victuris,  praesens  scriptum  inspecturi?,  quod  nos 
dilectorum  civium  nostrorum  in  Broda  preces  aíFectuosas  ad- 
vertentes  et  assiduas:  libertates  et  jura  subscripta,  quibus  ex 
antiquo  concedente  dilecto  domino  et  patře  nostro  Zmilone, 
felicis  memoriae,  et  aliis  nostrie  praedecessoribus  annuentibus 
gavisi  šunt,  per  quae  et  nos  communi  eorum  utilitati  decre- 
vimuB  providendum  perpetuo,  ipsis  et  eorum  posteris  ex  nostra 
providentia  aucta  et  emendata  pio  prosequimur  favore  et  in- 
ciulgemuB,  nihilominus  eisdem  cadom  conscripta  sigilli  nostri 
caractcre  tradimus  consignata. 
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1.  §.  1.  Si  quis  pro  violatione  convictusfuerit,  decoUabitur; 
táli  vero  raodo  convincetur:  §.  2.  Si  fuerit  virgo  deflorata 
sivé  mulier  violata  in  c.impo,  iino  teste,  in  civitate,  duobus 
indigebit.  §.  3.  Si  vero  conquesta  fuerit  virgo  sivé  mulier 
pro  violatione,  et  testes  non  habuerit,  sed  sanguinolenta  et 
vestibus  laniata,  incusatus  expurgabitur  duobus  testibus  ido- 
neis.  §.  4.  Si  autem  nec  sanguinolenta  nec  vestibus  laniata, 
solus  in  cruce  se  expurgabit.  §.  5.  Si  autem  convictus  fuerit, 
judici  satisfaciat  in  quinque  marcis  argenti,  inimicis  vero 
placatíš. 

2.  §.  1.  Qui  convictus  fuerit  pro  invasione  domus,  de- 
coUabitur; táli  vero  módo  convincetur:  §.  2.  Testibus  duobus 
idoneis  ex  utraque  parte  domus  vicinis  suis,  quos  si  habere 
non  potest,  causa  obstante  legitima,  trans  viam  unum  habeat, 
sivé  alios  honestos  cives  civitatis  aut  unum  juratum  ;  bii  autem 
testes  in  cruce  jurabunt :  Invasus  primo,  postea  testes  sepa- 
ratim,  salvo  tamen  jurejurati.  §,  3.  Si  autem  invasor  ibidem 
interfectus  fuerit,  quamvis  mortuus,  decoUabitur.  §.  4.  Si  au- 
tem convictus  fuerit,  inimicis  placatis,  judici,  ut  supra. 

3.  §.  1.  Qui  accusatus  fuerit  pro  interfecto,  posito  corara 
judicio,  si  duello,  sex  testibus  expurgabitur,  sivé  uno  jurato.; 
si  autem  jurato  incusatur,  reus  erit.  §.  2.  Si  vero  nec  jurato 
nec  duello  incusatur,  solus  juramento  expurgabitur. 

4.  §.  1.  Qui  judici  emendare  voluerit,  pro  interfecto  třes 
marcas  solvet,  inimicis  primo  placatis.  §.  2.  Si  autem  aliquis 
prae  superbia  duello  se  excusare  voluerit,  et  ad  pugnandum 
circuTíím  intraverit,  quatuor  marcas.  §.  3.  Si  aliquis  pugna- 
verit,    quinque    marcas    dabit  judici,    inimicis  primo  placatis. 

5.  §.  1.  Qui  aliquem  vulneraverit  vel  vulnerare  voluerit 
et  ille  econtrario  se  defendendo  aliquem  vulneraverit,  aut  in- 
terfecerit,  teste  idoneo,  hospite  civitatis  auiraíiis  duobus  civi- 
bus  viris  idoneis,  non  judicabitur.  §.  2.  Si  autem  ille  super- 
bus  illum  vulneraverit,  convictus,  manu  truncabitur.  §.  3.  Si 
autem  interfecerit,  decoUabitur ,  testibus  tamen  praemissis, 
inimicis  placatis,  judici  ut  supra. 

6.  §.  1.  Qui  aliquem  pro  defloratione  virginis  vel  violatione 
mulieris  vel  invasione  domus  vel  homicidio  vel  pro  hiis  simi- 
libus,  coram  judicio  in  querimoniara  traxerit,  et  in  ipsum 
praedictos  articulos  probare  non  poterit  testimonio  antedicto  : 
judici  in  poenin7Xrson(3orirnr'šu'l^áěe^ 

solidorum ,  cuilibet  juratorura  in  XV  sol.,  nihil  relaxandum. 
§.  2.  Si  autem  sine  testimonio  querimoniara  praedictorum  arti- 
culorura  quis  in  aTrura~míJrerit,~~re5poTídens  se  una  manu  ex- 
purgabit, actor  quoque  nulli  poenae  subjacebit. 
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7.  §.  1.  Qiii  aliquem  vulneraverit  vel  interfecerit  et  fugám 
dederit  et  judicio  astare  noluerit,  a  judice  legitimo  vocatus, 
proscribatur;  bona  vero  sua  nec  judex  nec  magister  monetae 
auferet,  sed  si  redire  noluerit,  uxor  ejus  et  pueri  sui  ven- 
ditis  bonis  suis  ipsum  sequentur.  §.  2.  Si  vero  uxorem  et 
pueros  non  habuerit,  proximi  heredes  se  intromittent  de  bonis 
suis  absque  omni  impedimento.  §.  3.  Si  autem  heredes  non 
habuerit,  de  praedictis  bonis  secundum  consilium  juratorum 
dispensetur. 

8.  Nemo  aliquem  duello  potest  incusare,  nisi  jurati  vide- 
rint  mortuum  aut  vulnus.  [ 

9.  §.  1.  Si  quis  aliquem  vulneraverit  et  fugám  dederit  in 
domům  aliquam,  amici  vulnerati  domům  non  intrabunt  sine 
judice  et  juratis,  sed  stando  ante  domům  mittent  pro  judice 
et  quaerent  fidejussores;  quos  si  non  habuerit,  judici  praesen- 
tetur.  §.  2.  Si  autem  inimici  eundem  in  domo  vulneraverint 
temerarie,  rei  erunt  sicut  de  iuvasione  domus,  judici  ut  supra. 
§.  3.  Et  si  ille  cujus  domům  intravit,  eum  potenter  aut  aliquo 
alio  subtili  módo  coram  judice  tuebitur,  donec  eíFugerit,  con- 
victus  tribus  idoneis  testibus  loco  ipsius  respondebit ;  sed  ipse 
melius  approbabit  suam  innocentiam  met  tertius,  quam  possit 
convinci. 

10.  §.  1.  Si  quis  aliquem  vulneraverit  quinque  aut  sex 
vulneribus,  sólo  tantum  duello  respondebit;  pro  aliis  vulne- 
ribus  sólo  respondebit  jurnamento,  §.  2.  Si  autem  pro  eisdem 
vulneribus  alii  inculpantur,  quot  šunt  personae,  tot  duellis 
respondebunt. 

11.  §.  1.  Si  quis  querimoniam  pro  homicidio  moverit, 
primo  die  incusatum  proclamabit,  secundo  die  judicii  si  non 
comparuerit,  iterum  eum  proclamabit,  et  proclamatus  tertio 
die  judicii  si  non  comparuerit,  proscribatur. 

12.  Si  quis  pro  vulnerato  amico  suo  conquestus  fuerit,  triům 
dierum  spatium  obtinebit,  et  si  tertio  die  non  comparuerit, 
proscribetur. 

13.  §.  1.  Si  quis  proscriptus  fuerit,  infra  anni  spatium  non 
emendabit.  §.  2.  Si  vero  placatis  inimicis  anno  transacto  ju- 
dici emendare  voluerit,  pro  homicidio  dabit  třes  marcas,  pro 
vulnere  quod  dicitur  lemde,  duas  marcas,  pro  vulnere  duel- 
lari  unam  marcam,  juratis  unara  marcam. 

14.  §.  1.  Si  quis  pro  homicidio  fidejussor  esse  debet,  he 
reditatem  debet  habere  triginta  marcarura  infra  munitiones 
civitatis.  §.  2.  Si  autem  ille  pro  quo  íideijussio  facta  est, 
subterfugerit,  fidejussor  placabit  inimicos  cum  triginta  marcis, 
judicem  in  quinque.  §.  o.  Ille  vero  proscribatur  ex  parte 
íidejuBBoris. 
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15.  §.  1.  Si  quis  íidejusseťit  pro  vulncre  duellari,  et  si  ille 
proquo  íidejussit,  subterfugerit,  fidejussorplacabit  inimicos  cum 
decem  marcis,  jiidicem  vero  cum  tribus  marcia.  §.  2.  Si  pro- 
scriptus  redire  voluerit,  termino  statuto  placatis  iniraicis  et 
fidejussore,  salvo  jure  civium,  saně  revertatur. 

16.  §.  1.  Quicumque  pacem  in  die  forensi  violaverit,  manu 
truncabitur  aut  poenae  decem  raarcarura  subjacebit,  habito  testi- 
monio  duorum  vel  triura  testium ;  de  praedicta  pecunia  cedent 
duae  partes  judici,  juratis  vero  tertia.  » 

17.  Si  quis  accusatus  fueril_pro  furto^  et  conquerens 
ipsum  convincere^^óruérít  nec  collo  suo  quidquam  ligatura  ante 
judicium  ductus  fuerit,  sed  simpliciter  conqueratur :  prima  vice 
incusatus  una  se  manu  poterit  expurgare;  secunda  vice  in 
oasu  simili  ivccusatus,  met  tertius  expurgabitur ;  si  tertia 
vice  in  času  simili  accusatur,  met  septimus  se  expurgabit  ;/j 
si  quarta  vice,  omni  postposita  óccasione  furis  sententiam  pa- 
tietur. 

18.  Omnis  horao  fide  dignus  nullius  vitii  passua  im- 
properium,  s|  fuerit  culpatus  de  homicidio  vel  de  quacuraque 
causa  accusatus,  raělius '  se  "cum  probis  horainibus  expurgabit 
quam  convincatur,  praeter  incendiarios  et  monetarios  et  adul- 
teros,  legitimis  concumbentes,  easque  de  viris  suis  abducen- 
tes,  qui  potius  convincuntur,  quam  cum  hominibus  se  defendant. 

19.  Quicumque  de  aliquo  crimine  convictus  quod  pertinet 
ad  dampnationem  corporis,  et  de  consensu  judicis  et  civium 
liberatus  fuerit  pecunia,  ulterius  juris  careat  honoře;  accusa- 
tus autem  postmodum  de  aliquo  crimine  suspendatur. 

20.  Si  quis  pro  hospitalitate  furum  accusatus  fuerit,  prima 
vice  una  se  manu  expurgabit;  secunda  vice  accusatus,  raet- 
tertius  se  expurgabit;  tertia  vice  accusatus,  sententiam  furis 
patietur. 

21.  Nec  magister  monetae  nec  judex  sine  juratis  nec  in 
campo  nec   in    domibus   quaerent   falsos   denarios  nec  furtum. 

22.  §.  1.  Si  vendentis  alicujus  argentum  cupro  aut  stagno 
fuerit  mixtum,  idem  poenae  falsarii  subjacebit,  de  praedicto 
autem  falso  duae  partes  cedent  judici,  tertia  vero  juratis.  §.  2. 
Quicumque  falso  denario  deprehensus  fuerit  i^ionabiliter, 
omni  semota  óccasione  poenae  ignis  subjacebit. 

23.  §.  1.  Quicumque  hospitum  in  domibus  burgensium 
hospitati  fuerint,  et  si  in  auro  vel  in  argento  vel  in  falso  de- 
nario deprehensi  fuerint  in  civitate  vel  in  campo,  poenae  ignis 
subjacebunt.  §.  2.  Si  autem  falsarius  idem  ex  instinctu  alicu- 
jus professus  fuerit  hospitem  suum  in  cujus  dorao  raansit,  de 
eodem  falso  aliquam  partem  reservasse:  judex  assumptis  jura- 
tis domům  praedicti   civis   accedat,   civě   ad   se   vocato   dicat, 
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praedictum  falsarium  confessura  fuisse,  sibi  partem  ejusdem 
falši  commisisse.  §.  3.  Si  tunc  civis  ille  rationabiliter  requi- 
situs  de  praedictis,  et  professus  fuerit  eandem  partem  pecuniae 
in  custodia  se  habere,  immuais  erit  ab  omnia  poena.  §.  4.  Si 
vero  negaverit  et  pars  pecuniae  ejusdem  quaesita  apud  eum 
inventa  fuerit,  poenae  falsarii  subjacebit,  ita  scilicet,  si  eadem 
pecunia  falsa  fuerit;  si  autem  munda,  poenae  LX  solidorum 
subjacebit.  §.  5.  Si  vero  burgense  absente  hospita  quaesita 
fuerit  et  negaverit,    salvo  jure    hospitis    immunis   permanebit. 

24.  Pro  vulnere  duellari  justitia  judicis  est  una  marca  et 
pro  vulnere  quod  dicitur  1  e  m  d  e,  justitia  judicis  duae  marcae, 
pro  duello,  si  quo  módo  jurati  deliberaverunt. 

25.  §.  1.  Si  quis  aliquod  pondus  sivé  graviuB  sivé  levius 
habuerit  quam  in  moneta,  manu  truncabitur  aut  poenae  X 
marcarum  subjacebit.  §.  2.  Si  quis  victus  fuerit  cum  falsa 
ulna  vel  cum  mensura  quae  dicitur  strich,  manu  vel  poena 
X  marcarum  punietur,  et  duae  partes  hujusmodi  judici,  tertia 
cedet  jurati s. 

26.  Qui  gladium  coram  juratis  evaginaverit,  solvet  me- 
diam  marcam  j udici  absolute. 

27.  De  omnibus  gladiis  quos  acceperit  judex  rationabiliter, 
semper  tertius  cedet  civitati. 

28.  Si  quis  juratorum  culpabilis  fuerit  pro  aliquo  excessu, 
sicut  alter  homo  punietur. 

29.  Si  duo  properaverint  ad  conquerendum  judici,  qui  pri- 
mům ad  domům  judicis  familiae  pronuntiaverit,  primam  queri- 
moniam  obtinebit,  quamvis  alter  in  monte  coram  magistro 
montis  conquestus  fuerit,  vel  si  judicem  in  foro  vel  in  via 
vel  in  quacumque  domo  praeterquam  in  propria  invenerit,  ille 
tamen  obtinebit  ratione  juris  praecedente. 

30.  Qui  pro  aliqua  querimonia  judici  praesentatus  fuerit, 
et  fidejussores  non  habuerit,  infra  captivitatem  pro  aliis  que- 
rimoniis  nulli  respondebit. 

31.  Qui  aliquem  pro  homicidio  vel  pro  vulnere  quod  cedit 
ad  duellum,  in  querimoniam  traxerit,  et  si  conquerens  in  eum 
probare    non    poterit,    judici    satisfaciet    in   LX    solidorum    et 

I    cuilibet  juratorum  in  XV  et  liber  dicatur. 

'  32.     §.   1.  Pro  quibuslibet  LX  solidis  judex  placabitur  in 

diinidio  fertone  in  minoribus  causis,  tt  si  satisfaciens  fuerit 
certus,  sinatur  abire ;  sin  autem,  requirantur  ab  eo  fidejus- 
sores. §.  2.  Transactis  autem  quatuordecim  diebus  si  placatus  non 
fuerit  judex,  poena  praedíctae  culpae  non  duplicetur  nec  tri- 
plicetur,  sed  assumptis  secům  juratis  impignoretur  reus  sivé 
fidejussor.  §.  3.  Quicuraque  autem  in  praedictis  articulis  re 
bellus    extiterit,   judici    in    poena    LX  sol.  subjacebit,    cuilibet 
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juratorum  in  XV  solid.,  gratia  non  sequente.  §.  4.  Si  autem 
reboUus  ille  evaginato  gladio  vel  vulnere  percusso  visus  fuc- 
rit,  non  pecuniae  poena,  sed  capite  truncabitur. 

33.  Omnea  articuli  in  cruce  coníirmandi   holunge    obti- 
nebunt.  ' 

34.  §.  1.  Qui  conquestus  fuerit  coram  judice  non  sub  justo  [ 
nomine  conquerentis  vel  respondentis :  respondens  propterea 
liberari  non  potest,  advocatus  vero  ejus  poenae  rainori  subja-  | 
cebit,  scilicet  XIIII  denariorum.  §.  2.  Si  autem  prolocutoris  sivé  ; 
advocati  verbum  processit  ex  ore  conquerentis,  conquerens  i 
praedictae  poenae  subjacebit,  salvo  taraen  jure  suo.  i 

35.  Sub   quocuraque    nomine   respondens   respondere   vo-     i 
luerit,  sub  eodem  nomine  causa  íiniatur. 

36.  Si  quis  aliquem  pro  debitis  parvis  aut  magnis  in  que- 
rimoniam  coram  judice  traxerit,  et  respondens  confessus  íue- 
rit,  spatium  XIIII  dierum  ad  solvendum  eadem  debita  obtine- 
bit;  si  tunc  non  solverit,  třes  dies  obtinebit;  si  tunc  non  sol- 
verit,  omni  semota  occasione  quarto  die  judice  praesente  de- 
bita persolvet  creditori  et  judici  poenam,  videlicet  dimidium 
fertonis.  ~"~~~~ -^^     """""         "^^     — — — 

B7.  §.  1.  Quicumque  spreto  judice  nostro  et  judicio  civitatis 
nostrae  coram  nobis  querulatus  fuerit,  nobis  et  judici  et  ju- 
ratis  in  X  talentis  respondebit.  §.  2.  Et  si  judex  et  jurati 
nostri  alicui  justitiam  negaverint,  ita  quod  eundem  coram  no- 
bis oportet  querelari,  idem  judex  cum  juratis  nobis  in  X 
talentis  respondebunt. 

38.  Quicumque  vel  propter  multitudinem  hospitum  aut 
qualitercumque  mensuram  pabuli  vel  vini  vel  cujuscumque  rei 
vendibilis  infregerit,   convictus  judici   in    X  talentis   teneatur. 

39.  §.  1.  Si  aliquis  praeconi  praesentetur   ibique  pernocta-     ? 
verit,  dabit  praeconi  XIIII  denarios,  et  de  rébus  suis  nihil  am- 
plius  accipiet.  §.  2.  Si  autem  non  pernoctaverit,  dabit  tantum 
VI  denarios. 

40.  §.  1.  Pro  incendio  si  quis  captus  fuerit,   igne  peribit.^^ 
§.  2.  Si  vero  incendium  fecerit  et   recesserit    et  postea  deten- 
tus  fuerit,  et  si  minas  incendii  antea  fecit :  cum  VII  viris  con- 
vincetur.     §.  3.    Si    autem   in  judicio  comparuerit,    met  septi-M 
mus  expurgabitur.     §.  4.  Si  in  fuga  detentus  fuerit,   cum  VIl// 
viris  convincetur. 

41.  §.  1.  Si  quis  infra  incendium  furtum  commiserit,  valens 
LX  denár.,  suspendatur  §.  2.  Et  si  quis  facto  incendio  aliquem 
vulneraverit,  victus  tribus  testibus  decollabitur.  §.  3.  Si  quis 
vero  evaginato  gladio  infra  incendium  vulnerare  voluerit, 
victus  duobus  testibus  manu  carebit. 
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X       i        42.    §.  1.    Qui   alteri   minatur   incendium   coram  honestis 

vviris,    qui    audiunt :    ille    cui  minas    facit,   si  vult,  potest  eiim 

convincere  met  tertius.  §.  2.  SLaiitem  non  yuli»  quia  forte  non 

IL    a:^divit,    per   alios   tres   viros    qui  audierunt,  ipsum  convincet. 

^^       43.  Q^ii  alicui  alapam  indignanter  dederit   vel   ad    dentes 

percusserit,    tribus    testibus    convictua    actori    dabit    marcam, 

judici  marcam,  juratis  dimidiara  marcara. 

44.  Si  quis  habena  legitimam,  in  alia  terra  aliam  super- 
duxerit,  convictus  decollabitur. 

45.  Si  filius  aut  filia  alicujus  religionem  intraverint  et 
professi  fuerint,  post  mortera  parentum  de  bonis  suis  nihil 
habebunt. 

46.  Nullus  hominis  filius,  servus  vel  amicus,  qui  suo  ves- 
citur  pane,  plus  non  potest  detesserare,  quam  quod  sub  cin- 
gulo  suo  continetur;  et  qui  plus  in  ipso  aliquo  ludo  lucrabi- 
tur,    nihil  habebit. 

47.  Qui  cum  falsis  tesseribus  vel  cum  aliquo  falso  ludo 
aliquid  lucratus  fuerit  ab  aliquo,  victus  duobus  testibus,  ille 
qui  perdidit,  in  nuUo  sibi  respondebit,  et  habebitur  amplius 
pro  deceptore,  et  judici  in  X  solidis  respondebit. 

48.  §.  1.  Si  quis  equum  suum  apud  aliquem  detinuerit 
cum  justitia  quae  dicitur  anevanc:  judici  dabit  XXX  denár. 
§.  2.  Si  autem  ille  dicit,  se  equum  apud  alium  emisse,  et 
ad  illum  vult  deducere,  quod  vulgariter  dicitur  s  ch  i  e  b  e  n,  tam- 
diu  deducetur,  donec  verus  venditor  inveniatur,  et  tuno  cum 
justitia  equus  obtinebitur.  §.  3.  Et  qui  sic  equum  suum  ob- 
tinere  voluerit,  ipse  met  cum  duobus  vicinis  suis  juramento 
super  equum  facto  obtinebit;  si  fuerit  civis  cum  sólo  suo 
concive  et  alio  probo  viro,  met  tertius  obtinebit  simili  ju- 
ramento. 

49.  Si  quis  contra  aliquem  vulnus,  quod  dicitur  b  1  u  t- 
runst,  obtinuerit  in  judicio,  laeso  in  dimidia  marca,  judici 
in  LX  solidis,  et  cuilibit  juratorura  in  XV  solidis  respondebit. 

\i  50.    Si    quis    pro    volleist   alicujus    interfecti  incusatus 

11   fuerit,  solus  se  in  cruce  expurgabit,  etsi  ceciderit,  conquerenti 
''  marcam,  judici  et  juratis  dimidiam  marcam. 

51.  §.  1.  vSi  quis  diurno  tempore  manipulos  cujuscumque 
segetis  de  agris  alicnis  violenter  vel  furtim  acceperit,  si  rap- 
tus fuerit,  illi  cuius  agri  šunt,  in  fertone,  et  judici  in  diraidio 
fertone  respondebit.  §.  2.  Si  autem  nocturno  tempore  depre- 
hensus  simili  facto  fuerit,  pro  fure  judicabitur. 

52.  §.  1.  Qui  in  prato  dcprehensus  fuerit  noctc  vel  die, 
ad  judicem  vel  ad  judiciurn  ducetur,  et  statim  do  civitate  nec 
ictibus    nec   jactibus    fugabitur,   infra   annum   non  reveraurus. 


i 
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§.  2.    Et   si   cum    equo   raptus  fuerit  cum  pondere  gramiuum, 
judici  respondebit  in  lot.  et  laeso  in  dimidio  fertone. 

53.  Nullus  baronům  vel  nobilium  aut  militura  aut  pro- 
vincialium  sivé  curialium  aliquam  violentiam  vel  praesumptio- 
nem  in  eadem  civitate  nostra  contra  aliquem  exercere  prae- 
sumat  nec  capiat  sine  scitu  judicis  nostri  et  juratorum. 

54.  Quilibet  homo  sui  compos  cum  bonis  suis  faciet  quid- 
quid  vult,  quamvis  uxor  sua  contradicat    et    pueri    reclaraent. 

55.  Propter  concordiam  et  bonům  pacis  unus  tantum  erit 
judex  in  eadem  nostra  civitate  et  non  plures. 

56.  Si  jurati  in  maniloquio  aliquem  accusaverint  et  si 
judex  cum  ipsis  judicare  noluerit,  jurati  innocentes  erunt  et 
judex  erit  in  culpa. 

57.  §.  1.  Si  quis  honerosis  implicatus  debitis  non  valens 
rébus  mobilibus  persolvere,  et  si  habet  hereditatem  quam  illi 
pro  debito  obligabit:  ille  cui  obligát,  infra  sex  septimanas 
coram  judicio  eandem  hereditatem  ter  proclamabit,  et  post 
trinam  proclamationem  si  non  exsolverit,  judex  sibi  ad  an- 
num  et  ad  unum  diem  tenendum  praesentabit.  §.  2.  Quo 
finito  si  nuUum  inde  fructum  percepit,  judex  sibi  eam  proprie 
subjugabit;  si  autem  aliquem  inde  fructum  percepit,  tamdiu 
tenebit  donec  debitor  liberabit. 

58.  §.  1.  Cui  debitor  suus  cum  manu  per  judicem  fuerit 
praesentatus,  tenebit  eum  in  temperato  nec  frigore  nimio  nec  1^  / 
calore,  ferro  maňuali,  et  pascet  eum  quarta  parte  panis  pro 
denario  empti  et  cipho  aquae.  §.  2.  Si  autem  talem  evaserit 
captivitatem,  in  quocumque  loco  ipsum  invenerit,  mediante 
judicio  ipsum  tenebit.  §.  3.  Si  autem  cum  suo  consensu  cap- 
tivitatem  evaserit,  nisi  judicio  mediante  amplius  si  vult  de  eis- 
dem  debitis  sibi  non  respondebit,  et  juramento  si  vult  se  post- 
modum  expurgabit  pro  eodem  debito. 

59.  Omneš  montes  qui  in  hereditate  nostra  et  in  bonis 
militum  et  aliorum  hominura  nostrorum  inventi  fuerint,  ad 
eandem  civitatem  et  cives  nostros  pertineant  cum  mensura  et 
jure  totali,  praeterquam  in  tribus  civitatibus  nostris,  scilicet 
Slapans,  Bela  et  Chotebors,  ad  quos  omneš  montes  inventi  in 
laneis  ipsorum  quod  vulgariter  dicitur  hueben,  qui  eis  šunt 
monsurati,  cum  mensura  et  omni  jure  suo  pertinebunt. 

60.  §.  1.  Qui  praesumptuose  tabernám  aliquam  intraverit 
ratione  rixae,  et  si  ibidem  moverit  aliquam  insolentiam,  ante- 
quam  portato  sibi  potu  semel  biberit,  convictus  pro  invasione 
domus  judicabitur.  §.  2.  Si  autem  intrans  requisito  potu  semel 
biberit,  et  postea  insolens  fuerit,  non  judicabitur  pro  inva- 
sore  domus. 


v     ll 
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61.  §.  1.  Statuimiis,  ut  de  omnibus  agris  mensuratia  perti- 
nentibus  ad  nostram  civitatem,  de  quolibet  laneo  nobis  dimi- 
dia  marca  puri  argenti  pro  censu  persolvatur.  Hii  vero  šunt 
agri  qui  ad  eandem  nostram  pertinent  civitatem,  videlicet 
Shenkeldorf,  Hrushenstein,  curia  Wernheri  ibidem,  curia  Han- 
mauni  Ruíi,  curia  Heinrici  Bihusshen,  curia  Pabonis,  unus 
laneus  Eccehardi,  alter  dimidius  laneus  Arnoldi  Ganchower, 
quatuor  lanei  Wernheri  Etch,  curia  Cunradi  albi,  agri  domini 
Eberhardi  antiqui,  curia  Conradi  Herstul  et  villa  nomine  Poy- 
wa,  curia  Wernheri  in  Wezzels,  et  curia  Beronis  ibidem,  Go- 
belsdorf  cum  agris  Claritii,  scilicet  quartomedio  laneo  et  di- 
midio  quartali,  et  curiae  Ulmanni  et  relictae  Wilhelmi,  et  unus 
laneus  Lesshers,  et  curia  Reinoldi  in  Gerungestorf.  lsti  et 
omneš  agri  mensurati  et  non  mensurati  ad  nostram  civitatem 
pertinentes  in  omnibus  collectis  et  aliis  servitiis  communibus 
servient  cum  civitate. 

62.  Insuper  omneš  piscaturas  statuimus  liberas,  et  qui- 
cumque  eas  fecerit  censuales,  solvat  tria  talenta. 

63.  Praeterea  omneš  aliae  hereditates  sivé  in  civitate, 
sivé  extra  civitatem,  quas  possident  iidem  cives  nostri,  in  do- 
mibus,  molendinis  et  macellis  carnium  sivé  panis,  in  apothecis 
institarum  et  in  ortis,  liberae  sint  ab  omni  censu,  praeterquam 
cum  incumbit  necessitas  civitati  generalis;  tunc  secundum  ta- 
xationem  juratorum  debent  subvenire  civitati  in  collecta  et 
in  aliis  servitiis  opportune. 

64.  §.  1.  Si  quis  de  railitibus  aut  de  familia  nostra  excesserit, 
usque  ad  nostram  praesentiam  detineatur,  qnia  salvo  jure  ju- 
dicis  nostri  tales  personaliter  mediantibus  juratis  nostris  vo- 
lumus  judicare.  §.  2.  Et  si  judexvel  jurati  nostri  aut  aliquis  de 
familia  nostra  offensus  aut  laesus  vel  occisus  fuerit,  salvo 
jure  judicis,  mediantibus  juratis  personaliter  hujusmodi  causám 
rite  volumus  judicare. 

65.  Volumus,  ut  nullus  aliquam  hereditatem  alicui  eccle- 
siae  conferat  pro  animae  suae  remedio,  sed  solum  de  prom- 
tis  et  mobilibus  rébus  suis  unusquisque  prout  Deus  sibi  in- 
spiraverit,  pro  salute  animae  suae  debeat  ordinare. 

66.  §.  1.  Qaicumque  uxorem  suam  legitimam  contumaciter  et 
innocenter  sine  causa  legitima  vulneraverit,  aut  aliquo  gravi 
módo  laeserit  aut  occiderit :  coram  judicio  judicabitur  seculari. 
§.  2.  Si  autem  propter  aliquem  exccssum  gravem  aut  causám  evi 
dentem,  sicut  est  fornicatio,  adulterium  et  hiis  similia,  in 
praodictos   articulos  quia  inciderit,  judicio  judicetur  spirituali. 

67.  Si  quis  invenorit  novum  raóntem,  mensurentur  sibi 
septem  lanei  et  ex  utraque  parte  mensuretur  domino  regi  la- 
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neus,  postea   domino    Henrico   et   ťratribus    suis   primo    dictis, 
postea  juratis  laneus  unus  sicut  regi. 

68.  Mensuratoribus  montis  dabuntur  quatuor  solidi  pro 
pretio  mensurationis. 

69.  In  jure  mensurati  montis  volumus  habere  in  eo  quod 
dicitur  imme  hangenden,  třes  laneos  et  dimidium,  in  eo 
quod  dicitur  immeligenden,  unum  laneum,  altitudinem  et 
profundum  in  aequali  statura. 

70.  Quicumque  laboraverit  in  eo  quod  dicitur  stollo  et 
metallum  invenerit,  mensurabuntur  ei  septem  lanei  de  ipso 
loco  et  ju8  aliorum  raontium ;  si  vero  ex  consensu  et  de  scitu 
judicis  vel  illius  qui  raontes  porrigit,  in  eo  quod  dicitur  stollo, 
quis  laboraverit:  nemo  per  třes  laneos  et  dimidium  ante  eum 
et  post  eum  impedire  praesumat. 

71.  Si  mons  vel  stollo  qui  fuerint  mensurati,  deserti  relin- 
quuntur,  die  dominico  coram  populo  proclamabitur,  ut  hii  quorum 
šunt  partes,  laborent;  quod  si  non  fecerint,  transactis  XIV 
diebus  iterum  proclametur.  Si  vero  tunc  non  laboraverint, 
die  dominico  sexto  pro  jure  domini  regis  detur  táli  módo, 
si  nemo  dictum  montem  pro  quarta  vel  quinta  vel  sexta  vel 
septima  parte  suscipere  voluerit. 

72.  Si  quis  mons  alium  montem  per  aquam  impedit,  post 
třes  dies  mons  impediens  impedito  monti  praesentetur,  judici 
ante  ter  pronunciato. 

73.  Si  quis  de  consensu  et  seitu  judicis  laboraverit  in  eo 
quod  dicitur  stollo  et  in  monte  mensurato  et  deserto,  si  ad 
laneum  burgensium  sine  consensu  ipsorum  pervenerit,  tran- 
situs  ipsius  stollonis  in  voluntate  burgensium  consistit. 

74.  Si  autem  de  consensu  ipsorum  illuc  pervenerit,  sub 
mediocri  hominis  statura  qui  nec  longus  nec  brevis  possit  ad- 
verti,  apposita  longitudine  manus  pertransibit,  salvo  jure  vide- 
licet,  quantum  transeundo  super  de  se  secare  potuerit,  sine  ex- 
pensis  absolute  tenebit. 

75.  Ita  si  in  praedicto  laneo  fuerat  prius  laboratum. 

76.  In  medio  etiam  lanei  super  profundius  sedebit  et  quid- 
quid  lucri  ferro  mediocri  subtus  se  habere  potuerit,  ad  usus 
suos  cedet  absque  omni  impedimento. 

77.  Si  autem  burgenses  postmodum  vel  quicumque  sit, 
stoUonem  suum  necessarium  habuerit,  quartam  partem  expen- 
sis  suis  elaborabit  et  obtinebit. 

78.  Ubicumque  mons  aliquis  mensurae  adjudicatus  fuerit, 
irapediente  mensura  alterius  montis,  videlicet  laneo  burgen- 
sium, ita  quod  třes  laneos  et  dimidium  ad  minus  obtinere  non 
possit,  praedicta  mensura  novi  montis  in  metis  lanei  burgen- 
sium   sumet   initium   et    sic  mensuram  debitam  obtinebit  Vil 
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laneorum,    postea   regi   duos,    domino   Heinrico    cum   fratribus 
suis  antedictis  duos,    juratis    duos  mensurabunt. 

79.  Si  autem  inter  duos  montes  mensuratos  novus  mens 
mensurae  adjudicatus  fuerit  et  debitara  raensuram  babere  po- 
tuerit,  scilicet  omnium  laneorum,  mensuretur.  Si  autem  habita 
raensura  aliquid  superfuerit,  scil.  minus  duobus  laneis  quod 
dicitur  vbershar,  ad  usus  cedat  juratorum.  Si  vero  duo  lanei 
aut  plures,  inventores  qui  in  eis  laborant,  libere  possideant  men- 
su ra  prius  habita. 

80.  Si  quis  per  consensum  judicis  et  illius  qui  montes 
porrigit,  stollonem  initiaverit,  et  alter  superveniens  ante  ipsnm 
extra  debitam  mensuram,  se.  triům  laneorum  et  dimidium,  per 
alium  stollonem  vel  per  quamcumque  foveam  prior  metallum 
invenerít:  datis  testibus  et  examinatis  mensuram  VII  lane- 
orum prior  obtinebit. 

81.  Quicumque  inventorum  novi  montis  metallum  et  me- 
atum  debito  módo  judici  primus  praesentaverit,  nemo  ante 
ipsum  vel  post  ipsum  in  spatio  unius  lanei  laborare  prae- 
sumat.  Qui  autem  contra  hujusmodi  statutům  infra  praedic- 
tam  mensuram  laborare  praesumpserit,  omnis  lucri  illius 
foveae  expers  permanebit,  primus  autem  omnem  justitiam  ob- 
tinebit. 

Cujus  rei  testes  šunt:  Gallus  de  Lipoltiz,  Buslaus  de  Zo- 
biduch,  Jursicus  de  Jenicow,  Petrus  de  Hay,  Wintherus  de 
Mahlec,  Budislaus  de  Crumatsbingen,  Beneda  de  Marquartitz, 
Benek  de  Dlussin,  Natshawei  de  Tupadel. 

Acta  vero  šunt  haec  anno  gratiae  MCCLXXVIIL,  VI. 
Idus  Junij. 


70. 

Pactio  inter  Rudolphum  regem  et  Boemos  facta. 

1278,  m.  Oct. 

Mense  Octobri  anni  1278  inter  Rudolphum  regein  qui  Premislao  II. 
in  íicie  caeso  cum  oxercitu  usque  ad  urbem  Časlaviam  in  Boemia  accesserat, 
ex  una  et  Boemorum  barones  parte  ex  altera  pax  est  pacta,  cujus  qui- 
dein  perscriptionem  ignoramus,  sumraara  vero  hauc  fuisse  in  Palackii  Histo- 
riis  legimus:  1.  Wenceslai  II.  tutelam  et  Boemiae  administrationem  Otto 
marchio  Brandeburgensis  cui  cognomen  erat  Longo,  in  quinquennium  reee- 
pit.  2.  Rudolpho  regi  ad  sumptus  belli  sarciendos  marchionatus  Moraviae  iu 
idcm  quinciuennium  est  concessus.  3.  Heurico  Wratislaviae  duci  provinciae 
Gladceusis  libcra  dum  viveret,  possessio  tradita  est.  4.  Wouceslao  II.  Gutta 
Rudolphi   filia,   Rudolphi   autem   filio   Agnes   Wenceslai   soros   desponsa  est. 
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5.  Hedwica  Rudolfi  filia  altera,  desponsa  est  Otticone,    qui  Ottonis   marcbío- 
nis  frater  iiatu  mi  nor  erat. 

Ad  hanc  pactiouem  referenda  šunt,  quae  apud  Cosrnae  Continuatores 
in  hune  modům  scripta  leguntur  :  „Circa  Wilelmow  monasterium  rex  Rudol- 
phus  cum  omni  sua  potentia  bis  stetit  et  Brandeburgensis  marchio  et  duces 
Poloniae  convenerunt.  Facta  est  autem  distractio  regni  Boemiae  et  divisio 
juxta  placitum  et  voluntatem  regis  Rudolphi  electiKomanorum.  Bramburien- 
sis  marchio  obtinuit  Prageuse  castrum  cum  majoři  parte  Boemiae,  dux  Po- 
loniae Kladsko  provinciam,  regina  partem  cu  filio  Wenceslao;  Moravia 
etiam  in  plures  partes  fertur  esse  distracta." 


72. 

Privilegium  Rudolphi  Romanorum  regis  civitati 

Egrensi  datum. 

1279,  7.  Junii. 

Supra  (sub  n.  54)  retulimus,  Bohemos  a.  1265  regionem  Egrensem  suae 
ditionis  fecisse,  dein  (sub  n.  63)  Bavariae  ducem  jus  suum  quod  in  regionem 
Egrensem  habuit,  regi  Otacaro  II.  cessisse.  Neque  ideo  lis  de  regione  illa 
ad  finem  est  perducta.  Ludovicus  comes  palatinus  Rheni  apud  regem  Ru- 
dolphum  comroodis  Premyslai  Otacari  II.  maximě  adversabatur  ;  res  tandem 
ita  peracta  est,  ut  Rudolphus  pactione  Vindobonensi  (n.  67,  II.)  pollicitus 
sit  se  oppignoraturum  esse  regionem  Egrensem  ab  Otacaro  ei  traditam  pro 
dote  filiae  suae  filio  Otacari  desponsae,  quam  regionem  tamen  ut  provinciam 
Romanorum  regni  mortuo  Otacaro  occupavit. 

A.  1279  Rudolphus  rex  jura  civitatis  Egrensis  confirmavit,  ut  edoce- 
mur  literis  in  tabulario  civitatis  asservatis  et  a  Gauppio  ín  libro  „Deutsche 
Stadtrechte  des  Mittelalters"  accuratissime  typis  exscriptia. 

Rudolphus,  Dei  gratia  Romanorum  rex  semper  auguatus, 
omnibus  imperpetuum. 

Regalis  throni  sublimitas  sublimatur  sublimiu^  et  in  sa- 
lutarium  solio  solidius  solidatur,  quotiens  in  subjectos  exube- 
rat  gratia  pietafis  ipsis  se  exhibens  et  in  justitia  facile  et  in 
gratia  liberale.  Noverit  igitur  praesens  aetas  et  futuri  tempo- 
ris  fluccessura  posteritas,  quod  nos  fidei  purae  zelum  et  sin- 
cerae  devotionis  constantiam  dilectorum  fidelium  nostrorum, 
civium  de  Egra ,  qui  fidei  naturalis  qua  nobis  et  Imperio 
constricguntur,  fervore  succensi,  ad  nostrum  et  Romani  Imperii 
suave  dominium  šunt  reversi,  benignius  intuentes  et  propter 
hoc  magnopere  cupientes  eorum  tranquillitati  et  commodo 
liberaliter  aspirare :  universas  gratias ,  privilegia,  libertates 
et  jura  ipsis  a  divis  Imperatoribus  Romanis  et  regibus,  du- 
cibus  et  aliis  imperii  principibus  indulta  benignius  et  concessa, 
auctoritate  praesentis  decreti  de  benignitate  regia  confirma- 
mus,  quasdam  tamen  ex  gratiis  et  libertatibus  ipsis  indultis 
confirmatas  praesentibus  annotantes. 

«Tireček;  Codex.  I.  14 
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1.  Primům  quidem  statuimus,  ut  quicumque  se  ad  alias 
terras  transferre  voluerit,  absque  coactione  et  impedimento 
rerum  et  corporis  libere  transeat  et  secure;  bona  sua  in  civi- 
tate  et  in  partibus  Egrensibus  habita  ipsi  liberaliter  servienda. 

2.  Quicumque  civium  ab  alíquo  quocumque  feoda  a  nobis 
sibi  porrecta  vel  a  successoribus  suis  conquisiverit,  si  ante 
judicem  civitatis  in  resignatione  susceperit,  ita  firma  manebunt, 
tamquam  a  nobis  personaliter  sint  porrecta. 

3.  Universa,  quae  a  nobis  et  iraperio  in  feodo  possident, 
tam  a  filiis  quam  a  filiabus  et  consanguineis  suis  hereditali 
justitia  non  carebunt. 

4.  NuUus  extraneorum  aliquem  civium  super  duello  pul- 
set,  sed  ipsi  cives  omnem  extraneum  de  duello  peroptime 
infestabunt. 

5.  NuUus  judicum  čivem  nominatum  nisi  super  sóla  mor- 
tis  occasione  captivitatis  vinculo  detinebit. 

6.  Si  aliquis  pro  homicidio  vel  manifesto  vulnere  accu- 
satus  fuerit,  et  si  in  veritate  facti  deprehensus  non  fuerit, 
ulterius  non  infestabitur,  nisi  quod  cum  septem  viris  nominatis 
innoxium  se  probabit. 

7.  Quicumque  alium  ad  judicium  septem  virorum  compellit, 
actor  per  se  jurabit  primitus,  quod  in  reum  propriam  non 
exerceat  voluntatem. 

8.  Si  aliquis  in  homicidio  absque  negatione  deprehensus 
fuerit,  facultatum  suarum  tertia  pars  uxori  suae,  reliquae  duae 
partes  judici  adhaerebunt,  quas  ipse  non  infestet,  quousque 
videat,  si  ad  compositionem  dignam  secům  studeat  et  laboret. 

9.  Pro  omni  vulnere  manco  laeso  quinque  talenta  et  tria 
talenta  judici  persolvantur. 

10.  Pro  omni  vulnere  simplici  laeso  sex  solidos  et  dimi- 
dium  talentům  judici  et  unicuique  senátorům  duodecim  denarii 
persolventur. 

11.  Pro  omni  querela  sine  homicidio  et  vulnere  reus  se 
duobus  digitis  expurgabit.  Et  si  reus  convictus  fuerit,  hospiti 
vel  hospitae  gravatae  septuaginta  duos  denarios,  servienti  vel 
ancillae  triginta  sex  denarios,  judici  vero  sexaginta  denarios 
retribuet  et  exsolvet. 

12.  Pro  omni  contumacia  in  praesentia  judicis  et  a  sexta 
feria  post  meridiem  usque  ad  vespertinura  tempus  Sabbati 
perpetrata  solutio  duplicatur. 

13.  Si  quis  alium  conturaaciter  in  domo  sua  quaesierit, 
decem  solidos  judici  in  domům  et  extra  domům,  et  septua- 
ginta duos  denarios  in  domům  et  extra  domům  persolvet; 
et  si  de  táli  inquisitione  negaverit,  aemet  septimus  expur- 
gabit. 


I 
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14.  Adversus  nominatum  et  approbatum  virům  nuUus 
poterit  in  detrimentura  honoris  sui  vel  corporis  approbare. 

15.  Quando  judex  provincialis  judicio  praesidet,  primo 
monachis;  deinde  civibus  judicabit. 

16.  Quicumque  proprius  alicujus  domini  civitatem  subin- 
traverit,  quaradiu  in  civitate  manere  voluerit,  dominus  suus 
ipsum  de  proprietate  rainime  infestabit. 

17.  Quicunque  civitatem  mansurus  ingreditur  per  spatium 
unius  anni,  non  erit  dominorum  servitiis  obligatus. 

18.  Quicumque  civium  aliquem  extraneum  nobilem  vel 
ministerialem  seu  alium  cujuscumque  conditionis  quocumque 
loco,  tamen  coram  suo  j udice  convenerit,  ibidem  sibi  tenetur 
respondere;  et  si  forte  ipsum  čivem  reconvenerit,  nisi  forte 
voluerit,  coram  judice  civitatis  sibi  tenetur  tantummodo  re- 
spondere, nisi  forte  de  feodalibus  bonis  querimonia  sit  exorta. 

19.  Ubicumque  civis  debitorem,  praeterquam  in  ecclesia, 
balneo  et  taberna,  convenerit,  judex  tenetur  sibi  ibidem  pro 
debitis  judicare,  ipsum  fidejussoribus  vel  quocumque  módo 
certificando. 

20.  Quicumque  extranei,  nobiles  seu  ministeriales,  vassalli 
vel  alii  inferioris  status,  civi  pignus  licentiaverit,  idem  pignus 
absque  licentia  judicis  poterit  occupare. 

21.  Omneš  causae  in  civitate  exortae  ad  judicem  civitatis 
spectant  dijudicandae,  nisi  forte  quaedam  inter  nobiles,  mini- 
steriales et  tales  extraneos  causae  specialiter  ventilentur. 

22.  Aedificia  ad  indigentiam  civium  spectantia  in  nemo- 
ribus  nostris  resecent,  quos  forestarii  minime  ijnfestabunt. 

23.  Quicumque  super  stratam  provincialem  cum  curru 
suo  venerit,  nuUus  forestarius  ipsius  pignora  detinebit. 

24.  Quicumque  lignorum  congeriem,  que  dicitur  floz, 
a  nemore  duxerit,  persolvet  sex  denarios  ultra  quodlibet  fir- 
mamentum. 

25.  Hospites  non  tenentur  pannos  incidere  neque  potům 
in  mensuris  propinare,  nisi  forte  apud  Egram  dominorum 
curiae  celebrentur. 

26.  Hospes  ab  hospite  non  minus  quam  centům  pelles 
aspiolinas  et  totidem  vulpinas  et  leporinas  vel  alias  quascum- 
que  totidem  in  numero  pariter  et  quartale  corii  emere  prae- 
sumat;  et  si  quis  in  hoc  transgressor  exstiterit,  civitati  dimi- 
dium  talentům  retribuet  et  exsolvet. 

27.  Ex  aífluentia  quoque  gratiae  specialis  memoratis  no- 
stris civibus  liberaliter  indulgemus,  ut  ubique  per  terras  et 
districtus  Imperii  nostri  cum  suis  mercimoniis  quibuscumque 
a  cujuslibet  exactione  thelonei  sivé  mutae  liberi  transeant  et 
immunes. 

14* 
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28.  Praeterea   infeodationes   Iraperatorum    et   Regum    Ro- 
manorum    ac   aliorum  quorumlibet   principům    ipsis  factas,  ra 
tas  tenentes  et  gratas,  ipsas  de  benignitate  regia  conlirmamus, 
innovamus  et  praesentis  decreti  muniraine  comraunimus. 

Nulli  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  paginam  nostrae 
confirmationis,  concessionis  et  innovationis  infringere  vel  eidem 
in  aliquo  ausu  temerario  contraire.  Quod  qui  fecerit,  gravenci 
nostrae  Majestatis  offensam  se  noverit  incursurum. 

In  cujus  rei  testimonium  et  robur  perpetuo  valiturum 
praesens  scriptura  exinde  congcribi  et  Majestatis  nostrae  si- 
gillo  jussimus  communiri. 

Datum  Viennae  VII.  Idus  Junii,  Indictione  septima,  anno 
Domini  millesimo  ducentesimo  septuagesimo  nono,  Regui  vero 
nostri  anno  VI. 


73. 

Tractatus  inter   Cunegundim  dominam  Oppaviae  et 
Wladislaum  ducem  Opoliensem. 

1279. 

Post  funestum  proelium  in  campo  Marchensi  commissum,  in  quo  Pre- 
myslaus  II.  rex  fortissime  pugnans  ceciderat  (26.  Aug.  1278),  Nicolaus  ejus- 
dem  regis  filius  legitimatus,  Oppaviae  dux  (v.  n.  60)  captus  et  cum 
aliis  captivis  baronibus,  comitibus  et  militibns  in  Hungariam  abductus  est. 
Brevi  autem  postea,  mense  Octobri  1278  paetione  Rosicensi  inter  Cunegun- 
dim, regis  Premyslai  II.  viduam,  et  inter  Rudolphum  regem  bello  victorem 
ita  convenit,  ut  regina  vidua  Oppaviam  ad  vietum  cultumque  suum  teneret, 
cujus  regionis  annui  reditus  ternis  millibus  marcarum  šunt  aestimati. 
Regina  quum  ex  arce  Bezděz,  ubi  ab  Ottone  marchione  Brandeburgensi  in 
custodia  habebatur,  evasisset  (quod  ineunte  vere  a.  1279  factum  est),  primům 
in  Moraviam,  inde  aestate  in  provinciam  Oppaviensem  se  contulit,  ubi  Hra- 
dec castrum  antiquissimum,  quod  olim  župae  caput  fuerat,  sedem  sibi  elegit. 
Eodem  tempore  Cunegundis  regina  Boemiae  et  domina  terrae  Oppaviae 
pactionem  fecit  cum  Wiadislao  duce  OpolieDsi,  quam  hicce  exhibemus  ex- 
scriptam  ex  libro  formulářům  reginae  Cunegundis  (Palacký  Formelbiicher 
p.  314.).     Non  ita  multo  post  (a.  1281)  Oppavia  ad  Nicolaum  recidit. 

Noverint  universi  et  singuli,  praesentera  paginam  inspec- 
turi,  quod  nos  Ch(unigundis)  Dei  gratia  ecc.  post  diversas  et 
varias  ordinationes  habitas  cum  corapatre  nostro  carissimo 
domino  W(ladislao),  inclyto  duce  Opoliensi,  taliter  ad  concor- 
diae  venimus  unionem: 

1.  Quod  ex  nunc  dictus  compater  noster  nec  aliquis  filio- 
rum  Buorum  seu  baronům  vel  militum  sibi  subjectorum,  nos 
et    terram    nostram    non    debent   aliquatenus   conturbare,    sed 
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potius  ejusdem  terrae  nostrae  quemadmodura  terrae  sulmet^ 
pro  viribus  fidelis  debet  esse  gubernator. 

2.  Et  si,  quod  absit,  quispiam  in  nostro  residens  dominio, 
terram  ipsius  affecerit  spoliis  seu  rapinis  clandestinis  vel  apertis 
quandocunque  per  nuntios  dicti  ducis  ammonitae  fuerimus, 
de  ipsis  maleficis  secundum  terrae  nostrae  consuetudinem  h.  e. 
post  ternae  citationis  edictum,  quodlibet  continens  duas  sep- 
timanas,  facieraus  justitiae  compleraentum. 

3.  Si  autem  is  qui  accusatus  fuerit,  juri  parere  noluerit, 
ipso  proscripto,  queraadmodum  ipse  dux  eura  peraequendura 
deerevit,  persequamur ;  et  si  munitionibus  propriis  vel  alienis 
se  incluserit,  juri  parere  subterfugiens,  tam  ipse  dux  suis  ho- 
rninibus,  quam  etiam  nos  nostris  hominibus  ipsum  debemus 
hostiliter  irapugnare. 

4.  Insuper   de saepedictus  compater  noster  spo- 

pondit,  quod  quarto  die  post  receptionem  praesentium  ubi- 
cumque  cum  nostro  condixerit  nuntio,  nobis  circa  metas  ter- 
rae utriusque  nostrum  faciet  justitiae  complementum,  secun- 
dum quod  principes  ab  aeterno  servare  consueverunt. 

5.  Omneš  autem  causae,  quae  emergere  videbantur  ante 
festům  paschatis,  priusquaro  treugae  per  dominům  H.  Wrati- 
slaviensem  ducem,  ponerentur  inter  nos  et  compatrem  nostrum 
saepius  nominatum,  mediante  ipso  duce  Wr(atislaviensi)  inter 
nos  et  ipsum  amicabiliter  decidantur;  nam  ipsius  arbitrio  in 
praemissis  ex  utraque  parte  nos  decrevimus  committendos. 

6.  Ceterum  ad  robur  amplioris  íirmitatis  mutuo  spopon- 
dimus  bona  fide,  quod  nullus  militum  nostrorum  nec  etiam 
ducis  jam  praetacti,  castrum  novum  ex  nunc  construere  per- 
mittetur,  ut  sic  latronum  insidiis  eo  melius  obvietur;  nos 
autem  si  placuerit,  in  dominio  nostro  ubi  voluerimus,  con- 
struemus,  sed  illa  nostris  militibus  debemus  committere  gu- 
bernanda.  Et  id  ipsum  dux  saepius  adnotatus  de  castris  novis, 
si  quae  facienda  decreverit,  cum  suis  omnibus  filiis  sicut  etiam 
et  universa  annotata  observabit. 

7.  Demura  neuter  ex  nobis  proscriptum  alterius  in  con- 
temptum  sui,  postquam  sufficienter  intimatum  fuerit,  in  suo 
morari  dominio  permittat. 

Et  ut  haec  omnia  praebabita  perhenniter  maneant  incon- 
vulsa,  praesentem  ecc. 
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74. 

Sententia  Rudolphi  regis  de  exactionibus  ab  Ottone 
marchione  Brandeburgensi  in  Boemia  vi  extortis. 

1283,  23.  Aug. 

In  colloquio  iiifra  Nativítatem  Domini  et  eircumcisionem  1281  Pragae 
celebrato  inter  Ottonem  marchionem  Brandeburgensem,  tutorem  Wenceslaill. 
et  nobiles  terrae  Boemiae  foedus  ťuit  initum  sub  hac  forma,  videlicet,  quod 
in  festo  Apostolorum  Philippi  et  Jacobi  ejusdem  anni  nobiles  Boemiae  de 
collecta  generali  totius  terrae  deberent  dare  marchioni  XV  millia  marcarum 
argenti  ponderis  Pragensis  et  marchio  reducto  ducello  Wenceslao  in  Pragense 
castrum  ad  sedem  patris  sui  eommittat  ipsum  ad  custodiendum  episcopo 
Pragensi  et  aliis  nobilibus  terrae. 

Marchio  finito  oťficio  tutoris  et  dudum  accepta  pecunia  XV  millium 
marcarum  argenti  de  collecta  generali,  adhuc  stimule  cupiditatis  acceusus, 
exegit  a  rege  Boemorum  XX  millia  marcarum  argenti  pro  absolutione  suae 
tuitionis,  detinuitque  pro  eadem  summa  pecuniae  ratione  pignoris  munitio- 
nes  firmissimas,  vid.  Drenov,  Dieczin,  Ustie,  Pontem,  Ronow,  Bezdiezie  cum 
civitatibus,  donec  praedictae  pecuniae  summa  solveretur  cx  integro  (Cosm. 
Cont.)  Kralevice  z  Sas  dobychu,  vše  miesta  zálabská  i  hrady  zaň  zastavichu 
(Dalemili  Chrou.). 

Wenceslaus  II.  Ottonem  de  hac  violenta  pecuuiarum  exactione  apud 
Rudolphum  regem  accusavit,  rogaus  simul  ut  dijudicaret,  utrum  ipse  prae- 
stare  deberet  ea  quae  Otto  ab  ipso  et  a  Boemiae  regno  exigeret. 

Rudolphi  sententia  continetur  literis,  quas  hic  edimus,  quae  olim 
cum  aliis  regni  privilegiis  in  arce  Karlstein  depositae  erant,  teste  indice  pri- 
vilegiorum,  ubi  literae  Rudolphi  hisce  verbis  commemorantur:  O  závazciech 
přinucených  k  vězeni.  List  Rudolffa  krále  římského,  kterýž  nalézá  se  v§i 
říší,  že  ktožby  přinucením  k  čemu  přinucen  byl,  že  toho  povinen  držeti 
neuié,  a  druhý  v  táž  slova,  a  třetí  dvou  jest.     Datum  anno  MCC  (sic). 

Literae  Rudolphi  ex  libro  qui  „Privilegia  regni"  inscribebatur,  a  Bal- 
bino  depromptae  in  Mise.  Regni  Boem.  VIII.  leguntur. 

Rudolphus  Dei  gratia  Romanorum  rex  semper  Augustus. 

Universis  sacri  Romani  Imperii  fidelibus  praesentes  literas 
inspecturis  gratiam  suam  et  omne  bonům. 

Ad  universitatis  vestrae  notitiam  volumus  pervenire,  quod 
Nobis  judicio  praesidentibus  in  vigilia  Bartholomaei  apostoli 
apud  Friburgam  in  Orlandia  nuntii  illustris  regis  Wenceslai 
Bohemiae  Nostram  celsitudinem  acceserunt,  cum  instantia  po- 
stulantes,  ut  per  sententiara  vellemus  inquirere,  utrum  prin- 
ceps  aliquis  vel  alius  cujuscunque  conditionis  vi  vel  metu 
inductus,  expers  propriae  libertatis,  řidejussionibus,  stipulati- 
onibus  vel  quibuscunque  aliis  obligationibus  se  posset  con- 
stringere  vel  arctare,  ita  quod  in  posterům  super  hujusmodi 
obligationibus  extortis  posset  impeti  vel  aliquatenus  conveniri 
tamquam  eíiicaciter  obligatus. 

Quod  ad  instantiara  dictorum  nuntiorum  per  sententiam 
postulavimus  definiri,  et  sententiatum  extitit  a  principibus,  co- 
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mitibus,  nobilibus  et  aliis  Imperii  fidelibus,  qui  ipsi  judicio 
praesentes  aderant,  quod  princeps  vel  quilibet  alius  ad  ea, 
quae  vi  metuve  coactus  promitteret  vel  quibuscunque  factis 
obligatoriis  se  adstingeret,  factus  sui  compos,  nullatenus  te- 
neretur  et  tales  pactiones  obligatoriae  qualescunque  censen- 
dae  forent  irritae  penitus  et  inanes. 

Qua  vero  sententia  nostra  approbatione  sequente  prolata, 
praedicti  nuntii  ad  speciem  descendentes  Nostro  culmini 
supplicarunt,  si  inclytus  Wenceslaus,  heres  regni  Bohemiae 
praenotatus,  quem  illustris  Otto  marchio  de  Brandeburg  aliquo 
tempore  contra  propriam  detinuit  voluntatem,  deinde  fretus 
propria  libertate  ad  complectionem  illorum  pactorum  taliter 
extortorum  atque  consummationem  obligationum  quarumcun- 
que,  sub  quibus  eidem  marchioni  pro  viginti  millibus  marca- 
rum  obligavit  civitatem  Sitaviae  et  castrum  Trenovv  cum  eorum 
pertinentiis,  castrum  Scharfenstein  et  civitatem  cum  omnibus 
aliis  attinentiis,  castrum  Bezdězi  cum  suis  pertinentiis,  castrum 
Deczein  cum  suis  pertinentiis,  civitatem  Ust  et  castrum  cum 
eorum  attinentiis,  civitatem  Brííx  et  castrum  cum  eorum  atti- 
nentiis nec  non  castrum  Ronowe  cum  suis  pertinentiis  uni- 
versis,  sub  quibus  etiam  promissionibus  taliter  extortis,  nisi 
marcbioni  pro  duobus  millibus  marcarum  fidejussores  per  mo- 
dům extorsionis  coactus  posuit,  et  pro  quinque  millibus  mar- 
carum, quas  se  daturum  promisit  —  aliqualiter  teneatur.  Ma- 
xime cum  inter  nos  et  dictum  marchionem,  cum  ejus  curae 
ante  heredem  Bohemiae  cum  suo  regno  usque  ad  certum 
tempus  committeremus,  intercessit  čerta  conventio  digna  in 
suo  robore  observari,  videlicet,  quod  exspirante  certo  tempore, 
quod  conventioni  adjectum  fuerat,  praenominatum  heredem  regni 
Bohemiae  una  cum  suo  regno  sine  quolibet  damno  vel  dispen- 
dio  vel  quantalibet  injuria,  sine  petitione  quarumlibet  expensarum 
juxta  legem  conventionis  restitueret  pleno  jure.  Cuiustamencon- 
ventionis  legibus  dictus  marchio  obvians  minus  juste  pactiones, 
obligationes,  fidejussiones  extorquens  indebite,  quae  promisit 
penitus   violavit. 

A.d  que  singula  superius  expressa  principes,  comites  et 
nobiles,  qui  eodem  aderant  judicio  per  nos  requisiti  senten- 
tiando  protulerunt,  quod  saepe  dictus  heres  regni  Bohemiae 
ad  complectionem  dictorum  pactorum ,  promissionum ,  fide- 
jussionum  nec  non  quarumcunque  obligationum  ab  eo  tali- 
ter extortarum  per  dictum  marchionem  nullatenus  sit  astric- 
tus,  sed  a  praedictis  omnino  per  sententiam  debeat  liberari  et 
utique  penitus  absolvi,  obligationes  et  dictorum  bonorum  pro- 
missiones,  fidejussiones  ipso  jure  nullae  debent  pro  cassis  et 
irritis  aestimari. 
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Unde  nos  videntes  et  provida  meditatione  pensantes  ipsam 
sententiam  de  bono  et  aequo  jure  subnixam  eam  auctoritate 
regia  approbantes,  obligationes  dictorum  bonorum  seu  pigno- 
rum,  fidejussiones,  promissiones  prout  siiperius  expenaum  exi- 
stit,  cum  contra  jus  et  aequum  sint  extortae  a  dieto  marchione 
in  dicti  heredis  praejudiciura  ac  gravamen,  per  sententiam  prout 
coram  nobis  extitit  sententiatum,  irritantes,  fidejussores  a  suis 
promissionibus  absolventes,  cives  Bruxenses  et  alios  quos- 
cunque  homines  dictorum  castrorum,  oppidorum  seu  civitatum 
a  sacraraentis  seu  promissionibus  dieto  marchioni  ad  mandá- 
tům dicti  heredis  vel  alio  quocunque  módo  praestitis,  etiam 
absolvendo:  -mandamus  vobis  universis  et  singulis,  quatenus 
ipsura  heredem  regni  Bohemiae,  quem  mediante  dieta  senten- 
tia  ab  obligationibus  dictorum  bonorum  et  aliis  pactis  fide- 
jussoribus  cum  íidejussionibus  datis ,  absolvimus  et  denunci- 
amus  absolutum  a  praedictis  omnibus  et  singulis  dieto  raodo 
praestitis,  habeatis  penitus  absolutum ;  scientes  eum  ad  perfec- 
tionem  seu  consummationem  dictarum  obligationum  aliqualiter 
non  teneri. 

Testes  qui  praemissae  sententiae  interfuerunt,  šunt :  Wenc : 
Argent.,  H.  Basilien.  episcopi  Romanae  nostrae  aulae  can- 
cellarius ;  nobiles  viri  H.  marchio  Hohperck  burggravius  de 
Nurmberg,  Al.de  Hohenberch.  Eg:  Furstemberch.  Comites  de 
Nifen.  B.  de  Geroldsecke,  nobiles  et  alii  quam  plures. 

Datum  et  actura  Friburg  in  Orlandia,  decimo  Calend. 
Septemb.  Indictione  unddcima.  Anno  Domini  MCCLXXXIII, 
Regni  vero  nostri  anno  decimo. 


75. 

Permutatio   bonorum  inter  Joannem  de  Michelsberg 
et  Wenceslaum  II.  facta. 

1283,  28.  Aug. 

Ex    Libro  privilegiorum  typis  vulgavit   Balbinus   in    Miscell.    Bohem. 
VIII.  117. 

Ego  Joannes  de  Michelsberg  notum  facio  universis  tam 
praesentibus  quam  futuris: 

Quod  ego  pro  datione  castrorum  Weleschin,  Scharfen- 
stain  et  Devin  cum  civitatibus  et  villis  pertinentibus  ad  ea- 
dem,  nec  non  villae  Weczovvicz  cum  aliis  villis  ad  eandem 
villara  pertinentibus,  quam  dationem  illustris  dorainus  meus, 
dominus  Wenceslaus,  inclytus  dominus   et   heres    regni  Bohe- 
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miac  et  marchionatus  Moraviae,  ad  preces  et  propter  aervitia, 
amicorum  meorum,  dorainorum  Sdislai  aurami  caraerarii  Bo- 
heraiae,  burggravii  in  Burglino,  Burchardi  de  Winterberg 
raagiatri  curiae  regiae,  Sdialai  burggravii  Pragensia,  Zeaemae 
de  Krasovv  dapiferi  dicti  domini  Wencealai,  Beneasii  de 
Wartenberg  pincernae  ejusdem  et  Jaroalai  de  Levvenberg, 
fecit  mihi  — ,  tam  pro  me,  quam  heredibua  meia  libera  et 
apontanea  voluntate  eidem  domino  Wencealao  et  heredibua 
auia  de  villa  Tuchlovvicz  et  duabua  villia  Hoynicz  et  Zerbi 
cum  omnibua  juribua  et  attinentiia  earundem,  et  renunciana 
sponte  ac  Ubere  tam  pro  me  quam  aucceaaoribus  meia  et  he- 
redibua, omni  juri  et  actioni,  quod  vel  quam  ego,  pater,  avua, 
atavua  atque  lEieredea  mei  habemus  vel  habere  poaaemua  in 
dictis  villis  Tuchlovicz,  Hoynicz  et  Zerbi,  nec  non  et  in  civi- 
tate  Gechin  ac  ipaarum  attinentiia  dejure  vel  de  facto  aliqua 
ratione  aeu  cauaa —  tranafero  ex  nuncin  eundem  dominům  Wen- 
cealaum  et  heredea  ejua  tam  pro  me  quam  pro  heredibua  meia 
omne  jua  et  omnem  poteatatem,  quod  vel  quam  habeo  vel 
habere  poaaum  in  dictia  villia  et  civitate  et  attinentiia  earun- 
dem. Insuper  dabo  eidem  domino  meo  Wencealao  octingentas 
marchaa  argenti  in  illia  terminia  et  infra  illud  temporia  apa- 
tiura,  qui  vel  quod  aunt  in  rationibus  regalibua  annotati. 

Ad  haec  praedictorum  bonorura  datione  mihi  a  domino 
praedicto  facta,  obligo  me  et  heredea  meoa  eidem  domino 
meo  Wencealao  et  heredibua  ejua  omni  tempore  fideliter  ac 
devote  aervire,  velut  alter  terrigena  auua,  et  nunquam  contra 
eum  vel  ejua  heredea  aliquid  facere  vel  tentare.  Quodai  forte 
ego  vel  heredes  mei  dieto  domino  meo  Wencealao  vel  ejua  heredi- 
bua fideliter  et  devote  non  aerviverimua,  vel  contra  eum  vel  ejua 
heredea  facere  quidquam  tentaverimua  et  de  hoc  injudicio  con- 
victi  fuerimua:  volumua  ex  tunc  et  debemua  perjuri  et  exleges 
ab  omnibua  reputari  et  ipso  facto  dictia  caatris,  civitatibua  et 
villis  ad  ipsa  pertinentibua  et  villa  Weczovic  et  villia  ad 
ipsam  spectantibua  abjudicati  eaae  volumua,  tam  ego  quam  he- 
redea et  aucceaaoroa  mei,  et  quod  dieta  caatra,  dictae  civitates 
et   villae   omnea    ad   manua   curiae    regiae   libere   revertantur. 

Dana  ex  nunc  dieto  domino  meo  Wencealao  et  heredibua 
auia  pro  me  et  heredia  meia  plenám  et  liberam  facultatem  in- 
tromittendi  ae  et  heredea  auoa  de  caatria,  civitatibua  et  villis 
praefatia  et  omnibus  pertinentibus  ad  eadem,  promitto  pro  me 
et  heredibua  meia  veraciter  aine  dolo  et  omni  captione  contra 
dictaa  obligationem  et  ceasionem  praedictorum  bonorum  nun- 
quam venire,  sed  semper  ratam  et  firmám  tenere,  renuntians 
omni  exceptioni  et  omni  juris  auxilio,  quod  vel  quam  poaaem 
opponere  de  jure  vel  de  facto,  et  quod  mihi  posaet  ferre  suf- 
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fragium,  ut  ego  vel  heredes  mei  venire  possemus  contra  prae- 
dicta  vel  aliquod   praedictorum. 

Quae  omnia  sicut  superius  scripta  šunt,  ut  vigorem  ob- 
tineant  validae  lirmitatis,  praesens  instrumentum  íieri  et  sigil- 
lis  dictorum  Sdislai  burggravii  Pragensis,  Bennessii  de  War- 
temberg,  Jaroslai  de  Levvenberg  et  meo  procuravi  et  feci  ex 
čerta  mea  scientia  communiri. 

Datum  Pragae  anno  MCCLXXXJII,  Quinto  Calend.  Sept. 
Indictione  11. 


76. 

Locatio  monetae  et  urborae  per  Bohemiam. 

Gc.  1286. 

Literae  istae  quae  in  Libro  formulářům  Regiomontano  Zdenconisque 
de  Trebecz  ab  interitu  šunt  conservatae,  ad  tempera  Wenceslai  II.  regis  re- 
feruntur.  Quod  primům  monetae  ratio  (talenta  denariorum)  testatur,  nam 
Wenceslao  I.  regnante  rationes  tantum  per  marcas  (grivny)  computabantar  ; 
dein  confirmant  verba  „per  unius  anni  circulum  revolutum,"  quae  etiam  in 
Státu  tis  sex  juratorum  Pragensium  a.  1287  scriptis  leguntur. 

Nos  W(enceslaus)  Dei  gratia  etc. 

Quod  nos  dilectis  nobis  (a.  b.  c.)  monetám  nostram  per 
regnum  nostrum  Bohemiae,  cui  hoc  anno  specialiter  ferrum 
in  Broda  inclusiraus,  a  festo  beati  Petři  proxime  affuturo  per 
unius  anni  circulum  revolutum  cum  urbora  locavimus  pro 
duobus  millibus  marcarum  et  quingentis  marcis  nostrae  ca- 
merae  per  eosdem  in  terminis  ipsis  ad  hoc  deputatis  finaliter 
praesentandis. 

In  hujus  autem  locationis  contractu  tales  conditiones  du- 
ximus  inserendas,  videlicet: 

1.  Quod  dicti  magistři  monetae  argentum  omnino  depu- 
rare  debent,  ita  ut  denarii  de  puro  argento  fabricari  debeant 
atque  cudi. 

2.  Et  ne  de  numero  denariorum  de  qualibet  marca  cu- 
dendorum  dubium  aliquod  valeat  suboriri,  ipsum  praesentibus 
duxiraus  exprimendum-  Sarcient  itaque  dicti  magistři  monetae 
et  eorum  subditi  de  qualibet  marca  ex  mera  nostra  licentia 
Ilii^  talenta  denariorum,  et  super  praedictum  tertium  medium 
talentům  XXX  denarios  sarcient  sine  vara;  volentes  ut  de 
praedictis  denariis  tertium  dimidiura  talentům  dare  debeant  pro 
una  marca  examinati  argenti,  nec  dictus  numerus  cudcndorum 
denariorum  sivé  pro  una  marca  dandorum  per  spatium  prae- 
fati  anni  diminui  debet  aliqualiter  vel  augeri. 
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3.  Sed  ut  praedictum  argentum  melius  et  commodius  va- 
leat  depurari,  volumus,  ut  ubicumque  dicti  magistři  raonetae 
a  festo  Petři  nunc  venturo  usque  ad  octavam  sancti  Michaelis 
proximo  subsequentem  antiquum  argentum  circa  aliquem  de- 
prehenderint,  illud  depurare  debeant,  et  quantum  de  ipso  exa- 
minati  argenti  resultaverit,  id  cum  denariis  novis  secundum 
modům  supra  positum  debent  persolvere  possessori. 

4.  Si  vero  post  octavam  beati  Michaelis  praedictam  per 
praeťatos  magistros  monetae  circa  aliquem  antiquum  argentum 
fuerit  deprehensum,  vólumus  ut  circa  quem  argentum  prae- 
dictum inventum  vel  deprehensum  fuerit,  ipsum  sine  spe  re- 
stitutionis  amittat,  in  tanto,  quantum  circa  ipsum  inventum 
fuerit,  nihilominus  conderanandus;  de  quo  argento  praefatis 
magistris  monetae  duae  partes  cedere  debent,  parte  tertia 
nostrae  camerae  deputata. 

5.  Eundemque  modům  in  falsis  denariis,  si  circa  quem- 
quam  inventi  et  deprehensi  fuerint,  volumus  observari. 

6.  Si  vero  dictum  falsarium  nobis  super  ipsius  delicto 
contingeret  convenire,  et  nos  tam  denarios  quam  poenam, 
quam  pro  commisso  daret,  tolleremus  in  totum,  ex  tunc  partem 
dictis  magistris  monetae  contingentem  faciemus  refundi. 

In  cujus  etc. 


77, 

Locatio  monetae  per  Moraviam. 

Cc.  1286, 

In  libris  formulářům  Regiomontano  et  Zdenconis  de  Trebecz  exstant 
literae,  quibus  „Wenceslaus  rex  Boheraiae  et  marchio  Moraviae"  monetám 
per  Moraviam  Tiloni  de  Brod  Ungaricali,  Bertholde  de  Iglavia  et  Ulrico  de 
Bruna  locavit,  idque  eo  tempore  quum  bellům  vel  guerra  per  Moraviam  ge- 
reretur,  rege  ipso  Pragae  residente.  Ex  his  indiciis  autumare  licet,  easliteras 
regnante  Wenceslao  II.  esse  datas.  —  Tilonis  nomen  apparet  in  actis  a.  1281: 
Tylo  de  Cracovia,  1288  Tylo  civis  de  Lupzicz,  1297  Chisling  gener  Tylonis 
scabinus  de  Broda;  nomen  Brodae  Ungaricaíis  primům  comparet  in  actis 
anni  1273;  Ulricus  autem  de  Bruna  idem  est  qui  Ulricus  1288  vicem  gerens 
judicum  in  Bruna,  qui  filius  esse  videtur  inclyti  atque  opulentis  Ulrici  Nigři 
civis  Brunensis,  cujus  nomen  in  actis  a.  1241 — 1251  legitur.  Quod  autem 
bellům  in  Moravia  gestům  commemoratur,  id  ad  bellům  quod  rex  Wences- 
laus I.  a  1241  cum  Tartarorum  gente  gessit,  referatur  necesse  non  est,  tum 
enim  ipse  rex  Praga  abfuit  et  in  Moravia  versabatur;  de  bello  quidem  a. 
1253  gesto  cogitari  nequit,  nam  eo  anno  Premyslaus  Moraviae  marchio  fuit; 
verba  quae  ex  formulářům  libro  Zdenconis  de  Trebecz  citavimus,  intelligi 
possunt  solummodo  de  expeditione  in  Moravia  adversus  seditiosos  aliquos 
a.  1286  suscepta.  Tandem  appellatio  Wenceslai  nomini  adscripta:  Wences- 
laus Dei  gratia  rex  Bohemiae  et  marchio  Moraviae,  aperte  demonstrat,  nemi- 
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nem    significari    nisi  Wenceslaum    II.,  quum  Wenceslaus  I.  nunqnam  ita  sít 
appellatus. 

Literae  quas  hic  exhibemus,  e  Codice  formulářům  Regiomontano  et 
ex  altero  Zdenconis  de  Trebecz,  primus  typis  exscriptas  dědit  comes  a  Stern- 
berg  iu  libro  qui  intitulatur:  „Urkundenbuch  zur  Geschichte  der  bohmischen 
Bergwerke"  (p.  45.). 

Nos  Wenceslaus ,  Dei  gratia  rex  Bohemiae  et  marchio 
Moraviae,  constare  volumus  universis  praesentem  paginam  in- 
specturis;  quod  nos  monetám  per  Moravii^m  locavimus  Tiloni 
de  Brod  Ungaricali,  Bertholdo  de  Iglavia  et  Ulrico  de  Brunna, 
cum  judiciis  Znoymensibus  et  Iglaviensibus  regendam  et  te- 
nendam  a  data  praesentium  usque  ad  festům  beati  Petři  (Re- 
giora.  festům  puriíicationis  B.  Mariae  Virg.)  primo  futurum, 
et  ab  eodem  festo  usque  per  unius  anni  circulum  revolutum 
pro  mille  talentis  denariorum,  duobus  scarletis,  duobus  sta- 
minibus  de  Gent  et  septem  tunicis  in  quatuor  anni  temporibus 
persolvendis,  ita  quod  quolibet  quatuor  temporum  CC  et 
quinquaginta  talenta  nobis  solvere  tenebuntur,  scarleti  vero 
et  de  Gent  stamina  cum  tunicis  solvent,  cum  per  nos  fuerint 
requisiti. 

Hanč  autem  monetám  tenebunt  et  regent  sub  juribus  et 
conditionibus    infra  scriptis,  videlicet: 

1.  Quod  ad  marcara  puri  argenti  addetur  dimidia  marca 
cupri,  et  de  marca  hujusmodi  argenti  fabricabunt  et  fabricare 
tenebuntur  per  totum  praesentis  locationis  tempus  duo  talenta 
et  dimidium  et  XII  denarios;  quidquid  autem  ultra  hoc  fabri- 
cabitur  aut  fabricatum  inventum  fuerit,  pro  falso  debet  opere 
reputari. 

2.  Si  forsan  magistři  fabricarum  vel  monetarii  ad  man- 
dátům praedictorum  magistrorum  monetae  noluerint  per  ma- 
litiam  vel  captionem  aliquam  denarios  fabricare,  volumus  ut 
secundum  justitiam  per  camerarium  Moraviae,  si  praesens 
fuerit,  vel  percivitatis  judicem  ad  monetandum  denarios  com- 
pellantur,  et  quod  nullus  ex  eis  gladium  fixoralem,  cultellum 
vel  aliqua  arma  portare  in  domům,  in  qua  fabricantur  denarii, 
audeat  vel  praesumat  sine  magistrorum  monetae  licentia  spe- 
ciali.  Si  quis  eorum  contrafecerit,  in  decem  talentis  denariorum 
pro  vice  qualibet  condemnetur. 

3.  Si  etiam  aliquis  monetariorum  vel  fabricarum  magister 
vel  nobilis,  vel  quicunque  alter,  cujuscunque  conditionis,  sivé 
prius  accusatus  de  falso  vel  proscriptus  fuit,  vel  in  posterům 
accusatus  fuerit,  volumus,  quod  de  ipso  fiat  magistris  monetae 
justitia,  ita,  quod  reus  pecuniarie  puniatur ;  inhibentes  expresse, 
ne  quis  aliquem  infamem,  qui  sciat  fabricare  denarios,  servet 
vel  tueatur  in  domo  sua,  sed  volumus,  quod  ad  requisitionem 
magistrorum   monetae  jurati    et  judex   civitatis  cxpellant  eum 
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de  civitate,  sicut  suspicionis  notám  et  quinquagiuta  talentorum 
poenam ,  cui  eos,  si  contrafecerint ,  obnoxios  esse  volunius, 
cupiverint  evitare. 

4.  Et  quia  volurnus,  quod  falsarii  de  terra  nostra  penitus 
exstirpentur  nec  sit  locus  eis  vel  occasio  commorandi,  damus 
tenore  praesentium  praefatis  magistris  monetae  plenám  et  libe- 
ram  facultatem  intrandi  cum  duobus  vel  tribus  juratis  civi- 
tatis  vel  aliis  idoneis  viris,  domům,  de  qua  habetur  suspicio, 
quod  in  ea  falsum  argentum  fudatur  vel  comburatur ,  vel 
falši  denarii  fabricentur,  et  perquirendi  falsarios  et  falsariorum 
instrumenta,  et  captivandi  eos  in  ipsa^  ut  de  ipsis  íiat  justitia, 
et  poena  pecuniaria  condemnentur. 

5.  Si  quis  vero  ex  juratis  vel  aliis  quibuslibet,  praedictos 
magistros  monetae  comitari  ad  praedicta  exequendum  recusa- 
verit  requisitus,  vel  si  aliquis  contradixerit,  ut  domům  non 
intret,  seu  defenderit:  tuno  volurnus,  quod  camerarius  de  ipso 
tanquam  de  falsario  pecuniarum  poenam  šumat. 

6.  Ad  baec  si  apud  aliquem  vel  macellarium  vel  caupo- 
nem  vel  quemcunque  alium  rei  cujuslibet  venditorem  falši 
fuerint  inventi  denarii,  et  se  quod  pro  mercimoniis  suis  eos 
receperit,  non  poterit  rationabiliter  excusare:  praecipimus,  ut 
illum,  qui  sibi  dědit  eos,  magistris  monetae  vel  nominet  vel 
ostendat,  alioquin  in  viginti  denariis  pro  vice  qualibet  eum 
volurnus  condemnari. 

7.  Volumus  etiam,  quod  nullus  emat  vel  vendat  res  mo- 
biles,  aut  se  moventes  metat,  aut  vineas  colat,  nisi  cum  de- 
nariis de  moneta,  Wienensibus  et  cujuslibet  alterius  regionis 
penitus  interdictis ;  si  quis  autem  contrarium  fecerit,  in  decera 
talentis  pro  vice  qualibet  puniatur. 

8.  Volumus  insuper,  quod  nulli  liceat  habere  stateram  vel 
pondus  ad  argentum  vel  aurum  ponderandum,  nisi  de  ma- 
gistrorum  monetae  licentia  et  favore,  sicut  praedictam  decem 
talentorum  poenam  cupiverint  evitare. 

9.  Praeterea  inhibemus  expresse,  ne  aliquis,  sivé  baro  sivé 
alter  quicunque,  magistros  monetae  vel  suos  procuratores  aut 
nuntios  in  foris,  villis,  civitatibus  molestet  vel  oífendere  au- 
deat  seu  praesumat,  sicut  quinquaginta  (C  o  d.  Z  d.  viginti)  ta- 
lentorum poenam  cupiverint  evitare.  Sed  si  forsan  per  aliquem 
denarii  falši  apud  magistrorum  monetae  procuratorem  vel  nun- 
tium  fuerint  deprehensi,  tunc  volumus,  quod  ipse  denarios  illos 
examinare  non  faciat,  sed  comprehensum  et  denarios  magistris 
monetae  et  camcrario  praesentet,  ut  et  denarii  coram  eis  exa- 
minentur,  et  deprehenso  fiat  justitia,  ut  pecuniarie  puniatur. 

10.  Item  volumus,  quod  nullus  judicum  aut  baronům  aut 
nobilium  sibi  juris   usurpet   aliquid    in    moneta,   neque  in  ma- 
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gistros  monetae  vel  procuratores,  homines  vel  servientes  ipso- 
rum  aliquam  habeant  vel  exerceant  potestatera ;  sed  si  quis 
aliquid  contra  magistros  monetae  vel  ipsorum  procuratores  et 
homines  proponere  vel  agere  habuerit,  idcoram  camerario  Mo- 
raviae  prosequi  studeat  justitia  mediante. 

11.  Praecipimus  etiam,  quod  Judaei  per  Moraviam  singulis 
septimanis  recipiant  denarios  de  moneta,  sicut  fuit  hactenus 
consuetum.  Si  vero  gwerra  talis  in  Moravia,  (C.  Zd.  qualis 
nunc  est  per  Moraviam)  quod  absit,  exorta  fuerit,  ut  ejus  oc- 
casione  monetae  utilitas  minuatur,  tunc  ad  proborum  virorum 
arbitrium  de  praefatis  mille  talentis  pro  damni  quantitate,  quod 
magistři  monetae  suscepisse  probabuntur,  eis  volumus  defalcare, 
nec  non  et  si  času  aliquo  alterum  praefatorum  judiciorum  vel 
ambo  forsitan  non  obtinent  per  praefati  temporis  spatium  pos- 
sidenda. 

13.  De  cambio  vero  in  Broda  Smilonis  taliter  praesentibus 
diffinimus,  quod  si  cambium  ipsum  ad  monetám  Moraviae  spec- 
tavit  et  debet,  tunc  volumus,  quod  dicti  magistři  ipsum  tene- 
ant  atque  regant;  si  non,  tunc  ad  magistros  monetae  Bohemiae 
volumus  pertinere. 

14.  Quidquid  etiam  de  poenis  pro  culpis  et  excessibus 
praetaxatis  dictis  magistris  monetae  infra  praescriptum  tempus 
evenire  contigerit,  volumus,  quod  nobis  medietas  ejus  et  ipsis 
reliqua  cedat  medietas  absolute,  et  de  hoc  teneantur  nobis 
reddere  rationem. 

15.  Inhibemus  etiam,  quod  nulli  liceat  habere  pondus  aut 
librám  ad  ponderandum  argentum  sine  licentia  et  favore  ma- 
gistrorum  monetae,  sicut  viginti  talentorura  poenam  cupiunt 
evitare. 

16.  Item  volumus  et  penitus  observari  jubemus,  ut  una 
raensura,  videlicet  ulna,  pondus  et  alia  quaelibet  mensura  in 
singulis  rébus,  quae  vendi  debent  et  consueverunt  ad  mensu- 
ram,  per  totum  regnum  nostrum  haberi  debeat  et  servari;  et 
quod  illa  mensura  habeatur  atque  servetur,  quam  magistři  mo- 
netae cum  juratis  civitatis  duxerint  statuendam;  si  vero  aliquis 
inventus  fuerit  alia  mensura  uti,  quam  illa,  quae  per  magistros 
monetae  statuta  fuerit,  ipsam  falsam  volumus  reputari,  et  no- 
bis in  viginti  talentis  denariorum  volumus  condemnari. 

17.  Item  si,  quod  absit,  gwerra  in  regno  nostro  exorta  fuerit, 
unde  monetae  nostrae  lucrum  tolleretur,  super  compensationem 
damni  hujusmodi  promittimus,  quod  quantum  iidem  magistři 
monetae  probare  poterunt  damni  occasione  gwerrae  se  rece- 
pisse,  ipsis  faciemus  gratiam  competentem. 

\H.  Item  volumus,  quod  si  quis  ex  his,  quibus  locata  šunt 
ferraraenta   per    magistros    monetae ,    deprehensus    fuerit    cum 
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falsis  denariis  vel  falso  argento,  ipse  qui  deprehensus  fuerit, 
debet  pro  eadem  falsitate  pecuniali  poena  puniri,  et  magistři 
monetae  nihil  inde  darani  vel  vituperii  vel  dispendii  patientur. 

19.  Item  prohibemus,  quod  nullus  judicum  sibi  juris  usur- 
pet  aliquid  in  moneta;  sed  si  aliquis  contra  magistros  monetae 
vel  subditos  eorum  aliquid  habuerit  quaestionis,  hoc  coram  ca- 
merario  regni,  vel  coram  ipsis  magistris  monetae,  si  querulanti 
placuerit,  secundum  juris  ordinem  prosequatur. 

20.  Itera  quod  illi,  qui  habent  fabricas  monetae  in  qua- 
cunque  civitate,  et  monetarii  eorum  non  teneantur  fundere 
argentum,  quod  fabricari  debet,  nisí  coram  provisoribus  mo- 
netae, et  non  alias;  quodsi  forsan  alias,  quam  coram  monetae 
provisoribus  argentum  fuderint  fabricandum,  denarios,  qui  ex 
illo  argento  fient,  pro  falsis  volumus  reputari  et  detineri,  et 
eosdem,  qui  fuderint,  in  viginti  talentis  insuper  condemnari; 
barum  vero  poenarum  duas  partes  magistris  monetae  cedere  vo- 
lumus, tertiam  vero  nobis. 

In  cujus  rei  testimonium  etc.  Datum  Pragae  etc. 


78. 

Statuta  judicii  Pragensis  sex  juratorum. 

1287,  4.  Sept. 

Domestica  discidia,  quae  Ottone  Brandeburgensi  tutelam  regis  Wen- 
ceslai  imperio  nondum  maturi  gerente,  Pragae  exorta  multos  dein  per  annes, 
praesertim  primoribus  civium  familiis  inter  se  digladiantibus,  civitatem  dis- 
trahebant,  regem  Wenceslaum  II.  permoverunt,  ut  re  cum  Zavissio  a  Fal- 
kenstein  et  Jaroslao  a  Sternberg  consiliariis  suis  deliberata  judicium  sex 
juratorum  ex  omni  civium  numero  delectorum,  constituerit  qui  lites  inter 
factiones  componerent  animosque  invicem  alienatos  reconciliarent.  Eum  ad 
finem  constitutae  šunt  leges  quas  hic  exhibemus,  quibus  judicium  sex  jura- 
torum tamquam  regula  uteretur. 

Exemplum  istorum  statutorum  genuino  verborum  contextu  legitur  in 
Formulis  notarii  Henrici  Italici  quae  Regiomonti  asservantur,  nec  non  in 
Vindobonensi  codice  qui  inscribitur  Liber  a  missionibus  regum  per  mauus 
Zdenconis  de  Trebecz. 

Literis  exscriptum  est  a  Roszlerio  in  libro  :  Altprager  Stadtrecht ;  dein 
in  Voigtii  libro:  Urkundliches  Formelbucli  des  k.  Notars  Heinricus  Italicus 
(CXLVI);  uterque  autem  editor  exemplum  Regiomontanum  secutus  est. 

Wenceslaus  Dei  gratia  rex  Boheraiae  et  marchio  Mora- 
viae  etc. 

Ad  exstinguendum  perniciosa  discordiarum  incendia,  qui- 
bus hucusque  nostra  Pragensis  civitas  aestuarat,  et  ut  multo- 
rum  temeritas,  quae  post  obitum  patris  nostá  se  supra  se  ni- 
mis  arroganter  erigens,  ut  nullius  quasi  dominii  jugum  ferens, 
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effrenala  quadam  licentia  perpetravit  quod  voluit,  non  diva- 
getur  inpunis:  cunctos  ejusdem  civitatis  cives  a  festo  beati 
Michaelis  primo  futuro  per  anni  unius  circulura  revolutum 
sub  hujusmodi  statutorum  norma  ex  deliberato  consiliariorum 
nostrorum  consilio  vivere  volumus  et  manere: 

1.  Ut,  si  aliquis  ex  civibus  antedictis  adversus  alium  ini- 
micitias  gesserit  vel  habuerit  occultas,  ille  contra  quem  ge- 
rentur,  coram  Symone  dieto  Stuk,  Cunrado  Junossu,  Lutolfo 
filio  Bernhardi  nigři,  Theodorico  filio  Wolflini,  Nicolao  Cri- 
stiDae  et  Petro  dieto  Sceflero,  civibus  Pragensibus  juratis 
electis  a  nobis  de  aliorum  consilio  civium  et  statutis  et  ordi- 
natis  ad  hoc,  ut  observentur  et  observari  faciant  universa  et 
singula  infrascripta,  et  ad  faciendum  et  ad  ordinandum  sin- 
gula  quae  paci  dictae  civitatis  et  honori  nostro  viderint  expe- 
dire,  —  debet  proponere  accusare  illum  qui  gerit  occultas  inimi- 
citias  contra  ipsum,  et  tunc  praedicti  sex  jurati  accusato  insi- 
nuabunt,  quod  adversus  praetaxatum  accusantem  occultas  gerit 
inimicitias,  praecipient,  ut  vel  dimittat  eas  vel  quod  non  habeat, 
se  legitime  debeat  expurgare. 

2.  Quod  si  forsan  idem  vel  per  superbiam  vel  per  ali- 
quam  calliditatem  noluerit  vel  neglexerit  adimplere :  post  pri- 
mam  monitionem  X  talenta  denariorum  nobis,  et  judici  ac 
civitati  quinque  talenta  persolvet.  Secundo  monitus  si  non  adim- 
pleverit  idera,  X  talenta  denariorum  nobis  et  quinque  judici 
et  civitati  sine  mora  solvere  compellatur.  Tertio  vero  monitus 
nec  adimplens,  nobis  et  judici  et  civitati  simili  et  aequali 
prioribus  talentorum  mulctabitur  quantitate.  Post  tertiam  vero 
monitionem  si  pertinacia  perseveraverit  in  incoepta,  sit  ex  hoc 
statim  judicatus  nobis  rébus  pariter  et  persona. 

3.  Quemlibet  etiam  cujuscumque  conditionis  existat,  haben- 
tem  inimicitias  manifestas,  dicti  sex  jurati  monebunt,  ut  cum 
inimicis  suis  debeat  concordare.  Qui  vero  concordare  non  po- 
terit,  adversariorum  protervia  respuente,  vel  ipse  refutaverit 
dedignanter,  monebitur,  ut  coram  ipsis  juratis  jus  de  ipsis 
inimicitiis  juxta  quod  sibi  competit,  adversus  adversarios  pro- 
sequatur.  Quod  si  ter  monitus  non  curaverit  effectum  man- 
cipare,  in  deceni  talentis  denariorum  nobis,  et  judici  et  civitati 
in  quinque  pro  monitione  qualibet  puniatur.  Sed  si  post  ter- 
tiam monitionem  pertinax  inventus  fuerit,  nobis  sit  persona 
adjudicatus  et  omnibus  rébus  suis. 

4.  Praeterea  cum  regis  sit,  omneš  diíHcultates  causarura 
resolvere,  si  praedicti  sex  et  jurati  alii  civitatis  in  determi- 
nandis  et  sententiandis  quaestionibus  dissentient,  et  in  eisdem 
non  poterint  vel  noluerint  sententiao  consonantiam  convenire  : 
ad  nos,  quid  unaquaeque  para  sentcntiat,   deťeretur,    et    cujus 
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deliberationem  coUaudaverimus,  juxta  ipsius  sententiam  íina- 
lem  causa  exitům  sortietur. 

5.  Statuimus  etiam,  quod  nullus  civis  aliquem  proscrip- 
tum  aut  famulum  qui  muntleyt  dicitur,  in  ipsa  civitate  Pra- 
gensi  fovere  audeat  vel  tetiere,  et  quod  omneš  gladios  íixu- 
rales,  acutos,  lanceas,  loricas  et  alia  cujuscumque  generis  arma, 
nullus  civis  aut  famulus  die  vel  nocte  ferre  audeat  vel  prae- 
sumat. 

6.  Si  quis  vero  ex  civibus  vel  servis  ipsorum  in  prae- 
dictis  articulis  vel  praedictorum  aliquo  secundum  jus  civi- 
tatis  probabitur  esse  culpabilis:  decem  talenta  denariorum 
nobis,  j udici  autem  et  civitati  quinque  cogatur  culpa  sol- 
vere  pro  eadem.  Si  secundo  probabitur  esse  culpabilis, 
XX  talenta  denariorum  nobis,  judici  autem  et  civitati  X  sol- 
vere  compellatur.  Si  tertio,  XXX  talentis  nobis,  judici  et  civi- 
tati in  XV  punietur.  Ao  si  probabitur  esse  culpabilis  quarta 
vice,  tunc  adjudicatus  sit  nobis  rébus  suis  omnibus  et 
persona. 

7.  Hoc  verumtamen  observando  moderamine  in  paupe- 
ribus  civibus  atque  serv^is,  qui  in  praefatis  articulis  vel  prae- 
fatorum  aliquo  culpabiles  probabuntur,  ut  si  quis  ex  eis  sta- 
tutae  poenae  non  poterit  solvere  quantitatem,  tunc  praedicti 
sex  jurati  punient  eum  sicut  expedire  videbitur,  verumtamen 
justitiae  mediante. 

8.  Volumus  quoque  atque  praecise  mandamus,  ut  obliga- 
tione  et  pacto,  quibus  se  invicem  vel  cum  aliis  quibuscumque 
obligarunt  cives  Pragenses,  sivé  eaedem  obligationes  fide  aut 
juramento  aut  litteris  aut  quo  módo  libet  fuerint  vallatae,  re- 
nuntient,  a  data  praesentiura  infra  quatuordecim  dies  continue 
numerandos,  absolvantque  se  penitus  ab  eisdem  et  litteras  super 
ipsis  editas  nobis  assignent  infra  quataordecim  dierum  spatium 
praetaxatum. 

9.  Et  de  hiis  per  praedictos  sex  juratos  monitihabebuntur ; 
quod  si  primam  monitionem  non  fecerit  qui  monitus  fuerit, 
X  talenta  nobis ,  et  judici  et  civitati  quinque  solvere  te- 
nebitur  sine  mora;  post  secundam,  viginti  nobis,  et  decem  ta- 
lenta solvet  judici  et  etiam  civitati;  post  tertiam  in  tri- 
ginta  nobis  et  in  quindecim  judici  et  civitati  multae  nomine 
punietur ;  ac  si  post  quartam  monitionem  non  curaveri  tfacere, 
tunc  nobis  adjudicatus  sit  rébus  pariter  et  persona. 

10.  Statuimus  etiam,  quod  si  tumultus  aliquis  bellicus  ex- 
citatus  fuerit  in  civitate,  ad  quem  aliquis  praeter  mandátům 
dictorum  sex  juratorum  armatus  cucurrerit,  idem  decem  ta- 
lenta nobis,  et  quinque  judici  et  civitati  pro  qualibet  vice  sol- 
vet. Si  autem  solvere  non  poterit,  tunc  praedicti  sex  jurati  pu- 
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nient  euin  juxta  quod  expedire  videbitur,  justitia  verumtamen 
mediante. 

11.  Et  quia  dignum  est,  ut  cuilibet  subjectorum  nostrorum 
justitiam  conservemus  :  si  aliquis  fuerit  accusatus  vel  infama- 
tus  nobis,  eidem  accusato  vel  infamato  expurgationem  conce- 
demus  debitam  et  infamantem  nominabimus  vel  etiam  accu- 
santem;  ac  si  se  expurgaverit  prout  decet,  infamator  vel  accu- 
sator  eadem  (poena)  puniatur,  quam  accusatus  vel  infamatus 
subire  debuerat,  si  per  expurgationem  suam  condigaam  inno- 
centiam  non  probasset. 

12.  Statuimus  insuper  et  dictis  sex  juratis  expresse  inan- 
damus,  quod  justum  forum  de  victualibus,  vino  et  quolibet  po- 
tuš genere  atque  de  qualibet  re  alia,  quae  venditur  ad  men- 
suram,  justum  forum  et  mensura  debita  secundum  valorem 
denarii  statuatur,  et  hiidem  sex  jurati  faciant  hoc  strictius 
observari. 

13.  Haec  autem  omnia  et  singula  prout  superius  descri- 
buntur,  dicti  sex  jurati  sollicite  atque  fideliter  adimplebunt, 
et  praecipimus  eis,  quod  executioni  debitae  sine  dolo  et  capti- 
one  qualibet  debeant  emendare. 

14.  Sed  si  forte  praedicti  sex  jurati  praefata  vel  aliquid 
praefatorum  per  se  exsequi  non  valebunt,  tunc  judicis  et  ali- 
orum  juratorum  aiixilium  implorabunt,  et  hiidem  judex  et  ju- 
rati omne  ipsis  consiliura  etauxilium  inparticientur  fideliter  et 
sincere,  et  ideo  scripti  praesentis  tenore  mandamus  dictis  ju- 
dici  et  juratis  civitatis  quicumque  pro  tempore  illo  fuerint, 
quod  dictis  sex  juratis  assistant  consilio  et  auxilio  fideliter 
in  omni  articulo,  quotienscunque  per  eos  fuerint  requisiti. 

15.  Si  vero  aliquis  ex  praedictis  sex  juratis  vel  judex  aut 
aliquis  ex  juratis  civitatis  přece,  pretio,  odio  vel  amore,  dolo 
vel  quocumque  málo  ingenio  praedicta  omnia  et  singula  quae 
praescripta  šunt,  effectui  non  curaverit  mancipare :  post  primam 
monitionem,  cum  casus  exegerit,  viginti  talenta  denariorum 
nobis,  et  decem  judici  et  civitati  sine  cujuslibet  dispendio 
morae  solvet;  post  secundam  monitionem,  quadraginta  nobis 
talenta,  viginti  vero  judici  ac  etiam  civitati ;  post  tertiam  in 
sexaginta  talenta  nobis  mulctabitur,  et  civitati  et  judici  in  tri- 
ginta;  post  has  autem  monitiones  si  adhuc  perseverare  perti- 
nentia  contumaciter  enitetur,  tunc  perjurus  et  infamis  debet 
ab  omnibus  judicari  et  insuper  adjudicatus  erit  nobis  rébus 
pariter  et  persona. 

16.  Statuimus  ad  hoc,  quod  judex  Pragensis,  quicumque 
pro  tempore  fuerit,  causas  omneš  determinet  et  judicet  secun- 
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dum  jus  civitatis  et  de  consiJio  juratorum  civitatis ;  de  prae- 
scriptis  autem  nihil  attemptet  per  se  judicare  sine  praedicto- 
rum  sex  juratorum  arbitrio  et  voluntate,  decernentea  irritum 
et  inane,  quidquid  per  eum  contra  hoc  edictum  fuerit  judi- 
catum. 

In  quorum  statutorum  stabilem  íirraitatera  praefati  anni 
unius  spatium  inviolabiliter  duraturam,  praesentem  paginam 
continentiae  statuta  nostris  Zawissii  de  .  .  .  .,  Jaroslay  de, 
Sternberch  pincernae  Bohemiae  et  purgravii  in  Vethau 
consiliariorum  nostrorum,  et  quia  sex  dicti  jurati  de  consilio 
aliorum  civiura  Pragensium  et  voluntate  a  nobis  electi  fuerunt, 
ut  diximus,  et  quia  hiidem  jurati  libera  voluntate  promise- 
runt  nobis,  corporali  praestito  juraraento,  eadem  statuta  obser- 
vare  et  efficaciter  facere  observari,  praedictae  civitatis  et  eorun- 
dem  sex  juratorum  sigillis  de  ipsorum  voluntate  spontanea 
rauniri  fecimus  in  testimonium  veritatis. 

Datum  Pragae,  anno  Dominicae  incarnationis  millesimo  du- 
centesimo  octogesimo  septimo,  pridie  Nonas  Septembris,  per 
manus  Wenceslai  prothonotarii  regni  nostri. 


79. 

Concordiae  unio  super  principátu  Oppaviensi. 

1286—1287. 

A.  c.  1286  facta  est  concordiae  unio  inter  Wenceslaum  II.  reg-em  Boe- 
miae  ex  una,  et  Nicolaum  ducem  Oppaviae  parte  ©x  altera,  super  principátu 
Oppaviensi  (vid.  n.  60  et  73). 

E  cod.  formul.  Regiomontano  apud  Voig-t  n.  LXIV. 

W(enceslaus)  Dei  gratia  etc. 

Digne  satis  praeconiae  commendationis  attoUitur,  alum- 
nam  pacis,  concordiam,  cum  quibuslibet  inviolabiliter  obser- 
vare;  sed  qui  violatore  scandalo  passa  fuerit  scissurae  et  di- 
spendium  resarcientis  ope  studii  solempnius  renodare  et  cum 
hiis  praecipue  ad  unionem  remeare  pacificam,  quos  naturalis 
junctura  foederis  et  mutuus  conglutinat  sanguinis  internexus, 
longe  dignius  praefertur  titulia  et  favoris. 

Noverint  igitur  universi  tam  praesentes  quam  futuri,  quod 
nos  operum  prosecutioni,  quae  commendabilia  magis  existunt, 
pronis  affectionibus  aspirantes,  cum  domino  duce  Nicholao, 
sopita  dissentionis  materia,  ad  sincerae  pacis  et  concordiae 
devenimus  unionem,  et  sibi  tenore  praesentium  sine  omni  cap- 
tione    malá,    málo    ingenio,    vera  fide,    tam    pro    nobis    quam 

15* 
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pro  universis  et  singulis,  baronibus,  nobilibus  et  aliis  quibus- 
cumque  hominibua  nostris  cujuscumque  conditionis,  quos  nunc 
habemus  et  in  nostra  habituri  erimiis  potestate,  promittimus 
a  data  praesentium  usque  ad  festům  beati  Georgii  primo 
venturum,  et  ab  eodem  festo  usque  třes  annos  continuo  nu- 
merandos,  ipsum  ducem  Nicolaum  plene  assecuramus,  ut  idem 
ad  nos,  curias  nostras,  expeditiones  et  alia  quaelibet  obsequia 
nobis  irapendenta  et  negotia  sua  etiam  peragenda  per  praefa- 
tum  tempus  veniat,  stet  nobiscum,  ubique  per  districtus  nostri 
dominii  sibi  placuerit,  et  ad  locura,  a  quo  ad  nos  venit,  redeat, 
salvis  honoře,  rébus  suis  et  ipsum  coraitantium  pariter  et 
personis. 

Promittentes  eidera  domino  duci  Nicholao,  quod  tam  pro 
parte  nostra  quam  baronům,  nobilium  et  aliorum  quorumlibet 
superius  notatorum  íideliter,  intentione  pura  et  mentě  non 
ficta,  quod  in  veniendo  ad  nos,  curias  nostras,  expeditiones 
et  aiia  nobis  obsequia  impendenta  et  negotia  sua  peragenda, 
sibi  et  eum  comitantibus  per  nos  aut  per  illos,  quos  habe- 
mus et  tunc  in  nostra  tenebiraus  potestate,  nullum  malum, 
nullum  dispendium,  nuUaque  violentia  in  honoře,  personis  aut 
rébus  ipsorum  aliquatenus  inferetur  per  temporis  spatium 
praetaxatum. 

Gratum  quoque  gerimus  et  acceptum,  quod  idem  dux 
Nicholaus  a  data  praesentium  usque  ad  festům  beati  Georgii 
primo  venturum,  et  ab  eodem  festo  usque  per  triům  annorum 
spatium  continue  numerandorum,  teneat  et  possideat  terram 
Opaviensem,  ita  tamen,  quod  nullum  novum  jus  et  nulla  nova 
actio  per  hoc  et  ex  hoc  emergat,  proveniat  vel  nascatur  aut 
vendicari  valeat  ipsi  duci  Nicholao,  sed  jus  et  actio  quod 
vel  quae  nobis  vel  ipsi  domino  Nicholao  nunc  competit 
vel  competere  potest  in  ipsa  terra,  inviolabiliter  con- 
servetur. 

Promittentes  ei  sub  fide  atque  conditionibus  praefatis, 
quod  super  praefata  terra  vel  ipsius  jure  infra  scriptum  tem- 
pus nullam  per  nos  aut  per  interpositam  personam  movebi- 
mus  aut  moveri  patieraur  vel  procurabimus  quaestionem,  sed 
ipsum  possidere  promittemus  eandem  pacitice  et  quiete,  et  ab- 
solventes  eum  ab  impetitione  cujuslibet  baronis  vel  nobilis  et 
alterius  cujuslibet,  cujuscumque  conditionis  fuerit,  qui  super 
aliquibus  bonis  in  dieta  terra  Opaviensi  suis  vellct  seu  nite- 
retur  contra  dominům  Nicholaum  vel  aliquem  ex  baronibus 
vel  servitoribus  suis  actionem  aliquam  intemptare. 

Volumus  ((uod  ad  faciendum  aliquod  judicium  impotenti 
vel  actionem  contra  ipsum  intentanti  per  praefatum  temporis 
spatium  nullatenus  teneatur,    quia  eum    ad  faciendum  aliquod 
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judicium  non  cogemus,   nec  etiam  inducemus,  nisi  per  bonám 
voluntatem  ab  ipso  valeat  obtineri. 

Hoc  autem  cauto  specialiter  et  expresse,  quod  jus  et  po- 
testas  arbitrandi  super  dieta  terra  Opaviensi,  quod  vel  quam 
nos  et  dictus  dux  Nicholaus  dedimus  de  bona  voluntate  do- 
mino Rudolpho  serenissimo  Romanorura  regi,  carissimo  patři 
nostro,  per  praesentes  concordiam  et  promissiones  tuUa- 
tenus  irritetur,  sed  stabilis  vigeat  robore  firmitatis,  et  si  infra 
praedictum  tempus  cum  domino  N.  duce  non  faceremus  gra- 
tiam,  et  nos  cum  dieto  domino  Romanorum  rege  infra  idem 
tempus  non  contingeret  convenire,  liceat  eidem  domino  regi 
super  dieta  terra  praesentibus  concordia  vel  promissione  non 
obstantibus,  prout  sibi  visum  íuerit,  libere  arbitrari. 

Sub  fide  quoque  atque  conditionibus  promittimus  praeta- 
xatis,  quod  si  nos  nostri,  quod  absit,  honoris  immemores  infra 
praefatura  tempus  dictum  ducem  N(icolaum)  de  persona  cape- 
remus,  aut  terra  Opaviensi,  civitate  vel  civitatibus,  castro  vel 
castris,  munitione  vel  munitionibus,  quocumque  módo  destitu- 
eremus  vel  privaremus  eundem,  et  coram  illustribus  principibus 
dominis  H(enrico)  marchione  Misnensi  et  Orientali  et  H(einrico) 
duce  Bavariae  de  consensu  utriusque  nostrum  ad  hoc  judici- 
bus  statutis  et  ordinatis,  convicti  mediante  justitia  fuerimus, 
nos  praefato  duci  praesentes  promissiones  vel  ex  eis  aliquam 
violasse  vel  non  observare,  et  in  termino,  qui  nobis  a  prae- 
dictis  praefixus  fuerit  judicibus,  praefato  duci  N.  de  ipsis 
violatione  vel  observatione  ipsorum  judicum  arbitrium  con- 
dignam  satisťactionera  non  exhibuerimus,  vel  forte  praedicto 
duci  N.  aut  procuratoribus  suis  legitimis  coram  praedictis 
judicibus  nollemus  de  justitia  respondere:  extunc  subjecti  esse 
volumus 

(abhreviatum  et  confusiim:  et  contra  et  supra  (uoque) 
promittimus  etiam  sub  praedictis  conditionibus,  antequam  sit 
(scribatur)  et  fuerit  satisfactum) 

Promittentes  eidem  duci  N.  bona  lide,  quod  si  praedic- 
torum  principům  ante  festům  beati  Johannis  Baptistae  primo 
venturum  litteras  obtinebimus,  per  quas  se  judices  ad  prae- 
dicta  statuant  et  obligent,  quod  eidem  duci  N.,  cum  per  eum 
requisiti  fuerint,  debeant  de  nobis  exhibere  justitiam. 

Deinde  promittimus  fide  bona,  quod  si  nos  nostri,  quod 
absit  (ut  supra) :  ex  tunc  subjecti  esse  volumus  excommunicationi 
dominorum  Pragensis  et  Olomucensis  episcoporum,  et  utraque 
terra  subjiciatur  ecclesiastico  interdicto,  non  absolvendi  a  prae- 
dicta  excommunicatione  et  praefato  interdicto  minime  rela- 
xando,  nisi  prius  dictus  dux  Nicholaus  sine  omni  laesione  ac 
dampno  libertati  restituatur  pristinae.  vel  terra  Opaviensis,  civi- 
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tas  vel  civitates,  castrum  vel  castra.  munitio  vel  munitiones 
qua  vel  qiiibus  destitutus  esset,  sibi  sint  vel  fuerint  integra- 
liter  restitutae,  sub  praedictis  conditionibus. 

Proraittentes  in  pura  fide,  quod  si  dictus  dominus  dux 
N.  per  aliquem  vel  aliquos  terrigenas  nostros  fuerit  captivatus, 
vel  sibi  castrum  vel  castra,  munitio  vel  munitiones  fuerint 
occupatae,  occupatores  a  praefatis  episcopis  excommunicentur  et 
debent  finaliter  abjudicari  et  patria  atque  bonis,  et  quod  ipsum 
ducem  Nicholaum  juvabimus  fideliter  toto  posse,  ut  a  capti- 
vitate  liberetur,  vel  quod  sibi  quidquid  occupatum  fuerit, 
valeat  rehabere,  nec  occupatores  absolvi  ab  excommunicatio- 
nis  vinculo  permittemus,  vel  gratiae  nostrae  aut  patriae  resti- 
tuemus,  donec  duci  de  illata  injuria  sit  condigne  ac  honoriíice 
satisfactum ;  nec  non  et  quod  eidem  duci  Nicholao  contra 
quemlibet  principem  vel  alium  quemcumque,  qui  eum  invaserit 
vel  impugnaverit,  assistemus  fideliter  totis  nostris  viribus 
et  sicut  fidelem  nostrum  curabimus  studiosius  dispensare. 

Datum  Brunnae  etc. 


80. 

Oblatio  ducatus  Opoliensis  regi  Boemiae. 

1289,   10.  Januar. 

Anno  1289  dux  Opoliensis,  Kazimirus,  Wenceslao  heredi  regni  Boe- 
miae ejusque  successoribus  principátům  et  terras  suas  subdidit  et  submisit, 
prout  testantur  literae,  a  Pulkava  in  Chronico  suo  asservatae  et  a  Bal- 
bino   (Mise.  VIII.  p.  214.)  repetitae. 

Magnifico  et  illustri  Domino,  Domino  suo,  Wenceslao  sere- 
nissimo  regi  Boemiae  et  marchioni  Moraviae,  Casimirus  Dei 
gratia  dux  Opuliensis  et  dominus  in  Beuthum  cum  prompta 
devotione  suae  fidelitatis  servitium  indefessum. 

Cum  naturae  ingeniosae  artificio  creaturam  suam  summus 
opifex  in  propagandarum  rerum  omnium  origine  sicque  for- 
maverit  sicque  disposuerit,  ut  quaelibet  res  votivae  conserva- 
tionis  locum  ibi  appetant  ibique  auxiliaris  operis  adminiculum 
quaerant,  ubi  in  suae  stabilitatis  permanentia  melius  et  faci- 
lius  se  tueatur,  et  amititiae  vigor  sic  in  creatis  suas  osten- 
dat  propagines,  ne  diversis  potestatibus  mundialis  machinae 
diasidentia  veniat,  et  res  rébus  concordi  subjiciat  unione:  mor- 
taliura  quoque  conditio,  cum  naturalium  rerum  disponsitionem 
a  Deo  progressam  opifice  non  immerito  etiam  iraitetur,  ut  ibi 
homines  locura  quaerant  refugii,  ubi  auxiliare  praesidium  abs- 
que  spe  refuga    salubrius   invenitur,   et   illorum  se  submittant 
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libentius  potestati,  qui  dilectionis  et  amicitiae  puritate  a  retro- 
actis  temporibus  per  progenitores  tanquam  radicitus  prae- 
concepta  eos  ťavorabiliua  prosequuntur ; 

Imitans  equidem  praemissa  et  atteiidens  subsequentia, 
quod  ex  ťavore  quondam  domini  Ottacari  regis  Boemiae, 
memoriae  recolendae  pater  mens,  recordationis  felicis  quon- 
dam Wladislaus ,  dux  Opuliensis ,  propter  devotionem  et 
obsequia,  quibus  se  totum  cum  prompta  benevolentia  eidem 
dederat,  multa  promotionis  et  honoris  beneíicia  suis  temporibus 
sit  sortitus  : 

Ego  qui  in  bonis  et  utilibus  actibus  sequor  libenter  ve- 
stigia  patris  mei^  considerato  et  evidenter  agnito,  quod  boni- 
tas,  favor  et  potentia  Vestrae  dominationis,  quae  clarae  indolis 
insignibus  renitescentes  et  paternae  prudentiae  nanciscentes  ve- 
stigia  non  lentescitis  subditorum  vestrorum  commoda  procu- 
rare  plurima,  mibi,  filiis,  heredibus,  ducatui,  etiam  homini- 
bus  meis  in  ipso  ducato  meo  existentibus,  honoris,  pacis  et 
profectuum  afferre  poterunt  incrementa,  maximě  cum  per  Vos 
et  successores  vestros  melius,  quam  per  alium  a  meis  violen- 
tis  et  meorum  ťidelium  oppressoribus,  a  quibus  hucusque  op- 
pressi  fuimus  et  opprimimur,  cum  eisdem  meis  fidelibus  po- 
tero  defensari; 

De  consilio  deliberato  ac  bona  voluntate  ex  consensu  filio- 
rum  meorum  Boleslai  et  Wladislai  ac  propinquorum  amicorum, 
baronům  et  aliorum  meorum  ac  ipsius  ducatus  mei  nobilium, 
nec  coactus,  nec  vi  nec  metu  inductus,  sed  bona  spontanea 
et  libera  voluntate  mea,  volens  in  hoc  meam,  filiorum,  here- 
dum  et  successorum  meorum  conditionem  facere  meliorem : 
Vestrae,  heredum,  et  successorum  Vestrorum  omnium,  regum 
Boemiae  potestati  et  dominio  me,  filios  et  heredes  et  succes- 
sores meos  et  successorum  meorum  heredes,  ducatum,  castra, 
civitates,  oppida  et  universas  possessiones  meas,  omnium  ba- 
ronům, nobilium  et  aliorum  terrigenarum  meorum  in  ipso 
ducatu  meo  degentium  sivé  manentium  ac  ipsos  barones,  no- 
biles  et  terrigenas  meo  de  unanimi  eorum  consensu,  nonnullis 
etiam  ipsorum  praesentibus,  subjeci  et  in  hiis  scriptis  subjicio, 
et  manere  volo  perpetue  sic  subjectos. 

Eosdem  nihilominus  barones,  nobiles,  terrigenas,  alios  cives 
et  universos  ducatus  mei  incolas  seu  habitatores  a  fídelitate 
et  homagio,  quibus  mihi  et  meis  heredibus,  filiis  ac  universis 
successoribus  šunt  astricti,  ex  nunc  sine  difFicultate  qualibet 
absolvendo,  resignavi  et  etiam  ex  nunc  resigno  publice  per 
vexillum  meum  eundem  meum  ducatum  et  omnia  jura  ejusdem 
ducatus  cum  juribus  et  dominio,  quod  mihi,  filiis,  heredibus 
et  successoribus  meis  universis  in  hoc  ducatu  competunt,  meo, 
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filiorum  meorum,  qui  nati  šunt  et  si  qui  nascentur  in  poste- 
rům, omnium  heredum  et  successorum  meorum  nomine  ad 
manus,  potestatem  et  dominium  Vestrum,  qui  recipitis  a  me 
resignationem  eandem  pro  Vobis  et  heredibus  Vestris  ac  here- 
dibus  et  successoribus,  a  Vobis  in  perpetuum  descendentibus, 
universis  in  praesentia  subseriptorum  testium,  ad  hoc  per  me, 
filios,  barones  et  nobiles  ducatus  mei  praedictos  specialiter  ro- 
gatorum,  et  renuntians  expresse  meo,  íiliorum  meorum,  here- 
dium  et  successorum  meorum  quorumlibet  nomine,  omnium 
privilegiorum  patrociniis  et  libertatibus,  quae  mihi  et  eisdem 
filiis,  heredibus  et  successoribus  meis,  si'  quae  ducatui  ipso  et 
juribus  ejus  competunt  vel  possunt  competere  in  futurum. 

Et  specialiter  illi  libertati  renuntians,  quam  mei  praede- 
cessores  duces  Opulienses  habuerunt  in  antea  et  quam  ego 
hucusque  habui,  et  mei  filii,  heredes  et  successores  in  futurum 
habuissent  ex  consuetudine  aliqua  vel  de  jure  in  eo,  quod  nulli 
alteri  principi  poterant  subjici  vel  debeant:  do  Vobis,  domino 
meo,  in  feodum  et  jure  feodi praedictum  ducatum,  dignitatem, 
titulům  et  honorem  ejusdem  ducatus,  ac  omnia  alia  jura  du- 
catus praedicti  recepi  et  ex  nunc  recipio,  Vobis  tanquam  meo 
et  feodi  domino  homagium  feci  et  facio,  et  vobis  fidelitatem, 
devotionem  et  obedientiam  perpetuas  promisi  et  nunc  promitto, 
corporali  interposito  juramento  in  praesentia  testium  eorun- 
dem,  ordinando  et  omnia  lieri  volendo,  ut  filii,  heredes  et  suc- 
cessores mei  universi  in  ipso  feodo  mihi  de  cetero  succeden- 
tes  de  manibus  Vestris  et  successorum  Vestrorum  idem  feodum 
sivé  ducatum  recipere  et  Vobis,  vestrisque  successoribus  homa- 
gium, fidelitatem  et  obedientiam,  interposito  etiam  juramento 
promittere,  ac  similiter  facere  in  perpetuum  teneantur. 

Obligando  nihilominus  me,  filios,  heredes  et  successores 
meos,  soiemni  stipulatione  interposita,  Vobis  et  successoribus 
Vestris,  Boemiae  regibus,  ut  quotiescunque  et  quandocunque 
Vos  jusseritis   vel    Vestri   jusserint    successores,    Vos   et   eos 

i*uvabo  et  juvare  volo  per  successores  meos  contra  omnem 
lominem  fideliter,  toto  posse,  tanquam  Vester  vasallus  quilibet 
sivé  baro  regni  Vestri,  nec  non  ad  omnia  et  singula  in  perpe- 
tuum, quae  jura  feodi  exigunt  et  requirunt,  et  etiam  ad  illa 
quae  quisque  vasallus  suo  vero  domino  facere  potest  atque  debet. 
Promitto  insuper,  et  promisi  pro  me,  heredibus,  et  succes- 
soribus meis  praedictis,  sub  praestito  juramento,  praedicta 
omnia  et  singula  praedictorum  rata  et  firma  tenere  et  adim- 
plere  ac  servare  perpetuo,  nec  unquam  contra  eadem  vel 
eorum  aliquando  venire,  vel  facere,  per  me,  vel  per  alios,  vel 
alium  quoquo  módo,  et  renuntiavi  expresse  atque  renuntio  tenore 
praesentium  in  omnibus  praemissis    et  quolibet  praemissorum 
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pro  me,  íiliis  heredibus,  et  successoribua  meis  omnibus,  omni 
actioni  et  defensioni  rei  cuilibet,  et  omni  auxilio  juris  cano- 
nici  vel  civilis,  consuetudinibus,  constitutionibus,  et  statutis, 
gratiis,  privilegiis  sou  indulgentiis,  quibus  a  sede  apostolica, 
vel  a  Romano  Imperio,  quibiiscunque  aliisvel  alio  Poloniae  prin- 
cipibus  est  provisum,  ne  alienarent  vel  aliis  principibus  subji- 
ciant  et  eis  homagium  faciant,  et  aliis  quibuscunque  tam  ge- 
neralibus,  quam  specialibus  privilegiis  seu  indulgentiis,  quas 
ego  vel  heredes  mei  possemus  contra  praedicta  vel  aliquod 
praedictorum  de  jure  objicere  vel  de  facto,  quo  mihi  vel  suc- 
cessoribus,  ut  contra  omnia  praemissa  vel  eorum  aliquod  ego, 
filii,  heredes  et  successores  mei  venire  possemus,  et  ea  non 
teneremus  vel  non  observaremus,  possent  competere  et  ali- 
qualiter  suffragari. 

In  cujus  rei  testimonium  et  robur  perpetuo  valiturum 
praesens  privilegium  voluntarie  et  libenter  Vobis  trado,  sigil- 
lorum  mei  proprii  et  venerabilium  patrům,  dominorum  Thobiae 
Pragensia,  Theodorici  Olomucensis  episcoporum  ac  illustrium 
principům  dominorum  Bolkonis  ducis  Sleziae  et  domini  de 
Lewenberg,  atque  Nicolai  ducis  Opaviensis,  nec  non  honora- 
bilium  personarum  Cristanni  Brevnoviensis  sancti  Benedicti, 
Jordáni  Montis  Sión  Praemonstratensis,  Reynheri  Cladrubien- 
sis  Sancti  Benedicti  et  Henrici  de  Ossek  Cisterciensis  ordinum 
abbatum,  Pragensis  dioecesis,  et  virorum  venerabilium  magi- 
strorum  Ulrici  Pragensis,  Johannis  Sadscensis,  Ulrici  Mielni- 
censis  et  Pardi  Boleslaviensis  ecclesiarum  praepositorum,  ma- 
gistři Gregorii  Pragensis,  domini  Budislai  Olomucensis,  et 
domini  Bartholomaei  Wyssegradensis  ecclesiarum  decanorum, 
ad  mearum  petitionum  instantiam  appensione  in  testimonium 
evidens  roboratum. 

Acta  šunt  haec  Pragae  in  palatio  regio  in  praesentia  per- 
sonarum superius  expressarum,  et  in  praesentia  baronům  et 
nobilium  meorum,  videlicet  Sobieslai  judicis  terraemeae,  Jessko- 
nis  burggravii  Beuthumensis,  Branislai  dapiferi  mei,  Michaelis 
marescalci  mei,  Andrae  dicti  Brek,  Bernhardi  et  Theodrici 
militum,  Leonhardi,  Pauli,  Jesconis,  Stephani  et  Stephani,  Bu- 
diwoi  domicellorum,  nobilium  meorum  et  terrae  meae  prae- 
dictae,  et  in  praesentia  nobilium  virorum  Wogeri  de  Lompnicz 
summi  camerarii  regni  Boemiae,  Alberti  de  Seberg  marescalci 
ejusdem  regni  Boemiae,  Sdislai  de  Sternberg  Pragensis  purg- 
gravii,  Benessii  de  Wartemberg  camerarii  ejusdem  Domini  mei 
regis  Boemiae  Wenceslai,  Bavarii  de  Strakonicz  burggravii  de 
Klingenberg,  Protiwen  de  Borovsko  camerarii  serenissimae 
Dominae  meae  reginae  Boemiae,  Alberti  dapiferi,  et  Johannis 
de  Michelsberg  pincernae  ejusdem    regni,   Burghardi  de  Win- 
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terberg,  Theodrici  8paczmani;  in  Vriemberg  burggravii,  Pot- 
tonis  de  Pottenstein  burgravii  in  Thusta,  Hynconis  de  Leuch- 
tenburg,  Hynconis  de  Duba,  Mutinae  de  Kostemlath,  Zdislai 
deTrzieboD,  Ffriderici  deSchonburg,  Ottonis  de  Lemburg,  Bo- 
buslai  de  Bor,  Dlubomil  de  Wessele,  Ulrici  de  Nova  Domo, 
et  in  praesentia  multorum  aliorum  tam  religiosorum,  quam 
saecularium,  clericorum  et  nobilium,  popularium  et  civium,  qui 
propter  hoc  specialiter  de  omnibus  regni  Boemiae  íinibus  pro 
testimonio  fuerant  convocati.  Anno  Domini  MCCLXXXIX. 
IIII.  Idus  Januarii,  Indictione  11. 

Et  nos  Theodricus,  Dei  gratia  episcopus  Olomucensis,  ro- 
gati  per  dictum  dominům  Kasimirum,  praesenti  instrumento  per 
magistrům  Ambrosium  canonicum  ecclesiae  nostrae  Olomucen- 
sis nostrumque  notarium,  nostroque  nomine  subscribi  et  sigil- 
lum  nostrum  fecimus  appendi. 


81. 

Permutatio  terraruin  et  bonorum  inter  Fridericnin 
marchionem  Missnensem  et  Wenceslaum  II. 

1289,  6.  Febr. 

Fridericus  marchio  Missnensis,  filius  Henrici  marchiouis  Misniae  ex 
impari  conjuge  Elisabetha  de  Malticz  susceptus,  terras  quas  possedit,  Wen- 
ceslao  II.  regi  Boemiae  obtulit  commutandas  cum  castrie",  praediis  et  tributis 
quibusdam,  in  orientali  parte  Boemiae  sitis. 

Quod  etsi  literis  Kudolphi  regis  (vid.  83)  ratum  est  babitům,  tamen 
ipsa  illa  permutatio  propter  quasdam  difficultates  ad  eflFectum  perducta 
non  est. 

Literae  super  illa  permutatione  confectae,  Vindobonae  in  arcano  eaeg. 
tabulario  asservantur;  editae  šunt  primům  in  commentatione  Pelzelii  quae 
ioBcribitur:  „Ueber  die  Herrschaft  der  Bohmen  in  dera  Marggrafthum  Meis- 
sen  (Abhandl.  der  bohm.  Gesellsch.  der  Wissenschaften  1787). 

De  re  ipsa  ut  gesta  est,  vide  Palackii  Geschichte  von  Bohmen  II.  1. 
(p.  357—360). 

In  nomine  Domini.  Amen. 

Notum  sit  in  perpetuum  universis  et  singulis,  tenorem 
praesentium  inspecturis, 

(I.)  Quod  ego  Fridericus,  Dei  gratia  Misnensis  et  Orien- 
talis  marchio,  princeps  et  heres  terrae  Lusatiae,  msgnifici 
quondam  domini  Heinrici,  Misnensis  et  Orientalis  marchionis 
junior  íilius,  de  maturo  et  deliberato  meo,  amicorum  et  íide- 
lium  meorum  consilio,  eosdem  meos  marchionatus  et  ipsum 
principátům  et  terram  Lusatiae  ac  specialiter  terram  meam 
Misenensem,  per  praedictum  dominům  et  patrem  meum  de  ex- 
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pressa  voluntate  et  coiiseiisu  ťratrum  meoruin,  domini  Alberti, 
lantgravii  Tburirgiae,  et  domini  quondam  Theoderici,  feli- 
cÍ8  niemoriae  marchionis  de  Landesberc,  speciabter  mihi  tra- 
ditam  et  donatam,  nec  non  titulům  et  dignitatem  et  honorem 
ipsorum  marcbionatuum  et  terrarum,  et  de  nomine:  Castrum 
Soba rfen bere,  civitatem  et  castrum  Dresden,  castrum  et  civi- 
tatem  Perné,  castrum  Donin  infeudatum  cum  suis  attinentiis, 
castrum  Tbarant  cum  foresta  et  suis  pertinentiis,  castrum  Bor- 
senstein,  oppidum  Dypoldeswalde,  castrum  Vrowenstein  infeu- 
datum, castrum  Lewenstein ,  castrum  et  civitatem  Saydowe, 
civitatem  Hain  et  omnia  bona  et  possessiones  in  districtu  seu 
judicio  ejusdem  civitatis  Hain  šita,  infeudata  et  non  infeudata; 
item  castrum  Satim  infeudatum,  castrum  Tyfenowe,  villam  Surne- 
wytcz  cum  suis  pertinentiis  infeudatam,  castrum  Radeberc  infeu- 
datum, castrum  Lybental,  castrum  Wylin,  oppidum  Radeburg, 
munitionem  Lusenytz,  castrum  Nussin  infeudatum,  castrum  Lych- 
tenwalde  infeudatum,  castrum  Sachsenberc  infeudatum;  item 
omnia  bona  illa,  castra  videlicet  et  civitates,  oppida  et  villas,  quas 
ipse  dominus  pater  meus,  clarae  memoriae,  ab  ecclesia  Herueldensi 
tenuit,  et  quae  mihi  in  feudum  ab  eadem  ecclesia  šunt  collata, 
et  omnia  alia  castra,  civitates,  oppida,  villas,  nemora,  montes, 
argentifodinas,  flumina,  lacus,  valles  in  eisdem  marchionatibus, 
Lusatiae  ac  Missenensi  terris,  contenta  seu  situata,  cum  ca- 
stris,  civitatibus,  oppidis,  villis  ac  aliis  locis  ac  bonis  inter- 
mediis,  et  cum  judiciis,  juribus,  utilitatibus,  proventibus  et 
pertinentiis  universis,  ad  dictos  marchionatus,  terras,  castra, 
civitates,  nominatas  et  non  nominatas,  et  loca  praedicta  spec- 
tantes,  qui  et  quae  mihi  debentur,  et  quantum  ad  me  et  he- 
redes  meos  pertinent,  tam  ex  successione  et  donatione  pa- 
terna,  quam  ex  quocumque  alio  jure  mihi  super  his  et  eorum 
aliquo,  specialiter  vel  generaliter  acquisito,  et  generaliter  cum 
omni  jure  alio,  quod  mihi  et  heredibus  meis  competit  et  in 
futurum  posset  competere  vel  deberet  in  praedictis  marchio- 
natibus, terris,  castris,  civitatibus  et  aliis  omnibus  supradic- 
tis  et  ipsorum  quolibet,  sentiens  in  hoc  conditionem  meam 
posse  fieri  meliorem  — 

(II.)  do,  trado  et  permuto  jure  proprio  in  perpetuum, 
meo  et  omnium  heredum  meorum  nomine,  serenissimo  domino 
Wencezlao,  regi  Bohemiae  praeclaro  et  marchioni  Moraviae, 
et  cum  eo  recipiente  a  me  in  permutationem  pro  se  et  uni- 
versis heredibus  suis,  marchionatus,  terras,  castra,  civitates  et 
omnia  alia  praenotata,  ad  habendum,  tenendum,  possidendum, 
et  quidquid  deinceps  sibi,  suisque  heredibus  de  ipsis  vel 
eorum  aliquo  placuerit,  perpetuo  faciendum ; 

(III.)  transferens  his  scriptis  in  eundem  dominům   regem 
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et  ejus  heredes  omne  jus  et  dominium,  potestatem  et  omnem 
jurisdictionem,  quae  mihi  et  heredibus  meis  competunt,  com- 
petebant  et  possent  in  futurum  de  consuetudine  competere  vel 
de  jure  in  ipsis  marchionatibus,  terris^  castris,  civitatibus,  op- 
pidis,  villis  et  aliis  praedictis,  et  in  ipsarum  terrarum  baroni- 
bus,  ministerialibus,  militibus,  infeudatis  et  non  infeudatis,  et 
in  aliis  habitatoribus,  tam  nobilibus^  quam  popularibus  uni- 
versis, 

(IV.)  tradens  sibi  et  promitteus  tradere  omnia  privilegia 
et  instrumenta,  tam  excellentissimi  domini  mei,  domini  Ru- 
dolphi  regis  Romanorum,  quam  fratrum  meorum,  et  omnia 
alia  mea  privilegia,  mihi  super  praedictis  principatibus,  terris, 
dominiis,  et  aliis  omnibus  et  singulis,  quac  continentur  supe- 
rius,  a  quibuscumque  vel  a  quocumque  acquisita,  concessa, 
tradita  et  donata,  sibi  ex  nunc  suisque  heredibus  cedens 
libere  de  praemissis  omnibus  et  de  ipsis  privilegiis  et  instru- 
mentis;  ita  ut  eisdem  privilegiis  et  instrumentis  et  jure  meo  et 
heredum  meorum,  quod  sibi  et  heredibus  suis  in  praedictis 
marchionatibus,  terris,  castris ,  civitatibus  et  aliis  omnibus 
dedi,  tradidi  et  in  eum  ac  suos  heredes  transtuli,  sicut  su- 
perius  est  expressům,  tam  in  judicio  quam  extra  judicium 
ipse  dominus  rex  Bohemiae  et  heredes  sui  contra  quemlibet 
hominem  et  specialiter  contra  eundem  fratrem  meum,  Alber- 
tům Thuringiae  lantgravium,  Fridericum  et  Thycemannum 
ejus  íilios,  et  contra  fratruelem  meum  Fridericum,  praedicti 
quondam  Theoderici,  fratris  mei,  marchionis  de  Landesberc, 
filium,  et  ipsorum  heredes  libere  uti  possint. 

(V.)  Promittens  nihilominustraditionem,  donationem  et  per- 
mutationem  praedictas,  domino  regi  Romanorum  innotescere 
per  me  vel  per  litteras  meas,  et  ejus  consensum  et  confir- 
mationem  super  eisdem  traditione,  clonatione  et  permutatione 
cum  diligentia  implorare. 

(VI.)  Et  hoc  nominatim  pro  castris  et  munitionibus  Fur- 
stenberg,  Polytz,  Landescrone,  Landesberc,  Orthe,  Muta,  Se- 
bin  Wyschonis  et  Zkuts,  Hoenstein,  Hoenstadt,  Zwythavia,  et 
pro  annuis  reditibus,  assignandis  et  deputandis  mihi  per  eun- 
dem dominům  regem ,  aut  alios  vel  alium,  quos  vel  quem 
idem  dominus  rex  loco  sui  et  nomine  ad  hoc  duxerit  desti- 
nandos,  ad  quantitatem  quatuor  millium  et  quingentarum  mar- 
carum  argenti  usualis  et  ponderis  Pragensis,  in  eisdem  castris 
et  munitionibus,  possessionibus  ac  aliis  bonis,  rébus  et  juribus, 
ac  in  omnibus  et  singulis  proventibus,  fructibus,  reditibus, 
utilitatibus,  judiciis,  officiis  et  aliis,  ad  castra,  munitiones,  bona 
et  possessiones  praedictas  spectantibus  et  provenientibus  de 
eisdem,  recipienais,  habendis    ct  recognoscendis  perpetuo,  per 
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me  et  meos  hcredes  legitiraos  sexus  masculini  in  feudum  et 
jure  feudi,  ab  ipso  domino  rege  et  a  regno  Bohemiae  ac  a 
suis  heredibus  et  heredum  successoribus  ab  ipso  in  perpetuum 
descendentibus  universis. 

(VIL)  Eo  proviso  nihilominus  et  expresso,  quod  quilibet 
laneus  possessionum,  in  quibus  mihi  suut  praedicti  reditus  as- 
signandi,  talis  mihi  per  ipsum  dominům  regem,  vel  per  illos 
aut  illum,  quibus  vel  cui  super  hoc  commiserit  vices  suas, 
pro  unius  marcae  argenti  reditibus  deputetur  et  assignetur, 
de  qno  marca  argenti  annuatim  nunc  provenit,  vel  retroactis 
proveniebat  temporibus,  aut  ante  quadriennium  poterit  provenire. 

(VIII.)  Proviso  etiara,  quod  si  in  castris,  munitionibus,  bo- 
nis,  possessionibus,  judiciis,  ořFiciis,  utilitatibus  et  aliis  prae- 
dictis,  quatuor  raillium  et  quingentarum  marcarum  argenti  redi- 
tus non  poterunt  deputari  aut  assignari,  servato  módo  de 
laneis  assignandis  proxime  jam  expresso:  ex  tunc  ipse  do- 
minus  rex  de  vicinioribus  possessionibus  aut  bonis  cum  ipsa- 
rum  possessionum  aut  bonorum  munitionibus,  quas  bona  íide 
sine  dolo  nominaverint  et  assignaverint  arbiter,  videlicet  Zde- 
zlaus  de  Sternberc  purgravius  Pragensis  et  Heneco  de  Duba 
pro  parte  ipsius  domini  regis,  pro  mea  vero  parte  nobilis  vir 
Otto  burgravius  de  Donin  et  Otto  do  Ileburg,  et  pro  utraque 
parte  communiter  frater  Hermannus  de  Holo-  prior  domorum 
hospitalis  sancti  Johannis  Baptistae  Jerosolimitaui  per  Bolie- 
miam,  Poloniam  et  Moraviam,  ad  hoc  electi,  et  ad  ipsorum 
arbitrium  vel  majoris  partis  mihi  faciet  praedictorura  redi- 
tuum  supplementum. 

(IX).  Si  vero  plures  reditus,  quam  quatuor  millium  et  quin- 
gentarum marcarum  argenti  in  castris,  munitionibus,  bonis, 
possessionibus  et  aliis  praedictis  poterunt  deputari  vel  haberi  : 
ex  tunc  illud  domino  regi  Bohemiae  de  praedictis  castris,  mu- 
nitionibus, possessionibus,  reditibus  et  aliis  praedictis  rema- 
nebit,  quod  praedictus  arbiter  vel  eorum  major  pars  jusserint 
vel  jusserit  remanendum,  silvis  ad  castra,  raunitiones  et  pos- 
sessiones  spectantibus ,  in  quibus  maguarum  íerarum  venati- 
ones  šunt  habitae  ab  antiquo  dumtaxat  exceptis,  quae  non 
debent  mihi  in  praedictos  reditus  computari. 

(X.)  Praeterea  hominibus  et  habitatoribus  bonorum  et  pos- 
sessionum praedictarum,  quae  ad  me  per  commutationem  hu- 
jusmodi  devolventur,  jus  si  quod  deinceps  dedero,  illud  ipse 
dominus  rex  dignabitur  approbare. 

(XI.)  Contulit  mihi  insuper  et  heredibus  meis  advocatiam 
in  Lutemuschel  in  idem  concambium,  et  promisit  nulla  ser- 
vitia  aut  petitiones  graves  contra  abbatis  et  fratrum  ejusdem 
monasterii  voluntatem  exigere  ab  eisdem. 
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(XII).  Volens  igitur,  aíFirmans  et  proteatans  tenore  prae- 
sentium,  permutatioDe  hujusmodi  me  fóre  contentum,  plene 
pagatum  et  bene  solutura,  et  absoivens  et  absolutos  esse 
volens  omneš  et  singulos,  barones,  ministeriales,  milites  et 
alios  omneš,  et  singulos,  nobiles  et  populares  ipsarum  ter- 
rarum,  civitatum  ot  castrorum,  infeudatos  et  non  infeudatos, 
a  fidelitate  et  homagio,  quibus  mihi  et  heredibus  meis  te- 
nentur,  tenebantur  vel  tenerentur,  et  mandans  eis  et  eorum 
cuilibet,  ut  ipsi  domino  regi  et  heredibus  auis  tanquam  do- 
minis  eorum  de  cetero  intendere  debeant  et  obedire:  pro- 
mitto  in  his  scriptis,  jurando  in  ligno  crucis  dominicae  et  ju- 
rantibus  ac  promittentibus  mecum  et  pro  me  praedicto  Ottone 
de  Ileburg  et  Adolpho  notario  raeo,  quod  decimo  die  intrante 
proxima  quadragesiraa,  eidem  domino  regi  vel  suis  nuntiis  ad 
hoc  per  eum  specialiter  destinatis,  tradam,  assignabo,  dis- 
brigabo  et  auctorizabo  terras,  castra,  oivitates  et  alia,  quae 
per  me  in  permutationem  hujusmodi  šunt  deducta,  sibique  vel 
suis  possessionem  assignabo  plenariam  eorundem,  excusatione 
et  dilatione  qualibet  procul  motis;  Hain  et  Perné  civitatibus, 
et  Tjfenove  castro  et  aliis  castris  infeudatis  exceptis,  in  qui- 
bus sibi  possessionem  facti  non  valeo  assignare  in  termino  me- 
morato ;  jus  tamen  et  dominium,  quod  mihi  et  heredibus  meis 
in  eisdem  castris  et  civitatibus  competit,  competebat  vel  com- 
petere  poterat  in  futurum,  eidem  domino  regi  et  suis  heredi- 
bus dedi,  tradidi,  do  et  trado  et  a  me  ac  a  meis  heredibus 
transtuli  et  transfero  in  eosdem,  sicut  superius  de  eisdem  et 
aliis  est  expressům. 

(XIII.)  Promitto  etiam  stipulatione  solemni,  sub  praestito 
juramento,  contra  praedictas  donationem,  traditionem,  permu- 
tationem et  cessionem  meas,  et  omnia  alia  et  singula,  quae 
in  praesenti  continentur  contractu,  non  venire  nec  facere,  per 
me  aut  alium  vel  alios,  tempore  ullo  unquam,  sed  tenere  et 
firmiter  adimplere. 

(XIV.)  Ipse  quoque  dominus  rex,  a  me  prius  et  per  me 
terrarum,  castrorum  et  civitatum  ac  aliorum  omnium  bono- 
rum  meorum,  quae  sibi  per  commutationem  praedictam  dedi  et 
tradidi,  plene  possessione  recepta,  statim  de  Dresden  cum  do- 
mina et  matre  mea  Benesium  camerarium  de  Warthenberc 
vel  alium  baronem  suum,  ad  assignandum  et  praesentandum, 
dictae  dominae  et  matri  meae,  loco  et  vice  mei  possessionem 
castrorum,  munitionum  et  redituura  praedictorum  diriget  et 
transmittet. 

(XV.)  Qui  assignabit  et  praesentabit  eidem  dominae  et 
matri    meae   loco    mei    et   mihi,    postquam    de   Dresden    cum 
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eodem  domino  rege  vel  sine  eo  rediero,  castra,  munitiones  et 
reditus  praedictos  debite  disbrigatos. 

(XVI.)  Quos  si  ante  pasca  Domini  primo  venturum,  ipse 
dominus  rex  vel  Benesius  camerarius  vel  alter,  quem  ad  hoc 
transmiserit,  non  assignaverit  vel  praesentaverit  mihi  vel  matri 
meae,  proinde  civitatem  Gretz,  et  si  non  suíFicit  ipsa  civitas 
Gretz  pro  quantitate  et  valore  castrorum ,  raunitionum  et 
redituum  assignandorum,  tunc  Crudira  civitatem  cum  eadem  ci- 
vitatc  Gretz  mihi  aut  matri  meae,  nomine  meo,  in  pignore  ipse 
dominus  rex  statim  post  pasca  proximum  obligabit;  quam  vel 
quas  usque  ad  assecutionem  castrorum,  munitionum  et  pos- 
sessionum,  in  quibus  šunt  praedicti  reditus  deputandi,  mihi 
loco  pignoris  retinebo. 

(XVII.  )  Ad  haec  si  ipse  dominus  rex  nec  civitates  prae- 
dictas  dare  in  pignore,  nec  castra,  munitiones  et  possessiones 
praedictas,  quae  mihi  debentur,  vellet  sicut  tractatum  et  ordi- 
natum  est  assignare  et  praesentare :  ex  tunc  viri  nobiles,  Alber- 
tus  de  Sebere,  marscallus  regni  Bohemiae,  cum  castro  et 
civitate  Cadano,  et  Ranuoldus  de  Nymans,  purgravius  in 
Lapide,  cum  eodem  castro  Lapide  etcastro  Raten,  qui  proinde 
et  pro  domino  rege,  ut  adinpleret  praedicta,  jurando  in 
ligno  Domini  corporaliter  promiserunt,  mihi  obedire  et  in- 
tendere  tenebuntur,  quousque  ea,  quae  per  ipsum  dominům 
regem  fieri  et  adimpleri  debuerant,  prout  tractata  šunt  de- 
bite compleantur;  Zdezlaus  etiam  de  Sternberc,  Pragensis 
burgravius,  et  Heneco  de  Duba  pro  observandis  et  adinplen- 
dis  praedictis  per  ipsum  dominům  regem,  jurando  in  ligno 
crucis  dominicae,  pro  ipso  domino  rege  promiserunt. 

(XVIII.)  Ceterum  ipsum  dominům  regem  ex  nunc  in  do- 
minům meum  recipio ,  et  sibi  ac  heredibus  suis,  tamquam 
meis  et  feudi  dominis,  obedire  et  intendere  promitto,  ipsumque 
et  heredes  ejus  juvare  et  sibi  assistere  contra  quemlibet  prin- 
cipem, et  quemlibet  hominem  fideliter  omni  posse,  quando- 
cumque  etquotiescumque  per  ipsum  vel  heredes  suos  fuero  requi- 
situs;  hoc  expresso,  quodsi  infra  terminos  terrarum  suarum 
in  suo  ero  constitutus  servitio,  mihi  tunc  et  meis  in  suo  ma- 
nentibus  servitio,  expensas  et  necessaria  tribuere  non  tenetur ; 
si  vero  extra  terras  suas  cum  meis  et  in  ejus  subsidium  et 
ad  ejus  servitia,  cum  eodem  domino  rege,  vel  ad  mandátům 
ejus  processero  sine  eo,  tunc  mihi  ipse  dominus  rex  subveniot 
in  expensis. 

(XIX.)  Hoc  ipsum  heredes  mei  ipso  domino  regi  et  he- 
redibus suis  facere  tenebuntur,  quandocumque  et  quotiescum- 
que  fuerint  requisiti.  Damna  quoque  si  quae  ego  vel  here- 
des mei,  aut  homines  in  servitiis  suis  receperimus,  eadem  ipse 
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dominus  rex,  prout  suae  gratiae  placuerit  et  visum  sibi  fuerit, 
dignabitur  compensare. 

(XX).  Insuper  si  sine  filiis  legitimis  masculini  sexus, 
quod  absit,  decedere  rae  continget,  castris,  munitionibus  et  pos- 
sessionibus  meis  aliis  praedictis  ex  tunc  ad  ipsum  dominům 
regem  et  suos  heredes  redeuntibus,  ipse  dominus  rex  dotem, 
quae  lipgedinge  vulgariter  dicitur,  matris  et  uxoris  mearum, 
quam  eis  in  bonis  et  munitionibus  praedictis  assignavero  et 
dimisero,  patietur  eas  per  vitae  ipsarum  tempora  paciíice  pos- 
sidere;  feuda  etiam  quae  in  eisdera  bonis  meis  hominibus  con- 
tulero,  ipse  dominus  rex  etiara  post  mortem  meam  non  cas- 
sabit  nec  indebite  violabit. 

(XXI.)  Hoc  mihi  promisso  specialiter  per  eundem  do- 
minům regem,  si  eum,  quod  absit,  mihi  sine  heredibus  prae- 
mori  contigeret,  quod  mihi  et  heredibus  meis  in  amplioribus 
reditibus  et  bonis,  prout  in  ejus  gratia  fuerit  et  sibi  pla- 
cuerit, gratiam  faciet  largiorem. 

(XXII.)  Praeterea  si  ipse  dominus  rex  castra  et  muni- 
tiones,  quae  mihi  ab  eo  debentur  ex  permutatione  praedicta, 
omneš  ante  pasca  Domini  proxiraum  sicut  tractatura  est,  mihi 
praesentare  nequiverit,  pro  eo  forsitan,  quia  per  alios  detinen- 
tur:  ad  iilarum  tamen  praesentationem  tenebitur,  quas  nunc 
habet  vel  quas  in  ipso  termino  pascae  nunc  proximo  in  sua 
habuerit  potestate  ;  pro  aliis  autem,  quas  praesentare  non  poterit, 
Gretz  et  Crudim  civitates  suas  juxta  formám  super  obliga- 
tione  ipsarum  expressam  superius  loco  mihi  pignoris  obligabit. 

(XXIII.)  Proraisit  insuper  ipse  dominus  rex,  de  bonis 
praedictis  ad  me  per  commutationem  hujusraodi  devolutis, 
creare  et  facere  principátům  sibi  et  regno  su)  ac  ejus  here- 
dibus perpetuo  subditum  et  subjectam,  meque  facere  suum 
principem  ad  eundem  principátům,  et  de  ipso  principátu  me 
suum  et  sibi  ac  regno  suo  subjectura  principem  ad  jura  et 
conditiones  feudi  ac  in  feudum  et  ad  servitia  expressa  su- 
perius investire,  recepto  prius  a  me  per  eundem  dominům 
regem  de  homagio  et  íidelitate>  sibi  et  suis  heredibus  piae- 
standis  et  tenendis,  corporali  denuo  sacramento. 

(XXIV.)  Admisit  etiam  dominus  rex  praedictus  et  liberam 
mihi  tribuit  facultatem,  munitiones  pracdictas  murandi  ot  me- 
lius  firmandi,  sicut  expcdiens  fuerit  et  mihi  placuerit,  et  no- 
vas  si  placuerit  construendi. 

(XXV.)  Item  si  burgravii  de  Borsenstein  et  Saydowe, 
contra  fidem  mihi  praestitam  veniendo,  ex  quacunque  causa 
nollent,  mihi  eadem  castra  reddere  ipsi  domino  regi  sicut  pro- 
misi    et   tenor   praesentanda,    ex    tunc    quidquid    Otto    de  Tle- 
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burg,  Heneco   de  Duba   et  Ranouldiis   de    Nyrnans,   rae  super 
eo  erga  dominům    regem    ťacere    jusserint,    faciam    et   tenebo. 

XXVI.  Praemissis  quoque  completis,  de  castrorum  per  me 
domino  regi,  et  per  ipsum  dominům  regem  mihi  assignan- 
dorum,  privilegia  fiinc  inde  data  praesentia,  amputatis  his  quae 
de  fidejussoribus,  obligationibus  et  aliis  superfluis  dieta  šunt 
et  conscripta,  volumus  renovari. 

XXVII.  Praedicta  quoque  omnia  et  singula  promisit  ipse 
dominus  rex  tenere  et  adinplere  bona  íide,  sicut  per  me  ea, 
quae  sibi  promisimus,  fuerint  adinpleta. 

In  quorum  omnium  testimonium  et  robur  praesentes  exinde 
fieri  fecimus  literas,  et  eas  meo  consueto  sigillo  sigillatas  ipse 
domino  regi  tradidi  ad  cautelam. 

Actum  et  datum  Pragae  anno  domini  MCCLXXX  nono, 
octavo  Idus  Februarii,  Indictione  secunda. 


82. 

Literae  Rudolfl  regis  de  offlcio  pincernatus  et  de 
jure  electorali  regibus  Boemiae  competente. 

1289,  4.  Marc. 

Quum  ambigeretur,  num  Boemiae  reges  pincernae  Imperii  existimandi 
essent  atque  id  quod  cum  illa  dignitate  erat  conjunctum,  eodem  quo  ceteri 
electores  jure,  regem  Romanům  deligere  possent,  Rudolphus  rex  literis  anno 
1289  datis  controversiam  secundum  Boemos  dijudicavit. 

Qaodsi  „Auctor  vetus  de  beneficiis,"  qui  initio  saeculi  XIII.  vixit, 
aliquid  auctoritatis  habet,  apud  quem  legitur:  Rex  quem  eligunt  Teutonici, 
cum  Romam  vadit  ordinarl,  secům  ibunt  de  jure  sex  principes  qui  primi 
šunt  in  ejus  electione,  ut  pateat  Apostolico  regis  justa  electio  (cap.  I.  §.  12.), 
quocum  Šachsenspiegel  Lehnreclit  (art.  4.  §.  2.)  ad  verbum  congruit:  Svenne 
aber  die  diideschen  enen  koning  kiesen ,  unde  he  to  Róme  vert,  to  der 
wienge,  so  sint  plichtich  ses  vorsteu  mit  ime  te  varene,  die  de  ersten  in 
des  rikes  koře  sin  —  principes  electores  tunc  non  plures  numero  quam  sex 
fuerunt,  inter  quos  princeps  Boemiae  numerandus  non  est. 

At  jam  Wenceslaus  I.  rex  (1230 — 1253)  ut  qui  maximě  electioni  in- 
terfuit,  in  bulla  autem  Urbani  IV.  papae,  31.  Augusti  1263  data,  jam  sep- 
tem electores  commemorantur,  inter  quos  etiam  Boemiae  princeps,  qui  tum 
rex  erat  (Premyslaus  Ottacarus  II.),  enumeratur:  „Quasdam  consuetudines 
circa  electionem  novi  regis  Romanorum  in  imperatorem  postea  promovendi 
apud  principes  vocem  hujusmodi  in  electione  habeates,  qui  šunt  septem  nu- 
mero, pro  jure  servari  etc." 

Quaestioni,  num  Boemiae  principes  ex  electorum  numero  fuerint,  quam 
maximě  connexa  est  quaestio  alia,  quando  iidem  pincernarum  officium  obti- 
nuerint.  Wladislaus  II.  Boemiae  principům  primus  pincernae  officio  vide- 
tur  fuisse  ornatus,  idem  qui  a.  1155  „a  rege  Friderico  in  maximám  receptus 
est  gratiam,"  atque  jam  anno  1156  inter  principes  Germaniae  primům 
locum  tenuit. 

.Hreček:    Coelex.  I.  16 
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Dignae  quae  leg-antur,  de  illis  quaeBtionibus  commentationes  šunt :  De 
archipincernata,  et  O.  Lorenzii :  Die  siebente  Kurstimme. 

Literae  quas  hicce  protulimus,  non  eae  quidem  in  Chronicis  Pulkavae 
leguntur,  sed  Balbino  teste  libro  manuscripto,  qui  „Privilegia  regai  Boemiae** 
erat  inscríptus,  continebantur,  unde  eas  in  Miscell.  VIII.  21  typis  exscri- 
bendas  curavit.  Index  autem  privilegiorum  binas  de  archipincernatu  et  de 
dignitate  electorali  literas  a.  1348  a  Carolo  IV.  confírmatas  es^e  demonstrat. 
(Cf.  n.  85.) 

Rudolfus    Dei   gratia   Romanorum    rex   semper   angustus. 

Ad  universoriira  Sacri  Romani  Imperii  fidelium  notitiam 
cupimus  pervenire,  quod  Nos  ex  officio  nostrae  celsitudini 
divinitua  injuncto,  cupientes  jura  quorumlibet  salva  (nam 
verae  justitiae  virtus  haecest,  alterum  non  laedere,  unicuique 
tribuere  quod  est  suum),  maximě  tamen  virorum  illustrium 
dispendiis  praecaventes,  quorum  insudare  nos  semper  perde- 
cet  commodis  et  honori,  inquisitionis  circumspectae  praeha- 
bito  scrutinio,  quid  quantumve  juris  in  Romanorum  competat 
imperio  inclyto  regi  Bohemiae  Wenceslao,  principi  nostro  et 
filio  charissimo,  nec  non  suis  heredibus,  licet  de  ipsius 
juribus  verissima  notitia  nobis  constet,  ad  majorem  tamen 
cautelam  et  evidentiam  indagantes  ac  indagari  facientes,  ut 
dicti  regis  jura  lucidius  patefierent,  universis  communi  testi- 
monio  et  assertione  comperimus  assonante: 

I.  Quod  rex  supradictus  jus  ac  offícium  pincernatus  pa- 
riter  et  ejus  heredes  in  Romano  obtineat  imperio, 

II.  Nec  non  in  Romanorum  regis  electione  instar  aliorum 
principům,  in  ipsa  electione  habentium  jus  et  vocem,  quoad 
idem  jus  et  vocem  eligendi,  potestate  pari  potiantur. 

III.  Quae  jura  ipsis  competere  profitemur  praesentibus  et 
auctoritate  regia  approbamus,  praesentium  testimonio  literarum. 

Datum  Egrae  quarto  Nonas  Martii,  Indictione  secunda, 
Anno  Domini  Millesimo  ducentesimo  octogesimo  nono,  regni 
nostri  anno  sexto  decimo. 


83. 

Cessio  terrae  Misnensis  a  Rudolpho  rege  ratiflcata. 

1289.  13.  Mart. 

Inter  Privilegia  regni  Boemiae  in  arce  Karlsteiu  asservabantur  literae 
quíbus  Rudolpbus  rex  cessionem  Friderici  Misnensi*  anno  1289  regi  Boe- 
miao  factam  (cť.  n.  81)  ratam  habet:  List  Kudoltťa  krále  římského,  jímž 
vyznává,  že  Fridrich  hrabě  Míšeňské,  předstúpil  před  něho  a  prosil  i  v  moc 
dal  zboží  své,  kteréž  měl  v  Lužické  zemi,  králi  Kudolťovi,  aby  mu  ráčil 
dáti  léno  na  ta  zboží  (sic)  a  jmenovaný  Rudolťus  dal  jest  králi  Várslavovi 
jakžto  králi  českému  to  pod  manstvie.  Datum  MCCLXXXIX."  (Balb.  Mise. 
VITI.  p.  2r,7.) 
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Rudolíus    Dei   gratia    Romanorum    rex    semper   augustus. 

Universis  sacri  Romani  imperii  fidelibus  praesentes  literas 
inspecturis  gratiam  suam  et  omne  bonům. 

Ad  universitatis  vestrae  notitiam  cupiraus  pervenire,  quod 
veniens  ad  celsitudinis  nostrae  praesentiam  illustris  Fridericus, 
Misnensis  et  Orientalis  marchio,  heres  terrae  Lusatiae,  illustris 
quondam  Henrici  marchionis  Misnensis  junior  filius,  fidelis 
noster  dilectus,  nobis  humiliter  supplicavit,  quatenus  suarum 
precum  intuitu  omnium  bonorum  suorum  feudalium,  quae  tenet 
ab  Imperio,  ubicunque  sitorum,  resignationem  ad  manus  no- 
stras  recipere  dignaremur.  Nos  suis  devotis  precibus  inclinati 
dietám  resignationem  ad  manus  nostras  recipere  dignabamur, 
dictoque  marchioni  sinceris  haec  affectibus  deprecanti,  dieta 
bona  nobis  resignata,  inclyto  Wenceslao  regi  Bohemiac,  prin- 
cipi  et  fílio  nostro,  concessimus  jure  feudali;  quibus  sic  or- 
dine  peractis  idem  marchio  denuo  nostro  culmini  supplicavit, 
quod  permutationes  factas  de  terris,  oppidis,  castris,  argenti- 
fodinis  seu  quibuscunque  aliis  rébus  ad  ipsum  jure  proprie- 
tatis  pertinentibua,  sivé  ex  paterna  vel  materna  successione, 
seu  donatione,  vel  quocunque  titulo  ad  ipsum  pervenerint, 
ratificaremus ;  cujus  votis  favorabiliter  annuentes  dictas  per- 
mutationes ratificamus  et  approbamus  per  omnia  praesentium 
testimonio  literarum. 

Testes  hujus  rei  šunt:  Venerabilis  Conradus  Argentinen- 
sis  episcopus;  illustres  Rudolfus  dux  Austriae,  filius  noster 
charissimus,  et  nobilesviri:  Ludovicus  de  Oettingen  etEmicho 
de  Leiningen  comites,  Joannes  de  Leuchtenberg  et  Valerius 
de  Geroldseck.  Strenui  viri:  Otto  burggravius  de  Horin;  Ra- 
nuoldus  de  Nemans;  Hermannus  de  Griinpach;  Hermannus 
de  Malticz  et  Hermannus   notarius   alius  et   alii  quam  plures. 

Cujus  rei  praesens  testimonium  et  scriptum  Majestatis 
nostrae  sigillo  jussimus  communiri.  Datam  Egrae,  tertio  Idus 
Martis,  Indictione  2,  anno  MCCLXXXIX,  anno  regni  nostri  XIV. 


84. 

Literae  Rudolphi  regis  super  terra  et  principátu 

Wratislaviensi. 

1290. 

Vivente  Premyslao  II.  rege  iater  eum  et  Henricutn  IV.,  ducem  Silesiae, 
eonceptum  extitit  dictum  et  tractatum,  anno  nondum  explorato,  ut  decedente 
duce  praedicto  sine  liberis  masculis  ducatus  totus  Silesiae  deberet  ad  regem 
et  regnum  Boemiae  devenire  jure  hereditario  possidendus,  et  vice  versa  post 
mortem  regis  Premyslai  praefatus  dux  Silesiae  Glacensem  c.ivitatem  et  pro- 
vinciam  obtineret  easdem  (Pulkavae  Chron,  ad  a.  1279), 

16* 
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Cujus  quidem  pactionis  perscriptio  non  exstat;  attamen  post  Premy- 
slai  obitum  Henricus  dux  protinus  Glacium  occupavit.  Cui  postea  páce 
apud  Časlaviam  composita  ut    Glacium  quoad  viveret  teaeret,  concessum  est 

(v.    71.), 

Sieut  Premyslaus  II.,  eliam  ejus  in  regno  suecessor  Weuceslaus  II. 
rex  cum  Henrico  IV.  Wratislaviae  duce,  pactionem  coufecit,  ut  Wratislaviae 
principatus,  si  lleuricus  prior  de  vita  migraret,  Boemiae  regno  adjungeretur. 
Henricus  quum  liberis  careret,  mortuus  est  23.  Junii  1290. 

Tria  quae  hic  exhibemus  literarum  publicarum  exempla,  ad  principá- 
tům Wratislaviae  jure  feodali  a  regibus  Boemiae  obtinendum  referuntur.  Ne- 
que  tamen  subinde  Wratislaviensis  regio  sub  potestatem  ditionemque  Wen- 
ceslai  regis  subjuncta  est. 

Literae  primae  (A)  šunt,  quibus  Kudolphus  rex  Wratislaviae  principá- 
tům jure  beneficiario  imperii  Romani  Wenceslao  ejusque  heredibus  tribuit. 
Quae  quidem  in  arce  Karlstein  inter  privilegia  regni  erant  depositae,  uti 
patet  ex  Inventario  privilegiorum,  ubi  legitur:  „List  Rudolffa krále  římského, 
jimž  vyznává,  že  králi  Vacslavovi  českému  dává  na  kniežetstvie  Vratislav- 
ské své  právo  i  budúcím  kralóm  českým."  Datum  MCCXC.  Confirmatae 
autem  šunt  literis  Caroli  IV.  datis  7.  Aprilis  1348. 

Alterae  literae  (B),  quibus  Rudolphus  rex  pactionem  inter  Henricum 
IV.  et  inter  Wenceslaum  II.  factam  sanxit,  chronicis  Pulkavae  continentur 
atque  a  Carolo  IV.  confirmatae  šunt  literis  datis  7.  Apr.  1348. 

Tertiae  denique  literae  (C),  quibus  Rudolphusrex  denuo  sanxit  ut  Wrati- 
slaviae principatus  jure  imperii  Romani  in  feodum  a  rege  Wenceslao  II.  te- 
neretur,  inter  privilegia  regni  asservabantur :  „List  Rudolffa  krále  římského, 
jímž  vyznává,  že  králi  Vacslavovi  českému  dává  všecka  manstvie  Jindřicha 
někdy  kniežete  Vratislavského,  se  vším  jich  příslušenstvím  MCCXC."  Quas 
quidem  literas  jam  Fulkava  novit;  imperator  autem  Carolus  IV.  ratas  esse 
jussit  literis  datis  7.  Apr.  1348. 


A. 

1290.  22.  Jul. 

Rudolphus   Dei   gratia  Romanorum  rex   semper  augustus. 

Ad  universorum  sacri  Romani  Imperii  fideliura  notitiam 
cupiraus  praesenti  pagina  pervenire: 

Quod  nos  attendentes  multiforraia  meritorum  insignia, 
virtutum  et  fídei  praemia  pretiosa,  quibus  illustris  Wen- 
ceslaus  rex  Boemiae,  princeps  et  filius  noster  charissimus,  erga 
nos  et  Romanorum  impérium  se  constituit  multiformiter  gra- 
tiosum,  omnia  feuda  nobis  et  imperio  per  raortem  illustris 
ducis  Wratislaviae  vacantia  dieto  regi  Boemiae  nec  non  suis 
heredibus  tenenda,  habenda,  possidenda  titulo  feudali  duximus 
conferenda. 

In  cujus  rei  testimonium  praesentes  literas  conscribi  et 
nostrae  Magestatis  sigillo  jussimus  roborari. 

Datum  Erfordiae  XÍ.  Kalend.  Augusti  Anno  Domini 
MCXyXC,  indictione  III.,  regni  vero  nostri  anno  septimo 
decirao. 
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B. 

1290,  25.  Sept. 

Riidolphus  Dei  gratia  Romaiiorum  rex,    semper  augustus. 

Universis  sacri  Romani  imperii  fidelibus,  praesentes  litteras 
inspecturis,  gratiam  suam  et  omne  bonura. 

Universitatis  vcstrae  notitiae  innotescat,  quod  nos  ordi- 
nationem  seu  promissionem  de  terra  et  principátu  Wratisla- 
viae  et  Slesiae,  quae  a  nobis  et  imperio  habentur  in  feodum, 
quam  illustris  quondara  Henricus  dux  Wratislaviae ,  noster 
prince  ps,  cum  illustri  et  praeclaro  W.  rege  Boemiae,  filio  et 
principe  nostro  carissimo,  videlicet  quod  idem  rex  Boemiae 
in  terra  et  principátu  Wratislaviae  et  Slesiae,  si  ipsum  Hen- 
ricum  ducem  praeraori  contingeret,  sibi  deberet  succedere, 
iniisse  dinoscitur  et  fecisse,  habemus  ratam  et  gratam,  eam 
de  plenitudine  potestatis  rcgiae  confirmantes  et  dantes  has 
litteras  nostras  sigillo  Rostro  munitas,  in  testimonium  super  eo. 

Datum  Erfordiae  VIL  Kalend.  Octobris,  Indictione  tertia, 
Anno  Domini  Millesimo  CCLXXXX,  regni  vero  nostri  anno 
dccimo  septimo. 

C. 

1290.  26.  Sept. 

Rudolphus    Dei    gratia  Romanorum  rex  semper  augustus. 

Universis  sacri  imperii  Romani  fidelibus,  praesentes  litteras 
inspecturis;  gratiam  suam  et  omne  bonům. 

Licet  raunificentiae  no^trae  dexteram  ad  cunctos  fideles, 
quos  Romanům  ambit  impérium,  ex  officii  debito  nobis  de- 
super  recoramissi  porrigere  teneamur:  maximě  tamen  illustres 
principes,  qui  velut  aurora  stellis  praerutilans,  virtutum  in- 
sigaiis  ceteris  praestantiores,  imperiálem  gloriam  reddunt  ra- 
diantius  illustratam,  nos  delectat  gratiosius  gratiosa  dulcedine 
praevenire.  Attendentes  itaque  inclytum  Wenczlaum  regem 
Boemiae,  principem  et  filium  nostrum  carissimum ,  utpote 
bene  meritum,  condignis  praemiis  praeraiandum:  principátům 
Wratislaviae  et  Slesiae  quem  a  nobis  et  imperio  illustris  quon- 
dam  Henricus  dux  Wratislaviae  recepit  in  feodum,  necnon 
omnia  feoda  vacantia  ex  mořte  ejusdem  Henrici  quondam 
ducis  Wratislaviae,  ad  nos  et  impérium  pertinentia,  cum  om- 
nibus suis  attinentiis,  possessionibus,  jurisdictionibus  et  juribus 
universis  quocumque  nomine  censeantur,  dieto  regi  Boemiae 
et  suis  heredibus  habenda,  possidenda,  a  nobis  et  imperio  te- 
nenda  titulo  feodali  duximus    conferenda.    Siquid  autem  dimi- 
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nutionib  vel  calumpniae,  quod  non  credimus,  circa  praedicta 
cavillose,  malitiose  vel  subdole  posset  opponi,  supplemus  de 
plenitudine  regiae  Majestatis. 

In  cujus  rei  testimonium  praesens  scriptum  nostrae  Ma- 
jestatis sigillo  fecimus  communiri. 

Datum  Erfordiae  VI.  Kalend.  Octobris,  Indictione  III. 
Anno  Domini  Millesimo  ducentesimo  nonagesimo,  regni  vero 
nostri  anno  septimo  decimo. 


85. 

Literae  conflrmatoriae  Rudolphi  regis  de  jure  pin- 
cernatus  et  electoratus  regi  Boemiae  competente. 

1290,  26.  Sept. 

Rudolphus  literis  Erfordiae  26.  Sept.  1290  datis  denuo  ratum  fecit 
jus  pincernatus  atque  electoratus  regibus  Boemiae  in  imperio  Romano  anti- 
quitus  competens  (vid.  n.  82.) ;  quas  literas  iisdem  quibus  perscriptae  erant 
verbis,  Carolus  IV.  inseruit  literis  datis  7.  Apr.  1348,  Pulkavaque,  historia- 
rum  scriptor,  Chronicis  suis  ad  annum  1290. 

Rudolphus  Dei  gratia  Romanorum    rex    semper  augustus. 

Universis  sacri  Imperii  Romani  fidelibus,  praesentes  lit- 
teras  inspecturis,  gratiam  suam  et  omne  bonům. 

Quanto  jura  personarum  prodeunt  in  lucem  notitia  cla- 
riori,  tanto  liquidius  posteritati  successurae  materia  tollitur 
altercandi.  Inquisitionis  igitur  circumspectae  praehabita  in- 
dagine,  scrutinioque  solerti  scire  desideravimus,  quid  quan- 
tumve  juris  in  Romano  competat  Imperio  et  in  electione  Ro- 
manorum regis,  futuri  Imperatoris,  inclyto  regi  Boemiae,  prin- 
cipi  et  filio  nostro  carissimo,  et  heredibus  ipsius.  Quo  facto 
principům,  baronům,  nobilium  et  procerum  Imperii  nec  non 
veteranorum  communi  assertione  et  concordi  testimonio  com- 
perimus  assonante: 

I.  Ipsum  regem  Boemiae  Imperii  debere  pincernam  exi- 
stere  et  jus  ac  officium  pincernatus  apud  eum  necnon  ejus 
heredes  jure  hereditario  rcsidere. 

II.  Extitit  etiam  dilucide  declaratum,  praedictum  regem 
Boemiae  et  suos  heredes  in  electione  regis  Romanorum,  futuri 
Imperatoris,  cum  ceteris  electoribus  liabere  debere  ad  simili- 
tudincm  alioruin    electorum    oligendi    plenarium  jus  et  vocem. 

III.  Haec  vero  jura  pincernatus  et  electionis  nedum  dieto 
regi  et  suis  heredibus  didicimus  competere,  sed  etiara  suis 
progenitoribus,  abavis,  atavis,  proavis  et  avis  jure  plenissimo 
competebant. 
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IV.  Volentes  itaque  dicti  regis  et  heredum  suorum  dispen- 
diis  praecaverc,  jus  et  officium  pincernatus  in  Imperio  sibi  et 
heredibus  suis  et  non  alii  competere,  et  in  electione  regis  Ro- 
raanorum,  futuri  Imperatoris,  habere  jus  et  vocem,  clare  reco- 
gnoscimus,  approbamus  et  praesentium    testimonio  profítemur. 

V.  Si  quid  autem  diminutionis  vel  calumniae,  quod  non 
credimus,  circa  praedicta  cavillose,  raalitiose  vel  subdole  pos- 
set  opponi,  supplemus  de  plenitudine  regiae  potestatis. 

In  cujus  rei  testimonium  praesens  scriptum  Majestatis 
nostrae  sigillo  fecimus  communiri. 

Datum  EríFordiae  Sexto  Kalendas  Octobris,  Indictione  ter- 
tia,  anno  domini  Millesimo  ducentesimo  nonagesirao,  regni 
vero  nostro  anno  septimo  decimo. 


86, 

Wenceslaus  II.  dux  Cracoviae  factus. 

Mortuo  LescoDe  duce  Cracoviae  sine  heredibus,  majores  natu  ejusdem 
ducatus  unanimiter  convenerunt  et  quomodo  vacanti  terrae  utiliter  provide- 
rent,  de  domino  cogitare  coeperunt,  qui  eos  ab  insultibus  vicinarum  gentium 
puta  Ruthenorum,  potenter  defenderet  et  pacis  zelator  sedulus  in  suo  jure 
quemlibet  conservaret. 

Matura  deliberatione  praevia  Wenceslaum,  Boemiae  regera  Moraviae- 
que  marchionem ,  pro  (domino  elegerunt  et  iit  ad  ipsos  dignaretur  descen- 
dere,  missis  nuntiis.  concorditer  rogaverunt ;  rex  autem  nonnullis  regni  sui 
negotiis  praepeditus  personaliter  ad  eos  venire  non  potuit,  sed  breviter  se 
venturum  promittens  dominům  Thobiam  Pragensem  episcopum,  cum  copiosa 
multitudine  anno  1291  in  Cracoviam  destinavit,  quatenus  se  nomine  suo  de 
terra  intromitteret.  Sic  rex  Wenceslaus  dominus  factus  est  Cracoviae,  atque 
dux  exinde  Cracoviae  Sandomiriaeque  nominabatur. 

Ipse  rex  anno  subsequenti  de  Praga  egressus  est,  Cracoviam  petiturus, 
ubi  ab  universis  ejusdem  ducatus  nobilibus  cum  ingenti  laetitia  susceptus 
est  (Chron.  Aulae  Regiae). 


87. 

Infeudatio  et  investitura  Wenceslai  II.  per  Adol- 

phum  regem. 

1292. 

Anno  1292  post  Rudolphi  mortem  Adolphus  comes  de  Nassau  in  regem 
Romanorum  electus  est,  praesertim  Wenceslao  principe  Boemiae    procurante. 

Wenceslaum  rex  Adolphus  de  regno  Boemiae  infeudavit  et  investivit, 
ut  testantur  literae  hic  allatae,  quae  in  Goldasťii  Append.  Document.  typis 
exBcriptae  leguntur. 
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A. 

1292,  13.  Maji. 

Adolphus  Dei    gratia   Romanorum    rex    semper    augiistus. 

Inclyto  Wcnceslao,  regi  Bohemiae,  principi  siio  dilecto, 
salutem  et  sincerae  regiae  benignitatis  affectum  cum  desiderio 
complacendi. 

Multarum  virtutum  amica  societas,  morům  ac  vitae  lau- 
dabilis  conversatio  et  coramendabilis  iidei  Tuae  praesentia, 
quibus  Te  praeeminenter  adornari  comperimus,  nos  inducunt, 
ut  Te  tanquam  principem  imperii  praeinsignem  amplioribus 
prae  ceteris  nostrae  beneficentiae  radiis  illustremus.  Hinc  est, 
quod  ex  speciali  favore  ad  provehenda  Tui  honoris  auspicia, 
omnia  feuda  quae  a  nobis  et  imperie  debes  suscipere  et  te- 
nere,  per  virům  dominům  spectabilem  Rubinum  de  Coronee, 
affinera  et  íidelem  nostrum  dilectum,  Tibi  transmittenda  duxi- 
mus  et  transmittimus  praesentium  série  literarum ;  volentes 
tamen,  ut  cum  comraodius  nostris  possis  praesentari  conspec- 
tibus,  a  Nobis  personaliter  suscipere   debeas   feuda  memorata. 

In  praemissorum  igitur  omnium  testimonium  ac  evidentiam 
praesentes  litteras  nostrae  Majestatis  sigillo  fecimus  communiri. 

Datum  Francfurt  III.  Idus  Maji,  Indictione  V.,  anno  Do- 
mini MCCXCII,  regni  vero  nostri  anno  primo. 

B. 

1292,  10.  Maji. 

Adolphus   Dei   gratia   Romanorum  rex,    semper  augustus. 

Universis  sacri  Imperii  fidelibus,  gratiam  suam  et  omne 
bonům. 

Ob  suorum  meritorum  insignia  gloriosa,  quibus  erga  nos 
et  Impérium  sacrura  illustris  dominus  Wenceslaus  rex  Bohe- 
miae,  inclytus  princeps  noster  et  pincerna,  multipliciter  relu- 
cet,  suis  cupientes  parcere  laboribus  et  expen=iis,  omnia  feuda 
quocumque  šita,  seu  quocunque  nomine  censeantur,  quae  a  no- 
bis et  sacro  Romano  imperio  dictus  rex  habet,  tenet,  possidet 
vel  possidere  debet,  eidem  regi  per  nobilem  virům  Rubinum  de 
Toverna  affinem  nostrum,  exhibiorem  praesentium,  ex  speciali 
gratia  nostrae  regiae  majestatis  quamquam  absenti  duximus 
porrigenda.  Volumus  tamen  et  annectimus  hanc  formám,  ut 
rex  illustris  jara  praedictus,  cum  commode  nostri  praesentiam 
habere  poterit  personálem ,  personaliter  nos  accedat,  jura 
suorum  řeudorum  prout  mos  expostulat,  accepturus. 

Datum     apud   Francfort    Ví.     Idus    Maji    anno    Domini 
MCCXCII,  Indictione  V.,  regni  nostri  anno  primo. 
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88. 

Terrae  Plisnensis  et  Egirensis  oppignoratio. 

1292,  11.  Maji. 

E  codice  diplomatům  boemicorum  NorimbcrgeMsi  exscriptum  dědit 
Potrus  de  Ludewig  in  libro :  Reliquiae  manuscriptorum  omnis  aevi  diploma- 
tům ac  monumentorum.  Tom.  V.  p.  434. 

Adolphus    Dei   gratia    Romanorum    rex    semper  augustus. 

Recognoscimus  et  tenore  praesentium  protestamua,  quod 
cum  illustris  Wenceslaus  rex  Boemiae,  marchio  Moraviae, 
dux  Cracoviae  et  Santomeriae,  decem  millia  marcarum  ar- 
genti,  quae  pro  dote  filiae  suae  inclyto  Ruperto  filio  nostro 
dare  tenetur,  ratione  amicitiae,  praeveniendo  solutionis  tempus 
debitum,  in  festis  Assumptionis  beatae  Virginis  Mariae  et  Epi- 
phaniae  Domini  proxime  nunc  venturis,  proportionaliter  sol- 
vere  promiserit  et  pagare:  nos  terram  Plisnensem,  videlicet 
castrum  et  oppidum  Aldenburgk,  Kemnitz,  Zuickav  et  totam 
terram  Plisnensem  cum  omnibus  vasallis,  hominibus,  bonis 
feodatis  seu  non  feodatis,  judiciis,  theoloneis,  juribus  et  ho- 
noribus  ac  aliis  pertinentiis  ad  eam  spectantibus,  eo  jure,  quo 
ad  regem  Romanorum  spectare  seu  pertinere  noscuntur;  nec 
non  Egram  civitatem  et  castrum  cum  suo  territorio,  castris, 
hominibus,  bonis  feodatis  seu  non  feodatis,  vasallis,  judiciis, 
theloneis  et  omnibus  solutionibus  ac  juribus  universis,  quam 
ad  regem  Romanorum  spectare  seu  pertinere  noscuntur,  hy- 
pothecamus  et  inpignoramus  et  hypothecata  et  inpignorata  prae- 
sentibus  assignamus,  tradimusque  dieto  domino  Wenceslao, 
regi  Boemiae,  e  t  heredibus  suis  pro  pecunia  praelibata. 

Quae  tamen  inpignoratio  seu  obligatio  evanescet  et  pe- 
nitus  dissolvetur  nuptiis^  inter  nostrum  filium  et  ipsius  regis 
filiam  celebratis. 

Hoc  pacto  expresso,  quodsi  regi  Boemiae  de  dominio  Egrae 
praedicto  aliquid  juris  competere  videbitur  seu  competit,  et 
id  poterit  legitime  edocere  literis  seu  instrumentis  ac  aliis 
praeconibus  competentibus,  illud  sibi  dimittemus  sine  molestia 
cujuslibet  et  pressura. 

In  hujus  rei  testimonium  praesentes  literas  scribi  fecimus 
et  sigilli  nostri  munimine  roborari. 

Datum  apud  Frankenfurt,  V.  Idus  Maji  anno  Domini 
MCCXCII,  regni  vero  nostri  anno  primo. 
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Infeudatio  oppidi  Dresdae  atque  castri  Radeburg. 

1294. 

Inter  privilegia  regai  Boemiae  in  arce  Karlstein  servata  reperiebantur, 
ut  edocemur  inventario  dictorum  privilegiorum  atque  diplomatům,  litteraeepis- 
copi  Bernhardi  Missnensis  de  infeudatione  oppidi  Dresdae  atque  castri  Rade- 
burk,  regi  Boemiae  Wenceslao  ejusdemque  heredibus  a.  1294  facta:  „Na 
Draždany  město  a  dvuor  a  hrad  Rademburg.  List  od  biskupa  Míšeňského 
Lenharda  (sic),  kdež  vyznává,  že  králi  Vácslavovi  českému  a  jeho  dědi- 
cóm,  budúcím  kralóm  českým,  Drážďany  město  a  dvuor  a  Rademburg  hrad 
pod  manstvie  dává.  Datum  MCCXCIIII."  (Cf.  n.  97.) 


90. 

Literae  Bonifacii  Vlil.  papae  super  subsidiis  a  clero 
Boemiae  pro  coronatione  Wenceslai  II.  praestandis. 

1297,  31.  Mart. 

Ex  Raynaldo  exscriptum  dědit  Balbinus  io  Miscellaneis  VI.  18. 

Charissimo  in  Christo  tílio,  Wenceslao  regi  Boemiae  illustri. 

Exhibita  nobis  celsitudinis  Tuae  petit  io  continebat,  quod 
cum  disponas  in  proximo  coronationis  tuae  solemnia  cele- 
brare,  ac  ad  id  inevitabiliter  concurrere  habeat  importabilis 
tibi  quasi  fluvius  expensarura :  tam  ecclesiasticorum  quam  se- 
cularium  locorum  et  personarum  tui  regni  subsidium  est  tibi 
ad  hoc  plurimum  opportunum,  nec  in  tuum  et  ejusdem  regni 
dispendium  te  propter  hoc  gravia  subire  oporteat  onera  de- 
bitorum ;  quare  nobis  hurailiter  supplicasti,  ut  ad  hujusmodi 
tua  et  ejusdem  regni  dispendia  evitanda,  universis  praelatis, 
ecclesiis  et  personis  ecclesiasticis  ejusdem  regni,  cujuscunque 
eminentiae,  conditionis,  ordinis,  sivé  status,  impendendi  tibi 
subventionem  congruam  pro  hujusmodi  tuis  praefatae  coro- 
nationis expensarum  oneribus  relevandis,  tibique  subventionem 
ipsam  recipiendi  absque  trausgressione  constitutionis  nostrae, 
super  hoc  editae,  licentiam  concedere  dignaremur;  maximě 
cum  in  táli  času  praedecessoribus  tuis  I3oemiae  regibus  a 
praelatis,  ecclesiis  et  personis  ecclesiasticis  dicti  regni  fuerit 
ab  antiquo  subventum. 

Profecto  licet  constitutionem  illani  ediderimus  pro  ec- 
clesiastica  libertate,  nostrae  mentis  non  tamen  habuit  intentio, 
tibi  ac  aliis  princi pibus  secularibus  in  strictae  necessitatis  arti- 
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culÍB  viam  subvcntioais  excludi,  quominus  ipsi  praclati,  ec- 
clesiae  ac  personae  sponte  liberoque  arbitrio  de  licentia  nostra 
pro  communis  honoris,  utilitatis  et  necessitatis  articulis  piún- 
cipibus,  ac  per  hoc  sibi  ipsis,  juxta  suarum  modům  provi- 
deant  facultatum.  Regiis  itaque  supplicationibus  inclínati  prae- 
sentium  auctoritate  concedimus,  ut  cum  te  huiusmodi  tuae 
coronationis  contigerit  solemnia  celebrare,  liceat  eisdem  prae- 
latis,  ecclesiis  ac  personis  ecclesiasticis,  absque  constitutionis 
nostrae  praedictae  transgressione,  pro  hujusmodi  tuae  corona- 
tionis subsidio  expensarum  subventionem  congruam  prout  eis 
seu  majoři  parti  eorum  videbitur  voluntariam,  liberalera  et  libe- 
ram,  non  coactam,  absque  omni  concussione,  exactione  ac  exe- 
cutione  temporali  vel  laicali  exigendam  hac  vice  praesenti 
nostra  freti  licentia  impertiri,  eamque  similiter  sit  tibi  recipiendi 
licite  attributa  facultas.  Volumus  autem,  quod  si  subventionem 
hujusmodi  praestari  tibi  contingat,  formám  et  modům  et  quanti- 
tates  etiam,  ac  quicquid  super  hoc  factum  extiterit,  iidem  prae- 
lati  et  personae  ecclesiasticae  nobis  per  eorum  literas  serio- 
sius  intiraare  procurent,  ut  quam  diserete  vel  indiscrete,  mo- 
derate  vel  immoderate  praemissa  processerint,  et  si  accepta- 
tionem  vel  moderationem  exegerint,  clarius  videamus. 

Te  quoque  ac  ipsos  volumus  scire,  quod  nostrae  intentionis 
existit,  ut  sine  nostra  iterata  licentia  hujusmodi  subventio  annu- 
alem  terminům  non  excedat.  Et  ecce  praelibatis  praelatis  ac  per- 
sonis ecclesiasticis  consimiles  super  hoc  nostras  litteras  desti- 
namus. 

Datum  Romae  apud  S.  Petrům  II.  Kal.  Aprilis,  Anno  III. 


91. 

Distinctio  metarum  inter  Moraviam  et  ducatum 

Tessinensem. 

1297,  2.  Aug. 

Ex  originali  in  archivo   archiepiscop.     Cremsíriensi   recondito  primus 
edidit  Boczek  in  Cod.  Dipl.  Mor.  V.  73.  (Cf.  Codicis  nostri  n.  57.) 

Universis  praesentes  litteras  inspecturis  Theodericus  Dei 
gratia  Olemucensis  episcopus.  sempiternam  in  Domino  cha- 
ritatem. 

Aequitas  rationis  et  approbata  consuetudo  requirunt,  ut 
jurgantium  quaestiones  quae  gratae  pacis  limite  terrainantur, 
ad  cautelam  praesentium  et  notitiam  posterorum  redigi  de- 
beant  in   scripturam,    ne   lites    dampnosas   certo   fine   decisas 
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incertitudo  succedens  quandoque  resuscitet,  quas  intercedens 
coucordia  sepelivit. 

Proinde  nos  Theodericus  Dei  gratia  Oloraucensis  episco- 
pus,  vestrae  univerBÍtati  facimus  manifestům,  quod  orta  jam 
dudum  inter  nos  ex  una  parte,  et  inter  illustrem  dominům 
Meskonem  ducem  Tessynensem  materia  quaestionis,  ex  gravi 
discordia  suscitata  super  metis  et  terminis  apud  Ostraviam 
in  finibus  bonorum  episcopatus  nostri  et  ducatus  Tessynensis 
pro  eo,  quod  fluvius  idem  Ostravia  qui  deberet  metas  Poloniae 
et  Moraviae  distinguere,  non  perpetuo  cursu  per  unam  viam 
ducitur,  sed  fluctuans  ab*quando,  antiquum  locum  sui  transitus 
deserens,  invenit  novum  cursum,  et  aHquotiens  agros,  campos, 
prata  vel  rubos  aut  silvas  spectantes  in  Moraviara  vel  Po- 
loniam,  derelicto  antiquo  meatu  et  transitu  circumambit,  ita 
quod  frequenter  ex  hoc  non  solum  provinciarum,  sed  et  pos- 
sessionum  termini  confunduntur,  et  magnae  portiones  terrae 
cum  dampnoso  praejudieio  dominorum  accedunt  alteri  et  per- 
duntur  priori  et  possessionis  comraodum  alteratur. 

Volentes  itaque,  ut  super  biis  de  cetero  inter  nos  et  prae- 
fatum  ducem  cujuslibet  discordiae  materia  praecidatur,  cum 
praedicto  duce  de  communi  beneplacito  et  unanimi  volun- 
^ate,  mediante  quoque  illustri  duce  domino  Bolyzlao  Op- 
puliensi,  germano  ipsius  domini  Tessynensis,  composuimus 
et  convenimus,  concordantes  amicabiliter  et  pariter  ordinan- 
tes,  ut  ab  bac  die  inantea  inter  nos  et  ipsum,  fines  epi- 
scopatus nostri  et  ducatus  sui  hoc  módo  distinguantur, 
videlicet : 

(I.)  Quod  ab  aqua  Odra  sub  Landek  fluente  et  ubi  Ostra- 
via influit  in  ipsam  Odrám,  incipiendo  et  ascendendo  superius 
usque  ad  metas  Ungariae,  is  sit  limes  et  meta  bonorum  nostro- 
rum  et  suoruni,  ubicunque  i  pse  fluvius  Ostravia  nunc  decurrit, 
et  si  membratim  alicubi  est  divisus,  ubi  nunc  major  aqua  sivé 
alveuB  cursum  habet. 

(11.)  Et  ne  in  posterům  ipso  íluvio  uovuni  inveniente 
transitům,  hujusmodi  limitis  distinctio  deleatur  vel  in  errorem 
aut  oblivionem  tradatur,  řecimus  fieri  aggeres,  curaulos  sivé 
struges,  per  totum  ipsum  lluvium  Ostraviam  ab  Odra  incipiendo, 
ubi  influit,  per  ascensum  usque  ad  metas  Ungariae  procedendo, 
ita  videlicet,  (juod  in  littore  versus  Poloniam  ab  Odra  sur- 
sum  per  Ostraviam  ascedendo,  ipse  domiiius  dux  Tessynensis 
cumulos  suos  poni  faciat,  et  nos  ex  opposito  in  littore  versus 
Moraviara  nostros  similiter  per  ascensum  cumulos  faciemus, 
sic  quoque,  ut  deinceps  quidíjuid  ab  illo  littore  versus  Po- 
loniam in  pratis,  agris  vel  silvis  aut  ({ualicumque  terrae  spa- 
tio  adjacet,  id  pertineat  ad  ducatura,  et  e  contrario,  quidquid 
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a  parte  nostra  versus  Moraviam  nostro  littori  adjacet  de  terrae 
spatio  qualicunque,  id  ad  episcopatura  nostrum  et  non  duca- 
tum  similiter  pertinebit. 

(III.)  Et  si  ipsc  fiiivius  Ostravia  in  posterům  littora  mo- 
derna ruperit  et  relicto  praosenti  meatu  per  alium  locum 
cursum  invenerit,  agros,  prata  vel  arbusta  seu  nemora  a  parte 
Poloniae  vel  Moraviae  avellerido  aut  quomodolibet  rescin- 
dendo,  quod  semper  non  ad  llexum  ejus,  sed  ad  cumulorum 
et  metarum  hujusmodi  positionem  terminorum  distinctio  de- 
notetur,  nec  propter  hoc  possessori  possessionis  commodura 
ammittatur. 

(IV.)  Ceterum  illud  exceptum  est  communiter  et  expres- 
sům, quod  in  Grabow  et  in  Paskow  et  illic  ubique  contra 
bona  Barutonis,  quia  ex  parte  altera  fluvii  Ostraviae  versus 
Poloniam  qnidam  agri  episcopatus  nostri  jacent  et  silvae,  qui 
quondam  ab  ista  parte  Moraviae  jacebant,  cum  dictus  fluvius 
plus  accedens  Poloniae  decurrebat  priori  meatu  et  loco  ac 
dictos  agros  et  silvas  a  parte  littoris  versus  Moraviam  relin- 
quebat:  quod  dicti  agri  et  silva  episcopatui  nostro  salvi  rema- 
neant,  sicut  et  nunc  possidentur  a  nobis  et  possessi  šunt  a 
praedecessoribus  nostris  a  multis  temporibus  retroactis.  Et  ibi 
dicti  curauli  sivé  struges  non  per  moderna  littora  ejusdem 
fluvii  nunc  currentis,  sed  per  terrani  juxta  fines  agrorum  et 
silvarum  dictarum  ad  nos  spectantium,  ubi  etiam  adhuc  anti- 
qua  apparent  littora,  iterum  usque  in  decursum  fluvii,  agris 
praedictis  et  silva  inclusis,  taliter  construentur. 

(V).  Consensimus  etiam  ordinantes  et  utrinque  aequaliter 
acceptantes,  ut  ripa  sivé  litus  dicti  fluvii  a  parte  Moraviae 
inter  bona  episcopalia  et  ducalia  semper  et  ubique  ad  nos 
pertineat,  et  alia  ripa  sivé  litus  versus  Poloniam  pertineat  ad 
ducatum. 

(Ví.)  Et  usus  fluvii  et  piscationes  absque  alterna  impedi- 
tione  qualibet  sint  communes,  qualitercumque  meatus  fluvii 
varietur,  ut  metae  per  aggeres  sint  distinctae. 

Ut  autem  Jiaec  ordinatio  et  compositio  et  terminorum  di- 
stinctio inter  nos  et  ducem  praedictum  et  successores  ejus 
perpetuo  perseveret,  ipsam  nostro  et  capituli  nostri  sigillis  in 
signum  consensus  providimus  roborandam. 

Testes  etiam  hujus  rei  šunt  domini  Olomucenses:  Fride- 
ricus  archidiaconus  Olomucensis,  magister  Ambrosius  archi- 
diaconus  Preroviensis  et  Andreas  canonici  Olomucenses,  et 
railites  nostri  Borsutha  de  Ceniz,  Nycolaus  de  Kelcz,  Lupu3 
de  Nascedl,  Hermannus  de  Lobensteyn,  Sifridus  de  Engels- 
perc,  Grotfridus   de   Gebynstete,    et   fideles   nostri   comites    de 
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Vriburch,    Bludo   et   Henomannus,   et   alii   qiiam   plurimi  fide 
digni.  *) 

Datum  in  Ostravia   anno   Domini    MCC  nonagesimo  sep- 
timo. IIII.  Nonas  Augusti. 


92. 

Promissio  de  terra  Plisnensi  et  Egrensi  in  eventum 

facta. 

1298,  12.  Febr. 

Inter  Albertům  ducem  Austriae  et  Wenceslaum  II.  regem,  postquam 
sibi  invicem  reconciliati  fuerant,  coHventio  de  terra  Plisnensi,  Egrensi  nec 
non  de  castris  Floss  et  Parkstein  in  eventum  facta  est,  nempe  si  Albertům 
in  regem  Romanorum  eligi  contigerit. 

(E  codice  Norimbergensi  in  libro  Petři  de  Ludewig:  Reliquiae  ma- 
nuscriptorum  diplomatům  Tom.  V.  p.  442.)  —  Cf.  n.  88. 

Nos  Albertus,  Dei  gratia  dux  Austriae  et  Styriae,  domi- 
nus  Carniolae,  Marchiae  et  Portus  Naonis. 

Ad  universorum  notitiam  volumus  tenore  praesentium 
pervenire,  quod  nos  magnifico  domino  Wenceslao,  illustri  regi 
Boemiae,  affini  nostro  carissimo  sivé  fratri,  non  dolo  et  fraude 
seducti,  promittimus  bona  fide,  quod  quam  čito  nos  in  regem 
Romanorum  eligi  continget,  statim  ei  i^gi  et  heredibus  ejus 
terras  Imperii,  Egrensem  videlicet  et  PJisnensem,  cum  civita- 
tibus,  castris,  munitionibus  et  hominibus  ibidem,  nec  non 
castra  dieta  F  lozz  et  Parkstain  ac  oppidum  Widenum,  šita  in 
Bavaria  circa  metas  Boemiae,  cum  ipsorum  districtibus,  eidera 
regi  et  heredibus  suis  titulo  pignoris  obligabimus  in  quinqua- 
ginta  millibus  marcarum  argenti  puri,  Pragensis  ponderis,  et 
super  obligatione  praedicta  dabiraus  ipsiregi  patentes  nostras 
literas  sigillo  regali  muniendas,  ipsasque  inferius  annotatas 
et  alias  quascumque  literas  super  eodem  negotio,  quae  ipse 
rex  per   se    vel    per   suos   nuntioa  duxerit  requirendas,  et  ad 


*)  Testes  ex  parte  ducis  Tessinensis  in  litteris  congruentibus  (Boček., 
Cod.  Dipl.  V.  74)  et  a  duce  ipso  et  fratre  ipsius  Bolconede  Opols 
sígillatis  hi  nominatur:  Comes  Adalbertus  subcamerarius  Tesinensis, 
comes  Nicolaus  castellanus  Oswentinensis,  comes  Johannes  oastellanus 
Tessinensis,  comes  Ilermannus  dietns  Speher,  castellanus  Ostraviensis,  co- 
mes Svvesso  dapiťer,  comes  Jasco  dictus  de  Corniz,  com.  Wlodíimir  dictus 
KacKa  subjudex  curiae,  comes  Borco  judex  curiae  priucipis  Opoliensia, 
comes  Henricus  dictus  Miculez,  comes  Bludo  dictus  de  Hycin,  Andreas 
dictus  Brus,  Sobco  dictus  Střela  ot  Borsuta  domicelli  ducis  Opoliensis 
et  alii  quam  multi. 
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acquirendam  seu  adipiscendam  possessionem  pacificam  ter- 
rarum,  castrorum,  civitatum,  oppidorum  et  districtuum  prae- 
dictorum  eidem  regi  assistemus  eumque  juvabimus  consilio  et 
auxilio  tam  per  nos  quam  per  homines  nostros  efíicaciter  et  po- 
tenter,  quandocumque  et  quotiescumque  per  eum  vel  ejus  nun- 
tios  fuerimus  requisiti,  quousque  ipse  rex  dietám  possessionem 
omnium  praedictorum  pacifice  assequatur.  Promittimus  etiam 
efficere  et  eíFicaciter  ordinare,  quod  principes  electores  ipsins 
Imperii  praedictae  obligationi  nostrae  consentient  et  super 
assensu  suo  ipsi  regi  patentes  literas  suas  dabunt.  Forma 
autem  literarum  quas  praedicto  regi  dabimus,  talis  est: 

„Albertus  Dei  gratia  Romanorum  rex  semper  augustus, 
universis  sacri  imperii  fidelibus  praesentes  literas  inspecturis, 
gratiam  suam  et  omne  bonům.  Ad  apicem  regalis  dignitatis 
providentia  nuper  divinavocati,  dum  statum  bonorum  praedicti 
Imperii  diligenti  scrutinio  considerationis  attenti  revolvimus 
invenimusque,  plurima  bonorum  ipsorum  praedecessorum  no- 
strorum  temporibus  in  grave  nostrum  et  ipsius  Imperii  prae- 
judicium  alienata  indebite  ac  distracta;  eumque  ad  recupe- 
randa  praedicta,  ut  tenemur  ex  debito  commissi  nobis  regi- 
minis,  cottidianae  nos  ad  id  sollicitudinis  instantia  excitante, 
procedere  intendamus  et  id  sine  magnis  laboribus  magnis- 
que  sumptibus  de  bonorum  ipsorum  proventibus,  quos  tene- 
mus,  aggredi  et  perficere  non  possimus :  diligenti  cum  prin- 
cipibus  aliisque  fidelibus  nostris  praesentibus  habita  delibera- 
tione,  providimus  de  aliis  bonis  praedicti  Imperii  aliqua  obli- 
gare,  ut  recuperare  possimus  detenta  indebite  alia  potiora. 
Eapropter  harum  série  notum  esse  volumus  tam  praesentibus 
quam  futuris,  quod  nos  pro  nunc  praedictas  terras  nostras 
et  ipsius  Imperii,  Egrensem  videlicet  cum  civitate  et  castro 
ibidem,  ac  Pliznensem  cum  civitatibus  et  castris  Altenburgk, 
Kemnitz  et  Czwikaw,  nec  non  castra  dieta,  Flozz  et  Parken- 
stein  ac  oppidum  Waitenum  šita  in  Bavaria  circa  metas 
Boemiae,  cum  ipsorum  districtibus,  cum  civitatibus  et  oppidis, 
castris,  munitionibus,  villis,  hominibus,  nobilibus,  popularibus 
et  aliis,  infeudatis  et  non  infeudatis,  judiciis,  jurisdictionibus, 
theoloneis,  dignitatibus,  officiis,  honoribus,  censibus,  fructibus, 
proventibus,  reditibus,  ceterisque  utilitatibus,  juribus  ac  per- 
tinentiis  terrarum,  castrorum,  civitatum,  oppidorum  et  distric- 
tuum praedictorum,  titulo  pignoris  obligamus  illustri  Wence- 
slao  regi  Boemiae,  duci  Cracoviae  et  Sandomeriae,  marchio- 
nique  Moraviae,  principi  et  affini  nostro  carissimo,  in  quin- 
quaginta  millibus  marcarum  argenti  puri,  Pragensis  ponderis, 
quas  nomine  mutui  pro  recuperandis  praedictis  bonis  aliena- 
tis,   ab   eodem   rege   integre   recepisse   et  convertisse  fatemur^ 
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volentes,  ut  dictus  rex  ac  ipsius  heredes  terras  praedictas, 
castra,  civitates  et  oppida  et  districtus  in  omnibus  supradictis 
teneant  et  utifruantur  eis,  quousque  per  nos  vel  successores 
nostros  Romanorum  reges  vel  Iraperatores  eisdem  regi  Boe- 
miae  ac  heredibus  ejus  de  praedictis  quinquaginta  millibus 
marcarum  ejusdem  ponderis  et  argenti  fuerit  integre  satisfac- 
tum,  fructibus  ipsarum  terrarura,  castrorum,  civitatum,  oppi- 
dorura  et  districtuum,  quos  ipsi  percipient,  non  computandis 
in  sortera,  quos  ci  damus  ex  speciali  gratia  per  donationero, 
quae  dicitur  inter  vivos,  propter  grata  multipliciter  et  accepta 
servitia,  quae  nos  et  dictura  Impérium  a  rege  recepimus  me- 
morato.  Et  quod  burggravii  sivé  castellani  tenentes  castra 
ipsa,  aliique  nobiles  et  incolae  universi,  feudati  et  non  infeu- 
dati  terrarum  et  districtum  praedictorum,  praefatum  regem  Boe- 
miae  ac  heredes  ipsius ,  durante  praedicta  obligatione,  pro 
suis  dominis  habere,  ipsisque  juramentum  fidelitatis  praestare 
et  reverenter  obedire,  ac  feuda,  quae  tenent,  ab  eo  recipere 
ac  deservire  íideliter  teneantur.  In  his  autem  omnibus  et  sin- 
gulis  nostro  et  successorum  nostrorum  praedictorum  nomine 
expresse  renunciamus  exceptionibus  non  numeratae  pecuniae, 
non  ponderati,  non  soluti,  non  recepti,  non  electi  et  in  rem 
non  versi  argenti,  doli  mali,  actioni  in  factum  et  condictioni 
sine  causa  ac  beneficio  cuilibet  alterius  juris,  canonici  vel 
civilis,  quod  nobis  et  praedictis  successoribus  nostris  contra 
praedictas  obligationem  et  donationera  nostras  de  jure  vel  de 
facto  ad  praesens  competit  vel  possit  competere  in  futurum. 
In  quorum  omnium  testimonium  et  praedictorum  regis  ac  he- 
redum  suorum  cautelam  praesentes  literas  fieri  et  sigillo  Ma- 
jestatis  nostrae  jussimus  communiri.  (Actum  et  datum  ponen- 
tur  sicut  debent  et  in  loco  tempore  ubi  fiet)." 

Super  praemissis  autem  omnibus  et  singulis  per  nos  facien- 
dis  et  adimplendis  praesentes  literas  damus  praedicto  regi,  no- 
stro sigillo  consueto  munitas. 

Datum  Wiennae,  Anno  Domini  MCCXCVIII,  secundo 
Idus  Februarii,  XI.  Indictione. 


93. 

Promissio  de  libertatibus  regi  Boemiae  in 
eventum  facta. 

12í)8.   14.  Mart. 

Idem  Albertus  dux  Austriae  electiouem  auam  in  reg-em  Romanorum 
apptítious,  Wonceslao  II.  electori  varias  libertates  se  iniportiturum  aut  confir- 
m.itunim  proniisit. 
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(P.  de  Ludewig  Relíquiae   manuscriptorum   diplomatům,   tom.  V.  png. 
439,  o  codice  Norimbergonsi). 

Albertus  Dei  gratia  dux  Austriae  ot  Styriae,  dominua 
Carniolae,  Marchiae  et  Portus  Naonis. 

Tenore  praesentium  promittimus  bona  íide,  quam  čito 
ťavente  Domino  in  regem  Romanorum  eligi  nos  contingit, 
statim  illustri  domino  Wenceslao,  regi  Boemiae,  affini  nostro, 
tamquara  fratri  carissimo,  nostras  patentes  literas,  sigillo  no- 
stro regali  munitas,  dabimus  in  bac  forma: 

„Albertus  Dei  gratia  Romanorum  rex  semper  augustus. 
Universis  et  singulis  sacri  imperii  Romani  íidelibus  praesentes 
literas  inspecturis,  gratiam  suam  et  omne  bonům.  Habet 
haec  rationis  ordo  laudabilis  et  forma  justitiae,  ut  quo  magis 
bene  meruisse  quis  cernitur,  eo  majoris  gratiae  sublevetur 
honoribus  et  servitiorum  oneribus  non  prematur,  quin  imo 
liberalitatis  amplioris  munere  gaudeat,  qui  majora  nosci- 
tur  obsequia  praestitisse.  Magaa  itaque  ac  accepta  valde  ser- 
vitia  per  illustrem  Wenceshium  regem  Boemiae,  ducem  Cra- 
coviae  et  Sandomeriae,  raarchionemque  Moraviae,  carissimum 
afíinem  et  principem  nostrum,  ab  olim  sacro  Romano  imperio, 
nobis  constanter  et  graviter  exhibita,  per  quae  ipsius  imperii 
nostrumque  favorem  et  gratiam  multipliciter  meruit,  conside- 
rationis  attento  studio  diligenter  attendentes  ac  volentes  eura 
propterea  prosequi  liberalius  praerogativa  nostri  favoris  et 
gratiae  specialis: 

(1.)  Eundem  regem  ac  successores  ipsius  ab  omni  servi- 
tiorum onere,  quocumque  censeantur  nomine,  per  eos  ratione 
feudorum,  quae  nunc  tenent  seu  tenebunt  inposterum  a  nobis 
et  eodem  imperio,  vel  alia  quacumque  ratione  nobis  et  dieto 
imperio  debitorum,  de  speciali  gratia  in  perpetuura  absolvi- 
mus  et  eximimus  ac  esse  voluraus  liberos  et  exemtos,  nisi 
quantum  ipse  de  bona  voluntate  voluerit  exhibere. 

(2).  Ordinantes  ac  statuentes  harura  série,  ut  antedictus 
rex  et  heredes  ac  successores  ipsius  ad  nullam  nostram  vel 
successnrum  nostrorum,  regum  seu  imperatorura  Romanorum, 
expeditionem,  convocationem,  curiam  seu  colloquia  generaliter 
vel  specialiter  indicenda,  quaecunque  et  ubicunque  et  quocun- 
que  negotio  seu  causa  jussi  vel  requisiti,  personaliter  venire 
vel  nuntios  aut  homines  aliquos  raittere,  aliquatenus  te- 
neantur. 

(3).  Privilegia  quoque  omnia  super  donationibus,  liberta- 
tibus  et  gratiis  quibuscunque,  praedicto  regi  et  progenitori- 
bus  ejus  a  divae  memoriae  Romanorum  iraperatoribus  seu 
regibus,  praedecessoribus  nostris,  data  seu  concessa  sub  qua- 
cumque forma  vel  conceptione  verborum,  rata  et  grata  habe- 

Jireřek*.  Codex.  I.  17 
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mus  et  ea  de  specíali  gratia  confirmamus  —  In  quorum  omnium 
testimonium  et  ipsius  regis  ac  heredis  ac  successorum  suorum 
cautelam  et  robur  perpetuo  valiturura  praesens  privilegium 
fieri  et  sigiilo  Majestatis  nostrae  jussiraus  comrauniri.  (Actura 
et  datum  ponantur  in  loco  et  tempore  ubi  fiet)." 

Super  praemissis  autem  omnibus  et  singulis  per  nos  fa- 
ciendis  praesentes  literas  damus  praedicto  regi,  nostro  sigiilo 
consueto  munitas. 

Datum  Viennae  anno  Domini  MCCXCVIII,  sccundo  Idus 
Martii,  XI.  Indictione. 


94. 

Literae  Alberti  regis  de  corona  a  rege  Boemiae 
in  curia  imperiali  debite  non  gestanda. 

1298,  17.  Nov. 

A.  1298  Albertus  Romanorum  rex  curiam  celebravit  solemnem  in  Nu- 
remburg,  electoribus  et  aliis  principibus  Imperii  praesentibus,  ubi  tam  arnice 
regem  Wenceslaum  tractavit,  quod  prae  ceteris  ab  eo  diligi  credebatur. 

Unde  ad  majorem  regis  Romanorum  gloriam  dictus  rex  Boemiae  in 
regali  corona  Romano  regi  in  pincernatus  officio  ministravit,  licet  non  lene- 
retur  de  jure;  nam  rex  Boemiae  simpliciter  ut  princeps  elector  non  rega- 
libus  insignitus  in  solennibus  curiis  Romanis  imperatoribus  vel  regibus  debet 
in  pincernatus  officio  ministrare  (ut  addit  Pulkava,  hoc  factum  enarrans). 
Quod  autem  actus  hujusmodi  ministerii  Boemiae  regibus  non  debeat  prae- 
judicium  generare,  cum  eum  rex  Boemiae  non  fecerit  ex  debito,  sed  amore 
sui  sororii,  clare  hujusmodi  tenor  literae  manifestat,  quam  secundum  con- 
textum  a  Pulcava  in  Chronico  et  a  Balbino  in  Miscellaneis  Bohemiae  (VIII. 
p.  26.)  allatum  hicce  loci  cum  lectore  communicamus. 

Alberti  regis  literae  servabantur  inter  privilegia  regni  Boemiae  inarce 
Karlstein;  quarum  summa  in  inventario  reproducitur  in  haec  verba:  „List 
Albrechta  krále  římského,  kterýžto  dává  svobodu  a  výsadu  králi  českému, 
že  pod  korunu  nenie  povinen  slúžiti  v  úřadu  svém  arcisenkovském,  než  při 
korunování  ciesaře  má  pod  korunu  seděti  podle  ciesaře  na  svém  miestě. 
Datum  anno  1298." 

Confirmatio  Caroli  IV.  a.  1348. 

Albertus    Dei   gratia   rex   Romanorum    semper    augustus. 

Universis  sacri  Romani  Imperii  fidelibus  praesentes    lite- 
ras inspecturis  gratiam  suam  et  omne  bonům. 

Sic  nos  decet  urincipum  et  amicorum  nostrorum  spon- 
taneis  uti  servitiis,  ut  si  quid  per  eos  nobis  honoris  vel  ob- 
sequii  praeter  debitum  de  prompta  benevolentia  exhibetur, 
eis  vel  eorum  heredibus  vel  successoribus  in  suis  juribusnul- 
lum  per  hoc  in  posterům  praejudicium  generetur.  Eapropter 
scire  vos  facimus  et  tenore  praesentium  protestamur,  quod 
licet  illustres    regea   Boemiae,    dum   rogati    vel    per  reges  vel 
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impcratores  Romanorum,  cos  ad  solenncm  eorum  curiam  ve- 
nirc  contingit,  praedictis  rcge  vel  imperatore  coronam  regálem 
gestantibus,  cum  cisdem  et  eis  praesentibus  corona  regia 
uti  possint:  non  tanien  in  corona  regia  debent  praedicti  reges 
Boemiae  praedictis  regi  vel  imperatori  ministrare  in  officio 
pincernatus.  Quod  autem  magniíicus  Wenceslaus  rex  Boe- 
miae,  princeps  et  frater  carissimus,  nobis  apud  Nuremberg 
in  solenni  nestra  curia  proximo  die  Dominico  post  festům 
Sancti  Martini  sedentibus  in  corona  coronatus  ad  preces  ne- 
straš ministravit  in  ofíicio  pincernatus,  hoc  non  de  jure,  sed 
de  mera  dilectione,  quam  ad  nostram  gerit  personam,  eum 
fecisse  dicimus  et  ad  serviendum  sivé  ministrandum  in  eodem 
ofíicio  sub  corona  regia  nobis  vel  successoribus  nostris  regi- 
bus  vel  imperatoribus  Romanorum  praedictum  regem  et  omneš 
successores  suos  reges  Boemiae  testamur  et  volumus  de  cetero 
non  teneri,  nec  aliquod  eis   exinde  praejudicium  generari. 

In  cujus  rei  testimonium  et  praedicti  regis  Boemiae  et 
heredum  ac  successorum  suorum  cautelam  praesentes  fieri 
literas  et  sigillo  nostro  regio  jussimus  communiri. 

Actum  et  datum  in  Nuremberg  anno  Domini  MCCXCVIII 
XV.  Kalendas  Decembris,  Indictione  duodecima,  regni  nostri 
anno  I. 


95. 

Emtio  venditio  civitatis  Pernae  ratihabita. 

1298,  22.  Nov. 

In  curia  Norímbergae  a.  1298  celebrata,  Albertus,  Romanorum  rex, 
oontractum  emptionis  et  venditionis  civitatis  Pern  et  pertinentiarum  suarum, 
nec  non  incorporationis  ejus  factae  regno  Boemiae  approbavit  per  suum 
privilegium,  quod  teste  Pulkava  (Chron.  ad  a.  1298)  legitur  inhuncmodum: 

Albertus   Dei    gratia   Romanorum    rex   semper    augustus. 

Ad  universorum  notitiam  tenore  praesentium  volumus  per- 
venire,  quod  nos  venditionem  civitatis  episcopatus  Misnensis 
dictae  Pirn  cum  castro  et  attinentiis  suis  sitae  in  terra  Mis- 
nensi  circa  metas  Boemiae,  factam  per  episcopum  et  capitu- 
lum  Misnense  illustri  Wenceslao  regi  Boemiae,  duci  Craco- 
viae  et  Sandomiriae,  marchionique  Moraviae,  principi  et  fratri 
nostro  carissimo,  ac  heredibus  ejus,  prout  in  literis  inde  con- 
fectis  et  dictorum  episcopi  et  capituli  sigillis  munitis  plenius 
continetur,  ratam  et  gratam  liabentes,  ei  nostrum  benigně 
praestamus  assensum  et  ordinamus,  atque  statuimus,  ut  dieta 
civitas,  quam  ad  preces  dicti  regis  regnoque  barum  série  uni- 

17* 
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mus,  unitám  esse  volumus,  ut  ad  regnum  ipsum  de  cetero  de- 
bcat  perpetuo  pertinere. 

In  cujus  rei  testimonium  praesentes  literas  íieri  et  sigillo 
Majestatis  noetrae  jussimus  communiri. 

Datum  in  Nuremberg,  anno  Domini  IM.CC.XCVIII  X  Ka- 
lendas  Decembris.  XII.  Indictione,   regni   nostri   anno   primo. 


96. 

Wenceslai  II.  in   capitaneum  terrae  Misnensis,  Ori- 
entalis  et  Plisnensis  constitutio. 

1298. 

E  codice  formulářům  Alberti  regis  (Palacký  Formelbiicher  u.  116.) 

Albertus   Dei   gratia   Romanorum    rex   semper    augustus. 

Illustri  Wenceslao,  regi  Boemiae,  duci  Cracoviae  et 
Sandomeriae,  marchionique  Moraviae  etc.  gratiam  suam  et 
omne  bonům. 

Dum  excelsum  regis  Romani  fastigium,  quo  sumus  no- 
viter  divina  gratia  sublimati,  diligenti  meditatione  discutimus : 
ad  onera  tantae  curae  sicut  expedit  supportanda  salubriter, 
humeros  nostros,  quos  ad  hoc  imbecilles  esse  cognoscimus, 
plene  sufíicere  non  putamus,  nisi  cum  his,  qui  nobiscum  solli- 
cimo  (?)  vocati  šunt,  hujusmodi  onera  partiamur;  nam  quo 
plures  habemus  terras  et  populos  gubernare:  et  pluriura  am- 
miniculis  indigemus. 

Inter  alias  quippe  sacri  Romani  imperii  subditas  nobis 
curas,  Misnensis,  Orientalis  et  Plisnensis  terrae  curis  prae- 
cipue  assidue  studia  nostra  sollicitant,  qualiter  eas,  quibus 
praesentiam  nostram  aliis  arduis  et  urgentibus  imperii  prae- 
dicti  negotiis  occupati  exhibere  non  possumus,  per  alios  gu- 
bernemus  in  pacis  optatae  solatiis  et  a  futuris,  quae  possent 
accidere,  turbationibus  laudabiliter  praeservemus.  Consideran- 
tes  ergo  diligenter,  quodTu,  praedicti  imperii  membrum  nobile 
ac  lidele,  qui  praeemines  potentia,  prudentia  atque  íide,  ter- 
risque  praedicti»  vicinior,  tam  armis  tuae  potentiae,  quam 
tuae  circumspectionis  industria,  terras  ipsas  laudabiliter  inter 
alios  gubernare  poteris  melius  et  defensare,  quamquam  sciamus 
tc  multis  et  magnis  propriis  negotiis  occupatum,  quod  tamen 
ob  fidem,  quod  ad  praedictum  habes  impérium  et  dilectionis 
purae  constantiam,  quam  ad  nos  geris,  obsecuturum  te  confí- 
dimus  nostris  beneplacitis  in  hac  parte:  mcmoratas  terras  tibi 
coramittimus,  teque  nostrum  et  ipsius  imperii  capitaneum  et 
vicarium  constituimus  harum  série  in  eisdem. 
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Concedentes  tibi  auctoritatem  plenariam  et  libcram  dlspo- 
nendi,  statuendi,  judicandi,  praecipiendi,  proventus,  servitia 
et  jiira  omnia  de  terris  ipsis  et  earum  hominibus  nobis  et 
eidem  imperio  debita  requirendi,  exigendi  et  recipiendi,  cau- 
sas  criminales  et  civiles  ac  appollationes,  etiamsi  quas  in  eis 
ad  nos  interponi  contigerit,  audiendi  et  terminandi,  facino- 
rosos  puniendi,  contradictores  et  rebelles  quoslibet  poena 
debita  coercendi,  justitiam  petentibus  ministrandi,  ac  alia 
orania  et  singula  faciendi,  quae  in  praemissis  et  circa  prae- 
raissa  videris  expedire.  Sciturus,  quod  quicunque  de  terris 
ipsis  tibi  et  tuo  vicario  obedientes  fuerint,  illos  nostri  prose- 
quemur  praerogativa  favoris  et  ad  promotiones  ac  exaltationes 
ipsorura  munificentiae  nostrae  dexteram  liberaliter  extende- 
mus ;  si  qui  vero  eorum  in  contrariura,  quod  non  crediraus, 
facerent,  nostram  et  ipsius  imperii  indignationem  incurrent, 
et  nos  nibilominus,  quascunque  sententias  seu  processus  vel 
banna  contra  tales  inobedientes  tuleris  vel  feceris,  aut  ferri 
vel  íieri  mandaveris,  illa  omnia  rata  habebimus  et  faciemus 
inviolabiliter  observari. 


97. 

Wenceslai  II  de  Dresda,  Radeberg   et  Donin  inve- 
stitura. 

1300,  19.  Aprilis. 

Archetypum  hujus  diplomatis  in  archivo  principali  regio-saxonico  as- 
servatur;  typis  novissime  exscriptum  iu  Gersdorfii  „Urkundenbuch  desHoch- 
Btiftes  Meissen"  I.  N.  335  legitur  (Cf.  supra  num.  89.). 

No3  Wenceslaus  Dei  gratia  rex  Boemiae,  dux  Cracoviae 
et  Sandomeriae,  marchioque  Moraviae. 

Notum  facimus  universis  praesentes  literas  inspecturis, 
quod  nos  civitatis  Dresden,  castri  ibidem  cum  judicio,  homi- 
nibus ac  silva  ceterisque  pertinentiis  ad  eam  spectantibus,  nec 
ron  castri  Radberch,  Fridwald  silvae  ac  Donyn  castri  infeu- 
dati  cum  hominibus,  villis  ac  aliis  utilitatibus,  juribus  et  per- 
tinentiis eorundem  ac  aliorum  bonorum  omnium  ubicumque 
in  terra  Misnensi  sistentiura,  quae  ab  episcopatu  et  ecciesia 
IMisnensi  suo  et  ipsius  ecclesiae  nominc  pro  nobis  et  illustri 
Wenceslao  íilio  nostro  carissimo,  prout  juris  et  moris  est,  re- 
quisivimus,  petivimus  et  recipimus,  praesentialiter  eodem  epi- 
scopo  nos  investientc  per  suura  capucimn  de  eisdem,  adhibitis 
solempnitatibus  aliis  in  talibus  consuetis. 
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In  cujus  rci  testimonium  praesentes  litteras  fieri  et  sigil- 
lis  Majestatis  nostrae  jussimus  communiri. 

Actum  ct  datum  in  monasterio  Aulae  Regiae  ordinis  Cister- 
ciensis  prope  Pragam,  anno  Domini  millesimo  trecentesimo, 
XIII.  Kal.  Maji,  tertia  decima  Indictione,  regni  nostri  anno 
tertio. 


98. 

Territorii  Sadoviensis  recuperatio. 

1300,  29.  Junii. 

E  codice  dipl.  Norimbergensi  apud   P.    de  Ludewig   (Reliquiae  manu- 
Bcriptorum  diplomatům.     Tom.  V.  p.  438.) 

Albertus   Dei    gratia    Romanorum    rex    semper    augustiis. 

Universis  futuris  praesentium  inspecturis  notum  esse  vo- 
lumus,  quoniam  cum  consensu  nostro  (sic)  quondammagniíicus 
princeps,  Ottocarus  rex  Boemiae  illustris,  oppidum  Sadoviae 
et  castrum  Birchenstain,  šita  in  terra  Misnensi,  in  recom- 
pensam  quorundam  bonorum  terrae  Austriae,  super  quibus 
actionem  marchio  Misnensis  tunc  temporis  sibi  petiit,  a  regno 
suo  alienaverit  cum  suis  juribus  et  pertinentiis  universis,  et 
nunc  illustris  Wenceslaus  rex  Boemiae,  princeps  et  frater  no- 
ster  dilectus,  tanquam  verus  heres  dicti  Ottocari,  oppidum 
et  castrum  reemerit,  absolverit  seu  redemerit  memorata  :  nos 
dietám  reemtionem,  absolutionem  seu  redemtionem  ratam  et 
gratam  babentes,    cum    auctoritate    praesentium    confirmamus. 

Datum  Moguntiae  III.  Kalendas  Julii  anno  Domini  MCCC, 
Indictione  XIIL,  regni  nostri  secundo. 


99. 

Wenceslai  II.  in  regem  Poloniae  vocatio. 

1300. 

Anno  1300  Wenceslaus  II.  in  regem  Poloniae  vocatus  corouam 
rogni  Poloniae  acciipit.  Pěst  mortera  nempe  Premyslai  Kalissicnsis,  qui 
nullum  heredem  mascuiinum  superstitem  reliquerat,  majores  natu  convene- 
runt  et  de  principe  alio,  cui  se  terramquo  securius  subjicere  valeant,  solli- 
cite  tractaverunt.  Onuios  coramuniter  in  Wenceslaum  regem  Boemiae  ut 
regerot  super  eos,  dirigunt  sua  vota;  dixerunt  enim:  Rex  isle  inclytus  prae- 
poteris  est,  auctor  et  amator  pacia  est,  thesauros  phirimos  habet,  terras  tore 
in  circuitu  nontro  omneš  possidet,  unde  optimo  ab  hostium  incursibus  nos 
defondet;  regi  etiara  isti  quia  mortÍB  morsu  primáni  suam  perdidit  thori  con- 
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sortem  (Outtam),  EHsabeth  virf^inem,  nostri  regis  unicam  filiam  et  herodom 
offeremus  iixorem  *,  sic  orit  Hohorais  et  nobis  umis  rex  et  communia  convi- 
vendi  amicabilis  lox ;  convenient  enim  in  rege  et  sub  uno  gaudebunt  prin- 
cipe, ([ui  non  multum  diseonant  in  idiomate  slavicae  linguae;  nam  qui 
idem  ling-uajjcium  loquuntur,  plorumquc  amoris  se  arcioris  noxibus  com- 
ploctuutur. 

Ad  novum  regera  a.  1300  versus  Gnesnara  cum  militia  proficiscentem 
venerunt  de  Opulia.  de  Tetschin,  de  Cuyavia  ac  plures  alii  de  Polonia  du- 
C(^8  ac  principos,  (jiii  se  regalibus  servitiis  applicuorunt,  fidemque  et  homa- 
gium  rcgi  praestiteruut ;  cum(j[uo  torrain  K^lissiensem,  Gnezdensem,  Pome- 
raniam  ac  omnia  illa  loca  confinia  obtinuisset,  a  \  Gnesnara  civitatem  me- 
tropolin  pervenit,  ubi  petentibus  universis  Poloniae  nobilibus  ac  principibus, 
qui  tunc  aderant,  per  Petrům  Gucsnensem  archiepiscopum  regni  Poloniae 
diademate  solemniter  est  insignitus  (Chron.  Aulae  Kegiae). 

Goldastius  in  Supplemcnto  actorum  publicorum  affert  diploma  Al- 
berti Romanorum  regis,  quibus  forraaliter  concedit  Wenceslao  potestatem 
subjugaudi  terras  ducis  Majoris  Poloniae  (n.  100). 


100. 

Concessio  de  Majoři  Polonia  subjuganda  Wenceslao  II. 

data. 

1300.  29.  Junii. 

Diploma  quod  hic  sequitur,  Goldastius  in  „Supplemento  actorum    pu- 
blicorum" sub  n,  XIX.  exhibuit. 

Albertus    Dei   gn;tia   Romanorura    rex   semper    augustus. 

Magniíico  principi  Wenceslao  regi  Boemiae  illustri,  fratri 
suo  carissimo,  gratiara  et  omne  bonům. 

In  aliqualis  tuae  sinceritatis  et  fidei  restitutionem,  quibus 
prae  ceteris  regibus  et  imperii  Romani  principibu3  erga  nos 
et  ipsum  impérium  dignosceris  clarius  praeclarare,  non  imme- 
rito  nos  indicunt,  ut  universis  et  singulis  quae  honoris  et 
status  tui  incrementa  respiciunt,  ferventibus  desideriis  inten- 
damus.  Quod  attendens  nostra  Serenitas,  tibi  ex  gratia  spe- 
ciali  concedimus,  ut  quicquid  de  terra  illustrissimi  Ladislai 
ducis  Majoris  Poloniae  quam  occupat,  tibi  subjugare  poteris, 
a  nobis  et  dieto  Romano  imperio  a  te  et  tuis  heredibus  teneri 
volumus  perpetuo  titulo  íeodali. 

In  cujus  rei  testimonium  praesentes  literas  tibi  tradimus 
sigilli  nostri  robore  communitas. 

Datum  Moguntiae  tertio  Calendas  Julii,  Indictione  decima 
tertia,  anno  MCCC,  regni  nostri  secundo. 
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101. 

Novae  monetae  per  Wenceslaum  11.  institutio. 

1300. 

A  primaeva  terrae  Bohemicalis  origine  usus  confusus  fuit  in  numis- 
raate,  qui  adhuc  temporibus  Petři  abbatis  Aulae  Regiae,  Jiarum  rerum  rela- 
toris  (Chron.  Aulae  Regiae)  in  plerisque  regioaibus  solebat  esse;  quibuslibet 
quippe  annis  in  urbibus  et  civitatibus  Bohemiae  singulis  transfigurabat  for- 
mám denarii  moneta,  semel  aut  bis,  ita  ut  qui  heri  et  nudius  tertius  fuerat 
saepe  denarius  bonus  et  datilis,  post  breve  dierum  spatium  esse  desineret 
usualis  (Cf.  locationes  monetae,  n.  58,  76,  77). 

Quam  damnosa  et  exosa  haec  frcquens  monetae  variatio  toti  regno 
faerit,  faeile  perpend'  potest.  Raro  tunc  denarius  norainabatur,  sed  rerum 
quarumlibet  forensis  commutatio  per  marcam,  fertonem,  lothonem,  sextinum 
aut  quentinum  communiter  habebatur;  haud  dubium,  quin  multociens  per 
haec  pondera  facta  fuerit  pluribus  et  maximě  simplicibus  aut  pauperibus  in- 
juria  satis  magna. 

Quibus  malis  Wenceslaus  II.  ut  commune  bonům  per  amplius  dilata- 
ret,  occurrere  sagaciter  cogitabat;  ipse  enim  multorum  praecavere  cupiens 
periculo,  disposuit,  ut  populus  in  uno  sibi  communicet  numismate  mutuo, 
qui  in  uno  rege  participant  et  regao.  Mittit  itaque  Florentiam,  virosque 
industriosos,  Reinhardum  scilicet,  Alphardura  et  Tynonem  Lombardům,  ad- 
vocat,  qui  in  talibus  negotiis  tantam  habebant  experientiam,  quod  utiliter 
dirigere  poterant  rem  tam  magaam.  Qui  cum  advenerant,  in  celeberrima 
tunc  civitate  montana,  Chutná,  novum  numisma  argenteum  cudere  coepe- 
runt  (A.  D.  1300  mense  Julii  sex  experti  viri  ad  vocationem  D.  Wenceslai 
regis  veniunt  de  Florentia  et  in  moutibus  Chutnis  ad  mandátům  regis  novas 
cudunt  monetas,  grossos  Pragenses  videlicet  et  parvulos,  quorum  XII  groa- 
sum  solvebant.  Pulk.  Chron.)  Exstat  adhuc  hodiedum  domus  perantiqua, 
ubi  ab  illis  Italis  moneta  cudebatur,  vocaturque  „Curia  Italica."  (Rozkázal 
král  Vácslav  léta  Páně  1300  některakým  Vlachuom  groše  najprvé  u  Hory 
dělati  a  kovati,  od  nichž  i  podnes  slově  u  Hory  Vlaský  dvuor.  Msc, 
saec.  XVI.). 

Anno  igitur  1300  mense  Julio  moneta grossointm  Pragensium  et  parvoimm, 
quorum  XII  grosso  aequivalebaut,  instituta  est.  Dictos  socios  de  Florentia, 
novae  monetae  fabricatores,  rex  Wenceslaus,  continuam  obsequiorum  prom- 
ptitudinem,  quam  illi  in  ejus  servitiis  exercueruut,  diligentius  attendens,  literis 
Pragae  IV.  Kal.  Maji  1301  datis,  domo  regia  in  civitate  Brunensi  nec  non 
duobus  molendinis  ante  dietám  civitatem  sitis,  de  gratia  speciali  donavit 
(Boč.  Dipl.  Mor.  V.  122.). 

Reynlierius  a.  1304  nominatur  „civis  Brunensis  et  mercator  florenti- 
nus,"  qui  molendinum  in  flumine  Swarczavia  situm  cum  villa  Dorneho  dieta 
ipsi  molendino  adjacciite,  pro  140  marcarum  Brunensis  ponderis  et  argenti 
ab  Heynnigo  civi  Brunense  per  emptionem  comparavit  (Ib.  164.). 

Anno  proxime  subsequenteReinherus  appellatur  „capitanous  Cracoviae," 
Appardus  do  Nigromonte  „camerarius  rcgni  Boemiae,"  (jui  ambo,  una  cum 
tertio  socio  suo  Cynone  de  Florentia,  omnem  hereditatem  suam  ante  Bru- 
nam  Joanni  carnifici  civi  Brunensi  pro  340  marcis  grossorum  Pragensium 
Moravicalis  ponderis  hereditaric  possidendam  vcndiderunt  (Ib.  169  et  174). 


102. 

Jus  regále  montanorum. 

(Constitutiones  juris  raotallici.) 

1300. 

Wenceslaus  II.  Boemiae  rex  praeclarua,  cum  non  posset  pervincere,  ut 
codex  legum  civilium  quibus  omneš  reg-ni  incolae  tenerentur,  jussu  ejus 
conscriptus  coraitiis  probaretur,  leges  saltem  quibus  metallici  uterentur,  con- 
scribendas  curavit.  Inde  ortům  est  „Jus  regále  montanorum"  seu  „Consti- 
tutiones juris  metallici,"  argentifodinarum  Chutnensium  cultoribus  prae- 
primis  institutae  atque  editae.  Quod  quidem  juris  corpus  exemplo  a  Instituti- 
onibus  Justiniani  petito  in  quatuor  libros  distributum  est,  singulis  libris  in 
capitula  vel  titulos  digestis. 

Qui  codicem  hune  Juris  metallici  conscripsit,  absque  dubio  nullus 
alius  est,  quam  ille  „vir  sapiens  et  providus,  magister  Gozzius  de  Urbe  Ve- 
tere,  utriusque  juris  tam  canonici  quam  civilis  professor  idoneus,"  quem  Wen- 
ceslaus rex  ad  conficiendas  et  conscribendas  leges  civiles  cardinali  Matheo 
Rubeo  mediante  in  Boemiam  vocaverat. 

Codex  manuscriptus  antiquissimus  saec.  XIV.,  membranaceus  pro- 
miscue  et  chartaceus,  in  archivo  celeberrimae  regiae  montanae  civitatis  Mon- 
tis  Kutnae  asservatur,  cujus  contextum  diligenter   exscriptum  hic  exhibemus. 

In  eodem  codice  manuscripto  reperitur  versio  germanica,  a  magistro 
Johanne  de  Gelhawsen  temporibus  Caroli  IV.  confecta. 

Právo  královské  horničie. 

(Knihy  práv  hornikóm  vydaných.) 

Jus  regále  montanorum  vergente  saeculo  XV.  in  sermonem  boemicum 
accuratissim  **  esttranslatum.  Exemplum  quod  exstat  antiquissimum,  reperitur 
in  bibliotheca  Musei  regni  Boemiae ;  datum  autem  est  anno  1478 ;  alterum 
ab  anno  1490,  servabatur  apud  Josephum  Jungmannium  ;  tertium  ab  anno 
1528,  reconditum  est  in  bibliotheca  c.  r.  universitatis  Pragensis. 

In  exscribenda  interpretatione  secuti  sumus  exemplár  bibliothecae  uni- 
versitatis Pragensis,  paucis  novationibus  exceptis  cum  exempláre  Museali 
congruum. 


Jireček:  Codex.  I.  18 


Jus  Eegale  Montanorum  inďpit. 

Wenceslaus  Dei  gratia  secundus,  rex  Bohemiae,  qui  primo 
regnum  Poloniae  Deo  auxilium  parante  ipsi  regno  Bohemiae 
coadjunxit,  montanis  suis  per  regnum  Bohemiae  universis, 
gratiam  suam,  et  hune  librum,  et  in  eo  veram  juris  monta- 
norum cognoscere  veritatem. 


Sequitur  prooemium  lihri  Jiujus, 

Pater  ingenite,  fons  totius  bonitatis,  qui  ut  humanum 
genus  perfecte  uniretur,  leges  sacratissimas  per  ora  princi- 
pům divinitus  protulisti,  auge  in  nobis  supplicibus  Tuis  ejus- 
dem  gratiae  virtutera,  ut  sic  íidelibus  montanis  nostris  (quo- 
rum  non  solum  regnum  nostrum,  immo  universus  orbis  ter- 
rarum  jam  laboribus  consolatur)  leges  edere  valeamus,  quod 
nobis  ad  salutem  ipsisque  proficiat  ad  quietem  et  ineíFabili 
nomini  Tuo  ad  gloriam  et  honorem ;  sic  enim  oportet  prius 
animaS;  deinde  linguas  fieri  eruditas.  Ergo  more  solito  ejus 
auxilio  invocato,  qui  Pater  est  luminum  et  omnium  lumina- 
tionum  principium  et  a  quo  omnia  data  optima  fluunt,  donaque 
perfecta  descendunt :  statuimus,  cunctos  montanos,  quos  Magni- 
ficenciae  Nostrae  regit  judicium,  sub  Liis  juris  praeceptis,  sci- 
licet  honeste  vivere,  alterum  non  laedere,  jus  suum  unicuique 
tribuere,  honeste  conversari.  Sed  tamen  cum  cottidie  contra 
leges  agitur  et  mali  male  facere  non  verentur,  ideo  ne  male- 
ficia  maneant  impunita  neque  facti  perversitas  praesumtoribus 
transeat  in  exemplum,  necessitate  constringimur,  noxios  appe- 
titus  sub  juris  regulis  limitare,  ut  mali  metu  poenae  boni  effi- 
ciantur,  ac  boni  juris  praemio  meliores ;  nihil  enim  obedientia 
prodessct  humilibus,  si  contemptus  contumacibus  non  obes- 
set;  sic  ergo  nOstrum  propositum  inchocmus.  Quam  iutentionem 


(Počínají  se  knihy  práv  horníkům  vydaných  od  slavné 
paměti  Vácslava  druhého,  mezi  králi  českými  v  počtu  šestého, 
krále  Českého.) 

Královské  pozdraveiiie. 

Vácslav  druhý,  Boží  milostí  šestý  král  Český,  kterýž  naj- 
prvé  královstvie  polské  mocí  Bohem  puojčenů  témuž  královstvie 
českému  přivinul  neb  přispojil  jest,  horníkem  svým  všechněm 
po  královstvie  českém  milost  svů,  a  tyto  knihy,  a  v  nich 
pravů  práva  horničieho  poznati  pravdu. 

Předmluva  knih  jprdva  horničieho. 

Otče  nerozený,  studnice  vŠie  dobroty,  kterýžto  aby  lid- 
ský národ  dokonale  živ  byl,  práva  přeposvátná  skrze  ústa 
knížat  božsky  vydal  jsi,  přispořiž  v  nás  poddaných  Tvých  též 
Tvé  milostivé  moci,  abychom  tak  věrným  našim  horníkem 
(jichžto  pracemi  neb  dielem  netoliko  královstvie  naše,  ale  i  ve- 
šken  okršlek  země  těší  se)  spravedlivě  práva  mohli  vydati, 
aby  nám  napřed  k  spasenie  a  jim  ku  pokoji  prospievalo  a 
nevýmluvnému  jménu  Tvému  ke  cti  a  slávě;  neb  tak  mají 
dřieve  duŠe  a  potom  jazykové  býti  naučeni.  Protož  obyčej nú 
vášní  jeho  požádajícc  pomoci,  jenž  jest  Otec  světel  a  osvě- 
cenie  všech  počátek  a  od  něhožto  všecka  dánie  najlepšie 
plovú  a  darové  dokonalí  sstupují:  ustanovujem,  aby  všichni 
horníci,  kteréžto  Velebnosti  Našie  moc  zpravuje,  tato  práva 
podnikli:  najprvé  aby  počestně  živi  byli,  druh  druhu  neško- 
dili, právo  jeho  což  komu  slušie,  každému  dávali,  příznivě 
s  sebii  obcovali,  jeden  druhého  neurážeje.  Avšak  že  ústavně  proti 
právóm  děje  se  a  zlí  zle  činiti  nestydí  se,  protož  aby  zlá 
děnie  neostala  bez  pomsty,  ani  skutku  převrácenost  drzým 
neb  smělým  šla  ku  příkladu,  potřebu  býváme  snuzeni,  ško- 
dlivé žádosti  pod  pravidlem  práva  sevřieti,  aby  zlí  strachem 
pomsty  dobří  byli  učiněni,  a  dobří  odplatu  práva  polepšeni ; 
nebť  by  nic  poslušenstvie  pokorným   plátno    nebylo ,    byf   po- 

18* 
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hanc  semper  ponimus :  Omne  quidquid  prius  imperfectum  aut 
confusum  videbatur,  hoc  expurgare  et  perfectum  ex  inperfecto 
lucidius  declarare.  Cumque  ex  pluribus  nobis  quaestionibus 
per  nostros  montanos  conquerendo  propositis,  instanter  justi- 
tiam  postulantes,  multa  collegerimus,  tam  propter  juris  igno- 
rantiam  quam  propter  defectum  jurisque  confu  ionem  correc- 
tione  digna,  sed  legislatione  clariore  utique  non  indigna.  Vo- 
lentes  ergo  in  hoc  libro,  cui  nomen  speciále  adscribimus 
„Jus  Regále  Montanorum,"  omnem juris  supplere  defec- 
tum, et  quidquid  in  jure  veteri  dubietatis  fuerit,  apertius 
enodare  ac  illuminatam  omnibus  desiderantibus  doctrinam 
juris  tradere  montanorum ;  subtiliter  intuendo,  quod  omnis  res 
per  divisionem  melius  aperitur,  eo  quod  divisio  cujuscunque 
operis  animum  legentis  incitat,  mentemque  intelligentis  prae- 
parat ,  memoriamque  artificiose  reformát :  idcirco  hoc  opus 
nostrum  ad  intelligentiam  ampliorem  in  hos  quatuor  libros 
duximus  distingendum,  ut  omneš,  quorum  interest  scire  haec 
jura,  veteribus  obmissis  ambagibus,  veram  in  eis  juris  pru- 
dentiam  montanorum  speculentur,  et  quod  deinceps  nostri  ju- 
ris illuminati  beneficio  per  legitimos  ipsius  juris  tramites  ad 
justitiam  faciendam    sine    devio    salubriter  gradientur. 

Omne  autem  jus  montanum,  quo  utimur,  aut  pertinet  ad 
personas,  aut  ad  argentifodinas,  vel  ad  concessiones,  petitiones 
et  eorum  coherentias. 


Liber   primus. 

Cap.  I. 

Sed  primo  de  personis  videamus;  parum  est  enim  jus 
nosse,  si  personae,  quorum  statutům  est  intuitu,  ignorentur. 

Cap.  II. 

De  personis  in  argentifodinis  opportunis. 

Superest  primo  videre  propter  notitiam  juris  montanorum 
de  singulis    personis  in  argentifodio  opportunis. 

§.  1.  Et  šunt  principales  personae  urburarii,  jurati,  judices 
et  magistři  montium,  habentes  a  Nostra  Regia  Majestáte  pote- 
statem  reos  judicandi;  demum  šunt  scriptoresurburae.  §.  2.  Šunt 
et  aliae  personae  mediocres,  ut  scansores,  mensores,  carpentarii 
et  custodes,  qui  etiam  ab  hoc  jurati  dicuntur,  ut  utilia  faciant 
et  inutilia  praetermittant,  et  quidquid  infra  terrainos  ipsis  com- 
mÍ88os    sinistri    viderint   vel    audierint,    magistris    montium    et 
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tupá  neposlušným  neškodila;  pnitož  lakío  nás  úmysl  počneme. 
Jedno  umňnio  toto  vždy  pokládáme:  všecko,  cožkoli  dřie- 
ve  nedokonale  neb  smioseníí  a  zmatené  zdálo  se,  to  vyíiistiti 
neb  zpraviti  a  dokonalo  z  nedokonalého  jasněji  vylíčiti.  A 
když  ze  mnohých  žalob,  skrze  naše  horníky  žalobně  nám 
vypravených,  snažně  žádajících  spravedlnosti,  mnohá  jsme  byli 
práva  sebrali  tak  pro  uměnie  práva,  jakožto  pro  nedostatek 
a  práva  smiešenie  hodná  opravovánie  a  práva  jasnějšího  dá- 
nie  ovšem  nenehodná:  protož  chtějíce  v  těchto  knihách,  jimžto 
jméno  zvláštnie  připisujeme  j^ Právo  královské  horničie,^^  kaž- 
dého práva  doplniti  nedostatek,  a  cožkoli  v  starém  právě 
bylo  pochybenie,  otvořitějie  vypraviti  a  osviecené  neb  jasné 
všem  žádajícím  naučenie  práva  horniěieho  vydati;  vtipně  vze- 
vřevše,  že  každá  věc  skrze  rozdélenie  lépe  bývá  oznámena,  ^nf^r^ 
a  že  rozdělenie  každého  diela  úmysl  ctúcího  zbuzuje,  mysl  ^'Yov^'^{ 
rozumného  připravuje  a  pamět  umělého  napravuje:  protož  toto 
dielo  naše  k  rozumnosti  širší  na  tyto  ctvery  knihy  umie- 
nili  jsme  rozděliti,  aby  všichni,  jimž  přislušie  tato  práva  uměti, 
staré  opustíce  omyly,  pravú  opatrnost  práva  horního  v  nich 
spatřovali,  a  aby  potom  osvieceni  jsúce  dobrodiním  práva  na- 
šeho, po  upřímých  tohoto  práva  stezkách  k  ciněnie  spravedl- 
nosti  bez  pochybenie  chodili. 

A  poněvadž  všeliké  právo  horniěie,  jehož  požíváme,  nebf 
přislušie  k  osobám,  neb  k  dolóra  a  propojickám  neb  po- 
dánie,    a   ku  požádánie    neb  žalobám  a  jich  příslušnostem : 

Prvnie    knihy. 

Kap.  I. 

Protož  najprvé  o  osobách  vizme;  neb  maláf  by  věc  byla 
poznati  právo,  kdyžby  osoby,  jichžto  se  právo  dotyce,  ne- 
byly poznány. 

Kap.  II. 

O  osobách  t.  úřeánících  potřebných  při  horním  diehc. 

Protož  najprvé  potřebie  jes  věděti  pro  poznánie  práva  ^^ío^^^fo^j 
horního  o  všech  i  o  každých  osobách  při  dielu  střiebra  doby-  ua  hon 
vánie  potřebných. 

§.  1,  A  jsúf  přední  osoby  t.  urburéřiy  němecsky  jenž 
obecně  slovu  mincmajstrovéy  úředníci  diela  královského,  přísežní 
t  konšelé^  sudce  neb  rychtáři  a  'pergmisfři^  majíce  moc  od  Naší 
Královské  Velebnosti,  jiné  súditi ;  potomf  jsú  písařové  urburní. 
§.  2.  Jsúf  pak  i  jiné  osoby  přednie,  jakožto  lezci,  jenžobytčejně 
slovu  stajfjeři  nebo  přihledači^  méřiH^  tesaři^  jenž  obecně  slovu 
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colonis  denuncient  et  accusent,  quorum  testimonum  in  hiis  suf- 
ficiens  atqiie  validum  approbatur.  §.  3.  Šunt  postea  coloni  prin- 
cipales,  qui  vulgariter  gewerken  dicuntur,  et  secundarii, 
et  tertii,  et  deinceps,  qui  vulgariter  lehenhewer  dicuntur, 
ad  quos  lucrum  et  dampnum  illarum  argentifodinarum,  quas 
excolunt,  principaliter  dinoscitur  pertinere.  §.  4.  Praeterea  šunt  et 
aliae  multae  personae,  quorum  coloni  utuntur  opera  supradicti, 
de  quibus  infra  suis  locis  plenius  edicetur. 


Cap.  III. 

De  urhiirarus  et  regimine  vpsorum. 

Tractaturi  divina  favente  gratia  de  urburariisj  de  quibus 
parum  vel  nihil  usque  ad  haec  tempora  scriptum  est,  cum 
tamen  nihil  sit  de  contingentibus  obmittendum,  luculentam 
trademus  doctrinam. 

§.  1.  Urburarii  autem  dicuntur  ab  urbura,  quam  ipsis 
tota  fide  committimus  gubernandam,  ut  universum  populum 
montanum  nobis  acceptabilem  reddant  atque  gratum  (cujus 
defensorem  nos  constituit  Oriens  ex  alto),  ab  omni  injuria  con- 
servent,  a  quibuslibet  noxis  defendendo,  discordiasque  sedent 
inter  suos  subditos,  ubique  concordiam  reforraando;  cur  enim 
ad  arma  et  ad  rixas  procedere  patiantur,  quos  possunt  sua 
jurisdictione  corapescere  in  quiete,  ut  dictus  populus  suis 
laboribus  et  nostrae  rei  publicae  utiliter  valeat  insudare,  ar- 
gentifodium  nostrum  in  omni  parte  liberaliter  excolendo,  et 
unusquisque  pacifice  possideat  et  quiete,  quod  sibi  sors  de- 
derit  divina ;  de  suis  itaque  possint  laboribus  sub  regali  pro- 
tectione  merito  jocundari,  non,  ut  quod  quisque  vigilans  labo- 
ransque  lucri  invenerint,  alterque  dormiens  negligensque  sine 
ratione  occupet  violenter,  quia  laborantibus,  et  non  negligen- 
tibus  nostris  intendimus  legibus  subvcnire,  nec  quemquam 
alterius  locuplotari  jactura  juxta  legitimas  sanctiones  jus  pa- 
titur  naturale.  Sed  cum  homo  dignissima  sit  creaturarura,  eo 
quod  sibi  compctit  uti  ratione,  optám us  omnia  haec  íiori  prae- 
via  ratione,  quae  virtutum  omnium  dicitur  esse  mater,  prout 
auctoritato  eminentissimi  moralis  philosophi  Senecae  recep- 
tům cst  dicontis:  quodvirtus  est  (ilia  rationis,  itcrumque  scri- 
bentis  impcratori  Neroni,  a  rationis  regimine  exorbitanti :  si 
vis  omnia  tibi  subjicere,   te  subjice    rationi ;    multos  enim  re- 
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Cimrmane^  a  strázni  t.  hutmanovéj  kteřížto  proto  alovú  přísežní, 
aby  iižite(^n(^.  v^ci    Činili  «i  neužitečné  opůntČli,  a  cožkoli  mezi 
mezemi  jim    poručenými    8cestn(^ho    vidčli-by   neb    slyšeli,  to 
aby   hormistróm    a   gverkóm    zvěstovali   a   obžalovali,    jichžto    ^^^. 
svřdecstvie  v  tčch    včcech    dostatečné  a  hodné    tvrdí  se.  §.  3.   iriHc 
Jsúf    potom    t(ížaři  horní  prvotní,  jenž  obecnč  kverkové    slovu,  ^ji'jj  i 
a    druzí  i  třetie  a  dále,  jenž  obecně    slovu    lénhavéři  a  česky 
podaní,   k    nimžto  zisk  a    ztráta    těch    doluov    střiebra,    kteréž 
dělají,  prvotně  slušie    a    předně.     §.  4.  Potomťjsii  jiné  osoby 
mnohé,   jichžto   horní   těžaři   předpovědění    požívají,    o   nichž 
doleji  na  svých  miestech  plněji  vypovíme. 

Kap.  III. 

O  urhnréříchy  t.  starostdch  diela   královského  a  o  jich  súdném 

právu  a  iiiradu. 

Chtějíce  popřieniem  Božské  milosti  o  urburéřích,  totjižto 
diela  královského  starostácb,  praviti,  o  nichžto  málo  a  téměř 
nic  až  do  těchto  časuov  psáno  jest,  poněvadž  z  příhod  nic 
nemá  býti  opuštěno^  světlé  vydati  naučenie. 

§.   1.     Slovúf   zajisté   urburéři   od   urbury,    to  jest    dielu,    úíín 
dielu  královského,  kterúžto  celu  vierů  poručíme  (jim)  k  spra- 
vovánie,    aby  veškeren  lid  horničie,    nám  libý  a  vzáctný,  (je- 
hožto obránci    nás  z  výsosti  Vyšlý  ustanovil  jest),    ode    vŠeho 
bezpravie  bez  úrazu  zachovali,    ode    všech  škodlivých  věci  je 
obraňujíce  a  sváry    mezi    poddanými  ukrocovali,   všudy    svor- 
nost  napravujíce ;    nebo    pročby    se  jim    dopůštěli    utiekati   k 
bráni  a  k  súdóm,  kteréž  mohu   moci  úklidu  práva  (svého)  u- 
krocovati,    aby    řečený  lid  díla  svého  a  našeho  obecného    do- 
brého  užitečně  mohl    pilen  býti,  doly  střiebrné  naŠe  se  všech 
stran  svobodně  dělaje,  a  aby  jeden  každý  pokojně  vládl  tiem 
a  8  odpočinutiem,  což  by  jemu  dalo  Božské  štěstie,  a  z  prací 
robot  svých  mohl  by  se  pod  královsků  obranu  hodně  těšiti;  ale 
ne    tak,    když   kdokoli    bdě    a    pracuje  co  ziŠtného  nalezl    by, 
jiný   zmeškaly  spě   bez  rozumu    aby    sobě  to  osobil    násiliem; 
nebo  těm,  jenž  pracují,  ale   ne   zahálečům  míníme  právy    na- 
šimi pomáhati;  aniž    komu,  aby  zbohacen  byl  cizí  škodu,  ve- 
dle   řádných    ustanovenie    právo    přirozené    strpí.     Ale    poně-  býuííř! 
vadž   Člověk  najduostojnější  jest  stvořenie,  protože  jemu    při- 
álušie  rozumu  požívati,  žádáme,  aby  ty  všecky  věci  byly  jednány 
s  předcházející  rozumností,  kterážto  slově  mátě  vŠech  ctností,  ja- 
kožto z  řeči  zveličeného  mravného  mudrce  Seneky  vzato  jest, 
řkúcího,  že  ctnost  jest  dcera  rozumnosti ;  a  opět  kdežf  píše  k  Ne- 
rovi  ciesaři    Římskému,    vystupujícímu   od  správy    rozumnosti 
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ges,  si  ratio  te  reget.  Videí  ergo,  quod  cum  ratione  regentes 
veri  regiminis  tramite  nequeunt  deviare.  Expedit  itaque  bonis 
rectoribus  diligenter  in  omni  regimine  custodire,  ne  nimium 
humiliter  cum  suis  subditis  conversaudo,  ipsorum  vilescat 
auctoritas,  eo  quod  ex  aequali  conversatione  contemtus  na- 
scitur  dignitatis ;  neque  ex  nimia  autoritate  sibi  reddant  po- 
pulum  onerosum,  cum  ímportuna  asperitas  ab  obedientia  po- 
pulum  exorbitare  compellat ;  sic  omnia,  quae  cum  ratione  prae- 
videntur,  feliciori  exitu  terminentur.  Postremo  autem  prae- 
cipimus  omnibus  nostris  oflicialibus  hanc  curam  esse  prae- 
cipuam,  ut  libertatem,  quam  sibi  a  suis  superioribus  conser- 
vare  desiderant,  etiam  suis  inferioribus  bona  custodiant  vo- 
luntate.  Ne  autem  inferiores  ex  eo  contra  superiores  in  aliquo 
se  extollant,  regalis  gratiae  praecipimus  sub  obtentu,  qua- 
tenus  ipsi  honorando  ac  obediendo  superiores  omni  reverentia 
revereantur,  ita  ut  inferior  gradus  agnoscat  meritum  potioris, 
quia  ordo  rationis  confunditur,  si  unicuique  honor  debitus 
non  servatur.  Hoc  enim  edictum  summam  continet  aequitatem 
et  sine  cujuscumque  indignatione  justum ;  quis  enim  sper- 
nabitur  idem  jus  sibi  fieri,  quod  alteri  facturus  est? 


Cap.  IV. 

De  officio  urhurarioriim. 

§.  1.  Ad  officium  urburariorum  principaliter  dinoscitur  perti- 
nere,  de  omnibus  utilitatibus  et  circumstantiis  montium  prospicere 
vigilanter,  utilitatemque  regiam  praecipue  tamquam  pupillam 
oculi  summa  providentia  custodire,  ne  per  desidiam,  dolům 
vel  versutiam  cujusquam  in  praejudicium  publicae  utilitatis 
aliquid  machinetur.  §.  2.  Pertinetetiam  ad  oťficium  eorum,  fere 
omnia  jura  montium  conferre,  cum  distinctione  tamen,  quam 
infra  de  magistris  montium  plene  dicemus.  §.  3.  Habent  etiam 
ex  8U0  offício  potestatera,  omnibus  magistris  montium  more 
Bolito  statuere  juramenta^  et  ipsos  si  in  suo  officio  negligen- 
tes  fuerint,  removere,  si  coloni  in  ea  parte  inventi  fuerint  de- 
sides  et  remissi.  §.  4.  Est  etiam  eorum  ofťicii  cum  juratis  montium 
de  victualibus,  aliisque  rébus  in  montibus  necessariis  pro- 
vide  ordinare,  prout  communi  utilitati  raelius  noverint  expe- 
dire,  corrigendo  diligenter  omnia,  ex  quibus  culturae  mon- 
tium posset  impedimenti  aliquid  exoriri,  ita  (ut  Hdelitatis 
ipsorum  confltantia  possit  in  Nostrae  Serenitatis  praeaentia 
dignis  favoribus  mcrito  commendari. 
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řka:  Chccali  vSccky  vííci  sobe  |)()íIro})iti,  podrob  se  Bamc^ho 
rozumnosti ;  neb  mnoho  budeš  spravovati,  buďe-li  té  rozumnost 
spravovati.  Proto/  v(^dom(^f  jest,  že  ti,  ktož  se  rozumností  spra- 
vuji, od  stezky  pravó  správy  nemohu  poblúditi.  A  tak  uži- 
tecnof  jest  dobrým  správciem  pilné  mieru  v  každé  správě  za- 
chovati, aby  příliš  pokorně  s  poddanými  svými  obcujíce  své 
moci  nezlehčili;  neb  z  čelednieho  a  rovnóho  obcovanie  po- 
tupa se  zarozuje  duostojenstvie ;  aniž  také  přílišným  ukru- 
tcnstviem  čiňte  sobě  lid  obtiežený;  neb  nehodná  ukrutnost  při- 
puzuje  lid  z  poslušenstvie  vystůpati;  a  tak  všechny  věci,  kteréž 
jsii  8  rozumností  přezvěděny,  s  šťastnějším  přechodem  konají 
se.  A  posléze  přikazujem  všem  našim  úředníkem  o  to  zvláště  j„^,'[,|,'I 
pečovati,  aby  svobodu,  kterůž  sobě  od  svých  vyšších  žádají  niieti  k 
zachovati,  taktéž  svým  nižším  a  poddaným  dobru  vuoli  zacho- 
vávali. Ale  aby  nižší  z  toho  proli  svým  vyšším  v  ničemž  se 
nepozdvíhali,  pod  zachováním  královské  milosti  přikazujeme, 
aby  oni  své  vyšŠí  etice  a  jich  poslůchajíce  vši  poctivostí  ve 
cti  měli,  tak  aby  nižší  stupeň  poznal  zaslúženie  a  hodnost 
pořádku  vyššího;  neb  řád  rozumnosti  bývá  pohaněn,  když 
jednomu  každému  dlužná  poctivost  nebývá  zachována.  To  zaji- 
sté ustavenie  svrchované  drží  v  sobě  rovenstvie  a  spravedlnost 
bez  každé  nelibosti,  kto  zajisté  vzhledá,  aby  se  jemu  též  právo 
dalo,  kteréž  on  má  činiti  jinému  ? 

Kap.  IV. 

O  úřadě  mmcmajstruov  neb    urhuréřuov   a  hoffmistruov^  co  na 

jich  lířad  'přísluší. 

§.  1.  K  úřadu  pak  urburéřuov  předně  a  prvotně  přísluší, 
aby  o  všech  užitcích  a  příslušnostech  horniech  bedlivě  opatro- 
vali a  zvláště  užitku  královského,  jakožto  zřietedlnice  oka,  svr- 
chovánu opatrností  ostřiehali,  aby  skrze  jich'obmeŠkánie  nižá- 
dný lstí  neb  chytrostí   k    Škodě    obecnému  užitku  něco   nepó-     ^.^^ 
sobil.  §.  2.  Slušíť  také  na  jich  úřad,  aby  bez  mál  všecka  prá-  pergmi 
va  hornie  rozdávali,  avšak  s  rozdielem,  jakožto  potom  o  perg-  ^vos"^' 
mistřích    a  propuojiČkách  plněji    povíme.     §.  3.    Majíf   také  z      ^^\ 
svého   úřadu   všem   pergmistróm    obyčejem    zvyklým  vydávati  eJj/H 
přísahy,  a  je,  aČ  budu  v  svém    úřadu    zmeškanliví,    ssazovati ;  y^^J^^i 
aČby  kverkové  s  té  strany,  tofjtižto  skrze  jich  netbánie  nale-       nic 
zeni    léni    a    netbanliví    byli.    §.  4.    Jestif   také  úřad  jich,  aby 
8  přísežnými  horními  o  ztravách  a  o  jiných  věcech  na  horách 
potřebných  opatrně    zjednávali,    jakož    poznají,    žehy    se    lépe 
obecnému    užitku    hodilo,    opravujíce    s    pilností    všecky    věci, 
jimžby    dielo   hornie  mohlo  kudykoli  míti  překážku;  tak  aby 
ustavičnost  jich  věrnosti  NaŠi  Jasnosti  mohla  hodnými  přízni- 
vostmi pochválena  býti. 
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Cap.  V. 

De  jurisdidione  urhurariorum, 

Nara  juxta  sanctíones  Romanonim  principům  receptům 
est,  jus  dicentis  esse  officium  latissiraura,  quod  quandoque 
exercetur  extra  judicium,  quoniam  judex  debet  resistere  vio- 
lentiis  hominum ;  ideoque  vigor  judiciarius  est  in  medio  con- 
stitutus,  ne  quis  auctoritate  propria  sumere  valeat  ultionem, 
sed  apud  judices  suam  injuriam  juris  rationibus  prosequatur. 
De  hoc  autem  officio  quod  exercetur  extra  judicium,  satis 
dictum  est  supra  „de  regimine  et  officio  urburariorum."  Quan- 
doque etiam  judicis  officium  exercetur  in  judicio^  et  tunc  ur- 
burariorum jurisdictionem  respicit  contentiosam,  quod  judicium 
redditur  invitum  in  vitium ;  de  qua  jurisdictione  in  praesenti 
titulo  est  dicendum. 

§.  1.  Est  autem  haec  jurisdictio  potestas  judicandi  a  Ne- 
stra   Regia  Serenitate    concessa.  Sed  čerte  ubi  majus  imminet 
peričnlum,   ibi    cautius    est   agendum.     Unde  volumus  firmiter 
statuendo,    ut    urburarii  quicunque  pro  tempore  fuerint,    nulla 
excusatione  aliquali    suffragante,    coram    viro  clarissimo  came- 
rario  nostro  et  juratis  montium  praestent  publice  juramentum, 
quod   nostras  leges,  statuta  et  constitutiones  pro  omnibus  suis 
viribus  manuteneant  et  defendant ;  nihil  enim  válet  jus,  in  aliquo 
esse  loco,  nisi  šunt  personae,  quae  jura  tueantur;  et  quod  non 
aliter   quam    secundum    ea    in  omnibus    causarum  processibus 
judicent    et    procedant.     §.    2.    Saně  urburariorum   jurisdictio 
est  judicare  solura  ea,  quae  ad  montanum  dinoscuntur  judicium 
pertinere;    de    forensi    autem  judicis  jurisdictione  in  hoc  libro 
nihil  dicemus,  sed  tantum  ea,  quae  montani  šunt  judicii,  pro- 
sequemur.     §.  3.  Sancimus  etiam  deinceps  firmiter    observari, 
ne  urburarii    vel  judex  quem  sibi  substituerint,  judicio    prae- 
sideant   montano,    nisi    ad   minus    praesto    fuerint    duo    jurati. 
Tutius  tamen  erit,  ut  quando  plures  habere  poterint,  advocare, 
nam  firmum  et  integrnm  est  judicium,    quod   plurimorum  sen- 
tentiis  confirmatur.    Et  secundum  sententias  juratorum  tenen- 
tur  urburarii  judicare,    a    quibus    legitime  non  fuerit  provoca- 
tum.  §.  4.  Item  debent  esse  a  violentia  et  a  cupiditate  remoti, 
eo  quod  violentia    est    legibus  inimica,    et    acceptio    munerum 
est  praevaricatio  veritatis.     §.  5.  Merito  etiam  commendantur 
urburarii,  ouibus  noc  furor,  nec  ira,  sod  ratio  dominatur;  non 
enim  ira   viri    Dei   justitiam    oporatur.    Nec  enim  judex  debet 
judicare    furoris    tempore,    sed    cum    est  in    mentis    tran((uilli- 
tate.    Laudabilis  est  ergo  in  judicantibus    illa    cautela,    in  qua 
totum  ratio  agit,  et  ira  et  furor  nihil  sibi    vendicat ;    nara  re- 
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Kap.  V. 

O  súdném  právu  nrhuréřuov  a  hojfmístruov. 

Ale  poněvadž  podle  ustavcnie  líínnských  kniežat  přijato 
jest,  že  úřad  toho,  ktož  právo  vyříká.  jest  najsirši,  co  se 
druhdy  dř^je  kromě  saudu,  neb  dlužen  jest  saudce  opříti  se 
násilie  lidskému;  a  protož  moc  súdcova  jest  v  prostředce 
ustanovena,  aby  žádný  svú  mocí  sebe  nemstil,  ale  aby  před 
súdcemi  svého  bezpravie  duovodem  práva  dovedl.  Ale  o  tom  ^^^'^'^'^ 
úřadu,  kteréhož  požívají  kromě  saudu,  dosti  povědieno  jest 
svrchu:  „O  úřadu  a  správě,  urhuréřuov.^  Druhdy  také  úřad 
sudce  děje  se  v  saudu,  a  tak  moc  súdná  urburéřuov  znamená 
rozsúzenie  o  saudu  všelijaké  pře  na  né  slušné;  neb  saud  ne- 
slušný obrací  se  v  hřiech.  A  o  té  moci  saudné  tuto  má  býti 
praveno. 

§.  1.  Jestif  pak  ta  súdná  moc  súzenie  od  Naší  Královské  ^'"^  ^Jí 
Jasnosti    puojčená.     Ale   zajisté    ktežť  viece  nastává   nebezpe- 
Čenstvie,  tuf  sluší  opatrněji  činiti.  Protož  chceme  pevně   ústa-  ^^^J"' 
novujíce,    aby  urburéři,    kteřížto    za   času    budu,    bez  pomoci  "V"*^' 
všelijaké  výmluvy  před  mužem  převzáctným  komorníkem  na-    "   ' 
ším  a  přísežnými  horskými  nebo  konšely  činili  přísahu  zjevně, 
aby  naše  práva  a  ustanovenie  všemi  mocmi  svými  ruku  drželi, 
totjižto  zpravovali  a  jich  bránili;  nic  zajisté  plátno  není,  žeby 
právo  bylo  na  některém   miestě,  léčby   osoby  byly,  kteréž  by 
těch    práv    hájily;    a   aby   nejinak    než    podle    nich    ve    všech '^^^ 
póvodiech    při    súdily    a  vedly.     §.    2.   Moc    zajisté  súdná    ur- 
buréřuov jest  súditi  toliko  ty  věci,    kteréž  slušejí  k  horniemu 
saudu,    nebo    o    súdné    moci    trhové,   totjitož  městské,    ničehož 
nic   v    těchto    knihách   nepovíme,   než   jediné    o    těch    věcech, 
kteréž   k    sudu    horniemu    příslušejí    vypravieme.     §.  3.  Ústa-  ^J^/™ 
novujem  také,  aby  potom  zachováno  bylo   pevně,  aby  ani  ur-    ^^e^-  * 
buréři,  ani  sudce,  kteréhož  by  oni  miesto  sebe  ustanovili,  ne- 
sedali  na  sudě  súdit  horniech  prie,    léčby    při    najmenším  při 
tom  dvá  přísežná  byla.    Jistejif  však  bude,    Čím  by  jich  viece  J^'^!^J 
jmieti  mohli,  aby  jich  přivolali;  nebo  pevný  a  celý  jest  saud,  sežný 
kterýž  smysly  mnohých  jest  potvrzen.    A  vedle  smysluov  neb 
nálezuov  přísežných   dlužni    jsú    urburéři    súditi,    od    nichž  se 
nestane  žádné  odvolánie.  §.  4.  Takéf  mají  od  násile  a  lakom-  ^'ÍJ^.'^®^ 
stvie    býti  zdáleni,  protože  násile  jest    nepřietelkyně    právóm,  nasun; 
a  přijímánie   daruov  jestif    přestúpenie  pravdy.     §.   5.  Hodně  VJ/ce 
také  chváleni  bývají    urburéři,  jimžto    ani    hněv    ani    náhlost,     ''*'' 
ale    rozumnost    panuje;    nebo    hněv    muže  Božic  spravedlnosti 
nečiní.     Aniž    také  sudce  súditi  má  v  své  náhlosti,    ale    když 
má  mysl  uklizenu.  Protož  chvalitebnáf   jest    opatrnost  v  těch, 
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stringenda  est  sub  ratione  potestas,  nec  quidquara  agendura, 
priusquam  concitata  ad  tranquillitatem  mens  redeat,  eo  quod 
commotionis  tempore  jiistum  putat  esse  omne  id  quod  íecerit. 
Ideoque  deliberatio  omnibus  est  necessaria,  quae  indiscussos 
hominum  calores  poterit  refrenare.  Et  sic  boni  urburarii  com- 
mendationem  Dei  ac  hominum  promerendo  ab  omnibus  illicitis 
se  teinperent,  solumque  aequitati  et  justitiae  studeant  inhaerere, 
litigantibus  aequitatem  in  omnibus  suis  processibus  obser- 
vando.  §.  6.  Illud  etiam  pluries  recepimus  nostrorum  voce  lacri- 
mabili  montanorum,  quod  urburarii,  quibus  nostram  urburam 
certis  conditionibus  et  pro  čerta  locavimus  pensione,  ipsos 
pro  suo  metallo  et  laboribus  sudore  pleníš  angariarunt  preci- 
bus  inportunis,  quibus  propter  ipsorum  potentiam  resistere 
non  audebant ;  cum  iidem  urburarii  affirmarent,  se  hoc  velle 
in  subsidium  obtinere  magnae  perditionis,  quam  illo  anno  in 
urbura  paterentur  ac  pro  magnis  servitiis,  quae  Nostrae  com- 
pellerentur  impendere  Majestati.  Unde  cum  inportunae  preces 
potentum  pro  manifesta  violentia  judicentur,  tales  urburarii 
in  ipsorum  dampnis  lucra  sectantes  quaerunt  praedam  potius 
quam  subsidium  in  subjectis.  Ne  illud  de  cetero  fiat,  penitus 
prohibemus,  volentes,  ut  quicunque  urburariorum  deinceps 
alium  quiquam  commisisse  fuerint  manifeste  convicti,  integra- 
liter  laesis  ablata  restituant,  et  tantundem  nomine  poenae  per 
nostrum  camerarium  virům  clarissimum  dare  ad  nostram  ca- 
meram  compellantur,  ut  quos  prov^isus  modus  aequitatis  non 
arcet,  severitatis  rigor  compescat  regiae  ultionis.  §.  7.  Bonae 
discretioni  convenit  urburariorum,  in  suo  officio  tales  judices 
et  officiales  habere,  quorum  sibi  fidem  et  industriam  aestiment 
approbatam  ,  et  qui  non  sint  hominibus  onerosi;  alioquin 
ipsis  inproperabitur  verecunde,  quod  malorum  hominum  usi 
šunt  opera,  et  praecipue,  quod  non  carent  scrupulo  societatis 
occultae,  sed  cum  possint,  manifeste  facinori  desinunt  obviare; 
unde  caute  sibi  consulant  in  hac  parte,  quia  semper  dominus 
bonus  vel  malus  secundum  suam  familiam  judicatur. 


Cap.  VI. 

De  officio  juratorum. 

Nostrae  benignitatis  sollicitudo  remediis  invigilat  subjec- 
torum,  nec  cessamus  inquirere,  si  quid  sit  in  nostro  argenti- 
fodio  corrigendum ;  ideoque  labores  voluntarios  appetimus,  ut 
íjuietem  aliis  praeparemus.  Considorationo  exactissima  perla- 
strantcB,  omnem  ordinationem  pacis  et  tranquilli  status  in 
montibus  maximě  juratorum  cx  officio  dependere,  et  ideo  quid- 
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jeSto   sůdie,    v  nichžto    VKCcky  věci    jedná    rozumnost;  a  hněv 
ani  nálilost  nic  sobě  nepři vlastriuje;    noboí    sluáie  snuziti    moc 
pod    rozumnost  íi  v  lincvě  nic  nejednati,  leě  prve  mysl  popu- 
zená k  svómu  úklidu  bude  navrácena;  neb  v  čas  rozhněvánie 
mnie    ělověk,    což    koli    činí,    by    spravedlivé    bylo.     A  protož 
rozmyslcnie  každému  jest  potíebno,  kteréžto  nerozsúzené  lid- 
ské   horlivosti  muožc  ukrotiti.     A  tak  dobří  urburéři  Božieho  ,^r7tfhzprál"ci 
i  lidského    pochválenie   zaslúžíce,    ode   všech   neslušných    věci   i.orských. 
mají    se  zdržeti    a    toliko    rovenstvie   a   spravedlnosti  pilně    se 
přidržeti  mezi  stranami,    kteréž  se  súdie,    rovenstvie  ve  všech 
jich  póvodech    neb    súdiech  zachovajíce.    §.  6.  Toto  jsme  také  „Jif^urbuSj 
slýchali    mnohokrát   našich    horníkuov    hlasem    plačtivým,    že  ^yii  pájemui 
urburéři,   jimžto   urburu    naai    pronajímali   jsme  pod    určeným 
nájmem,  snuzovali  jsů  je  pro  jich  střiebro    a    roboty  potuplné 
prosbami  násilnými,  jimžto  pro  jich  moc  nesměli  jsú  seopřieti; 
nebo  ti    urburéři  jistili  jsú,    že    by  to  chtěli  jmieti  na    pomoc 
veliké  ztráty,  kterúž  jsů  toho  léta  na  urbuře  trpěli,  a  za  veliké 
služby,  kteréžto  připuzeni  jsú  naložiti  Naší  Velebnosti.  A  po- i^^kutanásii- 
něvadž  násilné  prosby  mohutných  za  zřiemé  násile  bývají  súzeny,  "^^řu"ov."'^'' 
takoví  uiburéři  o  svých  škodách  zisky  postíhajíce  hledají  viece 
lůpeže  nežli  pomoci  poddaných.  To  aby  se  potom  nedalo,  ovšem 
přísně  zapoviedáme,  chtějíce,  aby,  kteříž  by  koli  z  urburéřuov 
potom  čeho    takového    se    dopustili    a   zřejmě   byli    usvědčeni, 
úplně  těm,  kteréž  jsú  utiskli,  pobrané  věci  navrátili,  a  tolikéž 
jménem    pokuty  skrze  našeho   komorníka,    muže   přeslavného, 
dáti  do  našie  komory  budte  připuzeni,  aby  těch,  jichž  pozna- 
lého   rovenstvie   obytčej    nekrotí,    krutost    královské   přísnosti 
pomstu  skrotila.     §.  7.    Dobřef  rozšafnosti  urburéřské    příleží  JeTuTe^^^aíy 
v  svém  úřadu  takové  úředníky  imieti,    jichžto   viera    a    opatr-  mču  dobré 
nost  před  nimi  byla  dokázána,  a  kteříž  by  nebyli  našim  lidem     iiorách. 
těžcí;  jinak  budef  jim  porokováno  hanebně,  že  zlých  lidí  po- 
sluhovánie  požívali  jsú,  a  zvláště  žef  nejsú  bez  domněnie  tova- 
řistvie  tajného,  protože  mohúce    se  zjevnému  hřiechu    opřieti, 
i  neoprů  se ;  protož  přitom  sobě  opatrně  radte;  nebo  vždycky 
pán  dobrý  nebo  zlý  po  své  čeledi  súzen  bývá. 

Kap.  VI. 

O  úřadit;  a  súdném  právu  'přísežných  a  konŠeluov    horských. 

Našie  dobrotivosti  pečlivost  bedlivá  jest  vždycky  k  opatro- 
vánie  poddaných,  aniž  přestáváme  uptávati  se,  bylo-liby  co  na 
našich  horách  opraviti  hodné ;  a  protož  prací  dobrovolných  žá- 
dáme, abychom  odpočinutie  jiným  připravili.  Spatřovániem 
přepilným  obcházevse  poznali  jsme,  že  každé  zřiezenie  pokoje 
a  klidného  stavu  na  horách  najvieco    z  úřadů    přísežných  po- 
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quid  eis  contrarii  fuerit  in  hac  parte  Nostrae  secure  referant 
Majestati ;  nam  relationes  juratorum  nostrorum  libenter  audi- 
mus,  ne  ex  eo  eorundem  decrescere  videatur  auctoritas,  si 
preces  eorum  a  Nostris  aditibus  repellamus.  Sed  illud  aegre 
non  recipiant,  quod  eos  quandoque  pro  sua  voluntate  arduis 
ac  diversis  praepediti  negociis  in  continenti  expedire  nou  va- 
lemus,  sed  prudenter  advertant,  quod  etiam  juxta  legitimas 
sanctiones  convenit,  unumquemque  secundum  sua  tempora  ex- 
pectare,  ut  possit  pro  suis  negociis  responsum  congruum  re- 
portare. 

.§.  1.  Qualiter  autem  jurati  in  suo  ordine  se  habere  debeant, 
cordi  nobis  est,  propter  bonům  statum  montium,  plene  in  sub- 
sequentibus  declarare.  Dicuntur  autem  jurati  a  juramento, 
quod  nobis  praestant  pro  omni  fídelitate  et  justitia  ťacienda. 
Sed  quia  grave  est  lidem  fallere,  unde  ad  hoc  oťficium  me- 
liores  et  justiores,  qui  ex  omni  populo  haberi  poterint,  volu- 
mus  ordinari  solummodo  per  nostram  vel  viri  clarissimi  ca- 
merarii  nostri  providentiam  speciálem,  nec  etiara  per  aliquos 
alios  deponantur,  neque  in  suis  processibus  aut  defectibus 
ad  alios  recursum  habeant  vel  respectum,  et  tot  eligantur, 
quot  populum  sibisubditum  possint  regere  eleganter.  §.  2.  Non 
enim  pater  cum  filio,  vel  frater  cum  fratre,  aut  socer  cum 
genero  simul  sint  in  ordine  juratorum  ;  nihil  enim  contrarii 
infert  diversitas  personarum,  ubi  est  fidei  unitas.  Sed  enume- 
ratae  saepius  personae  diversitatem  faciunt  inter  juratos  prop- 
ter sui  cohaerentiam  pullulare,  et  ideo  praecavendum  est  futu- 
ris  periculis,  ne  unitas  dictarum  personarum  diversitatem  ge- 
neret  inter  juratos.  Eya  qiara  pretiosa  res  est,  uniuscujus- 
que  universitatis  juratos  unanimes  et  unius  esse  voluntatis 
ad  omnem  justitiam  exequendam,  quia  unita  virtus  quam  plu- 
rimum  potest,  et  čerte  ad  pugnam  unanimiter  aggredi,  victo- 
riam  parit;  plus  enim  quandoque  proíicit  collectio  paucorum 
in  unum,  quam  singularis  divisio  plurimorum.  §.  3.  Item  nec 
nefantes,  qui  ab  omnibus  legitimis  actibus  excluduntur,  volu- 
mus  aliqualiter  ordinari,  quia  loco  ignominiae  est  apud  indig- 
num  dignitas ;  cum  utiquc  unum  qucmque  criminosum  non 
dignitas,  sed  poena  non  debcat  concomitari.  Et  si  ignoranter 
ordinati  fuerint,  aut  infamiam  jam  contraxerint  ordinati,  eos 
in  hoc  času  praecipimus  per  suos  conjuratos  vel  caraerarium 
nostrum,  virům  clarissimum,  ratione  cognita,  subito  removeri, 
ne  una  morbida  ovis  totum  gregem  iníiciat;  et  vere  turpis 
est  pars,  quac  suo  non  congruit  universo.  Unde  universi  dili- 
genter  attondant,  quia  dicit  lex  humana:  infamiam  quae  tibi 
abominanda  sit,  ut  casuni  oculorum  vitare  debes,  quia  non 
potest    justitia    cum     scelerato    homine    habero    coinmercium. 
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chází;    a    protož  což  by  jim  koli  odporného   při  tom   bylo,  to  •^„'J^^j^ '"^["^íf ' 
aby  bezpečné  vznesli  na  NaSi  Velebnost;  nebo  vznásenic  pří- i-nui   a  ža- 
sežných    našich    rádi    slyšíme,    aby    z   toho    jich   moc    nezdála    a  k  komu 
se  býti  umenšena,  kdyžbychom  prosby  jich  od   našich  přistú-  ™''^'kau"^**'" 
penie  otehnali.     Než  toho  aC  neberu  neduživé,  že  jich  druhdv 
k  jich  viioli,  pilnými  a  rozličnými    zaměstnáni  jsúce  neprázd- 
nostmi,  naspěch  nemuožemc  odbyti;  ale  opatrně  af  pozorují,  že 
také  podlé  pravých  ustanovenie  slušíc  jednomu  každému  podle 
jeho  ěasuov  sečkati,  aby  mohl  o  svých  potřebách  hodnů  odpověd 
zase  přinésti. 

§.   1.    Ale   kterak   přísežní    v    svém  úřadu  mají  s^  j^^i^^i»  ,,I^n-^^^n^*„^j 
v   srdci   nám  jest,    pro    dobrý  stav  hor  úplně   v    podepsaných  jmieti  v  «vína 
řečech  vylíčiti.   I  slovúf  přísežní  od  přísahy,  kterúž  nám  Činí,  Prorilínáeió 
aby  všicku  vieru  celu  zachovali  a  spravedlnost    dokonalú   či-  «'^^^^í  i-nsež- 
nili.    Ale  že  těžké  jest  vieru  zklamati,    protož   k  tomu  úřadu 
lepší  a  spravedlivější,  kteříž  mohu  býti  ze  všeho  lidu,  chceme 
aby  byli  usazeni  toliko  skrze  naši    aneb    přeslovútného  muže,  ^c/y^^hořské" 
komorníka  našeho,  zvláštní  obmyslnost;    ani   také  skrze  koho  j^^^^^^',V-^  ^ 
jiného    mají   býti   ssazováni ;    aniž  v  svých  bězích  a  nedostat-      ssaditi. 
cích  k  jiným   mají   se   utiekati   neb  zřenie  jmieti;  a  aby  jich  ^se^^ůTekařr^' 
tolik  bylo  vyvoleno,    kolikož   by  jich  lid  sobě  poddaný  mohli 
zpravovati  výborně.     §.2.   A  v  tom  volení  otec  s  synem,  ani   Koiikojich 
bratr  s  bratrem,  ani  synovec  s  strýcem,  ani  sestřenec  s  ujcem,  "^'^  ^íeh*^^" 
ani  test   s  zetěm,   ani    šíře  s  svakem  mají  spolu  býti  v  úřadu 
přísežných ;    neb    žádného    protivenstvie   odporného    nepřináší 
rozličnost   osob,    kdežf  jest   viery  jednota;  ale  již  jmenované 
osoby  často  rozličnost  činie  mezi  přísežnými   pro   svú  příbuz- 
nost  zruosti.     A    protož  slušief  se  vystřiehati  budúcích    zlých  ^    svomosii 

•  •  konšelské 

příhod,    aby  jednota  osob    řečených    rozličnosti    nečinila   mezi 
přísežnými.     O   kterak   předrahá   věc   jest  jedné   každé  obci, 
když  má  přísežné  jednomyslné  a  jedné  vuole  k  vyvedenie  vše- 
lijaké spravedlnosti;    neb  jednostajná    moc   mnoho  muože;  k 
boji    zajisté    jednomyslně  jíti    plodieť    vítězstvie,    neb    viece 
druhdy  prospievá  malá  jednota  nežli  zvláŠtnie  rozdělenie  pře- 
mnohých. §.  3.  Také  lidé  zlé  pověsti,  kteřížto  ode  všech  pra-  o  ziopovísf- 
vých  skutkuov  jsú  odlúčeni,  nechcem,    aby  kterakkoli  na  ten  "^"^'ijcíŮ"**" 
úřad  byli  usazeni ;    neb   miesto  ohavnosti  jestiť  duostojenstvie 
u  nehodného;  poněvadž  jednoho  každého  prohřešilého  ne  duo- 
stojnost,  ale  radše  pomsta  má  následovati.   A  pakli  nevědomě  o  ssazenie 
usazeni    budu  aneb  zlé  pověsti  dopustí   se,  již  jsúce  usazeni;  "'^oppisS.^'' 
tehda  přikazujem  v  té  příhodě  je  skrze  své  spolupřísežné  nebo 
komorníka  našeho,  muže  přeslovútného,  příčinu  poznajíce,  ihned 
ssaditi,  aby  jedna  neduživá  ovce  všeho  stáda  nenakazila;    a  za- 
jisté hanebnýf  jest  diel,    kterýžf   se  nesjednává   s  svú    celostí. 
Protož  všickni   pozorujte   pilně,   žef  die  právo  lidské:  Zlé  po- 
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§.  4.  Ad  officium  autem  juratoriim  inter  cetera  dinoscitur  perti- 
nere,  omneš  dictare  sententias  et  proferre  ac  prolatas,  nisi 
legitime  appellatum  fuerit,  per  judicem  executioni  mandare, 
qui  in  hac  parte  per  juratos  regitur,  sicut  cardine  ostium  gu- 
bernatur.  Unde  in  dictandis  sententiis  solum  Deum  habeant 
prae  oculis,  nulli  contra  justitiam  parcendo,  sed  sine  exceptione 
personarum  unicuique  tribuant,  quod  suum  est,  §.5.  Non  sint 
in  malis  casibus  vel  causis  pauperibus  misericordes,  quibus 
si  parcunt,  tanto  ipsos  nequiores  reddunt,  quanto  justiores 
sibi  in  málo  favere  sentiunt.  Si  autem  simus  pauperibus  in 
justitia  debitores,  ne  aliis  injustitiam  faciamus,  nam  aequalitas 
est  in  judicio  litigantibus  observanda,  et  sic  non  debemus  in 
malis  causis  pauperibus  in  aliorum  praejudicium  misereri. 
§.  6.  Cavent  sibi  jurati  summopere,  ne  levitate,  amore,  odio, 
favore,  praemio,  metu,  furore,  aut  alio  aliquo  času  ducti  justam 
sententiam  pervertant,  et  fructum  illius  commutent  in  damp- 
nationis  amaritudinem.  §.  7.  Nec  in  dicendis  sententiis  debent 
esse  praecipites,  eo  quod  grave  nimis  est  in  re  dubia  certam 
ferre  sententiam,  sed  semper  inquirant  cum  instantia  verita- 
tem.  Nam  veritas  saepius  exagitata  magis  splendescit  in  lu- 
cem;  fructus  enim  divinus  est  justitiam  saepius  recenseri. 
§.  8.  Saně  ad  ampliorem  veritatis  illuminationem  in  arduis  et 
magnis  negotiis  cum  imminet  necessitas,  debent  jurati  montis 
juratos  civitatum  et  seniores  de  populo  advocare,  nam  quod 
a  pluribus  inquiritur,  facilius  invenitur,  nec  hoc  pro  injuria 
sibi  adscribant,  quod  quandoque  unius  deterioris  consilium 
excessit  consilium  multorum  meliorum ;  non  enim  omneš  in 
omnibus,  sed  čerti  pro  čerta  meliores  et  deteriores  inveniun- 
tur;  et  sic  debent  inquirere  veritatem  cum  instantia  studiosa, 
quae  semper  perficit,  quod  optat.  §.  9.  Sed  tamen  ex  certis  di- 
dicimus  argumentis,  totum  jus  montanum  esse  per  contrarias 
interpretationum  sententias  conturbatum,  eo  quod  frágilis  est 
memoria  hominum,  nec  adeo  valitura,  ut  possit  juris  sapien- 
tiam  tenaciter  sine  scriptis  memoriae  commendare.  Et  ideo 
frequentius  accidit  in  judicio,  ut  illud,  quod  hodie  judici  et 
juratis  placet,  cras  in  similibus  casibus  statim  incipit  displi- 
cere.  Et  ita  magis  de  voluntate  hominum,  quam  de  juris 
praeceptis  dependent  judicia,  in  magnum  ipsorum  salutis  pe- 
riculum  et  aniniae  dctriracntum.  Nam  qui  rectc  judicat,  non 
suae  voluntati  obtcmpcrct.  Secundum  vero  jus  scriptum  bo- 
nus judex  et  jurati  nihil  ex  proprio  faciunt  arbitři  o,  sed  se- 
cundum leges  et  jura  pronunciant,  nam  in  judicando  cordi 
magis  debet  esse  custodia  veritatis,  quara  voluntatis  obedien- 
tia.  §.  10.  Unde  desiderantes  huic  in  morbo  salubre  remedium 
adhibero,   statuiraus   hoc   edicto   in  perpctuum  valituro,  urbu- 
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věsti,    kteráž  tobě  v  ohavnosti    bude,    varovati  se  máš  jakožto 
zbavenie  oěí;  nebť  nerauož  spravedlnost  s  Člověkem    prohřeši- (^.^  3,^-  ^^ 
lým    Činiti  společnosti.     §.  4.    K    úřadu    pak    přísežných    mezi  konšely  jeu- 
jinými   věcmi  toto  má  příslušeti :  Všecky  nálezy  tvořiti  a  vy-       zóm'. 
naseti,  a  vynesené  skrze  rychtáře  skutečně  dovésti,  léčby  skrze 
odvolánie   hodné    byli    zastaveni ;    kterýžto    rychtář   v   té    věci 
skrze    přísežné   spravuje    se,   jakož  dvéře    stěžejí   zpravují  se; 
protož  v  tvořenie   nálezuov    samého    Boha    mějte   před    očima, 
žádnému  proti  spravedlnosti  neodpúštejíce,  ale  beze  všeho  vy-       , 
nímánie  osob  jednomu  každému  dajte,  což  jest  jeho.  §.5.  Ne-   leiičetepři. 
bývajte  také  ve  zlých  přech  chudým  milosrdní,  jimžto  jestliže 
odpúštějí,    tiera  je   nešlechetnější    činí,    čímž    spravedlivějších 
přízeň  sobě  ve  zlém  čijí.   Ale  my  jsme  chudým  povinni  spra- 
vedlností,  tak  však,   abychom   jiným  nespravedlnosti  nečinili; 
nebo    těm,  jenž    se   súdie,    máť   rovenstvie   zachováno  býti;  a 
tak  nemáme  ve  zlých  přech   nad  chudými   k  Škodě  jiných  se 
slitovati.     §.  6.  Nade   všecko  přísežní  vystříhajte  se,  aby  leh-  Konšeiésuďte 
kostí,    milováním,    nenávistí,    přízní,    odplatu,    bázní,    milostí  pro  bázeň  a 
aneb    která  jinú  příhodu  vedeni  jsůce,    spravedlivého    nálezu  "^^^  p^izen. 
nepřevracovali  a  užitku  jeho  nezměňovali  v  hořkost zatracenie 
svého.    §.  7.    Aniž  u  vypoviedánie  nálezuov  mají  býti  kvapní,  Konieié  ne- 
protože  příliš  těžké  jest,  v  nejisté  při  jistý  vynésti  nález.  Ale  kvipliToíte- 
vždycky  s  pilností  ptajte  se   na   pravdu;    nebo    pravda  častěji       ^"^^* 
přemietaná    viece    se   blstí    v    světlo;    užitek    zajisté    Božský 
jest  spravedlnost   Častějie   přečítati.    §.  8.    A   zajisté  k  širšímu  Konšel  v 
pravdy  uptánie  a  přesvědčenie  u  velikých  a  vysokých   přech,  piec^ií^přřvo- 
kdyžby   nastala  potřeba,    mají    přísežní    hory    přísežné  z  měst  Jf^J^^^  i^městá 
a  starší  z  lidu  přivolati ;  neb  cožť  se  od  mnohých  hledá,  snázeť  a  starších  z 
se  nalézá.    Aniž  sobě  toho  za  bezpravie  připisujte,    že  druhdy 
jednoho    nižšího    rada    přesáhne   radu  mnohých    vyšších;   neb 
zajisté  ne  všichni  ve  všech  věcech,  ale  určeni  v  určených  vě- 
cech   lepší    a  horší    bývají    nalezeni.     A  tak    mají  se  uptávati 
pravdy    s  snažnů   pilností,   kterážto    vždycky    dokonává,    če- 
hož žádá.     §.  9.   Ale  vŠak  z  jistých  duovoduov  jsme  naučeni,  konšelé suď- 
že    všecko    právo    horničie   skrze    odporné    smysly    výkladuov  ptanýífh^a'^^^ 
zarmúceno  jest,    protože    křehká  jest    pamět  lidská,  aniž  tak  ^^vuoie.' 
jest   statečná,    aby   mohla   pravá  můdrost   pevně  bez  písem  v 
paměti    se    zachovati,  a  protož    často    se  přihází    v    saudu,    že 
to,    což    se    dnes    súdci   a   přísežným   líbí,    zítra   v   týchž  pří- 
hodách počíná  se  nelíbiti,  a  tak  viece  od  vuole  lidské  nežli  od 
přikázanie  práva  pocházejí  saudové    na  veliké  nebezpečenstvie 
jich  spasenie  i  škodu   nenabytu  jich    duší.    Nebo   ktož    saudí, 
nemať  své   vuole    požívati    aneb  následovati;    ale    podle  práva 
psaného  máť  súditi.  A  tak  dobrý  sudce  a  přísežný  nic  z  vlast- 
ního   úmyslu    nečiní,   ale   podle   práv    nálezy   vynášejí;    nebo 
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rarios^  juratos,  judices  et  magistros  montium  non  aliter  judi- 
care,  quam  nostris  legibus  est  expressům  et  bonis  moribus, 
qui  nostris  non  contrariantur  legibua,  hactenus  est  servatum ; 
nam  diuturni  mores  consensu  utentium  approbati  legem  me- 
rito  imitantur.  §.  10.  Querelis  enim  frequentius  subditorum  no- 
strorum  et  querulosis  clamoribus  excitati  compellimur,  in  hac 
parte  praeterita  emendare,  et  in  quantum  possumus,  adversus 
futura  cavere,  ne  nostrae  fiant  leges  ludibrio,  debitoque  fru- 
strentur  effectu,  si  nostri  subditi  ob  defectum  justitiae  priscis 
gravarentur  angariis,  cum  in  ipsorum  perturbemur  incommo- 
dis  et  prospsritatibus  utique  prosperemur.  Adjicientes  cum 
deliberatione  matura,  ab  omnibus  inviolabiliter  observari,  ut 
quotiescunque  a  sententia  urburariorum,  juratorum  vel  judi- 
cum,  executione  aut  a  quocunque  gravamine  fuerit  appella- 
tum  provocatumve,  quod  ad  nuUum  alium  aliosve,  quam  ad 
Nostrae  Serenitatis  vel  viri  clarissimi  camerarii  regni  nostri 
audientiam  de  cetero  appelletur  provoceturve ;  eo,  quod  de 
cetero  jura  montanorum  decrevimus  decentius,  quam  alicubi, 
in  nostra  camera  remanere,  et  aidnostram  regálem  providentiam 
omnem  juris  editionem,  interpretationem  et  declarationem  am- 
modopertinere,  nulli  personae  in  hac  parte  vel  civitati  praeju- 
dicium  et  injuriam  irrogantes,  eoquod  nulli  facit  injuriam,  qui 
utitur  jure  suo.  Sicut  enim  in  subjectorum  nostrorum  com- 
modis  nos  decet  esse  sollicitos,  ita  etiam  nostris  juribus  in- 
vigilare  nos  convenit,  ne  dum  ipsorum  dispendiis  providemus, 
in  nostri  regni  videamur  juribus  negligentes.  Ex  qua  re 
judicum  ambiguitates,  quas  ex  causarum  quaestionibus  evenit 
exoriri,  aures  recipiunt  nostrae,  si  non  a  nobis  juris  inter- 
pretatio  mera  procedit?  Vel  quis  legum  aenigmata  solvere  et 
omnibus  aperire  videtur  idoneus,  nisi  is,  cui  soli  post  Impe- 
ratoriam  Majestátem  per  regnum  nostrum  legis  esse  latorem 
concessura  est?  §.  11.  Eradicatis  igitur  hujusmodi  ridiculosis  am- 
biguitatibus,  nobis  solis  corapetit,  cuna,^rau8  lex  animata, 
in  regno  nostro  leges  condere  ac  conditas  declarare.  J^uis 
enim  tantae  superbiae  fastidio  tumidus  est,  ut  regálem  in  hac 
parte  sensura  conterapnat,  nobis  invitis  sibi  tantam  regiae  di- 
gnitatis  gloriam  usurpando?  Sed  nos,  qui  sumus  aequitatis 
et  justitiae  amatores,  ut  unusquisque  suis  terminis  sit  conten- 
tu8,  nolumus  esse  in  hac  parte  in  nostri  regni  honoribus  ne- 
gligentes, generalitcr  omnibus  nobis  in  eo  contradicentibus 
hoc  edicto  perpetuum  silentium  imponendo.  §.  12.  Item  jurati 
sententias  ad  ipsorum  maniloquium  suspensas,  debent  celeri- 
tate,  qua  poterunt,  expedire,  nec  simulent  sub  virtute  prae- 
stiti  juramenti  propter  odium  vel  favorera  aut  raetum  se  du- 
bitarC;  ubi  non  dubitant  ac  dubitandum  non  est,  imo  tenentur 
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v  sůzenie  viece  raá  býti  k  mysli  ostřihánie  a  zachovánie  prav- 
dy  nežli    poslusenstvie   vuole.     Protož    žádajíce    tomu  neduhu    urburéři 
zdravé  lékařstvie  přiložiti,    ustanovili   jsme   tuto   výpovědí    na  suďte  podia 
věky  sstálú  a  statečná,  aby  urburéři,  přísežní,  sudce,  hormistři      ^"^  "^** 
neb  pergmistři  jinak  nesůdili,  než  jakž  jest  našimi  právy  vy- 
praveno,   a  dobrými    obyčeji,    kteřížto    naŠim  právuom    se  ne- 
protivie,   až    dosavad    jest  zachováno;    nebo    dávní  obytčejové 
přivolením  těch,  ježto  jich    požívají,  potvrzení,    s    právem  ho- 
dně  se    sjednávají.     §.    10.    Žalobami    také  poddaných  našich  „a^^koho^^se 
a  žalobnvmi  pokřiky  isúce  zbuzeni,  připuzeni  isme  v  té  straně  homíci  mají 
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minulé  věci  opraviti  a  jakž  muozeme,  proti  buducím  se  ostrieci,  ortelem  a  vy- 
aby  naše  práva  v  posměch  nebyla  a  hodného  nebyla  zbavena  kiádžín^eprá- 
ůčinka,  jestližeby  naši  poddaní  pro  nedostatek  spravedlnosti 
dřevními  byli  obtěžováni  útisky;  poněvadž  v  jich  nehodách 
býváme  zamúceni  a  v  štěstie  ovšem  Šťastni  býváme.  Přidáva- 
jíce s  dospělým  rozmyslem,  aby  ode  všech  bylo  zachováváno : 
ac  kolikrát  koli  od  nálezu  urburéřuov,  přísežných,  sůdcí, 
v  zvodu  neb  od  kteréhož  koli  obtieženie  stalo  by  se  odolánie, 
aby  k  nižádnémn  jinému  aneb  k  jiným  než  k  Našie  Jas- 
nosti nebo  muže  přeslovútného,  komorníka  královstvie  našeho, 
přeslyšenie  potom  dalo  se  odolánie;  nebť  jsme  usůdili,  aby  již 
potom  práva  horníkem  slušněji  nežli  kde  jinde  v  našie  ko- 
moře zuostala,  a  aby  k  Našie  královské  obmyslnosti  všeho 
práva  vydánie,  vykládáme  a  vyličenie  od  nynějšího  času  po- 
tom vždy  příslušelo,  nižádné  osobě  v  té  mieře  neb  městu  škody 
neb  bezpravie  nečiniece ;  nebo  ižádnému  bezpravie  nečiní,  ktož 
požívá  práva  svého.  Neb  jakož  zajisté  o  pohodlnostech  našich 
poddaných  sluŠie  nám  pečlivým  býti,  též  také  právóm  našim 
pobdieti  nám  příslušie,  abychom,  když  jich  Škody  opatrujem, 
v  našeho  královstvie  práviech  nebyli  bychom  vidieni  obme- 
škalí.  I  pročby  sůdcí  omylnosti,  kteréž  z  pohádek  pří  přiházejí 
se  vycházeti,  uši  naše  přijiemale,  jestližeby  od  nás  pravý  vý- 
klad práva  nepocházel?  Aneb  kto  by  nesnázky  práv  rozplésti 
mohl  a  všem  vidien  byl  oznámiti  hodnější,  než  jedno  ten,  jemuž 
po  ciesařské  velebnosti  po  královstvie  našem  puojčeno  jest 
býti  zákonitelem,  totjižto  zákonuov  neb  práv  ustanovitelem  ? 
§.  11.  Protož  rozpletúce  takové  posměšné  omylnosti,  na  nás  samé 
slušie,  poněvadž  jsme  právo  živé,  v  královstvie  našem  práva  tvo- 
řiti a  tvořená  vyličovati.  Neb  kto  zajisté  jest  tak  veliké  pýchy 
stydkostí  nadutý,  aby  v  té  mieře  královský  úmysl  potupil, 
bez  našie  dieky  sobě  tak  veliké  duostojnosti  slávu  osobuje? 
Ale  my,  jenž  jsme  rovenstvie  a  spravedlnosti  milovníci,  aby 
jeden  každý  na  svých  mezech  dosti  měl,  nechcem  býti  v  tom 
v  našeho  královstvie  poctivostech  zmeškali,  obecně  všem,  kteříž 
nám  v  tom  odmlúvají,  tiemto  ustanoveniem  věčné  mlčenie  usta- 
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dare  operám  efficacem,  ut  lites  finem  debitura  sortientur,  par- 
cendo  in  hac  parte  litigatorum  laboribus  et  expensis.  §.  13.  Si 
autem  ipsos  ex  necessitate  et  causa  ratiouabili  non  immerito 
dubitaro  contigerit,  ex  tunc  sententia  suspensa  ad  raanilo- 
quium  statim  in  figura  ejusdem  judicii  iu  praesentia  ibidem 
omnium  juratorum,  antequam  motům  suum  ad  alios  actus  di- 
vertant,  districte  de  verbo  ad  verbum  per  notariura  judicis 
conscribantur,  ne  obscurare  possit  oblivio  veritatem,  et  sic 
eadem  legatur  sententia  juratis  a  maniloquio  universis.  Et 
sententia  sic  scripta  diligenter  in  tabula  dicti  notarii  reser- 
vetur,  ne  aliqua  dubitatio,  sicut  pluries  accidit,  ex  eo  in  po- 
sterům oriatur.  Si  vero  sententiam  sic  suspensam  jurati  ne- 
cessario  deficiunt  deelarare,  tunc  sicut  jam  dictum  est,  ad  no- 
stram  aut  camerarii  nostri  praesentiam  prorogetur.  §.14.  Spec- 
tat  insuper  ad  officium  juratorum,  urburariorum  et  judicum, 
cum  omni  pietate,  quae  mater  est  boni  operis,  pauperes  de- 
fensare  ab  insultibus  superborum ;  alioquin  in  obprobrium  ju- 
stitiae  ac  ipsorum  sine  misericordia  frequentius  opprimerentur, 
et  nos  ex  eo  regimen  eorum  correctione  condigna  arguere 
compelleremur.  §.  15.  Item  curare  debent  praedicti,  ut  de  victua- 
libus  et  aliis  rébus  omnibus  ad  montem  necessariis  justura  sit 
pretium  et  mensura,  ita  ut  propter  debitam  ordinationem  sub 
regimiue  ipsorum  manere  populus  merito  delectetur.  §.  16. 
Debent  etiam  curare  de  aedificiis,  ne  quid  fiat  in  viis  publi- 
cis,  praeterquam  ad  utilitatem  montium,  quo  homines  cum 
curribus,  eques  vel  pedes  pejus  valeant  pertransire,  et  quod 
decenter  aedificia  ordinentur.  §.  17.  Nec  iliud  pertranseat  otio- 
sum,  quatenus  exacta  diligentia  propter  montium  statum  per- 
fectum  et  sui  famam  laudabiliorem  statuant  rigide  et  procu- 
rent,  prohibita  et  illicita  sine  exceptione  qualibet  personarum 
(ubi  nulla  subest  necessitas)  uniformiter  ab  omiybus  homini- 
bus  evitari,  referendo  se  ad  bonarum  consuetudinem  civita- 
tum.  Nam  omnis  decor  cujusque  civitatis  praecipue  in  his 
tribus  consistit,  ut  sit  populosa,  aedificiis  decorata,  foederum- 
que  tenacissima.  Sed  cum  mons  in  Chutná  prae  ceteris 
raontibus  argentifodii  propter  sui  excellentiam  in  multis  prae- 
rogativa  gaudeat  civitatum,  voluraus  juratos  ibidem  esse  plu- 
rimum  soilicitos  et  intentos  ad  augmentům  populi  et  ad  aedi- 
ficiorura  decorem,  sed  ad  hoc  potissime,  ut  statuta  ipsorum 
sine  spe  alicujus  veniae  tenacissime  observentur.  Latum  enim 
pandet  delinquentibus  sinům,  qui  errata  non  corrigit,  ut  juxta 
canonicas  sanctiones  quaedam  šunt  culpae,  in  quibus  culpa 
est,  relaxarc  vindictam.  §.  18.  Speramus,  quod  deinccps  ad  ea 
juratorum  nostrorum  discretionis  procedat  examen,  quae  utili- 
tatem justitia  fecundent(etjustitiam  utilitate  decorent),  ut  utilitas 
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novujíce  anebo  ukládajíce.  §.  12.  Také  přísežní  nálezy  do  jich  ^^^^^^j^'=J^^^^^^^ 
raného  mluvenie    odložené  mají  rychlostí,  kterúž  mohu,  vypó- Hšnéhoodta- 
sobiti,  aniž  zamýšlejte  pod  mocí  učiněné  přísahy  pro  nenávist, 
nebo  pro  přiezeň,  nebo  pro  strach  by  v  tom  měli  pochybenie, 
v    čemž    nepochybují ,    aneb    kdež    nemá    býti    pochybováno ; 
nébrž    dlužní  jsú  statečnost  přičiniti  skutečnu,  aby  pře  k  sluš- 
nému konci  byly  přivedeny,  hovějíce  v  tom  sůpeřuov  súdících 
se  pracem  a  nákladóm.  §.  13.  Pakliby  se  jim  z  núze  a  z  pří-  ^^^^^fíí'^ 
Činy    rozumné    v    nejisté    věci    pochybovati    přihodilo,    tehdy  Jezu,  odložte 
nález  odložíce  do  raného  rozmluvenie,  ihned  v  spuosobu  téhož 
saudu  v  přítomnosti  tudiež  všech  přísežných  dřieve  než  hnutie 
svá  k  jiným  Činóm  obrátie,  pilně  slovo  od  slova  skrze   písaře 
súdcova  bud  popsán,  aby  zapomenutie  nezatmělo  pravdy,  a  tak 
týž  list  neb  nález  Čten  buď  pilně  přísežným  vŠem  v  rané  radě, 
a  nález  tak  napsaný  pilně  ve  dskách  řečeného  písaře  zachován 
bud,  aby  ižádné  pochybenie,   jakož    se    často  přihází,    z    toho    j^gj„^j,^j.ji 
potom    nevzniklo.      Pakliby    nálezu    tak    odloženého    přísežní  konšelé  ortei 
nemohli   nikoli   vylíčiti,    tehda,  jakož  již  jest    povědieno,    do  Jt^Va^Se! 
našie  neb  komorníka  našeho  přítomnosti  bud  prodleno.  §.  14.  J^°°chudých 
Slušíf   nad  to  k  úřadu  přísežných,  urburéřuov  a  súdcí    se   vŠí  soude  ses' 
milostivostí,  kterážto  jest  mátě  dobrého  skutku,  chudých  brá-     "^''^"y™- 
niti  od  nátiskuov  mocných  lidí,  jinak   na  pohaněnie  spravedl- 
nosti   i  jich,   bez    milosrdenstvie   častěji    by    byli    utiskováni, 
a    my    proto  jich    správu    nehodnů  opravováním    hodným  mu- 
sili  bychom  tresktati.  §.  15.  Takéf  mají  pečovati  dřieve  řečení  ^^^j^f  ^^by" 
o  ztravách   i    o   linvch   vŠech    věcech  k  hoře  potřebných,  aby  ztrava  neby- 
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cena    spravedlivá   byla,    i   vana,    i    miera;    tak    aby    pro  jicn      néná. 
hodné    řiezenie    pod  jich  zpravů   lid  bydlel  v  utěšenie  hodně. 
§.  16.  Majíf  také  pečovati    o    stavenie,    aby  nětco  nebylo  sta-  Yě?^ía^ce" 
veno  na  cestách  obecních,  na  silnicích,  jimiž  by  vozové,  jiezdní      stách. 
i  pěší,    měli  překážku  (leČby  to  stavenie  bylo  k  užitku    hor) ; 
a  to  stavenie  aby   slušně  zřiezeno  bylo.  §.  17.  Aniž   tuto  bud  ^^^f/^^J^o^^^' 
prázdně     pominuto,    aby    snažnů   pilnosti    pro    dokonalý    stav 
hory  a  pro  své  jméno  a  pověst  chvalitebnější  ustanovili  krutě 
a  zpuosobili,  aby  od  zapověděných  a  neslušných  věcí  bez  vše- 
lijakého osob  přijiemánie,  kdežť   není    žádná    potřebnost   aneb 
núze,    všichni  jednostajně    a  pilně    se    vystříhali,    tahnůce    se 
k  obyčejem  dobrých  měst;  nebo  všecka  okrasa  každého  města 
předně   na   těchto   třech  věcech    záleží,    aby    bylo    lidné,    sta- 
veniera    ozdobné    a    smluv    předrželivé.      Ale    poněvadž    hora  vyvýšení  a 
v  Kutně  nad  jiné  hory  střiebrných  (hor)  doluov  pro  velebnost  ®^Ja°hor°^^ 
svého    povýšenie    ve   mnohých    věcech    předávnými    nad   jiná     Kutny. 
města  raduje  se:    protož    chceme,    aby   přísežní   tudiež    byli 
velmi  pilni  a  snažní  ku  přispořenie   lidu  a  k  okrase  stavenie, 
a  k  tomu  najstatečnějie,  aby  ustapovenie  jich  bez  naděje  vše- 
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fecimda  et  justitia  sit  decora,  et  universus  populus  montanus 
felici  ipsorum  ductus  regimine  preservetur  a  noxiis  et  optatis 
semper  profíciat  incrementis. 


Cap.  VII. 

De  ofjício  et  jurisdictione  judicis  montani, 

Nunc  de  officio  et  potestate  judicis  montani  videamus. 
Judex  dicitur,  ut  ait  Isidorus,  quasi  jus  dicens  populo,  sivé 
quod  jure  disceptat.  Jure  autem  disceptare  est  juste  judicare. 
Non  est  judex,  si  non  est  in  eo  justitia.  Unde  qui  recte  ju- 
dicat,  stateram  in  manibus  gestat,  lances  aequo  libramine 
appendendo,  ne  quidquam  judicium  verum  subvertat,  sed  tan- 
tum  secundum  jura  pronuntiet;  magis  enim  legibus,  quam  suae 
voluntati  judex  obtemperare  debet,  quoniam  non  est  solidům 
aedificium,  ubi  voluntas  posuit  fundamentům. 

§.1.  Sedoportetjudicem  cuncta  rimari,  et  ordinem  rerum 
plena  inquisitione  discutere,  quousque  sibi  rei  veritas  apper- 
tius  declaretur.  Et  ideo  cautus  sit  judex,  ne  absolvendum 
condempnet,  aut  condempnandum  dimittat,  nam  utrumque 
malura  est ;  sed  tamen  magis  est  insontem  perimere,  quam 
nocentem  dimittere.  §.  2.  Sed  quia  veritas  rerum  gestarum  er- 
roribus  non  viciatur,  et  ideo  judex  id  sequitur,  quod  plene 
apparet  ex  fide  eorum,  quae  coram  eo  probantur,  et  sic  judex 
secundum  allegata  secure  pronunciet  et  probata.  §.  3.  lUud 
etiam  observandum  est  judici,  ut  in  eundo  facile  se  praebeat, 
divitibus  et  pauperibus  in  suis  necessitatibus  aequaliter  auscultan- 
do.  Ita  placatur  Deus,  et  ipsius  judicantisfidelitasin  conspectum 
principis  et  omnis  populi  virtutum  radiis  elucescet,  nam 
summatim  jus  reddere  debet,  ut  suo  ingenio  auctoritatem  au- 
geat  dignitatis.  §.  4.  Requiritur  etiam  in  judice  moralis  matu- 
ritas  et  constantia  perťectorum,  quia  quanto  quis  majoribus 
praeest,  tanto  honestior  esse  debet.  §.  5.  Nunquam  etiam  debet 
judex  vultu  sui  animi  motům  litigantibus  revelare;  non  est 
constans  judex  et  perfectus,  cujus  animi  notura  vuitus  detegit. 
§.6.  Insuper  debet  esse  judex  pacificus,  et  tantam  in  se  ordi- 
nationem  habere,  quod  omneš  motus  ipsius  obediant  rationi, 
quae    universa   recte    disponit   et   nihil   inordinatum  relinquit. 
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lijaké  milosti  přepevně  byla  zachovávána.  Široké  zajisté  ^^Q^^!^!'^f^ 
otvierá  přestupitelóm  lóno ,  kdožf  poblúzených  činuov  neo- 
pravuje, a  podle  duchovních  ustanovenie  některé  jsů  viny, 
v  nichžto  vina  jest  oslabiti  pomstu.  §.  18.  Nadějera  se,  že 
potom  k  těm  věcem  přísežných  našich  opatrností  procházeti 
bude  zkuŠenie,  kteréž  by  užitek  spravedlnosti  plodný  činily 
a  spravedlnost  užitkem  ozdobovaly,  aby  užitek  byl  plodný  a 
spravedlnost  okrášlená,  a  veŠkeren  lid  horský  šťastným  jich 
veden  jsa  zpravovániem  zachován  byl  od  škodlivých  věcí  a 
žádanými  vždy  prospieval  přísporky. 

Kap.  VII. 

O  ztřadic  a  popravě  sudce  nebo  rychtáře  horského. 

Již    nynie    o    úřadu    a    moci   horského    sudce    neb    rych-  co  jest  sud- 
táře  vizme.  A  saudce,  jakož  die  Isiodorus,  slovef  jakožto  saud  p^^^^  g[?j:® 
aneb  právo  pravě  lidu,  anebo  že  právem  saudie.    Právem  pak  tj- súd  spra- 
sůditi,   jestif    spravedlivě    sůditi;    protož  nenieť  sudce,  v  němž  jako  váha. 
nenie  spravedlnosti.    A  protož  ktož  právě  súdie,  nosíť  váhu  v 
ruku,  misky  vážné    rovným  vážením  přivěŠuje  neb  převažuje, 
aby   ižádná   věc   saudu    pravého    nepodvrátila ;    poněvadž    má 
toliko  vedle   práva  nálezy  vynášeti ;  neb  sudce  má  viece  práv 
nežli   své  vuole   následovati,    nebť    to   není   celistvé   stavenie, 
kdežť  sama  vuole  základ  pokládá. 

§.  1.  Ale  máť  sudce  všecky  věci  zvěděti  a  řád  věci  nebo  ^^f^Z^sel^ 
pří  pilným  rozeznati  uptáním^  dokudž  jemu  té  pře  pravda  ne- p"  před  vý- 
bylaby  otevřenějie  vylíčena.  A  protož  opatřen  bud  sudce,  aby 
toho,  ktož  má  býti  zproštěn,  nepotupoval,  potupeného  neb  od- 
sůzeného   nepropůštěl    aneb    nezprošťoval ;    neb  jest    obé    zlé, 
avšak  větší  zlé  jest,  nevinného  odsůditi  nežli  vinného  propustiti. 
§.2.  Ale  že  pravda  dálých  věcí  bludy  cizími  se  neposkvrňuje,   siídce  suď 
a   protož    sudce    toho    následuj,    což   úplně  dokáže  se  z  viery  ^^^^^te^^^' 
těch  věci,  kteréž  jsú  před  ním  dovedeny,    a   tak    sudce  podle 
duovoduov  a  líčenie  bezpečně  nález  vynášej.  §.  3.  Totoť  také  siídce  buď 
slušie  súdci  zachovávati,  aby  v  jitie  snaden  se  vydal  bohatým  S^^chudémul 
i  chudým,  v  jich  potřebách  zároveň  je  vyslýchaje;  nebť  tak  bude    bohatému. 
hněv  Božie  ukrocen  a  věrnost  sudce   před  obličejem  kniežete 
i  všeho  lidu  ctnostnými  papršlky  se   prosvietí,    neb  jednostaj- 
né   chudým   i   bohatým  práva    dopomáhánie    a    nedlenie    hod- 
ným   duomyslem   přispořuje    súdci    moci    duostojenstvie.    §.  4.   sudce  buď 
Takéť  na  súdci  přislušie   mravná   dospělost    a   stálost  dokoná-  """gt^^J.  * 
lých  věcí;  nebo  čímž  kto  nad  většími  věcmi  usazen  jest,  tiem 
poctivější    býti    dlužen  jest.     §.  5.  Nikdy  sudce  tváří    úmysla  Nebýyejhné- 
svého  hnutie  nemá  súpeřóm,  totjiž  súdícím-se  zjeviti,  nebť  nenie      ^^''^' 
stálý  a  dokonalý  sudce,   jehož   úmyslu   hnutie    tvář    odkrývá. 
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§.  7.  Item  debet  esse  cautus  judfx,  iit  omnia,  quae  coram  eo 
aguntiir,  in  actis  de  verbo  ad  verbum  sub  bono  testimonio 
júratorum  praesentium  per  notarium  redigantur,  et  praecipue 
sententias,  quae  ad  júratorum  maniloquium  prorogantur,  con- 
scribi  faciant  diligenter.  Sit  etiam  cautus,  ut  omnia  acta  origina- 
lia  remaneant  apud  ipsum.  §.  8.  In  eo  etiam  sit  cautus  judex, 
ut  in  omni  causa,  priusquam  in  ea  procedat,  de  facto  plenius 
instruatur,  quia  ignorantia  fa  cti  quandoque  in  judicio  facit 
peritissimos  deviare.  §.9.  Volumus,  ut  omnia,  quae  supra  dieta 
šunt  de  urburariis  quoad  processum  judiciorum,  judex  etiam 
in  sua  persona  studeat  adimplere;  et  si  quidibi  minus  dictum 
sit  de  jurisdictione  urburariorum,  per  hune  titulům  supplea- 
tur,  ut  utrobique  tractatus  eo  completior  habeatur.  §.  10.  Nec 
illud  possumus  pertransire,  quando  judicem  in  principio  in- 
troitus  sui  ad  judicium  coram  juratis  montium  jurare  opor- 
teat,  sicut  dictum  est  supra  de  urburariis,  et  omneš  illos  ar- 
ticulos  in  juramento  urburariorum  expressos  manutenere  et 
inviolabiliter  observare.  §.11.  Statuimus  etiam,  ut  si  judex  cum 
aliquo  aliquibusve  causám  habeat,  vel  pater  judicis  materve 
ejus,  aut  írater,  sororve  ejus,  non  ipse  judex  tunc  judicio 
praesideat,  quia  perieulosum  est  sub  suspecto  litigare;  sed 
debet  sibi  substituere  aliquem  ex  juratis,  qui  nullatenus  parti 
alteri  sit  suspectus,  per  quem  aequa  laňce  inter  eos  litigium 
terminetur. 


Cap.  Vlil. 

De  magistris  montium» 

§.1.  Magistři  montium  dicuntur  eo,  quod  super  omneš  offi- 
ciales  et  laboratores  in  montibus  sibi  commissis  curam  gerunt 
et  magisterium  principále.  §.2.  Unde  prospicimus  firmitersta- 
tuendo,  ut  nullus  deinceps  magister  montium  nisi  ex  colonis 
ejusdem  montis  et  per  ipsos  colonos  fidelis,  expertus  et  ido- 
neus  eligatur,  qui  ad  minus  XXXII.  partem  monte  habeat  in 
eodem.  §.  3.  Cui  urburarii  ad  omnem  utilitatem  nobis  colonis- 
que  fideliter  faciendara  debent  statuere  juramentum,  et  si  non 
íVequenter,  quod  saltem  semel  qualibet  septimana  personaliter 
íntret  foveas,  argentifodinas  sibi  commissas,  nisi  legitirae  tunc 
fuerit  pracpoditus  ;  quidque  ibidem  fuerit,  defectas  vel  errores 
utiliter  corrigendo.  §.  4.  Ltdefuturae  septimanae  laboribus  cum 
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§.  6.    Nad   to   sudce   máť  býti   pokojný  a  tak    veliků  na  sobě  fjIJf*^*;!^"®^^] 
zřiezenost    jmieti,    aby    všecka  jeho  hnutie  poslůchala  rozum-    pokojný. 
nosti,  kteráž  všecky  věci  právě  pósobie,  aniž  čeho  nezřízeného  súdcemáse- 

^  ■ .  '  pSAtí  při  Drod 

pozuostavuje  a  neřádného.  §.  7.  Také  sudce  bud  opatřen,  aby   výnosem  a 
všecky  pře,  kteréž  se  před  niem  dějí,  od  slova    do    slova  pod  so^bTnechati. 
dobrým  svědectviem  přísežných    přítomných    skrze   písaře  ká- 
zal věrně  v  knihy  popsati,  a  zvláště  nálezy,  kteréž  do  rané  rady 
od  přísežných  bývají  odkládány.  Bud  také  opatřen,  aťby  vše- 
cka   acta,   totjižto    popsané   prvotně,  u    něho    byla   zuostavena  '^"^^f  "p**J 

,  ě  *■  '  **  86prCuVY~ 

pro  zprávu  jeho  i  obranu.  §.  8.  V  tom  také  bucf  sudce  opatřen,  nosem  piiné. 

aby  v  každé  při  dřieve,  nežli  ji   bude    sůditi,    kterak    se  jest 

dala,  úplně  byl  naučen;    nebo    nepoznánie    skutku    druhdy    v  O"^^"''^"*^^. 

sudu  učinie,  že  najdospělejsí  poblůdie.    §.  9.    A  chcemeť,  aby 

ty   všecky  věci  svrchupověděné    o    urburéřích,  jelikožto  k  pó- 

vodóm  súduov,  sudce  také  o  své  osobě    pilen   byl  naplniti;    a 

ačby  to  tam  méně  povedieno   bylo    o    súdném    právu    urburé- 

řuov,   tiemto    praveniera   bud  doplněno,    aby  v  obojiem  jeden 

úřad  druhého  naučenie    požíval    vedle   řádu  svého,    aby    oboií  ^yp^^^^^o":- 

i.  ,  -i,  i'vrf»-i--vA.v  1  -^         ''  •     sky  ucín  při- 

měli  zprávu    dokonalejší.     §.  10.    Aniz    toho    muozeme    pomi-      saim. 

núti,   že  sudce   neb    rychtář    na    počátku    přijetie   toho    úřadu 

před  přísežnými  hor  přisahati  musí,  tak  jakož  povedieno  jest 

svrchu  o  urburéřích,  a  všecky  ty  kusy    v    přísaze  urburéřuov  kdyf  přS 

vypověděné,  ruku  držeti  a  zachovávati    neporuŠitedlně.    §.  H- ^e^^řed^^nTm 

Ustanovujem  také,  jestližeby  sudce  nebo  rychtář   s  kým  nebo    oč  súditi. 

s  kterými  při  měl,   neb   otec,   mátě,   sestra,    strýc   nebo   ujec 

jeho,  ten  sudce  aby  vtom  sudě  neseděl;  neb  nebezpečnéf  jest 

před    zle    domnělým    súdcí    súditi    se;    ale   miesto   sebe    máť 

ustanoviti  někoho  z  přísežných,  kterýž  by   nebyl  zle  domnělý 

některé  straně,    skrze  něhožto  rozsúzeniem  rovným  mezi  nimi 

saud  dokonán  byl  by. 

Kap.  Vlil. 

O  hormistHech,  to  jest  o  pergmistřtech. 

§.  1.  Hormistři  nebo  pergmistři  slovúť  od  toho,  že  nade 
všemi  úředníky  a  dělníky  na  horách  jim  poručenými  péči  nésti 
mají   a   mistrovstvie    prvotné.     8.  2.  Protož  přikazuiem  pevně  Kt»  máperg- 

i.  "  v.  z  •-'jV'  ifi^  '   j^-*  ivi       mistrem  bytí 

ustanovujíce,    aby   potom    izadný   nebýval  pergmistrem,   lecby  a  kto  jej  má 
z    kverkuov    neb    z   těžařuov    té    hory    byl,    a   skrze   kverky      ^*^^'^'' 
věrný,    zkušený   a   hodný   byl  vyvolen,    kterýž    by   najméně 
druhý  a  třicátý  diel  měl  v  té  hoře  neb  v  tom  dolu.  §.  3.  Je-  Pergmistr  u- 
mužto  urburéři  naŠi  ke  všemu  jednánie  užitkuov  našich  i  jeho  fé"  do'^*do- 
spolukverkuov  mají    vydati  přísahu    o    věrné  Činěnie,    a    aby,   ^Jl^^v,  kiaď 
ač    ne    Často,    ale   aspoň  jednu   na   každý   týden    vcházel    do    o  déWky, 
doluov  střiebrných  sobě  poručených  osobně,  léčby  tehda  hodnú 
příčinu  byl  zaneprázdněn  5  a  tu  což  by  koli  viděl  nedostatku 
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suis   officialibus   debet   provide   ordinare,  et  in  omnibus  suum 

officium  ad  utilitatem  colonorum    legaliter   exercere,   ita  quod 

in  argentifodio  sibi  commisso  nihil  inordinatum  penitus  relin- 

quatur.  §.  5.  Ceterum  si  in  his  deses  inventus  fuerit  et  remis- 

sus,  volumus;  ut  statim    eo    ammoto    coloni   alium    ex  eis  ido- 

neum    eligant   et   legalem.     Porro    si    coloni    circa    haec    in- 

veniantur    voluntarie   negligentes,    errorem    magistři    montium 

sua    negligentia   approbando,    quia    error,    cui    non  resistitur, 

approbari    videtur:    tunc  urburarii   per   se   ibidem  magistrům 

montis    statim   instituant,    quem    melius    nostris   et  colonorum 

utilitatibus    noverint    expedire,    dantes   eidem  juramentum  ad 

omnia,  quae  supra  dieta  šunt,  fideliter  peragenda.  §.  6.  Prohi- 

bemus  etiam,  ne  ipsi  magistři  montium   in   argentifodinis  sibi 

commissis  deinceps  alicubi  concedant  aliquas  concessiones  vel 

fines,  qui  vulgariter  dicuntur   orter,    sine  colonorum  licentia 

speciali,  nec  ultra   per  eosdem    sibi  terminům  deputatum  ex- 

cedant  aliquo  módo.     Quidquid  autem  contra   dietám  formám 

concesserint,  ipso  jure  nullius  penitus  firmitatis    existat,    quia 

fines  mandati  diligenter  šunt  servandi.  §.  7.  Nostri  autem  ar- 

gentifodii  ammonitio  nos  ammonet,   unam    odibilem  consuetu- 

dinem,    imo    potius    corruptelam    circa  magistros  montium  sa- 

lubriter    emendare,    qui    in    magnum    praejudicium    totius    ar- 

gentifodii  et  non  inmodicam  nostrae  reipublicae  laesionem,  in 

omni    concessione    aliquam    partem    seu    frequentius    octavam 

sibi  retinent,  illorum  de  eadem  concessione  colonorum   sump- 

tibus  et  laboribus  excolendam,  dicentes    coram    hominibus   in 

publico,  se  velle  dictas  partes   excolere  suis  sumptibus  et  ex- 

pensis,  ut  eo  melius  possint  in  hac  parte  suam  versutiam  pal- 

liare.  Sed  astuta  vulpes  non  fallit  in  hoc  ingenium  venatoris; 

unde  cupientes  talem  vulpinam    astutiam    penitus    submovere, 

statuimus,    ut   nuUus    magistrorum  montium    de    cetero    ullam 

partem  in  omnibus  concessionibus,  ubi  concedunt,  etiam    suis 

expensis  aut  alienis,  aut  alio  quocunque   módo  ipsis    alios   in 

eadem  parte  substituendo  sibi  recipiant    excolendam,    ne    sub 

praetextu  líciti  aliquid  illiciti  committatur,  et  ne  propter  tales 

novas  adinventiones  nostrum  argentifodium  desoletur.  Si  quid 

vero    contra    hanc    sanctionem     nostram     attemptatum    fuerit, 

omni  jure  careat  et  eíFectu,     Magister  autem  montis   incidens 

hoc    edictum,    cum    infamia    deponatur,    nunquam  ad  aliquem 

magistrátům  vel  aliquod  aliud  officium  in  montibus    spem    de 

cetero  habiturus;  nam  maliciis  hominum  occurrendum  est,    ne 

videantur  de  suis  iniquitatibus  gloriari.  §.  8.  Porro  cum  unum 

sit  necessarium,    ut   agentes    et  consentientes  pari  poena  con- 

stringantur,    mandamus    eos,     qui    concessiones   receperint    eo 

módo  in  praejudicium  libertatis  omnium  montanorum,  per  hanc 


á  moc 
perg- 
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neb  pobliizenie,  aby  užitečně  opatřil.  §.  4.  Onť  také  má  o  děláních 
budůcího  téhodne  s  svými  úředníky    opatrně   zjednávati    a   ve 
všech  věcech   svuoj  úřad   k  užitku   kverkuov  spravedlivě   pó- 
sobiti;   tak   aby  v  dole  jemu  poručeném  ničehož  nezřiezeného 
ovsem  nebylo  pozuostaveno.  §.  5.  Pakliby  v  těch  věcech  lény  ^l^^^! 
nalezen   byl   a   netbanlivý,     chceme,    aby   ihned  jej    ssadiece      mistía. 
kverkové  jiného   z   nich  hodného  k  tomu  vyvolili  a  spravedli-  ^  j^^^^j^^j. 
vého.  Byli-li  by  pak  kverkové  při  tom  nalezeni  dobrovolně  zmeš-   vostikver- 
kanliví,    poblúzení    aneb  nestateČnosti    pergmistra  svého    svou       ^"°^- 
netbanlivostí    posilňujíce ,   poněvadž    netbanlivost ,    kteréž    se  ^   ^^^^^^ 
neodpírá,    potvrzuje    se:    tehdy    urburéři    sami    tudiež    ihned  pergmistra. 
pergmistra   mají   ustanoviti,   kteréhož    lépe    našim   a  kverkov- 
skýra  užitkóm    poznali  by  býti   hodnějšího,  dadúce  jemu    pří- 
sahu ke  všem  věcem,   kteréž  jsú  svrchu    povědieny,   věrně  ci- 
něnie.    §.  6.  Také    zapoviedáme,  aby  pergmistři  v  dolech  jim    pergmistři 
poručených    potom    nikdy    žádných    propojiček    nepropojičeli  ^ůrSov 
neb   mezí,    kteréž   němecsky    ort    slovu,    sami   bez  zvláštnieho  i^ez  védomie 
vědomie  kverkuov,  aniž  dále  mimo  cíl  od  nich  jemu  ukázaný 
vystup   žádným    obyčejem.     A    očby   pak   koli    proti    řečené 
spuosobě  propuojčil,   tiem  právem  žádné   ovšem    pevnosti   ne- 
má býti ;    neb  přikázanie  mezí    mají   pilně   býti  zachovávána,  poi^uta. 
§.  7.  Našich  také    hor    napomenutie  nás  napomiená  ustavičně, 
jeden    nelibý   a   ohyzdný    obyčej,   nébrž   viece    poruŠenie   při 
perffmistřiech    napraviti,    kteříž    k    velikému   bezprávie   vše-    Chytrost 

111  I  1^  ^1  1  '1  JT-^i-  'V  pergmistra 

ho    dolu    a    k    nemalé    našeho   obecněno    aobrého    urazce,    v  při  propojia- 
každé   propojičce,    kdežto  propojičejí  některý  diel,    ale    častěji      ^^^^ 
diel  osmý   sobě    zachovávají,    tak    však,  aby  v  též   propojičce 
náklady    těch    kverkuov    a    pracemi    vydělán    byl,    praviece 
před   lidmi  zjevně,   že   sami  chtie  řečené  diely  dělati  náklady 
svými   a    ztravami,    aby    tiem    lépe   s    té    strany   svů    chytrost 
přikryti  mohl.  Ale  chytrá  liŠka  nezklamat  v  tom  lovce  svého. 
Protož  žádajíce  takovú  liščí  chytrost  ovšem  odlúčiti,  ustanovu- 
jem,    aby    ižádný   pergmistr   potom   ižádného    dielu    ve   všech 
propojiČkách,   kdež   propojičí,  také  svými  náklady  neb  cizími, 
aneb   jiným    kterýmkoli    obyčejem    sebe    miesto  jiným    s    té 
strany   porúčeje,   sobě  nepřijímal  k  vydělánie,  aby  pod  omlu- 
vu a  přikrytiem    slušného    nětco   neslušného    nebylo    učiněno, 
a  aby  pro   takové    nové    nálezy    naše    hory   nebyly  opuštěny. 
Pakliby    co    proti    tomuto    našemu    ustanovenie    bylo    učiněno  Pokuta. 
aneb    se    pokušeno,    práva  ovšem   prázdno  bud  i    skutku.     A  Kráiovavina 
pergmistr   přestupe   to   ustanovenie   a   upadaje   v  ten  nález,  s  napergmi- 
pohaněniem  úřadu  svého  bud  zbaven,  nikdy  k  žádnému  perg- 
mistrstvie    ani   k   kterému  jinému   úřadu   na   horách  měj  na- 
děje budúcně ;  nebo   zlostem   lidským    sluŠieť   se   opřieti,    aby 
nebyly  vidieny   chlubiti   se   z   svých   nepravostí.     §.    8.   Dále 
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nostram  saluberrimam  constitutionem  eisdem  concessionibus, 
sivé  bonae  sivé  viles  fuerint,  ipso  jure  esse  privatos,  omne- 
que  lucrum  quod  exinde  habuerit  idem  magister  montium, 
tam  ab  ipsis  colonis,  quam  magistro  montium  per  virům  cla- 
rissimum,  camerarium  nostrum,  cum  duplo  extorquendum  et 
nostrae  camerae  irrogandum,  ut  poena  docente  discant,  quam 
grave  sit,  regálem  offendere  majestátem.  §.  9.  Sed  ubicunque 
fuerit  coDcedendum,  colonis  multitudine  expensarum  se  nolen- 
tibus  onerare,  quia  tutius  est  paucis  idonee  interesse,  quam 
multis  se  ingerere  periculose:  tunc  magister  montis  in  unum 
omneš  suos  convocet  colonos,  die  et  loco  eis  assignatis,  in 
quibus  commode  valeant  interesse ;  et  si  omneš  tunc  venerint 
vel  ad  minus  de  duabus  schichtis,  et  una  XXXII.  parte 
excipientes  in  monte  vel  laneo  illo  vel  etiam  concessione,  si 
adeo  magna  fuerit,  quantum  pro  sua  voluerint  retinere  cul- 
tura :  quidquid  tunc  superfuerit  ibidem  sine  colonorura  de- 
trimento  aut  periculo  excolendum,  illud  magister  montis  se- 
cure  concedat,  proprietate  sibi  a  colonis  statuta,  et  ad  termi- 
nům deputatum.  §.  10.  Si  autem  nollent  vel  neglexerint  con- 
venire,  vel  si  convenientes  in  concedendo,  aut  de  proprietate 
eis  danda,  aut  ad  quem  terminům,  concedatur,  noluerint  vel 
nequiverint  concordare,  eo  quod  naturaliter  negligitur,  quod 
communiter  possidetur:  ex  tunc  urburarii  nostri  vel  magister 
montis  ibidem  illa  concedenda  pro  majoři  proprietate  et  ad 
breviorem  quem  potuerint  terminům  audacter  concedant;  in- 
terest  enimnostra,  ne  quis  nostro  argentifodio  abutatur.  §.11. 
Saně  si  aliquis,  vel  aliqui  colonorura  in  eodem  loco  praesentes 
non  fuerint,  quod  ad  dictum  tractatum  merito  fuerint  evo- 
candi,  necvocentur:  quidquid  tunc  vocati  illis  absentibus  sta- 
tuerint,  absentibus  non  vocatis,  in  suis  partibus  nullum  prae- 
judicium  generabit,  si  ordinationi  ipsorum  noluerint  consentire, 
quia,  quod  omneš  tangit,  ab  omnibus  approbandum  est,  et 
ideo  plus  obstát  contemptus  unius  absentis  in  hac  parte,  quam 
multorum  contradictio  in  praesenti.  §.  12.  Si  autem  uuus  vel 
plures  ex  colonis  quibuscunque  modis  fuerint  absentes,  ita 
quod  commode  vocari  non  possint,  vel  difficilis  sit  eorum 
vocatio:  volumus  taliter  se  absentantibus  legitimos  statuere 
procuratores,  qui  in  omnibus  tractatibus  argentifodinarum  ubi- 
cumque  coloni  fuerint,  suppleant  vices  eorum,  ut  si  univer- 
sitas  suorum  colonorum  agat,  vel  ab  aliquo  conventa  se  de» 
fendat,  quod  cum  eisdem  intersint,  ne  argentifodium  nostrum 
ob  alicujus  absentiam  retardetur;  unde  talium  deinceps  ab- 
eentia  non  obstante,  judices  et  mngistri  montium  in  omni 
tractatu  ot  judicio  procedant,  in  quantum  de  jure  fuerit  pro- 
cedendum.  §.  13.  Porro  si  legitimo  quis  dctentus  fuerit  impedi- 


—    293    — 

poněvadž  jednoho  jest  potřebie,  aby  činície  i  povolujície  rovná 
pomsta  skrotila,    přikazujeme,  aby   ti,    kteřížto  jsů    ty    propo- 
jidky    přijali  tiera  obyčejem  na  bezpravie    svobody  všech  hor- 
níkuov,    skrze  toto    naae  přespasitedlné    ustanovenie    těch  pro- 
pojiČek,    buďte  drahé    neb  laciné,    týmž  právem  aby  byli    zba-  p^j^^^^ 
veni ;    a  veškeren    zisk,    kterýž    by    odtad    měl    ten    pergmistr 
od   těch    kverkuov,  jakožto   i   od    pergmistrstvie,    skrze    muže 
přeslovůtného    komorníka    našeho  dvénásobně  má  býti  pobrán 
a    do    našie    komory    obrácen,    afby    pomstu  byli  naučeni,   jak 
těžké  jest,  rozhněvati  královská  velebnost.     §.  9.  Ale  kdežby  L"  peTmlVr 
se   koli   mělo    dieti    propuojčenie ,    kdež    by    kverkové    množ-  s^oia^  kver- 
stvím    nákladuov    sebe    nechtěli    obtiežiti,    poněvadž    bezpeč- 
něji jest  v  malé  a  nemnohé  věci  se  uvázati:    tehda  pergmistr 
v  jednotu  všecky  své  kverky  svolaj,  den    a   miesto  jim  ulože, 
v  němžto  podobně  mohli  by  se  sjíti ;  a  jestližeby  tehdy  všichni 
přišli,    aneb    najméně   jich    ze    dvú    šichtu,    a    tak    vynmůce 
druhý    a   třicátý    diel   v    hoře    neb    v   tom    lénu,  nebo  také  v 
propoj ičce,  ačby  tak  veliká  byla,  což  by  k  svému  chtěli  osta- 
viti   dělánie    a   zachovati :    což  koli    v   ta    doba  ostane  tudiež 
bez  těch  kverkuov  škody  nebo  ujmy    k    dělánie,  to  pergmistr 
bezpečně   propuojič    podle  vlastnosti  jemu  od  kverkuov   usta- 
vené k  cíli  určenému.    §.   10.  Pakliby  nechtěli    aneb  zmeškali  ,^^e?k"ové^  k 
se  sjíti,  aneb  ač  by  se  sejdúce  v  propojičce  nebo  o  zvláštnosti,    obesiáme. 
kteráž    by  jim  měla  dána  býti,  nebo   k  kterému  cíli  propuoj- 
čena,  nechtěliby  nebo  nemohliby    se    srovnati,   protože  od  při- 
rozenie  bývá  obmeŠkáno,  což  se  od    mnohých  vuobec  vládne: 
tehda  urburéři  naši  nebo  pergmistr  tudiež  ty  propojičitedlnosti 
k  větší  vlastnosti  jakž  mohu  a  k  kratšímu  cíli  propůjčte;  slušíť 
zajisté  na   nás,    aby  hor  našich    ižádný    zle  nepožíval.     §.  11.  kverkovéuéi- 
Pakliby  kteří  z  kverkuov  na  tom  miestě  přítomně  nebyli,  kte-  hých^^nen^íef 
řižby  k  řičenému  jednánie  hodně  měli  povoláni  býti  a  nebyliby       st^ié. 
povoláni:    tehda  cožkoli   povolaní    bez   nich  by  ustanovili,  ne- 
přítomných nepovolajíce,   v  jich    dielech  ižadné  bezpravie  neb 
akoda  se  nestane,    nebudú-li  chtieti   přivoliti  k  jich  zjednánie; 
nebo  cožf  se  všech  týČe,    ode   všechf  má  býti  pochváleno  neb 
pojištěno;    a  protož  vieceť   překážie  potupa  jednoho  nepřítom- 
ného s  té  strany ,    nežli   odpor  mnohých   v  přítomnosti.   §.  12.  nosů^^^^kvS- 
Pakliby  jeden  z  kverkuov  neb  jich  více  kterýmiž  koli  obyčeji      ^uov. 
nebyli  přítomní,  tak  žeby  podobně  nemohli  přivoláni  býti  aneb 
nesnadné  bylo-by  jich  povolánie:  chceme,  aby  tak  se  pokrývajícím 
zvláštně  ustanovili  poručníky,    kteříž  by  ve  všech  jednániech 
střiebrných  doluov,  kdež  koli  kverkové  byli  by,  naplnili  jich 
miesto,   aby,    kdyžby  obec  jich  spolukverkuov   co  vedla  aneb 
od  něho  jsúc  nařčena  bránila  se,  aby  s  nimi  přitom  byli,  aby 
hora   naše   pro   něčí   nepřítomnost    nebyla   zmeškána ;    protož 
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mento,  et  mittat  nuntinm  idoneum,  apud  judicem  vel  magi- 
strům montis  suam  absentiam  expurgando,  illi  solum  suffra- 
getur  necessitas  excusaadi.  Non  enim  negligentibus  subve- 
nitur,  sed  rerum  necessitatibus  praepeditis,  cum  ab  omni  lege 
urgens  necessitas  sit  excepta.  Quoad  judicia  hoc  quod  dicitur, 
hic  locum  habere  sanccimus,  sed  quoad  tractatus,  qui  habentur 
pro  utilitate  montium  promovenda,  in  quibus  mora  consuevit 
esse  periculosa,  nullius  absentia,  dummodo  vocatus  aut  vo- 
cati  fuerint,  excusetur ;  non  enim  debet  in  his  absentia  pau- 
corum  redundare  in  dispendia  plurimorum.  §.  14.  Ad  aeternam 
etiam  statuimus  memoriam,  ad  multasque  discordias  evitan- 
das,  ut  omneš  deinceps  concessiones  cum  proprietate  et  ter- 
mino  sub  bono  testimonio  conscribantur ;  nam  magistři  mon- 
tium sine  scriptura  non  possunt  quandoque  omnium  quae 
faciunt  recordari ;  omnium  enim  habere  memoriam,  et  in  nullo 
penitus  peccare,  magis  divinitatis  est,  quam  humanitatis.  Itaque 
magistrorura  montium  fides  salvatur,  litigantium  jure  in  hac 
parte  integro  permanente.  Quorum  omnium  clarior  intellectus 
infra  libro  tertio  de  concessionibus  Deo  propitio  nobis  adven- 
turus  est.  §.  15.  Debent  insuper  magistři  montium  prospicere 
diligenter,  ut  sub  ipsis  laborantibus  pretium  debitum  et  de- 
bito  tempore  persolvatur;  alioquin  ipsis  laborantibus  in  ipso- 
rum  praesentia  pretio  requisito,  aut  coram  ipsorum  nuntio  et 
uno  colono,  ad  hoc  per  ipsos  magistros  montium  legitime  desti- 
natis,  solutionem  celeri  instantia  studeant  ordinare  vel  partes, 
pro  quibus  laboraverint,  more  solito  appropriare;  summa  dili- 
gentia  praecavendo,  ne  alicui  pro  aliquibus  debitis  suum  me- 
tallum  occupent,  quam  pro  communi  expensa  montana.  §.  16. 
Item  sciant  universi  urburarii,  magistři  montium  et  coloni, 
nullos  de  cetero  cum  metallo  penitus  remunerandos,  exceptis 
refectoribus  bulgarura,  divisoribus  et  separatoribus  metalli 
et  horarum  pronuntiatoribus ;  hos  solos  remunerari  volumus 
cum  metallo.  Verumtamen  a  raagistris  montium  omnibusque 
aliis  donatoribus,  in  his  et  aliis  omnibus  donationibus  haec 
temperamenti  aequitas  observetur,  ut  quibus  tribuunt,  compe- 
tens  subsidiura  conferant,  et  quibus  tollunt,  graviadampna  non 
inferant.  §.  17.  Irao  etiam  esse  debet  consideratio  pietatis,  ut 
pauperibufilaboratoribus  taleprotium  computetur,  dequovaleant 
sustentari,  ne  propter  deťectum  alimentorum  necesse  cogantur, 
rapere  aliena;  et  utique  alimentorum  administratio  detlectiva 
familiares  fures  efficit  et  latrones,  a  quibus  magistři  montium 
sibi  custodiant  studiose.  Non  obmittentes  de  omnibus  circura- 
stantiis  montium  septimanis  singulis  a  custodibus,  carpentariis 
et  a  quibuscunquc  poterint,  inquirere  veritatcm,  et  errores  cor- 
rigant  ot  manuteneant   utiliter    ordinata,    expedite   providendo 
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takových   potom   nepřítomnosti   bez   překážky   sudce   a  perg- 
mistři  ve    všem  jednánie  a  sudu  jednajte,   jakož  z  práva  má 
jednáno   býti.     §.    13.    Pakliby    hodnú    kto    zadržán  jsa   pře-  j.o^nl^^rííi- 
kážkú    posla   poslal    hodného,    před  súdcí    nebo    pergmistrem        ny. 
svú  nepřítomnost  vymlúvaje,    tomuf    samému    zpomoci  má  po- 
třebnost   výmluvy;    nebť   zmeškalýra    nebývá   spomoženo,    ale 
potřebami    hodnými  zaneprázdněným,   poněvadž  pilná  potřeba 
od  každého  práva  jest  vyňata.    Jelikožto  k  súdóm  tomu,    což 
se   tuto    praví,    miesto    ustanovujem,    ale    ve  všech  svolániech, 
kteréž    mievají    pro    vypósobenie    užitka    horského,    v    nichžto 
dlenie   zvyklo  jest  býti   škodlivé,   aby    žádného    nepřítomnost, 
když  jedno    povolán    neb    povoláni    byli   by,   nebyla    vymlú- 
vána;    nemať    zajisté    v  těch   věcech    nepřítomnost  mála  obrá- 
titi   se    na    škodu    mnohých.     §.    14.  K  věcné  také    ustanovu-   mSt^/^táie' 
jem    paměti  a  k  uvarovánie  mnohých    sváruov  a  sůduov,  aby  j^o^^g^g^védk^ 
všecky  potom  propojičkys  zvláštností  i  cílem  pod  dobrým  svě-     zapsati. 
dectviem  popsány  byly ;    nebo    pergmistři    bez    písma  nemohu 
druhdy   všech    věcí,    kteréž    cinie,    pamatovati.     Všech    zajisté 
věcí  jmieti    paměť   a    v  ničemž   ovŠem    nepohřešiti    neb  nepo- 
chybit!, viece  sluŠie  na  Boha   nežli  na   člověka.     A  tak  viera 
pergmistruov  zachována   bývá  tiem    popsániem  a  právo  sůpe- 
řuov,  totjižto  sůdících-se,  v  té  mieře   včele   zuostává.     Jichžto 
všech  jasnější  rozum    dole    v  třetiech    knihách  o  propojičkách 
Božským    smilovániem    nám    má   přijíti.     §.    15.    Majíť   nadto  ^  ^fkuov^^" 
pergmistři   opatrovati  pilně,  aby  těm,   ktož  pod  jich  zpravů  a 
mocí  dělají,  mzda  dlužná  a  v  čas  uložený  byla  placena ;  jinak 
kdyžby  dělníci  před  nimi   požádali    své    mzdy  aneb  před  jich 
poslem  a  jedniem  kverkem,  kteréhož  k  nim  pošlí  pergmistrové, 
majíť  pilnů  rychlostí  těm  dělníkem    mzdu  jich  zaplatiti,    aneb 
tále,  v  nichžto  dělají,   jim   vzdáti    zvyklým    obyčejem;   avšak 
mají  se  vystřiehati  svrchu    psanů    pilností,    aby  ižádnému  pro 
jeho     dluh    jeho    rudy    nestavili,    kromě    pro    obecní   náklad 
horský.  §.  16.  Také  vězte  všichni  urburéři,  pergmistři  a  kver- 
kové,    aby    žádnému  rudu   neplatili,    kromě    opravitelóm    hutí 
vodných    měchuov,    rozdělitelóm    a   rudy   přeběračóra  a  hodin 
ohlasitelóm ;  chceme,    aby  ti  sami  darováni  byli  rudu.    Avšak 
od  pergmistruov  a  všech  jiných    dařiteluov  v  těch  i  v  jiných 
ve  všech  darovániech  tato   rovnost  skrovnosti  bud  zachována, 
aby,  komuž  dávají,  slušnů  pomoc  dávali,    a  jimžto  beru,  aby 
těžkých  škod  nečinili.     §.  17.  Nébrž    máť   býti  milostivě  opa-    Děinikdm 
trováno,    aby    chudým    dělníkem    taková    mzda    byla  uložena,  penězilSrne 
jížto  mohli    by  se    vydržeti  a  živiti,    aCby  pro  nedostatek  po-      rudu. 
krmuov  připuzeni  nebyli  nuzně  chvátati  cizích  věcí;  a  zajisté 
nedostatecne    přidáváme    pokrmuov     cmí     čeledíny    zloděje  a  ceuo  siušné, 
lotry,    od    nichžto    pergmistři    vystříhajte    se    snažně,      ^g.  aby  nekradu. 
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de  lignis,  ferraraentis,  funibus  et  omnibus  aliis  rébus  in  argenti- 
fodio  opportunis,  et  ubicunque  rotae  fuerint,  omnem  providen- 
tiam  adhibeant,  ut  nuUa  negligentia  necessarios  labores  retar- 
det.  §.  18.  Est  etiam  corara  eis  omnium  expensarum    compu- 
tatio   facienda,    ne   inutilis    fiat    expensa,  vel  utilis  aut  neces- 
saria  obmittatur.     §.  19.    Ad  ipsorum  autem  spectat  judicium, 
leves  injurias    circa    eíFusionem    sanguinis    in    locis    sibi    com- 
missis   irrogatas   inter   suos     subditos   judicare.      Et    de   con- 
cessionibus    potestas    ad   ipsos    pertinet  judicandi ,    nisi    tunc 
propter     difficultatem     causarum    et    personarum     eminentiam 
majus    requirant    tribunál.      §.    20.    Item    quicunque    aliquas 
partes     quocunque     módo    alienaverit,     ipsis    magistris    mon- 
tium    eas    resignet,    ut    accipientem    de    eisdem    partibus    in- 
vestiant,    prout    ordo    juris    expostulat    et    requirit;    alioquin 
investiendus   illarum    partium   possessione    carebit,    ne  aliquid 
juris  sibi  esse  acquisitum    sine    resignatione  et  investitura  po- 
terit   ailcgare.      §.    21.    Bene   ergo    convenit    magistros     mon 
tium,   tot   ac  diversis  laboribus  oneratos,  dignis  praemiis  con- 
solari,  nam  omne   opus   levius  fieri  solet,  dum  ejus  praemium 
cogitatur,    cum    vere    spes  praemii    solatium     sit  laboris.    Vo- 
lumus    singulis    magistris  montium  septimana  qualibet    septem 
denarios  grossos,  prout  veteribus    dudum   jam  placuit,  compu- 
tari ;  insuper  in  solemnibus  festivitatibus    more  consueto  juxta 
lucrum  argentifodinarum,    quibus  praesunt,    contenti,    ut  prae- 
dictum  est,    subsidio,    non  in  metallo,    sed    in  denariis   conso- 
lentur.  Hoc  ideo,    quia    magistři    montium    cum    ceteris    offici- 
alibus  in  his    festivitatibus    consueverunt   cum  magna  avaritia 
totum  enucleare  metallum,    veris  colonis  tantum  furfura  relin- 
quendo.     Itaque  gaudium    istorum  in  moerorem  convertebatur 
colonorum,  quod  de  jure  staré  non  debuit.  Sed  Nostrae  Sereni- 
tatis  provisio  aemper  invigilans  commodis  subjectorum,  decre- 
vit  urburioros    una  cum    scriptoribus    urburae    has    donationes 
aequali  aequitatis    temperamento    utrobique  ordinare,    ut  nulla 
de    hiis    quaestio  vel  disceptatio  amplius  hebeatur.  §.  22.  Plu- 
ries  etiam  auribus  nostris  innotuit,    per    lapides  manuales  dic- 
tarum  festivitatum  urburae    nostrae    non    modicura    decrevisse, 
quibus  urburarii  una    cum    scriptoribus    urburae    contra  fidem 
nobis  debitam  dicebantur  (quamvis    forte  sic  non  esset  in  no- 
strum  dispendium)    amisisse.    Sed    cum  nobis  innata  pietas  in 
odore  bonae  faraac  magis,  quam  infamia  delectetur,    suos    sub- 
ditos quaerens  praesenti  constitutione  in  hac  parte  imraaculatos 
a  táli  falsae  suggestionis  infamia  conaervare:  hoc  edicto  etiam 
staluit    inviolabiliter   observandura,    quod    nullus    magistrorura 
montium  plura  ořFicia  vel    plures    quam    unum    habcant  magi- 
strátům, ne  dum  ad  utrumque  festinet,  neutrum  bene  peragat; 
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opůstSjíce  ničehož  ze  všech  okolkuov  a  příslušností  horských, 
na  každý  týden  od  strážných  neb  hutmanuov,  od  tesařuov  neb 
cirarmanuov   a   od  kterýchž   koli    mohli   by   se  pravdy  uptati, 
aby  bludy  a  nedostatky  napravovali  a  užitečně  zjednané  ruku 
drželi,   t.   zpravovali,    snažně    obmýšlejíce   a   dobývajíce    lesu, 
želez,  provazuov  i  všech  jiných   věcí    k  dolom  potřebných,  a 
kdeže  koli  kola  budu,    všicku   opatrnost   přičiňte,    aby    žádná 
zmeškalost  potřebného  diela  nezmeškala.  §.  18.  A  mát  před  nimi 
vešken  počet   nákladuov    býti    vydáván,    aby    daremní    nákla- 
dové nebyli  činěni  a  potřební  opuštěni.  §.  19.  Příslušief  také  Pokud   máji 
k  jich  soudu  viny,   kdyžto    druhému   z  jich   poddaných  lehké      čÍvE"^ 
bezpravie    učiní    aneb    bez    krve    prolitie    urazí.     Semť    také 
příslušie  moc  o  propojičkách    sůditi,   léčby    pro   nesnáz  pře  a 
osob  povyšenie  vyšší  stolice    měla  hledána  býti.     §.  20.  Také  ^  SS 
ktož  koli  z  kverkuov  táluov  svých  kterýmkoli  obytčejem  chce     táiuov. 
odbyti,    tehdy  ty  tále  má  vzdáti  pergmistróm,    aby  toho,  ktož 
chce  přijieti,  uvedli,   jakož   toho  pořádek    práva  žádá.     Jinak 
uvedený  ten,  ktož  je  má  přijieti,   těch  táluov  byl  by  zbaven, 
aniž  co  práva  sobě  dobytého  bez  odevzdáme  a  uvedenie  sobě 
moci  bude  dovésti.  §.  21.  Protož  dobřeť  příslušie  pergmistróm,  o  zápiatč  za 
jenž    jsů    tak   mnohými    a   rozličnými    pracemi    obtieženi ,    ať  ^skTpráci!" 
by    hodnými   odplatami   byli   utěšeni;    neb    všeliká  práce  leh- 
čeji nésti  se  obvyká,  když  se    na  její  odplatu  myslí.     A  po- 
něvadž  naděje    odplaty    utěšenie  jest   práce,    protož   chceme, 
aby  každému  pergmistru  týden  každý  sedmdesátných  grošuov, 
jakož  se  starým  dávno  líbilo,   bylo  uctěno  a  dáváno,  a  nadto 
na  slavné  svátečnic   hody  obyčejem   zvyklým   vedle   užitkuov 
neb  ziskuov  doluov   střiebrných,   kterýmiž  pergmistři  vládnu, 
slušnú,  jakož   předpovědieno  jest,   pomocí   mají   býti  utěšeni, 
ne  na  rudě,  ale  na  penězích.  A  to  proto  pravíme,  nebo  perg- 
mistři s  jinými  úředníky  horními  na  ty  hody  zvykli  jsů  s  ve- 
likým lakomstvím  naj lepší  vylupovati  neb  vybierati  rudu,  pra- 
vým kverkóm   toliko    etrusky  ostavujíce,    a  tak   radost  těchto 
v  žalost  obracovala   se  kverkóm,    a  to   z  práva  státi  nemohlo 
jest.     Ale  Našie  Jasnosti    obmyslnost,   vždy  jsůc   bedlivá   po-  Kto  a  pokmi 
hodlnostem    poddaných,    ustanovila   jest,    aby    urburéři    spolu  peTgmSóm. 
s  písaři  urbury    ta   dávánie    střídmosti   rovné    rovnosti    s  obů 
stranu   sjednávali,   aby  ižádná  ^sváda  neb  hádánie  o  těch  vě- 
cech potom  nebývalo.     §.  22.  Často  také  ušima  našima  ozná-  ^amštan^^uoí 
měno  jest,  že  na  ty  hody  skrze  rozdáváme  hantŠtanuov  našie  pergmistróm. 
urbuře  nemálo   scházelo,   jimžto    urburéři   i    s  piesaři   urbury 
proti  vieře  nám  dlužné  praveny  jsů  povolovati,   ač  toho  snad 
nebylo  s  našie  škodu.     Ale  poněvadž   nám  přirozená  milosti- 
vost  raději   u   vuoni    dobré   pověsti    a  jména    dobrého   svých 
ůredníkuov  kochá  se,    nežli    v  jich   pohaněnie,   své  poddané 
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absurdum  est  namque  juxta  legitimas  sanctiones,  si  promiscuis 
actibus  rerum  turbentur  officia.  Et  quoad  hune  articulum,  prae- 
Béntem  constitutionem  ad  omneš  montium  oflficiales  volumus  cum 
omnibus  suis  conditionibus  prorogari. 


€ap.  IX. 

De  scriptorihus  urhurae, 

Juxta  ordinem  jam  praemissum  de  scriptorum  officio  šumme 
necessario  nostram  urburam  scribentium  videamus,  quorum 
assertioni  propter  juramentum  per  ipsos  nobis  praestitum 
fides  exactissima  adhibetur. 

§.  1.  Unde  bene  congruit  rationi,  ut  non  solum  boni,  sed 
meliores  nobis  ad  hoc  officium  ordinentur,  et  ipsis  juramentum 
in  praesentia  camerarii  nostri,  viri  clarissimi,  nostro  nomine 
Btatuatur,  quod  legaliter  suum  exerceant  officium,  et  procu- 
rent,  quod  tam  nos,  qiiam  nostri  montani  in  omnibus  sibi 
sommissis  conserventur  indempnes ;  nec  cuiquam  ex  eorum  of- 
ficio praejudicii  aliquid  generetur,  sed  justorum  roborati  con- 
stantia,  nulliusque  errore  concussi,  aut  favore,  aut  blandimento 
seducti  a  veritatis  devient  ratione,  salubriter  animadvertendo, 
melius  esse  pro  veritate  pati  supplicium,  quam  capere  pro 
adulatione  praemium,  sed  solum  ad  Nostram  respectum  habeant 
Majestátem.  §.  2.  Ideoque  summis  vigiliis  studeant  insudare 
memoriae  praeteritorum,  scientiae  praesentium  et  providentiae 
futurorum,  ut  in  hiis  omnibus  circumspecti,  quotienscunque 
ad  ipsos  tamquam  ad  regále  registrum  quaestio  deferatur,  de 
omni  metallo  suis  temporibus  sublato  in  montibus  et  expensis 
montium  sciant  nos,  et  alios,  quorum  interest,  indubitabiliter 
expedire,  ut  et  ipsi,  quorum  assiduis  laboribus  tam  utiliter, 
quam  decenter  nostra  respublica  procuratur,  per  nostram  mu- 
nificentiam  tamquam  virtutum  praemia  merentes,  dignis  bene- 
ticiis  consolentur,  ita  quod  de  regia  provisione  merito  glorien- 
tur.  §.  3.  Volumus  insuper ,  firmiter  statuendo ,  quotiens- 
cunque in  montibus  specialis  vel  nobis  in  subsidium  indicitur 
contributio  generalis,  juratos  nostros  scriptores  habentes  expe- 
rientiam  plenám  omnium  montium  et  lucrorum  per  argonti- 
fodium  universum,  cum  juratis  montium  ipsis  contributionibus 
interesse,  fideliter  praecavendo,  non  ut  secundum  odium  vel 
favorem,   sed   ut  unusquisque  juxta   suam   contribuat  faculta- 
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hledajíce  tiemto  ustanoveniem  v  té  mieře  neposkvrněné  od 
takového  falešného  ponuknutie  a  zlé  pověsti  zachovati:  tuto 
výpovědí  ustanovila  jest,  aby  bylo  bez  porušenie  zachováno, 
aby  ižádný  z  pergraistruov  viece  úřaduov  neb  pergmistrstvie 
než  jednoho  nemieval;  aby,  kdyžby  k  oběma  kvapil,  ižád- 
ného  dobře  nezpuosobil.  Ohavné  zajisté  jest  podle  pravých 
ustanovenie,  kdyžby  smieŠenými  činy  zamůceni  byli  úřadové. 
A  jelikožto  k  tomuto  ustanovenie  chceme,  aby  všickni  horští 
úředníci   se   všemi   jeho    povahami   zavázáni    byli    příslušeti. 

Kap.  IX. 

O  úřadu  písaře  urhiiry^  to  jest  dielu  královského. 

Podle  řádu  již   pověděného   o   úřadu    písařuov  velmi  po-  ^saJe SÍ 
třebném,  kteříž  naši  urburu  popisují,  vizme,  jichžto  svědectvie      «»^0. 
pro  přísahu  od  nich  nám  učiněnu  viera  přeplná  přidána  bývá. 

§.  1.  Protož    dobřef    příslušie    rozumnosti,    aby   netoliko  písařem  uí 
dobří,   ale  i  lepší    nám   k   tomu   úřadu    byli  zjednáni,    a  jim  •'ic^^^fíga^e! 
přísaha  v  přítomnosti  komorníka  našeho,  muže  přeslovútného, 
naším  jménem  bud  ustavena,  tak  aby  řádně  svuoj  úřad  vedli  ^^  vati^^*'' 
a  zpuosobovali,  aby  tak  nás,  jakožto  i  naše  horníky  ve  všech 
věcech  jim    poručených    bez   škody  zachovávali ;    a  aby    ižád- 
nému  z  jich  úřadu  ižádné  bezprávie  se  nedalo,  než  aby  spra- 
vedlivých jsúce    posilněni    stálostí,    ižádným    bludem   nebyli 
utiskováni,  aneb  přiezní  aneb  pochlebenstviem  svedeni  od  roz- 
umnosti pravdy  nepochybovali,  spasitedlně  anebo  zdravě  sna- 
bdějíce,   že  lépe  jest  pro  pravdu  trpěti  muka,  nežli  přijiemati  ^^^  .^.  ^^ 
za  pochlebenství  odplatu ;  a  tolikof    k   Našie   Velebnosti  mají  vopravovati. 
zřenie  jmieti.     §.  2.  A  protož   svrchovanými  bedlivostmi  pilni 
pracovati  budte  o  paměť  minulých  věcí,  vidomie  přítomných  a 
obmyslnost  budúcích,  aby  v  těch  ve  všech  věcech  jsúce  opatrní, 
kolikrátby  koli  k  nim,  jakožto  k  královskému  pravidlu  otázka 
byla  přinesena,  o  všeliké  rudě   za  jich   Času   zdvižené  na  ho- 
rách a  o  nákladiech  hor  uměli  by  nás  i  jiné,  na  něžto  slušie, 
bez  pochyby  zpraviti,  afby  oni  i  ti,  jichžto  ustavičnými  pra- 
cemi tak  užitečně,  jakožto  slušie,    naŠe    obecné    dobré  jedná 
se,    skrze  naše  obdarovánie,   jakožto    svých    ctností   mzdy  za- 
sluhujíce, hodnými  dobrodinstvími  byli  utěšeni,  tak  aby  z  krá- 
lovské  obmyslnosti    hodně    se    chlubili.     §.  3.  Chceme  nadto.  Písař  urbomí 
pevně  ustanovujíce,  aby  kolikrát  koli  na  horách  zvláštně  nebo  berS^ia^ho- 
nám  na  pomoc  vzpovědiena  byla  berně  obecně,    přísežní  naši      '^^*'^- 
písařové,    kteříž  mají    plnu  známost    všech  hor  i  užitkuov  po 
všech  dolech,    s  přísežnými   horskými    při    těch    berniech    bý- 
vali, věrně  se  vystřiehajíce,  aby  ne  podle  nenávisti  aneb  přie- 
zni,  ale  aby  jeden  každý  vedle  svého  statku  berní  dal,   nebo 
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tem;  nam  ab  universis  aequale  pondus  facilius  toleratur.  Unde 
cauti  sint  in  hac  parte  scriptores,  quatenus  unus  ex  ipsis 
a  principio  istis  intersit  contributiouibus  usque  in  finem  ;  per 
ipsos  enim  de  omnibus  hiis,  ut  aequaliter  ordinentur,  perfecte 
scire  volumus  veritatcm.  Ideoque  hoc  statuitur,  quia  čerte 
caret  suspicione  negotium  plurimorum  consiliis  confirmatum. 
§.  4,  Verum  quia  omnibus  placere  non  possunt,  cum  ex  ofíicio 
suo  teneantur,  multos  non  solum  arguere,  sed  etiara  increpare : 
quare  ipsos  in  nostram  protectionem  digne  recipimus  speciá- 
lem, firmiter  praecipientes  regiae  gratiae  sub  obtentu,  ne  ali- 
quis  ipsos,  cujuscunque  praeeminentiae  fuerit  aut  dignitatis,  in 
rébus  vel  personis  praesumat  aliqualiter  perturbare.  §.  5.  Šunt 
et  alii  simplices  scriptores,  solum  montium  scribentes  expen- 
sas  in  diversia  locis  hinc  Inde  sibi  commissis,  quorum  insti- 
tutionem,  praeter  in  hereditariis  montanis,  ad  nostros  volumus 
urburarios  pertinere,  praedictorum  tamen  juratorum  scriptorum 
consilio  requisito,  quibus  illi  tenentur  subesse  propter  rationem 
expensarum  montium  septimanis  singulis  faciendam. 

Cap.  X. 

De  officio  scansorum. 

Cordi  nobis  est,  omnem  onerosam  multitudinem  juris  be- 
neficio  refrenare,  quae  nihil  confert  commodi  vel  honoris,  sed 
solum  rébus  necessariis  insudare,  proferentibus  fructum  suis 
temporibus  honorosum. 

§.  1.  Unde  deerevimus,  nuUos  de  cetero  nisi  nostros  ge- 
nerales  in  montibus  esse  scansores ;  illos  quorum  abusus  ante 
constitutionem  hanc  in  diversis  pauperum  oppressionibus  fre- 
quentabatur,  penitus  abolentes.  Generales  vero  volumus  esse 
scansores,  quos  urburarii  pro  coramuni  utilitate  nomine  nostro 
statuent,  ad  magis  duos,  nisi  tunc  assiduitas  laborum  et  dila- 
tatio  argentifodinarum,  de  necessitate  unum,  vel  duos  ipsis 
adjungi  requirant ;  super  quo  urburariorum  conscientiam  one- 
ramus,  quatenus  hic  et  aiibi  inutili  multitudine  resecata,  no- 
strorum  montium  cultores  relevent  in  sumptibus  expensarum; 
peccatum  est,  íieri  per  plura,  quod  expediri  poterit  per  pau- 
ciora.  §.  2.  Dicuntur  autem  scansores,  propter  scandendi  fre- 
quentiam,  quia  officium  eorum  est,  diu  noctuque  perscandere 
montana  universa,  sub  virtute  praestiti  juramenti  in  argenti- 
fodinis  corrigere  ad  communem  utilitatera  omnia  corrigenda. 
Et  ubique  concessiones  aut  fines  invenerint  concedendos,  ma- 
gistrům montis  ibidem  vel  custodes  loco  ipsius  (si  copiam 
ejus  habere  non  poterint)  admoncant  manifeste;  quatenus  illa 
concedenda   infra   quartam   horám  diei  noctisque   proximc  ve- 
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ode  vsccb  rovné  berně  snáze  se  snášejí.  Protož  opatrní  v  tom 
buďte  písařovo,    aby  jeden    z  nich  při    té  berní  býval  od  po- 
čátku   až    do    skonánie ;    neb    skrze   ně  o  všech    těch   věcech 
aby     rovně   řiezeny    byly,    chceme    dokonalú    zvěděti  pravdu. 
A  protož  toto  jest  ustanoveno,  nebo  nemá  zlého  domněnie,  což 
účinku  mnohých  svolením  potvrzuje.  §.4.  Aležeťse  všem  líbiti 
nemohu,  poněvadž  z  úřadu  svého    mnohé    dlužní  jsú  netoliko 
tresktati,  ale  i  iim  zláti:  protož  le  v  naši  obranu  zvláštní  při- s^^^oda  pie- 
jimame,    přikazujíce    pod    zachováním    královské    milosti,   aby  ního  nastat- 
ižádný,    kteréhož    by  koli    byl  povýšenie  nebo  duostojenstvie,  '^"^°*<'s^^®- 
jich  na  statcích    nebo    na    osobách  nesměl   kterak  koli  zamú- 
covati.    §.  5.  Jsúf  i  jiní    sprostní  písaři,    toliko  horní    popisu-  o  doiniech 
jíce  náklady   na  rozličných    místech  onde  i  onde  jim  poruče-    p*®^*'""'^- 
ných,  jichžto  usazovánie  kromě  na  dědičných  horách  chceme 
aby  na  urburéře  naše  slušalo,  s  radů  vsak  předřečených  pří- 
sežných písařuov,  pod  něžto  oni  mají  slušeti  a  jich  dlužni  jsú 
poslúchati  pro  počet  nákladuov   horních,   kterýž   mají  na  ka- 
ždý týden  činiti. 

Kap.  X. 

O  úřadu  lezcuov   neb    doiniech  přihledačuov,  jež  slovu   Štajgeři, 

V  srdci  nám  jest,  všecko  těžké  množstvie  dobrodiním 
práva  skrotiti  nebo  staviti,  kteréžto  nic  nepřinášie  pohodlé 
ani  počestnosti,  ale  toliko  o  věcech  potřebných  pilnost  jmieti, 
kteréž  plný  užitek  Časy  svými  přinášejí  poctivosti. 

§.  1.  Protož  ustanovili  jsme,    aby  ižádných   potom  kromě  ^*^^^®J4J.^^> 
našich   obecních    na   horách   nebývalo   Štajgeřuov;   ty,  jichžto  buďte  a  ne 
zlý   užitek    před    tiemto    ustanovením   v   rozličných   utisková- 
niech  chudých  obecen  byl  jest,  ovšem  zahlazujíce;  než  chceme 
aby   obecní   byli  Štajgeři,  kteréžto  urburéři  pro  obecní  užitek  j^^^  -^  ^^^.  ^ 
jménem  naším  ustanovie,  a  najviece  dva,  léčby  tehdy  ustavičnost  ssadí,  nékdy 
prací  a  rozšířenie  doluov   z  potřebnosti  jednoho  neb  dva  jim    viece  býti. 
přidati  požádaly ;  a  v  tom  urburéřuov  našich  obtěžujeme  svě- 
domie,  aby  zde  i  jinde  neužitečné  množstvie  ujmúce  neb  ode- 
tnúce,  našich  hor   kverky    oblehČili  na  nákladiech  ztrav;  neb 
hřiech  jest  zajisté,  aby    se  dalo  skrze  mnohé,    což  muož  spó- 
sobeno  býti    nemnohými.     §.  2.  A  slovúf   štajgeři   nebo   lezci  ^J  «eho ^sb- 
pro  Časté  lezenie,   neb    na  jich   úřad  sluŠie,  dnem  i  nocí  vše- 
cky hory  prolézti,  pod   mocí  učiněné    přísahy   v  dolech  opra- 
vovati k  obecnému    dobrému  všecky  věci,    kteréž   mají  opra- 
veny býti.    A  kdež  koli  meze  neb  propojičky  propuojčitedlné  ^^^^^^^^p®- 
nalezli  by,  tehda  pergmistra  tudiež  aneb  strážné  miesto    něho 
(když  přítomnosti  jeho    jmieti    nemohu)    napomeňte   zřejmě, 
aby  ty  věci,   kteréž   mají  propuojČeny   býti,   ve   Čtvrti  dne  a 
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nientem  concedant.     Alioquin  ipsi  scansores  de  licentia  urbu- 
rariorum    dictos   fines   concessionesque  laboratoribiis  conferant 
expeditius    pro    majoři    proprietate,    qua    poterint,  ac  terraino 
breviore,   ne   nostrum    argentifodium  uUa  parte  vacuiiui  rema- 
neat    et   incultum ;    nullas  partes  sibi,  ubicunque  concesserint, 
aliquatenus   reservando,    ut   sic   ab    ipsis    omnis  malá  suspicio 
sublevetur.    §.  3.  Est  etiam  eorum  officii,  ad  mandátům  urbu- 
rariorum    de    confiniis    quaestiones    inter  conterminarios  exor- 
tas,  tribuendo  unicuique,  quod  suum  est,  mensura    debita    de- 
finere,  veritatem    sine    opinione    summa  prudentia  ponderando, 
ne  de  falsa  mensura,    sicut   visum  est  alias,  inposterum  argu- 
antur,    sibi   et   aliis   quorum    interest,    dampnum    cum  infamia 
contrahentes ;  nunquam  vero  confinia  vel  aquam    per   lapidem 
divinando  aestiment  judicare.     §.  4.    Item  ut   audacia    in  hac 
parte  auctoritate  temere  litigantium  compescatur,  volumus  ur- 
burarios  ex  utraque  parte  compellere  litigantes,   de  sua  pecu- 
nia,  non  cum  metallo,  scansorum  laboribus  aequaliter  respon- 
dere.     §.    5.    In    uno    autem    času,    quem    infra  de  mensoribus 
ponemus,  nullascansoribus  potestas  competit  cognoscendi,  prout 
ibi  plenius  edicemus.     §.  6.  Sed  cum  officium  scansorum  gra- 
ves    et   assiduos    requirat   labores,    ad    hoc  eligantur  personae 
habiles    expertae,    quae    possint   per    se  ipsas    et  sciant  ipsum 
officium,  prout  status  montium  requirit,  utiliter  exercere,    qui- 
bus  urburarii  ad  omnem  íidelitatem,  utilitatemque  sicut  ceteris 
officialibus  stataent  juramentum. 


Cap.  XI. 

De  officio  mensorum. 

§.  1.  'Officium  mensorum  a  sapientibus  introductum  est, 
de  confiniis  quaestiones  inter  conterminarios  mitigandas,  quae 
nisi  per  mensores  poterant  mensura  debita  diffiniri.  §.  2.  Sed 
omneš  de  terminis  vel  confiniis  diítínire  ad  officium  scanso- 
rum pertinent^  ut  jam  dictum  est,  quaestiones;  praeterquam  in 
hoc  času,  si  quis  in  pendenti  vel  jacenti  alicujus  montis  raen- 
surati  meatum  invenerit  alienum,  et  dubitetur,  an  idem  meatus 
8Ít  extra  mensuram  in  campo  libero,  an  infra  mensuram  mon- 
tis ejusdem  ;  in  (quo)  času  litigantes  ad  invicem  unanimiter  třes 
eligant  viros  communes  idoneos  et  discretos,  et  quartum  ur- 
burarii superaddant  eisdera ,  qui  neutrobi  ullas  partes  ha- 
beant,  ad  istam  discordiam  íiniendam.  §.  3.  Si  vero  isti  qua- 
tuor  8Íc  electi  praestito  juramento  quid  faciant,  hinc  inde  nde- 
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noci  (t.  v  šesti  hodinách  najprv  pHstiech)  propuojčili.     Jinak  ^ách^^Tď^^fá 
ti  sami  stajgeři  s  dopustěniem  urburéřuov  řečené  meze  a  pro-  kterak  mají 
pojiČky  dělníkóm    slušným    budu   moci   podati   aneb    propuoj-    **  ^o°ati. 
čiti,    vypósobíce    k    včtsí   zvláštnosti    a   k  cíli   kratšímu,   jakž 
budu    moci,    aby   naše   hory   na   ižádné    stranč   prázdné   aneb 
pusté  nezuostaly  bez  tČženie,    t.  bez  pavovánie;  a  v  tčch  po- 
dániech  neb  propojiČkách  aby  nikoli  sobČ  dielu   t.  táluov  ne- 
zachovávali,   aby    tudy    a   tak    od   nich   všecko    zlé  domněňie 
bylo  odlúčeno.  §.  3.  Slušief  také  na  jich  úřad,  aby  k  přikázanie  Co  mají  moc 
urburéřuov  o  steku   mezí    neb    o   končinách   pře   mezi    spolu- 
mezníky  vzniklé  hodně  rozeznajíc  skonali,  jednomu  každému 
dávajíce,    což   jeho  jest,    pravdu    svrchovánu    opatrností    bez 
domnívánie    vážíce,    aby    z  křivé    neb    falešné    miery,    jakož 
jinde  jest  vidieno,  potom  nebyli  tresktáni,  sobč  i  jiným,  jichž 
se  dotýče.  Škody  se  zlú  pověstí  neb  pohaněnie  dobudůce ;  ni-  <5eho  se  mají 
kdy  také  konci    mezí   nebo   vody    skrze    kámen    celý    domni-    ^"°^*  • 
vajte  se  právě  sůditi.  §.  4.  Také  aby  smělost  s  té  strany  vše-   o  zápiaté 
tečně   se    svářících   t.   súdících   byla   ukrocena,   chceme,   aby  stajgemov. 
urburéři   s  obů   stranu   připudili  svářície,   to  jest  ktož  se  pře 
o  své  pomezie,   tak  aby   lezcuov   neb   štajgeřuov   penězi,    ale 
ne  rudu  za  jich    práci    odbývali.     §.  5.  Ale   v  jedné  příhodě,  ^ge^  moci""' 
kterůž  dole  o  měřičiech  povieme,  ižádné  moci  stajgeři  nemají      mají. 
rozsuzovati,  jakož  tam   plněji   vypovieme.     §.  6.  A  poněvadž  Kto mají  býti 
úřad  štajgeřuov   těžkých  a  ustavičných   potřebuje  prací,   pro-     ***J^"*- 
tož   k  tomu   vyvoleny   buďte   osoby   hodné  a  zkušené,   kteréž 
by  mohly  a  uměly  samy    od    sebe  ten  úřad,   jakž    žádá  stav  ^^gg^uJ**^" 
horský,  užitečně  vésti ;  jimžto  urburéři  ke  vŠí  vieře  a  užitku, 
jakožto  i  jiným  úředníkem,  ustanovie  přísahu. 

Kap.  XI. 

O  úřadu  dolových  měnčuov. 

§.  1.  Úřad  měřičuov  od  múdrých  uveden  jest,  jimižtopře 
o  končinách  neb  o  spolumezníciech  mezi  pomezníky  bývají 
ukrocovány,  kteréž  pře  nic  jinak  než  skrze  měřiče  hodnů 
mierú  mohu  konány  býti.  §.  2.  A  tak  všecky  pře  o  mezech 
neb  končinách  a  pomezích  konati  na  úřad  štajgeřuov,  jakož  již 
jest  povědieno,  příslušie;  kromě  v  této  příhodě,  aČby  kto 
z  visuté  nebo  ležaté  strany  při  hoře  měřené,  kterůž  dělají, 
jenž  obecně  v  lintu  neb  hantu  slově,  jiný  gank  t.  pramen 
nalezl,  a  bylo  by  pochybenie,  jestli  ten  gank  neb  pramen 
kromě  miery  v  poli  svobodném  Čili  v  mieře  té  hory ;  v  též 
příhodě  sůpeřové,  t.  svářící-se,  jednomyslně  mají  sobě  tří 
muže  voliti,  obecné  hodné  a  můdré,  a  čtvrtého  urburéři  mají 
k  nim   přidati,   kteřížto   s   žádné   strany   žádných   táluov   ne- 
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liter  mensurando,  unicuique  litigantium  justitiae  complemen- 
tum,  trahentes  zonam  ipsius  superius  in  cespite  ab  altiori 
parte  meatum ;  et  si  sic  per  talem  mensuram  non  possint  eli- 
cere  veritatem :  tunc  in  profunditate  argentifodinarum  illarum 
facto  transitu  de  meatu  ad  meatum,  quidquid  tunc  dicti  qua- 
tuor  mensores  per  mensuram  directam  vel  angularem  elicita 
veritate  inter  litigantes  sententiando,  aut  ipsos  amicabiliter 
concordando  duxerint  statuendum,  ab  ipsis  partibus  sine  qua- 
libet  contradictione  inviolabiliter  observetur.  §.  4.  Metallum 
autem,  si  quod  medio  tempore  fuerit  sublatum  apud  commu- 
nem  hominem,  sequestretur,  ut  lite  finita  victrici  parti  detur, 
prout  juris  ratio  exigit  et  requirit. 


Cap.  XII. 

De  carpentarus. 

§.  1,  Carpentariorum  usům  approbamus  in  montibus  esse 
quam  plurimum  opportunum ;  quorum  officium  est,  de  peri- 
culo,  quod  ex  času  lapidum,  cistarum,  aut  compressione  mon- 
tium  vel  módo  posset  alio  quolibet  imminere,  cum  omni  in- 
genio  sagaciter,  providere  robustis  firmando  sustentaculis,  quid- 
quid in  argentifodinis  ruinosum  appareat  et  caducum,  ita  ut 
periculum  imminens  tam  personis ,  quam  montibus  ipsorum 
diligentia  evitetur,  et  omnia  pro  utilitate  colonorum,  quorum 
in  hac  parte  sint  oculus,  ordinent  et  disponent.  §.  2.  Sed 
inter  cetera  tamquam  indagatores  seduli  praecaventes,  ne  me- 
atus  jam  inventi  vel  metallum,  ut  mali  homines  facere  con- 
sueverunt,  cujusquam  dolo  vel  astutia  occultetur.  §.  3.  De- 
bent  etiam  carpentarii  per  urburarios  ad  hoc  vocati  interesse 
cum  scansoribus  ad  quaestiones  confiniorum  aequo  judicio 
decidendas;  nam  ipsorum  experientia  plurimum  in  hiis  quae- 
stionibus  operatur.  §.  4.  Juraraentum  autem  ipsis  carpentariis 
ab  urburariis  statuetur,  quia  nolumus  alicujus  jurati  officialis 
autenticum  essetestimonium,  nisi  ab  urburariis  receperit  jura- 
mentum.  §.  5.  Omniaque  displicentia  debent  magistris  montium 
accusare,  et  quotienscunque  per  urburarios  requisiti  fuerint, 
sicut  alii  officiales,  de  omnibus  montium  displicentiis  meram 
debent  dicere  veritatem. 


o  rudé  Be- 
kané   v   čas 
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měli  by,  aby  tu  při  konali.  §.  3.  Pakliby  ti  (^tyři  tak  volení  uČi- 
niece  přísahu,  aby  učinili  s  obů  stranu  věrně  měříce  jednomu 
každému  z  svářících  a  dopomohli  plnosti  spravedlnosti,  a  když 
by  svrchu  po  drnu  táhnúce  provázek  neb  snuoru  od  vyššie 
strany  pramene  nebo  ganku,  tak  skrze  to  nemohli  zvěděti 
pravdy :  tehdy  v  hlubině  těch  doluov  uciníce  pruochod  od 
pramene  do  pramene,  neb  od  ganku  do  ganku,  což  koli  pak 
ti  čtyřie  měřiěi  skrze  mieru  upřiemú  neb  ůhelnů  zvědůce 
pravdu,  mezi  těmi  sůpeři  pravým  nálezem  neb  přátelsků 
smluvů  uložie,  tof  má  od  jich  stran  bez  všelijaké  odpory  bez 
poruŠenie  býti  zachováno.  §.  4.  Bude-li  pak  která  ruda  v  tom 
čase  zdvižena  u  obecného  Člověka,  máf  býti  k  věrné  ruce  mčřenie. 
složena,  aby  po  skonánie  pře  svítězilé  straně  byla  dána,  ja- 
kož rozum  práva  toho  žádá  a  chce. 

Kap.  XII. 

O  úřadu  tesařuov,  totjiž  cimrmanuov, 

§.  1.  Tesařský  úřad  že  jest  velmi  pohodlný  na  horách,  chvá- 
líme  neb    dokazujem ;  jichžto    úřad  jest,   o   nejistotě,    kteráž 
z  padánie  kamení,   kasten    neb  tarasuov   neb  opažovánie  neb 
stištěnie   hor    aneb    obytčejem  jiným    kterým    koli    mohla  by 
nastati  nebezpečnost,  se  vším  vtipem  múdře  opatřiti,  pevnými 
utvrzujíce  podporami,  cožkoli  v  dolech  bořitedlného  zdálo  by 
se  a  padlého,    tak  aby    nebezpečnost    nastávající   též    osobám 
aneb    dělníkem,    jako  i  horám,   jich    bedlivů    opatrností    před 
pádem  a  škodu  byla  se  vyvarována,  aby  všecky  věci  k  užitku 
kverkuov,  jichžto  v  té  mieře  jsů  oko,  řiedili  a  pósobili.  §.  2.  rudylílh^L- 
Než   mezi  jinými    opatrnostmi    tuto  mají  jako    věrní    opatřo-    farovánie. 
vatelé  a  přehledaci  zvláštní  jmieti  opatrnost,  aby  pramen  neb 
ruda   nalezená   nižádnú   lstí,    úkladem    neb    chytrostí    nebyla 
skryta,  jakožto   zlí    lidé    zvykli  jsú    činiti.     §.  3.  Majíť   také  povSíseď- 
cimrmané  skrze  urburéře  k  tomu  jsúce  povoláni,  spolu  s  štajgeři  ^®  °*  ^°"^"" 
(přítomni  býti),  když  pře  o  pomezie   mají    sudem  jednány    a 
konány  býti ;  neb  jich  svědomost  v  pravém  rozeznánie  těch  pří 
velmi  spomáhá  a  mnoho  jedná.  §.  4.  Přísaha  pak  těm  tesařóm  Přísahadmr- 
od  urburéřuov  bud  vydána,  neb  sic  nechceme,  by  kterého  úřed-     "^^^^^* 
nika  příjemné  bylo  svědecstvie,    jedné    leČby    od    urburéřuov 
přijali  přísahu.  §.  5.  Ti  také  tesaři  majíť  všecky  věci  nehodné  o  čem  máji 
na  pergmistry    vznášeti,    a  kolikrát    koli    od    urburéřuov   byli    p®''^^*"- 
by  otázáni,  jakožto  i  jiní  úředníci,  o  všech  nehodách  horních 
plnu  a  jistu  mají  pověděti  pravdu. 
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Cap.  XIII. 

De  custodihus, 

§.  1.  Custodes  dicuntur  a  custodia,  quam  jurant  urburariis 
in  primo  ipsorum  introitu,  omnia  utiliter  exercere.  §.  2.  Eli- 
gantur  autem  per  colonos  habiles  ad  hoc  officium  fideque  di- 
gni;  et  quicunque  colonorum  aliquem  custodem  urburariis  ad 
juramentum  praesentaverit  faciendum,  unam  tricesimam  secun- 
dam  partem  pro  ipso  in  eodem  argentifodio,  in  quo  custodiet, 
obligabit;  eo  quod  longe  tutius  est  pingnori  incumbere,  quam 
in  personam  agere;  ut  si  ille  custos  in  aliquo  deliquerit  vel 
officium  suum  exercuerit  negligenter,  et  ipsum  pro  noxia  non 
praesentaverit,  ex  tunc  perdita  sit  pars  taliter  obligata ;  ipsum 
autem  custodem  praesentando,  partem  suam  sine  diminutione 
aliqua  liberabit.  §.  3.  Volumus  etiam,  ne  aliquis  recipiatur 
ad  aliquam  cuatodiam,  nisi  cum  idonea  cautione.  §.  4.  Šunt 
custodes  argentifodinarum  superius  et  inferius;  šunt  custodes 
etiam  fabricarum,  de  quibus  per  ordinem  dicamus  vel  vide- 
amus.     §.  5.    Primo    ad    curam  custodum  super  argentifodinas 

ř)ertinet,  custodire  omnia,  que  in  caverna  šunt,  et  ut  omneš 
abores  ibidem  decenter  fiant,  adhibere  operám  diligentem,  in 
introituque  sectorum  omneš  operarios  numerare,  si  eorum  nu- 
merus  habeatur  completus,  et  in  exitu  eorum  apud  quemlibet 
quaerere  cum  effectu,  ne  metalli  aliquid  educatur;  statim  quid- 
quid  negligentiae  viderit,  aut  dampni,  vel  erroris,  magistris 
montium  accusando,  ut  provideant,  ne  amplius  talia  commit- 
tantur.  §.  6.  Custodes  intra  argentifodinas  circa  eis  com- 
missa,  sicut  jam  dictum  est  de  custodibus  superioribus,  dili- 
gentem custodiam  adhibeant  et  cautelam  maximě,  ut  completus 
numerus  laborantium  habeatur,  ut  negligentibus  tantum  defal- 
cetur  in  pretio,  quantum  temporis  neglexerint  in  labore';  quia 
secundum  leges  humanas  tam  pretium,  quam  tempua  recipit 
divisionem.  §.  7.  Videant  etiam,  ut  laboratores  ad  deputata 
opera  mittantur  habiles,  satisque  fortes,  ne  coloni  in  hac  parte 
per  aliquid  defraudentur.  §.8.  Neque  duabus  schichtis  con- 
tinuo  permittant  aliquem  laborare,  ne  continuatione  temporis 
cogatur  deficere  iu  labore.  §.  9.  Tenenturque  omnem  laborem 
in  argentifodinis  módo  debito  ordinare,  universos  operarios  ad 
continuum  laborem  incitando.  §.  10.  Volumus  fabricarum  cu- 
stodes sicut  superiores,  de  quibus  jam  dictum  est,  cum  omni 
fidelitate  suum  officium  exercere,  et  ut  caveant,  ne  acuato- 
ribus,  qui  vulgariter  scherp  dicuntur,  ferra  montana  ad  fabri- 
cas  deferentibus,  a  fabris,  sicut  consueverunt,  aliqua  penitus 
violentia  inferatur,  sed  pauperibus  ut  divitibus  pro  utilitate 
montium    aequaliter   fabricentur.     §.   11.   Provideant  etiam,  ne 
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Kap.  XIII. 

O  ttřadu  stranných  neb  hutmanuov  a  o  jich  urukovánie. 

§.  1.  Strážnif    slovu    od    ostřiehánie,     kteréžto   v   prvním 
svém  přístupu  přísahají  urburéřóm,    tu  ostrahu  užitečně  vésti 
věrně,  právě  a  pilně.  '  §.  2.  Majíf   k  tomu    úřadu    voleni  býti  f^^^J;,^^''^ 
od  kverkuov    slušní  a  viery    hodní;    a  kterýžkoli  z  kverkuov        mi. 
kterého  hutmana  podal  by  neb  přivedl  urburéřóm  k  uČiněnie 
přísahy,  tehdy    ten    kverk    má    diel    druhý  a  třicátý,    t.  jednu 
třidcátů  za  toho  hutmana  neb  strážného  zastaviti  v  tom  dolu, 
kdež  strážným  bude;  protože  mnohem  bezpečněji  jest,  na  zá- 
kladu spolehnuti  nežli  na  osobě  postihati,    aby,  jestližeby  ten 
strážný  v  něčem  zhřešil  nebo  úřad  svuoj  puosobil  netbanlivě, 
a  ten   kverk    nepostavil    jeho    ku    právu    pro    zaviněnie     aby 
proto  ihned  ztracen    byl    diel    zastavený;    pakli  jeho  postaví, 
tehdy  ten   svuoj    diel    bez    meškánie   vysvobodí.     §.  3.  Protož 
chceme,  aby  ižádný  nebyl  přijat  k  ižádné  stráži  leč  s  hodným    ovoji  jsú 
zaručením.  §.  4.  Jsůf  pak  rozliční  strážní  doluov,  t.  svrchní  i  '„^TreSo^'^ 
dolní ;  jsůf  také  strážní  kováren,  o  nichž  pořád  povieme.  §.  5.       váti. 
Najprvé  ku    péči    strážných    u    dolů    neb    nad    doly  příslusie, 
ostřiehati  všech  věcí,    kteréžto  v  kavnách  jsů,  a  aby  vseckna 
diela  tudiež    sluŠne    dala  se,    přihledati    s  snažností ;    a    když 
havéři  lezů    do  dolu,    všecky    dělníky  zČisti,  jestli  jich  počet 
plný;    a  když  tíž  dělníci  z  dolu  lezů,    každého    pilně    přehle- 
dati,   aťby  niČehuož  rudy   nebylo  odneseno;    a  což   koli  zme- 
škalosti  uzřel    by    a   Škodného    neb    poblůzenie,   to    ihned  má 
vznésti  na  pergmistry,  aby  opatřili  tak,  aby  se  těch  věcí  viece 
nedalo.    §.  6.  Strážní  pak  dolejší,  kteřížto  v  dolech  jsů,  mají  «^^^«^le^^^^^^ 
věrně  a  pilně  opatrovati,  což  jim  jest  poručeno,  jakož  již  po- 
vědieno  jest  o  strážných  vyšších  ;   zvláště  pak  a  nade  všecko 
pilnů  stráž  přičiňte  a  péči,    aby    plný   počet  dělníkuov  jmien 
byl,  aby  zmeŠkalým  toliko    sražováno   bylo    na  mzdě,    kterak 
mnoho  času  zmeškali  by  na  práci ;  nebo  podle  práv  lidských 
tak  mzda  jakožto    čas   přijímá   rozměřenie.     §.  7.  Vizte  také,  ^^j^f  hm-'" 
aby  najímáni  byli    dělníci  rozumní,    silní  a  pilní    k   určeným  mane  mají 
dielóm,    aby    kverkové    s   té   strany    ižádným    během    nebyli 
zklamáni.  §.  8.  Aniž  po  dvě  šichtě  ustavičně  dopůštějte  ižád-  lílZ^^^^ 
nému  dělati,  aby  ustavičnosti  Času  dielem  se  nepřemohl  dřieve  dvtí  šachet. 
času.    §.  9.  Dlužní  jsů  také  všecko  dielo  v  dolech  obytČejem 
slušným  řediti   a   všech    dělníkuov    k  ustavnému    dielu   usta- 
vičně ponůkati.     §.  10.  Chceme  pak,    aby    strážní    kováren  o  ^''°anovnr' 
nádobách  horních  jakožto  hořejší,    o  nichž  již  jest  povědieno, 
se  vší  pilností  svuoj  úřad  vedli  a  aby  se  varovali,    aby  ostři- 
čem, kteříž  německy  serfer  slovu,    železa   hornie    do  kováren 
nosícím  od  kovářuov,  jakožto  obvykli  jsú,   ižádné  ovsem  ná- 
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carbones  inutiliter  consumantur,  considerando  diligenter,  quot 
currus  carbonum  septimanis  singulis  in  fabricadeponantur;  et 
quod  fabri,  qui  ad  fabricandum  mittuntur,  ad  hoc  sint  habiles 
et  experti,  nullusque  fabrorum  per  duas  schichtas  laborare 
coDtinue  permittatur.  §.  12.  Tenentur  insuper  custodes,  omneš 
negligentias  fabrorum  suis  superioribus  accusare,  ut  tantum 
eis  pretii  defalcetur,  quantum  debiti  temporis  neglexerunt. 


Cap.   XIV. 

De  colonis, 

§.  1.  Šunt  coloni  principáles,  secundarii  et  tertii  et  sic 
deinceps.  §.  2.  Principáles  vero  colentes  šunt  montes,  laneos 
et  stollones,  quos  ab  urburariis  susceperunt.  §.  3.  Qui  autem 
ab  istis  aliquem  laneum  vel  concessionem  suscipiunt,  secun- 
darii coloni  vocantur.  §.  4.  Tertii  autem  coloni  šunt,  qui  a 
secundariis  colonis  laneos  vel  concessiones  suscipiunt,  et  sic 
deinceps.  §.  5.  Coloni  autem  a  colendo  dicuntur,  eo  quod 
montes  colunt,  de  quorum  jure  infra  de  concessionibus  trac- 
tatus  clarior  apparebit. 

Cap.   XV. 

De  prociiratortbus. 

§.  1.  Procuratores  šunt,  qui  negotia  aliena  mandato  do- 
minorum  administrant.  §.  2.  Et  šunt  procuratores  partium, 
et  procuratores  solummodo  expensarum.  §.  3.  Procuratores 
partium  šunt,  habentes  plenům  mandátům  omnia  faciendi  de 
partibus,  quae  veri  domini  facere  possint,  si  in  personis  pro- 
priis  essent  praesentes ;  et  tales  procuratores  ordinari  debent 
in  praesentia  magistři  montis  et  ad  minus  duorum  concolono- 
rum.     §.  4.    Sed    šunt    procuratores   tanturamodo    expensarum, 

3ui  vulgariter  běste  Her  dicuntur;  isti  vero  procuratores  pro 
ominis  suis  non  solvendo  expensarum,  non  possunt  eis  per- 
dere  suas  partes,  nisi  bii,  quibus  debetur  expensa,  ipsam  re- 
quirant  in  praesentia  magistři  montis  vel  per  nuntium  ejus,  et 
unum  concolonum,  ad  hoc  per  ipsum  magistrům  montis  spe- 
cialiter  deputatos. 
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sile  se  nedalo,  ale  aby  tak  chudým  jako  i  bohatým  jedno- 
stajně  pro  obecní  užitek  byla  kována.  §.  11.  Opatřujte  také,  p^íí  o  uhié. 
afby  uhle  neužitečně  nebylo  páleno,  snabdějíce  neb  zname- 
najíce pilně,  koliko  vozuov  uhle  na  vsaky  týden  u  kovárny 
složilo  by  se ;  a  aby  kováři,  kteříž  na  kovánie  bývají  po- 
sláni, byli  umělí,  hodní  a  zkušení;  a  ižádnému  z  kovářuov 
nebuď  dopuštěno,  by  ke  dvěma  šichtoma  ustavičně  dělal. 
§.  12.  Pilnost  nadto  mějte  strážní,  všecky  zmeškalosti  i  jiné 
nehody  kosrářské  svým  vyšším  zvěstovati,  aby  toliko  jich 
mzdy  na  peněziech  bylo  sráženo,  kterak  jsů  mnoho  dlužného 
ěasu  zmeškali. 

Kap.  XIV. 

O  těžařích  horních^  jenž  obecně  slovu  kverkové^  jichžto  náklady 
hory  se  dělají  neb  zpravují. 

§.  1.  Jsůt  kverkové,  to  jest  těžaři  prvotní,  druzí  i  třetie. 
§.  2.  Prvotní  zajisté  jsů,  jichžto  náklady  dělají  se  hory,  lenové 
neb  štoly,  kteréžto  od  urburéřuov  přijali  jsů.  §.  3.  Kteříž 
pak  od  těch  některý  lán  neb  lén  neb  propojičku  přijmu,  druzí 
kverkové  slovu.  §.  4.  Třetie  pak  kverkové  slovu,  kteříž  od 
druhých  kverkuov  lány  neb  propojičky  přijímají,  a  tak  dále. 
§.  5.  A  slovůť  kverkové  neb  těžaři  od  těženie,  jako  sedláci  ^^J^J  ^'^"J^^ 
těžie  dědiny,  též  tito  hory,  o  jichžto  právě  řeČ  potom  jasněji  kove. 
se  dole  okáže,  když  o  propojičkách  bude  praveno. 

Kap.  XV. 

O  poručníciech  dieluov  nebo  tdluov  a  o  jich  nákladech. 

§.  1.  Porucníci  jsů,    kteřížto    cizie    věci    přikázáním    pá-  dvojíjsií  po- 
nuov  jednají,  a  jsů  dvojí.     §.  2.  Jedni  jsů    porucníci    dieluov 
aneb  táluov,    druzí  jsů  porucníci  toliko  nákladuov.     §.3.  Po- 
rucníci dieluov   jsů,    kteříž    mají  plné  přikázánie,  aby  učinili 
o  tálech  všecko  též,  což  by  mohli  vlastní  páni  těch  táluov  uči- 
niti, kdyžby  tu  svými  osobami   byli  přítomni;    a   ti  porucníci 
majíť  býti  ustavováni  před  pergmistry  a  při  najmenšiem  v  pří- 
tomnosti   dvů    spolukverků   té  hory.     §.  4.  Porucníci  pak  ná-  ^ech^Tákíll 
kladuov,  kteréž  německy  slovu  besteller,  tiť  toliko  mají  miesto      duov. 
pánuov  vydávati  náklady  na  dielo  táluov  svých  pánuov;  a  ti 
porucníci,  jestližeby  za  své  pány    nákladuov  nezaplatili,    pro- 
tof  pánóm    svým    táluov    nemohu    ztratiti,    léčby   ten,    jemuž 
dlužen    jest    ten    náklad,    toho    nákladu    dobýval   před    perg- 
mistrem  neb  skrz  posla  jeho  a  jednoho  spolukverka,    k  tomu 
od  téhož  pergmistra  zvláště  vydaných. 
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Cap.   XVI. 

De  fábris, 

§.  1.  Fabros  principales,  quondam  totius  nostri  argenti- 
fodii  turbatores,  praesenti  constitutione  compescere  cupientes, 
de  inutilibus  turbatoribus  per  nos  efficere  argentifodii  promo- 
tores,  firmiter  statuendo,  ut  ipsis  fabris  omne  pretium  deser- 
vitum  singulis  septimanis  semper  feria  tertia  subsequentissep- 
timanae  ante  meridiem  persolvatur.  §.  2.  Alioquin  inpigno- 
rare  poterunt  tantum  pro  illius  septimanae  et  adhuc  unius 
proxime  praecedentis  pretio  deservito,  si  ipsorum  magistři, 
quorum  interest,  haec  intercipere  noluerint  et  sedare.  §.  3.  Et 
hune  articulum  ad  omneš  operarios  montium  esse  volumus 
generálem,  ut  tantum  pro  pretio  deservito  duarum  septima- 
narum  continue  praecedentium  valeant  inpignorare,  non  alias, 
quam  in  septimana  proxime  subsequenti.  §.  4.  Illud  autem 
de  cetero  nullatenus  admittentes,  ut  fabri  vel  alii  montium 
operarii  alicui  potenti,  vel  qui  solvendo  non  est  aptus,  vel 
etiam  suo  amico,  per  quartam  partem  unius  anni,  et  quando- 
que  magis  aut  minus  exspectent  de  pretio  deservito,  credentes 
tunc  ipsum  pretium  eis  in  certum  inpignoratione  nostrorum 
montium  obtinere ;  quod  fieri  non  patimur,  quia  negligentia 
unius  in  dampnum  alterius  redundare  non  debet.  §.  5.  Cujuscum- 
que  autem  negligentia  fit  justa  impignoratio,  ille  suis  concolonis 
tenebitur  omne  dampnum,  quod  inde  sustinuerint,  restaurare, 
et  magister  montis  ibidem  auctoritate  praesentis  constitutionis 
se  de  omnibus  partibus  suis,  ubicunque  eas  habuerit,  intro- 
mittat,  de  ipsis  tam  fabris,  quam  colonis  satisfaciendo,  ut 
poena  docente  discant  universi,  quam  grave  sit  regiam  offen- 
dere  sanctionem,  §.  6.  Idem  fiat  de  nona  parta  fabrili  (sci- 
licet,  quae  cedebat  ipsis  loco  totius  pretii,  sed  jam  est  immu- 
tatum),  si  cujus  negligentia  facta  fuerit  impignoratio  supra 
dieta.  §.  7.  Volumua  etiam,  in  festivitatibus  consuetis  fabris, 
ut  eo  sint  in  laboribus  proniorcii,  non  in  metallo,  sed  in  de- 
nariis,  laute  dari  lapides  manuales.  §.  8.  Quidquid  insuper 
eis  contrarietatis  emerserit  aut  defectus,  urburarios  aut  jura- 
tos  vel  simul  utrosque  pro  eo  accedant,  rationabiliter  exhor- 
tando,  quatenus  infra  quatuordecim  dies  ipsis  omneš  defectus 
8U0S  studeant  emendare ;  sin  autem,  quod  sibi  in  aliis  fabris 
provideant,  cum  ipsi  sub  talibus  deťectibus  non  possint  am- 
plius  nec  valeant  laborare.  §.  9.  Magistři  autem  fabrorum 
caute  sibi  provideant  in  hac  parte,  tales  fabros  assumendo, 
per  quos  nec  conventiculae,  neque  conspirationes  contra 
nostram  rempublicam  aliquibus  machinationibus  celebren- 
tur;     in  bis  sic  de  cetero  se  habentes,  ne  oífensam  paucorum 
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Kap.  XVI. 

O  kovdiriech,  jenž  obecné  slovu  pergsmidové, 

§.  1.  Kováře  prvotní,  někdy  všech  našich  hor  buřiče,  pří- 
tomným ustanovením  skrotiti  žádajíce  a  z  neužitečných  buři- 
čuov  skrze  nás    hor    našich    spomocníky    učiniti,    pevně    usta- 
novujeme, aby  těm  kovářóm  všecka  mzda  zaslúžená  na  každý 
týden  vždycky  v  úterý  najprv  příštího  druhého  téhodne  před 
polednem  byla  zaplacena.  §.  2.  Jinak  základy  bráti  moci  budii  i-antova^nie 
pro  toho  téhodne  mzdu  zaslůženů  i  jednoho  přednieho  téhodne, 
jestližeby  jich    mistři,   na  něž  příslušie,   toho    sstaviti  nechtěli 
a  krotiti.     §.  3.    A  tohoto    ustanovenie   tento    artikul    chceme,  ^^jy^?^y"y° 
aby  ke  všem    dělníkóm    horským    byl    obecen,    aby  toliko  za  pro  mzdu  za- 
mzdu  zaslůženů    dvů   týdnů   pořád    minulých    mohli  bráti  zá-     '^'"^®""- 
klady  a  jinak  nic^  nežli  v  témdni  najprv  následujíciem.    §.  4. 
Toho  však  chceme,    aby  potom  nikoli  nebylo  dopuštěno,    aby 
kováři  neb  jiní    horní    dělníci    kterému    mocnému    neb  komu, 
jestot  nemuož    platiti,    nebo    také    svému    příteli  za  Čtvrt  léta 
a  druhdy  déle  a  druhdy  méně  čekali  mzdy  zaslúžené,  věříce, 
žeby  tehdy    tu  mzdu    sobě  na  jisto    základuov    braním  našich 
hor  mohli  obdržeti.  Tohof  my  nechcem  strpěti,  nebo  zmeškánie 
iednoho  na  škodu  druhého  nemá  býti  obraceno.  §.  5.  A  kohož  „^^^"i*  P^^, 

11  1  M-      r  »111  i>«       nepláčeme    i 

koli  pak  zmeškáním    spravedlivé    se  stane   základuov    branie,  §  §  kodami. 
ten  svým  spolukverkóm    dlužen    bude   všecku    Škodu,    kterúž 
by  pro  to   trpěli,    nahraditi,    a  pergmistr    tudiež    mocí    tohoto 
přítomného   ustavenie   ve   všecky  jeho  tále,   kdež   by   je   koli 
měl,  bude  se  moci  uvázati,    a  z  těch  taktéž  kovářóm,  jakožto 
i  spolukverkóm  dosti  učiní ;  ať  pokuty  učiněním  naučí  se  vši- 
ckni,  kterak  těžké  jest  královské  přestůpiti    přikázánie.    §.  6. 
A  též  bud  a  děj    se    z  devátého    dílu  kovářského,    stane-li    se 
jeho  zmeškáním  základu  bránie  svrchu  dotčené.  §.  7.  Chceme  o  obiepsová- 
také,    aby   na    hody    svátečnic    obyčejné  kovářóm^    aby    tiem  pe?gšm"d(5m. 
hotovější  byli    k  dielu,    ne   na  rudě,    ale  na  peněziech  štědře 
dáni  jim  byli  hantštanové.  §.  8.  A  nad  to  což  by  se  jim  pro-  ^*J"atiz"^^- 
tivného  přihodilo  aneb  který  nedostatek,    tehda    k  urburéřóm  dostatkuov. 
nebo  k  přísežným    aneb    k  obojím  přistupte    spolu,    o  to  roz- 
umně napomanůce,    aby   ve    Čtrnácti    dnech  jim   všecky   jich 
nedostatky  byli  pilně  opraveni;    pakliby    toho    neučinili,    ale 
ať  sobě  jiných  kovářuov  dobudu,  poněvadž  by  oni  pod  tako- 
vými nedostatky  nemohli  viece  aniž  chtěli  dělati.  §.  9.  Mistři  ^^^^  .ÍJ*^j®^^^® 
pak  kovářští    opatrněř   mají   řiediti    s   té    strany,    aby    takové 
kováře  přijímali,  skrze  něžto  by  ani  zrocenie  ani  která  šibal- 
stva nebyla  jednána  proti  našemu  obecnému  dobrému  kterými 
koli  úklady;  v  těch  věcech    tak  se   majíce,    afby    přestůpenie 
nemnohých    nemusilo    býti    rozšířeno    na    pomstu    mnohých ; 
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extendi  oporteat  in  plurium  ultionem;  nam  manifestům  est, 
quantum  dampni  negligentia  ex  talibus  orta  conspirationibus 
jam  obtulerit  et  oíFert  in  posterům,  si  duraverit  in  futurum, 
tracta  de  praeterita  conjectura.  §.  10.  Unde  omneš  conventi- 
culas  et  conspirationes  illicitas  non  solum  inter  fabros,  sed 
inter  quaslibet  societates  regiae  gratiae  sub  obtentu  ac  no- 
strae  mansuetudinis  lege  penitus  prohiberaus.  §.  11.  Ejusdem 
gratiae  sub  obtentu  urburariis,  judicibus  et  juratis  montium 
firmiter  injungentes,  ut  omneš  fabrorum  magistros  ipsosque 
fabros  et  quoslibet  alios,  istius  aequissimae  constitutionis  teme- 
rarios  transgressores,  quas  invenire  poterunt,  nostro  camerario 
viro  clarissimo,  sine  diiatione  qualibet  studeant  praesentare. 
§.  12.  Quodsi  ipsius  copiam  habere  non  poterint,  tunc  in  pro- 
ximiore  munitione  nostris  montibus  ipsi  malefactores  sub  íi  la 
custodia,  donec  ad  praesentiam  camerarii  observentur ;  incon- 
gruum  est  enim  Nostrae  Magnificentiae  a  talibus  talia  sustinere. 
§.  13.  Si  quis  vero  fabrorum  sine  aliqua  conventione  fabrica- 
verit  camporum  cultoribus  XIV  diebus,  adhuc,  si  ipsis  visum 
fuerit  expedire,  possunt  sibi  de  alia  fabrica  providere,  perso- 
luto  prius  primis  fabris  pretio  deser^ito ;  et  quod  haec  faciant 
sine  omni  dolo  et  animo  defraudandi.  §.  14.  Si  autem  ultra 
XIV  dies  apud  primos  fabros  sibi  permiserint  fabricari,  post- 
modum  ab  eis  non  possunt  cedere  legitima  sine  causa,  no- 
nam  partem  fabrilem,  si  ad  lucrum  pervenerint,  de  jure  ubi- 
cunque  poatmodum  fabricaverint,  persolvendo.  §.  15.  Sed  si 
inter  diversos  camporum  cultores  hoc  inito  pacto,  ut  cul 
primo  mons  fuerit  mensuratus ,  ceteri  pro  čerta  proprietate 
apud  suos  laneos  remaneant,  fabri  etiam  nonam  partem  fa- 
brilem per  montem  universum  sic  mensuratum  jure  obtinebunt, 
fabricantes  ad  laneum  principálem;  semper  enim  fabricae  re- 
manet  nona  pars  fabrilis  fabricanti  laneo,  de  quo  mons  fuerit 
mensuratus.  Nam  res  inter  alios  acta  aliis  non  praejudicat, 
sicque  juri  fabrorum  pactum  non  praejudicat  colonorum.  §.  16. 
Fabris  autem  hereditariis,  qui  quandoque  lucrum  habuerunt, 
nunc  autem  lucro  cessante  pro  sua  voluntate  jus  fabricandi 
non  perrnittimus  resignare ;  merito  ubi  quandoque  emolumen- 
tum  fuit,  et  nunc  oneris  sarcina  residebit. 

Cap.  XVII. 

De  metalu  divisor ibtis. 

§.  1.  Est  autem  officium  divisorům,  sublevationis  tempore 
totum  metalluin  in  unum  vel  plures  cumulos  comportatum, 
in  debitas  partes  dividere.  §.  2.  Primo  autem  ponendo  ante 
omnia  urburae  partem  octavam,  secundo  nonam  partem  fabrilem 


—    313    — 

neboť  zjevné  jest,  kterak  mnoho  škody  zmeakalost  z  takových 
vzniklá  sibalstvie  již  přinesla  jest  a  přinésti  by  potom  mohla, 
ačby  trvala  budůcně,  jakož  se  domnievárae  z  časuov  minulých. 
§.  10.  Protož  všecka  rotná  scházenie  a  Šibalstva  neslušná  ne-  ^om^t&^^Je- 
toliko  mezi  kováři,    ale  mezi  jinými  všelijakými  tovařiši    pod  «ie  a  šibai- 
zachováním    našie    královské   milosti   tiemto    naším    krotkosti 
právem  ovšem  zapoviedáme.  §.  11.  Též  milosti  pod  zachováním 
urburóřóm  a  sůdciem    a   přísežným    horským    přísně  přikazu- 
jíce, aby  všecky    mistry   kovářské  i  ty  kováře  i  všecky  jiné, 
kteříž  by  toto  přespravedlivé   naše   ustanovenie  všetečné  pře- 
rušili, kteréž  mohli  by  nalézti,   aby   našemu  komorníku  muži 
přeslovůtnému    pilni    byli    vydati    bez    prodleme    všelijakého. 
§.  12.  Pakliby  jeho  přítomnosti  jmieti  nemohli,  tehdy  na  nej- 
bližší tvrzi  od  hor  našich  ti  zločince  pod  věrnu  stráží  až  do  pří- 
tomnosti komorníka  budte  zachováni ;  nebť  není  zajisté  slušné 
Našie  Velebnosti  od  takových  takové  věci  trpěti.  §,  Í3.  Pakliby  ^J^^ŽTil^ 
který  kovář  bez  všelijakého    nájmu  neb  úkolu  koval  těžaróm  j^^^^  per^- 
polí  neb  kverkóm  za  čtrnácte  dní,  ještě,  bude-li  se  jim  zdáti     u  ani 
užitečné,   mohůf   sobě  i  jinů   kovárnu  zjednati,  prvé  zaplatíce 
prvním  kovářóm  mzdu   zaslůženů;    a  to   aby    činili   beze  všie 
lsti  a  bez  ůmysla  zklamánie.  §.  14.  Pakliby  přes  čtrnácte  dní  J^g^jf^"^^*^*® 
u  prvních  kovářuov  dopustili  sobě  kovati,  potom  od  nich  nebudu    hií  jiného 
moci  odstůpiti  bez  příčiny  hodné;  devátý  diel  kovářský,  ačby  kzi-  '^^^mny,^'' 
sku  přišel,    z    práva,    kdež    by    koli    potom   kovali,   zaplatíce. 
§.  15.  Pakli  mezi  rozličnými  polí  těžaři  tato  vešla  by  smlůva,  ko-  D^iá-H  kovář 
muž  by  najprvé  hora  byla  měřena,  jiní  za  jistu  zvláštnost  při  lánuabude-u 
svých  lániech  aby  zuostali ;  kováři  také  kovářský  devátý  diel  po  ^°m?řenír* 
všie  hoře  tak  měřené  obdržie,  kteříf   kují   k  lánu  prvotnímu ;  ^"^«^j»  ^'  t^ 
nebo  vždy  kovárni  zuostane  devátý  diel   kovářský,   ktož  kuje 
lánu,  od  něhožto  hora  byla  by  měřena;  nebo  věc  mezi  jinými 
jednaná  jiným  neškodí,   a  tak  právu   kovářskému   nepřekážie 
smlůva   kverkuov,   t.  horních   těžařuov.     §.  16.  Kovářóm  pak    Nechce-ii 
dědičným,   kteříž  druhdy  zisk  měli  jsů,   ale  nynie  již  že  zisk  P^*"^šmi<i  ko- 
přestal,  i  chtěli  by   k  své  vuoli   práva   kovánie   vzdáti,   tohoť 
nedopustíme;   neboť   hodné  jest,   kdež  jest   někdy  byl  užitek, 
aťby  i  nynie  těžkost  břemene  osedla. 


Kap.  XVII. 

O  rozdelitelech  rudy  a  úřadu  jich, 

§.  1.  Jestiť  pak  úřad  rozděliteluov  rudy,  když  jest  čas  rudy 
zdvihánie,  aby  oni  všecku  rudu  na  jednu  neb  na  mnohé  hro- 
mady   snesenu   na   hodné   diely    rozdělovali.      §.    2.    Najprvé 
přede  vŠím  odložíce  osmý  diel  urbuře,   druhé  devátý  diel  ko- 
jí reáek:  Codex  I.  '  21 
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quae  ex  concessionibus  nobis  debetur,  quarto  proprietas  si 
quae  sit,  residuumque  metallum  in  quatuor  schichtas  colonis 
aequaliter  dividatur.  §.  3.  Si  autem  defuerit  sedecima  pars 
et  proprietates,  statim  post  nonam  fabrilem  residuum  metal- 
lum in  quatuor  schichtas,  ut  dictum  est,  dividatur  sub  vir- 
tute  praestiti  juramenti ;  nihil  magis  aut  minus  in  multitudine 
vel  in  bonitate  metalli  propter  odium  vel  favorem  alteri  par- 
tium,  quam  debitum,  tribuendo.  §.  4.  Si  quis  vero  divisorům 
transgressor  hujus  constitutionis  inventus  fuerit,  ab  officio  suo 
cum  infamia  perpetua  deponatur.  §.  5.  Volumus  etiam  divi- 
sores  sportas  divisionis  habere  per  totum  argentifodium  aequa- 
les  et  ab  antiqua  consuetudine  approbatas.  §.  6.  Ac  tempus 
et  horám  divisionis,  prout  requirit  ipsorum  officium,  cum  omni 
diligentia  observare,  ita  ut  nihil  possit  ipsorum  negligentiae 
imputari.  §.  7.  Qualiter  autem  divisores  cum  metallo  remune- 
randi  sint,  supra  de  officio  magistrorum  raontium  satis  dictum  est. 

Cap.  XVIII. 

De  hulgarum  refectoribus. 

Nullum  argentifodium,  etiamsi  existat  hereditarium,  bul- 
garum  refectorem  habeat  speciálem,  sed  solum  illum,  quem 
urburarii  toti  argentifodio  praefecerint  generálem,  ne  propter 
diversa  officia  confusio  oriatur;  qui  praestito  juramento  fide- 
liter  suum  adimpleat  officium  et  perfecte;  istum  etiam  remu- 
nerari  volumus  cum  metallo. 

Cap.  XIX. 

De  horarum  pronunttatoribus, 

§.  1.  Ad  evidentiam  istius  tituli  pleniorem  sciendum, 
omneš  horas  diei  noctisque  apud  montanos  in  quatuor  horas 
tantummodo  distinguendas.  §.  2.  Item  prima  hora  (ernj-tagschicht ; 
secunda  vero  hora  lesern-tagschicht ,  tertia  vero  (ernj-nachť 
schichtj  quarto  vero  lesern-nachtschicht  etiam  vulgariter  ap- 
pellatur.  §.  3.  Et  initium  istarum  cujusque  quatuor  horarum 
per  universum  montem  pronuntiator  proclamat  ipsas  omnibus 
publicando,  ut  tam  diurni,  quam  nocturni  actus  apud  labora- 
tores  universos  in  omnibus  aequaliter  observentur.  §.  4.  Et 
prohibemus,  ne  quis  laborantium  continue  per  duas  schichtas 
laboret,  ne  deficiat  in  labore,  et  haec  tenentur  custodes  argenti- 
fodinarum  cum  omni  diligentia  praecavere;  et  similiter  ipse 
appretiandus  est  cum  metallo. 
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o  jich  pří- 
saze a  zá- 
platé. 


vářský,    třetie    Šestnáctý    diel,    kterýž    z    propuojček   na    nás 
slušie;  Čtvrté,  jsú-li  které  zvláBtnosti,  a  ostatek  rudy  na  čtyři  p^gaiia  icii 
šichty  kverkóm  rovně  bud  rozděleno.  §.  3.  Pakliby  se  nedostalo 
šestnáctého    dielu  a  zvláštnosti,    ihned   po    devátém    dielu  ko- 
vářském ostatek  rudy  na  čtyři  šichty,  jakož  řečeno  jest,  bud 
rozděleno  pod  mocí  přijaté    přísahy;   nic   viece    ani    méně  na 
dobrotě  neb  na  množstvie  rudy  pro  nenávist  neb  pro  přiezeň 
druhé  straně,  než  co  má  býti,  dávajte.    §.  4.  Pakli  který  roz- 
dělitel   bude   shledán    přestupitelem    toho   ustavenie,   s   úřadu  Korby  buďte 
svého  s  pohaněním  a  se  zlú  pověstí  věčně  bud  ssazen.     §.  5.  ^^^cT^ostajné!" 
Chceme  také,  aby  rozdělitelé  koše  rozdělovánie  měli  rovné^po    čas  rudy 
všech    dolech   a   starodávním  obytčejem  potvrzené.     §.  6.  Čas      '^^'^"'^. 
také  i  hodinu  rozdělovánie,  jakožto  žádá  jich  úřad,  se  vší  pil- 
ností aby   zachovávali,   tak   aby    nic  jich   zmeškánie   nemohlo    o  jich  zá- 
býti   připsáno.    §.  7.  Kterak  pak  rozdělitelé  rudu  měli  by  ob-      p^***' 
darováni  býti,  povědieno  jest  již  o  úřadu  pergmistruov. 

Kap.  XVIII. 

O  opravitelech  vodných  měchuov. 
Nižádný  také  duol,  by  byl  pak  dědičný,  měchuov  opra- 
vitele  neměj  zvláštnieho,  ale  toho  toliko,  kteréhož  by  urburéři 
všem  dolom  ustanovili  obecnieho,  aby  pro  rozličné  úřady  smie- 
šenina  nevznikla.  Kteřížto  přísahu  učiníce  mají  svuoj  úřad 
plniti  věrně  a  právo.  A  chceme,  aby  také  ten  obdarován  byl  rudu. 

Kap.  XIX. 

O  zvěstovačiech  hodin  horských. 
§.  1.  K  pilnějšímu  oznámenie  tohoto  nápisu  máť  býti  vě- 
dieno,  že  všecky    hodiny   dne   a   noci   u    horníkuov   na   čtyři 
hodiny  dělníkem  toliko  mají  děleny  býti;   tak   že,  jakož  přes 
den  a  noc  jest   čtyrmezcietma   hodin,    a  v  těch  jest   čtyřikrát 
šest   hodin,    taktéž    dělníci    v   těch    čtyrmezcietma   hodinách 
čtyřikrát  se   měnie,    neb    se  dostane   každým  dělníkem  jedno 
za  šest  hodin  dělati.  §.  2.  A  tak  první  hodinu  Němci  jmenují 
erntageschichty  t.  ctitele  dennieho  dielu ;  druhů  pak  hodinu  jme- 
nují leserntageschicht,  t.  vyplatitele  dennieho  dielu;    třetie  ho- 
dinu ernnachtschichty  t.  ctitele  nočnieho    dielu;    čtvrtú  jmenují  ^'■voí 
lesernnachtschichtj  t.  vyplatitele  nočnieho  dielu.  §.  3.  A  počátek 
každé  těch  čtyř  hodin   po    všie  hoře   zvěstovač  provolá,  všem  Dmhá. 
je  oznamuje,    aby  tak   denní,  jakožto    noční   diela   při   všech  Třetie. 
dělníciech  ve  všech  věcech  rovně  v  časech  byla  zachovávána.  ^^^^^* 
§.  4.  A  zapoviedáme,   aby  žádný   z  dělníkuov   ustavičně   dvú  žádný  nedě- 
Šichtú,    t.  dvú   čtvrtí  dne  a  noci  nedělal,    aby  brzo  nesŠel  na  ^'^J  p^^^'^'^^'^ 
diele ;  a  tohof  se  strážní  mají  vší  pilností  vystřiehati ;  a  tomuf      ^''"^^*" 
také  mzda  má  býti  rudu  placena. 

21* 
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Cap.  XX. 

De  metalli  separatoribus. 

Metalli  vero  separatores  dicuntur,  qui  raetallura  concu- 
tiendo  in  partes  minutas  separant  sivé  enucleant  bonům  a 
málo;  quos  magistři  montium  et  coloni  eligant;  quos  sibi  no- 
verint  meliores,  satisfaciendo  ipsorum  laboribus  cum    metallo. 

Cap.  XXI. 

De  juvenibus. 

Statuimus,  ut  juvenibus  in  cornu  vertibuli  laborantibus 
certum  pretium  in  denariis  sicut  ceteris  laborantibus  statua- 
tur,  non  quantum  ipsi  rapere  seu  subtrahere  poterunt,  per- 
mittantur;  omnibus  magistris  montium  et  colonis  suarum 
partium  sub  obtentu  firmiter  injungentes,  quatenus  hanc  no- 
stram  constitutionem  de  cetero  inviolabiliter  manuteneant  et 
observent. 

Cap.  XXII. 

De  metalli  emptorihus. 

§.  1.  Reprobamus  unam  detestabilem  conspirationem,  quam 
quidam  ex  metalli  emptoribus  contra  nostram  rempublicam 
retroactis  temporibus  sic  frequentius  injecerunt,  ut  quidquid 
primus  ipsorum  in  emptione  metalli  a  debito  longe  distans 
pretio  exhibeat,  tunc  secundus  superveniens  tamquam  exhibi- 
tionis  illius  ignarus  exhibuit  statim  minus,  et  sic  de  aliis.  Ita- 
que  veri  emptores  istorum  versutia  dubii  effecti  recesserunt 
nihil  emendo.  Ipsi  autem  venditores  aífecti  tedio  compelleban- 
tur  ipsum  venale  metallum  pro  multo  minori,  quam  valebat, 
pretio  venundari,  in  non  modicum  nostrae  urburae  ac  totius 
argentifodii  praejudicium  et  gravamen.  §.  2.  Ne  hoc  de  ce- 
tero fiat,  hac  nostrae  mansuetudinis  lege  sub  obtentu  nostrae 
gratiae  prohibemus,  et  transgressores  omnium  bonorum  suo- 
rum  publicationem  cum  infamia  patiantur,  irrevocabiliter  ipsa 
bona  nostrae  camerae  irroganda,  quatenus  poena  ipsorum  alii 
terreantur  similia  perpetrare.  Gaudeant  boni  et  electi,  ab  ipso- 
rum consortio  reprobos  sic  evelli,  ne  talium  ignorainia  macu- 
lentur.  §.  3.  Insuper  metalli  emptoribus  omne  jus  et  judicium 
confirmamuB,  quod  in  gazis  seu  conřlatoriis  suis  ex  antiqua 
et  approbata  consuetudine  usque  ad  haec  tempora  habuerunt, 
dummodo  argentum,  si  quod  conflaverint,  ad  cambiendum  de- 
ferant  ad  monetám. 
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Kap.  XX. 

O  přehéra^iech  rudy. 

Rudy  pak  přeběrači   neb  oclmí^šitclé   slovňf,    kteříž   rudu      voíui!" 
ztlukůce  na    drobné    kusy    rozdělují    dobru    od    zlé;    kteréžto  o  jich  zá- 
přeběraČe  pergmistři  a  kverkové  mají  moc  voliti,  kteřížby  se      ^*^' 
jim  zdáli  býti  lepší,  a  majíf  jim  rudu  platiti. 

Kap.  XXI. 

O  pacholciech  t.  haŠpleřiech   na  točidle  t.  j.  rumpále  dělajíciech. 

Ustanovuj em  také,  aby  pacholkem    na   rohu  rumpálu  dě- 
lajícím určená  t.  jistá  mzda   na  peněziech  jakožto  jiným  děl- 
níkem byla  uložena,   ne  tak,    aby    sobě    co    kto   z  nich    mohl    ^  ^^  ^^^^ 
uchvatnúti  neb  ukrásti,    když    by   mezi  ně  vrženo  bylo;    neb  jich    siušné, 
toho  nechceme    dopustiti,    všem    pergmistróm    i   kverkóm  pod  *^^  nekradh. 
zachovániem  jich    taluov    pevně    přikazujíce,    aby    toto    naše 
ustanovenie  potom    Yzáy  neporušitedlně   drželi  a  zachovávali. 

Kap.  XXII. 

O  rudokupciech  t.  o  erckaffeřích. 

§.  1.  Zamietáme  jedno    ohyzdné   šibalstvo,   kteréžto  proti 
našemu  obecnému    dobrému   někteří   z  erckaíFeřaov   v  časech 
minulých   takto    častěji   isů   vedli,   aby,    cožkoli    první    z  nich     chyh-ost 
v  kupovánie    rudy    daleko    od    hodné    ceny   podal    by,    tehdy    kn  kupo- 
druhý  přistúpě  jako    podánie   toho  nevěda  podal  ihned  méně,     ^*^"^®* 
a  tak  i  o  jiných.    Pro  něžto  praví  erckaífeři,    chytrostí  oněch 
mylní,  to  jest  pochybující  jsůce  učiněni,    častokrát  jsů  odchá- 
zeli   nic    nekupujíce.      A    tak    ti    prodavači   tak    velikú   trá- 
peni jsůce  teskností   bývali  jsů   připuzeni    tu   prodajnů   rudu 
za   mnoho    menší   cenu,    nežli  jest  stála,    prodati,    na    veliké 
našie   urbury  a  všeho    dolnieho    diela   bezpravie  a  obtieženie.    pokutaná 
§.  2.  I  aby  se  toho  potom  nedalo,  tiemto  našie  krotkosti  právem      ^thySl 
pod  zachováním  naŠie  milosti  zapoviedáme,    a  ti,  ktož  to  pře- 
staupie,  aby  svých  všech  statkuov  byli  zbaveni  s  věčným  po- 
haněním,   a  ti  statkové  bez    naděje   navrácenie    do    našie  ko- 
mory obráceni  budte,    aby  jich  pokutu  jiní  zděšeni  byli  a  ta- 
kových zlostí  nesměli  páchati.  Protož  radujte  se  z  toho  dobří 
a  vyvolení,  že  od  jich  tovařišstva  nešlechetní  budu    odlůčeni, 
aby   jich   pohaněním  nebyli  poskvrněni.     §.  3.   Nadto  erckaf-    j^h"íáv! 
feřóm  všeho  práva  a  sudu  potvrzuj em,  kterážto  v  hutech  neb 
v  zdymadlech  svých  z  dávného    pochváleného  obytčeje  až  do 
těchto  časuov  měli  jsů,   když   toliko    střiebro,   kteréž  by  sdý- 
mali,  totjiž  spustili  neb  sehnali,  do  vechsle  přinesu  do  mince. 

(Konec  prvních  kněh  práva  královského  horničieho.) 
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Incipit 

Liber   secundus 

gloriosissimi  Principis  et  Domini  Regis  Wenceslai 
muniíici  Regis  Bohemiae. 

Cap.  I. 

De  jure  argentifodinarum. 

Hic  nos  vocat  alio  ratio,  ut  post  primům  librum,  quem 
Deo  propitio  de  jure  edidimus  personarum,  librum  secundum 
juxta  formám  promissi  de  jure  argentifodinarum  similiterpro- 
sequamur.  Unde  rem  in  praesenti  non  minimam  aggredimur, 
imo  in  omni  pene  Corpore  juris  montanorum  eífusam,  et  tam 
montium,  quam  stollonum  plene  materiam  explicantem.  Ideo- 
que  primo  nosci  oportet;  quod  jus  montanum  aut  consistit  in 
acquirando,  vel  in  retinendo,  aut  in  recuperando,  vel  in  mi- 
nuendo,  de  quibus  singulis  per  ordinem  videamus. 

§.  1.     Sed  primo   de   módo   acquirendi,   scilicet   quomodo 
quis    quid    acquirat.     Et    čerte   jus   acquiritur   per   occupatio- 
nem,     concessionem ,     emptionem,     locationem,    donationem, 
cessionem,  et  per  omnem  actum,  per  quem  in  personam  trans- 
fertur   dominium    alienum ,    prout    manifestius   in    sequentibus 
apparebit.     §.    2.   Per   occupationem    hoc    módo    jus    acquiri- 
tur.   Cum  quis    spe    ductus   montanorum,    quae  solum  montes 
excolit   et   montanos   ad   laborem  incitat,   in  campo  libero,  in 
quo  ubilibet  et  cuilibet  est  licitum  laborare  et  metallum  quae- 
rere,   spatium    ad   argentifodinam    occupat    faciendam,    statim 
hoc  jure  montanorum  suum  facit   et   adeo  forte  in  eo  jus  ac- 
quirit,  quod  ab  eo  non  poterit,  dummodo  ibidem  continue  la- 
boret,  sine  juris  ordine  amoveri.     §.  3.  Idemque  jus  omnibus 
ibidem  vel  in  alio  quocunque  campo  libero  laborantibus  con- 
cessum    est,    ita   tamen,    quod    argentifodinae    ad    minus    per 
unam  mensuram,  quae  vulgari  montanorum    lachter  dicitur, 
distent  ab  invicem,    sic  ut  utrobique  vertibulum,   quod  vulga- 
riter   rumbawm  dicitur,  commode  verti  possit.     §.  4.    Con- 
cessione    vero    sic  jus    acquiritur,    ut   quicunque   laborantium 
primo   fortuna    sibi   favente   meatum  invenit,   ipsum  ab  urbu- 
rariis    vel    a    meatuum    concessore    suscipiat,    dando    eisdem 
tantum    unam    XXXII.  partem    more  consueto,   nec   ultra  ad 
partes  aliquas  coarctetur;  statimque  scribi  se  cum  die  et  hora 
diei  procuret,  dando  scriptori  unum  grossum  denariorum,    nec 
sub  obtentu  nostrae  gratiae  ad  aliquod  aliud   donarium   com- 
pellatur.     §.  5.  Quod  si  quaerens  meatum  suspicere,  non  pos- 
sit  habere  copiara    concessoris :   tunc  ab  uxore  sua,   aut  filiis, 
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Počínají  se 

druhé    knihy 
práva  královského  hornikóm  daného. 

Kap.  I. 

O  právu  horských  doluov. 

Již  nás  nynie  volá  jiný  rozum,  abychom  po  prvniech  kni- 
hách, kteréž  milostí  Boží  složili  jsme  o  právu  horských  osob, 
již  knihy  druhé  vedle  zpuosobu  zaslíbenie  o  právu  horských 
doluov  taktéž  vypósobili.  Protož  nynie  k  nemalé  věci  přistu- 
pujeme, nébrž  ve  všem  takměř  těle  práva  horského  roztrů- 
seué,  a  takéž  hor  jakožto  i  štol  úplně  zpuosob  vypravujíce. 
A  protož  slušief  najprvé  věděti  pilně,  že  právo  horské  neboť 
záleží  na  dobýváme^  anebo  na  zachováme,  nebo  na  nabývámey 
neb  na  umenšeme^  o  nichž  každém  pořád  vizme. 

§.  1.  A   najprvé   ale   o   obytceji   dobýváme   t.   kterak  kto 
Čeho   dobývá.     A   dobývat   se    zajisté    právo    skrze   osobenie, 
t.   osazenie,    skrze  propójcenie,    skrze  kúpenie,    skrze   najetie, 
skrze    dánie,    postůpenie,    směněnie,   a    obecně    skrze   všeliký 
účinek,   skrze   kterýžto   na   osobu   cizí,   totjiž  jinú,   převedeno 
bývá  panstvie,    jakožto    dole    zjevněji  se  okáže.     §.  2.  Skrze  o  p"*^^"  ^o- 
osobenie  pak  neb    osazenie   tiemto  obyčejem  právo  se  dobývá:    osazenie. 
Když    někto    z    horníkuov    nadějí    veden  jsa,   kterážto    sama 
hora   těží    a    horníky   k    dielu   zbuzuje,    na    poli    svobodném, 
kdežto   každému   i   všady    dopuštěno  jest   dělati    a  rudy    hle- 
dati, miesto  k  učiněnie  dolu  sobě  osobie,   a  ihned    to    právem 
hornicím    své   Činí    a   tak    silného    práva   na   tom    sobě  dobu- 
de,    že    od    něho    nebude    moci,    když  jedno   ustavičně   dělal 
by,  bez  práva  řádu   odlúČeno   býti.     §.  3.    A  též  právo  všem  právo  krá- 
tudiež  neb  na  jiném  kterémkoli  poli  svobodném  dělajícím  jest     lovské. 
puojČeno,  tak  však,  aby  dolové  přinajmenším  na  jednu  mieru, 
ješto  němecsky  slově  lachir^  to  jest  látr^  vzdáleni  byli  od  sebe, 
tak  aby  s  obú  stranu  rumpál  slušně  mohl  se  točiti.  §.  4.  Pro-  q  ^^^^  ^^_ 
pojičkú  pak  takto  se  právo  dobývá:   Když   ktož  koli  z  dělní-   bytie skrze 
kuov  najprvé  štěstím  jemu  přejícím  ^a^zA:,  t.  pramen  nalezl  by,    p^°p°J^ '^"• 
ten  od  urburéřuov,  totjižto  od  propoj čitele  pramenuov  přijieti 
má,  dada  jim  toliko  druhý  a  třicátý  diel  obytčejem  zvyklým, 
aniž  viece  má  k  dielom  kterým  nucen  býti.    A  tenf  má  hned 
zpósobiti,  aby  napsán  byl   se    dnem  a  hodinu    dne,    dada  pie- 
saři  toliko  jeden  groš  desátný;    aniž    ten    k  jinému  dánie  má  od  koho  má 
puzen  býti  pod  zachovániem  našie  milosti.   §.  5.  Pakliby  hle-  ^^roptjžty* 
dající  ten    pramen   přijieti  nemohlby    jmieti   přítomnosti   pro-     táiuoT. 
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vel  a  quocunque,  quem  loco  sui  concessor  domi  relínquet, 
meatum  suscipiat,  sic  jus  suum  integre  confirmando.  §.  6.  Sed 
si  nullus  dictorum  appareat,  tunc  de  jure  suo  coram  aliquibus 
juratis  aut  etiam  aliis  fide  dignis  publice  protestetur;  et  nul- 
ium  periculum  sibi  tunc  generabitur,  cum  non  sit  in  mora, 
juxta  iliam  regulam  juris:  Quod  per  me  non  stát,  mihi  im- 
putari  non  debet;  sed  tamen  meatum  suspicere  tenetur, 
quando  citiua  habere  poterit  copiam  concessoris.  §.  7.  Sint 
tamen  in  hoc  cauti  urburarii  vel  quicunque  loco  ipsorum  fue- 
rint  in  hac  parte,  ad  dimittendum  cum  inventore  illius  meatus 
nuntium  expertům,  qui  fide  videat  oculata,  an  eundem  in  sua 
argentifodina  meatum  habeat,  quem  suscepit.  §.  8.  Qui  autem 
argentum  primo  redactum  ex  metallo  suscepti  meatus  obtule- 
rit  concessori :  si  primus  inventor  fuerit  in  illo  campo,  ex 
utraque  parte  argentifodinae  suae  integer  laneus  emensuretur, 
ut  haec  praerogativa  alios  incitet  ad  laborem ;  et  in  illis  duo- 
bus  laneis  nullus  alius  sine  permissu  ejus  laborare  praesumat, 
nisi  tunc  spes  sit  de  meatibus  alienis,  et  velit  quis  praestito 
juramento  sine  omni  dolo  ac  fraude,  et  praecipue  sine  primi 
inventoris  praejudicio  pro  alienis  meatibus  laborare';  et  si  in- 
venerit  eundem  meatum  jam  susceptum,  quod  ibidem  labo- 
rare sine  omni  contradictione  cesset,  aramodo  et  recedat.  §.  9. 
Sed  secundo,  tertio  et  quarto,  vel  deinceps  meatum  suscepto- 
ribus  in  qualibet  parte  argentifodinae  medius  tantum  laneus 
mensuretur,  cum  conditionibus  jam  praemissis.  §.  10.  Consue- 
tum  est  etiam  inter  istos  meatuum  inventores  conterminarios 
inseri  tale  pactura :  ut  si  cui  primo  mons  fuerit  mensuratus, 
quod  alii  apud  suos  laneos  pro  čerta,  sicut  inter  ipsos  conve- 
nit,  remaneant  proprietate,  quia  pacta  ex  conventione  legem 
accipiunt.  Vel  sic  quandoque  conveniunt:  quod  plures  vicinae 
argentifodinae  uni  inter  eas,  de  qua  major  spes  montem  men- 
surandi  habeatur,  subjiciantur  hoc  módo,  ut  remaneant  apud 
Buos  laneos  pro  čerta  proprietate,  ut  dictum  est,  ubicunque, 
sivé  in  principali  sivé  in  subjectis  ei  argentifodinis,  primo 
mons  fuerit  mensuratus;  nam  difficile  est,  gravibus  acquisita 
laboribus  sine  spe  aliqua  meliorationis  relinquere.  Has  autem 
conventiones  sic  approbamus,  ne  per  ipsas  urburae  nostrae 
praejudicium  aliquod  generetur,  neque  ullus  aliquam  proprie- 
tatem  ratione  dictarum  conventionum,  antequam  ibidem  mons 
mensuretur,  audeat  extorquere.  §.  11.  Et  caveant  universi 
sub  amissione  omnium  suarum  partium  diligenter,  ne  aliquod 
metallum  sublevent  vel  educant,  antequam  mons  eis  mensu- 
retur, sine  urburariorura  licentia  speciali.  §.  12.  Sed  et  hoc 
sciendum  est,  quod  per  illum,  qui  meatum  primo  suscepit, 
aliis   8uis   concolonis   acquiri  jus   adeo  firmura,  ac  si  meatum 
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puojčitele:    tehda  od  ženy  jeho  nebo  synuov  neb  od  kteréhož 
kolivěk,   kohož    by   propójČitel    miesto  sebe  doma  pozuostavil, 
pramen  t.  gank    přijmi,   tak  právo    své  cele  zachovaje.     §.^  6.  Nepřítomnost 
Pakliby  žádný  z  tčch  se  neukázal,    tehda  o  svém  právu  před  propuojčiteic. 
některými  přísežnými    aneb  také  před  jinými   viery   hodnými 
zjevně  má  se  osvědčiti ;  a  tak  ižádná  nebezpečnost  nevznikne, 
poněvadž  nebyl  by  v  zmeŠkánie,  podle  oné  řeholy  práva :  Což 
mnú  nestojí  neb  nescházie,  mnět  nemuož  býti  připsáno;  ale  však 
gank  nebo  pramen  dlužen  jest  přijieti,  jakž  najspis  bude  moci 
jmieti  přítomnost  propojcitele.  §.  7.  Než  urburéři  buďte  v  tom    výstraha 
opatrní,    aneb  ktož  koli  byl  by   miesto    nich  v  té  mieře,    aby    propojičky 
poslali  s  nalezatelem  pramene   toho    posla    zkušeného,   jenžby    du  jiných. 
věru    očitě    opatřil,   má-li    ten    pramen    v    svém    dole,    kterýž 
iest  přijal.  8.  8.  Pakliby  kto  střiebranaiprvé  udělaného  zrůdy 

''-••    I^ť  j    1  l  -•         1  ..v.,    |.        1      j      i-  o   propojičce 

přijatého    pramene   podal    neb     přinesl     propojciteli:     bude-li  prvním  kver- 
první  nalezač    v  tom  poli,    s  obů    stranu    dolu    jeho    celý   lén       ^*^™- 
neb  lán  jemu   přiměřen    buď,    afby    to    předánie    zbudilo  jiné 
k    dělánie ;    a    v  těch  dvů  lenů  neb  lánů  ižádný  jiný  bez  do-    požádánie 
puštěnie  jeho  dělati  nesměl,  lecby  tehdy  naděje  byla  o  jiných    p^opojičky 
prameniech,    a    chtěl   by  někto,    ucine  přísahu,  beze  vsie  lsti    du  jiných. 
a    úkladu    a    zvláště    bez     prvnieho    nalezace    bezpravie    t. 
Škody,  na  jiné  prameny  dělati;  a  najde-li  týž  pramen  již  při-   Déiánio  na 
jatý,   tehdy  aby  beze   vŠie   odpornosti   dělati  přestal  a  odešel,    krykorth. 
§.    9.     Ale  druhému,  třetiemu,  čtvrtému  neb  dále,  kteříž  pra- 
meny nalézají  a  přijímají,    na  každé    straně    dolu  puol  toliko 
lánu  buď  přiměřeno,  s  výmluvami.  §.  10.  Obytcejno  jest  také    gyoienie 
mezi  těmito  pramenuov  nalézací  spolumezními,  že  cinie  tako-  právo  lomí. 
vůto  smlouvu :     Jestližeby   komu   hora   byla    najprvé  měřena, 
aby  jiní  u  svých  lánuov   za  urcenů  zvláštnost  zuostali,   jakož 
by  mezi  sebů  smluvili,  nebo  smlůvy  z  sjednánie  právo  přijímají. 
Druhdy  pak   takto    se    smlůvají,    že  mnozí   bližší  dolové  jed- 
nomu z  nich,  o  němž  větší  naděje  má  se  hory  měřeuie,  pod- 
dadie  neb  podvolé  se  tiemto  obytěejem,  aby  zuostali  při  svých 
lániech  v  určené  vlastnosti,   jakož  již  jest   povědieno,   i  kdež 
kolivěk,   buďto  v  prvotním   dolu   neb   v  poddaných  jemu  do- 
lech, najprv  hora  byla  by  měřena;  neboť  nesnadné  jest,  těžkými 
pracemi  dobyté  věci  opustiti  bez  některaké  naděje  polepšenie. 
Takovéf  pak  smlůvy  tak  tvrdíme  t.  chválíme,  aby  našie  urbuře 
nižádné  bezpravie  nevzniklo,    aniž   kto    které    zvláštnosti  pro 
ty  smlůvy  prvé,   nežliby  tudiež   hora   byla  měřena,    směj  do- 
bývati.   §.  11.  A  varujte  se  všichni    s  pilností   pod  ztracením 
všech  svých   táluov,   aby   ižádné    rudy   nezdvihali   ani   vyná- 
šeli dřieve,  nežby  jim  hora  byla  měřena,  bez  zvláŠtnieho  od- 
puštěnie  urburéřuov.     §.  12.  Ale  i  to   vědieno   buď;   že   skrze  moc  prmie 
toho,    kterýž  pramen   najprvé    přijímá,  jiným   spolukverkóm  propojičky. 
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etiam  singuli  suscepissent,  nisi  quod  ille  principalis  susceptor 
virům  quemque  ex  colonis  debet  cum  suis  partibus  nominare; 
nec  quemquam  partes  ibidem  habere,  quam  qui  per  ipsum 
fuerit  nominatus.  §.  13.  Si  autem  aliquem  vel  aliquos  cum 
suis  partibus  nominandum  nominandosve  ob  dolům  aut  obli- 
vionem  non  nominaverit:  ex  tunc  illi  injuriam  suam  contra 
nominantem  coram  urburariis  prosequantur;  quia  multoties 
isti  novi  inventores  plures  partes  donant  et  vendunt,  quam 
habeant,  ideoque  conantur  alios  in  suis  partibus  defraudare ; 
et  hoc  omni  icgenio  debent  urburarii  praecavere,  dando  ope- 
rám, ne  deinceps  talis  malitia  pertranseat  impunita. 

Cap.  II. 

De  montium  mensuratione. 

Ad  istius  tractatus  evidentiam  pleniorem  primo  sciendum 
est,  quod  omnis  mons  mensuratus  septem  contineat  laneos  in 
directum,  in  parte  vero  pendenti,  quod  in  vulgari  montano- 
rum  dicitur  hangendez,  quartum  dimidium  habet  laneum, 
et  in  parte  jacenti,  quod  ligendez  vocatur,  habet  laneum 
tantum  unum ;  quivis  autem  laneus  septem  mensuras,  qui  vul- 
gariter  dicuntur  lachter,  in  se  continet. 

§.  1.  Sic  autem  ad  mensuram  montium  pervenitur :  Si  ali- 
quis  praemissorum  inventorum  ad  meatum  a  concessore  sus- 
ceptum  antedicto  susceptionis  ordine  in  omnibus  observando, 
juratos  meatuum  sectores  petierit  secandum  examinandumque 
et  ad  montéra,  si  dignus  fuerit,  mensurandum,  quod  sibi  ad 
minus  duos  sine  intervallo  dari  mandamus  ;  qui  intrent  argenti- 
fodinam  meatum  secando  eundem,  diligenterque  omneš  ibidem 
circumstantias  intuendo,  quod  meatum  sic  cum  metallo  inve- 
niant  et  relinquant,  quod  sit  dignus  mensura,  quodque  me- 
tallum  ibidem  per  eos  sectum,  et  in  gáza,  id  est  in  conflato- 
rio  examinatum  det  ad  minus  ultra  expensam  gazae  unum 
fertonem  fulminati  argenti.  §.  2.  Si  his  omnibus  sic  concur- 
rentibus  ad  requisitionem  urburariorum  saepe  dicti  jurati,  sub 
virtute  praestiti  juramenti  ibidem  montem  merito  pronuntia- 
verint  mensurandum :  statim  mons  aliquibus  juratis  civitatum 
et  montis  praesentibus  mensuretur  per  urburarios ;  hac  pro- 
testatione  praemissa,  ut  quocunque  zóna  tracta  fuerit,  et  si 
meatus  postea  alias  se  extendat,  quod  nobis  jus  nostrum  ibi- 
dem in  laneis  nostris  salvum  permaneat  et  illaesum ;  ac  uni- 
cuique  montium  incipiendo  in  medio  vertibuli,  qualibet  parte 
quartus  dimidius  laneus  mensuretur,  deinde  unus  laneus  no- 
bis, unus  civilis  et  unus  dominorum  similiter  mensuretur. 
§.  3.  Si  tamen  haec  mensura  propter  vicinitatem  alteriusmon- 
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jeho  dobývá  se  právo  tak  pevné,  jakoby  pramen  také  všichni 
přijímali,  jediné  že  ten  prvotní  přijímač  jednoho  každého 
z  kverkuov  má  s  jeho  diely  t.  tály  jmenovati ;  aniž  kto 
dieluov  jmieti  bude  tudiež,  než  ktož  skrze  něho  jmenován 
bude.  §.  13.  Pakliby  kterého  neb  některých  s  jich  diely  maje 
jmenovati,  pro  lest  nebo  pro  zapomenutie  nejmenoval:  z  toho 
oni  bezprávie  svého  proti  jmenujíciemu  před  urburéři  ža- 
lujte; neb  mnohokrát  tito  noví  nalézaěi  viece  dieluov  dávají 
i  prodávají,  nežli  jich  mají;  protož  usilují,  aby  jiné  jich  die- 
luov zbavili;  a  toho  vší  pilností  mají  se  urburéři  uvarovati, 
snažnost  přičíníce,  aby  potom  taková  zlost  nepominula  bez 
pomsty. 

Kap.  II. 

O  měřeme  hor  a  lániech  jich. 

K  plnějšímu  oznámenie  tohoto  pravíme :  Najprv  má  vě- 
dieno  býti,  že  každá  hora  měřená  sedm  lánuov  drží  na  přiemo  ; 
na  straně  pak  visuté^  jenž  němecsky  slově  hangendiezy  puol 
ctvrta  má  lánu,  a  na  straně  ležaté,  kteráž  Ugendez  slova,  má 
toliko  jeden  lán ;  každý  pak  lán  sedm  měr,  jenž  slovu  ně- 
mecsky lachteo^  t.  Idtr,  v  sobě  drží. 

§.  1.  Takto  pak  k  měřenie  hor  přihodí  se :  Jestližeby 
který  z  dřieve  řečených  nalezaČuov  k  pramenu  od  propójČitele 
přijatému,  dřieve  řečený  řád  přijímánie  ve  vŠech  věcech  za- 
chovaje, přísežných  sekáčuov  pramenuov  k  zkušenie  a  k  se- 
káme a  k  měřenie  hory,  aČby  hodná  byla,  prosil,  kteréžto 
jemu  najméně  dva  bez  všeho  prodlenie  dáti  přikazujem :  ti 
vejdůce  do  dolu,  ať  ten  pramen  sekají  a  tu  pilně  všecky 
okolky  spatřie,  aby  pramen  tak  byl  s  rudu  nalezen  a  osta- 
ven, žeby  duoí  byl  hoden  měřen  býti,  a  což  tu  rudy  od  nich 
bude  vysekáno,  toť  má  býti  v  huti  v  zdymadle  nebo  v  peci 
spáleno  a  zkušeno,  dáli  mimo  náklad  huti  najméně  jeden 
věrdunk  dobrého  střiebra  Čistě  přepáleného.  §.  2.  A  když  ty 
všecky  věci  budu  shledány  a  zjednány,  tehda  ti  přísežní  se- 
káči, otázáni  jsůce  od  urburéřuov  našich  pod  mocí  vydané 
přísahy,  vyznají-li,  že  hodno  jest,  aby  ta  hora  byla  měřena: 
tehda  hned  přivolajíce  přísežné  z  města  i  hory,  měřena  bud! 
skrze  urburéře;  toto  napořád  osvědčíce,  aby  kamžkoli  šnuora 
ztěžena  byla  by,  jestližeby  potom  pramen  jinam  se  táhl,  aby 
nám  právo  naše  tudiež  na  lániech  našich  celo  zuostalo  a  zdravé 
bez  úrazu.  A  jedné  každé  hoře,  počnůce  od  prostřed  rum- 
pálu, na  každů  stranu  puol  čtvrtá  lánu  bud  měřeno ;  potom 
jeden  lán  nám,  jeden  městský  a  jeden  panský  taktéž  měřen 
bud.  §.  3.  Pakliby  ta  miera  pro  blízkost  jiné  hory  měřené 
s  obů  stranu,  jakož  již  jest  povědieno,  nemohla  naplněna  býti: 
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tis  mensurati  ab  utraque  parte,  ut  jam  dictum  est,  adimpleri 
non  poterit:  tunc  ex  una  parte  omneš  septem  lanei  cum  re- 
galibus;  civilibus  et  laneis  dominorum  cum  omnibus  tam  in 
pendenti,  quam  in  jacenti,  suis  juribus  mensurentur ;  illa  autem 
superfluitas  in  medio  illorum  duorum  montium  ex  consuetu- 
dine  jam  dudum  more  utentium  approbata,  non  obstante  Igla- 
viensi  constitutione  in  hac  parte,  ad  nostram  urburam  dino- 
scitur  pertinere  5  inventoribus  vero  juxta  suam  argentifodinam 
mensura  media  relinquatur,  in  qua  staré  possint  duo  homines 
ordinatim  in  cornu  vertibuli  laborantes.  §.  4.  Quodsi  quaestio 
sit,  cum  primus  inventor  plures  habeat  argentifodinas,  an  ex 
illa  argentifodina,  quam  jurati  intrabant,  meatus  susceptus  sit : 
compelletur  ipse  primus  inventor  jurare  in  medio  vertibuli 
ejusdem  argentifodinae,  quod  ex  eadera  rite  ac  rationabiliter 
susceperit  meatum  eundem.  §.  5.  Haec  regula  vera  est,  si 
argentifodinae  sint  juris  diversi,  scilicet  in  duobus  laneis,  aut 
in  uno  eodem  laneo  sint  meatus  diversi ;  alias  jurare  minime 
compellatur.  §.  6.  Item  tracta  zóna  quidquid  infra  mensuram 
relictum  fuerit  in  instrumentis  montanis  sivé  ferreis  vel  lig- 
neis,  totum  novis  inventoribus  remanebit.  §.  7.  Sed  quodsi 
in  laneo  uno  in  pluribus  argentiíodinis  rite  susceptum  mea- 
tum inventor  habeat  cum  metallo :  tunc  debent  jurati,  si  in 
prima  argentifodina  sufficiens  non  fuerit  metallum  ad  mensu- 
randum,  intrare  secundam  aut  tertiam  vel  quotquot  in  illo 
laneo  argentifodinae  fuerint ;  et  in  quacunque  illarum  metallum 
sufficiens  ad  mensurandum  invenerint,  de  illa  erit  merito 
mensurandum,  eo  quod  inventor  per  totum  illum  laneum  jus 
habet  plenům  in  meatu  suscepto.  §.  8.  Potest  etiam  inventor 
per  totum  illum  laneum  suam  profunditatem,  quae  vulgariter 
dicitur  zol,  ampliare  et  prolongare,  suumque  meatum  purgare. 
§.  9.  Et  in  quacunque  argentifodina  secare  poterunt  jurati, 
prout  utilius  fuerit  visum  expedire;  nam  favores  ampliare  et 
odia  restringere  nostrae  convenit  aequitati.  §.  10.  Verum  ta- 
men  si  jurati  eundem  meatum  sic  examinatum  nulla  mensura 
dignum  invenerint :  tunc  proximo  cum  justitia  petenti  jurati 
meatuum  sectores  módo  simili  sicut  superius  concedantur, 
omne  jus,  omnemque  in  persona  istius,  sicut  in  primo  petitore 
providentiam  observando;  et  hoc  deinceps  in  omnibus  juratos 
sectores  meatuum  petentibus  regulariter  observetur.  §.  11.  Sed 
detestanda  quorundam  perversitas  abstinere  nesciens  a  vetitis 
nec  debito  módo  gaudere  permissis,  praemature,  cum  neces- 
sarios  adhuc  non  habeant,  petunt  juratos,  ut  per  bos  primos 
se  dicant  et  necessario  juratos  petentibus  praeferantur  ;  quorum 
hoc  módo  malitiis  obviamus,  firmiter  statuendo,  ut  nulla  ad 
futurum  tempus,  sed  tantum    ad   praesens   referatur   concessio 
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mezi 
mé- 


tehdá  s  iedné  strany  všech  sedm  lánuov  s  královskými,  měst-  pytek 

."  ,*'  .  ••ti  norami     «.iv» 

skými  a  panskými  lány  se  všemi,  tak  na  visuté  jako  na  ležaté  řenými  ur- 
stranS,  svými  právy  méřeny  buďte;  a  ten  ivrsar  i.  zbytek  pro-   ""^p"^^"" 
stíed  tSch  dvú  hor  z  obytčeje  již  dávno  zvyklostí    požívajících 
potvrzeného,  bez  překážky  ustanovenie  Jihlavského  s  té  strany,  Bude-n    na- 

kv'  L^  jtx        vřivi-  viv  '^i         •»  lezač  viecc 

nasi    urbure    mat    příslušeti;    nez    tem,   jesto    jsu    pramen  doiuv  jmieti, 

nalezli,   podle    iich    dolu    puol    miery    t.    látru    bud    ostaveno,  ,?,'?'^"'\.'"^ 

11V11T  -li  1  1       ^y^'   méreno. 

na  niež  by  dva  clověky  pořad  státi  mohla,    na  rohu  rumpálu 
dělajíce.     §.  4.  Pakliby    otázka    byla,    kdyžby    první    nalezač 
viece  měl  doluov,  z  toho-li  dolu,    do    kteréhož  béchu  přísežní 
vešli,    pramen  byl  by  přijat:  připuzen  má  býti  ten  první  na- 
lezaČ  přisieci  na  prostředku   rumpálu   téhož  dolu,    že  z  téhož 
právě  a  rozumně  přijal  jest  ten  pramen.     §.  5.  A  tato  řehola 
t.  zpráva  jestiť  pravá,  ačby  dolové  byli  práva  rozličného  t    na 
dvú  lánů,    anebo   byli-li    by  rozliční  pramenové  v  témž  lánu;  o  nádobách 
jinak  nebuď   puzen    přísahati.     §.  6    Také    když  tažena  bude    '^orniech. 
sňuora,    cožkoli    pod    měrú    ostaveno    bude    na   horniech    ná- 
dobách, budto  železných  nebo  dřevěných,  vseckoť  těm  novým    přjnje.n 
nalezačóm  zuostane.  §.  7.  Pakliby  v  jednom  lánu  v  mnohých  kto  v  jednom 
(dolech)právě  přijatý  měl  pramen  s  rudu:  tehda  přísežní,  nebude-li  kkteíéStó 
dosti  rudy  v  prvniem  dole,  mají  k  mieře  jíti  do  druhého  neb  ^řávo'°ma'í 
do    třetieho    aneb    kolikž  koli  bude  doluov  v  jednom  lánu,  a 
v  kterémž  koli  z  nich  rudy  dosti  k  měřenie  nalezli  by,  z  toho 
bude  hodně  měřeno,    protože    nalezač   po    vŠem  tom  lánu  má    o  žuoie. 
plné  právo  v  pramenu  přijatém.    §.  8.  Muož  také  nalezač  po 
všem  lánu  svú  hlubinu,    kteráž    němecsky   zuol   slově,    šířiti  i 
dlíti,  a  svuoj  pramen  čistiti.  §.  9.  A  v  kterémž  koli  dolu  budu 
chtieti,    mohůf   sekati  přísežní,    kdež   se  jim    bude   zdáti  naj- 
užitečnějie;    neb  příznivosti  šířiti  a  nenávisti   úžiti   naŠie   pří- ^ .  ., 

slušie  spravedlnosti.  §.  10.  AvŠak  jestliže  přísežní  týž  pramen  sežných  při 
tak  zkušený    shledají,    žeby    nebyl    miery    hoden:    tehda   naj-    ™^'^^°'®« 
bližšímu  s  spravedlností    prosícímu,  jenž   bude   žádati  přísež- 
ných sekáČuov   pramenuov   obytčejem    nápodobným,   jakožto 
svrchu,  pójčeni  budte,  všecko  právo  a  jiné  všecky  věci  na  to- 
hoto  osobě,  jakožto   na    toho   prvnieho   prosícieho,    opatrnost 
zachovávajíce ;  a  to  potomf  všecko  máť  býti  řádně  zachováno  ^  .  .    . 
na  všech,    kteříž  koli  budu   žádati   přísežných    sekáčuov  pra-  méřenié  a- 
menuov.  §.  11.  Ale  hanebná  některých  převrácenost  neumějíc   nemajke^ 
se  zdržeti  od  zapověděných  věcí,  ani  hodným  obytčejem  rado- 
vati se  pójčeným,  dříve  času,    když  ještě  nenie  jim  třeba,  žá- 
dají, aby  jim  přísežní  vydáni  byli    sekáči,    chtějíce,  aby  tiem 
prošením  první   byl  a  nad  jiné,  jenž   by   potřebně   těch  pří- 
sežných  prosili,   byli   předneseni,   to   jest  předloženi ;  jichžto 
zlostem  tiemto  obytčejem  odpieráme,    pevně  ustanovujíce,  aby 
ižadné  to   puojčenie  přísežných    nebylo   měřeno   k  budúcímu 
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juratorum ;  quia  fraus  et  dolus  alicui  patrocinari  non  debet. 
§.  12.  Numquam  vero  ei,  qui  vi  aut  clam  aliquam  particulam 
alicujus  meatus  subreptam  veris  colonis  a  concessore  susci- 
piat,  insciis  et  invitis  aliquid  juris  acquiritur,  et  jus  ei  ex  hoc 
acquiri  multi  veteres  concesserunt ;  quorum  errorem  corrigi- 
mus  in  hac  parte,  ne  nosmet  ipsos  erroris  laqueo  innodemus, 
juxta  illud:  Qui  alium  cuin  potest  ab  errore  non  revocat, 
se  ipsum  errare  demonstrat.  Dicentes^  sic  meatum  istum 
suspicientem  contrectando  fraudulenter  rem  alienam,  furtum 
sine  contradictione  qualibet  perpetrare,  secundum  legitimas 
sanctiones,  sic  furtum  legaliter  diffinientes:  Furtum  est  con- 
tractio  fraudulenta  rei  alienae,  quae  invito  domino  fit.  Ergo  ex 
eo  nullum  jus  consequitur,  imopoenam;  nec  consuetudo  ipsum 
salvare  poterit  in  hoc  času;  quia  licet  consuetudinis  ususque 
longaevi  non  sit  vilis  auctoritas,  non  est  tamen  adeo  valitura, 
ut  legi  divinae  furtum  prohibenti  possit  praejudicium  generare. 
§.  13.  Omnibus  autem  rite  peractis,  ut  praedictum  est,  dentur 
mensuratoribus  duodecim  denarii  grossorum,  qui  valent  unum 
fertonem  usualis  argenti,  qui  ante  hanc  nostram  monetám  eis- 
dem  dabatur,  prout  veteri  jure  montanorum  fuerat  institutům. 
§.  14.  Haec  vero  partes  šunt  nostrae  urburae  attinentes  in 
monte  quolibet  mensurato  :  Primo  una  octava  sine  omni  ex- 
pensa,  quae  urbura  appellatur,  ante  ac  postquam  fuerit  men- 
suratum ;  cujus  pars  tertia  post  mensurationcm  cedit  dominis, 
in  quorum  hereditate  mons  ille  fuerit  mensuratus.  Postmo- 
dum  vero  similiter  post  mensurationcm  cedit  nobis  una 
schichta  in  nona  parte  fabrili,  in  qua  nos  cum  ceteris 
colonis  aut  fabris  tenemur  omneš  sumptus  facere  et  expen- 
sas,  exceptis  coUectis,  quibus  nestraš  partes  urburam  se- 
quentes  non  volumus  onerari ;  sed  post  mensuram  cedunt 
nobis  quinque  tricesimae  duae  partes,  computata  in  illis  quin- 
que  XXXIl  partibus  tricesima  secunda  parte,  quae  datur  pro 
meatuum  susceptione.  Insuper  cedit  nobis  una  sedecima  pars 
sine  omni  expensa  in  omnibus  concessionibus,  quae  fiunt  in 
montibus  mensuratis,  et  in  laneis  regalibus,  in  laneis  domino- 
rum,  et  in  superHuitatibus,  exceptis  laneis  tantum  civilibus  ac 
montanis  hereditariis,  in  quibus  dieta  sedecima  pars  locum 
non  habet ;  sicut  enim  veteres  partem  dietám  sedecimam  in- 
stituerunt,  hic  ipsam  nunc  ex  vera  scientia  confirmaraus,  et 
non  injusta  deinceps,  sed  justa  nobisque  debita  appelletur; 
nulli  ex  eo  injuriam  aliquam  irrogantes.  Nonne  licet  nobis  de 
possessionibus  nostrae  camerae,  prout  voluerimus,  ordinare?  Sed 
hoc  de  novo  non  instituimus,  imo  inventiones  a  montanis  vete- 
ribus  approbamus,  ac  unicuique  bene  expedit,  apud  semet- 
ipsum  pensare,  si  nostra  voluerit  colerc  sic  montana;  nam  vo- 
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Co  slově 
krádež. 


Času,  ale  toliko  ku  přítomnému ;    neb  úklad  a  lest  nemá  ižá- 
dnému  spomáhati.  §.  12.  I  zdali  tomu,  ktož  mocí  neb  tajně  ně- 
který dielec  pramene    pravým    kverkóm  ukradený  od  propój- 
Čitele  přijal  by  bez  jich  vědomie  a  bez  vuole,  mohl  sobě  tiem 
co  práva  dobyti?  jakož  jsů  mnozí  staří  pravili,  že  tudiež  muož 
dobyti,    a  mnohým  jsú  práva  popřáli;    jichžto    blud    treskcíce 
opravujeme    s  té  strany,    abychom    sebe    sami    osidlem    bludu 
nezapletli,  podlé  řeholy  onoho  práva  duchovnieho:  Ktož  jiného, 
když  muož,  od  bludu  nedovede,  sám  se  blúditi  okazuje.    Pra- 
více,   že   ten    pramen    tak    přijímající    osobuje   sobe  věc    cizí  ; 
a  tak  krádež  zjevně  čině,    by  měl  právo  obdržeti,    nenief  po- 
dobné, podlé  spravedlivých  ustanovenie,  takto  krádež  správně 
vypisujících :  Krádež  jest    osobenie    cizí    věci  lstivé,    kteréžto 
bez  vuole  pána   té  věci  bývá.    Protož    z  toho    žádného    práva 
nedosáhá,  alebrž  pokuty ;  aniž  bude  moci  jeho  zachovati  obyt- 
Čej  v  té  příhodě ;  nebo  kakžkoli  obytceje  a  vášně  dávné  nenie 
malá   moc,    avšakť  nenie  tak  dostatečná,    aby  právu  Božiemu 
krádež  zapoviedajícímu  mohla  bezpravie  učiniti.  §.  13.  A  když 
všecky   věci    tak    právě  a  řádně   dokonány    budu,    iakož  iest    o  záplatě 
předpovědieno:   tehdy  má  dáno  býti  měřičóm  dvanácte  desát- 
ných  grosuov,  ješto  stojí  za  jeden  věrdunk  obecného  střiebra, 
kterýžto  před  tuto  naší  mincí  jim  dáván  byl,  jakož  bylo  sta- 
rým právem  hornicím  ustaveno.     §.  14.  Titof  jsú  pak  dielové 
k  našie  urbuře   příslušející    v  každé    hoře   měřené:     Najprvé  ^^uSr^'^ 
jeden  osmý  diel   beze  všeho  nákladu,   kterýžto   urbura  slově,     ^  '^^*'^- 
prvé  i  potom,  když  bude  měřena;  jehožto  třetie  diel  po  změ- 
řenie  dostane   se  pánóm,    na  jichžto    dědicstvie   ta  hora  bude 
měřena.    Potom  pak  po  měřenie  dostane  se  nám  jedna  Šichta 
v  devátém  dielu  kovářském,  na  kterýžto  my  s  jinými  kverky 
neb  kováři  dlužni  jsme  všecky  náklady  činiti  a  potravy,  kromě 
berní,  jimižto  našich   dieluov,   kteříž   urbury  naŠie   následují, 
nikterakž  nechceme  obtiežiti ;  ale  po  mieře  mají  se  nám  dostávati 
pět  ze  dvů  a  třicati  dielech,  (včtůc  v  to)  druhý  a  třicátý  diel, 
ten,  kterýž  dáván  bývá  za  přijimániepramenuov.  Nad  to  dostává 
se  nám  jeden   šestnáctý    diel    beze   všeho   nákladu   ve   všech 
propojičkách,  kteréžto  bývají  na  horách  měřených  a  na  lániech 
královských  a  na   lániech   panských  i  na   zbytečných,   kromě 
lánuov    toliko    městských  a  hor    dědičných,    v  nichžto  řečený 
šestnáctý  diel  miesta  nemá;    neb  jakož  jsů  staří  řečený  šest- 
náctý diel  ustanovili,    též   jeho  nynie    z  pravého  vědomie  po- 
tvrzujeme, a  ne  nespravedlivý,  ale  spravedlivý  a  nám  dlužný 
aby  potom  nazván  byl,  žádnému  v  tom  bezpravie  nečiníce  ižá- 
dného.     I  zdali  nám   neslušie   z  vládařstvie,  t.  z  sbožie  našie 
komory,  jakž  bychom  chtěli,  řediti  a  jednati;  ale  tohof  znova 
neustavujem,  alebrž  dávnie  nálezy  od  starých  borníkuov    tvr- 
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lentibus  et  consentientibus  non  infertur  injuria.  Insuper  omněž 
lanei  regales,  dominorum  lanei  et  snperfluitates  nostrae  šunt, 
solumque  haec  partes  nostram  sequuntur  urburam ,  quando 
ipsam  pro  čerta  pensione  vendimus  vel  locam-us. 


Cap.  III. 

De  jure  montanorum   competenti  in  hei^editatihus  dominorum,    in 
quihus  montes  fuerint  mensurati, 

§.  1.  Sciendum  est  vero,  quemlibet  montem  in  hereditate, 
in  qua  fuerit  mensuratus,  sine  cujuslibet  contradictione  sede- 
cim  areas  jure  raontium  obtinere,  et  tantum  spatii  pro  peco- 
ribus  ipsorum  pascendis,  quantum  unus  homo  cum  areu  semel 
poterit  sagittare.  §.  2.  Insuper  de  nemoribus  ac  silvis  ejus- 
dem  hereditatis,  in  qua  mons  mensuratur,  omnia  illa  ligna 
gratis  montani  recipiant,  quae  quantum  in  argentifodinis  fue- 
rint opportuna.  §.  3.  Item  nec  de  conflatoriis  sivé  gazis  in 
eadem  hereditate  fundatis  ad  ullum  censům  ab  aliquo  com- 
pellantur  ;  nam  haec  praerogativa  dicitur  montanorum.  §.  4. 
Sed  e  converso  dominorum  jus  est  recipere  tertiam  partem 
illius  octavae  partis,  quae  urbura  nominatur,  et  in  monte 
mensurato  unam  tricesimam  secundam  partem,  quae  dicitur 
pars  agrorum ;  ut  sic  qui  in   uno   gravatur,   in   alio   relevetur. 


§.  5.  Sicque  omnibus  ad  utilitatem  recte  dispositis  secundum 
verum  montanorum  ordinem  et  discretis,  jam  incipientibus 
montanis  de  suo  labore  fructum  colligere  peroptatum,  frequen- 
tius  tamen  hune  fructum  consuevit  aqua  prosiliens  de  montibus 
impedire;  ideoque  multae  subtilitates  ad  hanc  coercendam  aquam 
a  veteribus  inventae  šunt,  quae  quotidie  per  modernos  subtilius 
emendantur,  unde  laudabiliores  in  eo  veteribus  inveniuntur 
moderni,  quia  factum  subtiliter  emendans  primo  est  lauda- 
bilior  inventore.  Fiunt  enim  in  profunditate  argentifodinarum 
fossae,  quae  vulgariter  sump  vocantur,  vel  congeries  cum 
cespitibus  tamquam  parietes,  quae  vulgariter  tham  dicitur, 
ut  ibidem  aqua  in  unum  locum  profluens  congregetur,  ex 
eodem  loco  cum  rotis  aliisque  studiosis  instrumentis  assidue 
extrahenda,  ne  suo  defluxu  vicina  demergat  raontana,  quodque 
ibi  laborantes  aqua  sic  retenta  sine  impedimento  in  sicco  va- 
leant  laborare.  Consueverunt  etiam  contra  impetum  aquae  im 
argentifodinis  relinqui  interstitia,  tamquam  fortes  pariete,  quae 
vulgariter    striff   vocantur,    quae   praecipimus     sub   obtentu 
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díine,    a  užitečnéf  jest  jednomu  každému  u  sebe  samého  po- 
vážiti,   cbtěl-liť-by  naše  hory  tak  těžiti;  nebo  chtějícím    a  po-  ,   . 
volujícím  nedějef  se  bezprávie.  Nadto  všichni  lánové  královští,  dieíeclr^e-' 
panští  lánové  a  zbytkové  našif  jsů;    a  tolikoť  ti  dielové  našic      «rbura. 
následují  urbury,  když  ji  za  určený  nájem  prodáme  neb  pro- 
najímáme. 

Kap.  III. 

O  prdvii,  kteréž  horníci  mají  na  panských  dédtcstvích^  na  nichž 

hory  bývají  měřeny. 

§.  1.  Slušiet  také  věděti,  že  každá  hora  na  dědicstvie 
neb  na  dědině,  na  níž  byla  by  měřena,  bez  odpornosti  Čiež 
kolivěk  šestnácte  městišt  horským  právem  drží,  a  tolikéž  pro- 
stranstvie  ku  pastvě  jich  dobytka,  jako  by  mohl  jeden  člověk 
lučištěm  jednu  dostřeliti.  §.  2.  A  nadto  z  hájuov  a  lesuov 
téhož  dědicstvie,  v  němž  hora  měří  se,  ta  všecka  dřeva  darmo 
horníci  berte,  kterýchž  toliko  v  dole  bylo  by  potřebí.  §.  3. 
Také  ani  z  dýmadel,  totjižto  z  hutí,  v  témž  dědicstvie  založe-  „faí^úrolu 
ných  ižádného  ůroka  platiti  od  žádného  nuceni  nebuďte ;  neb  na  panskýci 
toto  předánie  slovef  svoboda  horníkuov.     8.  4.  Ale  zase    pan-  ^  l'^'?'^?^'' 

\    p  r  •         'if-v-  TI  /1  i-i  ifv  Svoboda  hor 

ske   právo  jestif    brati  tretie    diel    toho    osmého  dielu,    kterýž     nikuov. 
urbura   jmenuje    se,   a   v   hoře   měřené  jeden    druhý  a  třicátý  ^o  sio^e  ur 
diel,   kterýžto  slově   diel   polí.     A  tak   ktož  na  jednom  ob- 
tiežen  bývá,  na  jiném  bývá  pozdvižen. 


§.  5.  A  tak  když  všecky  věci  k  užitku  právě  přivedu  a  zpuoso-  o  zděláme 
beny  budu  podle  pravého  řádu  horského,  a  opatrní  horníci  když  ^"™'^"°^" 
již  počnu  z  své  práce  užitek  sbierati  přežádúcí,  i  že  častokrát  tomu 
užitku  zvykla  jest  voda,  z  hor  se  vyřinúc,  překážeti ;  a  protož 
mnohé  vtipnosti  k  té  vody  vyvažovánie  staří  jsů  vymyslili,  kte- 
réžto na  každý  den  skrze  nováky  vtipnějie  bývají  polepšovány; 
protož  chvalnější  v  tom  nalézáni  bývají  novaci  nežli  staří  ; 
nebo  ktož  vtipně  polepší  učiněné  věci,  chvalitebnější  jest  na- 
lezače  prvnieho.  Nebť  zajisté  dělají  v  hlubině  doluov  jámy, 
jenž  žump  slovu,  to  jest  skladenie  na  hromadu  drnové  jakožto 
stěny,  a  tof  němecsky  slově  žump  a  česky  tuonS  neb  topidlo, 
aby  na  tom  miestě  voda  v  jedno  miesto  tekúcí  shromáždila 
se  a  z  téhož  miesta  rumpály  neb  haŠplemi  a  koly  i  jinými 
vtipnými  nádobami  ustavičně  aby  byla  těžena,  aby  svým 
tokem  blízkých  hor  nevytopila,  a  aby  tudiež  dělající,  když 
voda  tak  zadržána  bude,  bez  překážky  na  suše  dělati  mohli. 
Navykli  jsů  také  proti  násilnému  prúdu  vody  v  dolech  osta-  o  sraženie 
vovati  pří  hrady  z  prken  jako  silné  stěny,   kteréžto    němecsky   ^^^^y^^^"'* 
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nostrae  gratiae  et  omnium  bonorum,  ac  sub  poena  in  ipsorum 
violatores  jam  dudum  statuta,  íirmiter  custodiri.  §.  6.  Si 
autem  aqua  alicujus  lanei  concessionumve  profluendo  extra 
suum  locum  vicina  inebriet  montana  aut  submergat:  tunc  co- 
loni  de  parte  subraersura  hoc  urburariis  denuntient  sine  mora, 
petentes  ad  praevidendum  sic  argentifodium  submergentem 
aquam  mitti  juratos,  ut  videant  cum  omnibus  circumstantiis 
veritatem.  §.  7.  Et  si  aquam  invenerint  sic  submergere  con- 
querentes,  tunc  statim  urburarii  colonis,  de  quorum  argenti- 
fodio  profluit  aqua  submergens,  denuntient  continue  proximis 
tribus  diebus,  ut  dietám  aquam  infra  eosdem  třes  dies  exhau- 
rire  incipiant  cum  effectu;  alioquin  argentifodium  cum  aqua 
submergente  colonis  approprient  subraersuris,  aut  sub  dampno 
et  periculo  ipsorum  aqua  submergens  extrahatur.  §.  8.  Si 
autem  aqua  coramunis  sit  ita,  quod  non  possit  discerni,  quae 
alios  inebrit  aut  submergat:  tunc  utraque  pars  cogatur  suam 
aquam  extrahere,  ne  deíluat,  et  in  suo  receptaculo  retinere, 
ut  sic  noxa  aquis  discretis  ab  innoxia  dinoscatur,  fiatque  ju- 
dicium  de  aqua  nocente,  ut  proxime  jam  dictum  est.  §.  9.  ííec 
tamen  haec  interdum  omnia  suffragantur,  ut  lucrum  possit 
expensis  colentium  et  laboribus  respondere,  quod  propter 
aquam  sic  prosilientem  argentifodium  desoletur;  sed  ne  res  ex 
toto  pereat,  melius  est,  ut  argentifodium  desolatum  pro  jure 
nostro,  id  est  pro  sóla  octava  parte  urburae,  jure  hereditario 
concedatur,  de  maturo  tamen  civitatum  et  montis  consilio  ju- 
ratorum ;  et  sic  jure  hereditario  potest  concedi  unus  solus  la- 
neus,  vel  plures,  aut  unus  mons  totus  cum  omnibus  laneis 
suis,  etiam  cum  laneis  et  superfluitatibus  nostris,  cumque  laneis 
civiura  ac  dominorura.  Interdum  etiam  plures  montes  simul 
et  semel,  quandoque  etiam  successive  jure  hereditario  pro  sóla 
urbura  conceduntur.  §.  10.  His  autem  hereditariis  concessio- 
nibus  tam  montium  quam  stollonum,  jurati  civitatum  aliquando 
irrationabiliter  contradicere  non  verentur,  volentes  gaudere 
quadam  praerogativa  in  suis  laneis  speciali,  cum  tamen  jure 
ita  cautum  sit,  ut  quod  quisque  juris  in  alterum  statuerit, 
ipse  uti  debet  eo;  unde  laneos  civiles  in  hac  parte  praeroga- 
tiva  gaudere  non  patimur  ampliori,  quam  nostris  laneis  indi- 
xerunt  et  septem  laneis  ad  montem  quemlibet  mensuratis, 
juxta  illud:  Pateré  legem,  quam  ipse  tuleris.  Nuraquid  si 
jurati  suos  laneos  nunquam  vellent  excolere,  nos  carere  nostra 
urbura  deberemus?  cum  utilitati  privatae  sit  publica  utilitas 
utique  praeferenda;  maximě  cum  nulla  necessitas  aut  causa 
legitima,  quare  suos  laneos  non  excolant,  ipsos  sufíiciat  ex- 
cusare,  sed  aequitate  suadente  ipsorum  negligentia  in  hac 
parte    nostrae   urburae    nullum   poterit   praejudicium  generare. 
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Štryf  jmenují,  totjižto  sraženie  vody,  kteréžto  přikazujem  pod 
zachováním   nasie  milosti   i   všech  statkuov  a  pod  pokutu,  na 
jich    bořitele   již    dávno    ustanovenu,    pevně    ostřiehati.     §.  6.  zi^h^dol 
Pakliby   voda   některého   lánu    nebo   propojiěek,    vyplývajíc  z 
svého  miesta,  blízké  hory  zatopovala:  tehdy  kverkové  z  strany 
zatopené   to   urburéřóm   zvěstujte   bez  prodlenie,  prosíce,   aby 
k  opatrenie  dolu    tak   topící  vodu    posláni    byli  přísežní,   aby 
opatřili  se  všemi  okolky  pravdu.     §.  7.   A  jestliže    by   nalezli 
tu  vodu,  žalující  tak  potopujíc,  tehdy  hned  urburéři  kverkóm, 
z  jichžto  dolu  teče  voda  potopující,  zvěstujte   ustavně  po  naj- 
bližšie   tři   dni,    aby   řečenů   vodu  v  těch  dnech  třech  táhnuti 
počeli  skutečně;   jinak    duol   s   vodu   potopující  kverkóm  při- 
vlastněte potopeným  anebo  na  škodu  a  nebezpečnost  jich  voda 
potopujície  bud  vytažena.     §.  8.  Pakliby    voda   obecnic   byla,   Eude-n 
tak   žeby  nemohlo   rozeznáno   býti,    která   by  druhé  potopila :   která  vi 
tehda  kverkové  obů  dolů  přinuceni  budte  svů  vodu  vytáhnuti, '^''"^'pigf 
aby   netekla,   ale   v    svém    žumpu   aby  držána  byla,    aby    tak 
mohlo  býti  rozeznáno,  z  kterého  dolu  voda  tekůcí  druhý  duol 
topí,    a   máť  sůzeno    býti    o   vodě   škodlivé,  jakož  svrchu  jest 
povédieno.     §.  9.    A   druhdy   pak   i   ty   všecky  věci  nespomá-  ^.fV^  ' 
hájí,  aby  zisk  kverkuov  mohl  se  přirovnati  nákladem,    a    tak     spadaj 
bývá    duol   opuštěn;    i   aby    pro    vodu    tak   tekůcí  duol  nebyl 
zpuštěn,    a   aby   to    ovsem  nezhynulo,  lépe  jest,    aby  ten  duol 
zapuštěný   za   právo    naše,   totjiž  za   osmý    diel    urbury  naŠie, 
právem  dědičným  byl  propoj  cen,    avšak   s    dospělů   radů   pří-  i 
sežných  města  a  horních ;  a  tak  právem  dědičným  muož   býti 
propoj  cen    jeden   sám   lán    nebo  jich   viece   aneb  jedna   celá 
hora  se  všemi  lány  svými,  taktéž  i  s  lány    i    s  zbytky  našimi 
a  s  lány  městskými  a  panskými.     Druhdy   také    mnohé    hory  o  zpnšt 
spolkem  i  pojednů,  a  druhdy  pak  jedna  po  druhé  bývají  pro-  pSvenf*^ 
puojcovány  za  samu  urburu   t.    za  diel  královský  právem  dě>  '^í^ský*? 
dicským.     §.  10.   Těm   pak    dědičným    propojiČkám  takéž  hor  samu  urb 
jako  štol  přísežní  města  druhdy  nerozumně  odpierati  nestydie 
se,   chtěj íce   se   radovati    některakým    předáním    zvláštním  na 
svých  lániech,  ano  však  právem  ubezpečeno  jest  tak :  Cožkoli 
kdo  ustanoví  práva  na  jiného,  aby  dlužen   byl  sám  téhož  po- 
žívati; protož  v  též  mieře  nechceme  trpěti,  by  městští  lánové 
širší  svobodu  měli,   nežli  jsů  oni  našim  lanóm  uložili  a  sedmi 
lánóm  k  hoře  každé  měřeným,  vedle  slova  onoho  mudrce  Kím- 
ského:  „Trp  zákon,  kterýž  ty  sám  vydáš. ^'     Zdali    ačby    pří- 
sežní   svých   lánuov   nikdy   těžiti    nechtěli,    my    naŠie   urbury 
měli    bychom    nemieti?  poněvadž    užitku    zvláštniemu    užitek 
obecní  má  předložen  býti;  a  najviece  proto,  poněvadž  ižádná 
nůze,  ani  která  hodná  příčina,   pročby  svých  lánuov  netěželi, 
nemuož  jich  dostatečně  vymluviti,  než  podlé  rady  spravedlivé 
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Unde  quotiens  deinceps  lanei  civiles  tanto  tempore  inculti  re- 
manserint,  quod  debite  nobis  adjudicentur :  de  ipsis  sicut  de 
laneis  aliis  praecipimus  judicium  exerceri ;  nam  ubi  eadem 
est  ratio,  et  idem  jus  statuendum  est.  §.  11.  Sed  si  laneos 
Buos  excolere  jurati  voluerint,  statim  cum  vicinis  suis  conter- 
minariis,  qui  jure  praemisso  suas  susceperint  concessiones, 
aquam  incipiant  exhaurire ;  alioquin  de  ipsis  conquerentibus, 
sicut  de  aliis,  fiat  justitiae  complementum.  §.  12.  Vere  nec 
juratorum  congruit  aequitati,  homines,  qui  bona  fide  sine  cujus- 
dam  contradictione  jam  per  třes  annos  aut  plures  vel  pau- 
ciores  in  suo  argentifodio  laboraveruut,  et  tunc  primo  cum 
metallum  invenerunt,  impetere  aut  a  suis  juribus  submovere  ; 
cum  taraen  jure  raontanorum  sit  cautum,  ut  si  aliquis  dicat 
jus  sibi  competere  etiam  iu  quocunque  argentifodio,  et  alter 
illud  argentifodium  legitime  a  vero  concessore  suscipiat,  sta- 
timque  continue  illud  excolendo  sine  contradictione  sex  pos- 
sideat  septimanis :  in  tantura  jus  extinguitur  prioris ,  quod 
secundo  susceptori  de  eo  jure  deinceps  nullam  movere  po- 
terit  quaestionem,  nisi  tunc  legitimo  detentus  irapedimento  jus 
suum  prosequi  non  valeret;  quia  vigilantibus,  et  non  dorraien- 
tibus  jus  proficit  montanorum,  eo  quod  in  cultura  raontium 
mora  quam  plurimum  sit  danipnosa.  §.  13.  Statuimus  etiam, 
omne  hereditarium  argentifodium  vera  mensura  vel  limitibus 
distincte  ac  rationabiliter  limitari,  et  nihil  extra  illam  men- 
suram  vel  limites  jure  sibi  in  rupturis  aut  quibuscunque  ré- 
bus aliis  vendicare,  nisi  proprietatem  de  submerdis  montanis, 
quae  suam  extrahendo  educendove  aquam  poterint  exsiccare. 
Digni  enim  praemio  šunt,  qui  submersa  vel  desolata  montana 
suis  expensis  et  laboribus  reddunt  fructuosa.  §.  14.  Sed 
tamen  ista  montana  propter  irrefrenabilem  aquam  inter- 
dum  contigit  resignari ;  unde  statuimus  resignari  hoc  módo  : 
quod  denuntientur  urburariis  feria  quarta  ante  meridiem, 
quatenus  sabbato  proximo  subsequenti  ante  meridiem  sus- 
cipiant  illud  argentifodium  cum  aqua,  ut  juris  est,  exhau- 
sta;  et  sic  omnia  fieri  debet  resignatio.  §.  15.  Et  taliter 
argentifodium  suum  resignantes  equos,  funes  et  omnia  alia 
ad  extrahendam  aquam  necessaria  retinebunt,  sed  solam 
votam  cum  omnibus  sibi  conclavatis  ac  aediřiciis  pro  neces- 
sitate  argentifodinarum  constructis  ibidem  relinquant.  §.  16. 
Qui  autem  aquam  in  suo  loco  non  rcsignaverint,  ut  dic- 
tum  est,  equos  cum  funibus  ac  omnibus  aliis  attinentiis 
jure  perdunt,  et  adhuc  si  eorum  aqua  aliis  montanis  submer- 
sionem  minatur,  extrahenda  est  eorum  sub  periculo  et  expcnsa. 
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jich  zmeŠkánie    v  té  mieře    naSie   urbuře    ižádného    bezprávie 
nebude  moci  zploditi  a  přinésti.  Protož  kolikrát  potom  lánové  poiové 
městští  tak  dlúhý   Čas    zuostali    by  netěženi,    aby   hodně  nám  ^*  spa^a 
přisůzeni  byli,  a  o  nich,  jakožto  o  lániech  jiných,  přikazujem, 
aby  saud  činěn  byl;    nebo,    kdež  týž   jest  rozum,    i  též  právo 
máť  býti  ustaveno,  poněvadž  v  podobných  přech  týž  saud  má 
býti    zachován    vedle    práv   řádných.     §.    10.  Pakliby    přísežní      ,  ^^^ 
své    lány    těžiti    chtěli,    ihned    s    súsedy    svými    spolumezními,  jímá,  w 
kteřížto    právem    předepsaným     své    přijali    běchu    propoj icky,   ^^gjgei 
vodu   počněte  vyvažovati    skutečně;    jinak   na    ně   žalujícím, 
jakožto  o  jiných,    staň    se    plnost   spravedlnosti.     §.    12.  Aniž  ^ 
zajisté  sluŠie  na    spravedlnost   přísežných  lidí,    kteřížto  dobru  Jg/^ „a' 
věru  beze  vší  odpornosti  již  po  tří  léta,  neb  viece  neb  méně,  ^\^^l^' 
v  svém  dolu  dělali  jsú,  i  tehdy,  když  najprvé  rudu  nalezli  jsú, 
na  ně  sahati  a  od  jich  práv  je  odlučovati ;    poněvadž  právem 
horničiem  jest  zapovědieno,  aby,  kdyžby  kto  řekl,  že  má  právo  pf^nf í 
také  v  kterém  koli  dolu,  a  jiný  ten  duol  správně  od  pravého  »  p^J^^ 
(přijalby)    propojČitele,    a    ihned    ústavně  jej  dělaje  beze  všie  první   p 
odpornosti  držel  jej  Šest  neděl:  tak  velice  uhašeno  a  umrtveno      ^*^^*" 
bývá   právo   onoho    prvnějšieho   přijímače,   že    druhému  přijí- 
mači   o    témž   právu    potom  žádné  nebude  moci  činiti  otázky, 
totjižto    žaloby,    léčby   tehdy,    správnú   zadržán  jsa  překážku, 
práva    svého    provésti    nemohl ;    nebo    bdícím    a  nespanlivým 
právo  prospievá  horníkuov,  protože  v  těženie  hor  dlenie,  totjiž 
meškánie,  příliš  bývá  škodlivé  vŠie  obci.     §.  13.  Ustanovujem  p^^^^^^j. 
také,  aby  každý  dědičný  duol  pravů    měrů   neb    mezemi  roz-   komu  č 
dělen  a  rozumně  vyměřen  byl,  a  aby  přes  tu  mieru  neb  meze  I^uTjehí 
ničehuož  sobě  práva  v  lomiech    t.    v    bořeninách   neb  na  kte-  ^'^^J;  * 
rýchkoli  jiných   věcech    neosobovali,   kromě    zvláštnosti  z  hor 
zatopených,    z   nichžto    vytahnúce   neb   vyvedůce   vodu,   budu 
moci  osušiti;  neb  ti  zajisté  hodniť  jsů  odplaty,   kteřížto    zato- 
pené,  totjižto    zpuštěné    doly,    svými  náklady  a  pracemi  Činie 
užitečné.  §.  14.  Ale  tyto  hory   pro  nepřemoženie  vody  druhdy 
se  přiházie,  že  bývají  vzdávány  tiemto  obytčejem  :  aby  vzneseno  ^^1^*^° 
bylo  a  zvěstováno  urburéřóra  v  středu  před  polednem,  aby  v  so-  vzdáme; 
botu  najprvé  příští  před  polednem  přijali  ten  duol  s  vytěženu  vo-       ^"^^' 
dú,  jakož  jest  právo;  a  tak  každédieti  se  máotevzdáuie.  §.  15.  A  Kterých 
kteříž  tak  otevzdávají  svuoj  duol,  tiť  mají  koně,  provazy  i  všecky  ^Jjjjgj^^ 
jiné  věci  k  vytahování  vody  potřebné  sobě  zachovati,  ale  samo      stiípu 
kolo    se   všemi   věcmi  jemu    přibytými   i    s  staveními  pro  po- 
třebu dolu  postavenými,    tudiež    ostavie   bez  pohnutie.     §.  16.  Pokuta  t 
Kteříž  by  pak  vody  na  svém  miestě  neotevzdali,  jakož  řečeno  spSe  s 
jest,  koně  i  provazy  i  se  všemi  jinými    příslušnostmi   právem  Jj^^"®^^ 
tratie;    a  jeŠtě,  jestliže   ta  jich  voda  jiným  horám  zatopením       stie. 
hrozí,  máť  býti  vytěžena  jich  škodů  a  nákladem. 
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Cap.  IV. 

De  stollonihus, 

§.  1.  Quandoque  tamen  omneš  hominum  subtilitates  non 
proficiunt  ad  aquam  superius  extrahendam,  quando  ipsa  prae- 
valet  vicina  montana  omnia  submergendo ;  tunc  primo  solent 
in  pede  montis  stollones  in  montanis  fieri  montuosis  ad  sub- 
mergentem  aquam  inferius  educendam.  §.  2.  Et  šunt  tantum 
duo  genera  stoUonum,  quibus  universi  utuntur  montani ; 
est  enim  stollo  hereditarius,  et  stollo  quaerens,  et  est  pro- 
prie  proprium  istorum  duorum  stollonum,  aquam  educere 
et  ventum  inferre;  alioquin  noinen  stollonis  nuUatenus  habere 
merentur.  §.  3.  Dicitur  stollo  linea  illa  sivé  acies,  de  qua 
sectores  in  argentifodinis  secant  metallum,  secundum  quod  se 
extendit  meatus  linealiter  procedendo,  de  quo  ad  praesens 
nihil,  sed  de  ipso  in  tertio  libro  de  concessionibus  edicemus. 
§.  4.  Stollo  autem  hereditarius  est  aquaeductus  subterraneus 
ad  montana  vetera  exsiccandum  propter  metallum  ibidem  sub- 
mersum;  dicitur  autem  hereditarius,  quasi  perpetuus,  propter 
diuturnitatem,  ad  diversitatem  aliorum  simplicium  montanorum, 
quae  šunt  quasi  momentanea  illius  respectu;  sed  quoad  here- 
ditariam  successionem  omnia  montana  šunt  hereditaria,  quia 
transeunt  ad  heredes.  §.  5.  Sed  quia  magna  utilitas  ex  stollo- 
nibus  frequentius  procuratur,  difficilibus  tamen  expensis  et 
laboribus  excoluntur:  unde  consuetum  est  eos  privilegiare 
tantis  proprietatibus  tam  in  montibus  mensuratis,  quam  in 
campo  libero,  quando  montes  non  sufficiunt  mensurati,  quod 
fructus  possint  laboribus  merito  respondere,  colentesque  ad 
tanti  laboris  molem  dignis  consolationibus  invitare.  Sed  sicut 
omnia  jura  sua  sibi  manuteneri  integra  desiderant  et  illaesa, 
sic  etiam  abuti  non  debent  in  praejudicium  nostrum,  taliter 
sibi  concessis  assiduis  laboribus  insudando,  ne  regia  utilitas 
in  aliquo  plus  dcbito  retardetur,  alioquin  privilegium  merentur 
amittere;  nam  de  jure  merito  privilegium  et  maximě  his 
tollitur,  qui  abutuntur  in  praejudicium  rei  publicae  sibi  tradita 
potestate.  Unde  omneš  stollonarii  diligenter  considerent  modům 
proxime  infra  scriptum,  secundum  ipsura  procedentes  in  stol- 
lonihus excolendis,  nobis  ac  ipsis  omnia  jura  competentia  cum 
conditionibus  adjectis  iuviolabiliter  observando ;  nara  bonae 
fidei  congruit  humanae,  adimplere  ea,  quae  inter  se  homines 
statuerunt.  §.  6.  Hoc  autem  módo  šunt  stollones  hereditarii 
excolendi :  ut  primo  et  principaliter  stollonarii  decenter  elevent 
aquaeductum,  purgando  ejus  canalia  diligenter,  ne  aliquo  aqua 
prořlucns    obstaculo    retardetiir,    ad     omnem     etiam  utilitatem 
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Kap.  IV. 

O  prdvu  dvojích  stolj  to  jest  splavidL 

§.  1.   A    druhdy   však    všecky   lidské  vtipnosti  neprospie- 
vají  k  vytahovánie  vody  zhuoru,  že  ona  přemáhá  vždy  a  topí 
hory   blízko ;    tehda   teprv    obvykují    na  noze  hoře  t.  na  pod- 
hoří   hor    štoly   při    horách    činiti  vysokých  k  vyvedení  vody 
zatopujície.     §.  2.   A  jsúť   toliko    dvě    pokolení    štol,    jichžto  j^y^^j 
všickni  požívají  horníci;  jestiť  zajisté  štola  dědičná   a  štola 
hledající  e-,    a    těch    dvů    štol  jestiť  vlastně  vlastnost,  vodu    (.^  ^i^^, 
vyvoditi  a  vietr  uvoditi;  jinak  jména  štol  nikoli    nejsů  hodný      štoia. 
jmieti.     §.  3.    Slovef    také   štola   ta    dlůhost  neb  špic  t.  pra- 
men,   z    něhož    havéři    rudu   vysekují   v   dolech,    tak  jakž  se    co  siov 

,1.  11,  1  vv'i  "V  •  •  v       štola  dí 

ztahuje  pramen  dluže  nebo  primě  jda;    o  mez  nynie  nic,^nez      dičná. 
v    třetiech    knihách    o    propójičkách    vypovieme.     §.  4.  Štola  ^^  ^^^^^ 
dědičná  pak  jestiC   svedenie   vody   pod  zemí   pro  vysušenie  ve    dódu 
starých  hor  a  pro  dobývánie  rudy  zatopené;  a  sloveť  dědičná 
jakožto  věčná   pro  dlúhověčnost,    pro   rozdiel  jiných  prostých 
štol,  kteréžto  jsú  jako  okamženie  proti  nie;  ale  k  dědičnému  o  nápadu 
nápadu  všecky    hory  jsúť  dědičné,    neb   připadají   na    dědice.      '"^^' 
§,  5.  Ale   že   veliký   užitek   z   těch   štol    častokrát    bývá   při- 
vezen,   nesnadnými   však  náklady   a   pracemi  těžkými  bývají 
dělány:  protož  obytČejno  jest  je  obdarovati   takovými    zvlášt- 
nostmi, tak  na  horách  měřených,  jakožto  na  poli  svobodném, 
kdyžto  skrze  se  hory  nestatČují  měřené,   aby   užitkové   mohli 
se  hodně  srovnati  pracem  t.  nákladem,  a  dělníky  k  tak  veliké     štoiníc 
práci    a   tesknosti   hodnými    utěšováními  a  obdarováními  zbu-   \^li  po 
zovati.     Ale  jakožto  žádají,    aby    všecka  jich  práva  celá  byla  ^^^^^^\ 
zachována  a  bez  úrazu :  též  také  nemajie  jich  zle  požívati  na 
škodu  a  bezprávie  naŠe,    takové  jim   puojčených   ustavičnými 
pracemi   se   potiece,   aby   královský    užitek    v   čem  viece  než 
slušie,  zmeškán  nebyl,   jinak  zvláštnost  práva  hodni  jsú  ztra- 
titi; nebo  z  práva  hodně  zvláŠtnie  právo  najviece  těm  odjímá 
se,    kteřížto    zle    užívají    moci   sobě   dané   na   bezprávie   neb 
škodu  obecnieho  dobrého.  Protož  vŠickni  stolovníci  pilně  zna- 
menajte  obytčej  najblíže  dole  psaný,    podle  něho  jdúce  v  dě- 
lání štol,    nám   i   sobě   všecka   práva   příslušná  s  výmieukami    Kterakj 
přidanými    neporuŠitedlně    zachovávajíce;    nebť    dobře    vieře    ttoiy^S 
lidské  příslušie  naplniti  ty  věci,  kteréž  jsú  lidé  mezi  sebú  u-  ^^^^/^^J 
stanovili.     §.  6.    Tiemto   pak   obytčejem  štoly  dědičné  těženy 
neb   dělány   mají  býti:   aby   najprv   a  prvotně  štolníci  slušně 
zdvihli    vody-vedenie,    čistíce  jeho   žlaby  pilně,   aby  voda  te- 
kúci  ižádnú  zástavů  nebyla  zadržána;    a  také  aby   ke   všemu 
užitku  hodnému  okna   k   světlu   byla  vypravena;    nadto    pří- 
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debitam  fenestris  luminaribus  expeditis;  insuper  requiritur,  ut 
quolibet  anno  ad  minu3,  si  plus  non  poterint,  compleant  unam 
mensuram  cum  stollonis  capite  procedendo,  et  hoc  manifeste 
debet  per  rei  evidentiam  apparere;  his  itaque  adimpletis 
suum  stollonem  sine  cujusquam  infestatione  cum  justitia  pos- 
sidebunt.  §.  7.  Si  vero  defecerint  in  praedictis  vel  aliquo 
praedictorum :  omni  jure,  quod  in  ipso  stollone  habebant,  prae- 
sentis  constitutionis  oraculo  sint  privati.  §.  8.  Nec  tamen  eri- 
mus  contenti,  cum  multae  proprietates  stollonibus  tribuantur 
de  processu  unius  solius  mensurae  per  totum  integrum  annum, 
si  alii  diligentiores  cultores  infra  illud  tempus  potuissent  ulte- 
rius  processiřse.  Unde  bene  congruit  nostris  urburariis  vigi- 
lanti  studio  his  diligentiam  adhibere,  ne  in  hac  parte  viden- 
tibus  oculis  defraudenter ;  et  ad  majorem  cautelam  faciant 
singulis  annis  stollone?,  de  quibus  suspicio  habetur,  per  scan- 
sores  vel  carpentarios  generales  sub  bono  testimonio  consignari. 
§.  9.  Quod  si  stoUonarii  per  annum  integrum  vel  plus  in  suo 
stollone  cessaverint  laborare,  ac  post  illud  tempus  resumptis 
laboribus  jus  pristinum  in  eodem  stollone  per  hune  modům 
sibi  vellent  restaurare :  ad  quod  dicimus,  quod  jus  aerael 
extinctum  hoc  módo  non  poterit  reintegrari,  nisi  denuo  eisdem 
ab  urburariis  suo  ordine  concedatur;  nec  eis  proderit,  quod 
illa  proclamatio  non  est  facta  in  ecclesia  de  argentifodio  de- 
solato  iterum  excolendo;  nam  infra  eundem  annum  haec  est 
denuntiatio  facienda.  §.  10.  Unde  non  reprobando  jura  ve- 
tera,  sed  interpretando  statuimus  in  hac  parte,  ut  omne  ar- 
gentifodium  per  unum  annum  continuum  incultum  cum  omni 
jure  ad  nostrara  urburam  revertatur,  nec  ullus  autoritate  pro- 
pria  in  eo  aliquod  jus  sibi  deinceps  audeat  vendicare ;  et 
etiam  iste  est  juris  veteris  intellectus,  alioquin  esset  contrarium 
sibi  ipsi,  cum  dicat,  quod  quicunque  per  continuum  annum 
mensuram  ante  caput  sui  stollonis  expleverit  laborando,  ca- 
nalia  mundaverit,  aquaeductus  fenestrasque  bene  expediverit 
luminares,  omni  jure  suum  stollonem  possideat,  ipso  alias  sine 
denuntiatione  aliqua  est  privatus;  quia  nec  stollonarii,  nec 
etiam  aliqui  montani  illud  jus  per  denuntiationem  possunt 
recuperare,  quod  jara  per  negligentiam  perdiderunt,  quia  non 
negligentibus,  sed  laborantibus  jus  subvenit  montanorum.  §.11. 
Sufficit  autem  illam  denuntiationem  tantum  semel  proíicere 
pro  omni  argentifodio  desolato.  §.  12.  Quocunque  vero  tem- 
pore  postea  inventura  fuerit  desolatura,  ab  urburariis  nostris, 
sine  aliqua  alia  denuntiatione,  aliis  cultoribus  conferatur,  prout 
nostrae  melius  reipublicae  viderint  expedire.  Alias  sequeretur, 
ut  si  post  denuntiationem  illud  argentifodium  per  septem  vel 
octo    dies    tanturamodo    coleretur,    eo    iterum    postea  desolato 
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slusie,  aby  každý  rok  najméng,  acíby  viece  nemohli,  naplniti 
jednu  raieru  s  stolovů  hlavu  před  se  jdúce,  a  tof  se  zjevně 
má  dělati  a  zřejmě  okázáno  býti;  a  tyto  věcí  když  se  tak 
naplnie,  svů  stolů  bez  překážky  všelijaké  spravedlivě  vlasti 
budil.  §.  7.  Pakliby  scházeli  na  dřieve' řečených  věcech  aneb  ^J^acenjc^^ 
na  které  z  nich :  tehda  všeho  práva,  kteréžto  v  té  Štole  mě-  dédiíné. 
jiechu,  rčením  přítomného  ustavenie  jsůc  a  mají  býti  zbaveni. 
§.  8.  Aniž  však  na  tom  dosti  budem  jmieti,  poněvadž  mnohé 
vlastnosti  jsú  štolám  přidány  o  vydálenie  jedné  sancié  miery 
přes  veškeren  celý  rok,  jestližeby  jím  pilnější  dělníci  v  témž 
času  mohli  dále  projíti,  t.  viece  udělati.  JPročež  dobřet  pří- 
slušie  našim  urburéřom  bedlivů  snažností  těm  věcem  pilnost 
přidati,  aby  s  té  strany  vidůce  oČima  nebyli  zklamáni;  a  k 
většímu  vyvarovánie  kažte  po  všechna  léta  Štoly,  o  nichž 
jest  zlé  domněnie,  skrze  Štajgeře  neb  tesaře  obecnic,  totjiž 
Cimrmany,  s  dobrým  svědecstvím  ohledati  a  znamenati.  §.  9.  kiož  práva 
Pakliby  štolníci  přes  celý  rok  neb  viece  v  své  štole  přestali  ^«'^  j^^*^»t^';_ 
dělati  a  po  tom  času  počnůce  dělali  zase,  i  chtěli  ty  dřevnie  vu  dobývati. 
právo  v  té  štole  jmieti  skrze  tento  obytčej :  k  tomu  dieme, 
že  právo  jednu  uhašené  tiemto  obytčejem  nebude  moci  včele 
navráceno  býti,  léčby  jim  znova  od  urburéřuov  svým  řádem 
bylo  propuojčeno;  aniž  jim  prospěje,  že  to  provolánie  nestalo 
se  jest  v  kostelech  o  dolu  zpuštěném,  jenžby  měl  opět  dělán 
býti,  neboť  v  tom  roce  má  býti  učiněno  to  provolánie.  §.  10.  Pro- 
tož netupice  práv  starých,  ale  vykládajíce  s  té  strany,  ustano- 
vujeme, aby  každý  duol  v  celém  roce  nedělány,  ustavičně  se 
vším  právem  k  našie  urbuře  se  navrátil,  aniž  kto  vlastní 
mocí  v  tom  dolu  kterého  práva  směj  sobě  potom  osobovati ; 
a  tenf  jest  také  starého  práva  rozum ;  jinak  byloť  by  odporno 
samo  sobě,  poněvadž  praví,  že  ktož  kolivěk  přes  celý  rok 
mieru  před  hlavu  své  štoly  vyplnil  by  dělaje,  žlaby  Čistil, 
vody-vedenie  a  okna  svietedlná  dobře  vypravoval  by,  vším 
právem  svů  stolů  vládni ;  jinak  ji  bez  provolánie  všelijakého 
zbaven  jest;  nebo  ani  stolovníci,  ani  také  kteří  horníci  toho 
práva  nabyti  nemohu  skrze  provolánie,  kteréž  jsů  již  ztratili 
skrze  zmeškánie,  neb  ne  zmeškanlivým,  ale  pracujícím  právo 
horniČie  spomáhá.  §.  11.  Než  dosti  bud  na  tom  opověděnie, 
aby  jednu  toliko  provolánie  prospělo  každému  dolu  spustě-  doiu. 
nému.  §.  12.  Kterýž  pak  koli  čas  potom  bylby  nalezen  zpu- 
štěný, od  urburéřuov  našich  beze  všeho  jiného  opověděnie 
neb  provolánie  jiným  kverkóm  bud  podán  t.  propoj čen,  jakož 
lépe  našemu  obecnému  dobrému  viděti  budu  prospěti  užitečně. 
Jinak  pošlo  by  z  toho,  že,  kdyžby  po  provolánie  ten  duol  za 
sedm  dní  neb  za  osm  dní  toliko  dělán  byl,  a  potom  opuštěn, 
aby  opět  nové  bylo  provolánie,   a  tak   až  bezčíslně  šla  by  ta 
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nova  fieret  denuntiatio,  et  sic  usque  in  infinitum  denuntia- 
tiones  procederent,  quod  esse  non  debet.  §.  13.  Sed  has  duas 
regulas  deinceps  generaliter  volumus  observari:  prima  est, 
ut  denuntiatio  aliquibus  argentifodii  cultoribus  semel  facta, 
nunquam  plus  eisdern  cultoribus  innovetur.  Secunda  est,  ut 
quodcunque  argentifodium  per  unura  annum  integrum  desola- 
tum  fuerit,  sine  omni  denuntiatione  et  contradictione  aliis  la- 
boratoribus  conferatur,  quos  lentescere  propter  spem  lucri 
laborandi  assiduitas  non  permittit.  §.  14.  Si  quis  autem  in 
cultura  stollonum  suam  fortunám  voluerit  experiri,  primo  cum 
urburariis  nostris,  assumptis  aliquibus  civitatum  et  montium 
juratis,  de  proprietate  in  libero  campo,  in  montibus  jam  men- 
suratis  et  in  rupturis  sibi  expresse  conveniat  assignanda ; 
quam  in  privilegiis  super  his  dandis  cum  omnibus  suis  con- 
ditionibus  distincte  statuimus  declarari,  et  magnis  lapidibus 
ipsius  metas  sub  bono  juratorum  ac  aliorum  virorum  idoneo- 
rum  testimonio  ad  perpetuam  rei  memoriam  limitari;  ampu- 
tantes  hoc  raodo  multas  quaestiones,  quae  cottidie  de  stollonum 
limitibus  ventilantur.  §.  15.  Sed  postquam  stoUonarii  suum 
stoUonem  elevando  decenter  circa  aquaeductum  incoeperint 
laborare  :  statim  eis  tale  jus  acquiritur,  ut  nullus  eis  invitis 
infra  limites  sui  stollonis  aušus  est  integro  cespite  laborare. 
§.  16.  Si  autem  stoUo  in  tantum  profecerit,  quod  sua  virtute 
profunditatem  unius  lanei  et  medii  vel  ad  minus  decem  men- 
surarum  valeat  exsiccare  ac  ventum  inferre :  tunc  primo  nomen 
veri  stollonis  meretur  habere,  nullusque  deinceps  audeat  in 
laneis  vel  rupturis  ad  eundem  stollonem  pertinentibus  laborare 
ultra  aquam,  sine  stollonariorum  licentia  speciaii.  §.  17.  Quam- 
diu  autem  sic  defecerit  desiccare,  poterit  unusquisque  in  la- 
neis et  rupturis  de  mandato  tamen  urburariorum  ubilibet 
laborare,  dummodo  lanei  et  rupturae  stolloni  conscripti  nulla- 
tenus  lanientur.  Nam  stollones  non  ad  hoc  conceduntur,  ut 
abile  ad  colendum  argentifodium  desoletur,  sed  ad  culturam 
inutile  reformetur.  Unde  cautos  volumus  esse  nostros  urbu- 
rarios  in  hac  parte,  ne  quid  talium  in  praejudicium  nostrae 
urburae  attemptetur.  §.  18.  Saně  si  stollonarii  novum  metal- 
lam  invenerint  infra  suam  mensuram,  tamen  extra  montes  et 
laneos  sibi  appropriatos  et  dudum  jam  mensuratos :  ibidera 
ipsis  mons  raensuretur  ad  inveniendum  nostros  laneos  et  ci- 
viles;  nullo  enim  módo  aliquem  stollonem  nostrae  benignitatis 
privilegiis  coníirmamus,  nisi  salvo  jure  nostro  ci^^iumque  no- 
strorum.  §.  19.  In  septem  autem  laneis  ipsis  aut  ad  montem 
principálem  mensuratis  omne  jus  stolloni  concessum,  tam  in 
pondenti,  quam  in  jacenti  libere  retinebunt.  §.  20.  Hoc  itaque 
statuimus,  si  mons  taliter   mensurandus   infra  limites  stollonis 
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provolánie,  jeŠtof  to  býti   nemá.     §.  13.  Ale   teto    dvě  řehole,   Provoiánie 
t.  zprávě,  potom  chceme  obecně  aby  byle  zachovaně:    Prvnie   býti"opčt!)- 
jest,    aby  provolánie   některým    kverkóm    dolu  jednu  učiněné      ''""^• 
nikdy  viece  týmž  kverkóm  nebylo  obnovováno.  Druhá  řehola  Který  duoi 
jest,  aby  kterýžkoli  duol  přes  jeden  celý  rok  byl  by  opuštěn,  muož  jiným 
beze  všeho  provolánie  t.  opovědi  a  odpornosti,  jiným  dělníkóm    ^'■^^'íf^" 
aby  dán  byl,  jimžto  oslabnůti  pro  naději  zisku  práce  a  dělánie 
ustavičnost  nedopustí.    S.  14.  Pakliby  kto  chtěl  v  dělánie  štol  ,  Ktož  chce 
sveho  stěstie  pokusiti,  najprv  s  urbureri  nasimi,  prijmuce  ne-  vánie  přijíti 
které  městské  a  hornicie  přísežné,    o  vlastnost  na  svobodném  "^tom^býti 
poli,  na  horách  již  měřených,  i  na  lámánie  neb  zbořenie,  sobě  rrávo dobyto. 
zjevně  zjednaj,  která  by  se  jemu  měla  dostati ;  kterážto  v  zvlá- 
štních zápisiech  na  ty  věci  daných  se  všemi  výmienkami  roz- 
dielně,    ustanovujem   aby   vylůěena   byla,  a  velikými  kameny 
jejie  meze,    pod    dobrým  svědomím   přísežných  a  jiných  hod- 
ných mužuov,  k  věcné  paměti  mají  býti  znamenány;  neb  tiem 
mnohé  pře  o  meze  Štolnie  budu  uťaty,  kteréžto  na  každý  den 
větrně  běžie.  §.  15.  Ale  když  již  štolníci  svů  štolu  zdvihnúce    o  právu 
slušně  při  vyvedenie  vody  počali  by  dělati :  ihned  jim  takové  «toinikuov. 
právo    dobývá   se,    že   ižádný   bez  jich   vuole   v   mezech  jich    ^^  g,^^.g 
štoly  nebude  smieti  na  celém  drnu  dělati.  §.  16.  Pakliby  štola  štoia    pravé 
tak  hluboce   byla   udělána,    že   svů   mocí   prospěla  by  k  hlu-  *  "bodé.*"^" 
bokosti  jednoho  lánu  a  puol  anebo  najméně  deset  měr  mohla 
by   osušiti  a  vietr   vnášeti:    tehda    tepruv  jméno    pravé   Štoly 
hodná  jest  jmieti,   a  ižádný  potom  nesměj   po  lániech  neb  na 
zbořeninách  k  té  štole  příslušejících  dělati  nad  vodu,  bez  Štol- 
nikuov  odpuštěnie  zvláštnieho.  §.  17.  A  dokudž  koli  nedostane 
se  jie  tak  osušiti,   moci  bude  jeden   každý  v  lániech  i  v  zbo- 
řeninách,  z  přikázanie  však   všech   urburéřuov,   kdež  kolivěk 
dělati,   když  jedno   lanové  a  zbořeniny    Štole   připsanie  nikoli 
viece  nebyli   by   bořeni.     Neb  štoly   nebývají  k  tomu  propój- 
čeny,    aby  duol  hodný  k  dělánie   zpuštěn  byl,  ale  aby  neuži- 
tečný jsa  k  dielu  a   k   těženie  byl  napraven;    protož  chceme, 
aby    urbureri    naši    s    té    strany    byli    opatrní,   afby    takové 
věci  na  škodu  našie  urbury  se  nedaly.  §.  18.  Pakliby  štolníci 
novů  rudu  nalezli  v  své  mieře  a  mezech,   avšak  kromě  hor  a  Najdtí-iištoi- 
lánuov  jim  pójčených  a  přivlastněných  a  již  dávno  měřených. :  virVr"om  Eoí 
tudiež  jim  hora  budměřena  k  nalezeme  našich  lánuov  i  ™^st- J^j^  p^^JŤ^^; 
ských ;  nižádným  zajisté  obytČejem  které   štoly  našie  dobroti-     mezech. 
vosti  zápisy  nepotvrzujeme,  leč  s  zachováním  práva  našeho  a 
měšťan  našich.  §.  19.  V  sedmi  pak  lániech  jim  khoře  prvotně  práva^^^S- 
měřených  všecko   právo  štole   puojčené,    tak   na  visuté  jakož  "j^^a^an^"' 
na  ležaté  straně,    svobodně   obdrží.     §.  20.  A  toto   také  ústa-  Krái  má  též 
novujerae,  jestliže  hora,   kteráž    tak   má  měřena   býti,   v  me-  Srštoínfch 
zech  štoly  mohla   by   slušnů   mieru  doplniti:    cožkolivěk  nám  ^^^^^ýcř' 
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possit  mensuram  debitam  adimplere  •  quidquid  nobis  juris  in 
superfluitatibus  competit,  etiam  infra  stollonis  limites  reser- 
vantes.  §.  21.  Statuimus  etiam,  ne  urburarii  nec  quisquara 
alius  ipsis  stollonariis  ponat  scriptores  et  scansores  aut  ali- 
quos  alios  officiales,  sed  generales  nostri  scansores  in  omni 
argentifodio  jus  habeant  scandendi,  qui  nostro  nomine,  ut 
omne  argentifodium  debite  excolatur,  respiciant  diligenter; 
interest  enim  reipublicae,  ne  quis  etiam  rébus  propriis  abu- 
tatur.  §.  22.  Cuicunque  stollo  confirmatus  íuerit,  idera  jus 
in  eo  habeat  magistratus ;  nisi  tunc  sua  negligentia  exigente 
alius,  tantum  ex  ipsis  stollonariis,  ordinetur.  Neque  alios  divi- 
sores  metalli  et  refectores  bulgarum,  quam  generales  juratos- 
que  delectentur  habere.  §.  23.  Cum  vero  stollonarii  cum  suo 
stollone  pervenerint  ad  civilem  laneum,  qui  colitur,  nec  ipsis 
appropriatus  est:  civibus  etiam  invitis  transire  ipsum  possunt 
de  jure,  et  quidquid  transeundo  cum  una  mediocri  zappa 
ultra  se  zappare  poterunt,  ipsorum  est ;  ac  ex  profunditate 
simili  módo  acquisitum  etiam  ipsorum  est;  nec  lucrum  ex  eo 
aliud  consequuntur,  nisi  tunc  cives  ipsum  stollonem  propter 
aquam  educendam,  venturaque  inferendum  habuerint  necessa- 
rium,  quamdiu  tunc  cum  stollone  in  ipsorum  laneo  morabun- 
tur,  quartam  partem  solvunt  stollonariis  expensarum.  §.  24. 
Quid  si  plures  hereditarii  stollones  ad  unum  argentifodium 
protahantur,  čerte  profundior  et  profundius  exsiccans,  suum 
jus  suamque  proprietatem  prae  ceteris  stollonibus  obtinebit,  et 
toties  areas  sedecim,  quot  montes  ipsi  stolloni  fuerint  deputati. 

Cap.  V. 

De  stollonibus  quaerentibus. 

§.  1.  Circa  stollones  autem  quaerentes,  sic  se  urburarii 
debent  babere:  ut  cum  juratis  de  civitate  ad  minus  duobus  et 
totidem  de  montibuseundem  campům,  ubi  stollo  fuerit  inchoan- 
dus,  videant  studiose,  si  conveniat  nostrae  reipublicae  propter 
campům  aquosum  aut  alia  qualibet  de  causa  ibidem  stollonem 
instaurari ;  ex  tunc  ipsum  volentibus  inchoare  urburarii  secure 
conferant  cum  nostro  et  nostrorum  civium  jure  salvo,  ac  col- 
latio  cum  omnibus  suis  conditionibus  super  eo  expressis  pri- 
vilegiis  conscribatur.  §.  2.  Ilaec  vero  šunt  jura  stollonem 
colentium  supradictum,  ut  postquam  elevatus  fuerit,  in  ante- 
riori  parte  quartum  dimidium  laneum  habeant  ante  caput 
ipsius^  et  post  eum  tantundem,  in  quibus  ab  aliquo  impediri 
non  poterint,  nec  alicui  in  eisdem  jus  competit  laborandi. 
§.  3.  Saně  si  stollonem  eundem  in  tantum  produxerint,  quod 
ad    profunditatem    unius    lanei    evidenter    valeat  desiccare,  ex 


vlastněn. 
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práva  v   zbytcích  příslušie,  takéž  v  stolních  mezech    zachová- 
vajíce.     §.  21.    Ustanovujeme    také,    aby    urburéři  ani  ktokoli  n^čjtTzviáit- 
jiný   těm  stolníkóm  usazoval    písaře  a  štajgeře  zvláštnie  aneb  ^if  átajge^í 
které  jiné    úředníky,    ale    obecní  naši  stajgeři  v  každém  dolu 
mějte   právo   lézti,    kteřížto    naším   jménem,    aby    každý   duol 
slušně  byl  dělán,  s  pilností  opatřte;    slušieť   zajisté  obecnému 
dobrému,  afby  žádný  svých  také  vlastních  věcí  zle  nepožíval.    ^^^  ^^,^^ 
§.  22.  Komuž  pak  koli  štola  byla  by  potvrzena,  tenf  má  prá-  býti  štoinim 
vo,  afby  v  ní  byl  pergmistrem ;  léčby  tehdy  proviněním  svého  íůdy^^^íozdé- 
zmeškánie   jiný,    však    z    těch  štolníkuov,    byl   usazen      Aniž  cíuov"'op^aI 
jiných     rudy     děliteluov     a    opraviteluov     vodných    měchuov,     vueiem. 
nežli    obecních    a    přísežných,    mají  jmieti.     §.    23.     A    když  ^""gt^iníd '^ 
štolníci   s    svů    stolů   přiberu   se   k    městskému    lánu ,    kterýž  f  ™J'^*?'^^'".^ 
těží    se    neb    dělá,   a    nenie  jim    přivlastněn:  tehdy    také  bez jimnoniepři- 
měšťan    dieky    a    vuole   mohu  jej    z    práva   projíti,   a   cožkoli 
procházejíce    jednu    středmú    krátcí   nad    se    moci    budu    do- 
byti,   jichf   jest;    a   z     hlubokosti    také   týmž   obytčejem   do- 
byté také  jich  jest;  aniž  zisku  jiného  dosáhnu  kterého,  léčby 
měšťané  té  štoly   pro   vody   vyvedeme  a  větru   vnášenie   měli 
potřebnost;    a  tehdy,    dokudž   štolu  v  jich  lánu  budu  obývati, 
čtvrtý  diel  platiti  budu  stolníkóm    nákladuov.     §.  29.  Pakliby 
viece  štol  dědičných   k  jednom  dolu  přitáhlo  ,  jistě    hlubšie  a 
hlúbe  osušujíc  své   právo  a  svú   vlastnost  před  jinými  štolami 
obdrží,  a  tolik  šestnácti  městišf,  kolik  hor  k  té  štole  bylo  by 
prihoděno. 


Kap.  V. 

O  Štole  hledajície,  kterak  se  urburéři  mají  jmieti. 

§.  1.  Při  štolách  pak  hledajících  takto  se  urburéři 
mají  jmieti:  aby  s  přísežnými  města  přinajmenŠiem  se  dvěma 
a  tolikéž  z  hor,  to  pole  kdežby  štola  měla  počata  býti,  ohle- 
dali pilně,  byloliby  hodné  našemu  obecnému  dobrému  pro 
pole  vodné  neb  pro  jinú  kterú  koli  příčinu,  tudiež  štolu  vy- 
praviti; a  pak  ji  těm,  kteříž  budu  chtěti  zaraziti,  urburéři 
bezpečně  podajte  t.  propuojčte,  tak  našeho  jako  i  měšťan  našich      , 

,  iř>  j'*  ^-«i  !•  Pravá    stoly 

pravá  s  zachováním ;  a  podáme  se  vsemi  jeho  povanami  na  hiedajicíe  a 
to  vypověděnými,  zápisy  bud!  zapsáno.  §.  2.  Tatoť  jsú  pak  ^^"^"J'^'^- 
práva  svrchu  řečenú  stolu  dělajících :  aby,  kdyžby  zdvižena 
byla,  puol  čtvrtá  lánu  měla  před  hlavu  svú  a  po  nie  tolikéž, 
v  nichžto  od  ižádného  nemá  jim  překážieno  býti,  aniž  komu 
právo  v  týchž  příslušie  dělati.  §.  3.  A  jestližeby  tu  Štolu 
na  to  provedli,  aby  k  hlubokosti  jednoho  lánu  zřejmě  mohla 
osušiti:    tehdy  potom  ižádný  v  žádném  miestě,   kteréž  projdu 
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tunc  nullus  in  omni  loco,  quem  suo  pertransierunt  aquaeductii, 
nunc  de  novo  colere  debet,  ipsis  invitis.  Quamdiu  vero  taliter 
desierit  exsiccare,  liberum  sit  unicuique,  post  eos  tamen,  extra 
quartum  medium  laneum,  ubi  maluerit  laborare.  §.  4.  Sed  si 
fortuna  favente  in  stolione  meatum  invenerint  mensura  dignum, 
impletis  omnibus  his,  quae  circa  inventores  novorum  montium 
requiruntur,  scilicet  ut  meatum  rite  susceperint,  dando  con- 
cessori  unam  tricesimam  secundam  partem,  argentumque  con- 
flaverint,  urburariis  praesentando,  quodque  jurati  ad  petitio- 
nem  ipsorum  de  mandato  urburariorum  meatum  secuerint,  et 
metallum  in  gáza  ad  minus  unum  fertonem  boni  argenti  de- 
derit  fulminati :  tunc  jure  communi  mons  eis  cum  omnibus 
conditionibus  mensuretur  ;  et  si  qua  ibidem  fuerit  superfluitas, 
nostra  erit;  omneque  jus  in  eo  monte  nobis  competit  in  par- 
tibus  nobis  debitis,  cum  una  s  chichtá  nonae  partis  fabrilis, 
sicut  in  aliis  novis  montibus,  sine  stolione  simpliciter  mensu- 
ratis.  §.  5.  Item  si  ex  transverso  meatum  cum  stolione  inve- 
nerint, possunt  sibi  monte  mensurato  procedere  ulterius  ex 
transverso,  iterumque  novos  meatus  quaerere,  totiesque  eis 
mons  de  novo  mensurabitur,  quotiens  novum  meatum  invene- 
rint mensura  dignum.  §.  6.  Ad  quemcunque  autem  laneum 
pervenerint  cum  suo  stolione,  eundem  poterint  pertransire 
cum  omnibus  conditionibus,  quae  in  hac  parte  stolloni  here- 
ditario  šunt  concessae.  §,  7.  Possunt  etiam  stollonarii  infra 
metas  sui  stoUonis  alium  stollonem  concedere  pro  quarte  parte 
lucri  de  sua  proprietate  ei,  prout  voluerint,  assignando.  Et 
hoc  quidam  dicunt  tertium  genus  stollonum  esse.  §.  8.  Sta- 
tuimus  etiam,  ut  si  stollonarii  hereditarii  invento  metallo  per 
unam  mensuram  cum  stolione  processerint,  concedant,  quid- 
quid  post  illam  mensuram  invenerint  concedendum,  vel  ipsi 
suas  acies  ibidem  informent.  §.  9.  Alioquin  nostri  generales 
concessores  concedant  omnia,  quae  post  illam  mensuram  inve- 
nerint concedenda;  non  obstante  antiquo  sermone  montano- 
rum,  dicentium,  „se  tantum  diligere  habere  pocuniam  in  terra 
absconditam,  ac  si  ipsam  in  cista  reconditam  jam  haberent", 
non  attendentes  in  his  utilitatem  publicam  privatae  regula- 
riter  praeferendam ;  nam  omneš  homines  ad  augmentům 
reipublicae  šunt  asstricti.  Ipsa  enim  proíiciente  ejus  subditi 
profic.iunt  universi,  et  e  converso  ipsa  deficiente  desinunt  pro- 
íicere  subjecti,  quia  destructo  principali  accessoria  destruuntur ; 
prout  evidentissimum  apparuit  argumentům  in  divinae  recor- 
dationis  magniíico  regc,  domino  Ottocaro  glorioso  principe, 
patře  nostro,  cujus  vita  cunctis  actibus  claruit  virtuosis,  in 
tantum,  quod  etiam  suis  temporibus  sibi  in  virtutum  operatio- 
nibus  nullu3  mundi  principům  poterit  coaeqnari  ;    nam  sicut  in 
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neb  minii  svým  vody-vedením,    nynie  i  znova   těžeti  nemohu 
bez  jich  vuole.   Dokudž  pak  koli  osusovati  nebude,  svobodno 
bud  jednomu  každému  po  nich  však  za  puol  čtvrtá  lánu  dělati. 
§.  4.    Pakliby  popři enim  stěstie  v  stole  pramen  nalezli  hodný  nS  pramen 
miery,  naplníce  všecky  ty  věci,  kteréž  při  nalezatelích  nových  JJjf^^^^^JloJa' 
hor  příslusejí,   t.    aby    pramen    právě    přijali,    dadůce   propoj-  býti  mířena 
čiteli  jeden    druhý  a  třicátý  diel  a  střiebro,    ačby    které    sdý-  ^^  kamí?'" 
mali,  t.  sehnali ,  dadůce  urburéřóm,  a  aby  přísežní  k  jich  prosbě, 
z  přikázanie   urbureřuov,    pramen    sekali,    a   ruda   v  huti  při- 
najmenšiem   jeden    věrdunk    dobrého    střiebra    dala   by    pále- 
ného:  tehdy  právem  obecním    hora  se  všemi  povahami  svými 
bud  jim  měřena,  a  byl-liby  který  zbytek,  nášťbude,  a  všecko 
právo   nám    v    té    hoře   příslušie   v    dielech  nám  dlužných,    s 
jednu   šichtu   devátého    dielu    kovářského,  jakožto    na   jiných 
nových    horách   bez   štol   prostě    měřených.     §.  5.  Pakliby  na 
přieč    pramen    s    stolů    nalezli ,    mohu     horu    sobě    vy  měříce  ^n\"př?e*č'^'^ 
bráti   se    dále   na   přieČ,    a   opět   nových   pramenuov    hledati; 
a   tolikrát  jim   hora   znovu    měřena    bude,     kolikrát    pramen    přijdií-ii 
nový   nalezli  by   miery   hodný.     §.  6.    K   kterémuž    pak   koli  'rému\í^Í*'' 
lánu   s   svů  stolů  přišli   by,   tenť   budu   moci   projíti  se  všemi   mohu  jej ' 
povahami,    kteréžto   v   té   mieře   aneb    s   té    strany    štole    dě-  ^'"''^""^  '** 
dičné    jsů    puojčeny.     §.    7.     Mohůť    také    stolní ci    v    mezech  ^p^otSIi"^ 
své    štoly  jinů    štolu   propuojciti,    za    čtvrtý    diel   zisku  z  své  jinému  štoiu 
vlastnosti  jemu,    jakžby   chtěli,   přidati ;    a  tof   někteří  pravie  ^  'Yecíi  ™^" 
býti   třetie   plémě   štol.     §.    8.   Ustanovujem   také,   aby,   když 
stolní  ci  dědiční  naleznůc    rudu  přes  jednu  mieru  s  stolů  rudy 
přešli   by:    propojčete,    což   koli    po    té   mieře    melo    by   pro- 
pójčeno  býti,    nebo    sami  své  orty   osadte.     Jinak  naši  obecní 
propojčiteíé  propojčte  všecky  věci,   kteréž  po  té  mieře  nalezli 
by  propoj  Čitedlné,    bez  překážky   davnů   řečí   horníkuov  pra- 
vících,   že    „tak  velmi  milujeme  jmieti  penieze  v  zemi  skryté, 
jakožto  ty,   ješto  mají  v  truhle    skryté,"    nepozorujíce   v  tom, 
že  obecní  puožitek  zvláštní  věci  správně    má    předložen  býti ; 
nebo  všickni    lidé    k    přispořování   obecnieho    dobrého  jsů  za- 
vázáni.    Když  zajisté   obecnie    dobré    prospievá,   i   jeho  pod- 
daní   všickni    prospievají;    a    zase,    když    ono    scházie,    pře- 
stávají!   přespievati  i  poddaní;    nebo   když   se    zkazí   předek, 
i  přístupkovéť    se    zkazie,    totjiž   příslušnosti;  jakož   najzřie- 
mější    ukázal    se   jest    duovod    na    zbožné    paměti    velebném 
králi    a    pánu,    panu    Otagarovi,    slavném    kniežeti,    otci    na-  vychvaio- 
aem,    jehožto    život    stkvěl    se  jest   všemi    skutky   ctnostnými  ^^^J^    kráie 

.    ^  \      '       ^        2.    ^    '  'U^  •  v-'  1         A  .'     Otagara  a 

tak    velmi,    ze    také    za   jeho   casuov  jemu    v   cínech    ctnosti    čechuov. 
ižádný   z  kniežat  světa   nemohl  se  jest  vrovnati;    nebo    jakož 
v  jeho   šťastném   zpravování   a   prospěchu   všecko    královstvie 
jeho    i    bydlitelé    královstvie    ve    všech   sbožích    prospievachu 
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ejus  felici  regimine  ac  profectu  totum  suum  regimen  et  incolae 
regni  in  omnibus  divitiis  profecerant  et  honoribus  abundanter, 
et  sic  e  converso  proh  dolor !  omnis  gloria  regni  Bohemiae 
cjm  hominibus  a  raaximo  usque  ad  minimum,  donec  ad  tem- 
pora  nostri  regiminis,  corruerat  et  defecerat  in  defectu,  quia 
nullus  erat,  qui  tunc  rerapublicam  gubernaret;  et  nisi  rumores 
lsti  de  Bohemia  dicebantur:  „ecce  mucro  furit,  ignis  vorat, 
raanus  rapit,  pupillo  non  parcitur,  nec  excipitur  vidua,  sacris 
reverentia  non  exhibetur/  ;  tunc  primo  doluerunt  incolae  regni 
rempublicam  corruisse,  quia  non  sentitur  profectus  hominis, 
nisi  cum  prodesse  desinit.  Nos  autem  temporibus  nostris 
cum  summis  vigiliis  et  surama  providentia,  annuente  Deo, 
cujus  gratia  nunquam  nos  deserit,  íirmiter  ut  speramus,  in 
lantum  profecimus,  rempublicam  nostram  feliciter  gubernando, 
ad  totum  regnum  nostrum,  tam  in  spiritualibus,  quam  in  tem- 
poralibus  reíbrmantes,  ita  ut  jam  veteris  expers  gravaminis 
in  páce  quiescat.  Unde  nullus  sanae  mentis  ignorat,  rempu- 
blicam privatorum  commodis  praeferendam,  in  qua  salus  tot 
hominum  et  tranquillitas  procuratur,  et  ideo  nuUi  mirentur, 
si  nostra  utilitas  in  raontibus  sicut  alibi  privatorum  commodis 
praeferatur.  §.  9.  Hoc  autem  dubiura  declarareintendimus  in 
hac  parte,  scilicet,  si  meatus  cum  metallo  infra  montem  men- 
suratum  et  stollonem  hereditariura  inventus  fuerit  mensura 
dignus  et  monti  principali  septem,  nobisque  nostris  regali- 
bus  laneis  extra  metas  stoUonis  tantummodo  mensurans ;  civium 
ac  dominorum  lanei  infra  metas  stollonis,  dummodo  alius 
mensuratus  non  impediat,  mensurentur;  alioquin  in  vanum 
mensuras  haec  clausula  praeoccuparet,  nostro  ac  nostrorum 
civium  jure  salvo;  nam  verba  cum  effectu  šunt  intelligenda. 
§.  10.  Quidquid  autem  de  septem  principalibus  laneis  infra 
metas  stollonis  fuerit  mensuratum,  cedet  stolloni ;  nam  haec 
mensura  non  íit  aliunde,  nisi  ut  lanei  civium  et  nostram  se- 
quentes  urburam  cognoscantur.  §.  11.  Noluraus  etiam  per  ali- 
quem  stollonem  in  superíluitatibus  nostris,  quae  nobis  de  novo 
cederent,  si  stollo  non  csset,  aliquid  praejudicium  generari, 
sed  de  his,  sicut  de  laneis  nostris  et  civium  nostrorum  inqui- 
sitio  fieri  dcbet  studio  diligenti.  §.  12.  Item  si  stollonarii  cum 
stollone  quaercnte  non  ex  transvcrso,  sed  directa  meatus  linea 
procedendo  metallum  invenerint;  ab  illo  loco  in  quo  mctallum 
inventum  fuerit,  inantea  mons  ipsc  raensuretur  cum  omnibus 
laneis,  ut  supra  dictum  est.  §.  13.  8i  idem  stollo  jus  suum  obtinuit 
exsiccando  ad  minus  per  unam  raensuram,  et  quod  canalia, 
aquaeductus  et  fcnestrae  luminales  ad  oraném  utilitatem  ťuerint 
expeditae:  tunc  residuum,  quod  infra  elevationem  priinam  stol- 
lonis  ct    montem    fuerit  mensuratum,  totum  stollonariis  rema- 
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hojně    i     ve    cti ;    a    též    zase   pohřiechu    všecka   sláva    krá-  ^°*"Pf  *  fj* 

"  "^  '  *  .  povést     S6álA 

lovstvie   Českého   s   lidmi  od  iiajvetšieho   až   do   najmenšieho,   o  cechách 
až   do   Času   zpravovánie  jeho   naaeho,    klesla   bieše   a  v  sjití  "'^'''^'^J^**^^- 
sešla,    neb   ižádný  nebieše  tehdy,  Jito  by   obecné   dobré  zpra- 
voval,   a   jedné   tyto   pověsti   o   Cechách   se   praviechu:    „Aj 
meč    prchá,    oheň    pálí,    ruka    lůpi,    sirotku    se    neodpůŠtie, 
vdově  se  neshovievá,  k  svatým  a  posvátným  věcem    poctivost 
se   nezachovává!";  tehdy  tepruv    obyvatelé   královstvie   želeli 
jsů,  že  obecnic  věc  klesla;    neb   nečijeme  prospěchu  lidského 
než    tepruv,   když    prospievati  přestává.     My   pak   za   časuov 
našich  svrchovanými  bedlivostmi  a  obmyslnú  opatrností,  s  po- 
mocí Boží,  jehožto  milost   nikdy   nás   neopúštěla   aniž   opustí, 
jakož  se  pevně  nadějeme,  tak  velmi   prospěli  jsme,  věc   naši 
obecní  šťastně  zpravujíce  a  všecko  královstvie  naše  tak  v  du- 
chovních jakožto  v  Časných  věcech  napravujíce,   tak  že  obec 
z  starého  oddělena  jsůc  obtieženie  v  pokoji  odpočívá;    protož 
ižádný   zdravé    mysli    nepochybuje,   že   obecnic  věc  zvláštním 
užitkóm  má  předložena  býti.  —  §.  9.  Toto  pak  pochybovánie  výkiad  oné 
vylíčiti  míníme  s  této  strany,   totjižto   kdyžby   pramen  s  rudu  Našehol^na- 
V   hoře   měřené    a   štole   dědičné   nalezen   byl   miery    hodný :  sich  méštan 
tehda  té  hoře  sedm  lánuov  předních,  totjižto  prvotních,  a  nám  ^'cho^áním!' 
naše  královské   lány   ven  z  mezí  štoly  toliko   vyměřiece,   mě- 
šťan  a   pánuov   lánové   v   mezech  štoly,   kdyžby  jediné   jiná 
hora  měřená  nepřekážela,   měřeni  budte;  jinak  nadarmo  tato 
řeč  listy  zaměstknala  by,  totjiž:  Našeho  a  našich  měšťan  práva 
s  zachováním ;    nebo    slova    s    skutkem   mají    rozumína    býti. 
§.  10.  Cožkolivěk  pak  z  sedmi  prvotních  lánuov  v  prameních  co  přísiuiie 
a   v   mezech    štoly    bylo   by   měřeno,   dostaneť  se  štole;    nebť  """^íí^V,™®' 

,    ,     %         y. .         1       •     T     »        1         1,  >         >^v  1  ^ech   stoly  a 

tato  miera  nebývá  odjinud,  je  dme   aby  lánové  mesťan  a  kte-   co  měšfa- 
říž    našie    urbuře   příslušejí,    byli    poznáni.     §.  11.  Nechceme  skr^e^^zb  - 
také,   by   skrze   kterů  Štolu  v  zbytciech  našich,    kteřížto   nám  tečnu  štoiu 
znova  dostali  by  se,  kdyžby  štoly  nebylo,  stalo  se  které  bez-  nSsehyn- 
právie,    ale  o  těch,   jakožto   i   o   laních   našich   a   městských,  ^^^^^  ^*^*^ 
uptánie   máť   se   státi   pilnů    snažností,     §.  12.    Také    kdyžby    Najdií-u 
štolníci  s  stolů  hledající    ne   napřieč,  ale  přiemů  měrů  se  be-  ^^ŮÍSo^^^e" 
ruce  rudu  nalezli :  od  toho  miesta,   v  němž  by  ruda  byla  na-  J'®^^^?'  ^^\ 
lezena,   napřed   hora  jim    bud   měřena    se   vsemi   lany,  jakož  horabytimé- 
iest  svrchu  povědieno.     §.  13.    Pakli    lest  ta   štola   své  právo  ^  Jy^L  ,„ 

UJ    ^   1  ^^    '.         v         ^  v.  ^    *^    •    j  •  1   j    u      Pakji  ta  štola 

obdržela,  osusujic  pri  najmensiem  pres  jednu  mieru,  a  kdyby  osusuje,  po- 
žlabové,   vody-vedenie    a    okna   světedlná    ke    všemu   užitku  p^ávo^majl 
byla  vypravena:  tehda  ostatek,  což  níže  prvnieho  vyzdviženie     štoiníci. 
stolového  a  hory  bude  měřeno,  všecko  štolníkóm    ostane,   na- 
šeho  a   našich   měšťan   práva   s    zachováním.     §.  14.  Pakliby  gt^^a^^^^ráv^a 
štola  osušujíc  a  jinými  věcmi,  jakož  jest  předpovědieno,  práva  neméia,  pro 
Štoly  nemohla  obdržeti :  tehda  prostě  s  obů  stranu  miesta  toho,    ^^vlnie." 
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nebit,  nostro  in  eo  et  nostroriim  civium  jure  salvo.  §.  14.  Si 
autem  stollo  exsiccando,  et  aliis,  sicut  prius  dictum  est,  jus 
stollonis  deficeret  obtinere,  extunc  simpliciter  ex  utraque  parte 
loci  illius,  ubi  metallum  inventura  fuerit,  sicut  aliis  nobis  in- 
ventoribus,  quartus  medius  laneus  mensuretur.  Demum  lanei 
nostri,  civium  et  dominorum,  eodem  ordine  mensurentur.  Ex 
utraque  vero  parte  dictae  mensurae  deinceps  sit  liberum  omni- 
bus ibidem  volentibus  laberare ;  quia  non  parat  impedimentum, 
quod  de  jure  nullum  sortitur  effectum. 


Incipit 

Libertertius 

Gloriosissimi  Principis  Domini  Wenceslai 
regis  Bohemiae. 

Cap.  I. 

De  concessionihus. 

Nunc  ad  concessionum  materiam  transeamus,  quarum 
cura  inter  ceteras  regni  nostri  sollicitudines  pluribus  noctibus 
DOS  reddit  insompnes,  diurnos  etiam  actus  diversis  cogitationibus 
occupando,  eo  quod  ad  litigantes  civiliter  quaestiones  mundi  fere 
majores  ex  ipsarum  controversiis  frequentius  oriuntur.  Nec 
fas  est  hoc  probare,  quod  tara  juris  canonici,  quam  civilis  ratio 
manifestat,  dicens  quoad  litigantes,  majorem  esse  quaestionem 
inter  duos  pauperes  de  modico  cespite  terrae,  quam  inter  duos 
reges  de  uno  integro  regno.  Nam  contingit  saepius,  quod  inter 
pauperrimos  montanos  nihil  čerti  habentes,  ubi  nocte  prima 
caput  Buum  reclinent,  aut  unde  die  adveniente  victui  suo 
tribuant  alimentům,  arduae  quaestiones  de  concessionibus  ori- 
untur, ad  multarum  marcarum  millia  se  extendentes.  Ideoque 
pluries  nobis  contingit,  dies  ac  noctes  cum  omni  lucubratione 
degere,  quatenus  tam  divitibus  quam  pauperibus  nostris  mon- 
tanis  in  tot  causis  arduis  laborantibus  aequa  laňce  justitia 
observetur.  Nam  secundo  libro  satis  dictum  est  de  stollo- 
num  concessionibus,  aliorumque  hereditariorum  argentifodiorum, 
quae  solum  per  urburarios  conceduntur. 

§.  1.  Sed  nunc  desimplicibus  videamus  concessionibus,  quae 
fiunt  in  laneis  nostris,  in  laneis  dominorum  et  in  superfluitatibus 
per  urburarios  supradietos.  Fiunt  etiam  haec  concessiones  per 
magistros  montium  et  colonos  principales  in  septem  laneis  ad 
montem  quemlibet  mensuratis,  et  in  omni  argentifodio,  cum 
adeo  suum  argentifodium  ampliaverint,    quod    difficile    sit    eis 
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kdežto  ruda  jest  nalezena,  jakožto  jiným  novým  nalezačóm, 
puol  čtvrtá  lánu  měřeno  buď.  Potom  lánové  naši,  měáťan  i  pá- 
nuov,  týmž  řádem  měřeni  buďte.  S  obů  pak  stranu  řeěené 
miery  potom  buď  svobodno  všem  tudiež  chtějicím  dělati,  nebť 
překážky  nečini,  cožf  z  práva  ižádného  nemá  účinku. 


Počínají  se 


třetie   knihy 

práva  královského  od  štědrého  krále  Vácslava 
slavné  paměti  hornikóm  daného. 

Kap.  1. 

O  propojtčkdch^  jenž  slovu  lénŠafty. 

Nynie  k  zpuosobu  propojiček,  totiž  podávánie,  pojďme, 
jichžto  péče  mezi  jinými  královstvie  našeho  pečlivostmi  mnohé 
noci  učinily  jsů  nás  nespíce,  denní  také  činy  rozličnými  my- 
šleními zaměstnávajíce,  protože  jelikožto  k  těm,  ješto  se 
městsky  sůdie  neb  světsky,  otázky  takměř  z  světa  najvětŠie 
z  jichž  odporností  častokrát  vychodie.  Aniž  jest  slušné  toho 
dovoditi,  což  tak  práva  duchovnieho  jako  světského  rozum 
oznamuje,  řka  těm,  ježto  se  sůdie,  že  větší  pře  bývá  mezi 
dvěma  chudýma  o  malý  drn  země,  nežli  mezi  dvěma  králoma 
o  jednom  celém  královstvie.  Nebo  přiházief  se,  že  mezi  pře- 
chudými  horníky,  ještě  nic  jistého  nemajícími,  kdeby  noci 
příštie  svů  hlavu  sklonili  aneb  odkudby  v  den  přicházející 
živnosti  své  dali  pokrm,  tak  mnohé  pře  o  propojiČkách  vzni- 
kují,  k  mnoha  tisíce  k  hřivnám  se  ztahujíce;  a  protož  mnoho 
nám  se  přiházie  dní  i  nocí  s  tesklivostí  vésti,  aby  tak  boha- 
tým jakožto  chudým  našim  hornikóm  v  tak  vysokých  přech 
pracujícím  rovnu  váhu  spravedlnost  byla  zachována.  Nebo 
v  druhých  knihách  dosti  praveno  jest  o  stolních  propojiČkách 
i  jiných  dědičných  dieluov,  kteréžto  toliko  skrze  urburéře  po- 
dávají se. 

§.  1.  Ale  nynie  o  prostých  vizme  propojiČkách,  kteréžto 
bývají  na  lániech  našich,  na  lániech  panských  a  na  zbytciech  Kto  má  mi 
skrze  urburéře  svrchu  pravené.  A  bývajíť  ty  propojiČky  neb  ^"^^^  ^^^^* 
podávánie  skrze  pergmistry  a  kverky  prvotnie  na  sedmi  lá- 
niech k  hoře  každé  přiměřených  a  v  každém  dolu,  když  tak 
daleko  svuoj  duol  rozšířili  by,  žeby  těžko  bylo  jim  veškeren  duol 
těžeti  svými  náklady  a  ztravami,  vyberůce  sobě  z  něho  lepšie, 

23* 
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totum  excolere  suis  sumptibus  et  expensis,  eligentes  ex  eo 
melius  ac  quantum  sibi  ipsis  voluerint  ad  colendum,  residuura 
vero  pro  quota  parte  lucri,  prout  inter  eos  convenerit,  con- 
cedatur.  §.  2.  Jure  autem  montanoriim  concessio  est  de  persona 
pro  quota  parte  lucri  concessae  rei  translatio  aliam  in  personam. 
Istae  vero  concessiones  raodis  variis  conceduntur,  quaudoque 
pro  media  parte  lucri,  quandoque  pro  tertia,  aut  quarta,  et 
sic  ultra  et  infra,  prout  argentifodium  fuerit  fructuosum  et 
inter  se  conveniunt  contrahentes ;  aliae  vero  multae  concessiones 
his  conditionibus  inseruntur,  sicut  plenius  infra  dicemus.  §.  3. 
Sed  cum  a  capite  edenda  sit  ratio  de  concessionibus,  primo 
quae  fiunt  per  urburarios  in  laneis  nostris  et  superfluitatibus 
videamus,  in  quibus  principaliter  est  regia  utilitas  attendenda, 
ne  causa  alicujus  lucri  privati,  neque  effectu  consanguinitatis 
aut  favoris,  aut  dilectionis,  aut  etiam  timoris  alicujus  personae 
pro  minori  proprietate  quam  liceat,  conferantur;  nam  ut  eo 
major  proprietas  nobis  de  nostris  laneis  et  superfluitatibus 
derivetur,  volumus  eos  easve  concedi  perpetuo,  vel  quamdiu 
temporis  utifrui  poterint,  recepturi,  dummodo  eis  minime  abu- 
tantur;  quia  privilegium  meretur  aramittere,  qui  abutitur  sibi 
tradita  potestate.  §.  4.  Volumus  etiam  ex  innata  nobis  pietate 
nostris  subditis  in  quibuscunque  valeamus  illicitis  gravami- 
nibus  providere,  statuendo,  ut  quidquid  urburarii  nostri  rite 
ac  rationabiliter  tempore  suo  concesserunt  sine  dolo,  in  nul- 
lumque  nostrum  praejudicium  aut  gravamen ,  alii  urburarii 
eisdem  aliisve  in  urbura  succedentes,  nullatenus  hoc  valeant 
revocare ;  nam  bene  convenit  humanae  rationi,  ut  socius  laboris 
sit  et  consors  consolationis ;  cum  indignum  sit,  ut  eo  ammoto, 
qui  rem  inutilem  suis  laboribus  reddidit  fructuosam,  sine 
ratione  condigna  sibi  alium  subrogare,  cum  tamen  rem  culpa 
carentem  in  dampnum  non  conveniat  evocari.  §.  5.  Si  autem 
aliqui  montani  suo  argentifodio  abusi  fuerint,  sivé  sit  heredi- 
tarium  sivé  non,  vel  quocunque  nomine  censeatur:  urburarii 
statim  de  eo  mediantibus  juris  rationibus  se  intromittant.  §.  6. 
Interest  enim  nostra ,  ne  quis  suo  argentifodio  abutatur; 
abutuntur  autem  sic  cultores  argentifodio  suo :  si  ipsum  eo 
módo  non  excolunt,  ut  deberent,  aut  metallum  clam  subtra- 
xerint,  aut  plus  debito  tempore  meatum  inventum  fraudulenter 
occultaverint  cum  metallo;  item  si  justam  urburam  non  de- 
derint,  cum  partibus  ipsam  sequentibus,  aut  aliquas  partes 
nobis  debitas  occultarent,  et  specialiter  proprietatem  nobis 
debitam  non  solvendo.  §.  7.  Omnia  tamenhaec  corrigi  volumus 
juris  ordine  observato,  nec  quicquara  patimur  sine  juris  or- 
dine  condempnari.  §.  8.  Si  vero  aliquis  vel  aliqui  colonorum 
aiiis   inaciis    et   ignaris  delinquerint  in    pracmissis     vel    aliquo 
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kterak    mnoho    budu    chtieti   sami   k   tSženie,  ostatek  pak  za 
jistý    diel    zisku,    jakož   mezi    sebů    smluvili  by,  propójčujíce. 
'§.  2.    Právem    pak   hornicím    propojička   jest    přenesenie  pro-  p^^y],?;^«^ 
pójčené   věci  na  jinů  osobu  za  určený  diel  zisku.     A  ty  pro- 
pojičky  rozličnými  obytčeji    propůjčují    se;    někdy    z   polovice 
zisku,    druhdy    z    třetiny    neb    z    čtvrtého  neb  z  pátého  dielu, 
a   tak    výše    nebo    níže,   jakož    duol   byl  by  užitečný,  a  mezi 
sebů  projednávajíce  smluvili  by ;  a  mnohá  jiná    podánie  s  tě- 
mito výmienkami  dějů  se,  jakož  plnějie  dole  povieme.  §.3.  Ale  „^/bSuív 
poněvadž  od  hlavy  má  se  póčieti  rozum,  najprvéopropojičkách,  ^naj^»íDiech^ 
kteréž  bývají  skrze  urburéíe  na  lániech  našich  a  na  zbytciech,  královských. 
vizme,   v   nichžto    prvotně    královský    užitek    má   šetřen  býti, 
aby    ani    příčinu   kterého    zisku    zvláštnieho,  ani  příchylností, 
příbuzenství  neb  přiezni,  neb  milováním,    neb  také  bázní  ně- 
které osoby  za  menší  vlastnost,   nežliby  slušelo,  podáváni  ne- 
byli;   nebo   aby    tiem   většie    vlastnost    nám    z   našich  lánuov 
a   zbytkuov   přicházela,    chceme,   aby  je   propójčovali   k  věč- 
nosti,    nebo   kterak    dlúho   přijímači    mohli  by   jich   požívati, 
kdyžby  jich  jedně  zle  nepožívali;  nebo  zvláštní e  právo  hoden 
jest   ztratiti,    ktož    moci  sobě  dané  zle  požívá.     §.  4.  Chtějí ce  ^^rbuSVo- 
také   z   přirozené   nám  milostivosti  naše  poddané,    v  kterýchž  v^^l^^^^^- 
koli  věcech  muožeme,  před  nehodnými   obtěžováními  opatřiti,  jich  toho  ne- 
ustanovujeme,    aby,    což   koli   urburéři    naši  právě  a  rozumné 
času  svého  beze  lsti  propuojčili  by,  ne  k  našie   k  škodě   neb 
obtieženie  jiní   urburéři,   těch   nebo  jiných    na  urbuře  potom 
následujíce,    nikoli    aby    toho    nemohli    odolati;    neboť  dobře 
přisluŠie  lidské  rozumnosti,  aby  tovařiš  práce  byl  také  účast- 
ník utěšenie;  poněvadž  nehodné  bylo  by,  aby  toho  odvrhůce, 
kterýž   věc   neužitečnů   učinil   užitečnů    robotami   svým^,    bez 
rozumu  hodného  na  jeho  miesto  jiného  vsadili,  poněvadž  však 
věci,    kteráž    viny    nemá,    v    škodu    neslusie    obraceti.     §.   5.  hoíilcfVie 
Pakliby    kteří    horníci    svého    dolu   zle    požívali,  byť  pak  byl  JoJ.^«^^?;°^ 
dědičný   nebo   nic,   nebo   kterým   koli  jménem  jmenován  byl 
by :    urburéři   naši  ihned  podle  rozumu    práva  ven  se  uviežte. 
§.  6.    Slušieť    zajisté   na   nás   opatřiti,   aby    žádný  svého  dolu  xiemto  obyt- 
zle  nepožíval.     Zlef  pak  požívají  kverkové  dolu  svého  takto :  ^fZ^^llT 
jestliže  jeho   tiem    obytčejem   netěžie,   totižto  nepavují,  jakož  právo n^a  ho- 
dlužni   jsú,    nebo    aČ   rudu    tajně   kradli   by,   nebo  ačby    déle 
nežli    slušné    jest,    pramene    nalezeného    s    rudu  lstivě  tajili; 
také  tratie,    aČby    spravedlivé   urbury   nedávali  s  diely  ji  při-    Kverkové 
slušejícími,  nebo  ačby  některých  dieluov  nám  dlužných  zatajo-  tratie  táie. 
váli  a  zvláště  zvláštnosti  nám  dlužné  neplatiece.    §.  7.  Aysak 
chceme,  aby  tyto  všecky  věci  opraveny  byly  s  zachováním  řádu 
práva,  aniž  chceme  přezřieti  t.  strpěti,  by  kto  bez  řádu  práva 
byl   odsuzován,   totiž   potupen.     §.  8.   Pakliby   kto   neb   kteří 
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praemissorum ,  ex  eo  nolumus  universitatem  condempnari 
colonorum,  dummodo  ipsi  non  consentiant,  ne  illud  delictum 
ratum  habeant;  quia  posse  resistere  adversis,  et  non  facere, 
est  ipsis  consentire,  et  in  bac  parte  ratibabitio  retro  trabitur 
et  mandato  comparatur.  §.  9.  Placuit  etiam  veteribus,  qua- 
tenus  unusquisque  montanus  boc  módo  jus  suum  salvum  in 
montibus  mensuratis,  laneis  et  concessionibus  conservaret :  Si 
coloni  montis  mensurati  omneš  septem  laneos  excolerent  cum 
tribus  argentifodinis,  laneos  autem  pro  čerta  proprietate  con- 
cessos,  cujusque  nominis  censeantur,  cum  una  argentifodina 
et  tribus  aciebus,  et  concessionem  cum  una  sóla  acie  solummodo 
colerent.  Sed  moderni  multo  perspiciores  veteribus,  modům 
alium  complectentes  videntur  annuere  in  praesenti,  unum- 
quemque  laneum  argentifodina  propria  excolendum  et  cum 
tot  aciebus,  quot  in  eo  sine  colonorura  impedimentis  poterint 
informari.  §.  10.  Idemque  de  aciebus  in  concessionibus  ob- 
servetur;  nam  quod  a  pluribus  quaeritur,  facilius  invenitur; 
hoc  ipsumque  rei  experientia  manifestat  ;  nam  multa  millia 
marcarum  in  terra  usque  in  diem  novissimum  inutiliter  quie- 
vissent  et  adbuc  quiescerent,  si  in  omni  argentifodio  non  con- 
cederentur  concessiones,  lanei  et  acies  indistincte,  tracta  de 
praeterito  conjectura.  Unde  opinionem  modernorum  in  his 
magis  rationabilem  approbantes  statuimus  laneos  et  conces- 
siones concedere  et  acies,  non  obstante  colonorum  contra- 
dictione  qualibet,  informari ;  laneonarii  enim  sectores  multa 
inutilia  montana  assiduo  suo  labore  ac  modicis  expensis  faciunt 
fructuosa.  §.  11.  Istae  vero  concessiones  quandoque  íiunt  pure, 
quandoque  conditionaliter,  quandoque  etiam  ad  certum  diem ; 
fiunt  etiam  quandoque  particulariter.  §.  12.  Pure  autem  hoc 
módo  fiunt  concessiones :  cum  perpetuo  conferuntur,  vel  quamdiu 
coloni  ipsis  utifrui  poterint,  et  si  venerint  cum  sua  concessione 
vel  acie  ad  meatum  ordinarium,  quidquid  ibi  exsecuerint 
de  metallo,  id  ipsorum  est.  §.  13.  Quam  čito  autem  coloni 
principales  transeundo  ad  ipsos  pervenerint,  tunc  statim  eos 
recedere  oportebit,  quia  regulariter  concessores  in  hac  parte 
šunt  laneonariis  potiores.  §.  14.  Nisi  tunc  quidquid  cum  sua 
acie  lucrari  possent,  in  concessione  sibi  facta  specialiter  sit 
expressům ;  hoc  módo  esset  eis  jus  adeo  forte  acquisitum*, 
quod  nulli  de  suis  aciebus  cedere  cogerentur.  §.  15.  Sed  hanc 
clausulam,  scilicet  „quidquid  cum  sua  acie  lucrari  poterint," 
in  praejudicium  principalium  colonorum  concessionibus  inferri 
deinceps  penitus  prohibemus,  etsi  ipsi  coloni  magistro  mon- 
tis concedendo  potestatem  dederint  generálem;  nisi  tunc  inse- 
ratur  „de  colonorum  licentia  speciali"  ;  nam  plus  válet,  quod 
specialiter  injungitur,  quam  quod  generaliter  imperatur,  ipsis- 
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z    kverkuov    bez    vědomi    jiných  shřeSili  v  předepsaných  vě-  ''g^JuJníJÍ** 
cech  neb  v  které   z   nich,    nechceme,    byť  pro  to  všickni  byli  svoiujídch. 
odsúzeni    a   potupeni,    když    jedno    k  tomu   jsů  nesvolili   aniž 
svolují;    neb   ktož   muož   opřieti   se   a  zhrániti  zlým  věcem  a 
neopře   se,   tenf  jim    povoluje   a   vinným  se  činí;  nebť  nenie 
bez  vady  tajného  tovařišstvie,  ktož  hřiechu  se  nechce  opřieti ; 
a   v   té    mieře   přezřenie   táhne    za    se    a  přikázaní  rovná  se. 
§.  9.    Líbilo    se   jest   také    starým,    aby  jeden   každý   horník  Kterak  hor- 
tiemto  obytČejem  právo  své  zdravé  zachoval  na  všech  lániech  gvépráv?  m 
měřených    i   propojičkách :    Kdyžby     kverkové    hory    měřené  ^^^llfj'^' 
všech  sedm  lánuov  se  třmi    doly    dělali,  lány    pak  za   urČenů 
vlastnost   propuojčené,    kterýmžkoli    jménem    jmenovaly    by 
se,  aby  jedniem  dolem  a  trojími  orty,   totižto  úhly,    a  propoj- 
čenie,    totiž   podánie,  jedniem  toliko    ortem    samým  dělali  by. 
Ale  nynější,    mnohem    vtipnější    starých,    jiného    obytěeje    se 
chytivše,    vidělo    se  jest  jim    svoliti  nynie,    aby  jeden    každý 
lán  dolem  vlastním  těžen    a    dělán    byl   a   s    tolika   orty,    ko- 
likož   by   v    něm    bez    překážky    kverkuov   mohlo  napraveno 
býti.     §.  10.    A   též    o    ortiech  na  propojičkách   bud  zachová-  ^^^p'''Jp;'J*^; 
váno;   neb  ruda,   kteráž   se   od   mnohých  hledá,  snáze  se  na-     tiech. 
lézá;    a   toť   samo   zkušenie    též   věci    oznamuje;    neb    mnoho 
tisícuov    hřiven   odpočívalo   by   v   zemi    až    do  dne  saudného 
neužitečně,    a  ještě   by    odpočinuly,   kdyžby   v   každém    dole 
nebyli    propoj Čováni    lánové,    propoj ičky   a   ortové  nerozdílně, 
berůce   z   minulého    času  dovtip.     Protož  z  toho  duomysl  ny- 
nějších v  těch  věcech  rozumnější    tvrdíce   ustanovujeme,    aby 
v    lániech   a    propojičkách  zpósobeni  byli  orti,  totižto  úhlové, 
což  jich  hodně  muož  býti,  bez  překážky  kverkuov  a  všelijaké 
odpornosti;    lanoví   zajisté   sekáči,    to  jest    lénhavéři,    mnohé 
neužitečné  hory  ustavičnů  svú  prací    a   malými  náklady  činie 
užitečné.     §.  11.   Tyto   pak    propojičky   někdy   bývají   prostě,  orozUcnoiti 
druhdy   s   povahami,    totižto    s   výmienkami,  a  druhdy  také  k  propojičky. 
určenému  dni  neb  času,  a  druhdy  stranně  anebo  dielně.  §.  12.  o  propojičcí 
Prostě  pak  tiemto  obytčejem  dějí  se  propojičky:  Když  věčně    "^p^^o^^^- 
bývají  podány,  anebo  jakž  dlůho  jich  kverkové  mohli  by  po- 
žívati,   a    kdyžby  přišli    s  svú  propojiČků  nebo  ortem  k  pra- 
meni   pořádnému,    cožkoli    tu    rudy  vysekali  by,  toť  jich  jest. 
§.  13.  Kterak  brzo   pak    kverkové  prvotní  berúce  se  přišli-by  o  dursiaku 
k  nim  a  dodělali-by   se  jich :   tehda  oni  hned  zase  budu  mu- 
siti postúpiti;  nebo  s  té  strany  propójčitelé  správně  jsů    moc- 
nější, nežli  lénšaftníci.  §.14.  LeČby  v  podání  bylo  vymieněno,  „-  .   , 
což  by  v  ta  doby  svým  ortem  mohli  dobyti,  to  aby  jich  bylo; 
tiem  obytčejem  bylo  by  jim  právo  tak  silné  dobyto,  že  ižád- 
nému  z  svého  ortu  postúpiti  by  nuceni  nebyli.     §.  15.  Avšak 
tu  vymienku;  totiž  „co  by  svým  ortem  mohli  dobyti,"  na  škodu 
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que  sic  volentibus  non  infertur  injuria,  nam  unusquisque 
renunciare  poterit  juri  suo;  sed  inter  laneonarios  haec  clau- 
sula  maximě  locum  habet,  ut  eo  proniores  in  laboribus  per- 
severent.  §.  16.  Item  concessores  consueverunt  laneonariis  dare 
funes  et  coreum  ad  extrahendum  suam  aquam  et  derivandum 
ad  generálem  aquae  haustum  principalium  colonorum  ;  sed  in 
his  optima  est  cautela:  Primo  declarare  contrahentium  vo- 
luntatem,  quia  pacta  ex  conventione  legem  suscipiunt;  si 
vero  nihil  inter  contrahentes  de  his  dictum  est,  tunc  genera- 
lius  est,  concessores  laneonariis  módo  praedicto  in  funibus  et 
coreo  providere ,  quia  ubi  est  emolumentum ,  et  onus  esse 
debet.  §.  17.  Tenentur  insuper  aquam  principálem,  ne  ipsos 
in  laboribus  suis  impediat,  retinere;  unde  valde  cautum  erit, 
haec  omnia  sub  bono  testimonio  declarare,  ut  unaquaeque 
pars  suis  terminis  sit  contenta ;  alioquin  super  quaestionibus 
inde  exortis  stabitur  solius  testimonio  concessoris.  §.  18.  Sed 
tamen  visum  est  concessores  solos  in  hujusmodi  testimonio 
saepius  vacillare,  juxtaillud:  Vae  soli,  cum  ceciderit;  non  ha- 
bet  sublevantem!  ideo  ad  majorem  veritatis  doctrinam  sta- 
tuimus  hoc  edicto,  magistros  montium  de  cetero  concessiones 
nullas  concedere,  nisi  ad  minus  uno  praesente  suo  colono 
vel  uno  jurato,  scilicet  scansore,  carpentario  vel  custode,  qui 
cum  ipso  concessore  simul  perhibeant  testimonium  veritati ; 
quia  quae  infirmari  possunt,  praecavere  debent ;  nam  istae  quae- 
stiones  plures  ad  magnam  summam  pecuniae  se  extendunt. 
Quare  circa  eas  semper  cautius  est  agendum,  ut  omni  parte 
fraudibus  hominum  occurratur,  indempnitati  litigantium  con- 
sulendo,  ne  suppressa  veritate  innocentia  feriatur. 


Cap.  II. 

De  conditionalihus  concessionibus. 

Conditionales  vero  concessiones  šunt,  quae  cum  hac  clau- 
sula  conceduntur:  Ut  quam  čito  laneonarii  ad  ordinarium  meatum 
pervenerint,  ab  ipso  recedant,  nullo  ad  eos  transitu  expectato; 
quod  in  puris  concessionibus  locum  non  habet,  quia  in  illis 
laneonarii,  antequam  ad  eos  fiat  transitus,  suum  faciunt,  quan- 
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prvotním  kvcrkóm  v  propojiČkách  vměšovati,   také  ovšem  za- 
povídáme, by  pak  také  sami  kverkové  dali  moc  obecní  perk- 
mistrovi  propójčovati ;  leČby  tehdy  to  bylo  vymluveno  „z  zvlást- 
nieho  dopuštenie  kverkuov;"  nebí  více  muož,  cožť  se  zvláště 
porůČie,  nežli  což   se    obecně  přikazuje,   a  jim   tak   chtějícím 
neděje    se   bezprávie ;    nebo  jeden   každý    právo    své    muože 
otevzdati;    ale    mezi    lénhavéři  tato  výmienka  najvětsí   miesto 
má,  aby  tiem  hotovější  v  pracech  setrvali.     §.  16.    Také  pro- j^^^  ^^^  ^^ 
pójěitelé    obvyklí    isú    lénhavéřom    dávati  provazy  a  kuože  k  vau  potřel 
vytahováni  jich  vody  a  převedeme  do  obecnieho    vody-zumpu 
prvotních  kverkuov;  ale  v  těch  věcech  najlepšíť  jest  ubezpeče- 
nie  aneb  opatrnost:  najprvé  vylíčiti  stran  vuoli ;   neb    smlůvy 
z  sjednávánie  právo  bérů;    pakli   mezi   stranami  smlůvajícími 
se  o  těch  věcech  rčeno  nenie,  tehda  obecnějie  jest,    aby  pro- 
pójcitelé    lénhavéřom    nebo  přijímaěóra    i  provazy   i  kóže  vy- 
dávali; nebo  kdežť  jest  puožitek,  tuť  má  býti  i  břiemě,  t.  ná- 
klad.    §.  17.  Dlužni  jsů  nad  to  vodu  prvotní  držeti,    ahy  jim 
y  jich  prácech    nepřekážela ;    protož   velraiť   bude  i    bezpečno  ^^ové  S 
i  opatrno,  ty  všecky  věci  pod  dobrým  svědomím  vylíčiti,  aby  vodu  lénh 
jedna  každá  strana  dosti  na  svých  mezech  měla;  jinak  o  přech 
z   tohoto    vzniklých    věřeno   má  býti  svědecstvie  samého  pro- 
pójčitele.  §.  17.  Ale  poněvadž  vídáno  jest  propójčitele  samy  y  ta-    pergmísti 
kových  svědecstvich  častějie  pochybovati,  podle  oné  řeČi  Šalo-  "„ojčovS 
můnovy :  Běda  samému  člověku  (sic)  kterýžto  když  padne,  nemá,  bezkverku^ 
ktoby  ho  pozdvihl!  protož  k  většiemu  naučení  pravdy  ustano-  ^"  ^^^^ 
vujeme  tuto  výpovědí,  aby  pergmistři  potom  žádných  propojiČek 
nepropojčovali,  leč  najméně  v  přítomnosti  jednoho  svého  spolu- 
kverka  neb  jednoho  přísežného,  neb  štajgeře  neb  cimrmana  neb 
hutmana,    kteřížto  s  tiem   propuojčitelem   spolu  by  mohli  svě- 
decstvie vydati  pravdě;  nebo  kteréž  věci  zemdleny  mohu  býti, 
máť  se  jich  vyvarováno  býti ;  nebo  tyto  pře  mnohokrát  k  veliké 
summě  peněz  ztahují  se.  Protož  při  nich  vždyckny  má  opatrněji 
činěno  býti,  aby  z  každé  strany  lstivostem  lidským  odpora  byla 
uložena  a  razeno   bylo   k   neškodnosti   svářicich-se,   aťby   pod 
utlačením  pravdy  nevinnost  nebyla  uražena. 

Kap.  II.  ^' 

O  propojičkdch  lénhavéřuom  pod  výmienkami  neb  'povahami. 

PropojiČky  pak  pod  výmienkami  neb  pod  povahami  jsůf, 
kteréž  s  tuto  výmienků  propójčují  se :  Aby  jakž  brzy  lénha- 
véři neb  ti  přijímači  přišli  by  ku  pramenu  pořádnému,  aby 
ihned  od  něho  odešli  a  odstůpili,  žádného  k  nim  pruochodu 
nečekajíce ;    a   ta  výmienka   v   prostých  propoj  Íčkách   miesta 
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tumcunque  poterint  de  metallo  medio  tempore  exsecare,  ut 
jam  praedictum  est;  et  ideo  fit,  ut  tardi  montium  cultores 
provocentur  vigilantiua  ad  laborem ;  alias  male  ageretur  de 
nostra  republica,  si  unusquisque  pro  sua  nostrum  argentifodium 
coleret  voluntate. 


Cap.  III. 

De  concessiontbus  ad  certum  tempus. 

Sed  ad  certum  diem  fiunt  concessiones,  cum  conceduntur 
ad  festům  Nativitatis  Domini  aut  Pascae  aut  Carnisprivii,  et 
sic  de  aliis;  statimque  die  adveniente  concessiones  exspirant. 
Si  autem  infra  diem  laneonarii  aliquod  impedimentum  susti- 
nuerint  per  negligentiam  principalium  colonorum,  quia  non 
tenuerunt  aquam  laneonarios  submergentera  aut  fecerint  aliquod 
opus  in  argentifodio,  quare  ipsos  a  suis  laboribus  cessare  opor- 
tuit  usque  ad  ejusdem  consummationem :  id  ipsum  vero  tempus 
sic  neglectum  post  diem  trausactum  eis  integraliter  est  supplen- 
dum,  ita  ut  utrobique  plena  justitia  tribuatur.  Alioquin  in 
potestate  esset  principalium  colonorum,  laneonarios  sectores 
faciendo  aliquod  maliciose  opus  inutile,  a  suis  concessionibus 
usque  ad  statutům  terminům  submovere.  Quod  praecipimus 
ipsis  nullatenus  non  nocere,  sed  totum  tempus  neglectum  sic 
volumus  ipsis  integraliter  adimpleri;  eo  quod  melius  est,  jura 
ipsorum  inviolata  custodire,  quam  post  causám  vulneratam 
remedium  invenire. 

Cap.  IV. 

De  concessionibus  particularihus. 

Šunt  insuper  quaedam  concessiones  particulares,  ut  si 
unus  solus,  aut  etiam  duo  tantum  ex  colonis  suas  partes  pro 
quota  parte  lucri  concesserint  excolendas;  et  si  illis  cultoribus 
postea  displicuerit  laborare  in  eisdem  concessionibus,  illud 
denunciare  tenentur  suis  concessoribus,  quatenus  se  suis 
partibus  intromittant ;  alioquin  perditis  partibus  quocunque 
módo  ex  ipsorum  negligentia,  ad  omne  interesse  concessoribus 
constrigentur.  Quam  regulam  in  omnibus  similibus  casibus 
praecipimus  observari ;  adjuvari  enim  nos  beneficio  convenit, 
non  decipi;  alias  posset  unusquisque  laneonarius  aliusve 
auicunque  hoc  módo  suum  concessorem  suis  partibus  defrau- 
dare;  unde  maliciis  hominum  occurendum  est,  ne  videantur 
de  suis  iniquitatibus  gloriari. 
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nemá;  nebo  v  těch  lénhavéři  prvé  nežliby  k  nim  byl  pruo- 
chod ,  cožkoli  mohli  by  toho  času  rudy  vysekati ,  toť  své 
Činie,  jakož  již  dřieve  jest  praveno;  a  tof  se  proto  děje,  aby 
léni  kverkové  zbuzeni  a  ponuknuti  byli  k  bedlivějšímu  hor 
dělání;  jinak  zlef  by  se  dalo  o  naší  obci  a  obecném  dobrém, 
kdyžby  jedenkaždý  duol  svuoj  k  své  vuoli  dělal. 

Kap.  III. 

O  propojičkdch  do  určeného  času  fropuojčených. 

Ale  k  určenému  dni  neb  času  bývajíť  propojičky,  když 
propuojčují  se  do  hodu  Narozenie  Pána  našeho,  neb  do  Velké 
Noci  neb  do  Masopusta,  a  tak  o  jiných;  a  ihned  den  příští 
propojičky  vyjdu.  Pakliby  přede  dnem  lénhavéři  anebo  při- 
jímači některaků  překážku  trpěli  skrze  zmeškánie  prvotních 
kverkuov,  že  jsů  vody  nedrželi  lénhavéře  vytopujície,  anebo 
dělali  by  některaké  dielo  v  dolu,  pro  něž  oni  od  svých  prací 
musili  by  přestati  až  do  téhož  diela  dokonánie :  tehdy  ten 
čas  tak  zmeškaly  také  po  dni  minulém  jim  úplně  má  nahra- 
zen býti,  tak  aby  obojím  plná  spravedlnost  byla  dána.  Jinak 
v  moci  bylo  by  prvotních  kverkuov,  lánovnie  sekáče  neb  lén- 
havéře, dělajície  zlobivě  některaké  dielo  neužitečné,  od  jich 
propojiček  odstrčiti  až  do  dne  uloženého.  To  přikazujem, 
aby  přijímačem  dielo  a  překážka  oněch  nikoli  neškodila,  ale 
aby  veškeren  čas  tak  zmeškaly  byl  jim  včele  naplněn  ;  nebť 
lépe  jest,  aťby  práva  bez  porušenie  byla  zachována,  nežli  po 
ranění  pře  lékařstvie  nalézati. 

Kap.  IV. 

O  propojičkdch  stranních  nebo  zvláštních, 

Jsůf    nadto    některé    propojičky    strannie,    kdyžto  jeden 
sám    nebo   také   dva  toliko   z   kverkuov  své  diely  za  některý 
diel   zisku   propoj  čili  by  k  vytěžení;    a  kdyžby  těm  kverkóm 
potom  nelíbilo  se  dělati  v  týchž  propojičkách,   tot  jsů  zvěsto- 
vati dlužní  svým  propójčiteluom,  aby  se  v  své  diely  uvázali; 
jinak     ztratili-liby    se    dielové    kterýmkoli    obytčejem    z  jich 
zmeškánie,   tehdy   dlužní   budu    svým    propuojčitelóm   všecko 
zaplatiti.     Kterůžto  řeholu   t.    pravidlo  při    všech    podobných 
příhodách   přikazujem    zachovati ;    hodnéť   zajisté  jest    a   při- 
sluŠie  dobrodiním  nám  spomocnu  býti,  ale  ne  zklamánu  býti ; 
jinak  mohl  by  každý  lénšaftník  neb  lénhavéř,  neb  jiný  který  ^^ll^^^^ 
koli  přijímač   tiem   obytčejem   svého  podacieho  a  propójčitele  skodi  kve 
jeho   doluov   zbaviti  lstivě  ;   protož  zlostem  lidským  slušief  se  lénhavSdT 
opříti,  aby  nebyli  vidieni  chlubiti  se  z  svých  nepravostí. 
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Cap.  V. 

De  concessionihiis  per  magistrům  montis  factis  sine  scitu 

colonorum. 

§.  1.  Saně  si  magister  montis  concesserit  aliquam  conces- 
sionem  colonis  insciis  et  sine  ipsorum  licentia  speciali:  sta- 
timque  postquam  hoc  statuerint,  infra  unum  diem  tenentur 
hanc  concessionem,  si  voluerint,  reclamare,  laneonariis  denun- 
ciando  sectoribus,  ut  in  illa  concessione  ulterius  non  labora- 
rent;  alias  sciant  se  expensas,  quas  ibidem  fecerint,  una  cum 
laboribus  perdituros.  §.  2.  Si  autem  ab  illis  laneonariis  sci- 
enter  proprietatem  a  magistro  montis  statutám  receperint,  tunc 
ulterius  concessionem  per  magistrům  montis  sic  factam  prop- 
ter  ratihabitionem  non  poterunt  reclamare;  quia  quod  semel 
placuit,  amplius  displicere  non  potuit.  In  his  vero  concessi- 
onibus  ratihabitio  retrahitur  et  mandato  comparatur,  §.  3.  Sed 
si  cum  hac  protestatione  praedicto  módo  proprietatem  rece- 
perint,  sic  dicentes:  Hanc  proprietatem  recipimus  salvo  jure 
nostro,  si  quod  nobis  contra  laneonarios  videtur  competere: 
tunc  nullum  ipsis  ex  receptione  dictae  proprietatis  praejudicium 
imminebit,  vel  possunt  totum  metallum  impetere,  vel  laneonarii 
si  non  šunt  solvendo,  caveant  bonis  fidejussoribus,  totum  me- 
tallum, si  in  causa  ceciderint,  reddituros.  Tamen  circa  prae- 
dictas  fidejussorias  cautionea  est  cautela  maxima  adhibenda, 
quando  unum  metallum  super  aliud  cumulatur,  ac  minus  ascen- 
dit.  §.  4.  Et  si  tunc  laneonarii  aliquo  módo  subterfugere  quae- 
runt  judicium,  et  statim  ex  eo  suspecti  habentur:  tunc  metal- 
lum erit  apud  communem  hominem  sequestrandum,  qui  ipsum 
conservet  parti,  quae  in  causa  obtinuit  victoriam  principali. 
§.  5.  Idem  dicendum  erit,  si  laneonarii  suspecti  non  fuerint,  sed 
tamen  fidejussores  idoneos  habere  non  possunt,  ut  metallum 
apud  securum  et  idoneum  hominem  sequestretur,  ut  victrici 
parti  terapore  victoriae  tribuatur.  §.  6.  Providendum  etiam  est 
studiose,  ne  innocentes  homines,  sicut  consuetum  est  quando- 
que  íieri,  in  interdictione  sui  metalli  ab  aliquibus  suis  calum- 
niatoribua  indebite  molestentur.  Unde  statuimus,  ut^  qui- 
cunque  alteri  suura  metallum  interdicendo,  antequam  coram 
judice  aut  magistro  montis  principálem  moverit  quaestionem, 
voluerit  impedire:  jurare  teneatur  ibidem  ad  sanctam  crucem, 
quod  illud  metalhim  non  interdicat  malitiose  aut  animo  ca- 
lunjpniandi.  Nullatenus,  qui  hoc  juramentum  recusaverit,  au- 
diatur;  pium  est  enim  in  hac  parte,  pauperibus  honiinibus 
providere,  qui  quandoque  carent  tidejussoribus,  et  aliunde 
non  habent  nisi  de  eodem  metallo  circa  partes    suas  suniptus 
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Kap.  V. 

O  projjoj íčkách    učínéiii/ch   skrze  yergmútra    bez   vědomie  kver- 

kovského. 

§.  1.    Jestližeby    pergmistr    propůjčil    komu   kterů  propo- 
jičku    bez   vědomie   kverkuov   a   bez  jich    odpuštěnie    zvlášt- 
nieho:    ihned  jakžby  to    zvěděli,    v  jednom    dni  dlužni  jsů  a 
mají  tu  propojičku,  ačby  chtěli,  odolati,    lénšaftním  zvěstujíce 
havéřóm,    aby   v   té    propojičce  viece  nedělali,   jinak  aby  vě- 
děli, že  každý  náklad,    kterýž   by  tudiež  učinili,  spolu  s  pra- 
cemi   ztratie.     §.  2.    Pakliby    od    těch    lénšaftníkuov    vědomě  ^^^apel-g 
vlastnost  od  pergmistra  ustavenu  kverkové  vzali,  tehdy  potom  mistra  stá 
propojiéky    skrze   pergmistra   tak    učiněné   pro    přezřenie   ne-       ""^^ ' 
budu   moci    odolati;    nebo   což   se  jest  jednu  líbilo,  potom  se 
jest   nemohlo   nelíbiti;   v   těch   zajisté   propojiČkách    přezřenie 
za    se   tíhne   se   a   přikázání   se   přirovnává.     §.  3.  Pakliby  s  př^jf^aóuo 
tiemto  osvědčením  dřieve  řečeným  obytčejem  vlastnost  přijali 
takto   řkúce:   Tuto   vlastnost   přijímáme    s   zachováním  práva 
našeho,   ač   které  nám   proti    lénšaftníkuom  vidělo  by  se  pří- 
slušeti: tehdy  nižádné  jim  z  přijetie  řečené  vlastnosti  bezpravie 
nenastane ;  neb  se  mohu  vŠie  rudy  chytiti,  neb  lénšaftníci,  nej- 
sú-li  bohatí,  uručte  dobrými  rukojměmi,  všicku  rudu,  ačby  při 
ztratili,  navrátiti.  Avšak  při  ujišťování  dřieve  řečených  rukojem- 
ství  máť  opatrnost  převeliká  jmiena  býti,  když  jedna  rudana 
druhů   hromaždí    se    a  příliš    vstupuje.     §.  4.    A  jestliže  v  ta  ^ch^Tiťíc 
doby  lénšaftníci  některým  obytčejem  saudu  ujíti  hledají,  ihned    mnéiých. 
z  toho  zle  domnělí  jmieni  jsů;  a  tehda  ruda  má  býti  u  obec- 
ního  člověka   položena,    a   tenť  ji   zachová  straně,  kteráž  při 
obdrží  prvotnie.     §.  5.   Též   má    řečeno  býti,  kdyžby  lénšaft-    Nemají-n 
níci    ve    zlém    domnění    nebyli,    ale    však    rukojmí    hodných  i,ieSi?^™ud 
jmieti   by    nemohli,    aby    ruda   u  jistého    a   hodného    Člověka  "  ciovéka. 
byla  oddělena,  aby  v  čas  vítězstvie  straně  zvítězilé  byla  dána. 
§.  6.  Opatřeno  také  má  býti  snažně,    aby  nevinní  lidé,  jakož       mdy."^ 
obytčejno  jest   druhdy   bývati,    stavováním    své  rudy  od  dru- 
hých falešných  žalobci  neslušně   nebyli  trápeni.    Protož    ústa-  suvíjV"mí 
novujeme,    aby,  ktožkoli  druhému  jeho  rudu  zapoviedaje  neb  pnsieci,  že 
stavuje,   chtělby   překážeti,    dřieve  nežli  před  sudcí  neb  perg-     slavije! 
mistrem  hnul  by  pří :  dlužen  bud  tudiež  na  svatém  kříži  při- 
sieci,    že    té   rudy    nezapoviedá    zlostně  a  úmyslem    bezpráví 
a  útisku.     A  ktož  by  této  přísahy  odepřel,  nižádným  obytče- 
jem nemá  slyŠán  býti;  milostivé  zajisté  s  té  strany  jest,  chudé 
lidi  opatřiti,  kteřížto  druhdy  nemají  rukojmí  a  odjinud  nemají, 
jediné  z  té  rudy,  na  své  diely  nákladuov  Činiti,  afby  nadarmo 
nebyli  trápeni.     Máť  také  přísaha   tato   výmienku   držeti,  aby 
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facere  et  expensas,  ut  inaniter  non  vexentur.  Debet  etiam 
juramentura  hanc  clausulam  continere,  ut  interdicens  metal- 
lum  causám  suam  coram  magistro  montia  aut  judice  proximo 
adveniente  judicio  prosequatur;  alioquin  sic  metallum  inter- 
dictum  libere  absolvatur.  Nam  super  omnia  cordi  nobis  est, 
pauperes  eripere  ab  iniquis  insultibus  superborum ;  hoc  idem 
sub  obtentu  gratiae  nostrae,  omnibus  officialibus  nostris  ac 
judicibus  imperantes.  §.  7.  Pro  communi  tamen  expensa 
unicuique  laboratoři  metallum  est  licitum  occupare  sine  quo- 
libet  juramento,  prout  supra  de  officio  magistrorum  montium 
satis  est  dictura.  §.  8.  Noverint  insuper  universi  montani,  quod 
non  patimur  ab  aliquo  interdici  sectionem  montium  et  labo- 
rem,  nisi  tunc  ob  rem  publicam  fiant  interdicta  jam  praedicta ; 
sed  unusquisque  ob  spem  juris  sui  labore  nullatenus  prohi- 
betur,  quin  jus  quod  habeat  judicio  declaretur.  §.  9.  Saně 
si  a  concessoribus  argentifodium,  in  quo  concessiones  fuerint, 
amittatur  aut  alio  módo  quolibet  inalium  transferatur :  nihilo- 
minus  laneonarii  sectores  pro  eadem  proprietate  omnique  jure 
sicut  prius  in  suis  concessionibus  remanebunt;  quia  res  inter 
alios  acta  aliis  non  praejudicat,  et  etiam  res  transit  cum 
suo  onere  et  honoře.  §.  10.  Si  vero  istae  concessiones  šunt  conces- 
sae,  postqam  lis  cum  suis  concessoribus  fuerit  inchoata,  non 
valent,  quia  lite  pedente  nihil  innovandum  est ;  unde  in 
hoc  času  concessiones  ad  victorem  cum  laneo  retranseunt 
principali.  §.  11.  In  omni  autem  concessionum  causa,  in  qua 
magister  montis  testis  principalis  requiritur,  nolumus  ipsum 
judicio  praesidere,  quia  nullus  in  eadem  causa  judex  et  te- 
stis esse  potest.  §.  12.  Innata  nobis  pietas  semper  commodis 
invigilians  subjectorum,  non  patitur  nos  conniventibus  oculis 
pertransire  cujusdam  dubii  errorem,  imo  urburariorum  et 
concessorum  injuriam  et  violentiam  roanifestam,  quam  multis 
irrationabiliter  intulerunt :  Cum  quidam  laboribus  aliorum 
invidentes  peterent  sibi  conferre  talem  laneum,  quem  deso- 
latum  dicebant,  statimque  exeuntes  illum  laneum,  cum  primo 
veri  cultores  vix  exivissent  et  quandoque  aliqui  ex  ipsis  sub 
terra  adhuc  in  eodem  laneo  laborarent,  volentes  sine  aliquo 
juris  ordine  occupare.  §.  13.  Cum  tamen  jure  cautum  fuerit, 
ne  tales  lanei  concederentur,  nisi  primo  mitteretur  unus  ex 
juratis,  qui  videret,  si  tanto  tempore  jacuerit  incultus,  quod 
aliis  merito  conferetur ;  tunc  primo  secundum  illius  jurati 
protestationem  erat  talis  laneus  conferendus.  Unde  Iglavienses 
a  nobis  in  hac  parte  argui  merito  meruissent,  quod  propter 
defectum  juris  tot  errores  usque  ad  haec  tempora  viguerunt, 
quia  jura  montium  in  his  scriptis  publice  judici  et  juratis  in 
Chutná  debnerant   tradidisse,    ut  unusquisque  jus  suum  osten- 
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ten,    ktož  zapoviedá  rudu,  před  pergmistrera  neb  sudcí  v  naj- 
blíž  přístiem  saudu    svů  při  provodil ;    jinak  ruda,  jesto  zapo- 
véděna  jest,  tak  buď  propuštěna.  Nebo  nade  všecko  jestif  nám 
v  srdci,  abychom  chudé  vyprostili  od  nepravých  utiskání  pyš- 
ných lidí ;  totéž  pod  zachováním  naší  milosti  všem  úředníkóm 
a  súdciem  našim  přikazujíce.     §.  7.    Pro    obecní    však  náklad  staveni  nú 
horní  jednomu  každému  dělníku  rudu  slušné  jest  staviti  beze 
vší  přísahy,  jakož    svrchu  o  úřadu  pergmistruov  o  tom  dosti 
jest  povědieno.     §.  8.    Vězte   přes    to    všickni  horníci,   že  ne-  ^ag^a^^^^ 
chceme,    aby    kto    zapoviedal   sekánie   hor   a   diela,   leěby    ta    dieia  hoi 
doby  pro  obecní   věc   byla   zápověd  již  řečená ;    ale  jednomu     "^®*'^' 
každému  pro  naději  práva  svého  dělati  nikoli  bráněno  nebud, 
dokavadž,    kto    by    právo    měl,    saudem    nebylo  by  vylíčeno. 
§.  9.  Pakliby    od    propójčiteluov  duol,  v  němž  by  propojicky     ztratí -i 
byly,  ztracen  byl  nebo  jiným  obytčejem    kterýmž    koli    na  ji-  ^'Juof^^én 
ného  přenesen  byl :  nicméně  lénšaftní  havéři  za  tůž  vlastnost      šaftníci 
i  za  všecko  právo,  jakož  prvé,  v   svých  propojičkách  ostanu;  "^^IsuS 
nebo    věc    mezi  jiným   činěná    nepřekážie  jiným  ;  a  také  věc 
jde  s  svým  břemenem  i  se  ctí.  §.  10.  Pakli  ty  propojicky  jsů  pro- 
puojčeny    po   početí  pře   s   propójčiteli,   tehdáf   v    saudu  neo- 
stoji;    nebo    pře,    dokudž    v   duovodiech  jest,    nic    nemá  býti 
obnovováno;    protož   v   té   příhodě   propojicky  k  vítěziteli  i  s 
lánem  navracujít  se    prvotním.     §.11.    V  každé  pak  při  pro-    n^^^f^dí 
pojiček,  v  nížto  pergmistr  má  býti  svědek  prvotní,  nechceme,  když  svéc 
aby  on  na  saudě  seděl ;  nebo  ižádný  v  též  při  nemuož    sůdcí  ^H^aúáie] 
i    svědkem    býti.     §.  12.    Přirozená    nám  milostivost  vždycky  o  bezprá\ 
k   užitkóm    bdieti    poddaných  netrpí  nás,  bychom  my  mhůra-  ^f^^cován 
výma   t.   ponukajícíma   očima  pominuli  bludu  jednoho  pochy- 
benie,   nébrž   urburéřuov   a   propójčiteluov   bezprávie  a  násile 
zřejmého,  kteréžto  mnohým  nerozumně  činili  jsů :    Kdyžto  ně- 
kteří, jiných   pracem    závidiece,    prospěchu  sobě  podati  tako- 
vého lánu,    kterýžto   zpuštěný  praviechu,  a  ihned  vejdůce  do 
téhož  lánu,  když  jediné  právě  spolukverkové  sotně  byli  vy  Šli 
a  druhdy   někteří   z   nich   pod   zemi   ještě  v  témž  lánu  dělali 
jsů,    chtíce  jej    beze   všeho  řádu  práva  osaditi.     §.  13.  Poně-  Nepravé  zt 
vadž   však   právem    bylo  by  ubezpečeno,    aby    takoví    lánové  ^^"*  °^"^ 
nebyli  propuojčováni,  léčby  prvé  jeden  z  přísežných  tam  po- 
slán byl  a  ohledal  by,   takliby  veliký  čas  ten  lán  ležel  nedě- 
lány,   aby   jiným    hodně    byl   propójčen:   tehda  tepruv  vedle 
toho  přísežného  vysvědčeme  má  býti  takový  lán  podán.    Pro- 
tož Jihlavští    v   té  mieře  od  nás  tresktáni  hodně  zaslúžili  jsů  Práva  maj 
býti,  že  pro  nedostatek  práva  tak  mnozí  bludové  až  do  těchto  ^líesíktáS 
časuov   trvali   jsů,   protože   práva  hornieho   napsaného  zievně  Jií'iavskýci 
sůdcí  a  přísežným  na   Hory   Kutny   nevydali   jsů,  aby  každý      ženie. 
bez  strachu  právo  své  mohl  ukázati.    Anižf  práva  skrytá  býti 
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disse  intrepide  potuisset;  nec  jura  abscondita  esse  debent, 
sed  in  publico,  quia  omneš  homines  jura  scire  debent,  ut 
universa  prohibita  declinent,  et  permissa  sectentur.  Quid 
enim  illis  de  Chutná  jura  Iglaviensium  abscondita  profuerint, 
ex  quo  ipsis  plenám  copiam  facere  recusarunt,  nisi  quod  pau- 
peres  afílicti  laboribus  et  expensis  quandoque  quasdam  sen- 
tentias  retulerunt,  nec  ipsi  Iglavienses  debito  módo  jura  po- 
terant  defensare!  Quia  parum  prodest,  in  aliquo  loco  jura 
esse,  nisi  sint  peraonae,  qui  jura  manuteneant  et  defendant;  nam 
leges  et  plebiscita  per  vim  šunt  coactae.  Sed  nos  cupientes 
omnia  in  statum  debitura  revocare,  hoc  consultissimo  prohi- 
bemus  edicto,  ne  urburarii  aut  concessores  deinceps  laneos 
aliquos  praedicto  módo  conferant  aut  concedant,  sed  hune  mo- 
dům concedendi  in  illis  concessionibus  de  cetero  voluimus 
observari.  §.  14.  Saně  tamen,  quia  secundum  illas  quatuor  horas 
sivé  schichtas  diei  et  noctis,  sicut  primo  libro  de  horarum  pronun- 
tiatione  dictum  est,  quae  cum  augmento  et  defectu  diei  et  noctis 
instabiliter  varientur,  non  possumus  ad  videndum  de  laneis 
concedendis  horám  diei  stabilem  et  immutabilem  assignare : 
unde  si  petat  aliquis  conferre  sibi  aliquem  laneum  deso- 
latum,  mittant  primo  urburarii  aut  concessor  unum  ex  jura- 
tis,  qui  videat  prima  hora  diei,  id  est  infra  missam  pri- 
mam  et  missam  summam  et  in  hora  vesperarum,  dummodo 
non  sit  vigilia  et  dies  celebris,  et  si  his  duabus  horis  eun- 
dem  laneum  jam  petitům  invenerit  desolatum,  et  si  hoc  coram 
urburariis  aut  concessore  per  suum  juramentum  fuerit  prote- 
status :  tunc  primo  ille  laneus  ipsis  petentibus,  si  digni  fue- 
ťint,  concedatur,  et  si  hoc  non  fecerint  in  fraudem  suorum 
concolonorum.  Nam  multi,  cum  ipsos  ordo  tangit  laborandi, 
insciis  suis  concolonis  dimittunt  argentifodium  suum  incul- 
tum,  et  denuo  ipsum  ab  urburariis  aut  concessore  suscipiunt, 
ut  per  hanc  astutiam  suos  possint  excludere  concolonos ;  quam 
astutiam  penitus  reprobramus,  quia  fraus  et  dolus  nulli  pa- 
trocinari  debent.  Quidquid  autem  contra  dictum  modům 
laneos  concedendi  fuerit  attemptatum,  ipso  jure  sit  irritum 
et  inane;  non  enim  jure  nostro  laborcs  justorum  impii  oc- 
cupabunt.  §.  15.  Proxime  autem  jus  dictum  de  laneis 
conferendis  etiam  in  camporum  culturis,  si  coloni  ex  eis 
meatum  suum  rito  et  rationabiliter  a  concessore  suscepe- 
rint  et  ipsis  sit  laneus  mensuratus,  praecipimus  observari, 
qui  statim  ipsis  laneo  mensurato  jus  lanei  consequuntur ; 
sed  aliae  culturae  camporum,  quam  čito  vacaverint,  occu- 
pantibus  conceduntur,  dummodo  non  in  vigiliis  et  diebus 
celebribus  occupentur.  §.  16.  Si  cui  autem  concessio  aliqua 
concedatur,    gaudeat    eo   jure,    quod     sibi    concessor    dixerit 
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mají,  alebrž  zjevná;  neb  vsickni  lidé  dlužni  jsů  práva  vědéti, 
aby  jedenkaždý  zapovídaných  věcí  se  varoval  a  dopuštěných 
následoval;    nebo  co  jsů  horníkuom  z  Kutny  práva  Jihlavská 
skrytá  prospievala,    poněvadž  jsů  jim    plného    přípisu   vydati 
odpierali,  jedno    že    chudí,    trápeni  jsúce   pracemi  a  náklady, 
druhdy  některé  jich  nálezy  přinesli  jsů,  aniž  oni  Jihlavští  sami 
mohli  jsů  slušným  obytěejem  práv  svých  hájiti;  nebo  tof  jest 
málo,  že  v  některém  miestě  jsů  práva,  léčby  osoby  byly,  kte- 
réž by  ta  práva  zachovávaly  a  jich  bránily,  totiž  jimi  se  zpra- 
vovaly;   nebo   práva  a  obecní   nálezové   mocí   mají  přinucena 
a  hájena  býti.     Ale  my,   žádajíce   všecky   věci   v  slušný  stav 
navrátiti,    tuto    najurazenější    zapoviedáme   výpovědí,    aby  ani 
urburéři ,   totiž    propuojěitelé,    potom    viec    lánuov   neb   lén- 
šaftuov  ižádných    dřieve   řečeným    obytčejem  nepodávali,   ani 
propójčovali ;  ale  tento  obytčej    propuojčovánie   v  těch  propo- 
jičkách  potom  chceme,  aby  zachován  byl.  §.  14.  Ale  vŠak  že  Kterým  obyt- 
podle  těch  čtyř  hodin,  totižto  šichet  dne  a  noci,  jakož  v  prvních  gg^^dieti^lJo- 
knihách   o   zvěstovačiech   hodin  horských  jest  povědíno,    kte-     pojičky. 
réžto  s  přibýváním  a  ubýváním  dne  a  noci  měnie  se  neustále, 
nemuožeme  k  o^atřovánie  o  lániech  a  podávánie  hodiny  stálé 
ve    dne    a    neproměnné    uložiti:    protož    bude-li    kto    prositi, 
aby   jemu    podán    byl  některý    lán  zpuštěný,    tehdy    najprvé 
urburéři  aneb  ten  propuojčitel  poslů  jednoho  z  přísežných  do 
toho  dolu,   aby    opatřil   v  hodinu   první,   totiž   mezi  ránů  mší 
a   veliků    mší,   a    druhé   v   hodinu   nešporní,   kdyžby  jediné 
nebyla  vigiljí  a  den  svátečni;  a  jestliže  po  tě  dvě  hodině  ten 
lán  již  prošený  nalezl  by  zpuštěný,  a  jestliže  to  před  urburéři 
aneb  před  propójčitelem  pod  svů  přísahu  vysvědčil  byl,  tehda 
tepruv  ten  lán   jeho    prosícím,    ačby    hodni    byli,   bud  propo- 
jičen ;    a   aČby   toho   neučinili   na   lest   svých   spolukverkuov.  ch  tr  t  h 
Nebo  mnozí,    když   se  jich  řád   dojde   k   dělánie,   tehdy   bez    véřská  při 
vědomie   svých   spolukverkuov   nechají   dolu  tak  netěženého,  /tečenTor- 
a  potom  prosie   zaň   urburéřuov,   totižto   propuojčitele,   a   tak      ^uov. 
jej  přijímají,  aby  skrze  tu  chytrost   své  mohli  vysaditi  spolu- 
kverky ,    kterůžto    chytrost   ovšem   zamietáme ;    nebo    lest   a 
úklad  ižádnému  nemají  spomáhati.   A  cožkoli  proti  řečenému 
obytčeji   propójčovánie   lánuov   byloby   se   pokůšieno,   samým 
právem    nestalé    bud  a  marné;    nikolif    zajisté   právem   našim 
práci  spravedlivých  nešlechetní  osazovati  nebudu.   §.  15.  Naj-  „ 
blíže   pak    právo   pověděné  o  podávánie    lánuov    také   v   polí  poii  mají  též 
těženích,  kdyžby  kverkové  z  nich  pramen  svuoj  řádně  a  roz-  ^'^y  uniech. ' 
umně  od  propójčitele  přijali,    a  jim  byl  by  lán  odměřen,  při- 
kazujem,  aby  bylo  zachováno ;  nebo  ihned,  když  jim  lán  bude 
odměřen,  práva  lánu  dosáhnu;  ale  jiná  těženie  polí,  jakž  brzy 
prázdna  budu,   osazujícím   propójčena  budte,   když  jedno  ne 
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deputandum.  §.  17.  Sed  si  concessor  nihil  dixerit  coneeden- 
dum,  sed  simpliciter  unam  concessionem  concesserit :  tunc  apud 
illam  concessionem  infra  tria  quartalia  unius  mensurae  nulla 
alia  concessio  concedatur ;  quod  jus  etiam  in  aciebus  conces- 
sis  locum  deinceps  volumus  obtinere;  nam  ubi  eadem  est 
ratio,  idem  jus  statuendum  est.  §.  18.  Verum  si  aliquod 
vertilabrum  alicui  concedatur,  quod  in  vulgari  montanorum 
Haspel  dicitur,  prout  inter  se  contrahentes  convenerint,  ex- 
coletur.  §.  20.  Sed  si  inter  eos  nihil  sit  dictum,  ex  tunc 
principales  coloni  secundariis  tenentur  in  coreo  et  funibus 
subvenire,  et  aquam,  ne  ipsos  in  labore  impediat,  exhaurire; 
sed  isti  de  vertibulo  debent  aquam  suam  ad  aquae  haustum 
colonorum  principalium  derivare ;  digaura  est  enim,  ut  qui 
lucrum  sentit,  debeat  etiam  gravamini  subjacere. 


Cap.  VI. 

De  emptione  et  venditione. 

Cum  nihil  antiquitatis  ignorandum  sit :  ac  nosci  conveniat 
rei,  de  qua  acturi  sumus,  originem  et  náturám,  ut  ejus  intel- 
lectus  facilius  habeatur.  Quam  ob  rem  veraciter  sciendum 
est,  emendi  vendendique  originem  a  psrmutationibus  coepisse. 
Olim  non  erat  nummus,  sed  unusquisque  secundura  necessita- 
tem  rerum  utilibus  inutilia  permutabat;  quoniam  plerumque 
evenit,  ut  quod  alteri  superest,  alteri  děsit.  Sed  quia  non 
facile  concurrebat,  ut  cum  tu  haberes,  quod  alter  desideraret, 
invicem  illi  haberent,  quod  tu  accipere  velles:  placuit  vete- 
ribus  huic  difficultati  remedium  adhibere,  statuendo,  ut  ex 
aere  forma  publica  sub  čerta  quantitate  et  qualitate  percussa 
emendi  et  vendendi  de  cetero  usus  esset,  nec  ultra  utrumque 
merces,  sed  alterura  pretium  vocaretur.  Verumtamen  cum 
emptio  et  venditio  correlativa  sint,  nec  unum  sine  reliquo 
esse  possit:  de  ipsis  pariter  videamus,  quaravis  ad  hune  trac- 
tatum  diversimode  se  habeant,  cum  emptio  per  modům  ac- 
quirendi  consueverit  regulariter  se  habere,  sed  venditio  per 
modům  minuendi. 

§.  1.  Contrahitur  autem  emptio  et  venditio,  si  contra- 
hentes in  unum  convenerint  certo  pretio  constituto;  nam  sine 
pretio  nulla  procedit  venditio.  §.  2.  Non  taraen  pretii  nume- 
ratio,  sed  conventio  profuit  emptioni,  quamvis  nondum  sit 
pretium  numeratum,  nec  arrha  quidem  data  íuerit;  nam  quod 
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v  vigiliich   neb   na   den    svátečni  jich  neosedů.     §.  16.  Pakli  ^^^^^'^^^ 

komu  propojička  která   bude    podána,   raduj  se  tiem  právem,  so  propůjči, 

kteréžby  jemu  propójčitel  za  uložené  vypověděl.  §.  18.  Pakliby  í!'^'^"'^*^• 
,.vť,    j       •      ^    vS  1  -y    •  v^  i.    y   X  "^1       Oprávupro- 

propojcitel  nic  nerekl  propuojcuje,  nez  sprostné  ty  propojicky     pójcenie 

propůjčil  by:   tehdy  při  té  propojiČce  ve  třech  čtvrtech  jedné  ?ýmienkj\ 

miery  t.  latra  nižádná  jiná  propojička  nemá  býti  propójčena; 

kteréžto   právo   také    na    ortiech   propuojčených    chceme   aby 

také  potom  miesto    obdržalo ;    nebo   kdež  týž  jest  rozum,   též 

právo  bud  ustaveno.    §.  19.  Pakliby  komu  které  vrtidlo,  totiž  o  propojičc© 

rumpál,  propuojčeno  bylo,  jemuž  obecně-  h  a  š  p  1  řiekají,  t.  jedno     ^ašpie. 

všecko  miesto  aneb  hlubokost,  kudyž  celý  provaz  jde:   tehdy 

jakž   mezi   sebú    strany    smlúvajície    sjednají    a   umluvie,    tak 

bud  těženo.  §.  20.  Pakliby  mezi  nimi  nic  nebylo  řečeno,  tehda  prvni  kver- 

prvotní    kverkové    dlužní  jsú   druhým    kožemi  a  provazy  po-  ^^"^^  ^^^^ř 

máhati,  a  vodu,  kterážby  jim  překážela,  vytahovati ;    ale    tito  kuože  dru- 

z  hašple  dlužní  jsú  svú  vodu   do  vody-požeradla  t.  prvotních  ^^yymienle.^^ 

kverkuov   žumpu    převoditi;    hodnéf   zajisté  jest,    aby,    ktož 

zisk  čije,  měl  také  obtieženie  podniknuti. 

Kap.  VK 

O  ^prodávání  a  kupování. 

Poněvadž  nic  dávnieho  nemá  nevědieno  býti :  poznati 
přislušie  ty  věcí,  o  nichž  praviti  máme  počátek  i  přirozenie, 
aby  jich  rozum  tiem  snáze  jmien  byl.  Pro  něžto  v  pravdě 
slušief  věděti,  že  kupovánie  a  prodávánie  vzalo  jest  počátek 
od  směňovánie.  Někdy  zajisté  ne  tak  peněz  bieŠe,  ale  jeden 
každý  podle  potřebnosti  věci  sobě  neužitečné  za  užitečné  věci 
směňováše;  nebo  Častokrát  se  přiházie,  že  čehož  jednomu 
zbývá,  toho  se  druhému  nedostává.  Ale  že  ne  vždycky  snadně 
se  jest  scházelo,  aby,  kdyžby  ty  měl,  Čehožby  jiný  žádal  v  od- 
platu, aby  onen  mel,  což  by  ty  vzietí  chtěl:  protož  líbilo  se 
jest  starým  této  nesnází  lék  hodný  přidati.  I  ustanovili  jsú, 
aby  z  kovu  ráz  obecni  pod  jistu  jakostí  a  velikostí  byl,  a 
aby  potom  kupovánie  a  prodávánie  ne  s  obů  stranu,  ale 
s  jedné  strany  kupě  a  s  druhé  strany  cena  té  kupě  hodná 
byla  na  penězích  řádnú  moci  uložena.  Ale  poněvadž  kupo- 
vánie a  prodávánie  jsů  věci  spoluchodné,  aniž  jedno  bez  dru- 
hého muož  býti :  protož  o  nich  spolkem  vizme,  jakžkoli  v  tomto 
pravení  rozdielně  se  mají;  neb  kupovánie  obytčejem  dobý- 
vánie  zvyklo  se  jest  správně  jmieti,  ale  prodávánie  se  má 
obytčejem  umenŠovánie. 

S.  1.  Dějef  se  pak  kupovánie  a  prodávánie,  kdyžto  trho-  Roz^iei  mezi 

jv«  1^  *^  ^       t      *■  y.        '     1    j.       '•   ít  A  ,  kupováním  a 

dějce  svolé  se  v  určenu  cenu,   neb   záplatu  jistu  ustanovice ;  prodáváním. 
neb  bez  ceny  a  záplaty  nejde  ižádné  prodávánie.  §.  2.  Avšak 

24* 
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arrhae  nomine  per  emptorem  datur,  non  eo  pertinet,  quod 
sine  arrha  conventio  nihil  proficiat,  sed  ut  evidentius  probari 
possit  contrahentes  de  pretio  convenisse.  Quia  quod  arrhae 
nomine  datur,  est  solummodo  argumentům  emptionis  et  ven- 
ditionis  contractae,  et  quod  venditur,  non  aliter  accipien- 
dum  sit,  quam  si  aut  pretium  solutum  sit,  aut  eo  nomine 
satisfactum ,  aut  etiam  fidem  habuerimus  emptori  sine  ulla 
satisfactione,  et  tunc  etiam  perfecta  est  emptio  per  omnia 
et  completa.  Et  ex  tunc  omne  incrementum  aut  detrimentum 
rei  emptae  cum  sua  cJ^usa  in  emptorem  transfertur,  quae 
esset  futura,  si  apud  venditorem  ea  res  permansisset,  id- 
que  toto  nostro  jure  ita  se  habet,  nam  quia  res  transit  cum 
suo  onere  et  honoře.  §.  3.  In  venditionibus  et  emptionibus 
consensum  praebere  et  intercedere  palam  est ;  sivé  contra- 
hentes in  ipsa  emptione  dissentiunt,  sivé  in  pretio,  sivé  in 
aliquo  alio,  emptio  imperfecta  est;  si  enim  emptor  credit  se 
emere  partes  aliquas  in  laneo  civili  et  venditor  vendat  in 
laneo  abbatis :  hic  in  corpore  dissentitur,  ergo  emptio  nulla  est. 


§.  4.  Plane  si  in  nomine  erratum  sit,  de  corpore  autem 
constat,  nulla  dubitatio  est,  quin  emptio  valeat  et  venditio, 
táli  dubio  non  obstante ;  nihil  enim  impedit  error  nomi- 
nis  contractum,  si  de  corpore  tantum  constet,  quia  in  corpus 
consensum  est.  Illud  autem  imperfectum  esse  constat  nego- 
tium,  cum  emere  volenti  sic  venditor  dicit :  Quanti  velis,  quem 
equum  putaveris,  aut  quanti  aestimaveris,  habebis  emptum. 
§.  5.  Sciendum  est  enim,  obscuritatem  pacti  nocere  potius 
debere  venditori,  qui  id  dixit,  quam  emptori,  quia  potuit 
re  integra  negotium  aptius  declarare;  nam  sermo  dubius 
regulariter  interpretandus  est  in  praejudicium  proferentis. 
Semper  enim  ad  communem  intellectura  verborum  recur- 
rendum  est,  et  verba  in  eo  sensu  tenere  debere,  quem 
solent  recte  intelligentibus  generare;  jam  non  debemus  ver- 
bum ex  verbo,  sed  sensum  ex  sensu  transferre ;  quia  plerum- 
que  dum  proprietas  verborum  attenditur,  sensus  veritatis 
amittitur;  nam  in  omni  contractu  verba  deserviunt  intentioni, 
et  in  jure  nimia  aubtilitas  reprobatur.  §.  6.  Item  antequam 
fit  perfecta  emptio  et  venditio,  cum  adhuc  locus  sit  poeniten- 
tiae,  potest  emptor  vel  venditor  sine  poena  recedere  ab  emp- 
tione vel  venditione;  ita  tamen  impune  recedere  eis  permitti- 
mus,  nisi  jam  arrharum  nomine  aliquid  datum  ťuerit;  hoc  enim 
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ne  vytčení  té  záplaty  anebo  ceny,   ale  sjednáni  a  strženi  do-  co  siove  ku 
konává   kupovánie,    ačkoli   záplata   nebyla   by   načtena  ještě,  ^®5e\*„^''^^ 
ani  závdavek  dán  byl  by ;   nebo  což  jménem  závdavku  skrze 
kupce  dává  se,  toť  neČinie  strženie,   ale   samo   sceněnie ;    než 
proto   závdavek   dáván    bývá,   aby   snáze   bylo   dovedeno,   že 
trhodčjce   sjednali  jsú   se  o  cenu    prodané    věci.     A   tak    zá-  ^^  ^^^^^  ^^ 
vdavek   jest    toliko    duovod   kůpenie  a  prodánie  skonalého  a    vdavek. 
že  to,  což  jest  prodáno,  nenie  jinak  toho,  ktožjest  kupil,  než 
jakoby  to  již  zaplatil  aneb  jinače  zadosti  učinil.     Nebo  když  ^,^,  ^^^  ^ , , 
kto    své   věci   svěří    tomu,   ktož    ji    kupil,   beze    všeho    zaru-  jeho  siove, 
čenie    a    dostiuČinenie,  jižf  jest    všie   věci    dokonalé  kůpenie ''^^"p^iRtn.  ^^ 
a   dostiuČinenie.    A   od   toho    Času   všecko   přibytie   i   ubytie 
věci   kupené    k    témuž   kupci    má    přislušeti    a    panství   ku- 
pené věci  s  její  pří  na  kupce  bývá  převedeno,   kterážto  byla 
by  budůcie,   kdyžby  u  prodavače  ta  věc  zuostala;    a  to  vším 
naším  právem  tak    se  má,   nebo  věc  jde   s  svým  břemenem  i 
se  ctí.     §.  3.  V  prodánie    a    v    kupovánie    svolenie    trhodějce  ^u  gnie  ne 
že  má  býti,  zjevnoť  jest;    nebo  jestliže  trhodějce  dělili  by  se  nie  stáié,  le 
budto   v  kůpenie   nebo   v  záplatě    aneb    v  něčem  jiném,   ků-  ^srovíávaj? 
penie  nedokonalé  jest.    Protož  jestližeby  kupec  mněl,  by  ků-  ^v^SIafé." 
pil   některé    diely   v   lánu   městském    a  prodavač    prodal   by 
v  lánu  opatově :   tuť  nenie  svoleno  o  tělo  té  věci,   protož  ků-  ^"penie. 
penie  ižádné  nenie. 

§.  4.    Pakliby   zřejmě    na  jménu    poblůzeno    bylo,   ale  o  Pobiuzenie 
tělu    siednáno,    ižádnéť    pochybenie    nenie ,   než    že    kůpenie  J™^°*  M- 
platné   a    dokonalé  jest  i  prodánie,    bez    překážky    onoho  po- 
biuzenie;  nicf   zajisté    poblůzení  jména    nepřekážie    strženie,  co  siove  ne 
jestliže   o   těle  té  věci   známo  jest,    neb   k  tělu  jest   svoleno,  ^^^ženie.^*"^ 
Ale  toť  jest  nedokonalé   strženie,   když   kupujícímu  prodavač 
die:  Zač  chceš,    a  kterak  koně  šacoval  by,   aneb  zaČ  by  sho- 
dil, budeš  jmieti  kupeno.  §.  5.  Vědomo  však  má  býti  zajisté,  smiouva  ne 
že  zatemněná  neb   nerozumná   smlůva   viece   má  škoditi  pro-  ^ig°e"f^°^ 
dávači,   kterýžto   tak   řekl  jest,   nežli  kupci;    neb  jest   mohl   prodavači 
jasnějie  tu  věc  i  cenu  povědieti ;  nebo  řeč  mylná  správně  má  ""cimíf"""* 
býti  vykládána  na  škodu  vynášejícieho  neb  toho,   ktož  ji  po- 
věděl.    Vždycky  zajisté  k  obecnému  rozumu    slov    sluŠieť   se  Kterak  má 
utiekati    a   slova   v    tom    rozumu   držiena  maií  býti,  kterýžto  ^®^  ^ý.^  ^^^ 
zvykla  jsů    právě  rozumějícím   obytčejně  roditi ;   a   nemámeť 
slovo  z  slova,    ale  smysl  z  smysla  vykládati ;    nebo  častokrát, 
když  vlastnost  slov  bývá  pozorována,  smysl  pravdy  bývá  po- 
tracen;    v   každé   zajisté   smlůvě    slova   přisluhujíť   úmyslu,  a 
v  práviech  přílišná  vtipnost  zamietá  se.  §.  6.  Také  prvé,  nežli   ^  jjyržení 
dokoná   se  kůpenie  a  prodánie,   když  ještě    miesto   jest    líto-    trhu  mezi 
vánie,   muožť  kupující  i  prodavač   bez  pokuty  od  trhu  odstů-    ^'^^^''^^J*^^ 
piti;   tak  však  dopustíme  jim  bez  pokuty  odstůpiti,   aČby  již 
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subsecuto,  is  qui  recusat  adimplere  contractum ,  siquidem 
emptor,  id  perdat,  quod  dědit ;  si  vero  venditor,  duplum  re- 
stituere  compellitur,  licet  nihil  super  arrhis  expressům  sit. 
§.  7.  Sed  iste  reodus  emendi  ac  vendendi  praecipue  in  novis 
inventionibus  frequentius  locum  habet;  quia  postquam  contra- 
hentes  emerunt,  simul  et  de  pretio  convenerunt,  soluta  jam 
aliqua  parte  pretii  principalis  aut  nomine  arrharum  data :  tunc 
emptor  argentifodium  illud  intret  aut  alium  mittat  suo  no- 
mine ad  videndum,  an  sibi  rem  sic  emptam  expediat  retinere, 
an  recedere  a  contractu  et  perdere,  quod  jamsolvit;  nisi  tunc 
aliud  inter  se  statuerint  contrahentes.  §.  8.  Saně  si  emptor 
nolit  recedere  ab  emptione  et  eodem  die  pretium  complecte 
non  solverit:  perdet  partes  emptas  cum  parte  pretii  jam  soluti; 
nisi  contrahentes  tunc  inter  se  aliud  fuerint  protestati.  §.  9. 
In  hoc  vero  času  qui  dam  versuti  per  totam  illam  diem  con- 
sueverunt  fraudulenter  sui  copiam  denegare,  quatenus  die  sic 
elapso  partes  emptae  ipsis  cum  persoluta  jam  pecunia  rema- 
nerent.  Unde  si  emptor  copiam  venditoris  aut  sui  procura- 
toris  habere  non  poterit,  eo  die  hoc  publice  protestando  pe- 
cuniam  solvendam  eidem  sub  bono  testimonio  apud  aliquem 
juratum  aut  alium  idoneum  virům  deponat,  venditori,  quando 
voluerit,  praesentandum;  hoc  enim  módo  jus  suum  salvum 
sibi  et  omnibus  remanebit;  sed  in  his  vero  emptionibus  et 
venditionibus  pacta  legem  ex  conventione  partium  sortiuntur. 


§.  10.  Cauti  tamen  sint  in  hac  parte  emptores,  quatenus 
partes  emptas,  praecipue  in  novis  inventionibus,  ubi  non  est 
magister  montis,  statim  coram  colonis  faciant  sibi  a  vendito- 
ribus  resignari;  nara  quidam  male  consueverunt,  in  novis 
inventionibus  plures  partes  vendere,  quam  ipsos  ibidem  con- 
stet  habere.  §.  11.  Ex  tunc  licet  ultimus  emptor  sit,  cui  partes 
emptae  resignatae  fuerint,  praefertur  tamen  omnibus  prioribus 
emptoribus,  quibus  partes  emptae  non  fuerunt  resignatae.  §.  11. 
Ethaec  cautela  est  in  omnibus  emptionibus  partium  adhibenda, 
quia  nec  emptor  nec  donatarius  in  partibus  emptis  aut  donatis 
illud  jus  consequuntur,  nisi  ipsis  coram  magistro  montis  aven- 
ditoribus  aut  donatoribus  resignentur;  quamvis  ipsos  ad  omne 
interesse,  quod  eis  partes  non  fuerint  resignatae,  coram  judice 
poterunt  convenire.  §.  13.  Si  quis  vero  donationis  causa  pro 
minore  vendat  partes,  quaravaleant:  venditio  bene  válet.  §.14. 
Quotiens  enim  universa  venditio  donationis  causa  facta  est  in 
totura:    dicimus    non    valere;    totiens   quotiens    autem    viliori 
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jménem    závdavku    riětco    dáno    nebylo;    neb    ktož    zavdává 
i  pustí  strženie,  kupující  ztrať  to,  což  jest  zavdal;  pakli  pro- 
davač zvrže,    připuzen    bud  dvénásobní  závdavek  ztratiti,    ač- 
koli nebylo  by  nic  o  závdavciech  vymluveno.  §.  7.  Ale  tento  Ktož táie  ki 
obytčej  kupovánie  a  prodávánie  zvláště  na  nových  nalézáních  ^^^'^'íeb'^*; 
Častěji  má  miesto;  nebo  když  již  trhodČjce  stržili  jsú  a  spolu  šukohiedái 
i  o  záplatu  se  sjednali,    a  již    diel  ceny  hlavnie  jest  zaplacen 
aneb  zádavek  dán  :  tehdy  kupující  má  do  toho  dolu  vjíti  nebo 
jiného  svým  jménem  poslati  k  opatření,    aby  ohledal,    hodí-li 
mu  se    vře    tak    kúpenau  držeti,    čili    odstůpiti   od   strženie  a 
ztratiti,  což  jest  již  zaplatil ;  leČby  tehdy  nČtco  jiného  trhodějce 
mezi  sebii    ustanovili.     §.  8.    Pakliby   kůpitel    nechtČl   od  ků-  Nczapiatí- 
penie  odstůpiti  a  týž  den  záplaty  úplně  nezaplatil  by:  ztratíť  den  *u?6en 
diely  t.  tále  kupené,  i  s  tím  dielem  ceny,  kterýž  jest  zaplatil   ^^kUpené! 
nebo  zavdal ;    leČby    tehdy  trhodějce   něco  jiného    mezi    sebů 
umluvili  a  spolu    osvědčili.     §.  9.     V  té  pak   příhodě  někteří    o  lstivém 
zchytralí    přes   celý  ten  den    zvykli  jsú   se  lstivě  pokrývati  a  ^*' zapřen/, 
své  přítomnosti  zapřieti,   aby,    kdyžby  den  tak  pominul,    die- 
lové,   totiž  tálové,   tak  kupeni   jim    s  zaplacenými   již   penězi 
zuostali.     Ale    že    úklad    a    lest  nemá    ižádnému    spomáhati, 
protož    ustanovujeme,    jestližeby    kupec     přítomnosti    proda- 
vače nebo  jeho  poručníka  jmieti    nemohl,   ten    den  to  zjevně 
osvědče,    peníze,    kteréž  platiti    má,  jemu  pod  dobrým  svědo- 
mím u  některého  přísežného  nebo  jiného  muže  hodného  polož 
prodávající,  aby  mu  dáni  byli,   když  by  chtěl.     Tímto  zajisté 
obytčejem   právo    jeho   zdravé  jemu    ve  vŠech  věcech  ostane. 
Ale  v  takových   kúpiech   a   prodajiech   smlůvy  právo   z  sjed- 
nánie  stran  beru.  v  prodaji 

§.  10.  Opatrní  však  v  tom  buďte  kupující,  aby  diely  ^""^^^^^f^ 
kupené,  zvláště  na  nových  nalézáních,  kdež  nenie  pergmi-  právo  lomi 
stra,   ihned   před    k verky  kázali  sobě  prodavačuom  otevzdati ;  Ktožtáieki 

1  viiv/i»  11«.     ř  fi  1        >     r    ^  •  !•  puje,  Kaz 

neb    nekteri    zli    zvykli  jsu   v   nových    nalézáních   viece   die-  sobě  je  pf 
luov    prodávati,   nežli   jich    tu   mají.     §.  11.    Protož,   by    pak  ''''vzdati?* 
kupec  poslední  byl,    jemuž  dielové  kupení  byli  by  otevzdáni,  Takové  ot 
přednášie   se    však   a  představuje    všem    kupcuom    prvnějším,  ^^^^^'  ^?; 
jimžto  dielové  kupení  nebyli  otevzdáni.  §.12.  A  tato  opatrnost  neotevzda 
máť  v  každém  kupovánie  dieluov    býti    zachována;    nebo    ani     °^^^' 
kupec   ani    darovaný    v  dielech,   totižto  tálech  kupených  nebo 
daných,  ižádného  práva  nedosahují,  leČ  jim  těch  dieluov  kupe- 
ných nebo  daných  před  pergmistrem  bude  postůpeno  od  prodá-    Pohnániť 
vačuov  nebo  davateluov  a   otevzdáno.     A  protož,   kdyžby  jim  neotevzda 
nechtěli  vzdáti,  tehda  ze  vŠech  Škod,  kteréž  by  vzali  pro  ne-       "'®' 
vzdánie,  mohúť  před  súdcí  pohoněni  býti.    §.  13.  Pakliby  kto  ^^q^^.^  ^^ 
pro  příčinu  darovánie  za  méně  a  lacinějie  prodal  tále,  nežliby  táieiacmo 
stály,   mocnýť  jest    prodaj.     §.  14.    A  pakli   všecko   prodánie  "^píS* 
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pretio  partes  donationis  causa  venduntur,  dubium  non  est, 
venditionem  valere.  §.  15.  Quicunque  autem  in  fraudem  rei- 
publicae  vel  creditorum  fingit  se  suas  partes  aut  alias  res 
obligare  vel  vendere,  nibil  agit;  nuda  enim  et  imaginaria 
venditio  pro  non  facta  est,  et  ideo  nec  alienatio  ejus  rei  ad- 
mittitur;  quia  plus  válet,  quod  in  veritate  agitur,  quam  si- 
mulate  concipitur. 

§.  16.  Et  est  aliud  genus  acquisitionis :  Conductio  et 
locatio;  nam  ad  similitudinem  emptionis  et  venditionis  con- 
trahitur,  si  contrahentes  in  conductione  et  locatione  conve- 
nerunt  čerta  mercede  statuta,  quia  sine  mercede  nulla  pro- 
cedit conductio.  Si  itaque  inter  contrahentes  convenerint, 
ut  quanta  mercede  Petrus  rem  locandam  aestimaverit,  pro 
tanta  sit  locata,  et  siquidem  ipse  qui  nominatus  est,  merce- 
dem  definierit:  omnimode  secundum  ejus  aestimtionem  mer- 
ces  persolvatur  et  res  tradatur,  ut  ad  effectum  conductio 
perducatur.  §.  17.  Sin  autem  ille,  qui  nominatus  est,  sivé 
noluerit  mercedem  sivé  non  potuerit  definire,  tunc  pro  nihilo 
est  conductio,  quasi  nulla  mercede  constituta.  Quod  jus 
cum  locationibus  et  conductionibus  nobis  placuerit,  non  est 
absurdum,  et  in  emptionibus   et   venditionibus  locum   habere. 

§.  18.  Item  quemadmodum  in  eraendo  ac  vendendo  re- 
gulariter  concessum  est,  quod  pluris  sit,  minoris  emere,  et 
quod  minoris  sit,  pluris  emere,  et  ita  invicem  se  circumscri- 
bere:  magnum  hic  in  locationibus  et  conductionibus  locum 
habet;  et  hoc  maximě  nos  et  nostros  tangit  montanos,  eo 
quod  a  saeculo  non  est  auditům,  tot  magnas  et  pretiosissi- 
mas  locationes  et  conductiones  contrahi  in  tam  modico  terrae 
spatio,  sicut  in  argentifodio  nostro  Chutnae,  nobis  ab  origine 
mundi  coelesti  providentia  reservato.  Sed  quod  creatura 
non  habeat,  ut  pro  meritis  respondeat  creatori,  saltem  mani- 
bus  erectis  in  coelum  gratias  agimus  pro  universis  beneficiis; 
quia  sua  gratia  nos  creando  in  hoc  inter  cetera  beneíicia  nos 
beavit,  ut  quasi  omnia  regna  mundi  jam  auri  argentique  fodio 
exsiccata,  sóla  fertilis  Bohemia  nostris  temporibus  suo  auro 
et  argento  fertiliter  irrigaret.  Quam  ob  rem  nostris  montanis 
sincere  intendimus  providere,  ut  unusquisque  sine  alterius 
praejudicio  suis  terminis  stet  contentus.  §.  19.  Saně  si  con- 
trahentium  placuerit  voluntati,  tales  partes  expressa  mercede 
ad  certura  terminům  sint  locatae;  quamcunque  enim  legem 
tunc  ipsi  contractu  de  communi  consensu  indixerint,  ab  utro- 
que  contrahentium  inviolabiliter  observetur.  §.  20.  In  hujusmodi 
autem  obligationibus  idem  maximě  spectare  debemus,  quod 
per    utramque    partem    convenerint,    ut    si  quis  tunc  ipsorum 
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stane    se  pod    příčinu   dánie,    prodánie   moci  nemá ;    kolikrát 
pak  hubenější  záplatu  dielové  prodávají  se  příčinu  darovánie, 
nenieť  pochybno,  žef  prodaj  má  moc.  §.  15.  Pakli  kto  na  pře-    o  istiv^i. 
Istěnie  obecného    dobrého  nebo    svých  věřiteluov  zámysle  své  ^j,Svó"ť 
diely    aneb   jiné    věci    zastavil    by    anebo    prodal ,    tof    nenie      luov. 
mocno ;    nahé    zajisté  a  zamýšlené   prodánie  za   neužitečné  se 
pokládá,  a  protož  ani  utracení  té  věci  dopůstie  se ;  neb  viece 
muož,    což  v  pravdě  děje  se,   nežli    což   se   pokrytě  vymýslé. 

§.  16.  Jestiť  i  jiné  plémě  dobývánie:  Pronajetie  anajetie;    o  dobyti 
neb  se  děje  ku  podobenstvie  kupovánie  a  prodávánie,  kdyžto  '^Jíonajimá 
spoludějce     s    obů     stranu    sjednají     se    na    určeném    nájmu        °^*- 
platu,    jistu  mzdu  ustanovíce;    nebo  bez  jisté  ceny  neb  mzdy 
nejdet   ižádné     pronajetie.     Protož    jestliže    spoludějce    mezi 
sebů  sjednali  by  se  takově,   aby  za  kterak  velikú  mzdu  Petr 
věc  nájemnii   šacoval  by,    za  tak  velikú   aby    byla   najata,    a 
jestliže  ten,  kterýž  jmenován  jest,  mzdu  uložil  by:  vedle  jeho 
uloženie  mzda  ovšem  bud  placena,  a  ta  věc  vydána  bud,  aby 
k  skutku  pronajetie  přivedeno  bylo.  §.  17.  Pakliby  ten,  kterýž  o  nemožní 
jmenován  jest,  nebo  nechtěl  mzdy  neb   nemohl  uložiti:    tehdy    kií^oTáiTí 
za  nic  nestuoj  pronajetie ;  neb  plat  ižádnú  mzdu  nenie  ustaven,  pronajíniái 
A  to  právo  poněvadž  v  najímání  a  v  pronajímání  nám  líbilo  se, 
neniet  neslušné,  aby  v  prodáváních  a  kupovánie  miesto  mělo. 

§.  18.  Také   jakož   v   kupovánie  a  prodávánie  řádně  jest  jr^jjjfydra 
dopuštěno,    aby,    což    dražšie    jest   a   většie,    laciněji    a    za  bývákUpei 
méně    bylo    kupeno,  a  což  lacinějšieho  a  nižsieho,  aby   dráze 
a    za    více    bylo    kupováno,   a    tak    vespolek    sobě    ujímati 
a    opisovati :    velikéf    to    v    najímání     a    pronajímání    miesto 
má;   a   tof   najviece   nás   a   našich   horníkuov  se  dotýče,  pro- 
tože  od    věkuov    nenie    slýcháno,    by   toliko    velikých   a  pře- 
drahých  najímání    dalo    se  na  tak  malém    země   prostranství, 
jakož   na    dolech   našich    střiebrných    v    Kutně,    nám   od    po- 
čátku  světa    nebeskú   obmyslností   zjeveném.     Ale    poněvadž  v2íií?7é*ch 
stvořenie  nemá,  co  by  za  dobrodinství  oddalo  stvořiteli  svému,    hor  a  du 
aspoň  zdvihnúce  ruce  svoji  k  nebi,   dieky  vzdáváme  jemu  za    Tinénie. 
všeliká  dobrodinie;   nebo  jeho   milost  nás  tvořéc  mezi  jinými 
dobrodiními   v  tom  nás    ozbožnil,    kdyžto   téměř   všecka  krá- 
lovstvie    světa  již    zlatá   a   střiebrná   kopánie    vyschla,    sama 
plodná  země   Česká   našich  časuov   svým  zlatem    a   střiebrem 
plodistvě  obvlažila  jest.    Pro  kterůžto  věc  naŠe  horníky  pilně  Každý  m^ 
míníme   opatřiti;   aby  jeden   každý   bez  jiného    bezpravie   na^°^^^°*^^^ 
svých  mezech  měl  dosti.     §.  19.    Zajisté,  bude-li  se  trhodějcí  o    najímá 
líbiti  voli,  takoví  dielové  za  určenu  mzdu  a  k  určenému  Času     *'^^"°^" 
budte  najati.  Kteréžkoli  zajisté  právo  tehdy  té  smlůvě  z  obec- 
nieho   svolenie   uložili   by,   od   obojích    trhdějcí  neporušitelně 
bud  zachováno.     §.  20.   V  takových   pak   závazcích  toho  naj- 
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placiti  conventi  transgressor  fiierit,  per  judicem  ad  omnem 
parti  alteri  faciendam  justitiam  compellatur.  Si  vero  loca- 
tor  fuerit,  curam  habebit,  ut  conductori  manuteneat  et 
conservet  omnia,  quae  proraisit;  sed  si  conductor  fuerit,  ab 
omni  siio  jure,  qiiod  ex  conductione  consecutus  est,  casurus. 
§.  21.  Item  perspicere  debet  conductor,  ut  in  nuUo  legem 
conductionis  offendat,  vel  aliquod  jus  rei  conductae  deterius 
faciat  aut  lieri  patiatur.  §.  22.  Termino  vero  locationis  completo 
omne  jus  exstinguitur  conductoris  hoc  módo:  Si  terminus  in 
diem  venerit  laboribus  deputatum,  statim  proxima  proclama- 
tione  primae  schichtae  noctis  conductor  nihil  juris  de  cetero 
obtinebit.  Si  vero  dies  celebris  diem  non  celebrem  locationi 
pro  cetero  termino  deputato  immediate  praecesserit,  tunc  jus 
conductoris  propter  vigiliam  proxima  proclaraatione,  ultimae 
schicbtae  diei  scilicet,  extinguetur.  Quandocunque  locationis 
terminus  in  diem  celebrem  fuerit  deputatus,  quod  frequentius 
evenit,  sicut  etiam  consuetum  est  urburam  nostram  locari 
usque  in  diem  beatorum  Petři  et  Pauli  Apostolorum:  tunc  in 
vigilia  cum  proclamatur  ultima  schichta  diei,  omne  jus  lo- 
cationis exstinguitur  conductorum.  Quod  jus  etiam  nos  cum 
nostrae  urburae  conductoribus  tirmiter  volumus  observari ;  et 
licet  in  hac  parte  legibus  absoluti  sumus,  tamen  secundum 
legem  vivere  volumus.  Quamvis  tamen  hoc  solum  de  urbura 
dixerimus  observandum,  tamen  etiam  de  moneta  intelligi  de- 
bet, et  de  omni  censu  urburae  nostrae  attinenti,  ut  uno  et 
eodem  termino  simul  ad  conductorem  transeant,  ac  simul 
revertantur.  §.  23.  Extinctoitaque  jure  locationis  termino,  adhuc 
multae  iiebant  quaestiones  de  metallo  nondum  educto,  cum  con- 
ductorum exsecato  laboribus  et  expensis,  cujus  esse  deberet? 
ad  quod  diversi  diversimode  responderunt.  Quidam  enim 
dicebant,  et  bene,  quod  omne  metallum  sumptibus  conducto- 
rum exsectum,  licet  nondum  emissum ,  ipsis  conductoribus 
remaneret.  Quorum  opinio  tamen  non  multum  attendebatur ; 
aliis  autem  contrarium  dicentibus,  quod  nihil  juris  in  eo,  nisi 
emitteretur,  haberet.  Sed  tertii  dixerunt,  quod  de  dieto  me- 
tallo nihil  cederet  conductoribus,  nisi  cum  ad  divisionem  pu- 
blicam  perveniret.  Ad  quod  naturalem  aequitatem  solummodo 
imitantes  respondemus  breviter :  Ut  si  generaliter  admitteretur, 
quod  conductores  sub  terra  in  argentifodio  metallum  exsec- 
tum, nisi  tunc  impedimento  legitimo  praepediti,  pro  sua  re- 
conderent  voluntate:  tum  absurditas  sequeretur,  ut  Hnito 
termino  locationis  metallum  sic  relictum  in  suis  laboribus 
locationes  impediret,  extrahendum  cum  expensis  ultimo  loca- 
torum.  Nec  etiam  esset  consonum  aequitati,  ut  loeatores  fi- 
nita    locatione    gratis    tollerent    metallum  exsectum  sumptibus 
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viece    Šetřiti    máme,   což   by    skrze    obě   strany    bylo   smluve-  Ktož_  smi. 
no;    a   jestližeby    kto    z   nich    dobře    líbezného    sjednánie   byl  Tlomu  pr 
přestúpitel,    aby    skrze    sudce    k    učiněnie    vsie    spravedlnosti    "'^^^J^]' 
straně    druhé    byl    připuzen.     Pakliby    pronajímač    byl,    péČi 
jmieti  bude,    aby    nájemníku    svému    držal  i  "zachoval    všecky  ^í^,^"^j^™; 
věci,    kteréž   jest  slíbil;    pakliby    byl  nájemníkem,    ode  všeho 
práva    svého,    kteréž    jest    z   nájmu    dosáhl,    máf   odpadnuti. 
§.  21.    Také   prohlednuti  má  nájemník,    aby    v    ničemž  práva  Nájem  nci 
nájmu  nepřestupoval,    ani    kterým    obytčejem    věci  najaté  po-  ''"''býtr 
horšoval,  ani  pohoršiti  dopauštěl.  §.  22.  Cas  pak  nájmu  když  ^^^^^^^.^ 
by    vyšel,    všecko    právo    uhašuje    nájemníkovo    a    umrtvuje      koná. 
tiemto  obytčejem:   Jestližeby  přišel  rok  na  den  dielný,  tehdy 
hned,    když    najprvé  provolánie    prvnie    šichty    noční    se    ná- 
jemník   nic    práva     potom    neobdržie.     Pakliby    den  sváteční 
bezstředmě  předšel  den  nesváteční,  pronajetie   za  určený  rok 
uložený,    tehdy  právo  nájemníkovo    pro  vigiljí  prvním  provo- 
láním šichty  dnové  též  bude    umrtveno.     A  když  koli  prona- 
jetie rok   na   den  sváteční  byl  by  odložen,  jakož   se  to  často 
stává,  jakož  také  obytčejno  jest,  že  urburu  naši  pronajímáme 
až  do  dne    blahoslavených    apoštoluov  Petra   a   Pavla:    tehdy 
u  vigiljí    když    provolává   se  poslednie    šichta  dennie,    všecko 
právo  pronajímánie   najemníkuov  uhašuje  se.    Kteréžto  právo 
také  my  chceme   aby  zachováno    bylo    našie  urbury  s  nájem- 
níkem ;    a  ačkoli  s  té  strany    od    práv  jsme   zproštěni,   avšak 
podlé    práv   chceme   živi   býti.     A  jakžkoli   tuto   řekli    jsme  o  rázu  min 
o  urbuře    aby  bylo  zachováno,    avŠak  také  o  rázu  mince  máť  ^^^^^"^.^,2 
též    býti    rozumieno    i    o    všelikém   platu    našie    urbuře    pří- 
slušném,   aby    jedniem    a   týmž   cílem   neb   rokem  spolu    šly 
k  nájemníku,   a  též   se   navrátili.     §.  23.   A  kdyžby    uhašeno    j^,  , 
bylo  právo  pronajetie  rokem,  jeŠtě  mnohé  bývachu  pře  o  rudě  nájmu  mň 
nevy tažené,  najemníkuov  pracemi  a  náklady  vysekané,    čí  by  nevjnéžeí 
měla  býti?   K  tomu  rozličné  odpoviedanie  bylo  jest.     Někteří 
zajisté   praviechu,  a  dobře,    že   každá   ruda  náklady  najemní- 
kuov vysekaná,   ačkoli  ještě  nenie  vytažena,  avšak  má  ostati 
nájemníkuom.     Jichžto   však  dovtip    nemnoho   šetřen  byl  pro 
jiné  odporně  jim  pravície,  žeby  k  té  rudě  nájemnici  žádného 
práva  neměli,   léčby   byla   vytažena.     A  třetie   pak  řekli  jsú, 
žeby  z  té  rudy  nemělo  se  nic  dostati  nájemníkuom,  než  ačby 
k  rozdělení  zjevnému  přišla.  A  k  tomu  přirozeného  rovenstvie  ^  , ,,, 
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toliko  následujíce  krátce  odpovídáme:  Jestliže  obecně  bylo 
by  dopuštěno,  aby  nájemníci  pod  zemí  v  dole  rudu  vysekánu 
k  své  překrývali  vuoli,  leČby  tehdy  překážku  hodnú  zane- 
prázdněni byli:  tehdy  tato  neslušnost  následovala  by,  že 
kdyžby  se  rok  najetie  dokonal,  ruda  tak  ostavená  nájemní- 
kem v  jich  pracech  překážela  by  dalšiemu  pronajímání';  vy- 
tažena  však    býti    má   naposledy    na    náklady   najemníkuov. 
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condiictorum ;  nemo  enim  alterius  locupletari  debet  jactura. 
Sed  si  metallum  ejusdem  septimanae,  in  qua  íinitur  locatio, 
emissum  non  fuerit,  hic  solum  sibi  locatione  valeant  vendi- 
care.  Quidquid  autem  metalli  de  praecedentibus  septimanis 
aute  terminům  linitum  in  argentifodio  remanserit,  perdide- 
runt.  Et  sic  omnibus  aliis  quaestionibus  secundum  naturalem 
rationem  est  breviter  conclusum ;  quara  conclusionem  deinceps 
in  omnibus  locationibus  (tiam  urburae  nostrae  praecipimus 
inviolabiliter  observari. 


Cap.  VII. 

De  donationihus. 

Moribus  apud  nos  antiquitus  receptům  est,  per  donatio- 
nem  nobis  acquiri  possessionem  et  transferri  in  personam 
dominium  alienam ;  nihil  enim  tam  con^eniens  est  naturali 
aequitati,  quam  voluntatem  domini  volentis  rem  suam  trans- 
ferre  in  alium,  ratam  haberi. 

§.  1.  Est  autem  donatio  rei  licitae  nullo  jure  cogente 
mera  et  liberalis  in  alterum  facta  translatio  ;  et  perficitur,  cum 
donátor  suam  voluntatem  coram  probis  viris  manifestaverit 
voluntarie.  Ex  tunc  donatori  jure  cogente  incumbit  neces- 
sitas,  possessionem  in  personam  donatarii  transíerendi ;  sed  si 
hoc  donátor  recusaverit,  nihilominus  donatio  plenissimum 
robur  habeat  et  perfectum,  eo  quod  hanc  sibi  quodammodo 
nobilitas  legem  ponit,  debere  se,  quod  sponte  tribuit,  aestimet, 
et  nisi  in  beneficiis  suis  creverit,  nihil  se  praestitisse  putet; 
haecque  liberalitas  in  donatarium  pie  perfusa  debet  ipsum  do- 
natori ad  grata  obsequia  provocare,  ac  beneficiorum  nunquam 
esse  immemorem  perceptorum.  Et  hic  est  modus  donandi,  qui 
vocatur  juris  interpretatione  donatio  inter  vivos.  §.  2.  Est  et 
alius  modus  donationis,  qui  propter  mortis  suspicionem  fit, 
cum  quis  ita  donaverit,  si  aliquid  ei  humanitus  contigisset, 
haberet  is,  qui  accepisset.  Sed  in  summa  mortis  causa  dona- 
tio est,  cum  quis  magis  se  velit  habere,  quam  eum,  cui  do- 
natur,  magisque  illum,  cui  donat,  quam  heredem.  §.  3.  Sed  et 
majores  nostri,  divi  imperatores,  prohibuerunt  donationes  inter 
virům  et  mulierem,  ne  mutuo  amore  se  invicem  spoliarent, 
famae  conjugatorum  decentissime  consulentes,  ne  concordia 
inter  eos  conciliari  pretio  videatur,  neve  in  paupertatem  me- 
lior  deciderit,  deteriorque  ditior  fierit.  Unde  et  nos  donatio- 
nem  inter  conjuges  penitus  reprobamus,  nisi  tunc  mořte  do- 
natoria  donatio  confirraetur. 
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Anižby  také  podobné  bylo  spravedlnosti,  aby  pronajímali 
po  dokonání  najmu  darmo  rudu  zdvihli,  vysekánu  na  ná- 
klad nájemníkuov;  žádnýť  zajisté  nemá  bohatéti  cizí  škodu. 
Ale  jestliže  by  ruda  toho  tchodne,  v  němž  se  skonává  na- 
jetie,  vytažena  nebyla,  tuť  toliko  budu  moci  sobě  osobití  pro- 
najímaci ;  a  což  by  pak  koli  rudy  z  předešlých  týdnuov  před 
rokem  skonaným  v  dole  zuostalo,  tuť  jsů  ztratili.  A  tak  všem 
jiným  přem  podle  přirozeného  rozumu  krátce  jest  zavřieno ; 
kteréžto  zavřenie  potom  ve  všech  pronajímáních,  také  i  urbury 
nasie,  přikazujeme,  aby  neporusitedlně  bylo  zachováno. 

Kap.  Vil. 

O  právu  cldnie  neb  darovdnie, 

Obytčeji  již  u  nás  zdávna  přijato  jest,  že  skrze  dánie 
nám  dobývá  se  drženie  a  že  panstvie  přenášie  se  od  jedné 
osoby  na  druhů;  neb  nic  nenie  tak  příslušného  přirozené 
rovnosti,  nežli  vuoli  pána  chtěj  ícieho  věc  svú  přenésti  na  ji- 
ného, pevnů  jmieti. 

§.  1.  A  tak  dánie  jestif  věci  slušné  bez  přinucenie  práva    co  siove 
i  moci  půhé  neb   čisté  a  svobodné   na  jiného  učiněné  převe-      ^^^^^^ 
denie;    a    dokonávat   se  tehdy,   když   dávatel  svů  vuoli  zjeví 
před  šlechetnými  muži  dobrovolně.  A  z  toho  slušieť  dárci  při- 
puzením  práva,  aby  vládnutie  na  obdařeného  převedl.  Pakliby 
toho   dárce   odpieral,    nicméně   přes   to    dánie   plnu   moc   má 
a  dokonalů,   protože   ušlechtilost   to   právo  jakýms  obytčejem 
jest   uložila,   že  mní,   což    dobrovolně    dává,    by    dlužná    byla 
dáti;    a  léčby  v  dobrovolenstviech  svých  ustavně  rostla,  mní, 
by  nic  nedala.     A  tato   svobodná   Štědrota    na    obdarovaného 
milostivě   vylitá   má  jeho   obdarovaného   k  vděčným  službám 
zbuzovati   dávateli,    aby    dobrodinie   přijatých    nikdy  nezapo- 
mínal.   A  tof  jest  obytčej  dávní,   kterýžto  slově  práva  vyklá- 
dáním dání  mezi  živými.     §.  2.  Jestif  také  i  jiný  obytČej  dá-  o  dáme  j 
vánie,   kterýž    se    děje   pro    domněnie   smrti,    když    kto  takto       ^^^^^' 
dává:  jestližeby  se  jemu  udalo   umřieti,    aby   tento   toto    měl. 
Ale  svrchovaně  dánie  pro  příčinu  smrti  jest,    kdyžby  kto  ra- 
ději sobě  měl,  nežli  tomu,  komuž  odkazuje,   ostavil,  ale  však 
raději  tomu  přeje  nežli   dědici.    §.  3.  Ale  i  větší  naši,  zbožní  ženanemuo 
ciesařové,   zapověděli  jsú  dávánie   mezi   mužem    a   ženu   aby  statku  leč  n 
nebývalo,   aby    z  společného    milovánie   vespolek   se   nelúpili,  ^"SscVž? 
pověsti  dobré  manželuov  převelmi  slušně  radiece,  aby  svornost 
mezi  nimi  nezdála  se  býti  zjednána  cenu  aneb  mzdu,  a  aby  lepši 
v  chudobu  neupadl  a  horší  bohatěji  nebyl ;  protož  i  my  dánie 
mezi  manžely,   z  něhož  jeden   bohatěji  a  druhý  chudší  bylby 
učiněn,   mezi   manžely   ovsem   zamietáme,   léčby   tehdy   smrtí 
dávatele  dáuie  bylo  potvrzeno. 
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Cap.  VIII. 

De  jure  cesso, 

De  jure  cesso  tam  licito,  quam  illicito,  hic  intendimus 
declarare. 

§.  1.  Hoc  autem  módo  licite  cedantur  jura  et  actiones : 
si  procurator  vel  tuus  aut  alius  mandato  tuo  tibi  aliquas  par- 
tes emerit  et  perfecta  emptione  venditor  illas  partes  corara 
magistro  montis  recuset  more  solito  resignare,  et  procurator 
tuus  aut  mandatarius  contra  venditorem  eundem  tibi  jura 
cedat  et  actiones;  statim  acquiritur  plenům  jus  agendi;  quod 
licitum  in  his  et  in  aliis  bonae  fidei  concessionibus  approba- 
tur.  §.  2.  Sed  cum  emptiones  et  cessiones  litium  legitimae 
prohibeant  sanctiones :  et  nos  ligitantibus  justitia  exigente  com- 
peilimur  providere,  ne  cum  altera  pars  sibi  consentiret  con- 
trarium  judiciorum  exitům,  alium  potentiorem  aut  alias  inha- 
bilem  parti  alteri  adversarium  institueret  duriorem ;  quam  ob 
rem  omneš  alienationes  judicii  immutandi  causa  factas,  tam 
contra  bonos  mores,  quam  contra  utilitatem  totius  reipublicae 
et  honorem,  hoc  edicto  penitus  revocamus,  ne  de  cetero  per 
aliquem  talium  aliquid  attemptetur. 


Cap.  IX. 

De  jure  retinendij  recuperandi  et  minuendi. 

Quia  jus  acquirendi  sine  jure  retinendi,  recuperandi,  aut 
rainuendi  perfecte  non  poterit  pertractari :  unde  jura  praedicta 
plene  ac  plane  inveniuntur  in  praecedentibus  tractatibus  ex- 
pedita. 

§.  1.  Jus  enim  retinendi  in  eo  consistit,  ut  quis  utatur 
argentifodio  suo  in  omnibus,  ut  dictum  est.  §.  2.  Sed  jus 
recuperandi  in  eo  consistit,  ut  quis  violenter  de  sua  pos- 
sessione  sit  ejectus,  aut  ipsi  absenti  legitima  causa  aliqua 
possessio  aut  res  per  judicium  fuerit  abdicata,  vel  aliquid 
aliud  in  ejus  praejudicium  attemptatum ;  et  qualiter  haec  sint 
recuperanda,  diligens  indagator  in  praecedentibus  tractatibus 
omnia  inveniet  pertractata.  §.  3.  Sed  jus  minuendi  plene  (dictum 
est)  supra  (de)  his,  qui  non  utifruendo  suo  argentifodio  abutuntur; 
et  etiam  quando  in  judiciis  condempnantur,  plene  etiam  hoc 
de  emptionibus  et  venditionibus  pertractatur. 
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Kap.  VIII. 

O  "právu  'postúijenie  slušném  i  neslmném. 

O  právu  postúpenie  tak  slušném  jako  neslušném  umie- 
nili  jsme  tuto  vypraviti. 

§.  1.    Tiemto   pak    obytčejem   slušně   postupuji    se    práva     zpuosob 
i  skutkové,  kdyžto  poručník  tvuoj  nebo  jiný  přikázáním  tvým  ^stuToíá^nie 
tobě  některé    diely    kupil  by,    a    dokonaje    kůpenie,    kdyžby  JjJJ^^"  "^^^^'^^ 
prodavač   těch    dieluov   před  pergmistrem  odpieral    obytČejem      níkem. 
zvyklým  otevzdati,  a  poručník  tvuoj,  nebo  přikázanie  tvé  maje, 
proti  témuž  prodavači  tobě  práv  postúpil  by  i  pří  neb  žalob ; 
tehdy  ihned  tobě  plné  právo  se  dobývá,  aby  se  o  to  mohl  sů- 
diti.     A  to  jest   slušné   v  těch  věcech  i  v  jiných  dobré  viery 
postupováními  tvrditi  se.  §.  2.  Ale  poněvadž  kupovánie  a  po-  ^prSváSi 
stupovánie   sváruov   t.  sauduov   spravedlivá   zapoviedají  ústa-    sauduor. 
venie:  i  my  sůpeřóm,  totiž  sůdícím-se,  k  zadání  spravedlnosti 
připuzeni  jsme  raditi,   aby,   kdyby  jedna  strana  počítala  sobě 
odporné  súduov  vyjitie,   jiného  mocnějšího    aneb  jinak  druhé 
straně   nehodného    protivníka    neustanovovala   tvrdšieho ;    pro 
kterážto  příčinu  všecka  postupování,    saudu  změněnie  příčinu 
učiněná,  tak  proti  dobrým  obytčejóm,  jako  proti  užitku  obecnie 
věci  i  cti,  tiemto  zapověděniem  ovšem  hyzdíme  a  odvoláváme, 
aby  potom  skrze   kteréhož  kolivěk  o  nic  takového  nebylo  se 
pokůšieno. 

Kap.  IX. 

O  jprávu  obdržeme,  nabývdnie  t,  nabytie  a  umenšovdnie, 

Jakžkoli  o  právu  dobývánie,  obdrženie,  nabytie  i  umen- 
šovánie  nebude  moci  býti  praveno,  protože  ta  práva  plně  a 
zřejmě  v  předešlých  knihách  nalézají  se  býti  vypravena. 

§.  1.  Neb  právo  zajisté  obdrženie  v   tomť  záleží,  kdyžby 
kto  požíval  dolu  svého  ve  všech  věcech,  jakož  jest   praveno. 
§.  2.    Ale    právo    nabytie    v    tom    záleží,    kdyžby    někto    ná-  íe^žie^íJávo" 
silím  z  svého   vládnutie   neb  drženie    byl  vyvržen  a  vytištěn,     dobytie. 
aneb  v  jeho  nepřítomnosti   příčinu  hodnú  některé  vládařstvie 
neb  věc  jeho  skrze  saud  byla  by  odsůzena,  anebo  nětco  jiného 
na  jeho  bezpravie  neb  Škodu  učiněno;   a  kterak  by  toho  měl 
nabyti,   pilný  zpytatel   v  předešlých  rozprávkách  všecky  věci 
nalezne  vypravené.  §.  3.  Ale  právo  umenŠovánie  plně  svrchu 
jest   praveno   o   těch,    kteřížto   nedělajíce,  jakož   hodné  jest,  menšovánS» 
svého  dolu  zle  užívají;   a  také,  kterak  v  saudiech  bývají  od- 
suzováni, o  tom  úplně  jest  povědieno  tu,  kdežto  o  kupovánie 
a  prodávánie  jest  praveno. 
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Incipit 

Liber   quartus 

gloriosissimi  Principis  et  Domini  Regis  Wenceslai 
muniíici  Regis  Bohemiae. 

Cap.  I. 

De  ordine  judiciario, 

Sollicitantibus  nobis  quam  plurimum  circa  totius  regni 
curas,  et  inter  cetera  parum  nihil  eligentibus  meditari,  qua- 
liter  et  quomodo  raontanis  nostris  fixům  immutabilemque  or- 
dinem  judiciarium  confirmemus,  ut  non  per  ambages,  sicut 
a  retroactis  temporibus  consuetum  erat,  sed  gradatim  per  le- 
gitimos  juris  tramites  deinceps  judicia  ordinentur,  nam  circa 
ea,  quae  inordinate  fiunt,  non  potest  rationabiliter  aliquid  agi : 

§.  1.  Unde  quidquid  contra  ordinem  judiciarium  a  nobis 
editum  in  hac  parte  judicatum  fuerit  aut  prolatum,  nullius 
penitus  firmitatis  existat,  juxta  legitimas  sanctiones  legaliter 
protestanteS;  sententias  contra  solitum  juris  ordinem  prolatas 
nullius  esse  momenti.  §.  2.  Imo  judices  et  jurati  nostri  trans- 
gressores  edicti  cum  omnibus  possessionibus  suis  et  personis 
regiae  subjaceant  ultioni.  Dignum  est  enim,  ut  quos  ad  no- 
stri juris  observantiam  regalis  formido  non  provocat,  saltem 
medicína  correptionis  compellat,  ut  universi  poena  docente 
discant,  quam  sit  vitandum,  quamque  nefandum,  statuta  re- 
galia  profanari. 

Cap.  II. 

De  citationihus. 

Sed  cum  citatio  sit  principiura  et  totius  ordinis  judiciarii 
fundamentům,  de  ipsa  tamquam  de  parte  potiori  principaliter 
7Ídeamu8,  quia  principium  cujuslibet  rei  potissima  pars  est, 
teste  domino  Justiniano  imperatore,  sanctissimo  legislatore,  eo 
quod  bene  et  competenter  universa  geruntur,  si  principium 
decens  íuerit  et  amabile  Deo. 

§.  1.  Est  autem  citatio  legitima  in  jus  evocatio,  et  quan- 
do  fit  per  judicem  principaliter  praecipientem,  alterutri  par- 
tium  aut  utrisque,  quod  certo  termino  compareant  coram  ipso 
hinc  inde  secundum  justitiam  responsuri.  §.  2.  Est  etiam 
citatio  per  judicis  nuntium  ad  hoc  juratum,  ut,  si  citatus, 
sicut  pluries  evenit,  citationem    ad   ipsum   pervenisse  negaret, 
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Počínají  se 

čtvrté    knihy 
práva  královského  horníkóm  daného. 

Kap.  I. 

O  řádu  saudném  hornikuov. 

Pečlivost  majíce  my  převeliků  při  všech  péčech  králov- 
stvie  našeho,  a  mezi  jinými  nicméně  když  chceme  pomysliti, 
utíká  nás  péče  pilná,  kterak  a  kterým  obytčejem  horníkóm 
našim  stálý  a  neproračnitedlný  řád  saudný  stvrdili  bychom  a 
vydali,  aby  ne  po  okolcích,  totiž  zmatciech,  jakož  od  dávných 
časuov  obytčejno  biese,  ale  řádně  po  správných  práva  stez- 
kách potom  saudové  se  řiedili;  nebo  při  těch  věcech,  kteréž 
se  neřádně  dějí,  nerauož  rozumně  nic  činěno  býti. 

§.  1.  Protož  cožkoli  proti  řádu  sůdnému  od  nás  vydané- 
mu s  té  strany  bylo  by  súzeno  anebo  vynášeno,  nižádné 
ovšem  pevnosti  nebud,  podle  pravých  ustanovení,  správně 
osvědčujících,  že  nálezové  proti  zvyklému  práva  vypověděni 
žádné  nejsů  chvilky  t.  ku  přijetí,  aneb  ižádné  moci  nemají. 
§.  2.  Nébrž  sudce  a  přísežní  naši,  přestupitelé  ustanovenie  ^přo«práv*ř* 
tohoto,  se  všemi  statky  svými  i  osobami  královské  podleh-  «'^^^*'*''^' 
něte  pomstě;  nebť  hodné  zajisté  jest,  aby,  jichžto  k  našeho 
práva  zachovánie  královský  strach  nevzbuzuje,  aspoň  lékař- 
stvie  tresktánie  aby  připudilo,  aby  všickni  pokutu  uČíce 
naučili  se,  kterak  se  slušie  vystřiehati,  a  kterak  nehodné  jest, 
ustanovenie  královská  haněti  neb  tupiti. 

Kap.  II. 

O  póhonich. 

Ale  poněvadž  pohon  jest  počátek  a  základ  všeho  řádu 
sůdného,  protož  o  něm  jakožto  o  částce  prvnější,  prvotně  vizme  ; 
neb  počátek  všelijaké  věci  najmocnějšie  částka  jest,  jakož 
toho  přisvědčuje  pan  Justinian  ciesař,  přesvátný  práv  usta- 
novitel,  řka,  že  dobře  a  příhodně  všecky  věci  dějí  se,  když 
počátek  slušný  bylby  a  Bohu  milý. 

§.    1.    Jestif    pak   pohon   správné    ku  právu    povolánie ;  ^*'  J®"*  p«0" 
a  býváf   druhdy   skrze    sůdcí   přítomně    přikazujícieho  jedné 
straně  nebo  oběma,   aby   v  určený  rok   před   ním    se  okázali 
v  sudě  spolu,  jedna  druhé  podle  spravedlnosti   odpoviedajiec. 
§.  2.  Druhdy  pak  bývá  a  děje  se  pohon  skrze  posla  sůdcova 
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tunc  citantis  indubitanter  stabitur  juramento.  §.  3.  Hoc  autem 
módo  šunt  citationes  per  juratum  nuntium  faciendae :  Ut  de 
judicis  citet  mandato,  nec  aliquis  nisi  legitima  ex  causa  ad 
judicium  citetur  ordinariura  eo  die,  quo  ipsum  judicium  esse 
debet ;  quia  tempus  et  hora  non  patiuutur  tunc  plenius  děli- 
berandi  consilium,  nec  inermes  nostris  debemus  resistere  ini- 
micis,  sed  egemus  tempore,  cum  actor,  in  cujus  est  velle 
agere,  jam  dudum  se  suis  munierit  munimentis,  ut  et  nos  no- 
stras  defensiones  providentius  ordinemus.  Unde  unusquisque 
citandus  est  ad  judicium  ordinarium  ad  minus  proxima  die 
praecedente.  Et  si  copia  ejus  haberi  poterit,  citetur  propria  in 
persona ;  si.  autem  absens  fuerit,  aut  latitet  subterfugiendo 
judicium,  per  eundem  nuntium  ad  domům  ejus  tunc  publice 
citetur.  Tutius  est  tamen  in  omnibus  arduis  causis  ad  domům 
fieri  citationes  hoc  módo  :  Nuntius  juratus  stabit  ante  domům 
citandi,  ipsum  ad  mandátům  judicis  aperta  voce  citando,  au- 
dientibus  transeuntibus  et  vicinis;  nam  circa  majora  cautius 
est  agendum.  Statimque  nuntius  citans  executionem  citationis 
notario  dicat judicis,  ut  ipsam  sic  ponat  in  tabulis  vel  in  ac- 
tis,  scilicet  quod  (talis)  ad  mandátům  judicis  per  (talem)  ju- 
ratum nuntium  (ponendodiem  et  horám),  ut  judicio  compareret 
(táli)  die,  ad  domům  suam  fuerit  publice  citatus,  audientibus 
transeuntibus  et  vicinis.  §.  4.  Nullus  autem  est  ita  citandus, 
ut  in  judicio  compareat  die  feriato.  §.  5.  Omneš  autem  cita- 
tiones, quae  ad  judicium  ordinarium  fiunt,  licet  non  expri- 
matur,  tamen  peremptorie  šunt  citandae. 


Cap.  IH. 

Quomodo    actor  et   reiLS  in  judicio  comparare  deheant 

et  se  habei^e, 

Quomodo  actor  et  reus  in  judicio  comparendo  debeant  se 
habere,  visa  citationum  forma,  videre  nunc  restat 

§.  1.  Et  čerte  actor  praesens  rei  absentis  apud  judicem 
pro  tribunali  sedentem  contumacia  accusabit,  cum  omni  in- 
stantia  justitiam  postulando.  Reo  autem  praesente  actor  insta- 
bit,  ut  suae  respondeat  actioni.  E  converso  reus  actore  non 
comparente,  propter  ejus  contumaciam  ab  instantia  judicii  pe- 
let sententialiter  se  absolvi.  §.  2.  Si  autem  actor  praesens  de  reo 
conqueratur,  instanter  justitiam  exigendo,  tunc  reus  exceptio- 
nes,  si  quas  habet,  opponat,  secundum  ordinem  infra  scriptura. 
§.  3.  Possunt  etiam  partes  coraparere  in  judicio  per  procura- 
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k  tomu  přísežného,  aby,  jestližeby  pohnaný,  jakož  se  častě j ie  f.^^/ý^^jjy^; 
přiházie,  zapicral,    by  pohon  k  němu  přišel,  tehdy  pohonného  má  pohoniti. 
přísaze  bezpochyby  má  věřeno  býti.     §.  3.  Tiemto  pak  obyt-  ^^^^^^^ 
čejem  mají  dieti  se  póhonové  skrze  posla  přísežného :  Aby  po-       sier 
honil  z  saudcova  přikázanie,  aniž  kto  má  pohnán  býti  k  saudu  ^ 
zahájenému    leč   z   hodné    příčiny    ten    den,    kterýž    má   saud  poíonéí^bez 
býti;  nebo  čas  a  hodina  nestrpí  v  ta  doba  plného  rozmýslenie     ijí^^^^j 
rady,  aniž  neoděni  jsůce  odpierati  se  máme  našim  nepřátelóm, 
ale   potřebujeme   k   tomu   času,   poněvadž   žaluobce,   v  jehož 
chtění  jest  při  vésti,  již  dávno  svými  ohradil  se  jest  ohradami, 
abychom  i  my  naše  obrany   opatrnějie   zřédili.     Protož  jeden 
každý  má  pohnán   býti  k  saudu  zahájenému    při  najmenšiem 
najbližší  den  předešlý  před  sudem ;  a  muožli  býti  osobně  na- 
lezen, máť  pohnán  býti  u  vlastní  osobě;   pakliby  jeho  nebylo    ^  ^^^^^^^ 
nebo    se    pokrýval    saudu   utiekaje,    tehdy    skrze   téhož    posla  čioyěica  po- 
rna zjevně  před  domem  bydla  jeho  pohnán  býti.    Ale  bezpeč-  ^^^^^J^^'®''* 
nějie  zajisté  jest  ve  všech   pilných   přech,   aby   se  pohon  dál 
před  domem   neb  v  domu    tiemto   obytčejem:    Posel  přísežný  ^p^og^^  p^. 
stanef    před    domem    toho,    ktož   má   pohnán   býti,     pohone      honu. 
jeho    ku   přikázaní   sudce    zjevným    hlasem,    aby    i    sůsedé    i 
jdůcí  mimo  duom  slyšeli;  neb  při  větších  věcech  vždy  slušie 
opatrněji  Činiti.    A  ihned  ten  posel  pohonný  učiněnie  pohonu 
má  povědieti  písaři  sůdcovu,  aby  jej  tak  ve  dsky  neb  v  knihy 
vložil,  nebo  v  aktách,  totiž  že  ku  přikázaní  sudce  (ten)  skrze 
(takového)  posla  přísežného  (tento)  den  a  (tuto)  hodinu  pohnán 
jest,  aby  stál  k  saudu,  a  (tento)  den  a  (tuto)  hodinu  před  do- 
mem jeho  jest    zjevně    pohnán,    a  to  jsů   slyšeli   pomíjející  i 
sůsedé.     §.  4.  Nižádný    pak   nemá   pohnán    býti,   aby  stál  na 
Slídě   den  sváteční.     §.  5.  A  všichni   póhonové,  kteříž  se   dějí  poiinaný  ne- 
k  saudu  zahájenému,    ač  to  nenie  vymluveno,   zavitíf  jsů  pó-  ^^"''ieV^vá- 
honové  jmieni.  *^^°'- 

Kap.  III. 

Kterak  zaluohce  a  obžalovaný  mají  v  saudu  státi. 

Kterým  obytčejem  žaluobce  a  obviněný  na  saudě  se  sta- 
viece  měli-by  se  jmieti,  viděvše  zpuosob  puohonu,  již  nastává 
se  viděti. 

§.  1.  A  zajisté  žaluobce  přítomný  obžalovaného  nepří- 
tomného před  sůdcí,  na  stolici  sůdné  sedícím,  potupu  neb  ne- 
stáním má  obžalovati,  se  vší  snažností  žádaje  spravedlnosti. 
Pakli  obžalovaný  jest  přítomen,  má  o  to  státi  žalobník,  aby  Nestane-u 
jeho  žalobě  odpoviedal.  A  zase  nestane-li  žalobník,  tehda  ob-  pSvu^švému 
žalovaný  pro  jeho  nestánie  žádati  bude  od  snažnosti  saudu, 
aby  nálezem  jeho  byl  zproštěn  saudu.  §.  2.  Pakli  žaluobce 
přítomný  žaluje  na  pohnaného,   spravedlnosti    snažně    žádaje, 

25* 
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tores  sufíicienter  instructos  et  coram  actis  aut  urburariis  vel 
magistris  montium  legitime  constitutis,  ita  tamen,  ut  procurator, 
qui  nomine  absentis  agit  aut  defendit,  satisdet,  dominům  rem 
ratam  habiturum;  aut  judicatum  solvi;  quia  nemo  procurator 
in  re  aliena  sine  satisdatione  idoneus  esse  creditur,  si  prin- 
cipales  personae  rem  ratam  habituram  vel  judicatum  solvi 
pro  suis  procuratoribuS;  ipsos  ab  omni  satisdatione  relevantes, 
se  nullo  módo  obligarunt.  §.  4.  Etiam  consortes  ejusdem  litis 
sine  mandato  agere  possunt,  dummodo  consortem  consortesve 
suos  rem  ratam  caveant  habituros. 


5.  Et  sic  jura  adaptanturad  ea,  quae  frequentius  in  judiciis 
ventilantur;  sed  ad  ea,  quae  raro  accidunt,  ante  ipsorum 
eventum  jura  adaptari  non  possunt,  sed  erit  de  similibus  ad 
similia  procedendum. 


Cap.  IV. 

De  judiciis, 

Tractatum  est  supra  in  praecedentibus  de  quibusdam 
praeambulis  ad  judiciorum  exercitium  opportunis  ;  sed  nunc 
de  ipsis  judiciis  per  ordinem  videamus. 

§.  1.  Et  est  judicium  actus  triům  personarum  legitimus, 
scilicet  judicis,  actoris,  et  rei.  §.  2.  Actor  autem  dicitur  ab 
agendo,  reus  autem  non  ab  reatu,  sed  a  re,  quae  petitur.  §.  3. 
Omne  autem  judicium  montanura  aut  est  ordinarium  aut 
extraordinarium.  §.  4.  Judicium  ordinarium  est,  cum  judex 
sedens  pro  tribunali,  infra  quatuor  sedilia  congregatis  ibi- 
dem  aliquibus  juratis  ac  aliis  quorum  interest,  ipsum  judi- 
cium processurus  in  causis  more  consueto  corroborat  et  con- 
firmat:  Hoc  enim  quaeritur  sollempniter  a  juratis,  an  eo 
die  et  illa  hora  licite  possit  judicio  praesidere,  et  jurati  sen- 
tentiant  diera  una  cum  hora  esse  habiles  judicio  praesidendi,  eo 
quod  nec  dies  est  feriatus,  nec  etiam  hora  tarda;  nam  judices 
tenentur  ob  reverentiam  Dei  differe  tempore  feriato  et  etiam 
ante  noctis  tenebras  perřicere,  quod  incumbit  eo,  quod  oppor- 
tunitas  tenebrarum  malos  homines  ad  delinquendum  eííicit 
proniores.  §.  5.  Judicio  autem  hoc  ordine  sollerapnizato  judex 
more  solito  pacem  judicialem  omnibus  auctorizet,  quodque 
servetur  honestas  et  reverentia  judicialis  castis  moribus  persQ- 
veret.    §.   6.   Et  tunc  unusquisque    per  advocatum   proponat 
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tehda  obviněný  odpory,  ač  které  má,  proti  němu  polož  podlé 
řádu    dole   psaného.     §.  3.  Mohůf   také    strany   státi    na  sudě  Komuž   jest 
skrze    poruČníky    dostatečně    naučené,    a    před    knihami    neb  Srurna  lár- 
před  akty  neb  před  urburéři    nebo  pergmistry  správně  posta-  ^®°^®  °^^^^- 
vené,    tak  však,    aby  poruČník,    kterýž  jménem  nepřítomného 
vede  při  neb  jie  bránie,    uručil,  že  pán  jeho  t.  žaluobce  neb 
obžalovaný   to,    což   on  vede,    přijme,    a  bude-li  odsůzen,    že 
odsůzený    zaplatí;    nebo    ižádný  poruěník  v  cizí  při  bez  uru-    poručník 
ěenie  nezdá  se  hodný  býti,  kdyžto  prvotnie  osoby  nezavázaly  „ru^^en^^býií 
jsů  se,   že,  což  poruěníci  jich  provedu,    to  sdržie,  a  což  bude 
usůzeno,   že  to  zaplatie  za  své   porucníky,   tiem  je  ode  všeho 
urukovánie  zprošfujíce.     §.  4.  Také  společníci  neb  tovařiŠi  té  ®    cícll!^"' 
pře    mohu  při  vésti  bez  přikázanie,    kdyžto  jediné    společník 
neb    společníci    uruČie,   že    to   chtie   zdržeti,    což   on   vyvede. 
§.   5.  A  tak  práva  přihotována  bývají  k  těm  věcem,  kteréžto 
Častějie  v  saudiech  běžie  a  opolají  se;  ale  k  těm  věcem,  kte- 
réž velmi  řiedko  přiházejí  se,  před  jich  příchodem  práva  při- 
hotována  nemohu   býti,   než   z  podobných    ku   podobným  má 
bráno  se  býti,  totiž  má  saud  veden  býti. 

Kap.  IV. 

O  saudiech  a  řečniciech. 

Vypraveno  jest  v  předešlých  řečech  o  některých  před- 
choziech  potřebných  k  zvyklosti  eauduov;  ale  již  nynie  o  sa- 
mých saudiech  napřed  vizme. 

§.    1.    A   jestiť    saud   skutek    tří    osob    správný,    totižto 
sudce,   žalobníka,    a   obžalovaného.     §.  2.    Žalobník  pak  nebo 
póvod    sloveť   od   žaloby   a   od   vedenie,    nebť   vede   při;    ale.  od  óeho 
obžalovaný,  totižto  obviněný,   sloveť   od   viněnie,   neb  jej    ža- "^  ve*'pdvod° 
luobce  vinívá.     §.  3.  Každý   pak  horský   saud  neboť  jest  po-  ^^^^^  ^o^^vi- 
řádný    t.    zahájený,    aneb    jest    kromě    řádu    t.    nezahájený.      «ěný. 
§.  4.  Saud  zahájený  neb  pořádný  jest,   kdyžto  sudce  sedě  na    ^^iuJ!^^ 
saudné  stolici   ve  čtyřech   laviciech   sbera   přísežné   některé  i 
jiné,  na  něžto  přislušie,  týž  saud  sůditi  chtě,  obytČejem  zvyk- 
lým zahájiti  káže,  tiemto  obytČejem :  Tiežeť  slavně  od  přísež- 
ných,   muož-li  ten  den  a  tu  hodinu  slušně  na  saudě  seděti;  a 
přísežní  usůdie  s  potazem,  že  den  i  hodina  jsů  hodné  k  seděnie 
na  saudě,  protože  ani  den  sváteční,  ani  hodina  pozdnie;  nebo 
sudce  pro  poctivost  Boží  mají  čas  sváteční  ctíti,   a  také  před 
nočními  tmami    saud  dokonati,    protože   hodnost   temnosti  zlé 
lidi  k  přestůpenie  činí  hotovějšie.  §.  5.  A  když  pak  saud  tiem 
řádem  zahájen  bude,  sudce  obytČejem  zvyklým  pokoj  saudný 
i  kázeň  všem  jmieti  má  přikázati,   a  aby  zachována  byla  po- 
čestnost  i    stydlivost    saudná    s    setrváním    ctných    mravuov. 
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vel  respondeat,  quidquid  habiierit  querulare,  quem  iinicuique 
integro  homini  juste  petenti  dari  praecipimus  hoc  edicto.  §.  7. 
Sed  si  duo  simul  unum  petierint  advocatum,  primus  obtineat, 
juxta  illam  regulam  jnris:  Qui  prior  est  tempore,  potior  cst 
jure.  §.  8.  Est  autem  officium  pietatis,  judices  summa  dili- 
gentia  providere,  ne  per  potentes  copia  advocatorum  pauperi- 
bus  subtrahatur.  Ipsi  vero  judices  ex  suo  officio  dent  non  ha- 
bentibus  advocatos.  §.  9.  Quicunque  vero  semel  advocaverit 
pro  tribunali,  postmodum  petitus  in  judicio  aut  datus  per 
judicem,  advocationis  officium  deinceps  non  audeat  recusare; 
nam  quod  semel  placuit,  non  potest  amplius  displicere. 
§.  10.  Tamen  advocati  compellendi  non  šunt  inviti,  contra 
suos  sanguineos  et  affines  usque  ad  quintam  consanguinitatis 
lineám  advocare,  neque  compatres  patrinasque,  sed  nec  contra 
illos,  quibus  ratione  vendendi  aut  emendi  homagium  fecerunt; 
quod  naturali  displicet  rationi,  bas  personas  se  ad  invicem 
aliquibus  displicentiis  provocare.  Kec  putent  aliqui  ratione 
carentes  hoc  officium  respuendum,  cum  etiam  imperiales  con- 
stitutiones  per  ora  principům  divinitus  prolatae,  huic  officio 
laudem  tribuant  et  honorem,  dicentes  :  Militant  namque  pa- 
troni causarum,  qui  gloriosis  vocibus  confiai  laborantium  spem 
et  vitam  defendunt.  Nec  minus  dicuntur  reipublicae  et  sin- 
gulari  utilitati  singulariter  providere,  quam  si  pro  utilitatibus 
singulorum  clypeis,  tboracibus  et  gladiis  uterentur,  parentes 
ac  patriam  conservando.  Verum  experientia  rei  dočet,  ipsum 
advocationis    officium    esse    in    omnibus   judiciis  opportunum. 


§.11.  Permittimus  etiam,  ut  se  muniantquibuscunquecau- 
telis  et  protestationibus,  sicut  hucusque  poterunt  praemunire, 
ne  damnum  aliquod  incurrant  pro  suis  clientibus  in  judicio 
advocando ;  non  enim  inde  debent  dispendium  sentire,  unde 
eos  decet  merito  praemium  expectare.  Insuper  judices  non 
sinant  advocatos  ratione  patrocinii  ab  aliquo  disturbare.  §.  12. 
Haec  de  bonis  et  legalibus  statuimus  advocatis,  sed  reprobos 
praevaricatoresque  ab  omni  advocationis  officio  excludendos, 
ne  boni  malorura  consortio  inquinentur.  §.  13.  Si  autem  partes 
principales  tantae  fuerint  discretionis  et  eloquentiae,  pote- 
runt pro  se  personaliter  advocare,  venia  tamen  prius  a  judice 
impetrata.  §.  14.  řlis  itaque  peractis  advocatus  actoris  aut 
i  pse  actor,  si  reus  non  comparuerit  termino  assignato  nec 
idonee  per  aliquera  excusetur,  petat  ipsum  ad  omnem  causám, 
pro  qua  citatus  fucrat,  justicia  exigente  sententialiter  con- 
dempnari.  Roo  tamen  legitimis  defensionibus  reservatis,  quae 
vulgariter  helfredo  dicuntur,  ut  si  vocatus   fuerit  ad  majus 
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§.  6.  A  tehdy   jeden    každý  skrze    řeSnika    propověz  i  odpo-  q  pohádáni 
véz,    cožkoli  měl  by  žalovati,    a  ten    aby   jednomu    každému     řečníka. 
Člověku  celému   spravedlivě   prosicímu    dán  byl,    tiemto  usta- 
novením přikazujeme.     §.  7.  Pakliby  dva  za  jednoho  řečníka  progua-iidv 
prosila,  tehdy  jej  první  obdrží,  podle    oné  řeholy  práva:  Ktož  zaň,  kterénn 
prvnějsí  jest  Časem,    mocnějšíf  jesť  v  právě.     §.  8.  Jestiť  pak  j^ejj^jj^  ^.^ 
úřad  milostivosti,  aby  saudce  svrchovánu  pilností  opatřili,  aby  chudému díí 
skrze  mocné  přítomnost  řeČníkuov   chudým  nebyla   odjímána.        ^  ^' 
Oni  také  sudce  z  svého  úřadu  dávajte  řečníky  nemajícím.  §.  9. 
A  ktož  koli  jednu   řečfíovati    bude  před  saudem,    potom  pro- 
šen jsa  od  strany  neb  od  sudce  vydán  jsa,  potom  úřadu  řeč- 
ňovánie  nesměj  odpierati;    nebo   což  se  jest  jednu  líbilo,   ne- 
muožf  se  potom  nelíbiti.     §.  10.  Avšak  řečníci  nemají  puzeni 
býti  bezděky  k  řečňování  proti  svým  příbuzným  a  přáteluom, 
až  do  toho  pátého  kolena   příbuzenstvie,    ani  proti  kmotruom 
ani    kmotrám,    ani  proti  těm,   jimžto    pro  příčinu  obrany  neb 
opravy    manstvie  jsú  učinili;    nebť  se  nelíbí  přirozené  rozum- 
nosti, aťby  se  ty  osoby  vespolek  kterými  nelibostmi  dráždily. 
Aniž  se  domnívajte    někteří,    rozumu  nemajíce,    by  ten  úřad  ^  vychvá 
měl  za  zavržený  býti,    poněvadž    také    ustanovenie    ciesařská  lenie  řečmi 
skrze    ústa    kniežat    božsky    vydaná    tomu    úřadu    počestnost 
vzdávají  i  chválu,  řkúce :    Rytěřujíť  zajisté  řečníci  a  obránce 
pří,  kteřížto,    v  slavné  hlasy  doufajíce,    pracovitých    naděje  i 
života  bránie.    Aniž    méně  praví  se    obecní  věci  i  zvláštnieho 
užitku  pohodlí  zvláště  opatrovati,  než  jakoby  pro  užitky  kaž- 
dých   štietuov    neb    terči   a   plátuov  a  mečuov  užívali,    rodiče 
i  vlast  zachovávajíce.    Protož  zkušenie  věci  učí  ten  úřad  řeč- 
ňovánie  býti  potřebný  ve  všech  saudiech.  ohrazován 

§.  11.  Dopauštíme  také,  aby  se  mohli  ohrazovati  kterýmiž   řečnikuov 
koli  opatrnostmi  a  osvědčováními,  jakož  až  dosavad  mohli  jsú  se 
ohrazovati,  aby  v  škodu  některakú  nevešli  za  své  strany  v  saudě 
řečňujíce;  nemajíť  zajisté  škody  z  toho  čiti,  odkudž  jim  slušie 
hodně  odplaty  čekati.  Nad  to  sudce  nedopúštějte,  by  kto  řeč-  svoboda  d 
niky  zarmucoval  pro  jich  řečňovánie.    §.   12.  A  tof  o  dobrých  ^'ýfj^^"' 
a  řádných  ustanovujeme  řečníciech,  ale  nešlechetné  a  nehodné  o  nešiechť 
přestupce    velíme  ode    všeho    úřadu  řečňovánie  odlúčiti,    aby  "^'^'^j^J®^" 
dobří  tovařištvem  zlých  nebyli  zprzněni.  §.   13.  Pakliby  strany  strany  san 
prvotnie  takové  rozumnosti  byly  a  výmluvy,  tehda  moci  budu    í^^5;fi^^^o^ 
sami  za  se  osobně  řečňovati,    odpuštěnie    vŠak  prvé  od  sudce     mluviti. 
uprosiece.    §.  14.  A  tyto    věci  tak    dokonajíce,    řečník  žalob-    Nestoji-ii 
nika  anebo  sám  žalobník,    ač  obviněný    nestál  by  v  čas  ulo-  ""^^^^p^.^;;"; 
zený,  aniž  by  hodně  vymluven  byl  skrze  někoho,  máť  prositi 
sudce,    aby  jej  podle    spravedlnosti    odsaudil  pravým  nálezem 
ve  vší  při,  pro  kterúž  pohnán  bieše.  Máť  však  obžalovanému 
právo    býti    zachováno    ku    pravým     obranám ,   jenž    němec- 
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tribunál,  aut  infirmus,  aut  captuB,  aliisve  causis  legitimis  de- 
tentus  comparare  non  potuit.  Et  sententiam  latám  contra 
absentem  ex  causa  necessaria  nocere  juris  ratio  non  permittit, 
sed  ostensa  legitima  absentiae  causa,  sine  aliqua  diminutione 
ad  totam  causám  integraliter  reformetur;  quia  ab  omni  lege 
urgens  necessitas  excusat. 


§.  15.  Item  e  converso  reus,  si  actor  contumax  fuerit, 
ab  instantia  judicii  absolvatur,  actore  sibi  in  expensis  legi- 
timis ob  illam  litem  factis  sententialiter  condempnato ;  etiam 
postea  ad  judicium  veniens  suis  defensionibus  uti  poterit 
sicut  reus;  nam  uni  licere  non  debet,  quod  licebit  alteri 
litigatorum,  et  cum  judicia  non  debent  claudicare.  §.  16. 
Quatuor  autem  modis  jure  montanorum  quis  contumax  judi- 
catur:  Primus  est,  si  actor  aut  reus  non  compareat;  secundus 
vero  est,  si  compareat,  et  judici  non  obedit;  tertius  est,  si  com- 
paret,  sed  a  judicio  illicentiatus  recedit;  quartus  et  ultimus, 
cum  uterque  comparet,  sed  actor  durante  judicio  nullam  reo 
objicit  quaestionem,  et  hoc  reus  protestatus  fuerit,  judice  jam  a 
judicio  recendente.  Actor  ex  eo  contumax  judicatur,  reusque 
ab  instantia  judicii  absolvatur,  actore  sibi  in  expensis  legitimis 
condempnato.  In  omnibus  his  casibus  pro  convicto  contumax 
judicatur,  si  nulla  defensione  legitima  se  poterit  excusare.  §.  17. 
Tenetur  autem  actor  sequi  regulariter  forum  rei,  quia  sententia 
a  non  judice  lata  non  tenet.  §.  18.  Et  coram  quocunque  judice 
competenti  judicium  fuerit  inchoatum,  ibidem  etiam  terminetur; 
nam  juris  ordo  confunditur,  si  unicuique  sua  jurisdictio  non 
servatur,  nisi  tunc  ipsum  judicium  per  appellationem  legitimam 
ad  superiorem  judicem  prorogetur. 


Cap.  V. 

De  judicio  extraordinario* 

Judicium  autem  extraordinarium  est  sine  solempnitate 
de  vilibuB  causis  vel  casibus  cognoscere,  quae  cottidie  oc- 
currunt,  sicut  fabrorum ,  sectorum  et  aliorum  laboratorum, 
conquerentium  de  pretio  deservito,  ac  de  aliis  quam  plurimis 
causis,  quae  propter  periculum  montium  nullam  dilationem 
recipiunt,  veluti  de  aqua  extrahenda  et  de  metis  assidue  di- 
Btinguendis,   ne  pro  dilatione  judicii  montibus  aliquid  impedi- 
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sky    slovil   helfrede   a   Česky   pomocné   řeČi,   jakožto,   byl-liby 

•^      ,  ,        ,  v.  v  i    T    •        ,        •       .    A  vv  j  U  ^    Hodné   příci- 

povolán  k  vetsie  stolici,  to  jest  k  vyssiemu  soudu,  nebo  ne-  ny  nestanu 
mocen,  nebo  jat,  nebo  jinými  správnými  příčinami  zadržán  ^"  i"^^^"- 
jsa  nemohl  by  státi.  A  zajisté  ortel  neb  nález  vynesený  proti 
nepřítomnému  z  příčiny  potřebné  rozumnost  práva  nedopů- 
stie,  aby  uškodil;  ale  když  ukázána  bude  správná  nepřítom- 
nosti příčina,  bez  všelijakého  umenŠenie  ke  vší  při  v  cele  napra- 
ven bud ;  nebo  nuzná  a  náhlá  potřeba  ode  vŠeho  práva  vymlúvá. 

§.  15.  Taktéž  zase  obviněný  nebo  pohnaný,  nestane-li  ža-       ^    ^^ 
liiobce,    máť   od    saudu    zproštěn   býti  — ;   a   on   také   přijda  žalobník  ki 
k  saudu    potom,    svých    obran    moci   bude    užívati,   jakožto  i      p'""^"- 
siipeř  jeho ;   nebť   nemá  jednomu   slušeti    z    sůpeřuov,    cožby 
druhému  neslušelo,    poněvadž  saudové  kulhati  nemají.     §.  16. 
Čtyřmi  pak  obytčeji  právem  horníkuov  súzen  bývá,   ktož  ne-  hodných  pří 
stojí    ku    právu:  Najprvé,    když  žalobník  neb  obžalovaný  ne-   ^'"Sij;®" 
stane  k  saudu;    druhé,   když   postavě    se    neposlucha    sudce; 
třetie,  ač  postaví  se,  ale  otejde  od  saudu  bez  odpuštěnie  sudce ; 
čtvrté  a  poslednie,   když    se  oba  postavíta,   ale    žalobník    ani 
kto    od    něho   nežaluje,    dokudž    saud    trvá,   na    obviněného, 
a  to  pohnaný  neb  obviněný  osvědčí  súdci,  když  jde  od  saudu. 
Skrze  to  žalobník  sůzen  má  býti   za  nestalého    k  sudu  a  ob- 
žalovaný neb  viněný  od  stánie  na  saudě  zproštěn  bud,   a  ža- 
lobník jemu    v  správných    nákladiech    v  té  při  Činěných  bud 
odsůzen.     A  v  těch   ve  všech  příhodách  za  přemoženého  prá- 
vem aneb  za  přesvědčeného  žaluobce  má  súzen  býti,  ač  ižádnú 
výmluvu  hodnů  neb  obranu  nebude  se  moci  vymluviti.  §.  17.  ^tož  chce  na 
A  dlužen  zajisté  jest  žalobník  neb  póvod  následovati  správně  f^^f^^^^^^i 
saudu  sůpeře  svého,  totižto  má  jeho  v  tom  právě  hledati,  pod  naň  V  tom 
kterýmž  sedie ;  nález  zajisté  t.  odsudek  od  nesvého  sudce  vy-  ^''^ob/váf"'' 
nesený  nedrží,  to  jest,  moci  nemá.  §.  18.  A  před  kterým  koli 
súdci  saud  bude  začat,  před  týmžť  má  konán  býti ;   nebo  řád  fj^d  ^Šne 
práva  bývá  pohanien,  jestliže  jednomu    každému  súdci  jeho  ^ubuďkonán 
poprava   t,  saudné    právo   nezachovává    se,    leČby   tehdy  ten 
saud  skrze    správné    odvolánie    podán  byl  k  vyššiemu  právu. 

Kap.  V. 

O  saudu  nezahájeném  anebo  nepořádném, 

Saud  pak  nezahájený  bývá  bez  slavnosti  o  malých 
přech,  totižto  příhodách,  kteréž  se  na  všaký  den  přiházejí, 
jakožto  o  zadržení  mzdy  kovářuom  neb  havéřuom  neb  jiným 
dělníkuom,  anebo  o  jiných  rozličných  přech,  kteréž  pro  škodu 
horskú  ižádného  prodlenie  nepřijímají,  jakožto  o  vytahování 
vody  a  mezí  ustavně  rozdělovánie,  aby  pro  prodlévánie  saudu 
horám    překážky  nětco  nevzniklo,    a  aby    krátká    hodina  ne- 
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menti  oriatur,  neque  laborem  longi  temporis  destruat  hora 
brevis.  Haec  tamen  summarie  cognoscendo  cum  discreta  pro- 
videntia  judicentur.  In  hisque  judiciis  extraordinariis  judices 
plenám  habeant  potestatem  juramentum  de  veritate  dicenda 
a  partibus  exigendi,  cum  ipsis  visum  fuerit  expedire,  consi- 
deratis  conditionibus  personarum,  ut  inter  partes  quaestiones 
omneš  eo  facilius  terminentur. 

Cap.  VI. 

De  petitiomhus  actoimm. 

Petitio  autem,  prout  hic  accipitur,  nihil  aliud  est,  quara 
exhortatio  ad  judicem  facta  ratione  juris,  quod  sibi  debetur, 
aut  speratur  deberi  in  judicio  obtinendi. 

§.  1.  Sed  primo  debet  actor  aut  ejus  advocatus  judici 
factum  vel  rem  gestam  exponere,  et  ex  eo  sapienter  eli- 
cere  id^  quod  petat,  specificando  dilucide  rem  quam  petit; 
causamque,  quare  ipsam  petat,  tenetur  actor  similiter  as- 
signare,  in  omnibus  formám  petitionum  debitam  observando, 
ne  propter  ineptam  petitionem  ab  instantia  judicii  repellatur. 
§.  2.  Debet  etiam  in  hoc  času  cautus  esse  actor,  ut  rem  petat 
cum  omni  suo  interesse,  quod  est  lucrum  cessans  ac  damp- 
num  emergens,  aut  petat  rem  simpliciter  cum  omni  sua  utili- 
tate  et  fructibus  inde  perceptis.  §.  3.  Circa  haec  et  alia  in 
judiciis  occurrentia  patroni  causarum  multas  protestationes 
ac  intricationes  facere  consueverunt,  quibus  brevitatis  causa 
obmissis,  tantum  ea  quae  šunt  de  necessitatibus  montani  judicii, 
diííinimus,  ne  sub  longo  sermone  arguamur  pauca  dixisse  ;  eo 
quod  utilius  est  pauca  idonee  eífundere,  quam  multis  inu- 
tilibus  mentes  hominum  aggravare.  §.  4.  Omnium  autem  peti- 
tionum, de  quibus  inter  aliquos  agitur  de  quacunque  re,  sum- 
ma  divisio  haec  est :  aut  quod  personales  šunt,  aut  reales.  Petit 
enim  unusquisque  aut  ab  eo,  qui  sibi  in  aliquo  debitus  est, 
ex  promisso  aut  ex  pacto;  quo  času  proditae  šunt  petitiones 
in  personam,  per  quas  intendit  actor  adversariura  sibi  dare 
aut  facere  oportere  eam  rem,  de  qua  inter  eas  legitime  con- 
ventum  est;  aut  ab  eo  quod  petit,  qui  sibi  nullo  jure  perso- 
nali  remanet  obligatus,  movet  tamen  alicui  de  re  aliqua  con- 
troversiam,  quo  času  competunt  in  rem  petitiones;  veluti  si  rem 
corporalem  (|uis  possideat,  quam  Petrus  suani  esse  aíFirmet,  et 
possessor  ejusdem  rei  se  dominům  esse  dicat;  si  tunc  Petrus 
ipsam  rem  sicut  suam  in  judicio  petat,  erit  realis  petitio.  Si- 
mili  módo  si  petat  quis,  jus  sibi  esse  per  foveam  aut  argenti- 
fodium  tuum  aquam  derivandi,  aut  metallum,  aut  quid  aliud 
educendi,    vontumve    per   tuum   ad    suum  argentifodium  infe- 
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kazila  práce  dliihcho  (5asu.  Tyto  vsak  píe,  svrchně  pozná- 
vadlné,  s  rozumnú  opatrností  súzeny  budte.  A  v  těch  sau- 
diech  nezahájených  sudce  plnu  moc  měj  kázati  stranám  pří- 
sahati k  pravení  pravdy,  když  se  jemu  zdáti  bude  podobné, 
znamenaje  povahy  osob,  aby  mezi  pohádkami  pří  tiem  snáze 
bylo  v  spravedlnost  uhozeno. 

Kap.  VI. 

O  pozdddme  puovoduov  něho  žaluohcL 

Požádánie  pak,  jakož  tuto  bereme,  nic  jiného  nenie, 
než  napomínánie  k  súdci  učiněné  k  obdrženie  právána  saudě, 
kteréž  jemu  přislušie  neb  nadějno  jest  příslušeti. 

§.  1.  Ale  najprvéf  má  žalobník  nebo  póvod  nebo  řečník  ^^^^..^^^ 
jeho  před  sůdcí  účinek  nebo  věc,  kteráž  se  dala,  řádně  vypraviti  žainobce 
a  z  toho  opatrně  vybrati  to.  Čehož  žádá,  oznámě  světle  věc,  kteréž  ®^^  "pS! 
žádá,  a  příčiny,  proČjížádá,  ve  všech  věcech  zpuosob  požádánie 
slušný  zachovávaje,  aby  pro  nehodné  požádánie  od  stániek  sau- 
du  nebyl  otehnán.  §.  2.  Máť  zajisté  žaluobce  v  té  příhodě  opatřen 
býti,  aby  věci  požádal  se  všie  jejie  příslušností,  a  to  jest  zisk 
přestálý  a  škoda  vzniklá;  aneb  aby  žádal  věci  sprostně  se  vším 
jejím  užitkem  i  s  puožitky  odtud  přijatými.  §.3.  Při  těch  i  jiných 
přech  neb  věcech,  kteréž  se  v  saudě  přiházejí,  řečníci  mnohá 
osvědčování  a  zmatky  obvykli  jsů  činiti,  kteréžto  pro  příčinu 
krátkosti  opustíce,  toliko  ty,  kteréž  jsů  o  potřebnostech  hor- 
ského saudu,  chceme  vypraviti,  abychom  pod  dluhů  řečí  ne- 
byli tresktáni,  jako  bychom  málo  vypravili;  protože  užiteČnějie 
jest  hodně  málo  vypraviti,  nežli  mnohými  neužitečnými  mysli 
lidské  obtiežiti.  §.  4.  Všech  pak  požádánie,  o  nichž  mezi  stra- 
nami v  saudě  děje  se  o  kterúž  koli  věc,  svrchovaný  rozdiel 
tento  jest:  že  požádánie  neb  jsů  osobnie,'aneb  věcné.  ZádáC  Dvoje  je 
zajisté  jeden  každý  nebo  od  toho,  ktož  jemu  v  něčem  dlužen  Suf° 
jest,  z  slibu  nebo  z  úmluvy ;  a  v  té  příhodě  vycházejí  ta  po-  vécné. 
žádánie  na  osobu,  jimižto  žalobník  miení  připraviti  sůpeře 
svéhO;  aby  jemu  dal  tu  věc,  kterůžjemu  slíbil  dáti,  aneb  aby 
jemu  učiniti  musil  tu  věc,  o  kterůž  mezi  nimi  správně  jest 
smluveno ;  anebf  požádá  žaluobce  na  sůpeři  něčeho,  kte- 
rýžto žádným  právem  osobným  nenie  jemu  dlužen,  než  proto 
se  s  ním  saudí  a  činí  jemu  nesnázku  o  některé  sbožie  neb 
statek,  jakoby  přislušalo  na  věc  požádánie;  jakožto  kdyžby 
Vácslav  držal  dědinu  neb  jinů  věcí  tělesnu  vládl,  kterůžby 
Jan  pravil  že  by  byla  jeho,  a  ten  vladař  řekl  by,  že  jest 
vlastní  pán  té  věci;  když  pak  Jan  požádá  té  věci  v  saudě, 
aby  mu  byla  od  Vácslava  vrácena,  jižť  jest  pře  věci  neb 
věcná.     A    týmž    obytčejem    požádá-li    kto,    aby    měl    právo 
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rendi,  similiter  petitio  erit  realis.  §.  5.  Praedictas  autem  servi- 
tutes  si  ordinari  poterunt  sice  impedimento  partis  alterius  ma- 
nifesto,  ipsas  deinceps  propter  publicr.m  utilitatem  privatae 
regulariter  praeferendam,  praesenti  constitutione  a  nullo  sibi  sub 
obtentu  ibidem  omnium  partium  suarum  statuimus  prohiben- 
das,  nec  quisquam  in  sua  pertinacia  ferendus,  qui  nihil  aliud, 
nisi  ut  noceat,  laturus  est. 


§.  6.  Frustra  enim  actoris  petitio  attemptetur,  si  reus 
non  possidet  rem  petitam,  nec  dolo  desiit  possidere.  Unde 
ante  litis  contestationem  interrogetur  reus,  an  rem  possideat 
jam  petitam ;  si  affirmet,  se  rem,  quam  non  possidet,  pos- 
sidere,  litem  super  eo  sustinens  secům  contestari:  con- 
dempnabitur  actori  ad  omne  interesse,  vel  quantum  jura- 
verit  actor  in  litem.  Sed  si  reus  cum  rem  petitam  possi- 
deret,  se  negaverit  possidere :  ulterius  petitioni  actoris  non 
compellitur  respondere,  sed  in  eo  punitur,  quod  in  actorem, 
probantem  possidere  reum  rem  petitam,  possessio  ejusdem  rei 
auctoritate  judicis  transferatur,  quamvis  ipsam  suam  esse  non 
probet ;  quia  judicia  delusoria  esse  non  debent. 


Cap.  VII. 

De  reorum  defensionihiis. 

Sicut  enim  agentibus  contra  reos  petitiones  šunt  proditae, 
simili  módo  exceptiones  reis  in  defensionis  subsidium  conce- 
duntur,  interdum  ad  judicium  declinandum  et  interdum  ad 
petitionem  actoris  elidendam. 

§.  1.  Et  dicitur  exceptio  petitionis  elisio.  Et  sicut  peti- 
tio eliditur  per  exceptionem,  sic  exceptio  per  replicationem 
eliditur,  ac  replicatio  per  duplicationem ;  ita  etiam  duplicatio 
per  triplicationem,  et  sic  deinceps.  Nomina  defensionum  diversi^ 
mode  nuncupantur  ;  sed  tamen  largo  módo  exceptionis  sumpto 
vocabulo  quaevis  istarum  defensionum  exceptio  nominatur,  quia 
defendendo  intentum  partis  adversae  nititur  enervare.  Sed  omnia 
haec  sciri  oportet,  ut  hujus  juris  plena  experientia  habeatur, 
turpe  enim  est  unicuique  ignorare  jus,  in  quo  versatur.  His 
vero  cognitis  reus,  si  quas  habet  defensiones  contra  judicera 
aut  actorem,  proponat,  ex  quibiscunque  causis  sibi  competere 
videantur,  jus  suum  viriliter  defendendo,  quia  nulli  est  juris 
beneplacitum    denegandum,     nec    cuiquam  lacit  injuriam,   jus 
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skrze  tvuoj  duol  vodu  z  svého  dolu  provésti  aneb  rudu  aneb  ^^^^^/^*^^'^ 
nětco  jiného  vytahovati,  aneb  větru  skrze  tvuoj  duol  do  svého  právo  skrz^ 
vedenie,  takéž  bude  požádánie  věcné.  §.  5.  A  ty  dřieve  řečené   ^^X^dsů 
služby,    mohli- li  zjednány    býti  bez    zjevné    překážky    strany 
druhé,   tehdy  je  potom  tiemto  ustanovením  ustanovujem,    pod 
zachováním    tudiež    všech    dieluov  svých,    aby    jich    nebránili 
Činiti  pro    obecní    užitek,   jenž    má  zvláštniemu    užitku  rádně 
předložen    býti;    aniž  kto  koli   v  své   neústupnosti    má  trpien 
býti,  kterýžto  nic  jiného,    než  aby  uškodil,  má  přinésti. 

§.  6.  Nadarmof  zajisté  žalobníka  požádánie  pokůšie  se,  jest- 
liže obviněný  věcí  požádánu  nevládne  a  nedrží,  aniž  jest  lsti 
přestal  držeti.  Protož  dřieve,  nežli  k  žalobě  bude  odpovědieno, 
máf  býti  otázán  obžalovaný,  drží-li  tu  věc  požádánu;  a  jestliže 
on  die,  že  by  držel  tu  věc,  kteréž  nedrží,  učiní-íi  odpověd 
k  žalobě:  tehdyť  má  odsúzen  býti,  aby  žaluobci  i  užitky  i 
požitky  navrátil,  a  což  přiseže  žaluobce,  že  jest  na  saud  na- 
ložil. A  pakli  obžalovaný  věcí  požádánu  vládna  zapři  před 
saudcí,  by  jí  vládl,  tehdy  ten  obžalovaný  nenie  dlužen  ža- 
luobci viece  k  té  žalobě  odpoviedati,  než  na  tom  má  přestati : 
Když  žaluobce  dovede  hodným  svědomím,  že  sůpeř  jeho 
tu  věc  drží,  kteréž  jest  požádal,  tehda  moci  bude  sudce  súpe- 
řovi  přikázati,  aby  žaluobci  bylo  navráceno  té  věci  drženie, 
jakžkoli  jest  nedovedl,  by  ta  věc  jeho  byla;  nebf  saudové 
klamaví  nemají  býti. 

Kap.  Vil. 

O  obranách  neb  odporcích   lidi  pohnaných    nebo   obžalovaných. 

Jakožto  žalobníkem  proti  obžalovaným  požádánie  jsů 
prošla,  týmž  obytČejem  odpory  obžalovaným  jsú  puojčeny  na 
pomoc  obrany,  druhdy  aby  mohl  sudu  ustúpiti  a  druhdy  aby 
požádánie  žalobníka  mohl  odvrátiti. 

§.  1.  A  slovef  odpora  požádánie  odvrácenie.  A  jakož  po-  co  siove 
žádánie  skrze  odporu  bývá  odepřeno  neb  odraženo,  též  od-  odpora. 
pora  skrze  druhé  odvrácenie  bývá  poražena,  a  odepřenie  skrze 
odvojenie ;  tak  také  odvojenie  skrze  otrojenie,  totiž  druhá  od- 
pora poráží  třetie,  a  třetie  čtvrtů  a  tak  dále  až  do  přestánie 
a  pře  zavřenie,  když  již  strany  proti  sobě  odpor  klásti  pře- 
stanu. A  tyf  odpory  mají  jména  rozličná  podle  latiny;  ale 
však  štědrým  obytčejem  odpory  vezmůce  jména,  každá 
z  těchto  obran  slovef  odpora;  neb  jedna  strana  braněcí  se 
úmysl  strany  odporné  raiení  zrušiti.  Ale  všecky  tyto  věci  mu- 
sejí vědieny  býti,  aby  toho  práva  plné  zkušenie  neb  poznánie 
jmieno  bylo;  neb  hanebné  jest  zajisté  jednomu  každému  ne- 
uměti a  neznáti  práva,    v  němž  přebývá.     Tyto  pak  věci  po- 
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sibi  debitum  prosequendo.  §.  2.  Sed  sciendum  est,  quod  omneš 
exceptiones  competentes  contra  judicem  vel  ad  ejus  judicium 
declinandum,  šunt  primo  et  principaliter  opponendae ;  omne3 
dilatoriae  ante  litis  contestationem  sirailiter  opponantur;  postea 
objiciens  non  auditur,  nisi  de  novo,  quae  tunc  objicit,  se  di- 
dicisse  aíFirmaverit  juramento;  quia  novo  morbo  convenit  nova 
antidota  praeparari.  §.  3.  Excommunicatio  vero  contra  judi- 
cem vel  actorem  objici  potest  et  probare  in  qualibet  parte 
litis ;  reus  autem  excommunicatus  respondere  compellitur,  ne 
de  sua  malicia  videatur  comraodum  reportare,  omnibus  sibi 
defensionibuslegitimisreservatis.  §.4.  Etiam  exceptio  falši  pro- 
curatoris  non  solum  ante  sententiam,  verum  etiam  post  sen- 
tentiam  potest  opponi,  qua  probata  judicium  nullum,  nullius 
momenti  controversiae  reputantur.  §.  5.  Si  autem  reo  nulla 
exceptio  competat  defensionis,  tunc  auctoritate  hujus  consti- 
tutionis,  calumpnias  multorum  temere  litigantium  compescentis, 
ad  reconventionis  recurrat  beneficium,  si  aliquid  quaestionis  ha- 
buerit  contra  actorem ;  non  obstante  veteri  consuetudine,  imo 
potius  iniquissima  corruptela,  ut  nuUus  alium  reconvenire  possit, 
nisi  prius  ab  eo  per  judicium  jam  inceptum  fuerit  absolutna. 
Volentes  ergo  errorem,  multorum  calumpnias  detegentem,  nostrae 
pietatis  beneficio  salubriter  emendare,  unde  statuimus  hoc 
edicto  deinceps  inviolabiliter  observando  hune  ordinem  in 
reconventionibus  amplectendum :  Ut  statim  actoris  petitione 
proposita,  reus  actorem  reconveniat,  quia  regulariter  ante  litis 
contestationem  debet  fieri  reconventio ;  postea  vero  nunquam 
auditur,  nisi  reconventionis  petitio  antea  j udici  sit  porrecta, 
vel  protestatus  sit  reus  de  reconventione  in  eodem  judicio 
facienda. 


§.  6.  Unde  hoc  praecipue  considerari  debet  in  actore 
alterius  fori,  qui  in  hoc  času  forum  sortitur  alienum,  aut  sibi 
denegabitur  petitio,  si  reo  non  respondeat  reconventus.  Taraen 
verius  est,  quod  leo  volenti  praecise  conipellitur  respondere, 
juxta  illud  :  Non  dedignetur  (piis  eum  judicem  contra  se  ha- 
bero  in  reconveniendo,  quem  pro  se  liabuit  in  agendo.  §.  7. 
In    his    vero    casibus   nullum    reconventionis  volumus  esse  lo- 
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znajíce  obžalovaný,    ač   kteró    raá  obrany,    proti   saudci   nebo 
žalobníku  propověz,   z  kterých    koli  příčin  vidčloby    se  jemu 
příslušeti,   práva  svého  mužsky  bránČ;    nebo  dobrodiní  práva 
ižádnému  nemá  zapřieno  býti,  aniž  komu  činí  bezprávie,  právo 
sobě  slušné    veda  a  provodě.     §.  2.  Ale  vědieno   má  býti,    že  odpory  na 
všecky    odpory,    přislušejície    proti  siidci    nebo   k  jeho  saudu  ^''''^'^^^y'^' 
ustúpení,    maií    před    odpovědí    k    žalobě    najpruv    a  prvotně  buďte,  lečbj 

<^      II     v-  1    fi'  »  A^t      '  V-       I  j  JI        potom  znovi 

předloženy   býti    na  prvním  stáni ;    a  všecky    odpory   prodle-  zvédčnybyiy 
vadlné   před   odpovědí    k  žalobě   takéž   položeny    budte ;    neb  y^o  múzení 
potom  odpieraje   nemať   slyšán   býti,   léčby  jistil  pod  přísahu,  potom  jedm 
že  jest    tepruv   znova   zvěděl  ty   odporné   věci,   kteréž    tehdy  přesgována 
Činí;    nebo  novému   neduhu   slušie  nový  lék  připraviti.     §.  3.  jaká   kiatbi 
Klatba  pak   proti   súdci   neb   žalobníku   muož   býti   v  odpore       ^®^*- 
pokládána  v  každé    stránce   saudu;    ale  pohnaný  neb  viněný, 
ač  pak  jest  kletý,    máť   býti   připuzen   k   žalobě   odpoviedati, 
aby  z  své    zlosti  nebyl    vidien   pohodlé   přinášeje,    a  ke  všem 
obranám  spravedlivým  má  dopuštěn  býti.     §.  4.  Také  odpora  odpor  muo; 
proti  falešnému  neb  nepravému  poručníku  netoliko  před  saud-  p"éřo°teSŽ 
ným  nálezem,   totižto  ortelem  neb   usůzením,    ale    i    po  orteli  proti  nepra 
muož  býti  položena,    kterážto   když  dovedena  bude,    saud  ni- ^  Tík^ 
žádný,    nižádné   chvilky   zmatkové    nebudte   domnění.     §.   5.    Pohnaný 
Pakli  pohnaný  neb  viněný  nemá  ižádných  odpor,  tehda  mocí    žalobníka 
tohoto    ustanovenie,    bezprávie    mnohých    všetečně     se    sudí-      ^^^'^*^* 
cích   skrocujícieho,    ten   pohnaný   má   se  utéci,    aby  žaluobcí 
také  pohnal,  ač  nětco  měl  by  proti  žalobníku  ;  bez  překážky 
starého    obytčeje,    nébrž    radše    přenepravého  porušenie,    aby 
žádný  žaluobce  svého  pohnati  nemohl,   leč  by  skrze  saud  již 
počatý  od  něho  zproštěn  byl.     Protož  chtějíce  ten  blud,  mno- 
hých   bezprávie    zakrývajície,    dobrodiním     našie    milostivosti 
spasitedlně  opraviti,   z  toho  ustanovujeme  tuto  výpovědí,   kte- 
ráž má  potom  neporušitedlně  zachována    býti,    aby  tento  řád 
v  zase-pohonění  byl  zachováván  a  oblibován :  Aby  ihned,  kdyžby 
žalobník  požádánie  položil  neb  propověděl,  aby  pohnaný  neb 
obviněný  svého  žaluobcí   zase   pohnal,   neboť  správně  ten  po- 
hon má  se   zase   státi  před  odpovědí  k  žalobě;    potom  nikdy 
nemá  slyšán  býti,  léčby  požádánie  toho   zase-pohnánie  dřieve 
bylo    súdci    oznámeno,   aneb   žeby    osvědčil   viněný,    že   chce 
svého  žaluobcí  k  témuž  saudu  zase   pohnati.  ^  ^  j^terém 

8.  6.  Protož  toť  naiviece  má  býti  znamenáno  na  žalobníka  ^^^^^  .sta^^ 
z  jiného  práva,  kterýž  v  té  příhodě  práva  požievá  cizieho;  nebo  veduvé,  v 
jemu  bylo  by  odepřieno  požádánie,  ač,  sám  jsa  pohnán,  ne-  dtTtl  uSni 
odpověděl  by  pohnanému.  AvŠak  spravedlivéť  jest,  aby  připu-  ^^^e  žaiuj 
zen  byl  skrze  saudci,  aby  viněnému  chtějícímu  odpoviedal  podle 
onoho  řečenie:  Nepohrdej  ižádný,  aby  toho  měl  súdci  proti 
Bobě,  kteréhož  jest  mel  proti  súpeři  svému,  když  jest  žaloval. 
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cum:  Si  reconventionis  petitio  praejudicialis  fuerit  petitioni 
principali,  vel  si  actor  agat  civiliter,  et  reus  ipsum  in  recon- 
ventione  nitatur  criminaliter  impulsare,  aut  e  converso  si  cri- 
minaliter  actor  egerit,  reo  ipsum  civiliter  impetente ;  merito 
reconventionis  beneficium  his  casibus  extinguetur,  quia  aequa- 
litas  est  in  judiciis  partibus  observanda,  ne  reconventio  ini- 
quitatis  sit  vinculum,  sed  justae  petitionis  subsidium.  §.  8. 
Unde  primo  fit  litis  contestatio  super  petitione  actoris,  et  con- 
sequenter  super  petitione  rei;  demum  vicissim  interrogationes, 
probationes  et  allegationes  ambarum  partium  audiantur,  et 
primo  pro  actore,  deinde  pro  reo  sententia  proferatur.  §.  9. 
Nec  grave  cuiquam  existat,  juris  ordinem  sic  in  causarum  pro- 
cessibus  feliciter  observari,  quam  per  reprobos  juris  ministros 
eo  obmisso  veram  innocentiam  frequentius  condampnari ;  judi- 
ciarius  enim  ordo  cum  sibi  concomitantibus  non  sinit  a  justitia 
exorbitare  juratos  judices  et  actores  illicitos,  ipsorum  conatus 
freno  justitiae  refrenando,  nec  temere  litigantibus  laxat  ha- 
benas.  §.  10.  Et  cum  juxta  canonicas  sanctiones  malos  com- 
primere  et  bonos  sublevare  officium  sit  regále,  quod  sine  ju- 
stitia, quae  est  constans  et  perpetua  voluntas  jus  suum  uni- 
cuique  tribuens,  nequimus  effectu  mancipare,  nam  in  sua 
executione  ipsa  mandát  juris  ordinem  íirmiter  observari,  cum- 
que  jus  justitiae  sit  executivum,  juris  autem  prudentia  do- 
ceat,  qualiter  sortiri  debeat  hoc  eíFectum,  ut  unusquisque  sibi 
debitum  medián te  justitia  consequatur:  unde  his  tribus  vir- 
tutibus,  scilicet  justitiae,  juri  ac  deinde  jurisprudentiae  immo- 
biliter  adhaerentes,  ex  quarum  fonte  noster  ordo  justiciarius 
derivatur,  quem  statuimus  sub  poena  omnium  bonorum  ac 
personarum  ab  urburariis,  judicibus,  juratis  ac  omnibus  aliis 
in  judicio  litigantibus  ut  pupillam  oculi  inviolabiliter  custo- 
diri.  Quidquid  vero  contra  jam  statutům  ordinem  nostrum  ju- 
diciarum  sententiatum  aut  prolatum  fuerit,  ipso  jure  sit  irri- 
tum  et  inane,  nihilominus  tamen  poenae  jam  statutae  nostri 
juris  transgressoribus  imminebunt. 


Cap.  Vlil. 

De  litis  contestatione. 

Cognitis  his  sub  brevitate  debita,  quae  ante  causae  prin- 
cipalis  ingressura  saepe  in  judiciis  ventilantur,  quae  praepara- 
toria   šunt    ad  judicium,    quod    per   litis    contestationera    sumit 
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§.  7.  Ale  v  jiných  příhodách  ižádného  nechceme  miesta  jmioti     ^^YSfe 
k  zasc-pohnánie :  Jestližeby  zase-póhonné  požádánie  na  bezpravie       točí. 
t.    ke    škod(5    bylo    prvotnímu    požádánie,    nebo  jestližeby  ža- 
luobce    žaloval    o    zbožie   neb    o  peníze,  a  obžalovaný  jeho  v 
zase-pohnánie  mienil  o  prohřešenie  trápiti ;  aneb  zase  kdyžby 
žalobce  kladl  sůd  o  prohřešenie,  a  obžalovaný  vedl  saud  proti 
žaluobci    o  peníze  neb   o    zbožie ;    tuf  zase-pohoněnie  právo  v 
těch  příhodách  umrtveno  bude  neb  uhašeno;    nebo   rovnost  v 
v   saudiech    máť   stranám  zachována    býti,    aby    zase-pohnánie 
nebylo  svazek  nepravosti,  ale  pomoc  spravedlivého  požádánie. 
§.  8.  Protož  najprvé  bud  k  žalobě  odpověděnie  na  požádánie  žaiujeta-i 
žalobníka,  a  potom  na  požádánie  viněného;  potom  třiedů  otáz- ktomádrui 
ky,  duovodové  a  líčenie  obů  strnnů  slyŠáni  budte,   a  najprvé  ^^iŽdalr 
žalobníku,    potom    viněnému    ortel   bud   vynesen.     §.  9.  Aniž  Každý  ve 
těžko    buď   komu,    řád  práva  tak  v  při  vedení  šťastně  zacho-  ^''^le^^Jrlv^! 
vávati,   nežliby    skrze    nešlechetné    práva  služebníky,  ten  řád 
opustiece,  pravů  nevinu  častějie  odsuzovali ;  neb  saudný    za- 
jisté řád  s  svými  příslušnostmi  nedopustit  přísežným  sůdciem 
od    spravedlnosti     vystupovati,    i    žalobníkuom    neslušná  jich 
mieněnie  uzdu  spravedlnosti   zuzduje,  aniž   všetečně    svářícím 
se  oslabuje  otěží.     §.  10.  A  poněvadž  podle  duchovních  ústa-   súdce  su 
novení  zlé  utiskati  a  dobrých  pozdvihovati  jest   úřad  králov-  né/sprav^e 
ský,  kteréhožto  bez  spravedlnosti,  kteráž   jest   stálá   a   věcná       "^®- 
vuole  právo  jeho  každému  dávajíc,  nemuožeme  k  skutku  při- 
vésti, neb  ona  v  svém  vypósobení  přikazuje  řád  práva  pevně 
zachovávati ;    a   poněvadž    právo  jest   vypósobilost   spravedl- 
nosti   a  práva  opatrnost  uěila  by,  kterak  dojíti  mělo  by  to  k 
skutku,  aby  jeden  každý  sobě  dlužné  věci  skrze  spravedlnost  do- 
sáhl: protož  těch  tří  ctností,  totiž  spravedlnosti,  práva  a  právní 
opatrnosti    nepohnuté  přidržíce  se,  z  jichžto  studnice  náš  řád 
saudný  pocházie,  kterýž  ustanovujeme  pod  pokutu  všech  stát-  o  pokutá 
kuov   i   osob,    od   urburéřuov,  sůdcí,   přísežných   i    ode  všech  ^Sdicíc 
jiných  v  saudě  se  svářících,  jakožto  zřítedlnice   oka   neperu- 
šitedlně    ostřiehati.     A   což    kolivěk    již    proti    ustanovenému 
řádu  sůdnému  našemu  ortelováno  neb  vyneseno  bylo  by,  tiem 
právem  bud  zrušené  a  marné;  nicméně  však  pokuty  již  usta- 
novené našeho  práva  přestupníkem  nastanu. 

Kap.  Vlil. 

O  při  svědčenití  neb  o  sepřenie  pře  v  saudě. 

Poznavše  ty  věci  pod  slušnů  krátkostí,  kteréžto  před  po- 
četím pravého  saudu  často  v  saudiech  bývají  přemietány,  a 
jsůf   nikteraké   přípravy   k   saudu,    a   to    počátek   bére,  když 
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exordium ;  ideo  de  ipsa,  et  de  aliis  sequentibus  eandem  usque 
ad  definitivám  sententiam,  in  hac  ultima  particula  pertractemus. 
§.  1.  Est  autem  litis  contestatio  principalis  negotii 
apud  suum  judicem  pro  tribunali  sedentem  actoris  et  rei  hinc 
inde  facta  narratio,  ob  causám  in  judicio  procedendi.  §.  2.  Fit 
autem  litis  contestatio  per  narrationem  actoris  in  judicio  pro- 
positam,  et  responsionem  rei  litem  contestandi  animo  subse- 
cutam ;  itaque  lite  contestata  statim  erit  praestandum  calumpniae 
iuramentum. 


Cap.  IX. 

De  juramentis  calumpniae. 

Cogitandum  nobis,  sublatis  consuetudinibus  male  adinven- 
tis,  virtuosas  juris  regulas  nostros  subjectos  in  omni  quiete 
sine  aliqua  calumpnia  conservantes  in  spe  fertili  subrogare ; 
ideoque  juramentum  calumpniae  in  magnum  remedium  litiura 
dirimendarum,  statuimus  hoc  edicto,  deinceps  statim  lite  con- 
testata a  partibus  litigantibus  sine  contradictione  qualibet  esse 
praestandum. 

§.  1.  Est  autem  calumpniae  juramentum,  cum  quis  jurat 
sub  bona  fine,  non  calumpniandi  animo  agere  vel  respondere. 
Sed  calumpnia  est  falsa  petitio  vel  injusta  repulsio  scienter  intenta. 
§.  2.  Ob  hoc  vero  Nostrae  Magnetudinis  celsitudo  calump- 
niae instituit  juramentum,  quod  specialiter  nostri  regalis  inter- 
est  officii,  temere  litigantibus  omnem  viam  praecludere  ma- 
lignandi,  conservando  in  quantumcunque  possimus,  illaesos  ab 
omni  calumpnia  innocentes.  Ad  cujus  effectum  mediante  ju- 
stitia  eíFectualiter  exequendum  omnium  fidelium  nostrorum 
studiosam  operám  digne  duximus  invitandam,  vera  justaque 
judicia  iramobiliter  stabilire,  ex  quo  clarior  aliquo  sidere  prae- 
fulgobit  salus  et  honor  totius  regni  nostri  ac  omnium  fidelium 
nostrorum  habitantium  in  eodem ;  quia  nihil  est,  quod^clarius 
lumine  fulgeat,  quam  cum  justitia  recta  fides  in  principe;  et 
nonne  íulgor  principis  omneš  sibi  fideles  irradiat,  et  electos? 
inferiores  enim  suorura  corruscant  radiis  dominorum.  Ob  quam 
rem  merito  tenentur  subjecti  operám  dare  suo  principi  fidelem 
ad  omnem  justitiam  exequendara,  ne  suspecti  videantur  do- 
mino cum  suo  dissentire  contra  rempublicam  obtrectantes ; 
sed  tamen  quod  principi  placuit,  legis  vigorem  habet;  labiis 
enim  regit  rex,  et  cor  regis  in  manu  Dei  est,  et  ubi  volue- 
rit,  inclinabit  illud,  i n  cujus  nomine  omnia  facta  nostra,  omneš- 
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žaloba  projde  a  odpověď  na  ni  dána  bude,  a  tof  slově  pře 
sepřenie  neb  pre  svMČeníe ;  protož  o  tom,  a  což  po  ní  následo- 
vati má  v  saudě  až  do  úsudku  konečného,  v  této  poslední 
stránce  vypravíme. 

§.  1.     Jestiť  pak  pře  přisvědčenie  prvotního  účinku  před  ph-svédTcnie 
svým  súdcí    na    stolici    súdné    sedícím    žalobníka   a   viněného 
s  obú  stranu  učiněné  rozpravenie,  pro  pře  na  saudě  provede- 
nie.  §.  2.  A  býváf  pře  přisvědčenie  skrze  rozprávku  žalobníka    Kterak  se 
v  saudě  vyloženu,  a  odpověd  vinného,  pře  přisvědčenie  úmy-    o  phíáze 
šlem  následující;    tak  že,  když  pře   přisvědčena   bude,   ihned      J^J'^- 
má  dána  býti  křivé  žaloby  přísaha. 

Kap.  IX. 

O  přísaze  křivé  žaloby  aneb  bezpravie. 

SluŠief  nám  mysliti,  otejmúce  zlé  obytčeje,  nalezené  ctnostné 
práva  řeholy,  naše    poddané   ve   všem   pokoji  bez  všelijakého  p,oč  jest 
bezpravie  zachovávajíce,  v  naději   užitečné    vykázati ;  a  proto  !|;[' kl-ívd"! 
přísahu  křivé  žaloby,  na  veliké  lékařstvie  sváruov  rozvedenie,       loby 
ustanovili  jsme   tauto    výpovědí,    aby  potom    ihned,  když  pře 
bude   přisvědčena,   od    stran    svářících   bez    odpory   všelijaké 
byla  učiněna. 

§.  1.     Jestiť  pak  přísaha  křivé  žaloby,  že  dobru  věru,  ne  ^g^^i.^a^tř^^é 
křivého  žalovánie  nebo  narčenie  úmyslem  žaluje  neb  odpovie-     žaioby. 
dá.     Ale  křivé  obžalovánie  neb  narčenie  jestiť    křivé  požádá-  ob^ŠovŽÍ-r 
nie  nebo  nespravedlivé   otehnánie,    vědomě   vymyšlené,     §.    2. 
A    proto  Našie  Výsosti   velikost   křivého    narčenie  ustanovila  ^aií  Seze- 
jest   přísahu,    nebo  zvláště    na  nás   přislušie    úřad    královský,       "^* 
všetečně  svárícím-se   všecku  cestu  zavřieti  zlobenie,   zachová 
vajíce,  jakž  najviece  muožeme,  bez  úrazu  od  každého  bezpravie 
lidi  nevinné.     Kteréžto  věci  skutku    skrze    spravedlnost   sku- 
tečné dovedenie,  všech   věrných  našich  pilné  snažnosti  hodně 
umienili  jsme  pozývati,    právě    a  spravedlivě  saudy  ustanovo- 
vati, z  něhožto   světlej šie   každé   hvězdy   stkvieti  se  bude  za- 
chovánie  a  čest  všeho  našeho  královstvie  a  vŠech  věrných  na- 
šich bydlejících  v  něm;  nebť  nic  nenie,  co  by  se  světlem   svě- 
tlejším stkvělo,   nežli  spravedlnost  a  pravá  viera  na  kniežeti ; 
a   zdali   světlost   kniežete    všech   sobě     věrných    neosvěcuje  a 
vyvolených?   nižší  zajisté    stkvějí    se    svých   pánuov   paprsky. 
Pro    kterúžto    věc    hodně   dlužní   isú     poddaní    snažnost    při- ^"^*^f  ^  p.^^' 
dati   svému    kniezeti    k    vyvedeme   vsie    spravedlnosti ,    aby  spravedlivé 
zle  domnělí  nebyli   vidieni,    s  svým  pánem  se  nesjednávajíce,  ^^"^^^  ^^*^^" 
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proti  obecní  věci  pobluzujíce ;  ale  poněvadž,  což  se  jest  knie-  kn>ežet^e 
žeti  líbilo,  práva    moc  má;    rty    zajisté   svými    zpravuje    král 

26* 


LIB.  rv.  —    396    — 

que  actus  aggrediuntur,  bella  feliciter  peragendo,  regnum  no- 
strum  páce  commendabili  decorantes,  et  statum  nostrae  rei- 
publicae  sustentaraus  bene  ad  ipsius  gloriam  atque  laudem, 
nihil  de  nostro  ingenio  praesumeutes,  sed  omnem  nostram 
spem  ad  soiam  providentiam  referimus  Trinitatis,  uade  to- 
tius  mundi  elementa  processeruut,  omnesque  leges  et  consti- 
tutiones  per  ora  principům  divinitus  proferuntur.  Unde  his  sa- 
lutaribus  admoniti  praeceptis,  videlicet,  „juste  judicate  filii  ho- 
minum",  et  „nunc  reges  intelligite,  erudimini,  qui  judicatis  ter- 
ram,"  et  tam  divinis,  quam  huraanis  constitutionibus  informati, 
secure  statuimus,  omneš  principales  personas  in  primo  litis 
exordio  subire  calumpniae  juramentum  in  hune  modům  :  Ut 
primo  juret  actor,  quod  non  calurupniandi  animo  litem  movet, 
sed  quia  credit,  bonám  causám  habere.  Deinde  jurabit  reus, 
quod  credit  se  bona  justitia  uti,  nulla  se  causa  calumpniae 
defensurum.  Item  jurabit  uterque,  quotiens  per  judicem  fuerit 
requisitus,  respondere,  quod  verum  esse  credit,  nec  scienter 
falsa  probatione  utetiir,  nec  petet  dilationem  causa  subter- 
fugiendi  judicium,  ne  lis  retardetur ;  nec  dědit,  nec  promisit, 
nec  dabit,  nec  promittit  aliquid  pro  hac  causa  per  se  vel 
aliam  quamcunque  personam  interpositam,  ut  pro  eo  feratur 
sententia,  nisi  his,  scilicet  advocatis,  aliisque  personis,  quibus 
licite  jura  dare  permittunt.  §.  3.  Et  hoc  juramentum  ca- 
lumpniae non  potest  remitti  a  partibus,  cum  pro  communi  utili- 
tate  principaliter  sit  inventum,  non  tantum  pro  commodo  pri- 
vatorum.  §.  4.  Poena  vero  actoris  est  nolentis  hoc  parare  jura- 
mentum, ut  ab  instituta  cadat  actione,  reus  autem  pro  con- 
fesso  módo  siraili  habeatur.  §.  5.  Volumus  etiam,  ut  reve- 
rendům nostrae  redemptionis,  scilicet  vivificae  crucis  signum, 
super  quo  erit  jurandum,  praesens  omni  hora  reverenter  in 
judicio  collocetur,  quatenus  universi  non  immemores  salutis 
propriae  verum  subvertere  judicium  cogitautes,  ejus  tam 
terribili  praesentia  terreantur ,  saně  animadvertendo,  quam 
grave  sit  corpori  et  animae,  aeternam  offendere  Majestátem. 
§.  6.  Nec  hoc  praestantibus  juramentum  ratione  ejus  poena 
aliqua  ímminebit,  neque  ab  eis  ratione  hujus  juramenti  pecu- 
nia  aliqua  exigatur;  nam  libere  sine  aliqua  arrha  hoc  exigi 
volumus  juramentum,  ut  eo  facilius  veritas  in  judiciis  elucescat. 
§.  7  Et  licitum  sit  parari  hoc  juramentum  omni  tempore,  quo 
judici  licet  judicio  praesidere,  quia  non  est  iniquitatis  prae- 
sidium,  sed  scrutinium  veritatis. 
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a  srdce  královo  v  ruce  J)0/:í  jest,  a  kdeže  bude  elitieti,  na- 
klonit je,  v  jehožto  jménu  ke  všem  ěinuom  našim  i  všem 
skutkuom  přistúpáme,'  boje  šťastně  vedůce,  královstvie  naše 
pokojem  chvalným  ozdol)iijíce  a  stav  našie  vňci  obecni  zdržu- 
jeme' dobře  k  jeho  slávě  i  chvále,  nic  do  našeho  vtipu  ne- 
doufVijícc,  ale  všecku  naši  naději  vznášieme  k  samé  obmysl- 
nosti  Trojice  svaté,  odkudž  všeho  světa  živlové  pošli  jsů  a 
všecka  práva  a  ustanoveni 3  skrze  ústa  kniežat  Božsky,  totiž  j^^^.  ^  ^^^^^ 
od  Boha   bývají   vynášena.     Protož   těmito   spasitedlnými    na-  řuoy.^°;;M;rv 
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naučeni   jsůce,    bezpečně    ustanovujeme,    aby    všecky   prvotní 
osoby,  t.  súpeřové,  na  počátku  sauďu,  když  se  již  stane  prvnie 
pře  pocetie    neb    sepřenie,    aby   křivé    žaloby   učinili    přísahu 
tiemto  obytčejem :  Aby  najprvé  přísahl  žalobník,    že  ne  úmy- 
slem   bezpravie    anebo    křivého    obžalovánie    súdie  se,    ale  že  ^^.,^^^^^.^ 
věří,  by  měl  při  spravedlivú.  Potom  příseže  obviněný,  že  věří,    viněného; 
by  dobře  spravedlnosti  požíval,  nižádnú  se  příčinu   bezpravie  ^^.,^^^^^.^ 
nebráně.     Potom  přísežeta  oba,  kolikrát  od  sudce  budeta  otá-    stípeřuov. 
zána,  že  chtie    praviti  pravdu    a    že    nechtie   vědomě^  křivého 
svědecstvie  požívati,    ani   žádati    prodlenie,    aby    meškán   byl 
saud,  aby  tudy  mohl  zniknúti;  a  že  nedal  jest,  ani  slíbil,  aniž 
dá,  ani  slíbí  co  za  tu  při  skrze  sám  se  anebo  skrze  jinú  kterú 
koli  osobu  příležící,  aby  k  jeho  straně  vynesen  byl  ortel,  kromě 
těmto,    t.  řečníkem,    pfsařóm    a  jiným    osobám,   jimžto  slušně 
práva  dáti  dopúštěji.     §.  3.     A  tato  přísaha  křivého  narčenie 
nemóž  býti  odpuštěna  od    stran,    poněvadž    pro  obecní  užitek 
prvotně  byla  by  nalezena,  a    netoliko  pro    pohodlé    zvláštnie.  j^^^j^^g.^  .^ 
§.  4.  Pokuta  pak  žalobníka  jest    nechtějícího    té   přísahy  uči-  u.obce  pnsa 
niti,  aby  od  začaté  odpadl  žaloby ;  pakliby  obžalovaný  nechtěl  ^..^^^^^^^-^^ 
tak  přisieci,  aby  jmien  byl    za    přesvědčeného.     §.  5.  Chceme    na  křiži. 
také,  aby  poctivé  našeho  vykúpenie,  totiž  obživitedlného  kříže 
znamenie,  na  němž  má  býti  přisaháno,  přítomně  v  tu  hodinu 
poctivě  v  saudu  bylo  položeno,    aby  všickni   nepamětliví  spa- 
senie  svého  pravý   saud    mysléce    podvrátiti,  jeho  tak  hroznu 
přítomností  byli  přestrašeni,    zdravě    úmyslem    šetříce   a   pře- 
mietajíce,  kterak  těžké  jest   tělu  i  duši  věčnu  rozhněvati  Ve- ^ ^^^^^^^  p.. 
lebnost.     §.  6.  Aniž  pro  tu  přísahu  súpeři  mají  kterú  pokutu  sáhajících. 
trpěti,    aniž    od   nich  jelikožto    pro     tu    přísahu    peniezi  kteří 
mají  žádáni  býti;  neb  chceme,  aby  svobodně  ta  přísaha  byla 
činěna  bez  všelijakého  úplatku,  aby  tiem  snáze  pravda  v  sau-  ^^^  ^^  ^,, 
diech  se  prosvietila.  §.  7.  A  slušieť  tu  přísahu  stranám  každý  sahá  býti  do 
čas  činiti,  když  koli   slušie   súdci  na  saudě  seděti,  nebť  nenie     p"''  "''• 
útočiště  nepravosti,  ale  uptánie  pravdy. 
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Cap.  X. 

De  confešsis. 

Quoniam  reus  in  judicio  requisitus  actoris  petitiones  quan- 
doque  negat  esse  veras,  quandoque  etiam  confitetur,  conse- 
quenter  ergo  de  confešsis  in  judicio  videamus. 

§.  1.  Et  manifestům  est,  confessum  in  jure  pro  convicto 
haberi,  juxta  regulam  evangelicam:  „Ex  ore  tuo  te  judico, 
serve  nequam";  unde  sine  alia  qualibet  cognitione  sententia- 
liter  condempnetur.  §.  2.  Multa  taraen  requiruntur  ad  haec, 
ut  confessio  propria  cuiquam  in  tantum  praejudicet,  ut  pro 
convicto  finaliter  habeatur,  quod  deinceps  in  cognoscendo  nuUae 
partes  judicis  sint  in  eum,  nisi  ut  sententialiter  condempne- 
tur. Primo  requiritur,  quod  confessus  in  jure  legitimae  sit 
aetatis;  ita  ut  in  judicio  staré  possit;  nam  in  his  confessionibus 
constitutis  infra  aetatem  legitimam  subvenitur^  nam  ipsorum 
aetas  ignorat,  quid  videat  in  bac  parte.  Secundo,  quod  confi- 
teatur  voluntate  spontanea,  non  coactus,  quia  quae  vi  metuve 
causa  fiunt,  rata  utique  non  habemus.  Tertio,  quod  sciens, 
non  per  errorera  facti  confiteatur ;  illa  confessio  sibi  non  prae- 
judicat,  dummodo  ante  sententiam  probaverit  se  errasse ;  quia 
nihil  tam  contrarium  est  veritati,  quam  error,  qui  imperitiam 
detegerit,  et  qui  errat,  minime  confitetur.  Quarto,  quod  confi- 
teatur contra  se,  quoniam  contra  se  bene  creditur  confitenti ; 
sed  pro  se  confessio  nulla  válet,  eo  quod  nullus  in  propria 
causa  poterit  esse  testis.  Quinto,  ut  confiteatur  in  judicio, 
quoniam  confessio  extra  judicium  non  est  tantae  virtutis,  quod 
confessus  sine  juris  cognitione  aliqua  condempnetur.  Sexto, 
ut  coram  suo  judice  confiteatur,  nam  sicut  sententia  a  non  suo 
judice  lata  non  tenet,  ita  nec confessio  praejudicabit.  Septimo, 
quod  confiteatur  adversario  suo  praesente  vel  ejus  procuratore, 
alioquin  confessus  non  habetur  pro  convicto.  Octavo,  nisi 
confiteatur  de  re  čerta  vel  quantitate  čerta,  non  valebit  con- 
fessio, nam  de  ordine  regulari  super  re  vel  quantitate  incerta 
non  est  ferenda  sententia.  Nono,  ut  confiteatur  de  ea  re,  de 
qua  quaestio  vertitur  inter  partes,  alioquin  inutilis  erit  confes- 
sio, nam  de  ea  re,  de  quajudex  cognovit,  pronuntiare  tenetur. 
§.  3.  Multos  autem  alios  casus  obniittimus,  quia  nullum  locum 
sibi  jure  vendicant  montanorum,  eo  í(uod  advocati  montium 
bona  simplicitate  quandam  cautelam  evidenter  apponunt,  tam 
casus  jam  positos,  quam  multos  alios  tractantes  de  hac  ma- 
teria  enodare,  quam  advocati  juris  canonici  et  civilis  conterap- 
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Kap.  X. 

\  O  vyzndnie  v  sauduj  které  vie^e  a  které  nic. 

Že  viněný,  v  saudu  tázán  jsa,  žalobníkovu  otázání  druhdy 
odpierá  toho,  což  by  naň  žaluobce  líčil,  a  druhdy  se  vyznává : 
protož  tuto  již  potomně  o  vyznánie  v  saudu  vizme. 

§.  1.  A  známoť  jest,  že  ktož  se  vyznává  v  saudě,  že  to 
má  sudce  za  dovedené  jmieti,  podle  řeholy  čtenie  svatého,  jenž 
die :  „Z  úst  tvých  saudím  tě,  sluho  nerovný";  protož  beze 
všeho  jiného  poznánie  máť  býti  odsúzen.  §.  2.  Mnohéť  pak 
věci  k  tomu  přislušejí,  aby  vlastnic  vyznánie  komukoli  tak 
škodilo,  aby  za  přemoženého  konečně  jraien  byl  a  za  pře- 
svědčeného, tak  aby  potom  v  rozeznávánie  stran  súdcí  nebylo 
naň  jiného,  než  aby  ortelně  byl  odsúzen.  Najprvéť  přislušie, 
aby  ten,  ktož  se  v  saudu  seznává ,  dospělého  byl  věku^ 
aby  na  saudě  mohl  státi-,  nebo  v  takových  seznáváních  těm, 
ktož  nemají  došlých  let,  býváť  spomáháno,  nebo  jich  věk  ne- 
vie,  co  by  viděl  s  té  strany.  Druhé,  aby  se  vyznával  dobro- 
volně, bez  přinucenie,  nebo  kteréž  věci  násilím  neb  s  strachem 
se  dějí,  za  duovodné  a  pevné  jich  nemáme.  Třetie,  aby  to 
učinil  věda  a  nejsa  zklamán  bludem  té  věci;  neb  jestližeby 
bludem  jsa  zklamán,  k  čemu  se  přiznal,  to  přiznánie  neško- 
dilo by  jemu,  když  by  jediné  před  odsudkem  neb  ortelem 
dovedl,  žeby  blůdil ;  nebo  nic  tak  protivného  nenie  pravdě, 
jakožto  blud,  kterýžto  nedospělost  odkrývá;  a  ktožf  blúdí, 
nicC  nevyznává  t.  tenť  se  nepřiznává.  Čtvrté,  aby  vyznával  svému  poh 
proti  sobě ;  neb  proti  sobě  vyznávajícímu  dobře  věří  se ;  ale  ^^^Xíse 
zase  vyznánie  k  svému  pohodlí  nemať  viery;  neb  ižádný  v  své 
vlastní  při  nemuož  býti  svědkem.  Páté,  aby  se  přiznal  v  saudě;  trom^sauí 
nebo  vyznánie  kromě  saudu  nenie  takové  moci,  aby  ten,  ktož 
se  přizná,  bez  dalšieho  poznánie  práva  byl  odsúzen.  Šesté, 
aby  se  před  svým  saudcí  vyznal,  neb  jakožto  úsudek,  od  ci- 
zieho  sudce  jsa  vynesen,  nestojí  a  nedrží,  též  i  vyznánie  před 
ním  neškodí.  Sedmé,  aby  se  přiznal  v  saudě  v  přítomnosti 
súpeře  svého  neb  poručníka  jeho,  jinak  ten,  ktož  se  vyzná, 
nemá  jmien  býti  za  přesvědčeného  a  za  přemoženého.  Osmé, 
aby  se  přiznal  o  věci  jisté  nebo  určené,  a  o  jisté  velikosti 
i  určeném  čísle,  jinak  nebude  platné  vyznánie;  neb  podle  řádu 
súdného  o  věci  nejisté  aneb  neurčené  velikosti  nemá  býti  vy- 
nesen ortel.  Deváté,  aby  vyznal  o  té  věci,  o  níž  jest  pře  mezi 
ním  a  mezi  súpeřem  jeho,  jinak  bylo  by  neužitečné  seznánie; 
neboť  o  té  věci  toliko  sudce  má  úsudek  vydati,  o  kteréž  saudí.  Rozličné  pi 
§.  3.  Mnohé  pak  jiné  příčiny  tuto  jsú  opuštěny,   neb  v  právě  "By^opuši 
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nunt  tamquam  excellentes  propter  verecundiam  attestari.  Et 
est  protestatio  talis:  In  prima  enim  litis  coDgressione  prote- 
statur  advocatus  jus  sui  clientuli  salvum  íbre  habendo  justam 
rationem  juris  sui,  quod  vulgariter  holung  dicitur,  quoties-/ 
cunque  sibi  fuerit opportunum ;  et  qiiotienscumque  in  instauratione 
juris  sui,  vel  in  revocatione  erroris  deviaverit  in  una  dictione, 
čadit  a  jure  suo  solummodo  in  hac  parte;  unde  duabus  vicibus 
post  primam  in  quolibet  articulo  erroris  vel  alterius  similis 
casus,  ubi  admittitur  hoc  beneficiura  juris,  locum  habet  dieta 
juris  restauratio. 


§.  4.  Protestatur  etiam  advocatus,  si  in  causa  fiat  per 
ipsum  negligentia,  vel  error,  quod  principalis  persona  possit 
suam  causám  restaurare  per  alium  advocatum,  vel  per  ipsum, 
prout  principali  personae  melius  visum  fuerit  expedire.  §.  5.  Et 
hune  articulum  protestationis  advocati  similiter  interserere  con- 
sueverunt,  ut  ipsos  incidentes  in  aliquas  poenas  principales 
personae  indempnes  conservent;  \et  has  legales  ac  rationabiles 
consuetudines  firmiter  approbamusj  praemissa  vero  omnia 
approbantur  sententiis  juratorum.  Et  raultae  aliae  possunt 
fieri  protestationes,  quas  ad  praesens  causa  brevitatis  ob- 
mittimus,  ne  audientibus  ex  eo  taedium  aliquod  generetur. 
§.  6.  Sed  sciendum  est,  quod  istis  confessionibus  in  jure 
factis  stabitur,  nisi  principalis  persona  probaverit  se  errasse; 
tunc  enim  confessionem  revocare  potest,  probato  errore  usque 
ad  diffinitivam  sententiam ;  sed  nullo  módo  postea  revocatur, 
quia  error  facti  nondum  finito  negotio  nemini  nocet;  causa 
vero  decisa  velamento  táli  ullatenus  restauretur.  §.  7.  Debet 
etiam  principalis  persona  errorem  sui  advocati  revocare  in 
continenti,  ne  ipsi  appareat  consentire.  ^ 


Cap.  XI. 

De  prohationihtis. 

Quia  saepe  contingit,  quod  ea,  quae  in  judicio  proponun- 
tur,  probanda  šunt,  utputa  adversnrio  negante,  nam  ex  aťfir- 
matione  et  negatione  res  efficitur  dubia  :  unde  in  hac  parte 
necessariura  de  probationibua  est  videre. 
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horničiem  miesta  nemají,  proto  že  řečníci  hornicí  dobni  sprost- 
ností pře  vedu  a  některakú  ohradu,  zřejmě  se  ukazuje,  tak 
příhody  již  položené,  jakožto  mnohé  jiné,  rozprávějíce  o  té 
věci  vyh'Čiti,  kterúžto  řečníci  nebo  poruěníci  práva  ducho- 
vnieho  i  ciesařského  neb  městskélio  potupují,  jakožto  pový- 
šenější, pro  hanbu  osvědčovati  ;  než  tito  práva  svých  stran 
opatrností  ohrazují.  A  to  osvědčenie  neb  ta  ohrada  jestiť  ta- 
ková: V  prvniem  zajisté  počátku  neb  sjití  pře  osvědčuje  řeč- 
ník právo  své  strany,  že  celé  jest,  maje  spravedlivý  duovod 
práva  svého,  jenž  němecsky  holung  slově,  kolikrátkoli  bylo 
hy  jemu  potřebie^  a  kolikrátkoli  kto  v  napravování  práva 
svého  neb  v  odvolání  poblůzenie  pochybil  by  v  jednom  slovu, 
aby  odpadl  od  svého  práva  v  té  mieře;  protož  po  dvakrát 
po  prvniem  v  každém  artikuli  poblůzenie  neb  jiného  podob- 
ného klesenie,  kdežto  bývá  dopuštěno  to  dobrodiní  práva, 
miesto  má  řečené  práva  napravenie.  §.  4.  Osvědčuj eť  také  nic  ícčuí-' 
řečník,  ačby  v  při  stalo  se  skrze  něho  které  obmeškánie  neb  '^""^• 
poblůzenie,  aby  prvotnie  osoba  mohla  svů  při  napraviti  skrze 
jiného  řečníka,  nebo  skrze  něho  samého,  jakož  prvotnie  osobě 
vidělo  by  se  lépe  příslušeti.  §.  5.  A  tento  artikul  řečníci  svému 
osvědčovánie  obvykli  jsů  přiměšovati,  že  kdyžby  oni  propadli 
které  pokuty  v  saudě,  aby  osoby  prvotnie  bez  škody  je  za- 
chovali; a  ty  správné  a  rozumné  obytčeje  pevně  tvrdíme  a 
jich  pochvalujeme ;  svrchnie  pak  všecka  osvědčovánie  a  ohra- 
zovánie  tvrdie  se  nálezy  přísežných.  Mohůť  také  býti  mnohá 
jiná  osvědčovánie,  ježto  nynie  opustíme  pro  ukrácenie  řeči, 
abychom  posluchačuom  tesknosti  nečinili.  §.  6.  Ale  tuto  slušie  ^1"«"». 
věděti,  že  dřieve  praveným  vyznáním,  v  saudu  učiněným,  vě- 
řeno má  býti,  leč  prvotnie  osoba,  t.  ten  přiznavaČ,  dovede,  že 
jest  v  tom  poblaudil;  a  když  toho  dovede,  tehda  bude  moci 
své  přiznánie  odolati ;  a  toť  má  učiniti  dřieve  ortele  neb  ná-  poJlízS 
lezu  konečného,  neb  potom  nikoli  k  odvolání  nebude  dopuštěn  ;  fečnikn. 
neb  poblůzenie  účinku  ižádnému  neškodí,  dokudž  pře  nebude 
skonána;  ale  když  se  pře  úsudkem  skoná,  přikrytím  takovým 
nemuož  býti  opravena.  §.  7.  Máť  také  prvotnie  osoba  poblů- 
zenie svého  řečníka  odvolati  v  náhle,  aby  nezdála  se  jemu 
přivolovati. 

Kap.  XI. 

O  duovodiech  a  o  křivém  svědku. 

Že  často  přiházie  se,  že  ty  věci.  kteréž  se  v  saudu  při- 
poviedají,  že  mají  býti  dovedeny,  jakožto  když  sůpeř  neb 
protivník  jeho  odpierá  neb  zapierá,    neb  z  jištěnie  a  zapierá- 
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§.  1.  Est  autem    probatio  rei  dubiae  legitime  facta  decla- 

ratio ;    res   enim  judici  probanda  est,   licet   ad  hoc  adversarii 
praesentia  exigatur. 


§.  2.  Fit  enim  probatio  multis  modis,  scilicet  testibus, 
instrumentis,  jurejurando,  privilegiis^  et  praesumptione  violenta ; 
actor  enim  quod  asseruerat,  probare  tenetur  ordine  regulari, 
eo  quod  negantis  factum  per  rerum  náturám  nulla  est  pro- 
batio. Unde  negativa  directe  nunquam  potest  probari,  sed  cum 
habet  in  se  affirmativam  inclusam ;  ut  si  petat  Martinus  a 
Petro  decem  libras  grossorum,  quas  sibi  Pragae  in  festo  Beati 
Wenceslai  mutuavit,  Petrus  vero  negando  illud  debitum,  pro- 
bet  se  per  totura  illud  festům  Brunna  stetisse;  vel  si  Petrus 
negando  illud  debitum,  quod  petit  Martinus,  probat  se  legi- 
time persolvisse ;  hoc  módo  indirecte  probatur  irregulariter 
negativa,  cujus  secundum  náturám  nulla  est  probatio,  sed  ei 
incumbit  probatio,  qui  dicit,  non  ei,  qui  negat. 

§.  3.  Sed  cum  magis  veritas  oculata  fide,  quam  per  aures 
animis  hominum  infigatur,  ideo  necessarium  duximus  post 
tractatura  hujus  materiae  exemplis  etiam  demonstrare,  quatenus 
possint  non  solum  auribus,  sed  etiam  inspectione  oculorum  igno- 
rantes   modům  istarum    probationum    sic    verissimum    retinere. 

§.  4.  Nec  aliquis  ad  probandum  admittatur,  qui  pro- 
bato  nullum  oíFerret  adminiculum  suae  causae ;  nihil  enim  vá- 
let expectare,  ubi  non  prořicit  expectatum,  et  peccatum  est 
fieri  per  plura,  quod  fieri  poterit  per  pauciora. 

§.  5.  Debent  insuper  probationes  juxta  descriptionem  di- 
vorum  Imperatorum  esse  ab  omni  dubio  expiatae,  fulgentique 
lumine  similes  elucere.  Quis  enim  hoc  approbat  sanae  mentis, 
ut  unus  testis  appretiatus  pretio  aut  victus  precibus  alterum 
vincat?  nam  nihil  carius  emitur,  quam  quod  precibus  impetra- 
tur.  Undecunque  taraen  ille  testis  veniat,  aut  etiam  quantum- 
cunque  notus  et  idoneus:  in  contractibus,  quibus  non  aíFuit, 
nec  viderit,  nec  audierit  contrahere  litigantes,  nec  etiam  red- 
dita  ratione  aliqua  sui  dicti  debeat  perhibere  testimonium  ve- 
ritati,  quae  in  hac  parte  ipsi  penitus  est  aliena.  Nam  testes 
interrogandi  šunt  inter  cetera,  an  viderint,  an  audiverint,  per 
qnae  verba  contraxerint  litigantes,  prout  Sancti  Evangelistae 
suum  testimonium  affirmando  dixerunt:  „Quod  vidimus,  sci- 
mus,  et  íjuod  scimus,  testamur,  et  testimonium  nostrum  verum 
est."  Ergo  a  contrario  sensu,  quod  est  in  jure  validissimum 
argumentům  ,  causám  ignorantis  ťalsum  est  testimonium  et 
lege    divina    prohibitum,    per    manum    infallibilis    vivorum  et 


—      403      —  KN.   IV. 

nie  věc  učiněna  bývá  mylná :  protož  v  této  straně  slušieť  nám 
věděti  o  duovodiech. 

§.1.     A  jeatiť  duovod  mylné  a  pochybné  věci  právě  uěi-  ^jJ^^^^tV"'; 
něné   dolíěenie   t.   zpravenie;    neb   ličenie   máť   být  dovedeno  duovodiccii 
sůdci,    jakžkoli    při    duovodech   má   býti  přítomnost    súpeře, 
to  jest  protivníka.  §.  2.  Dějef  se  pak  duovod  mnohými  obyt-   ^^^^J,^^^^' 
čeji,  t.  svědky,  zápisy,   přísahu  a  domněním  nadcitým  t.  smě- 
lostí   násilnů;    žalobník  zajisté,  což  jistí,  dlužen  jest  dovoditi 
na  sůpeře  svého  řádem  pravým,    protože  přenie  účinku  skrze 
věcí  přirozenie  nečiní  ižádného  duovodu,  ale    ličenie.     Protož 
řeč  přená  nemuož  nikdy  upřímě  dovedena  býti,  leČ  má  v  sobě 
jistěnie   zavřené,   jako    kdyby    Martin    žádal    od    Petra    deset 
liber  grošuov,  kterýchž  jemu  den  s.  Vácslava  v  Praze  puojčil, 
a  Petr  zapieraje   toho  dluhu  i  dovedl  by,  že  ten  celý  den  byl 
jest  v  Brně;  anebo    aČby  Petr   zapieraje    toho    dluhu    dovedl, 
že  jest  jemu    prvé   zaplatil;    tehda   tiem    obytčejem    neupřímě 
dovodí  se  právem  řeč  přená,  jejížto    podle  přirozenie  upřímě   , 
ižádný    není     duovod.     A   tak  jest    právy    uloženo,    že   ten,  pře  ^ňovodl 
ktož  praví  neb  při  líčí,  má  dovoditi,  ale  ne  ten,  ktož  zapierá.  ^'^lovaný.^' 
§.  3.  Ale  poněvadž  pravda    viece  očitů   věru   nežli    skrze    uši  stáiejšijes 
úmysluom   lidským    bývá   vtělena,  jakož   die   Seneka,  že  lidé  ^W/svóďči 
viece  očima  nežli  ušima    věřie:    protož  za  potřebné  jsme  ulo- ^g^°  Jjyl^^^ 
žili,  po  vypravení  těchto  věcí  příklady  také  okázati,  aby  mohli 
netoliko  ušima,    ale   také    patřením  očí  ti,  kteříž  by  neviděli, 
obytčeje  těchto  duovoduov  tak   najpravějie   pamatovati.     §.  4.  Duovod   pi 
Aniž  kto  bud  dopuštěn    k  dovezení  toho,    z   něhožto    doveda,  °pTodi/vdn 
ižádné  pomoci  nepřinesl  by  své  při ;  nic  zajisté  nehodí  se  če-       '^ý^' 
kati,  kdežto  neprospievá  Čekaná  věc;  a  hřiech  jest  býti  skrze 
mnohé  věci,  což   býti    muož    skrze    menšie.     §.  5.     Majíť  nad  Duovod  n< 
to  duovodové  podle  vypsánie  zbožných  ciesařuov  býti  od  všeho  "  Yicu' 
pochybovánie  očištěni  a  stkvůcím  světlem  stkvíti  se  ku  podo- 
benstvie.     Ktož   by    zajisté    zdravé    mysli    to    chválil  a  tvrdil,  o  svédkum 
aby  jeden  svědek,  mzdu  najatý  aneb  prosbami  přemožený  jsa,    "'*'""'  "* 
měl  druha  přesvědčiti?     neb    nic  dráže  nebývá  kupeno,  nežli 
což  se  prosbami  obdržuje.  A  pak  odkudžkoli  ten  svědek  při- 
šel by,  aneb  také  jakžkoli  známý   byl    by  a  hodný :  v    smlů- 
vách,    při  kterýchž   by   nebyl,   ani    viděl,  ani  by  slyšel  smlů- 
vati  svářící,  ani  také  vydada  které  příčiny  rčenie  svého,  aby 
měl  vydati  svědecstvie  pravdě,  kteráž  jemu  v  té  straně  ovšem 
jest   neznámá.      Nebo  svědkové   mají  býti  tázáni  mezi  jinými  vytuzováni 
věcmi,    viděli-li  jsů   nebo    slyšeli,    kterými  slovy  smlůvali  jsů  IJif^^vS* 
se  svářící,  jakožto  svatí   evangelistové   Jan    a  Matúš  své  svě-      «lyšoii. 
decstvie  jistiece  řekli  jsů:   „Což  jsme  viděli,  to    vieme,    a  což 
vieme,  svědčíme,    a   svědectvie  naše    pravé  jest."  Protož  zase, 
podle  smysla  odporného,  jenž   v  právě  jest  duovod  najstateč- 
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mortaorum  judicis,  inter  celera  sic  conscripta:  „Ne  falsum 
contra  proximiim  tuum  dices  testimonium."  Falsidicus  enim 
testis  tribus  personis  est  obnoxius*  Primo  Deo,  cujus  prae- 
sentiam  contempnit,  qui  in  omnium  praesens  est  judicio; 
deinde  judici,  quem  mentiendo  fallit;  postremo  innocenti,  quem 
řalso  laedit  testimonio ;  cum  uterque  reus  est,  et  qui  veritatem 
occultat,  et  qui  mendatium  dicit,  quia  ille  prodesse  non  vult, 
et  iste  nocere  desiderat. 

§.  6.  Unde  dignum  est,  ut  qui  in  tot  manifeste  victus 
fuerit  deliquisse,  taliter  puniatur,  quod  saltem  timore  ejus  ter- 
ritus  non  facile  quis  in  gravamen  alterius  proferat  falsum 
testimonium. 

§.  7.  Et  haec  poena  similiter  immineat  testem  scienter 
falsidicum  producenti,  ut  quos  par  facinus  coinquinat,  et  aequa 
eosdem  poena  similisque  comitetur. 

§.  8.  Jure  vero  montanorum  confessio  facta  corara  sólo 
jurato  in  quacunque  ardua  causa,  suíFicientis  testimonii  plenis- 
simum  habet  robur;  quara  potestatem  taliter  moderando  sta- 
tuimus,  ut  jurati  quoad  publicum  officiura  suum,  ad  quod  šunt 
instituti,  tam  in  maniloquio,  quam  in  judicio  accusandi  plenám 
habeant   potestatem. 

§.  9.  Sed  quando  sicut  privatae  personae  ad  dicendum 
testimonium  producentur,  aut  literis  teatimonialibus  inscribun- 
tur,  unus  solus  juratus  plenám  non  facit  probationem,  juxta 
regulam  evangelicam  organo  Dominicae  vocis  emissam :  „ut  in 
ore  duorum  vel  triům  stet  omne  verbumj"  et  secundum  le- 
gitimas  sanctiones  unius  testis  testimonium  non  est  suíFiciens, 
etiamsi  praesidiali  praefulgeat  dignitate. 

§.  10.  Item  nec  testimonium  válet,  si  testes  singuli  šunt 
in  suis  testimoniis  singulares,  aut  si  deposuerint  non  jurati, 
cujuscunque  status  vel  dignitatis  existant;  quia  jurare  debent 
testes  pro  utraque  parte,  quam  sciunt  veritatem,  prout  melius 
poterunt  recordari.  > 

§.  11.  Nolumus  etiam  de  cetero,  per  partes  principales 
vel  per  advočatos  eorum  aut  per  aliam  quamcunque  personam 
testes  aliqualiter  subordinari,  reprobantes  illam  detestabilem 
consuetudinem ,  imo  potius  corruptelam :  videlicet  quando 
testes  producebantur  in  judicio,  statim  petebant  sibi  a  judice 
colloquium  indulgeri,  ad  quod  juratos  et  alios  homines,  prout 
ipsis  placuit,  invitarunt,  ipsos  per  advočatos  partis  producen- 
tos,  qiio  molius  pro  ipsa  parte  doponerent  consulentes,  qui 
tunc  cum  ipso  advocato  testes  subordinando  modům  proferendi 
testimonium  in  non  modicum  gravitatis  pracjudicium  invene- 
runt;    et    cum  testes  venissent  coram  judice  jam  testimonium 
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nější  a  naj mocnější,    pře  iievědúcieho  falešné  jest   svědectvie 
a  zákonem  Božím  zapovéděnc,    skrze   ruku   neoklamaného  ži- 
vých i  mrtvých    sudce,    mezi   jinými    včcmi    takto    sepsaným: 
„Nepovieš  proti  bližniemu  tvému  falešného  svcdecstvie."     Fa-  dek''^"ško7E 
lesný  zajisté    svédek    třem    osobám   jest   povinen   t.   škodlivý,       J^»*- 
najprvé  Bohu,  jehožto  přítomnosti  potupuje,  kterýž  v  každém 
přítomen  jest  saudu;  druhé  saudci,  jehožto  svů  lstí  zklamává 
neb  lží;  třetie  a  poslednie  nevinnému,  jemužto  škodí  křivým 
svédecstvím ;    avšak    oba  jsta   vinna,  i  ten,  ktož  pravdy  tají, 
i   ten,   ktož    lež    praví ;   nebo    onen   nechce    prospěti,  a   tento    iio,  ktož 
žádá  uškoditi.  §.  6.  Protož  hodnéf  jest,  aby  ktož  tak  v  mnohu  ^^^^  ^   ^* 
bude  přesvědčen  hřešiti,    aby    tak  tresktán  byl,  aby  aspoň  té 
kázni  bázní  ustrašen  jsa,  nesnadně  kto  na    obtieženie  jiného 
falešné  vydal  svědecstvie.     §.  7.  A  táž  pokuta  má  býti  tomu,  néíosvédki 
ktož   vědomě   křivého    svědka    provede,    aby,   kteréžto    rovný     vuodce. 
hřiech  srovnává   a    skvrní,    aby  týchž   rovná   pokuta  trápenie 
následovala.  §.  8.  Než  podle  práva  hornieho  neb  horničnieho  ^fer^S 
vyznánie  učiněné  před  jedniem  přísežným  v  kteréžkoli  vysoké  ným  jest  st 
při  a  kterakkoli  veliké,  má  plnu  moc  dostatečného  svědecstvie; 
kterůžto  moc  takto  uskrovňujíce    ustanovujeme,  aby    přísežní 
jelikožto   k   obecnému  úřadu  svému,    k    němužto  jsů   ustano- 
veni, tak  v  ranném  potazu^  jakožto  v  saudě,  žalovánie  i  svěd- 
čenie  plnu  moc  jměli.  §.  9.  Ale  když  jakožto  zvláštnie  osoby  ^^^^^fj^^lJ^' 
ku  pravenie  svědecstvie  provozeni  budu   nebo  listem   s^ědeČ-  vlastni  píi 
ným  vepsáni  budu,   jeden   sám   přísežný   nečiní   plného   duo- 
vodu,  podle  řeholy   svatého   čtenie,   ústy   pána   našeho   Ježíše 
Krista    slavně   vypověděné,  „aby    v    ústech  dvú  neb  tří  stálo 
každé   slovo" ;    a  podle    spravedlných  ustanovenie   svědectvie  ^Se^^do^t 
jednoho  svědka  není  dostatečné,    také  by  pak  súdcovým  stkvěl  tečný  k  du( 

*'     ^  ^  vodu,  by  pí 
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aneb  svědčih-li  jsú  nepřisáhavše,  kteréhož  koli  byli  by  stavu  nenie  dosti 
nebo  duostojenstvie ;  neb  jsú  dlužní    svědkové   přisahati,   aby  pnsahrsvéí 
obú  stranu  pravdu  pověděli,  jakož   najlépe    budu  moci  pama-      ^"°''- 
tovati.  §.  11.  Nechceme  také  potom,  by  skrze  strany  prvotnie  ^^^^^^^^^^'^^ 
nebo  skrze  řečníky  jich,    nebo    skrze    jinú    kterúkoli    osobu,  býti.kteraki 
svědkové   kterakkoli   aby    byli   ozdobováni,    totižto    naučením     ''"^'^"^'• 
svědecstvie  srovnáni,  hyzdíce  i  zamietajíce  ten  nehodný  obyt- 
čej,  nébrž  viece  porušení,  t.  když  svědkové  provozováni  biechu 
v  saudě,  ihned  prosili  sobě  od  sudce  potazu  popřieti,  a  k  tomu 
přísežných  i  jiných  lidí,  jakž   se  jim  líbilo,    pozvali   jsú,  jim 
skrze  řečníka  té  strany  žalobně  radíce,  kterakby  lépe  té  straně 
svědčili,  a  ti  s  tiem  řečníkem   svědky    ozdobíce   neb    srovna- 
jíce,  nalezli  jsú  obytčej    vydánie   svědecstvie   na  nemalé  bez- 
pravie    a    škodu    strany    obžalované;    a    když  jsú   se   vrátili 


se  duostojenstviem.  §.  10.  Aniž  také  dostatečné  jest  svědectvie  byiT  kínlí 
a  hodné,  jestliže  každý  člověk  jest  zvláštní  v  svém  svědecstvie,    J^^^dieiné 
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professuri,  eis  non  licuit  saltem  pedem  de  loco  movere,  alio- 
quin  repellebantur  a  testimonio  tamquam  indigni.  Insuper  in 
dicendo  testimonio  ac  juramentum  parando  testibus  etiam 
poena  pecuniaria  imminebat,  ita  quod  propter  poenas  sic 
diversiraode  imminentes  multi  veri  testes  se  ad  ferendum  ve- 
ritatis  testimonium  subtraxerunt. 

§.  12.  Quibus  omnibus  tamquam  abusivis  radicitus  ex- 
stirpatis  hanc  circa  testes  deinceps  regulam  praecipimus  obser- 
vari,  ut  subordinatio  nulla  fiat ;  et  si  pars  producens  testes, 
vel  ejus  advocatus  secrete  cum  ipsis,  postquam  ad  judicium 
venerunt;  fabuletur,  statim  ut  suspecti  erunt  a  testimonio  re- 
movendi. 

§.  13.  Omneš  testes  antequam  dicant  testimonium,  jurare 
debent  sine  omni  poena  vel  vara,  et  rem  gestam  sine  prae- 
meditato  sermone  judici  simpliciter  enarrare,  eo  quod  veritas 
est  amica  simplicitatis,  nec  veritas  etiam  adminicula  verbo- 
rum   desiderat. 

§.  14.  Sed  quando  testes  praemeditate  eundera  dicunt 
sermonem  subordinati  ad  invicem,  falsum  praesumunt  testi- 
monium perhibere,  et  ideo  merito  šunt  removendi. 

§.  15.  In  omnibus  vero  praedictis  judices  et  jurati  sicut 
suarum  salutem  diligunt  animarum  et  favorem  nostrae  gratiae 
observare,  ea  testimonia,  quae  veritati  invenerint  aptiora,  cum 
omni  diligentia  exequantur. 

§.  16.  Sed  taraen  cum  circa  majora  cautius  sit  agendum, 
nobis  visum  est,  ut  in  causis  majoribus  testes  secrete  depo- 
nant  coram  judice,  notario  judicii  et  uno  jurato  per  partes 
communiter  ad  haec  electo ;  sed  si  in  unum  concordare  ne- 
quiverint,  tunc  quaevis  pars  unum  eligat,  qui  una  cum  judice 
testes  exarainent  in  secreto,  ita  quod  nihil  obmittant  de  con- 
tingentibus,    quae  ad  veritatem  pertinent   declarandam. 

§.  17.  Nec  dieta  testium  publicentur,  nisi  partes  primo 
ulteriori  renuntiaverint  productioni ;  si  autem  renuntiare  nolue- 
rint  in  instanti,  ex  tunc  infra  quatuordecim  dies  proxirae 
subaequentes  omnia  munimenta  et  documenta  ad  suam  causám 
pertinentia  exhibeant  in  judicio;  alioquin  ipso  transacto  tem- 
peře omnibus  productionibus  regulariter  sit  conclusum,  et  dieta 
testimonia  aliis  probationibus  coram  judice  ac  juratis  in  prae- 
sentia  partium  publicentur. 

§.  18.  Et  quaeratur  a  partibus,  si  velit  aliqua  objicere 
contra  dieta  testium  et  personas ;  tunc  advocati  partium  coram 
judice  et  juratis  doceant  de  jiire  auo  animo  vigilanti,  prout  desi- 
derant  in  causa  pro  suis  clientulis  triuraphare,  et  quarum 
allegationibus  et  dictis  testium  aliisque  argumentis,  quibus 
veritas  evidentius  declaratur,  judices  et  jurati  raotura  sui  animi 
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svědkové  před  sůdci,  již  svědecstvie  vyznati  majíce,  nesluŠalo  jim 
i  nohu  8  miesta  pohnuti,  jinak  odhánieni  bývali  od  svědecstvie  ja- 
kožto   nehodní.    Také  když  jsů   svědectvie   vydávali    neb   při-  j.^gXy^^lvS- 
sáhali;  tehdy  určené  pokuty  penéžité  byly  jsů  jim  uloženy,  tak  že      i<nov 
pro  ty  pokuty  tak  rozličné  nastávajície  mnozí  praví  svědkové  k  vy- 
dánie  svědecstvie  pravdě  odtrhovali  se,  a  k  vydánie  svědecstvie 
státi  nechtěli.  §.   12.  Kteréžto  všecky  věci  jakožto  ohyzdné  a  ne- 
hodné kořenně  vyplevše,  tuto  řeholu  neb  zprávu  při  svědciech 
přikazujeme  zachovávati,  aby  mezi  svědky  srovnánie  žádné  seně-  strana  neše- 
dalo ;  a  jestiižeby  strana,  kterážf  provodí  svědky,  neb  její  řečník  ^při^autuř* 
tajně  s  nimi,  když  již  k  soudu  přijdu,  Šeptal  by,  ihned  jakožto  zlé 
domnění  mají  od   svědecstvie  otehnáni   býti.     §.  13.     Všickni  (jjfJtt^^s^iy^šám 
také    svědkové   prvé   než   pravili   by   svědecstvie,    dlužní  jsů   tajné  a  po 
přisahati  beze   všie  pokuty    nebo    úplatku,    a    věc    stalů    bez  potLTa  bez 
přemýšlovánie   řeČi   sůdci   sprostně   vypraviti,    protože  pravda  rozmysiuov. 
jest  přítelkyně  sprostnosti,  aniž  pravda  pomoci  slov  žádá.  §.  14. 
Ale  když  svědkové  přemýšlenu  tůž  řeč  pravie,  tehdaf  domnění 
jsů  falešné  svědecstvie  vydávati,  vespolek  jsůce  ozdobně  srov- 
náni, a  protožť  mají    býti   hodně   zahnáni.     §.    15.     Ve   všech  J^'^f^l  llf_ 
pak  dřieve  řečených    věcech   sudce    a    přísežní,  jakož    svých      ciomie. 
duší  milují  spasenie  a  přiezeň  našie  milosti  zachovávati  žádají, 
ta  svědecstvie,  kteráž  by    pravdě   nalezli   příhodnějšie,   se  vší 
pilností  k  konci  přivoďte.    §.  16.  Ale  však,  poněvadž  při  vět-    Přea  kým 
ších  věcech  opatrněji  má  činěno  býti,  vidělo  se  jest  nám,  aby  "v^i^svMím. 
v  větších  věcech  neb  přech  svědkové  tajně  svědčili  před  sůdci 
a  písařem   saudným    a   jedniem    přísežným,    skrze   strany    ze 
spolka  k  tomu    zvoleným ;    pakliby   se    strany    o  jednoho  pří- 
sežného svoliti    nemohli,    tehda   každá    strana  jednoho    vyvol, 
kteřížto  spolu  s  sůdci  mají  tajně  svědky  přeslyšeti  tak  pilně, 
aby  ničehuož  neopustili  z  příhod,  což   k  vylíčení  pravdy  při- 
slušie.   §.  17.  Aniž  pravenie  svědkuov  stranám  mají  býti  zje-  svédkuovne- 
vena,  léčby  strany  dřieve  odřekli  se,  že  v  té  při  nechtie  viece  ^^  ^ý*i  ^je- 
svědkuov  vésti;  pakliby  se  odřeknůti  nechtěli  v  ta  doby,  tehda  nám,  dokud 
ve  čtrnácti  dnech  najprvé  následujících  všecky  ohrady  a    na-  ^^^*s^/y^e!*^" 
učenie  k  jich  při  příslušné,  listy  a  zápisy  okažte  v  saudu;  ji- 
nak, kdyžby  ten  Čas  pominul,  všichni  duovodové  zavřeni  budte  svědecstvie 
a  staveni ;  a  tu  svědecstvie  svědkuov    s  jinými  duovody  před  zjeven^pře™ 
sůdci  a   přísežnými   v    přítomnosti    obů  stran  budtež  zjeveny,     «rteiem. 
§.l8.  A  tázáno  má  býti  od  stran,  chce-li  který  odpor  vésti  která   o  odporu, 
strana  proti  osobám  těch  svědkuov  i  svědecstvie ;  a  v  ta  doby  kto^učinm 
řečníci  stran  obů,  před  sůdci    a  přísežnými,  mají  dáti  nauce-  ^'^"^y^^^''' 
nie  bedlivým  rozumem  o  právu  svém,  jakož  žádají  svým  stra- 
nám vítězstvie  obdržeti;  a  kteréž  strany  svědecstvím  i  jinými 
duovody  pravda  světlejie  bude  dolíčena  zřetedlnějie,    sudce  a 
přísežní  hnutie  svého  ůmysla    naučie,   k   té    straně    ortelujíce, 
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informabunt,  pro  ea  parte  sententiando,  quae  juris  beneficio 
fungitur  ampliori. 

§.  19.  Quicunque  autem  ex  litigantibus  hune  processum 
respuerit,  secundum  veterem  processurus,  et  si  m  dictis  testium 
vel  interrogationibus,  aut  in  examinationibus  fuerit  circum- 
ventus,  sibi  imputet,  eo  quod  pro  novo  beneficio  vetus  elegit 
gravamen. 

§.  20.  Et  sic  petiturus  aliquam  rem  debet  secům  afferre 
probationes  et  juxta  regulam  evangelicam  convincere  debitorem. 


Cap.  XII. 

De   testihus. 

Magaae  utilitatis  nunc  ratio  nos  invitat,  ea,  quae  circa 
testes  fuerint  opportuna,  vigilanti  studio  declarare,  ne  deinceps 
falsorum  testium  ratione  vel  etiam  legitimorum  subtractione 
sicut  retroactis  temporibus,  possit  veritas  obumbrari;  unde  ad 
plenám  tractatus  istius  cogoitionem  primo  ac  principaliter 
sciendum  est,  quod  omneš  homines  ad  dicendum  testimonium 
admittuntur,  nisi  qui  jure  et  legibus  prohibantur.  Et  čerte  pro- 
hibentur:  servus,  mulier,  impubereS;  furiosus,  infamis,  pauper, 
suspectus  et  infidelis. 

§.  1.  Servus  ideo  prohibetur,  quia  servilis  -íonditio  est 
eo,  ut  proprius  (sic) ;  et  hic  servus  dicitur  a  servando,  nam  olim 
Imperatores  magna  pietate  moti  captos  in  bello,  qui  tunc  ge- 
neraliter  occidebantur,  venumdari  praeceperunt,  et  sic  vivi 
servabantur  redacti  in  perpetuam  servitutem,  quia  ab  initio 
jure  naturali  omneš  homines  iiberi  nascebantur;  sed  me- 
lius  erat  eos  vivere  in  servitute,   quam  moři  in  libertate. 


§.  2.  Et  est  libertas  naturalis  facultas  ejus,  quod  unicuique 
facere  libet,  nisi  quod  vi  aut  jure  prohibetur,  quia  omnia  šunt 
licita,  nisi  quae  jure  inveniuntur  prohibita. 

§.  3.  Sed  servitus  est  constitutio  juris  gentium,  qua  quis  contra 
náturám  domino  alieno  subjicitur,  et  haec  vera  origo  servitutis. 

§.  4.  Et  sub  eo,  quando  dicit,  quod  Imperatores  captivos  ve- 
numdari praeceperunt,  uterque  sexus  comprehenditur,  et  omneš 
pueri  ab  illis  feminis  procreati  servi  et  servae,  nisi  tunc  manu- 
mittantur,  perpetuo  remanebunt.  Et  sciendum  est,  quod  in 
istis  servitutibus  semper  partus  sequitur  ventrem.  -Est  in 
super  alia  species  servitutis,  scilicet,  cum  homo  minor  {sic)  viginti 
annis   ad  pretium  participandum  se  venumdari  passas  est. 
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kterážto  práva  dobrodiní  požívá  širšieho.  §.  19.  Ktož  koli  pak  Pokuta. 
z  súpeřův  tiemto  zjednáním  a  řádem  saudným  pohrzel  by, 
chtě  dávní  řád  zachovati,  bude-li  v  svědčení  svědkuov  neb 
v  zkušovánie  jich  zklamán,  sám  sobě  poroku],  protože  za 
nové  dobrodinie  zvolil  sobě  vetché  obtieženie.  §.20.  Atak,  ktož 
má  žalovati  z  některé  věci,  máť  s  sebau  přivésti  duovody 
a  podle  pravidla  ctenie  svatého  přemoci  dlužníka  neb  sů- 
peře  svého. 


Kap.  XII. 

O   svědciech   a  povahách  jich    a   připuzenie  jich   k   svědecstvie. 

Velikého  užitku  rozum  nynie  nás  zuove,  abychom  ty  věci, 
kteréž  při  svědciech  jsú  potřebné,  bedlivú  pilností  vypravili, 
aby  potom  pro  svědčenie  křivých  svědkuov  neb  také  správ- 
ných svědkuov  odjetie,  jakož  se  za  dávných  casuov  dalo,  aby 
nemohla  pravda  býti  zastieněna;  protož  k  plnému  poznánie 
tohoto  rozprávenie  najprvé  a  prvotně  vědieno  má  býti,  že 
vsickni  lidé  dopůštějí  se,  aby  pravili  svědecstvie,  kromě  těch, 
jimžto  práva  bránie.  A  jsůf  tito:  sluha,  žena,  Člověk  nedo- 
spělého věku,  blázen,  zlopověstný,  chudý,  zle  domnělý  a  nevěřící. 

§.  1.  Sluze  zajisté  proto  zapovědieno  jest  svědčiti,  neb  pro^  si„žet 
jest  povahy  bídné,  služebné  a  zakůpené,  a  nenie  svuoj  člověk,  ^^^  ^■řJ^}^'^ 
ale  jest  vlastní  toho,  ktož  jej  kupil;  a  ten  služebník  slově 
podle  latiny  zachovanec  od  zachovánie ;  nebo  někdy  ciesařové 
veliků  milostivostí  hnuti  jsůce,  zjímané  v  boji,  kteřížto  tehdy 
obytČejně  zabíjeni  bývali,  přikazovali  jsů  prodávati,  a  tak  živí 
zachováváni  bývali  k  věčné  službě  a  podrobeni;  nebo  od  po- 
čátku právem  přirozeným  vsickni  lidé  svobodní  se  rodili ; 
ale  lépe  bylo  těm  zjímaným  živu  ostati  v  službě,  nežli  umřieti 
v  svobodě.  §.  2.  A  jestiť  svoboda  přirozená  moc  toho,  což  ^^J]^^^ 
se  jednomu  každému  slušně  činiti  líbí,  leč  což  se  mocí  neb 
právem  zapoviedá  činiti;  neboť  všecky  věci  slušné  jsú  činiti, 
kromě  těch,  kteréž  jsů  právem  zapověděné.  §,  3.  Ale  slu-  ^^J^nosf" 
žebnost  jest  ustanovenie  práva  pohanského,  jížto  někto,  proti 
právu  přirozenému,  pánu  poddán  bývá  ciziemu;  a  toť  jest 
pravý  počátek  služebnosti  a  kmen.  §.  4.  Protož  v  tom,  kdež  die, 
že  ciesařové  přikazovali  jsů  vězně  prodávati  v  boji  zjímané, 
zavierá  se,  že  netoliko  tiem  mají  rozumieni  býti  mužie,  ale 
i  jich  ženy  a  děti  obého  pohlavie  od  těch  žen  urození,  aby 
věčně  sluhy  byli,  léčby  rukou  z  služby  byli  propuštěni  od 
svého  pána.     A  sluŠieť  věděti,  že  v  těchto    službách    vždycky 

Jlre5ek:  Codex  I.  27 
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§.  5.  Šunt  et  alii    servi,  qui  nobis  serviunt  bona  fide,  qui 
non    šunt    proprii,  sed    dicuntur    a    serviendo. 


§.  6.  Mulier  autem  ideo  removetur,  quia  levis  est  animi 
et  inconstanS;  sed  in  testibus  magna  desideratur  constantia, 
nec  debet  se  virorum  testibus  immiscere. 

§.  7.  Impuberes  autem  ideo  removentur,  quia  nuUum  est 
eorum  animi  judicium.  Et  dicuntur  impuberes,  qui  šunt  infra 
quatuordecim  annos,  juxta  regulam  juris  sicdicentis:  Puberes 
šunt  masculi  quatuordecim  annorum;  feminae  vero  viro  po- 
tentes,  id  est  majores  duodecim  annis.  Et  dicuntur  puberes 
a  pube,  id  est,  a  pudicitia  corporis,  quae  incipit  primo  in  eis 
florere;  puerperae  autem  šunt,  quae  in  annis  puerilibus  pariunt. 

§.  8.     Furiosus    vero   ideo   removetur,    quod  sensu    caret, 
nec   potest   discernere  veritatem,  nec   aliqnod    negotium   ratio- 
nabiliter  ordinare. 
-  §.  9.  Sed  infamis  ideo  removetur,  quod  testes  absque  ulla 

v  infamia,  suspicione  et  macula  in  ferendo  testimonio  requi- 
runtur.  Et  est  fáma  iliaesae  dignitatis  status  vita  et  moribus 
approbatus,  et  qui  negligit  talem  formám,  crudelis  est,  et  non 
solum  a  dicendo  testimonio,  sed  ab  omnibus  aliis  actibus  legi- 
timis  amovetur. 


§.  10.  Itera  pauper  suspectus  removetur,  nam  facile  cor- 
rumpitur  ad  falsum  testimonium ;  sed  pauper  fidelis  jus  suum 
salvum  et  integrum  in  omni  loco  et  tempore  retinebit. 

§.  11.  Etinfidelis  reprobatur;  namdubiusin  fide  infidelis  est, 
nec  aliquo  módo  ei  credendum  est,  qui  viam  veritatis  igno- 
rat,  sicut  Judaei,  Saraceni  et  haeretici  et  omneš  alii  fidera 
cathoJicara  abnegantes. 

§.  12.  Sed  adhuc  in  testibus,  qui  admittuntur,  haec  atten- 
denda  šunt,  scilicet  dignitas,  veritas,  mores,  gravitas,  eo  quod 
ex  personis  hominura  dieta  pensamus.  Idcirco  non  semper 
ad  multitudinem  respici  oportet,  sed  ad  sinceram  testium  fi- 
dem  et  testimonia,  quibus  lux  veritatis  existit  major.  Unde 
manifestům  est,  judicem  et  juratos,  qui  testes  examinant,  ma- 
gis  posse  scire,  quanta  fides  adhibenda  sit  testibus ,  qui  et 
CUJU8  dignitatis  et  cujus  aestimationis  sint  et  qui  simpliciter 
sint   dicere,    utrum     unum    eundem    raeditaturaque    sermonem 
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porod  břicha  následuje,  tak  že,  kdyžby  mátě  z  té  služebnosti 
byla  propuštěna  a  muž  její  v  ní  ostal,  tehda  ona,  což  po  pro- 
puštění   porodí,    svobodné!    jest.     JestiC    nad    to  jiná  tvářnost  ^  }'*<^,''«i*; 

li'  *f  •/  cicch  slu26i 

služby,  t.  když  človék  mladší  dvůdcati  let  strpěl  se  jest  pro-      ných. 
dáti  k  účastnosti  mzdy.  §.  5.  Jsúf  i  jiní  služebníci,  kteřížto  nám  ^^^^\^^"fl 
slůžie  dobrovolně    a    s  dobru    věru,    a    kteřížto  nejsů  vlastní,     svédčiti. 
ale  sluhy  slovu    od    slúženie,    a    tif   mohu    svědecstvie    vydá- 
vati.    §.  6.     Žena    pak   proto    odehnána  bývá  od  svědecstvie,  ^ylf^^^^^^y^^ 
neb  lehkého  jest  ůmysla  a  neustavičná,  a  v  svědciech  potřebná 
jest  veliká  ustavičnost,  protožf  nemá  býti  mezi    svědky    muže 
vmiešena.   §.  7.  Nedošlého    pak  věku  nebo  let  nemajície  proto  ^^,^?n^u^' 
bývají  odlůčeni  od  svědectvie,  nebo  jich  rozumu  ižádný  saud   let  nemají. 
nenie.     A  slovůť  nedošlého  věku    ti,    kteříž  ještě    čtrnácti   let       ^''^^'' 
nemají,  podle  řeholy  práva   tak  řkůcieho:    Dospělých   let  jsů 
ti  samcové,  kteříž  mají  čtrnácte  let;  ale  samice  mužóm  hodný 
bývají  ve  dvanácti  letech,    a  slovůf   latině   puberes,   t.    hrmo- 
vatí  neb  růnovatí,  od  hrmy  neb  runa,  totiž  od  stydlivosti  těla, 
kterážto  tehdy  najprvé   v  nich    kvísti  počíná;    neb  ta   miesta 
při  údech  plodných  počínají  chlupatěti;    ale  ředitelky,    totižto 
rodičky,  slovúf  ženy,  ješto  v  letech  dětinných  rodie.  §.  8.  Blá-  ^'^^^  '^^^?^ 
zen  pak  proto  se  odhánie    od    svědecstvie,    že    smysla    nemá,     svédčm. 
aniž  muož   rozeznati    pravdy,    ani    které   věci    rozumně  řediti. 
§.  9.     Zlopověstný     pak    neb    pohaněný    proto    zavržen    bývá  ^  ziopovés» 
od  svědčenie,  neb  svědci  mají  býti  beze  všeho  narčenie  a  bez 
všeliké   zlé    pověsti,    domněnie   a    poskvrny.     A   jestif   pověst  ^^  ^'<í^'®  p« 
stav  neuražené    duostojnosti,    životem    a   mravy    dovedený;    a 
ktož  zmeškává    takovú    pověst,    ukrutnýf  jest,    a  netoliko  od 
pravenie  svědecstvie,   ale  i  ode  všech  jiných  skutkuov  správ- 
ných odhánie  se.     §.  10.     Také  chudý   zle   domněný    odlúčen   ^tv^^^lf*'' 
má  býti  od  svědecstvie,  neb  snadně  porušen  bývá  k  vyznánie      dych. 
falešného   svědecstvie    skrze    dary;    chudý   však   věrný  právo 
své  celé  a  zdravé  na   každém  mieste    i    v   každý    čas    obdrží 
a  zachová.     §.  11.     Nevěřící  má  také  zavržen  býti  v  svědec-  svědecstvů 
stvie;  neb  pochybující  u  vieře  nevěrný  jest,  aniž  kterým  obyt- ^^^"anuov'!'^ 
Čejem  má  jemu  věřeno  býti,  nebo  cesty  pravdy  neumie,  jakož 
jsú  Židé,  Saracenové  a  kacieři,  i  všickni  jiní  viery  křesťanské 
zapierající.     §.  12.    Ale  ještě  na  svědciech,  kteřížto  dopuštěni  í'f^^^^|'^.^®°' 
bývají  k  svědecstvie,  tyto    věci  mají  býti  znamenány,  t.  duo-    jí  setřeny 
stojenstvie,    pravda,    mravové,  vážnost,    neb   z    osob    lidských       ^^*'' 
řeči  vážíme.     Protož   nevždyf   má  patřeno    býti    k    množstvie,  ^"ie^jfočS" 
ale  k  Čisté  svědkuov   vieře    a   k  svědecstvím,  jimižto  světlost  ^^^^Sj^e''^ 
větší  pravdy  jest.  A  protož  zjevnéťjest,  že  saudce  a  přísežní, 
kteříž  svědkuov  zkušují,  lépe  a  viece  raohú  věděti,  kterak  ve- 
liká viera  měla  by  přidána  býti    svědkóm,   kteří    a  kterakého 
duostojenstvie  a  které  povahy  nebo  domněnie  byli  by,    aktéři 

27^ 
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attulerunt,  an  ad  interrogata  ex  tempore  verisimiliora  respon- 
derunt.  Insiiper  šunt  omneš  circumstantiae  testium  cum  summa 
diligentia  inquirendae,  an  honestae  et  inculpatae  vitae,  an  vero 
vocatus  quis  et  reprehensibilis,  an  locuples  vel  egenus  sit, 
ut  lucri  causa  facile  quid  admittat,  an  inimicus  sit  ejus,  adver- 
sus  quem  testimonium  fert,  vel  an  amicus  ejus  sit,  pro  quo 
testimonium  dat;  nam  si  caret  suspicione  testimonium  vel 
propter  personam,  a  qua  fertur,  eo  quod  honesta  sit,  vel  prop- 
ter  causám,  eo  quod  neque  lucri  neque  inimicitiae  causa  sit, 
admittendus  est. 

§.  13.  Sed  testis,  qui  adversus  fidem  suae  testilicationis 
vacilíat,  suspectus  est ;  nec  quisquam  hoc  melius,  quam  judex 
et  jurati  possunt  explorare,  quos  oportet  circa  testes,  et  alia, 
quibus  animi  sui  motům  informent,  cuncta  rimari. 

§.  14.  Item  nuUus  testis  in  causa  propria  esse  potest ; 
et  palam  est  illam  causám  esse  propriam,  cujus  emolumen- 
tum  et  onus  ad  illum  pertiiiet  suo  nomine. 

§.  15.  Etiam  testes  idonei  non  videntur,  quibus  potest 
imperari,  ut  testes  fiant,  eo  quod  velle  ipsorum  ac  nolle  in 
alieno  dependet  arbitrio. 

§.  16.  Item  consanguinei  et  affines  usque  ad  quintum 
gradům  in  testimonio  removentur. 

§.  17.  Domesticorum  etiam  testimonium  suspectum  est, 
sicut  servorum  nobis  bona  fide  servientium,  et  inquilinorum, 
ac   aliorum  nobis  farailiaritate  similiter  conjunctorum. 

§.  18.  Nolumus  etiam,  ut  valetudinarii,  senes,  et  debiles, 
et  paupertate  depressi  ad  judiciura  causa  dicendi  testimonium 
evocentur,  sed  pro  hac  causa  ad  ipsos  mittantur  personae 
idoneae  et  discretae. 

§.  19.  Sed  illum  modům  in  dicendo  testimonium  penitus 
reprobamus,  scilicet  cum  primus  testis  dixerat  suum  testimo- 
nium aliis  testibus  praesentibus  ac  intelligentibus  universis, 
qui  tunc  dixerunt,  dictum  prirai  testis  ipsorum  etiam  verbum 
esse,  nuliura  aliud  testimonium  proferentes,  in  non  modicum 
praejudicium  veritati;  nam  unusquisque  testis  per  se  ipsum 
juratus  debet  dicere  de  illa  causa,  in  qua  testis  producitur, 
pro  utraque  parte  plenám  et  expressam,  quam  noverit,  veri- 
tatem,  reddendo  perfccte  rationem  sui  dicti. 

§.  20.  Pars  autem  contra  quam  producuntur  testes,  si 
voluerit,  poterit  ipsis  remittere  juramentum. 

§.  21.  In  quacunque  causa  numerus  testium  non  addi- 
citur,  duo  testes  sufficiunt,  nam  pluralis  locutio  duorum  nu- 
mero est  contenta. 
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sprostně  k  otázkám  odpovicdají,   jo(trio«tajnii-li  a  tauž  íec  pře- 
myšlenu přinesli    jsú,  čili    k  otázkám    z    času    pravdě   podob- 
nější věei    odpoviědali  jsů.     Nad    to  všecky  okolky  při  syéd- 
ciěch  s  svrchovánu  pilností    mají  zvěděti    a    vyhledati,  počest- 
ného-li  a  nenarčeného  života  jsů,  čili  by  pohaněný  a  zhyzděný 
aneb  caychovaný  a  tresktaný  byl,  bohatý-li    čili    strastný    byl 
by,  ješto  by  pro  zisk  snadno  se    čeho    dopustil;    byl-liby^  ne- 
přietel  toho,  proti  komuž  svědčí,    čili    přietel,  komuž   svědčí  ;  svčdecstrie 
neb     neraá-liť  domněnie    zlého   svedecstvie    aneb    pro    osobu,  i'n«tcieaue 
kteráž  je  vyvedla,  protože  jest  počestná  osoba,  nebo  pro  pří- 
činu, protože  ani  pro    zisk,    ani  pro  nepřiezeň  děje  se,  dopu- 
štěno   má   býti.     §.    13.     Ale    člověk    svědek,    kterýžto    proti  ^^^f^^^^j! 
vieře  svého  svedecstvie  (svědčení)  vrtla  neb  pochybuje,  zléhof  mnčnie  své 
domněnie  jest  a  hoden  zavrženie;  anižf  koho  kto  muože  lépe      '^^"'"'• 
zpytati,  nežli  sudce  a  přísežní,  kteřížto  mají  všecky  věci  zvě- 
děti při  svědciech  i  při  jich  svědčenie  potřebné,  jimižto  hnutie 
úmysla  svého    a   rozum  mají  naučiti    k    rozeznánie   křivdy    a^ 
pravdy.     §.    14.    Takéf   ižádný    nemuož    býti    svědkem    v  své  t^^akemhý 
vlastní  při;  a  zjevnoť  jest,  že  toho  jest  vlastnic  pře  ta,  jejížto  ^  8vé^?:iasti 
užitek  i  břiemě,  totiž  zisk  i  ztráta,  k  němu  přislušie  jeho  jmé- 
nem.   §.   15.  Také  ti  svědkové  nezdadie  se  hodní  býti,  jimžto  sSi/^dlmď 
muož    býti    přikazováno    od    toho,    kdož  je    vyvodí,  aby  byli       cím. 
svědkové,    protože   chtěnie  jich    a    nechtěnie   v   ciziem    záleží 
dobrovolenstvie.  §.   16.  Také  příbuzní  a  přietelé  až  do  pátého  ^jy"|*®práv 
kolena  aneb  stupně  odlúčeni  mají  býti  od  svedecstvie.    §.   17.     svédčiti. 
Domácích  také    našich    svedecstvie    zle   domnělé  jest,   jakožto    domáSho'.^ 
služebníkuov  nám  věru  dobru  slúžících,  i  podruhuov,  i  jiných, 
ješto  jsů  s  námi    takovů    čeledností   stovařišeni.     §.  18.     Ne-  ^^g^^J^^fj,"!" 
chcem  také,  by  staří,  neduživí,  nemocní  a  mdlí  neb  chudobu  mdiých,chu 
obtiežení  k  saudu  byli  voláni    k    vydáni    svedecstvie,  ale  pro 
tu  příčinu    k    nim    vyslány    bývajte    osoby    hodné  a  rozšafné. 
§.  19.  Než  tentof  obytčej  v  svědčenie  ovšem  hyzdíme,  totižto,  Jq  'lilvei 
když  prvnie  svědek  pověděl  by  své  svedecstvie  v  přítomnosti    ^"^'e^^íáié 
jiných  svědkuov    a    rozumějících    všemu,    kdyžby    tehda   jiní  svedecstvie 
slyšíce  řekli,  že  jeho  svedecstvie  jest  jich    slovo,   ižádného  ji- 
ného svedecstvie  nevydávajíce,    na   veliké    bezpravie    pravdě; 
nebo  jeden  každý  svědek  skrze    se   samého    má  přisáhna  po- 
věděti o    té    při,    v    niež    svědkem  provodí  se,  za  obě  straně 
plnu  a  zřejmú  pravdu,  kterůž  znal  by,  vydada  dokonalý  roz- 

•  »1  n      c\r\      oi,  1  i.-    1  X       ' -^  ^J     Kto  má  mo 

um  pravenie  svého.  §.  20.  btrana  pak,  proti  kterez  se  sved-  pnsahusvěd 
kove  přivodie  (provodie),  chtěla  libý,  bude  moci  jim  odpustiti  ^'^'"gtiti.'^^" 
přísahu.     8.    21.     V  kteréžkoli  pří  počet    svědkuov    nepřičiní  Kdež  se  po 

,,.^,.  .  ,»i,'^  t      '  -^  ^^    '      j       j.-  u      čet  svčdkuo 

se,  totizto  nejmenuje  se,  v  teť  jest  na  dvu  svědku  dosti;  nebo  nejmenuje, 
množné  mluvenie  počtem  dvého  dostatečné  jest.  '^''^VS!*  ° 
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Cap.  Xlll. 

De  testibus  cogendis. 

§.  1.  Si  autem  testes  odio,  gratia  vel  timore  se  subtraxerint, 
judex  ipsos  compellat  veritati  testimonium  perhibere,  ne  ob 
defectum  testium  veritas  occultetur ;  et  judex  poterit  poenam 
indicere  secundum  statum  et  facultatem  testium  nolentium 
comparere,  semper  ad  majorem  poenam  processurus,  si  hoc 
temeritas  promeruerit  contumacis,  ut  poena  unius  metus  sit 
multorum.  §.  2.  Si  autem  testes  sic  ad  testimonium  compellendi 
de  aliena  fuerint  jurisdictione,  tunc  ipsos  eodem  mode  compelli 
per  virům  clarissimum  camerarium  nostrum  ad  dicendum 
testimonium  volumus  sine  mora. 


Cap.  XIV. 

De  Jide  instrumentorum. 

Sub  instrumentorum  nomine  omneš  literae  testimoniales, 
et  quae  veritatem  instruunt,  continentur. 

§.1.  Et  est  instrumentum  scriptura  facta  ad  probati- 
onem  alicujus  rei,  estque  roboranda  subscriptione  ad  minus 
duorum  testium,  et  sigillo  authentico,  ut  ei  plena  fides  adhi- 
beatur.  §.  2.  Sigilla  autem  jure  montanorum  authentica  šunt: 
sigillum  camerarii  nostri,  urburariorum,  civitatum,  juratorum 
montiura,  et  judicum  ac  magistrorum  montium  ;  unde  instru- 
menta his  munita  sigillis  cum  subscriptionibus  testium  faciunt 
in  judiciis  et  extra  judicia  plenám  fidem,  dummodo  non  siut 
rasa,  maximě  in  suspecto  loco,  scilicet  circa  datam  vel  circa 
propria  nomina,  nam  in  illis  locis  facilius  consideratur  falsitas 
instrumenti;  nec  etiam  sint  cancellata,  neque  in  aliqua  parte 
sui  vitiosa,  et  quod  in  sigillis  vera  appareat  sculptura,  et  quod 
orbita  sit  completa.  §.  3.  Sed  testes  in  instrumentis  inscriptos 
omneš  praecipimus  esse  rogatos.  §.4.  Etsciendum  est,  ideo  fieri 
instrumenta,  ut  ea,  quae  inter  homines  aguntur,  facilius  compro- 
bentur.  §.  5.  Si  autem  res  gesta  sine  literarum  consignatione 
veritate  factum  suum  praebeat,  non  ideo  minus  valebit,  quod 
instrumentum  nullum  de  eo  intercessit,  quia  plus  válet  ve- 
ritas, quam  scriptura.  §.  6.  Si  quis  autem  incautus  diversa 
instrumenta  sibi  invicem  coutradicentia  judicio  protulerit,  ui- 
hil  probat,  nam  allegans  contraria,  non  est  audiendus. 
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Ka|i.  XIII 

O  přip uzení  suédhiov. 

§.     1.     Jcst-li  pak,   zoby    svědkové    nenávistí,   milostí  neb  avódkuov^' 
lásku  aneb  pro  bázeň    odtrhli    se,    nechtíce  svědčiti,    sudce  je    svédčenie 
připud,    aby    svedecstvie    vydali    pravdě,    aby    pro    nedostatek 
svědkuov  pravda  nebyla  utajena;    a  sudce  rauož  pokutu  ulo- 
žiti podlé  stavu  a  statku  svědkuov    nechtějících  státi;    a  máť 
vždy  větší  pokutu  přidávati,  jestliže  toho  zaslúží  zpurnost  nepo- 
slušného, aby  pokuta  jednoho  bázeň  byla  mnohých.  §.  2.  Pakliby     Budú-ii 
ti  svědkové,  kteříž  by  měli  při  puzeni  býti  k  svedecstvie,  byli  ^^jn^^íí^nrav 
v  jiném  právě,  tehdať  mají  býti  k  tomu  připuzeni  skrze  muže  kto je mápi 
přeslovútného,    komorníka   našeho,    aby    svedecstvie  bez  me-   ^^stvíe.  ^ 
škánie  vydali  pravdě. 

Kap.  XIV. 

O  vieře  zdpisuov  něho  Ustuov  zapečetěných. 

Pod  jménem    zdpisuov    všickni    listové    svědecní    a  kteříž 
pravdu  napravují,  mienie  se. 

§.  1.  A  jestit  zápis  písmo  učiněné  k  duovodu  některé  j^^^^yzISu 
věci,  a  máť  býti  potvrzen  zápis  podepsáním  najméně  dvů 
svědkuov  a  pečetí  vzactnů,  aby  jemu  byla  plná  viera  přidána. 
§.  2.  Pečeti  pak  právem  hornicím  vzáctné  jsů:  pečeť  komor- 
níka našeho,  urburéřuov,  měst,  přísežných  hor  a  súdcí  i  perg- 
mistruov ;  protož  zápisové  těmi  ohrazení  pečetmi  s  podpisy 
svědkuov  učinieť  v  sůdiech  i  krom  sauduov  plnu  vieru,  když 
jedně  nebyli  by  shlazováni  a  najviece  na  miestě  zle  domně- 
lém t.  při  času  dánie  neb  na  miestě  vlastních  jmen,  nebo  na 
počtu  peněz ;  nebo  na  těch  miestech  snáze  znamená  se  faleš  ^gjové^ 
zápisu;  a  jestliže  list  nenie  přetrhován,  ani  které  kazy  škodné 
má  v  které  své  straně,  a  aby  na  peČetech  pravé  okázalo  se 
rytie,  a  aby  okršlek  byl  doplněný  a  celý  v  svém  zpuosobu. 
§.  3.  A  přikazujeme,  aby  všichni  svědkové  v  zápisy  vepsaní 
byli  prošeni.  §.  4.  Slušieť  také  věděti,  že  proto  bývají  zápi- Proč  jstí  zí 
sově    a  listové  cineni,  aby  ty  veci,    kterez  se  mezi  lidmi  deji,  stové    n 


al( 


zeni. 


snáze  byly  dovedeny.  §.  5.  Pakliby  která  věc  učiněná  bez  listuov 
zapsánie  pravdu  účinek  svuoj  okázala,  ne  protoť  méně  mocná 
bude,  že  zápis  žádný    o    ní  neprosel   jest  ;    nebť  viece  muože 
pravda  nežli    písmo.     §.  6.     Pakli  kto  neopatrný  rozličné  zá-  n^b^^ápií 
pisy    sobě    odporné  vydal    by,  nicť    nedovodí;    neb    ten,    ktož  sobě  odpoi 
dovodí  odporných  věcí,  nemá  slyšáu  býti. 
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Cap.  XV. 

De  pnvilegiis, 

Ut  nibil  de  contingentibus  obmittatur,  sciendum  est,  pri- 
vilegium in  eo  differre  ab  instrumento,  quod  privilegium  tan- 
tum  continet  jus  privatum,  sed  instrumentum  continet  jus 
commune. 

§.  1.  Jus  autem  privatum  conceditur  ad  magnas  preces, 
vel  ob  íidelia  servitia  subditorura ;  unde  si  privilegium  con- 
fert  tantum  jus  commune,  non  est  privilegium^  nam  super- 
fluum  est  hoc  precibus  impetrare,  quod  jam  communi  lege 
permissum  est.  §.  2.  Et  ideo  privilegium  dicitur  lex  privata, 
quia  jus  tribuit  speciále.  §.  3.  Item  privilegiorum  aíiud  est 
dativům,  aliud  confirmativum ;  potest  etiam  utrumque,  tam  da- 
tivům, quam  confirmativum  simul  in  uno  privilegio  contineri, 
cum  haec  clausula  privilegiis  inseritur  hoc  módo:  „(Táli)  fideli 
nostro  ob  grata  servitia  nobis  per  i  psům  facta  fideliter  et 
impensa,  (talem)  rem  donamus,  aut  (talem)  praerogativam  con- 
cedimus  literám  per  praesentera;  et  ne  possit  inposterum 
nostra  donatio  vel  concessio  ab  aliquo  violari,  ipsam  sibi  eadem 
litera  nostrorum  sigillorum  munimine  roborata  cum  omni  jure 
firmiter  coufirmamus.^*  §.  4.  Etiam  est  diíFerentia  inter  privi- 
legium personae  datum,  vel  loco  ;  si  personae,  non  transcendit 
personam,  et  si  loco,  perpetuum  est.  §.  5.  Item  multa  con- 
sideranda  šunt  illi,  contra  quem  privilegia  inducuntur,  an 
perpetua  sint,  an  temporalia?  Si  temporalia,  et  jam  tempus 
effluxerit  institutům ,  privilegia  illa  amplius  non  valebunt. 
§.  6.  Considerandum  etiam  erit,  si  aliqua  conditio  privilegiis 
inserta  non  fuerit  adirapleta,  iterum  nihil  probant.  §.  7.  Et  haec 
considerari  oportet,  an  per  delictum  vel  abusům  privilegia  sint 
exstincta.  §.  8.  Est  et  illud  considerandum,  si  posterius  privi- 
legium mentionem  faciat  de  priore;  nec  primům  appareat,  po- 
sterius non  valebit. 


Cap.  XVI. 

De  praesumptiombus. 

§.  1.  Praesumptioenim  secundura  jus  montanorumraro  per  se 
ťacit  plenám  probationem,  sed  semiplenis  probationibus  prae- 
stat  adminiculum.  Si  vero  aliquis  laboratoř  alicui  in  suo 
argentiťodio    per  aliquod  tempus  laboraverit,    et  dominus  ope- 
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Kap.  XV. 

O  listech  práv  zvláštních  a  o  zdpisiech. 

Aby  nic  z  příhod  nebylo  opuštěno,  slušief  věděti,  že  list 
práva  zvláštnieho  v  tom  dělí  se  od  zápisu  :  neb  ten  list  drží 
v  sobě  toliko  právo   zvldštnie^    ale    zápis    držie  právo  obecnic. 

§.  1.  Právo  pak  zvlástnie  puojcuje  se  k  velikým  prosbám, 
neb  pro  věrné  a  statečné  zaslúženie ;  protož,  jestliže  list  práva 
zvláštnieho,  jenž  obecně    slově  hantfeŠt,  přinášie  toliko  právo 
obecnie,  nenieť  list   práva   zvláštnieho,   nebť    zbytečné  jest  to 
prosbami  uprošovati,    což  již  obecním  právem  jest  dopuštěno. 
§.  2.  A  protož  ten  list  práva  zvláštnieho  sloveť  právo  zvlástnie:   um  i„.ívíi 
neb    dává  právo  zvlástnie.     §.   3.  A    těch  listuov    práv  zvláŠt-  KoJaJci'"  j'£, 
nich   jeden    jest    dávavý,    jiný   potvrdivý ;    rauožf    také    obuoj      nstuov. 
tak    dávavý,    jako    potvrdivý    na   jednom    listu  jmien    býti  a 
držien,  když  tato  příměnka  listóm  vpisuje  se  tímto  obytcejem : 
„(Takovému)  věrnému  našemu  za  vděčné    služby,    nám  skrze 
něho  učiněné,  věrné  a  naložené,  (takovú)  věc  dáváme  neb  (ta- 
kového) přidánie  puojČujeme  tiemto  listem  ;  a  aby  nemohlo  na- 
potom  naše    dánie  neb    puojČenie  od  koho  býti  porušeno,    ten 
jemu  týž  list  našich  pečetí  ohrazením    utvrzený    se  vším  prá- 
vem pevně  potvrzujeme. '^     §.  4.  Také  jest  rozdiel  mezi  listem 
práva  zvláštnieho  osobě  daným  neb  miestu ;  nebo  daný  osobě 
nepřetrváť   neb  nepřesaháť    osoby,  pakli    miestu,    věčnýf  jest.   o  provodu 
§.  5.  Také  mnohé  věci  má  znamenati  ten,  proti  komuž  listové  zviStlIehíí, 
zvláštnieho  práva  provodie  se,  věční-li  by  byli  či  časní  ?  Jsů-  ^^'■"í;^^  J*^" 
lit  časní  a  již  čas  pominul  by  ustanovený,  listové  ti  viece  ne- 
hodíc se,  neb  již  moci  nemají.     §.  6.    Takéť    má  šetřeno  býti, 
jestli  která  povaha  neb  výmienka  listuom  vepsána  aneb  v  nich 
položena,  a  nebyla  by  splněna,  opět  nic  nedovědí.  §.  7.    Máť 
také  býti  snabdieno,  jsů-li   ti    listové    pro    zlé   požívánie   těch 
práv  aneb   skrze   iiné   prohřeŠenie  umrtveni,     é.  8.     Máť  i  to  ^^  potvrzeni 
býti  spatřieno,  jestliže  poslednější  list  činil  by  zmienku  o  prv-      stuov. 
niem,  a  jediné  leč  první  okáže   se  neb  okázán  bude,  poslední 
pláten  bude. 

Kap.  XVI. 

O  smělostech^  které  mají  domnmy  hýti  pravé. 

%  1.     Smělost  zajisté  neb  domněnie  podle  práv  horníkuov  .^*^^*^-^* '^^^ 

o  j  i.  1  KOinu    íi  nG- 

řiedko  sama    plný  duovod    činí,    než  odpolu  plným  duovodóm     jmenuje 
dává  pomoc.     Nebo  jestliže  který  dělník  někomu  v  jeho  dole  *"'"So^**^ 
přes  některý  Čas    dělal  by,    a   pán    diela   toho,   jakžkoli  vždy 
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rÍ8,  quamvis  semper  ťuerit  praesens,  neget  se  eidem  aliquod 
pretium  statui sse,  nec  aliae  probationes  existant,  tamen  ille  la- 
borans  pro  victu  cottidiano,  non  gratis  praesumitur  laborasse; 
unde  ex  sóla  praesumptione  dominus  operis  eidem  solvere 
pretium  debitum  compelletur.  Unde  praesumptio  est  alicujus 
facti  dubii  aliquotiens  semiplena  et  aliquotiens  plena  investi- 
gatio.  §.  2.  Sed  haec  praesumptiones  in  extraordinariis  judiciis 
šunt  optimae  viliura  causarum  dirimendarura,  quia  judex  in 
his  causis  recepto  a  partibus  juraraento  de  veritate  dicenda, 
et  ipsis  examinatis,  statim  ex  praesumptione  eliciet  veritatera 
ad  linera  negotio  imponendum.  §.  8  Item  in  omni  causa,  quae  ver- 
titur  inter  pauperes  et  potentes,  regulariter  est  pro  pauperibus, 
quod  justam  causám  foveant,  praesumendum,  quia  non  est 
verisimile,  pauperes  litem  contra  suos  instituere,  nisi  necessi- 
tate  compulsi,  vel  etiam  suscipere  contra  potiores,  quibus 
pares  esse  non  debent.  §.  4.  Unde  judices  et  jurati  non  solum  ad 
unam  probationis  speciem  debent  motům  sui  animi  inclinare, 
sed  debent  diligenter  cuncta  rimari,  ut  veritas  insinuatione 
litigantium  ipsis  dubia  clarius  elucescat ;  quia  vix  est,  ut  vo- 
lentes  veritatem  non  inveniant  judicantes.  Nam  teste  Salomone 
optima  eruditrix  est  praesumptio  veritatis,  prout  multa  ipsius 
judicia  per  praesumptionem  elicita  manifestant. 


Cap.  XVII. 

De  jurejurando. 

Nunc  autem  videamus  de  jurejurando,  cujus  usus  multa- 
rum   litium  perimit  quaestiones. 

§.  1.  In  omnibus  enim  contractibus  propter  probationum 
inopiam  litigium  deciditur  juramento,  et  in  locum  probationis 
succedit,  quando  consideratis  negotii  et  personarum  circum- 
stantiis  diligenter  in  judicio  ipsum  alterutri  partium  judex  de- 
fert,  aut  pars  parti,  judice  approbante;  tunc  etiara  in  locum 
plenae  solutionis  succedit,  majoremque  auctoritatem  habet, 
quam  res  habeat  judicata. 

§.  2.  Quia  causa  jurejurando  decisa  praetextu  perjurii 
minijne  retractatur;  sed  jusjurandi  religionis  transgressio  satis 
Deum  habet  ultorem ,  nec  est  de  delicto  ejusdem  hominis 
pluries  inquirendum,  eo  quod  Hnis  unius  causae  alterius  ex- 
ordium  esse  non  debet. 

§.  3.  Quacunque  autem  quis  petitione  couveniatur,  si 
juraverit,  ei  proficiet    jusjurandum. 

§.   4.  Sciendum  est,  eum,   a  quo  jusjurandum  petitur,  per 


—      419      —  KN.   IV. 

byl  přítomen  neb  při  tom,    a  přes   to    odpieral  by    se,   témuž 
mzdu  některá  ustanoviti,    by    pak   jiných    duovoduov  nebylo, 
avšak  jisté  jest   domněnie,  že  ten  dělník    nádenní    ne    darmo 
dělal  jest ;    protož  z  samé  smělosti,    totiž  z  samého  domněnie, 
pán  diela  témuž  zaplatiti  mzdu  hodnú  píipuzen  bude.  Protož 
smělost  neb  domněnie  jestif  některakého  účinku    pochybného 
druhdy  odpolu  plné  a  druhdy  plné  uptánie.  §.  2.  Ale  tyto  smělosti  ^."l^^^^f  ^j«<; 
neb  domněnie  v  saudech  zahájených  jsůť  najlepšie  lékařstvie     súzenie. 
k  rozdělování   lehkých    pří;    neb  sudce    v    těch    přech  přijma 
od  stran  přísahu  o  povědění  pravdy  a  po  zkušení  jich,  ihned 
z  smělosti  vybéře  pravdu  k  konci  pře  uloženie.  §.  3.  Také  v  každé  ^hudý  s  bo- 
při,  kteráž  vrtí  se  mezi    chudými    a  mocnými,    slusief  obecně  hat>m.  sudce 
jmieti  domněnie,  žeť  chudý  spravedlivú  při  vede;    nebť  nenie  bu^rnác'""!- 
podobno,  by  chudí  proti   sobě  bohatějším  při    vedli,   leČ    núzí      "*J^' 
připuzeni  jsůce   a   bezprávím;   nebo    také   přijímati  mocnější, 
jimžto  vrovnati  se  nemají.     §.  4.  Protož  sudce  a  přísežní  ne- 
toliko k  jednomu  obytčeji  duovodu  mají  hnutie  svého  ůmysla 
nachýliti,    ale    dlužniť  jsau   pilně    všeho   šetřiti,    aťby   pravda 
sůpeřuov  líčením  mylná  jim  jasnějie  byla  osviecena;nebo  sotvaf  se 
to  přihodí,  byť  saudce  pravdy  nenalezli,   když  ji   pilně    budu 
hledati.     Neb     jakož     svědčí    Salomún:     Najlepšie    naučenie 
pravdy  jestiť  domněnie  neb  smělost,  jakož  to  mnozí  jeho  sau- 
dové,  z  domněnie  t.  z  smělosti  vydanie,  oznamují. 

Kap.  XVII. 

O  přisaháme  v  zahájeném  sauduy  kterak  má  býti, 

Nynie  pak  již  vizme  o  právu  přisáhánie,  jehožto  požívánie 
mnohých  pří  pohubuje  pohádky. 

§.  1.     Ve  všech  zajisté    smluvách    pro  nedostatek  duovo-  ^lezena^ř!- 
duov  pře  neb  svár  koná  se  samu  přísahu  a  vstupuje  na  mie-      s^^^h»- 
sto  duovoduov,  kdyžto  sudce   znamenaje    pře    i    osob    okolky 
s  pilnosti  a  povahy,  v  saudě  jednu    stranu  dopustí  k  přísaze, 
aneb  strana  stranu,  a  toho  sudce  potvrdí ;    a   v   ta   doba  pří- 
saha miesto  zaplacenie  drží,    a    větší    moc   má   nežli  věc  usú- 
zená.     §.  2.     Neb  kteráž  pře  jest  přísahu  dokonána,  pro  pří-  Ktož    pnsá- 
činu  křivé  přísahy  neb  zlé  přiseženie  nikdy  nebývá  odvolána ;  véc,  nemá 
než  přísahy  přestúpenie    neb  křivá  přísaha  máť  velikého  Boha  '^'^'í./j""" 
mstitele,    aniž    má    viece     o    vině   toho    člověka    býti    ztazo- 
váno;    neb    skonánie   jedné    pře    nemať    býti    druhé  počátek.  Ktpžnemuo/. 
§.  3.  A  o  kterúž  koli   při  člověk  pohnán  bude,  když  nemuož  býti,  phsahiít 
býti    svědomím    přemožen ,    přísahu    odbude.     §.    4.     Vědomo  Kto^dfuhu 
má     býti    zajisté ,     že    od    kohož   žaluobce    práva    přisáhánie  P^P^^fjV  ^®" 
žádá,    máť    býti    skrze    sůdcí    připuzen ,     aby    nebo    přisáhl  tonebzapiaf. 
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judicem  esse  cogendum,  aut  solvere,  aut  jurare,  alteruinque 
ita  eligat:  aut  sol  vat,  aut  jurct. 

§.  5.  Datur  vero  et  alia  facultas  eidem :  si  malit,  referát 
jusjurandum ;  alioquin  mauifestae  turpitudinis  et  confessionis 
est,  nolle  solvere,  aut  jurare,  vel  referre,  qui  sibi  detulit  jus- 
jurandum. 

§.  6.  Et  si  is,  cui  refertur,  nolit  jurare,  judex  ei  judi- 
cium  facere  recusabit ;  aequissime  enim  hoc  facit,  cum  non  de- 
beat  ei,  qui  jusjurandum  detulit,  relatum  displicere. 

§.  7.  Unde  dum  res  in  jusjurandum  dimissa  sit,  judex 
jurantem  absolvet,  referentem  audiat,  et  si  actor  juret,  con- 
deiupnet  reum  nolentem  jurare ;  reum,  si  solvit,  absolvat,  non 
solventem  condempnet. 


§.  8.  Sed  cum  jusjurandum  litium  dirimendarum  sit  re- 
medium,  multis  hominum  malitiis  obviando  statuimui,  ipsum 
exigendum  omni  tempore  juridico  et  praestandum,  nulla  con- 
suetudine  servata  retroactis  temporibus  aliquatenus  renitente ; 
non  erat  enim  usus  rationabilis,  sed  abusio  abhorrenda,  illis 
sacris  temporibus  propter  justitiam  non  recipere  juramenta, 
quia  raro  nullus  erat  adeo  justu?,  idoneus  et  devotus,  quam- 
vis  etiam  juste  conveniretur,  sub  praetextu  taraen  istius  abu- 
sionis  judicium  subterfugiendo  malitiose  usque  ad  dies  pro- 
phanos,  quibus  licitum  erat  jurare,  dilationes,  quamvis  de  facto 
suo  non  esset  dubius,  impetrare.  Nec  aliquis  est  saně  men- 
tis,  qui  hoc  praesumat  vel  audeat  abnegare,  quando  genera- 
liter  fere  omneš  homines  magis  causa  subterfugiendi  judicium, 
quam  causa  reverentiae  sacro  tempori  exhibendae  dictas  dila- 
tiones usque  ad  haec  tempora  inipetrasse.  Nos  itaque  consi- 
deratis  utrisque  circumstantiis  diiigenter,  vere  dicimus  tempus 
acceptabile  diesque  salutis  magis  contaminari,  quara  per  talem 
abusionem  venerari;  unde  non  probat  hoc  esse,  quod  per 
hoc  contingit  abesse;  magis  hoc  tempore  placatur  Deus,  ut 
lites  íine  debito  decidantur,  quam  si  sub  praetextu  dictae  abu- 
sionia  indebite  prorogentur ,  nam  ubique  malitiis  hominum 
est    occurrendum. 

§.  9.  Sed  judicium  ordinariurn,  ad  quod  dictum  perti- 
net  jusjurandum,  in  temporibus  infra  scriptis  volumus  exer- 
ceri,  scilicet:  Octo  diebus  ante  Nativitatem  Domini  nostri 
Jesu  Christi,  usque  ad  octavam  Epiphaniae;  item  a  Domioica 
Palmárům     usque     ad     octavam    Pasche,    ac   omnibus    diebus 
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anebo    zaplatil;    protož    jedno    sobS    voliti    má,    totižto    nebo 
přisieci,  nebo  zaplatiti.     8.  5.  Bývá  také  jemu  na  vuoli  dáno,  ^?."^!'  "®<=K<=* 

*,..*'  ■'  '  pribicci     při' 

aby  v  té  při  sám  přisáhl  neb  od  svého  súpeře  přísahu  přijal  ;   imipnsaím 
jinak  zjevného  a  hanebného  přiznánie  jest  znamenie,  ktož  ani   '"'  **^p®'"*'- 
chce  zaplatiti,    z   čehož  jej    sůpeř   viní,   ani    chce    přisieci,  že 
dlužen  nenie,  ani  chce  od  súpeře  přísahy  přijieti.  §.  6.  Pakliby  Nechcc-iiža- 
obžalovaný    chtěl    na    přísaze    svého    žalobníka    neb    žaluobce       sieci. 
dosti  jmieti,  a  žaluobce  nebude  chtieti  přisieci,  sudce  raá  jemu 
saudu   odepříti;    a   najspravcdlivejieť    zajisté   to  činí,    neb  za- 
jisté, poněvadž  žaluobce  jest  od    obžalovaného    přísahy  žádal, 
hodnéf  jest,  aby  zase  k  jeho  žádosti  sám    za  to,    z   čehož  ža- 
luje, přisáhl.     §.  7.  Protož,  když  pře  bude  přivedena  na  pří-  ^l^Sovan/' 
sáhu  pro  nedostatek  svědkuov   neb    duovoduov,  jestliže  obža-  mají  i.řis.ih- 
lovaný  se  odpřieseže,  sudce  jeho  té    pře  osvobodí;    pakli  ob- 
žalovaný přísahy    na    žaluobce    podá,    sudce    má    dopustiti,  a 
přiseže-Ii  žaluobce,  tehdy  sudce  obžalovaného  odsůdí.  Pakliby 
žaluobce  nechtěl  přisieci,    sudce    má    obžalovaného    v    té  při 
osvoboditi.     Pakliby  obžalovaný  nechtěl  přisieci    a  pravie,  že     (; 
jest  ten  dluh  zaplatil,    dovede-li  toho,    sudce  ho  má  vysvobo- 
diti; pakli  nedovede,  máf  jej  odsůditi.     §.    8.     Ale    poněvadž  ^pfij^'"ínit°' 
přísaha  jest  lékařstvie    k   rozdělování  pří :  mnohých  lidí  zlosti 
chtějíce  staviti,    ustanovujeme,    aby    mohla   přísaha    požádána 
býti  na  každý    čas   sůdný    a    činěna    bez    odpory   všelijakého 
obytČeje  v  minulých  časiech  zachovávaného ;  neb  nebyl  obyt- 
čej  rozumný,    ale    hrozná    neobytčejnost,  té    přísahy    v  svaté 
časy,  totižto  v  postě  a  v  advent,  pro  spravedlnost  nepřijímati, 
protože    řiedko     kto     bieše    z    toho     spravedlivý,     hodný    a 
nábožný,  ačkoli  také  spravedlivě  byl  jest  pohnán,   avšak  pod 
omluvu  a   pod   přikrytím    té   nehodnosti,    chtě   saudu    zlostně 
ujíti,  až  do  dní  proklatých,    v  nichžto  slušné    bylo    přisahati, 
prodlenie  uprošoval,  nemaje  o  své  při  pochybenie,  ale  jistotu. 
Aniž  jest  které    Člověk  mysli  zdravé,    by  směl  toho  přieti,  že 
obytčejně  téměř  všichni  lidé    viece  pro  ujití  saudu,    nežli  pro 
čest  toho  svatého  času,   těch   prodlévánie  jsů   žádali.     Protož 
my  spatřivše  oboje  okolky  snažně  v  jistotě    pravíme,    že    čas 
vzáctný    a    dnové    spasitedlní   bývají   viece    poskvrněni,    nežli 
takovými  nehodnostmi  poctěni;  protož  nedovodief,  by  to  bylo, 
což  od  toho  přiházie  se  býti,  a  viece  toho  času  ukrocen  bývá 
Bůh  tiem,  že  pře  k  hodnému  miestu  bývají  přivedeny,  nežliby 
pro  tu    nehodnost   nehodně    byly    prodlévány;    neb    ze    všech 
stran  zlosti  lidské  slušie  stavovati  a  jim  se  opierati.  8.9.  Než  ^\^^t  '^«•. 

1  1  iř«fi«v  vřivi        neslusie  pn- 

nechceme,  aby  saudové  zahájeni,  k  nirazto  ty  přísahy  prislu-      síiiati. 
sejí,  v  časech  dole  psaných  se   daly,  t.    osmý  den  před  naro- 
zením pána  našeho  Ježíše  Krista  až    do    ochtábu  křtěnie  Bo- 
žieho;  také  od  neděle  květné  až   do   ochtábu  velikonočnieho; 
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dominicis  et  festivis,  qui  praecipiuntur  per  reverendům  clerum 
in  ecclesiis  solempniter  celebrari;  et  haec  tempora  deinceps 
in  omnibus  montibus  pro  certis  feriis  habeantur.  Omnibus 
autem  aliis  temporibus  licitum  sit,  judicium  ordinarium  cum 
omnibus  suis  partibus  exerceri.  Et  sic  traditum  est  a  sapien- 
tibus  tam  juris  canooici  quam  civilis,  ut  exigi  possit  jusju- 
randum  omni  tempore  juridico  et  praestari;  non  enim  jurare 
est  peccatum,  sed  pejurare  omni  tempore  est  interdictum. 


Cap.  XVlll. 

De  sententns  et  re  judicata. 

Da  nobis,  Domine,  judex  justissime,  sedium  tuarum  assi- 
stricem,  sapientiam ,  quatenus  ejus  illuminati  virtute  hune 
contra  alias  tractatum  de  sententiis  totius  juris  quaestionibus 
concludentera,  juxta  illud  praeceptum,  scilicet:  „Juste  judicate, 
filii  hominum,"  taliter  exequamur,  ut  omneš,  quos  tua  bene- 
gnitate  nostro  regimini  commisisti,  esurientes  et  sitientes  ju- 
stitiam  per  nostram  ordinationem  coraplemento  plenae  justi- 
tiae  satientur,  et  etiam  in  nostro  nomine  judicantes  ab  omni 
irreverenti  et  inpudenti  animo  conservemus,  ut  saluberriraum 
praeceptum  tuum  reverenter  utrobique  impleatur,  ne  isti  etiam 
nostro  regimini  commendati  cum  illis  judicialiter,  quae  hic 
sententia  est,  in  qua  laeserunt  te,  dampnatione  perpetua  judi- 
centur.  Unde  volentes  paterne  utrisque  raonitionibus  providere, 
statuendo,  ut  judices  et  jurati  solum  te,  Deum  xSalvatorem 
nostrum,  qui  praesens  es  in  omni  judicio,  prae  oculis  habeat 
praecipue  in  sententiis  proferendis. 

§.  1.  Primo  debet  judex  de  sententiis  quaerere  a  juratis, 
nullo  praepostero  ordine  servato ;  sed  nec  favore,  odio,  timore, 
praemio,  vel  expectatione  praemii  unam  partem  alteri  praeferat 
aut  praeponat,  aequa  vero  laňce  procedat,  ut  jam  dictum  est, 
omnem  ordinem  praeposterum  excludendo. 

§.  2.  Nec  etiam  quaerat  sententiam  ab  illo  jurato,  quem 
noverit  part!  iili,  pro  qua  quaeritur  sententia,  raagis  favere; 
eo  quod  in  judiciis  est  omnis  suspicio  submovenda. 

§.  3.  Jurati  autem,  a  quibus  omnis  veritas  sententiarum 
dependet,  justas  proferendo  sententias  cum  omni  reverentia 
praeceptum  dominicum  exequantur,  ne  ut  praedictum  est,  cum 
illis,  quos  hic  sententia  iniqua  laeserunt,  illic  daranatione  per- 
petua judicentur. 

§.  4.  Jure  autem  montanorura  sententia  est  responsio  jura- 
torum  veridica,  quaestioni  finem  imponens.  Sed  sententiarum 
duae  šunt  species,  alia  enim  est  interlocutoria,  et  alia  deiinitiva. 
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a  ve  všech  dnech  nedělních  i  svátečních,  kteřížto  přikazují 
se  od  poctivého  kněžstva  v  kostelech  slavně  světiti ;  a  ti  ča- 
sové potom  na  všech  horách  zajisté  svátky  mají  jmieni  býti. 
V  jiných  pak  ve  všech  časech  slušno  má  býti,  aby  saud  za- 
hájený se  všemi  svými  příslušnostmi  veden  byl.  A  tak  jest 
uloženo  od  můdrých  tak  práva  duchovnieho  jakožto  městského 
t.  ciesařského;  aby  mohlo  žádáno  býti  právo  přísahy  každý 
čas  sůdný,  i  Činěno  ;  nenief  zajisté  hřiech  přisahati,  ale  křivě  J«fsiÍ,au"éni 
přisahati  jestiť  na  každý  čas  zapovědieno.  «ic. 

Kap.  XVIII. 

O  úsudciech  a  o  věci  usúzené.     O  ortelech. 

Daj  nám,  Pane  Bože,  najspravedlivějŠí  saudce,  stolic  tvých 
přístojície,  múdrost,  abychom  její  osvieceni  jsůce  ctností,  toto 
pravenie  o  úsudciech  neb  o  ortelech,  jenž  všeho  práva  pře 
zavierají,  podle  onoho  přikázanie  tvého:  „Spravedlivě  suďte, 
synové  lidští,"  tak  pósobili  a  vynášeli,  aby  všichni  lidé,  kteréž 
jsi  tvú  dobrotivostí  naší  zprávě  poručil,  laČní  i  žiezniví  spra- 
vedlnosti, byli  nasyceni,  a  také  abychom  jménem  našim  sů- 
diece  od  každého  nepočestného  a  nestydatého  úmysla  zacho- 
vali, a  aby  přespasitedlné  tvé  přikázanie  poctivě  s  obů  stranu 
bylo  zachováváno  a  naplněno,  aby  i  tito  naší  zprávce  také 
poručení  v  obecném  všeho  světa  saudu  nebyli  k  věčnému  za- 
tracenie  sůzeni.  Protož  chtějíce  z  otcovské  lásky  oboje  na- 
pomínánie  opatřiti,  ustanovujeme,  aby  sudce  a  přísežní  sa- 
mého tě  Boha  a  Spasitele  našeho,  kterýž  přítomen  jsi  v  kaž- 
dém saudu,  před  očima  měli  a  zvláště  v  ůsudkuov  vy- 
nášenie. 

§.    1.     Najprvé    zajisté    dlužen   jest    saudce   o   úsudciech  f^^^*^^^^^^^^;;^- 
tázati   od    přísežných    napořád,   ižádného   nepomina ;    ale    ani  lezuovodpří- 
nenávistí,  bázní,  ani  přiezní,    odplatu    nebo    čekáním    odplaty     ^^^°>^' 
jedné   straně   nemá   nakládati  mimo  druhů,    než   rovnu    váhu 
má  jíti    a    spravedlivě    súditi,   jakož  již  jest   povědieno,    ve- 
škeren   řád   pomíjevý    od  vrhá.     §.    2.     Aniž   také  má  nálezu,  ^ift^J^^strím"" 
totižto  úsudku,  ptáti    od    toho   přísežného,   kteréhož    by    znal,       drHe. 
že  jest  té  straně   nakladen,  jížto  ptá  nálezu;   neb  v  saudiech 
slušie  každé  zlé    domněnie   odlúČiti.     8.  3.     Přísežní   pak,  na  Přísežní  mají 

»iř'  i-i^vii       spravedlivé 

nichž   má   každý   ortel    ptán  býti   a  od  nichz   všecka   pravda  náiezy  vyná- 
orteluov  závisí,  mají  se    vší  opatrností  nálezy  spravedlivě  vy-       ^®*'" 
naseti,  se  vší    (počestností)    poctivostí,    aby    ti,    kteříž    nynie 
křivě  lidi  saudie,  nebyli  potom  spravedlivě  súzeni  k  věčnému 
zatraceni.     §.  4.     Právem  pak  horníkuov    úsudek,    totiž  ortel,    ^o^jěr^ 
jestiť  odpověď   spravedlivá   přísežných  při    konec    hledajících. 
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§.  5.  Interlocutoria  est  illa  sententia,  quae  profertur 
inteť  principium  et  finem  causae,  non  super  negotio  principali, 
sed  super  eraergentibus  et  incidentibus ;  sicut  enim  quaeritur, 
an  tales  testes  recipiendi  sint,  an  non,  vel  super  jurejurando, 
vel  super  dilationibus  et  similibus;  quae  infra  principium  et 
finem  incidunt. 

§.  6.  Sed  definitiva  sententia  est  illa,  quae  condempnati- 
one  vel  absolutione  principálem  determinat  quaestionem. 

§.  7.  Tenetur  insuper  judex  secundum  propositionem 
partium  quaerere  de  sententiis  a  juratis,  et  semper  quaerat 
inter  duas  sententias,  quid  juris  sit,  nisi  tuno  una  pars  nolit 
aut  negligat  aliquid  pro  se  inquirere,  ex  tuno  judex  senten- 
tiam  ad  requisitionem  unius  partis  inquirá*,  quia  vigilantibus, 
et  non  dorraientibus  jura  subveniunt,  juxta  illud :  Vigilavi, 
etenim  conditionem  meam  reddidi  meliorem. 

§.  8.  Et  sic  judex  inquirat  de  sententiis,  nihil  imminu- 
endo  penitus  vel  addendo,  nam  judex  defectum  supplere  non 
debet,  sed  si  quid  partes  vel  advocati  partium  de  jure  ob- 
miserint,  illud  supplere  potest  in  his  et  omnibus  aliis  juris 
praeceptis,  ad  justitiam  litigantibus  faciendam  motům  sui 
animi  inclinando. 

§.  9.  Jurati  sicut  viri  electi  ad  requisitionem  judicis 
omni  parte  aequitate  litigantibus  observata  sententias  profe- 
rant,  quas  secundum  leges  nostras  et  statuta  consuetudinem- 
que  laudabilibus  rationibus    approbatam    noverint   esse  justaa. 

§.  10.  Super  his  vero,  in  quibus  non  invenitur  jus  ex- 
pressům, procedant  aequitate  servata,  semper  in  humaniorem 
sententiam  declarando.  Si  vero  aliquod  dubium  ipsos  emer- 
serit  de  legibus  nostris  vel  statutis  per  nos  jam  traditis,  aut 
sententiis  ad  ipsorum  maniloquium  prorogatis,  vel  quaesti- 
onibus  quibuscunque  postea  emersuris  :  illud  deferant  nostrae 
declarationi,  quia  cordi  nobis  est,  sic  omnia  dubia  juria  et 
aenigraata  enodare,  ne  oporteat  ipsos  deinceps  aliqua  juris 
penuria  laborare;  tanturamodo  instent,  causas  maturo  cele- 
rique  tractatu  ac  fine  debito  expedire,  ut  parcatur  litigantium 
laboribus  et  expensis. 

§.  12.  Judex  autem  tenetur  sententias  a  juratis  prolatas 
exequi  reverenter:  ut  si  actori  res  imraobilis  fuerit  adjudicata, 
ipsum  mittat  in  possessionem  rei  ejusdem,  in  ea  ipsura  virili- 
ter  manutenendo,  quia  non  sufficit,  quemque  mittere  in  pos- 
sessionem, nisi  in  ea  raissus  etiara  tueatur. 

§.  V).  Si  autem  res  sit  mobilis,  ipsam  actori  cum  eíFectu 
praecipiat  praesentari. 

§.  14.  Sed  si  rcus  a  petitione  actoris  fuerit  per  senten- 
tiam  absolutus,   ex    tuno   ipsum  judex   in    jure    suo   similiter 
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(pokládající),  a  jestiť  dvuoj :  jeden  slově  mezimluvný  a  neko- 
nečný, druhý  slově  konečný.     §.  5.     Mezimluvný  úsudek  slo- 
vef  ten,  kterýž  bývá   vydán    mezi   počátkem    pře    a  skonáním 
o  leckterýs  kus,  jesto  se  pře  prvnie  dotýče;  jakož  když  bývá 
tázáno,  slusie-li  tyto    svědky    přijieti    čili  nic;  aneb  o  přísaze, 
má-li  tento  dopuštěn  býti  k  přísaze  čilinic;  aneb  má-li  toto  prodlenie 
dáno  býti  Čili  nic;  a  tak  o  jiných  kusiech;  a  na  to  bude  ná- 
lez, tenť  slově    nedokonalý   neb   nekonečný ;   neb    přední    při 
konce  nečiní.     §.  6.  Ale  nález  neb  úsudek  konečný  jestiť  ten, 
ještoť  koná   při,    vedle   spravedlnosti    přisuzuje   neb   odsuzuje 
požádánie.    §.   7.     A    dluženť   jest   sudce   podle   líčenie   stran 
tázati  nálezu  od  přísežných,  co  jest  právo   mezi    dvěma  rozu- 
moma,  léčby  tehdy  jedna  strana  nechtěla  aneb  zmeškala  ptáti 
se  nálezu,   tehda   sudce   ku  požádánie  jedné  strany  má  tázati 
přísežných,  nebo  bdějícím  a  nespanlivým  práva  pomáhají,  podle 
onoho  slova:  Že  jsem  bděl,  povahu  mú  učinil  jsem  lepší.  §.  8. 
Máť  také  saudce  ptáti  se  na  nálezy,   ničehuož    nepřičiněje  ani  „mtlíuj^ani 
umensuje;  neb    sudce  žaloby    nebo    požádánie   v   saudě    nemá  pri<5'n6j   ná- 
napláceti,  než  kdyžť   by  strany    neb  jich   řečníci   co   z   práva  sežných  v^- 
opustili,  toť  muož    naplniti    v    těch    i   ve   všech  jiných    práva     d'^"'^'^»- 
přikázáních,   k    učinění    spravedlnosti    stranám   hnutie    úniysla 
svého  nachyluje.     §.  9.     Konšelé  pak  a  přísežní,  jakož  mužie  Konšelé  vý- 
výborní,  ku   požádání  sudce    se   všech   stran    sůpeřóm    roven-  pS  práva 
stvie  zachovávajíce,  úsudky,  totiž  nálezy   vynášejte,    kteréžto 
podle  našich  práv  ustanovenie  a  obytčeje  chvalnými  duovody 
dolíčeného  znají,  že  jsú  spravedliví.     §.  10.     Na  ty  pak  věci,  Přísežní  buď- 
na  něž  právo    nenalézá    se  zřejmě,  jděte   rovenstvie    zachová-  štl^miiosu, 
vajíce,  vždycky   na  milostivější   úsudek  se  uchylujíce.     §.  n.  ^^^z  ku  právu. 
Pakliby   které   pochybenie    iim    vzniklo    o    práviech  našich   t.  ^'řisežní,  ne- 
ustanoveních skrze  nás  již  vydaných,  nebo  o  úsudciech  k  jich  právu,  vzne- 
ranému  potazu  odložených,  neboli    otázkách   kterých    koli  po-  *^®  "^*  '"^'®' 
tom  vzniklých:  toť  mají  k  našemu  vylíčení  vznésti;  neb  jestiť 
nám  k  mysli,  tak  všecka  pochybenie  práva  a  pohádky  vypra- 
viti, aby  nepotřebovali   oni    potom  kterým  práva  nedostatkem 
pracovati;  toliko  aby  sudce  a  přísežní  pilni  byli,  přezralým  a 
rychlým  jednáním    a   koncem    slušným    vypósobovati,  aby  ho- 
vieno  bylo  súpeřóm  na  nákladiech    a  pracech.     §.  12.     Sudce  ^v^y^iM.'"* 
pak  máť  úsudky  od  přísežných  vynesené  vynášeti  poctivě :  tak   P,"^^^®"^ 
že  bude-li  žalobci  neb  póvodu   věc   nemohvitá   přisúzena,  aby    ncmoiivuií 
jej  uvedl  v  drženie  té  věci,  v   ní  jeho    mužsky   ruku    bráně;        ^^'^ 
neb  nenie  dosti  uvésti    někoho    na   vládařstvie,   léčby   v   něm 
uvedený  také  bráněn  byl.     §.  13.    Pakliby  věc  byla  mohvitá, 
tu  žalobníku,   přikaž,   skutečně    ať   dá.     §.  14.     Pakli  viněný  ^^aívanéhí" 
od  požádánie  žalobníka  skrze    ortel   byl  by  osvobozen,  tehdy  zprošténť^ho 
sudce  jeho    v  právě   jeho   též    braň,   žalobníku   o    tom  věčné 
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tueatur,  actori  super  eum  perpetuum  silentium  imponendo.l 
8.  15.  Contra  quemcunque  autem  absentem  (causa  reipublicae, 
aut  iníirmitatis,  vel  captivitatis,  aut  inundationis  aquarum,  ad 
maiusve  tribunál  fuerit  evocatus)  fuerit  sententiatum,  et  hoc 
probaverit;  ad  totam  causám  restituatur.  §.  16.  Quidquid 
autem  de  sententiis  ordinandis  aut  scribendis,  vel  etiam  de 
ofíício  judicis  in  hoc  titulo  defectus  fuerit,  per  tractatus  supra 
in  primo  libro'  positos,  scilicet  de  officio  juratorum  et  de 
officio  et  potestate  judicis  montani,  suppleri  praecipimus,  ita 
quod  defectus  unius  tituli  per  pleniorem  tractatum  alterius 
suppleatur,  ne  legentes  efficiat  taediosos  una  eademque  re- 
gula  juris  plenius  pluries  repetita. 

Cap.  XIX. 

De  fructihus  et  litis  expensis. 

Sed  antequam  ad  utilitatem  aut  fructuum  rei  litigiosae  ne- 
cessariam  materiam  veniamus,  aliquid  praelibandum  est,  quo 
ipsorum  planior  et  perfectior  notitia  habeatur. 

§.  1.     Fructus   vero    šunt    et  dicuntur,  qui  supersunt  de- 

ductis  expensis,    quae  fiunt  ratione  fructuum    percipiendorum. 

§.  2.     Item    expensarum    aliae    šunt    necessariae,    aliae   utiles, 

aliae   voluutariae;    necessariae    autem   expensae    šunt,    quibus 

non    factis   res   erat  penitus   peritura;    utiles    autem   expensae 

šunt,  quibus  non  factis  res  tamen  non  erat  peritura;    sed  vo- 

luntariae  expensae  dicuntur,  quae  fiunt  propter  nullam  rei  ne- 

cessitatem,  sed  ad  solam    hominum    voluptatem.     §.  3.     Nunc 

videndum  est,    quas   expensas   reus    deducere  debeat,  rem  re- 

stituere  cum  fructibus  judicatus;  si  vero  reus  erat  bonae  fidei 

possessor,   tenetur  restituere  rem    cum    fructibus    tantummodo 

perceptis,    necessariis    et    utilibus  deductis  expensis;  sed  post 

litem  contestatam  tenetur  ad  omneš  fructus  perceptos,   et   qui 

percipi  potuissent,  si  alius  cultor  diligentior  ipsam  rem  coluissel, 

ad  exemplum  malae  fidei  possessoris,  qui  ad  fructus  perceptos 

et  qui  percipi  potuissent,  semper  tenetur,  necessariis  tamen  et  utili- 

bus  deductis  expensis,  eatenus,    quatenus   res   per  ipsas  fuerit 

emendata;  non    enim    debet   petitor   vel    actor  ex  alia  jactura 

lucrum  facere.    Voluntariae  expensae  a  nullo  deducuntur  poa- 

sessore,  sed  res  cum  illia  expensis  ťactas  tollere   potest,  dum- 

modo  illud  sine  laesione  rei  faciat  principalis.     §.  4.  De   litis 

autem  expensis  hune  modům    statuimus  observari,    ut  in  qua- 

cunque  lite  praestitum  fuerit  juramentum  calumpniae,  quod  in 

illa  expensarum  nulla  ratio  adhibeatur;  sed    tamen,    qui    dolo 

et  fraude    adversarium  suum  in  lite  compulit  laborare,  et  hoc 
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mlčenie  ulože.     8.  15.     Proti    komužkoli    pak    nepřítomnému,  ^**^^  ^^^' 
(příčinu  věci  obecnic,  nebo  nemoci,  nebo  vězenie,  nebo  povodně  hodné  i>ru 
vod,  neb  k  větší  stolici  že  by  povolán  byl)  bylo  by  ortelováno,  Sd9iízen"bý 
a  toho  dovedl  by:  ke  vsí  při  bud  navrácen.  §.  16.  Cožkoli  pak  o  zří- 
zenie  nálezuov  nebo   popisováních,    neb   také    o    úřadu    sudce 
v  tomto  pravení  bylo  by    nedostatku,   tehdy   skrze  rozprávky 
svrchu  prvních  kněh  (v  prvních  knihách)  položené,  t.  o  úřadu 
přísežných  a  o  úřadu  a  o  moci    sudce  horského,  doplniti  při- 
kazujeme, tak  aby  nedostatek  jednoho   pravenie  neb  kapitoly 
skrze    lehčejsie    rozpravenie   jiného    doplněn    byl,    aby  čtúcie 
neučinila    tesklivé    jednostajná    a    táž   řeČ    neb    práva    řehola 
mnohokrát  opětovaná. 

Kap.  XIX. 

O  puožitciech  věci  súzené  a  o  ndkladiech  v  saudé  učiněných. 

Ale  dřieve  nežli  k  užitkuov  nebo  puožitkuov  té  věci 
o  niž  byla  pře,  potřebné  řeěi  přijdeme,  slušief  něco  napřed 
povědieti,  jímžto  těch  věci  zjevnějšie  poznánie  mohlo  by 
jmieno  býti. 

§.  1.     Požitciť    pak    slovu,   kteřížto    zbývají    po    odvodu  co  «iotií  ?( 
nákladuov,    totižto  kromě  nákladuov,    náklady  sectúce,  kteříž 
se  dějí  pro  puožitky,  jeŠto  mají  přijati  býti.  §.  2.  Nákladovéf  jsú  ^'^Šajóy^"^ 
pak  trojí:   jedni   nuzní    anebo  potřební,    druzí   užiteční,  třetie 
dobrovolní;  nuzní    nákladové  jsú,   jichžto    kdyby    nebylo,    ta 
věc  měla  by  zahynuti;    ale    nákladové    užiteční  jsú,    kteřížo 
kdyžby  nebyli  naloženi,  proto   by  ta  včc  nezahynula,  ale  jich 
učiněním  věc  jest  lepŠie  ku  prospěchu;  dobrovolní  pak  nákla- 
dové jsúf,    kteréž   činie    ne    pro    potřebu    té  věci,    než    toliko 
k  libosti   lidské.     §.  3.     Nynieť    pak   slušie   věděti,   které  ná-  fy^oh-^J^^l 
klady  má    obžalovaný   sČísti,  jsa   odsúzen,    aby   věc   navrátil  ný^^^piaíit 
s  puožitky;  protož,  byl-li  jest  obžalovaný  dobré  viery  vladař, 
dlužen   jest  navrátiti    věc    s    puožitky   toliko    přijatými,    sečta 
užitečné  a  nuzné  náklady  neb  potřebné,   vrátí-li  je  dřieve  se- 
přenie   (t.  přisvědčenie) ;    ale    po  sepřenie,   totižto   přisvědčení 
pře,    máť   všecky    puožitky    vzaté,    i    kteříž   jsú    mohli   odtud 
vzati  býti,  kdyžby  lepšie  těžař   tu   věc    držal,  úplně  navrátiti, 
sečta  však,  totižto  otejma  potřebné  a  užitečné  náklady,  protože 
těmi  náklady  ta  věc  jest    zachována  aneb  polepšena;  máť  za- 
jisté žalobník  t.  žadatel  z  cizie  Škody  zisku  sobě  nečiniti.  Než 
dobrovolní  nákladové  nemají  býti  sečteni  od  vladaře  ižádného, 
ale  ty  věci  s  těmi  náklady  učiněnými  vzíti  rauože,  když  jedno 
bude  moci  to  učiniti  bez   úrazu    věci  prvnějšie.     §.  4.     O  ná-  ^'^íaidíí"' 
kladiech  pak  saudu  tento  obytčej  jsme  ustanovili  zachovávati, 
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appareat  manifeste,  condempnabitur  sibi  merito  in  expensis, 
eo  quod  fraus  et  dolus  alicui  patrocinari  non  debent.  §.  5.  Nec 
haec  expensae  dabuntur,  nisi  in  principali  petitione  fuerint  com- 
prehensae,  vel  pars  ipsas  petens  in  principio  litis  de  ipsis  pe- 
tendis  sint  protestata,  ut  etiam  in  sententia  definitiva  ipsarum 
haberetur.  §.  6.  Sed  in  causa  appellationis  sine  aliqua  prote- 
statione  victus  victori  condempnabitur  in  expensis. 


Cap.  XX. 

De  appellatiombus. 

Appellandi  sivé  provocandi  causarum  usus,  profunde  la- 
teque  diffusus,  ultimo  nos  allicit  in  hac  parte  de  ipso  certam 
formám  tradere  et  doctrinara,  ut  litigantibus  in  expensis  et 
laboribus  consulatur,  judicibusque  etiam  et  juratis  reverentia 
debita  deferatur. 

§.  1.  Jure  autem  montanorum  appellatio  est  (oratio), 
iniquae  sententiae  sivé  iniqui  gravaminis  querelam  continens. 

§.  2.  Appellatur  etiam  ab  iniquis  sententiis  et  gravami- 
nibus  juratorum,  ut  si  contra  jus  litigatorum  sententiam  tule- 
rint  iniquam,  vel  si  per  interlocutoriam  aut  alias  indebite  alter- 
utri  partium  vias  aliquod  gravamen  intulerint,  quod  si  foret 
probatum,  ad  appellandum  debeat  sufficiens  reputari. 

§.  3.  Judex  vero  montanorum  nullas  profert  sententias, 
sed  tantum  exequitur  sententias  juratorum,  a  cujus  executione 
si  modům  excedat,  vel  alias  alterum  partium  gravet,  legitime 
poterit  appellari. 

§.  4.  Et  est  sciendum,  quod  modus  ita  bene  exceditur 
in  eo,  quod  est  minus,  sicut  in  eo  exceditur,  quod  est 
majus.  Unde  praecipiraus  in  hac  parte  firmiter  injungendo, 
ut  tam  judices,  quam  jurati  omni  diligentia  se  praecaveant 
studiose,  ne  aliquibus  coram  eis  litigantibus  materiam  tribuant 
appellandi. 

§.5.  Saně  judices  non  injuriose  litigantes,  sed  benigno  animo 
alloquantur,  nec  exequendo  sententias  modům  excedant,  neque 
aliquid  in  praejudicium  alterius  partis  attemptare  praesuraant. 

§.  6.  Et  jurati  omneš  sententias,  prout  pluries  praedic- 
tum  est,  matura  deliberatione  bene  proferant,  pouderantes 
aequa  laňce  jus  suura  unicuique  trbuendo. 

§.  7.  Si  qui  autem  ex  ipsis  suae  famae  prodigi  ac  ho- 
nori  proprio  invidentes,  aliquid  in  gravamen  partis  alterius  per 
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aby,  v  kteréž  koli  při  byla  by  učiněna  křivé  žaloby  přísaha, 
aby  v  té  ižádné  počítánie  nákladuov  jmieno  nebylo;  ale  však 
ktož  by  úkladem  a  lstí  sůpeře  svého  k  práci  připravil  a  k  ná- 
kladuom,  a  to  by  se  zjevně  okázalo,  budef  jemu  hodně  od- 
sůzen  v  nákladiech,  protože  lest  a  úklad  ižádnému  spomáhati 
nemají.  §.  5.  Aniž  ti  nákladové  mají  býti  přisůzeni,  jediné  leě  na 
prvním  požádání,  totiž  v  žalobě  budu  zavřieny,  anebo  žeby 
strana  na  počátku  pře  osvědčila,  žeby  jich  žádati  chtěla,  aby 
také  v  koneěném  úsudku,  totižto  nálezu,  jich  odsúzenie  jmieno 
bylo.  §.  6.  Ale  v  při  odvolánie  beze  všeho  osvědcovánie  pře- 
možený přemáhateli  bude  v  nákladiech  odsúzen. 

Kap.  XX. 

O  odvoláni  k  vyssiemu  právu  kdy  a  kterak  se  má  dieti, 

Odvolánie  pří  obytěej,  hluboce  a  Široce  rozlitý  a  roztě- 
žený,  naposledy  nás  přivabuje,  abychom  v  této  mieře  o  něm 
jistý  spuosob  vydali  a  naucenie,  aby  súpeřóm,  totiž  saudícím- 
se,  ke  ztravám  a  nákladuom  bylo  razeno,  a  saudciem  a  pří- 
sežným počestnost  dlužná  byla  učiněna. 

§.  1.     Právem  pak  horníkuov  odvolánie  jestiť  řec,  držecí     voláme. 
žalobu  nepravého  nálezu  a  úsudku  aneb  nepravého  obtieženie. 
§.  2,     Odvolávat  se  zajisté  od   nepravých   úsudkuov  a    obtie-  ^^^^^^  ™^ 
žovánie  přísežných,  jakožto,  jestliže  proti  právu  siipeřuov  vy- 
nesu odsudek  nepravý,   aneb  jestliže  skrze  úsudek  nekonečný 
anebo  jinak  nehodně  které  straně    uěinie  obtieženie,   kteréžto 
ac  bylo  by    dovedeno,    k    odvolánie   dostatečné   mělo   by   do- 
mnieno    býti.     §.  3.     Sudce    pak    neb   rychtář    hornicí    podle  sudce  nemá 
jich  práva  nevynášie  úsudkuov,   ale    tolikoť  k  skutku  přivodí    n^|^°JiJ^Ó 
úsudky  přísežných,    od  jehožto    k   skutku  přivedenie,  jestliže    pnsežní. 
mieru  přesáhne  aneb  kterak  jinak  stranu  druhů  obtieží,  muožť 
spravedlivé  býti  odvolánie  (odvoláno).     §.  4.  A  sluŠief  věděti,   ra^  *tídce 
že  miera  přesáháme  bývá  přestúpena  tak  dobře  na  tom,  když  ^^^  fj^^lň. 
méně  učiní,    než  učiniti  má,  jako  i  na  tom,  když  viece  učiní, 
nežli    má  učiniti.     Protož  přikazujeme  v  té   mieře    pevně    po- 
rúčejíce,  aby  též  saudce  jakožto  přísežní  vši  snažností  se  vy- 
střiehali,  aby  kterým,  jeŠto  se  před  nimi  saudie,  nedávali  pří- 
činy odvolánie.  §.  5.  Majíf  také  sudce  s  súpeři  ne  bezprávně,  sudce  vyná- 
ale  dobrotivým   úmyslem   mluviti,    a  vyvodiece    nálezy  miery  ^®Jo1)rotSé!^ 
aby  nepřesáhali,  aniž  to   mají   činiti   na   škodu   které   strany.  Konšelé  vy- 
§.  6.  A  přísežní  mají  vynášeti  všecky  své  nálezy,  jakož  často  srolmysiem, 
dřieve  praveno  jest,  s  uzrálým   t.  dospělým  rozmyšlením,  aby  *'®  "„é!^^*^ 
dobře  vynášeli,  vážiece   rovnu    váhu   a    dávajiece   právo  j«ho    o  pokuto 
každému.     §.  7.  Pakli  by  kteří  z  nich,    své   slovútnosti  ruko-    ^saudce. 
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sordes  vel  aliquo  aliorum  raodorum  prohibitorum  perperam 
fuerit  machinatus,  quod  tamen  appareat  manifeste :  tamquam 
infamis  a  suo  officio  deponatur,  in  nostris  raontanis  universis 
nunquam  deinceps  aliquod  officium  habiturus,  quia  tam  vilem 
hominem  reatus  proprius  ab  omni  dignitate  excludet,  imminen- 
tibus  nihilominus  poenis  contra  transgressores  nostrarum  le- 
gum  et  constitutionum  statutis. 

§.  8.  Sed  čerte  litigantes  tenentur,  provida  deliberatione 
pensare,  ne  ipsos  contingat  frustratorie  appellare,  gravando 
se  ipsos  inanibus    laboribus  et  expensis. 

§.  9.  Unde  si  aliquem  a  judice  ob  gravamen  appellare 
contingeret,  ante  gravamen  non  appelietur. 

§.  10.  Nam  regulariter  appellatio  interposita  ante  gra- 
vamen nulla  est,  quia  appellatio  semper  debet  talem  causám 
appellationi  assignare,  quod  si  forte  probata  deberet  legitima 
reputari ;  nequaquam  erit  a  quibuslibet  judicantium  verbis  com- 
minatoriis  appellandum ;  quid  enim  oberit  conatus  judicis, 
si  injuria  nullum  sequetur  eíFectum? 

§.  11.  Et  ideo  ab  omni  gravamine  appellari  non  licet, 
nisi  ab  eo  tantum,  quod  fit  in  praejudicium  juria  illius,  qui 
appellat;  nec  ad  appellandum  quemquam  trahere  debet  propria 
voluntas,  sed  necessitas  litigantium  importuna,  cum  appellati- 
onibus  non  sit  remedium  ad  defensionem  iniquitatis,  sed  ad 
praesidium  innocentiae  institutům,  et  bene  puniendi  šunt  ini- 
que  et  frustratorie  appellantes. 

§.  12.  Ab  his  autem  gravaminibus  legitime  poterit  appel- 
lari :  si  judex  aliquem  in  jus  vocaverit  tempore  feriato,  aut 
modům  exequendo  excedat,  vel  justitiam  facere  recuset,  ac 
in  multis  casibus  his  similibus,  prout  necessitas  litigantium 
edocebit.  Eodem  módo  erit  gravamen  juratorum,  si  quem 
indebite  gravaverint,  appellandum ;  sed  alio  módo  a  sententiis 
juratorum  appellabitur,  ut  statim  inferius  apparebit.  Nec  de- 
bent  sibi  judex  et  jurati  pro  injuria  reputare,  quod  victus  in 
defensionem  juris  sui   ad  appellationis   beneficium  convolavit. 

§.  13.  Jura  autem  montanorum  hoc  módo  a  sententiis  jurato- 
rum appellatur :  Lata  sententia  statim  ille,  contra  quem  lata  est, 
antequam  ad  alios  actusjdivertat,  vel  ab  illo  loco  recedat,  (appellet). 
Amovemus  illam  consuetudinem,  ut  stet  fixus,  nec  pedem  au- 
deat  amovere;  ganeraliter  autem  reprobamus  omnem  veteris 
consuetudinis  subtilitatem,  tantummodo  fortunae  hominum  invi- 
dentem  nec  aliquid  aliud  adminiculum  veritati  vel  justitiae 
aíFerentem,  sicut  hic:  in  appellando  non  movere  pedem,  et 
idem  in  testimonio  proferendo;  nonne  suíFicit  hic,  ne  de  loco 
recedat,  antequam  senteutiam  arguat  vel  ipsi  consentiat  manifeste  ? 
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tržní  a  své  cti  závidiece,  to  na  obticženie  které  strany  serad- 
stvím  nebo  zlostí    neb    jiným    obytCejcm    zapověděným    křivě 
strojil,  a  to  bylo  by  okázáno    zjevně:    tehda    ten  jakožto    po- 
haněný neb  bezectný,  má  s  svého  úřadu  ssazen  býti,  na  našich 
všech    horách    aby    nikdy    potom    žádného    úřadu  neměl,  neb 
takého  hubeného  člověka  prohřešenie  vlastnic  ode  všeho  duo- 
stojenstvie  odlúcí,  a  přes    to  jemu   nastanu   pokuty,    kteréžto 
proti  přestupníkuov  práv  našich  a  ustanovení   jsauť  ustaveny. 
§.  8.     Než  súpeřové  raajíf    opatrným    rozmyslem    vážiti,    afby    výstrah». 
se  jim    neudalo   nadarmo    se   odvolávati,    sami    se  obtěžujiece 
pracemi  a  náklady.     §.  9.     Protož,  chceli  kdo  pro  obtieženie  ^.^f  «S» 
od  saudce  se  odvolati,   ten    dřieve   obtieženie    se   neodvolává],    vyneaenie 
§.10.  Neb  z  práva  odvoláme  před  obtieženiem  nic  nenie;  nebo  ktož  °'*^  "«°**- 
se  odvolává,  má   příčinu   svého    odvoláme    pověděti,    kterážto 
když  by  byla  dovedena,  měla  by  za    Bpravedlnú  býti  přijata; 
protož    nikoliť   se   nemá   dieti  odvolánie   pro   kteréž   koli  věci 
neb  řeči    hrozivé    toho,    od    kohož    chtěl    by  se  odvolati;  nebo 
což  tobě  uškodí  chystánie  sudce,   jestliže   bezprávie  P^^^^J ^®  ^^^  ^ ^^^^^„^ 
k  skutku?    §.  11.     A  protož  se  od  každého    obtieženie  neslu- ^^f^je^entema 
šie  odvolávati,  než  toliko   od  toho,   kteréž   se   děje  na   škodu  se^í^io;^^^^^- 
práva  toho,  ktož  se  odvolává;  aniž  má  koho  přitáhnuti  k  od- 
volánie vlastní  vuole,  ale  nuzná  potřeba,   poněvadž   odvolánie 
nebylo    by    lékařstvie     k    obraně     nepravosti     nalezené,    ale 
na    pomoc   neviny;    protož    hodnéť   jest,    aby  dobře  tresktáni 
byli,   kteřížť   se   nehodně    odvolávají.     §.  12.     Od  těchto  pak  vjteré^véci 
obtěžovánie  muožeť  se  správně  dieti  odvolánie :  jestliže  sudce  'dvoiati  a  v 
povolá  koho  k  saudu  den  svátečni,  aneb  přestůpi-li  mieru  vy-    které  mc 
vodě  nález,  aneb  odpovie-li    učiniti   spravedlnosti,   a  v  jiných 
mnohých  příhodách,  jakož  tomu  potřeba  těch,  ješto    se  sůdie, 
káže  a  naučí.   A  též   muož   učiněno   býti  odvolánie  od  obtie- 
ženie bezprávného,  učiní-li   přísežní  které   straně;   než  jmým 
obytčejem  od  úsudkuov  přísežných  také    má  se   dieti  odvolá- 
nie,  jakož    hned    dolejie   bude   okázáno.     Anižf    mají    sudce  sudce  nemá 
a  přísežní  za  bezprávie  počítati,  že  odsúzený  jimi   pro  obranu  ll^f^j^]^^ 
práva  svého  uteče  se  k  odvolánie.  §.  14.  A  podle  práva  hornicieho     mu-se. 
tiemto  obytčejem  od  úsudku,  totižto  od  nálezu  přísežných  má 
se  dieti :   Když  bude  vydán  úsudek,   ihned   ten,    proti   iiěmuž 
vydán  jest,  dřieve   nežli  se   k  jiným   činuom   obrátí  aneb  od 
toho    miesta    otejde,     odvolaj    se.     Zamietámef    zajisté    o^©»  Kterž^sa»  m« 
obytčej,  aby  stál  na  tom    miestě   ustrna,  aby    ani   nohy    kam     voiánie. 
směl  pohnuti;  neb  obecně  zamietáme  každú  vtipnost  obytčeje 
starého,  kterážto  toliko   na   štěstie    lidském    spoléhá   a   nečiní 
ižádné  pomoci  pravdě  neb  spravedlnosti  nepřinášie,  jakož  tuto, 
když   se   kto    odvolal,    aby   nepohnul    nohů,    a   též   když  jest 
svědecstvie   vydával;   neb   dosti  jest   tuto,   aby  z  toho  miesta 
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§.  14.  Appellans  vero  sententiam  arguendo  sic  dicat:  „Do- 
mine  judex,  sententiam  a  juratis  contra  me  latám  arguo,  offe- 
rens  me  meliorem  ab  eo  loco,  a  quo  de  jure  teneor,  allaturum." 

§.  15.  Vel  poterit  nunc  dicere,  si  lata  est  contra  jus 
Bcriptum,  aut  solitum  ordinem  judiciorum,  ergo  nulla,  quod 
me  offero  legitime  ostensiirum ;  quia  non  prodest  appellanti 
legitimam  causám  suae  appellationis  assignare,  nisi  probet  ipse 
esse  veram. 

§.  16.  Sed  si  sententia  sic  arguta  contra  jus  scriptum 
lata  non  sit,  sed  quaestio  sit,  an  aequitatem  vel  iniquitatem 
contineat :  tunc  solum  ad  nostram  providentiam  deferatur  ad 
interpretandum  per  nos,  an  bene,  vel  male  fuerit  judicatum ; 
nam  regulariter  ejus  est  interpretari,  cujus  est  concedere. 

§.  17.  Saně  si  inveniatur  sententia  bene  lata,  tunc  remit- 
tatur  appellans  ad  prius  examen,  appellato  per  judicem  taxa- 
tione   praemissa  in  expensis  legitimis  condempnandus. 

§.  18.  Si  autem  inveniatur  sententia  male  lata,  et  quod 
legitime  fuerit  appellatum  :  tunc  praedicto  módo  per  eum,  qui 
de  appellatione  cognoscit,  appellatus  appellanti  in  expensis 
legitimis  condempnetur;  revocatisque  in  irritum  omnibus,  quae 
post  appellationem  legitime  interpositam  in  praejudicium  par- 
tis  appellantis  fuerint  attemptata,  quia  appellatione  praecedente 
nihil  innovandum  est ;  et  sententia  cum  omnibus,  quae  post 
appellationem  legitime  interpositam  in  praejudicium  partis 
appellantis  fuerint  attemptata,  et  principalis  causa  fine  debito 
terminetur. 

§.  19.  Si  autem  arguitur,  contra  jus  scriptum  sententia 
esse  lata,  tunc  recurrendum  erit  ad  hune  librum ;  et  si  in  eo 
apparuerit,  bene  sententiam  esse  latám  et  frivole  appellatum: 
iterum  appellans  cum  omnibus  conditionibus,  ut  proxime  dic- 
tum  est,  ad  priorem  judicem  remittatur. 

§.  20.  Saně  si  sententia  inveniatur  lata  contra  jus  scrip- 
tum, vel  solitum  ordinem  judiciorum:  ipso  jure  nulla  est, 
cum  o  nnibus  ipsamque  sequentibus  pronuncianda  est  pe- 
nitus  nulla  esse ;  et  in  hoc  appellatus  per  eum,  qui  de  appel- 
latione cognoscit,  in  expensis  legitimis  condempnetur;  vel 
appellans  poterit  pro  expensis  ac  pro  omni  suo  interesse  contra 
juratos  agere,  qui  ipsum  iniqua  sententia  aut  contra  jus  scriptum 
prolata  vel  solitum  ordinem   judiciorum  indebite  aggravarunt. 

§.  21.  Et  nos  in  hoc  času  poenas  contra  juris  transgres- 
sores  jam  dudum  statutas  contra  eosdem  juratos  indurato  animo 
firmiter  prosequemur;  nam  seniores  jurati,  in  quibus  moralis 
viget  maturitas,  debent  corrigere  juniores,  ne  fines  mandati 
excedant,  nostri  juris   tramites  violando ;    alioquin  eis  consen- 
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neodcházel,  dokudž  by  nálesu    riestrafoval  nebo  jemu  přivolil 
zjevně.     §.    14.     Ten    pak,   jestoť   se    odvolává,    když  Btraťuje  ;^;Šcdtti 
úsudek,  totižto  nález,  máť  takto   řieci:    „Pane   sudce,   úsudek    ouvoiání. 
proti  mně  od  přísežných  vydaný  treskci  neb  strafuji,  podávaje 
se,  že  od  toho  miesta,  od  něhožto  z  práva  mám  přinésti,  při- 
nesu lopsie."     §.  15.  Nebo   bude  moci    tehda   řieci:  „Jest  ten  ^,\^^\r^f^l 
úsudek  vydán  proti  právu  psanému,   neb  proti  obytčeji  zvyk-      sánému. 
lemu  sauduov,  protož' nenie  ižádný,  a  toť  chci  právě  okázati;" 
nebť  nenie  dosti  tomu,  ktožf   se    odvolává,   že   hodnů    příčinu 
svého  odvolánie  vydá,  leě  okáže,  že  jest  pravá.  §.   16.  Pakliby  ^^'1!^^^ 
nález    strafovaný    nebyl    proti    právu   psanému    vydaný,    než  nalezenému. 
bylo  by  hádánie,  totiž  tázánie,  drží  li  rovenstvie  čili  nepravost: 
tehdy  jediné   k    naší    obrny slnosti   má    se  státi  odeslánie,  aby    ^^^^"'jf?/f 
námi  bylo  rozhodeno,  jest-li  dobře  čili  zle  sauzeno;  neb  obecně  vzneseno  na 
ten  má  právo  vykládati,  ktož  je  má  z  práva  vydávati.    §.  17.      ^^'^^^' 
A  bude-li  shledáno,  že  úsudek,  totiž  nález,  jest  dobře   vydaný,  ^^^«^^^^«^^^^1- 
tedy  ten,  ktož  se  jest  odvolal,  má  odeslán  býti  k  saudu  dřev- 
nímu, aby  ho  odsaudil   k    placenie  nákladuov  pravých  súpeři 
jeho.     §.  18.     Pakli  bude  shledáno,  že  úsudek  jest  zle  vydán  klS^žie 
a  že  právě  stalo  se  jest  odvolánie:  tehda  dříve  řečeným  obyt-    ortei  i)ioti 

^  "  ,  1  právu  psa- 

čejem  od  toho,    ktož   má    rozeznati   o   tom    odvolání,   má  ten,      nčmu. 
proti  komuž   jest   odvolánie,   tomu,   ktož   se  jest  odvolal,  býti 
odsúzen  v  pravých  nákladiech;    a    ty  všecky  věci,  kteréž  jsú 
se  daly  pro  odvolánie  na  pohoršenie  toho,  ktož  se  jest  odvolal, 
mají  býti  zkaženy   a   odvolány;   nebo    dokudž   odvolánie    pře 
neskoná  se,   nemáf   nic    býti  obnovováno;    a  tak    ten  úsudek 
i  se  všemi  jinými   běhy,    kteříž  jsú   se    po   odvolání    dáli    na 
pohoršenie  tomu,  ktož  se  jest  odvolal,    mají   býti    staveni,  do- 
kudž  toho   odvolánie   pře    nebude    rozsúzena.     §.    19.     Pakli  by  'ortei  vy- 
úsudek,  totiž  nález  jest  tresktán,  že  jest  proti  právu  psanému   ^^^?^"^.'^/^ 
vydán,  tehdyf  má    útočiště  býti   k   těmto   knihám;    a    bude -lif tuď  utečeno 
v  nich    shledáno,   že  jest  úsudek   právě   vydán    a   že   se  jest      ílám.  °*' 
nepravě  stalo  odvolánie:  tehdy   ten,  ktož   se  jest   odvolal,   se 
všemi  povahami,  jakož  jest  dřieve  povědieno,  má  býti  k  dřev- 
niemu  súdci  odeslán.     §.  20.     Pakli  úsudek  bude  nalezen,  že  protrobytče/i 
jest  proti  právu  psanému  vydán  anebo    proti   zvyklému  obyt-    zvyklému. 
čeji  sauduov:  tehdyť  z  práva  nic  nenie,  a  se  vším,  což  se  jest 
po  něm  dalo,  m^  býti  usúzen,  že  moci  nemá ;  a  ten,  proti  ko- 
muž se  jest  stalo  odvolánie,  skrze  toho,  ktož  o  tom  odvolánie 
učinil  jest  rozeznánie,  má  býti  odsúzen    ku    placení  ztravy   a    Q^jvoiavač 
nákladuov    tomu,    ktož    se    jest    odvolal;    neb     budef    moci  muož druhdy 
ten,  ktož   se  jest    právě    odvolal,    vésti    při    proti    přísežným,  protf  ko^nše- 
kteřížto  nepravý  nález   jsú   vydali  a  úsudek  proti  právu  psa-   poiu^ína 
nému    aneb    proti    zvyklému    obytčeji    neslušně    jsú    obtiežili.  konšelé  kri- 

1  V  vv  ortel   vy- 

§.  21.     A  my  v  té  příhodě  na   přestupitele  našeho  práva  po-    násejicie. 
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tire  viderentur,  quia  error,  cui  non  resistitur,  approbari  vi- 
detur,  nec  debet  inde  procedere  injuriarum  occasio,  unde 
jura  nascuntur. 

§.  22.  Debent  insuper  jurati  appellantes  cum  suis  literis 
causám  appellationis  continentem  ad  nostram  praesentiam,  aut 
camerarii  nostri,  ad  quemcunque  tunc  fuerit  appellaturo,  ex- 
pedite  ac  breviter  expedire,  omnis  dilationis  materiam  am- 
putando. 

§.  23.  Utique  cordi  nobis  est,  lites  fine  debito  litimari, 
firmiter  statuendo,  si  appellans,  nisi  tunc  legitime  praepeditus, 
suam  appellationem  infra  quatuor  septimanas  non  fuerit  pro- 
secutus:  ex  tunc  pro  non  appellante  habeatur,  ac  appellato 
condempnetur  legitimis  in  expensis.  Judex  quoque  appellatione 
táli  non  obstante  in  času  principali  procedat,  quantum  de  jure 
fuerit  procedendum,  ut  hoc  saltem  timore  territus  in  gravamen 
alterius  non  facile  quis  praesumat  quomodolibet  appellare. 
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kuty  dávno  ustavené  proti  tém  přísežným  utvrzeným  úmyslem 
pevně    budem    vésti ;     neb    starší    přísežní,    v  nichžto    mravná 
trvá  zralost,  majíť  tresktati  mlazsie,    aCby  mezí  přikázánie  ne- 
přestupovali, našeho    práva    cesty    porušujiece;    jinak   byliťby 
domnění  jako  jim  v  tom  svolujiece;    neb  blud,  jemuž  nebývá 
odepřieno,  zdá    se,    by   byl    pochválen,    anižf   má   odtud    vy- 
cházeti bezpravie,  odkudž  práva  se   rodie.     §.  22.     Majíť  nad  f{^°^f^ 
to  všichni   přísežní    ty,    kteříž    se    od   nich  odvolávaji,  s    i  sty  psaný 
svými,  v    nichžto    pře    odvolánie  jest    popsána,    před  nás   neb   ""^^'^ ' 
před  komorníka  našeho,  aneb  k  komuž  se  jest  stalo  odvolánie,  vý- 
pravně, brzo  a  snadně  a  krátce  vypraviti,  beze  všeho  prodlévánie. 
§.  23.  V  srdci  nám  jest  zajisté,  vždy  sauduov   slušným  kon-  voíá,  ^l 
cem  uskrovniti,  pevně   ustanovujíce,  jestli   žehy    ten,  ktož  se  "j^^^J;^^' , 
jest  odvolal,  leě  by  hodnů    příčinu   byl    zaměstknán,   ve  cty-  ve     čt 
řech    nedělech  o    tédne    odvolánie    svého    nedovedlby :   tehdyť  ícmnéit 
má  jmien  býti  za  neodvolance  a  má  odsůzen  býti  ku  placenie  ^**  "^^^ 
nákladuov  sůpeři  svému.  A  sudce  netbaje  odvolánie  takového 
jdi  v  prvnie  při  a  ved  ji,  jakož  by  z  práva  měla  vedena  býti, 
aby  tauto  bázní  jsa  aspoň  ustrašen,  na   obtieženie  jiného  ne- 
snadně se  kto  odvolával. 


103. 

Terrae  Lusatiae  per  Theodoricum  marchionem  arcM- 
episcopo  Magdeburgensi  oblatio. 

1301. 

Diploma  cujus  contextum  hicce  exhibemus,  inter  privilegia  terrae  Bo- 
hemiae  in  arce  Karlsteinensi  servabatur,  ut  testatur  iuventarium  privilegi- 
orum :  Na  kupení  země  lužické :  List  Theodorika  lantgrabie  Durinského, 
kdež  prodává  zemi  Lužickú  arcibiskupovi  Magdborskému  a  v  tom  listu 
hned  vypisuje  meze  téhož  markrabství  MCCC.  primo.  —  Typis  exscripsit 
Balbinus  in  Miscell.  VIII.  259. 

Nos  Theodoři cus  junior,  Thuringiae  landgravius,  Orien- 
talis  et  Lusatiae  marchio. 

Recognoscimus  praesentibus,  lucide  protestantes : 
Quod,  cum  nos  venerabili  in  Christo  patři  domino  Bur- 
chardo,  sanctae  Magdeburgensis  ecclesiae  archiepiscopo,  et  suae 
ecclesiae  terram  seu  raarchiam  Lusatiae  cum  proprietatibus 
inibi  existentibus  et  cum  omnibus  suia  juribus  et  pertinentiis, 
cum  bonis  infeudatis  et  non  infeudatis,  cum  munitionibus, 
oppidis,  castris  inferius  annotatis  in  eadem  terra  seu  marchia 
existentibus,  item  in  districtibus,  distinctionibus,  viis  et  inviis, 
molendinis,  agris,  cultis  et  incultis,  silvis,  lignis,  nemoribus, 
pratis,  pascuis,  aquis  aquarumque  decursibus,  piscationibus, 
advocatiis,  theloneis,  monetis  et  cum  omnium  praedictorum 
jurisdictionibus,  usibus,  utilitatibus,  fructibus  ad  praedictam 
terram  seu  marchiam  Lusatiae  attinentibus  —  pro  sex  millibus 
marcharum  argenti  vendidissemus  et  ejusdem  terrae  seu  mar- 
chiae  proprietates  donavissemus,  praedictamque  terram  seu 
marchiam  Lusatiae  cum  attinentibus  omnibus  et  singulis 
praenominatis,  insuper  cum  ministerialíbus,  vasallis  et  mancipiis 
et  aliis  hominibus,  cujuscunque  conditionis  existant,  in  jam 
dieta  terra  seu  marchia  commorantibua,  in  supradictum  domi- 
nům archiepiscopum  et  ipsius  ecclesiam  libere  et  perpetuo 
possidenda  transtulissemus:  idem  dominus  Burchardus  Magdě- 
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burgensis  ecclesiae  archiepiscopus  dietám  terram  seu  marchiam 
cum  omnibus  et  singulis  praeuominatis  nobis  in  verum  et 
justum  et  rationabile  feudum  rationabiliter  contulit.  Idem  feu- 
dum seu  jus  feudale  utilis  dominii,  quod  ad  nos  nunc  dignos- 
citur  pertinere,  ex  tunc  ad  eundem  dominům  Burchardum  et 
ipsius  ecclesiam  Magdeburgensem  libere  devolvetur,  ut  idem 
dominus  Burchardus  archiepiscopus  et  sua  ecclesia  terram  seu 
marchiam  praedictam  cum  ministerialibus,  vasallis,  mancipiis 
ac  omnibus  juribus  et  pertinentiis  suis  supra  nominatis,  omni 
impedimento  remoto,  habeat  et  possideat,  non  solum  quoad 
dominium,  sed  etiam  quoad  possessionem,  libere  et  pacifice, 
pleno  jure;  ex  tunc  etiam  ministeriales,  vasalli,  mancipia  et 
homines  cuiuscunque  conditionis  existant  in  ista  terra  dieta 
seu  marchia  commorantes,  immediate  ad  eundem  archiepisco- 
pum  ipsiusque  ecclesiam  pertinebunt.  Ex  quibus  siquidem 
ministerialibus  et  vasallis  nonnulli  ipsi  domino  archiepiscopo 
nomine  suae  ecclesiae  jam  homagium  praestiterunt. 

Item  praesentibus  protestamur  et  bona  fide  promittimus, 
quod  bona,  jura  feudalia,  infeudata  et  non  infeudata  terrae 
seu  marchiae  praedictae  praedicto  domino  archiepiscopo  et 
ipsius  ecclesiae  a  nobis  vendita  et  resignata  et  per  nos  in 
ipsum  tránslata,  absque  omni  dolo  et  fraude  tenebimus,  quae 
siquidem  bona  idem  dominus  archiepiscopus  jam  fidelibus  et 
ministerialibus  suae  Magdeburgensis  ecclesiae  feudali  titulo 
contulit  suae  ecclesiae  possidenda.  Principátům  vero  domino 
Romanorum  regi  ad  manus  praedicti  archiepiscopi  et  suae 
ecclesiae  resignabimus,  cum  ab  eodem  domino  archiepiscopo 
aut  a  suo  successore  fuerimus  requisiti.  Quem  quidem  prin- 
cipátům praenominatus  dominus  archiepiscopus  aut  suus  suc- 
cessor  nobis  conferet  et  conferre  tenebitur,  prout  principatus 
conferri  principaliter  consueverunt. 

Insuper  recognoscimus  per  praesentes  et  nos  praesentibus 
obligamus:  nos  procuraturos  et  facturos,  quod  dominus  Alber- 
tus  dilectus  pater  noster  et  dominus  Fridericus  dilectus  frater 
noster  venditioni,  donationi  proprietatum  et  traditioni  hujus- 
módi  suum  consensum  adhibebunt  liberum  et  expressům,  et 
venditionem,  donationem  et  traditionem  praedictas  a  nobis 
gratas  et  factas  habebunt  firmiter  ratas,  ita  quod  praedictus 
dominus  Albertus  pater  noster  infra  hinc  et  proximum  exstans 
festům  Natalis  Domini  suas  patentes  literas  ipsius  sigillo  si- 
gillatas  consensum  et  ratishabitionem  hujusmodi  continentes 
per  ministerialem,  qui  vulgariter  appellatur  Jungebarer  denest- 
mann,  utpote  per  pincernam,  dapiferum,  caraerarium  aut 
marschalcum  ipsius,  eidem  domino  archiepiscopo  aut  suae  ec- 
clesiae   destinabit.     Hoc    idem    etiam    faciet    et   eodem    módo 
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frater  noster  jam  praedictus  infra  subsequentem  annum  a  data 
praesentium  numerandum. 

Ut  autem  consensum  et  ratishabitionem  patris  et  fratris 
nostri  praedictorum  infra  terminos  praedictos  eíFicere  et  pro- 
curare  teneamur,  nos  oppidum  seu  munitionem  Chubin,  Schi- 
delowe  cum  hominibus  et  bonis  infeudatis  et  non  infeudatis, 
cum  omnibus  juribus  et  pertinentiis  suis  etiam  ab  illa  parte 
aquae,  quae  Sprewa  dicitur,  in  qua  quidem  parte  praedictum 
oppidum  Chubin  situm  est,  obligavimus  et  praesentibus  obli- 
gamus,  ita  videlicet,  quod  si  utriusque  seu  amborum  consensum 
et  ratihabitionem  et  literas  ratihabitionem  et  consensum  con- 
tinentes  hujusmodi  minime  procuraverimus,  ut  est  dictum :  ex 
tunc  idem  oppidum  et  castrum  cum  omnibus  juribus  et  atti- 
nentiis  praedictis  quoad  dominium  et  possessionem  perdere  de- 
bemus  et  ipsi  domino  archiepiscopo  et  suae  ecclesiae  acquiri 
debet  et  libere  praesentari,  ut  idem  dominus  archiepiscopus 
et  sua  ecclesia  praedictum  oppidum  et  castrum  cum  ipsorum 
pertinentiis  habeat  et  possideat  perpetuo  pleno  jure. 

Item  recognoscimus  per  praesentes,  quod  si  feudum  seu 
jus  feudale  nostrum,  quod  in  marchia  praedicta  habere  et  re- 
tinuisse  dignoscimur,  aliqua  necessitate  cogente,  utpote  propter 
captivitatem  nostram  aut  nostrorum  hominum  aut  propter 
guerras  habitas  vel  habendas,  vel  propter  rerum  inopiam  aut 
propter  onera  debitorum  necesse  haberemus  vendere  vel  in- 
feudare  aut  módo  quolibet  alienare:  hoc  prius  praedicto  do- 
mino archiepiscopo  et  suae  ecclesiae  denuntiare  debemus  et 
ipsis  comparanda  seu  emenda  exhibere. 

Quod  si  idem  dominus  archiepiscopus  et  ipsius  ecclesia 
ea  comparare  seu  emere  voluerint,  hoc  facient  ad  aestimati- 
onem  seu  arbitrium  Richardi  de  Alsleve  Magdeburgensis  curiae 
dapiferi,  Henrici  de  Alsleve,  Hermanni  de  Wederden  dicti 
de  Warmpoter  ministerialium  Magdeburgensis  ecclesiae,  nec 
non  Friderici  de  Cholchenburg,  Friderici  de  Istrele,  Ottonis 
de  Ilborch  dicti  Slavi  ministerialium  ecclesiae,  qui  ad  aesti- 
raandum  valorem  juris  nostri,  quod  in  dictis  bonis  haberaus, 
et  ad  ordinandum  terminům  seu  diem  solvendae  pecuniae  per 
praedictum  dominům  archiepiscopum  et  suam  ecclesiara  et 
per  nos  šunt  communiter  deputati;  et  si  quem  de  praedictis 
nostris  arbitris  ab  hac  vita  decedere  contigerit,  in  locum  de- 
functi  substituemus  aeque  dignum  infra  proximum  raensem, 
postquam  super  hoc  per  praedictum  dominům  archiepiscopum 
fuerimus  requisiti;  hoc  idem  debet  facere  et  faciet  dominus 
archiepiscopus  supradictus.  Quos  si  non  fecerimus ,  Lipsk 
intrabimus,  praedictus  vero  dominus  archiepiscopus  Magde- 
burgensis   ad  jacendum    intrabit,    undo    nulU   nocte 
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exibimus,  donec  per  nos  aut  per  jam  dictum  dominům  archi- 
episcopum  in  locura    defuncti   aeque    dignus  fuerit  subrogatus. 

Si  autem  dictus  dominus  archiepiscopus  et  sua  ecclesia 
jus  nostrura,  quod  habemus  in  praedictis  bonis,  noUent  emere 
vel  non  possent,  postquam  ipsis  a  nobis  esset  exhibitům,  vel 
per  sex  dictos  ministeriales  fuerit  aestimatum :  ex  tunc  aliis 
seu  alii  in  feudum  conferre,  vendere,  obligare  vel  alio  módo 
alienare  licite  potuerimus  cuicunque,  dummodojuri  dicti  domini 
archiepiscopi  et  ipsius  ecclesiae  in  nullo  praejudicium  generetur. 

Nomina  vero  castrorum,  oppidorum,  munitionum,  termino- 
rum,  districtuum  praenominatae  terrae  seu  marchiae  Lusatiae 
šunt  haec:  Praedicta  enim  terra  seu  marchia  Lusatiae  incipit 
ab  illa  parte  aquae  Damis  et  continet  in  se  terram  Zarowe; 
item  praedicta  terra  incipit  ab  Oelstera  nigra  et  protenditur 
usque  ad  Oderam,  et  ab  Odera  usque  ad  fluvium  Stube  et  a 
fluvio  Stube  usque  ad  fluvium  Boberae,  et  specialiter  in  se 
continet  terram  Sarowe,  quae  ex  Stube  usque  ad  fluvium  Bo- 
berae  extenditur,  usque  ad  terminos  Poloniae  et  usque  ad  ter- 
rainos  terrae  Budissinensis.  Item  continet  in  se  curiam  Pre- 
luz  et  oppidum  Trebuie,  item  castrum  Grolschin  et  oppidum 
et  castrum  Lucowe,  oppidum  Chubin  et  oppidum  et  castrum 
Lubratz,  castrum  Schedolove,  oppidum  et  castrum  Sprevenberg; 
curia  Dannenrode,  oppidum  Kalové  et  novum  castrum  apud 
Hodebutz  cum  oppido  et  castro  Hodebutz,  castrum  Lubbenow, 
item  castrum  et  oppidum  Vredeburch,  castrum  et  oppidum 
Scheickendorp ,  castrum  et  oppidum  Trebitz,  curiam  Zinnicz, 
castrum  Rychenwalde,  curiam  Reineswalde,  cum  villis,  molen- 
dinis,  silvis,  nemoribus,  fluminibus  et  aliis  ibidem  attinentiis, 
prout  superius  est  expressům. 

In  cujus  rei  evidens  testimonium  praesens  scriptum  inde 
confectum  nostri  sigilli  munimine  fecimus  communiri. 

Testes  šunt  honorabiles  viri :  Bernhardus  praepositus  dictus 
de  Welpia,  Ropertus  de  Mansfeld  camerarius,  Otto  de  Brzerma 
cantor,  Burchardus  de  Schrapelo  magister,  Heidenricus  de  Zupz, 
Henricus  de  Prunnenberg  canonici  Magdeburgensis  ecclesiae. 
Nobiles  viri  Conradus  de  Wersberg,  Heningus  de  Phula  dictus 
Strutz,  Richardus  de  Alsleve,  Magdeburgensis  curiae  dapifer, 
Heyno  Gumbertus  et  Joannes  de  Alsleve,  Hermannus  de  We- 
derden,  dictus  de  Warmpoter,  Gherekus  Landhoy,  Joannes 
de  Wreceleve ,  Joannes  burggravius  de  Lynorch,  milites 
et  ministeriales  supradictae  Magdeburgensis  ecclesiae,  nec  non 
Otto  et  Bado  de  Ylborch  juuior,  Fredehelinus  de  Kodebuz, 
Fridhelinus  et  Bernhardus  fratres  de  Paoh,  Joannes  et  Her- 
mannus burggravii    de    Gholsyn   tratres    de    Chandesberg,  AI- 
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bertus   Knuth,    Joannes    et   Guntherus   fratres    de   Grhelnowe, 
milites  et  ministeriales  nostri  et  quam  plures    alii    íide   digni. 
Actum  et  datum    in   Damis  anno    millesimo   trecentesimo 
prirao  in  inyentione  Beati  Stephani  protomartyris. 


104. 

Wenceslai,  fllii  Wenceslaá  II.,  in  regem  Ungariae 

vocatio. 

1301. 


Mortuo  Andrea  rege  Ungariae,  nullo  praeter  unicam  fíliam  parvulam 
herede  relicto  superstite,  plures  potentes  comites  ac  nobiles  cum  civibus  Bu- 
densibus  ac  cum  aliis  civitatum  multarum  valentioribus  Ungariae  convenerunt, 
ac  praevio  consilio  Wenceslaum,  juvenem  Wenceslai  regis  Bohemiae  et  Po- 
loniae  fílium,  in  regem  et  dominům  concorditer  elegernnt;  attenderunt  illi 
et  in  memoria  volvebant  tenaci,  reges  Boemiae  de  prosapia  nobili  regum 
Ungariae  descendisse  (linea  nempe  muliebri),  ingentemque  ipsorum  poten- 
ťiam ,  vigeutem  gloriam  ac  supereminentem  divitiarum  copiam  esse.  Rex 
pater,  qui  jam  duo  regna,  unum  tantum  heredem  habuit,  petitioni  gentis 
Ungariae  auditům  facilem  illico  non  concessit.  Importunis  tamen  precibus 
jugiter  patři  pro  filio  instabant  Ungari,  fidelia  obsequia  pollicentes  ei;  pe- 
culiares  quoqud  regis  consiliarii  applicant  se  ei,  allegaates  rem  et  sermonem 
hujusmodi:  „Non  te  latet,  domine  rex,  et  nos  ipsi  cognoscimus  et  patres 
nostri  narraverunt  nobis,  quod  lata  est  Ungariae  terra  ac  ipsias  potentia  mi- 
nime  mensurata;  reges  enim  Ungariae,  qui  ante  nos  fuerunt,  per  totam  fere 
Germaniam  tyrranidem  exercentes  longre  dominati  šunt.  Et  quid  est,  quod 
aequo  in  altům  possit  extollere  regalis  honoris  et  laudis  praeconia,  aut  ordi- 
nare  melins  statum  bonům  in  Boemia,  quam  si  filius  tuus,  domine  rex,  reg- 
nare  coeperit  iu  Ungaria!  O  quantae  ineífabilis  supereminentiae  suborietur 
tibi,  rex,  gloria,  cum  tua  quae  jam  duorum  gestat  sceptra  regnorum  dex- 
tera,  obtineat  et  tertium,  si  non  per  te,  tamen  per  filium !  O  speranda  pa- 
cis  traiiquillitas  et  praeconizanda  iaviolabilis  securitatis  dignitas,  cum  in 
Boemiae,  Poloniac  ac  Ungariae  regnis  una  dominabitur  et  gloriabitur  po- 
testas!  Dignum  opere  est,  ut  non  solura  fílinm,  sed  etiam  pro  tam  com- 
muni  bono  quivis  fidelis  immolare  debeat,  si  opus  fuerit,  et  se  ipsum!"  — 
Patře  demura  annuente  Wenceslaus  juvenis  in  Ungariam  est  profectus,  eodem- 
({uo  anno  (1301)  in  die  Rutíi  mart.  per  Colocensem  archiepiscopum  in  civi- 
tate  Alba  regnum  Ungariae  sacro  diaderaate  cum  praeclara  solemnitate  fe- 
stive  coronatus  est.  Sic  hores  Boemiae  factus  est  rex  Ungariae  (Chron. 
Aulao  Kegiae.) 
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105. 


Foedus  inter  Wenceslaum  II.  et  regem  Franciae  contra 
Albertům  regem  Romanorum. 

1303. 

E  codice  Formulářům   regis  Alberti  I.  —  Palacký  Formelbíicher  I.  n.  118.) 

Nos  Weneeslaus  Dei  gratia  rex  Bohémi ae  et  Poloniae. 

Notum  esse  volumus  universis  praesentes  inspecturis,  quod 
nos  cum  illustri  et  magnifico  domino  Philippo  Francorum 
regO;  in  sinceritate  dilectionis  et  amicitiae  specialis  vivere  cu- 
pientes,  ad  talis  cum  eo  devenimus  foederis  unionem: 

I.  Quod  contra  quemlibet  hominem  cujuscumque  fuerit 
conditionis,  dignitatis  et  status,  et  specialiter  ac  nominatim 
contra  Albertům,  qui  pro  rege  Romanorum  se  gerit,  ut  nos 
et  praedictus  rex  firmiter  ab  imminentibus  utrilibet  nostrum 
ab  eo  periculis  nos  salubriter  praeservemus,  promisimus  et 
promittimus  cum  omni  nostra  potentia  per  totum  dicti  Alberti 
vitae  tempus  nos  fideliter  adjuvare. 

II.  Ita  quod  ex  nunc  statim  uterque  nostrum,  non  quae- 
sita  vel  exspectata  ajia  monitione  vel  requisitione  alterius, 
ipsius  se  manifestům  inimicum  ostendat  et  actualiter  eum, 
fautores  el  adjutores  ejus  pro  cunctis  suis  viribus  impediat 
et  impugnet,  nec  alteruter  nostrum  ab  ipsorum  impugnatio- 
nibus  desistat  sine  alterius  beneplacito  et  consensu  per  ejus 
literas,  cujus  inter  nos  consensus  habendus  et  quaesitus  fuerit, 
apparente. 

in.  Et  ut  contra  praedictum  Albertům  tam  praedictus  rex 
Franciae  quam  nos  possimus  eo  ferventius  et  potentius  nos 
fovere,  promittimus  ultra  illos  omneš  homines  quos  in  nostris 
regnis  et  dominiis  obtinebimus,  stipendiarios  de  Teutoniae 
partibus  pro  centům  millibus  marcarum  argenti  ponderis  Pra- 
gensis,  inclusis  in  illam  summam  illis  stipendiariis  quos  jam 
de  dictis  Teutoniae  partibus  convenimus,  convenire  et  acqui- 
rere  infra  hinc  et  festům  beati  Jacobi  apostoli.  Ipse  etiam 
rex  Franciae  ultra  illos  homines,  qui  suo  dominio  šunt  sub- 
jecti,  stipendiarios  de  Alimania,  qui  ipsius  dominii  confinibus 
šunt  vicini,  pro  centům  etiam  millibus  marcarum  argenti 
ejusdem  ponderis  usque  ad  praedictum  festům  convenire  pro- 
misit,  ut  tam   nos   cum   nostris   quam    ipse  rex  Franciae  cum 

Jireček:  Codexí_I,  29 
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3uis  stipendiariis  contra  praedictum  Albertům  nos  melius  et 
potentius  prout  praemisimus,  adjuvemus. 

IV.  Promittimus  insuper,  salva  in  omnibus  Apostolicae 
sedis  reverentia  et  cultu  christianae  íidei,  quam  profitemur  et 
columus  sicut  quilibet  veri  christianae  íidei  professores,  quod 
si  ejusdem  sedis  antistes  cum  praedicto  rege  Franciae,  amico 
nostro  carissimo,  in  concordia  vivere  secumque  amicabiliter 
staré  noluerit  et  ad  ejus  dispendia  se  contulerit,  nos  una  cum 
domino  illustre  rege  Ungariae  Wenceslao  filio  nostro,  toto 
posse  deíensioni  insistemus  ipsius,  sibi  ad  hoc  omnem  favorem, 
quem  poterimus,  impendemus,  et  his  omnibus  impeditionem 
toto  posse  praestabímus,  per  quae  contra  eum  idem  Apostolicae 
Sedis  antistes  robur  accipiat,  vel  ad  offendendum  suae  forti- 
ficationis  haberet  augmentům.  Ipse  etiam  rex  Franciae  et  pro 
praedicto  filio  nostro,  si  ipse  summus  pontifex  nobiscum  et 
cum  filio  nostro  praedicto  amicabiliter  staré  noluerit  vel  ad 
nostra  vel  dicti  filii  nostri  dispendia  se  converterit,  promisit 
facere  illud  idem. 

Praemissa  autem  et  singula  promissa  nostra  servare,  tenere 
et  adimplere,  ac  contra  ea  non  venire  nec  facere  promittimus, 
data  et  praestita  super  hoc  juramenti  nomine  regis  fide  nostra. 

In  cujus  rei  testimonium  etc. 


106. 

Statuta  hospitum  mercatorum  Pragamfrequentantiuiii. 

1304. 

E  codice  Urbis  antiquae  Pragensis    typis  exscripsit  E.  F.  Rosalerius  in  col- 
lectione  aua:  Deutsche  Reehtsdenkmaler  aus  Bohmen  und  Mahren.  I.  LXXXVII. 

Nos  Wenceslaus  — 

notum  esse  volumus  —  —  — , 
quod  universitas  civium  nostrae  Antiquae  Civitatis  Pragensis 
nec  non  cives  Novae  Civitatis  Pragensis  sub  castro,  videntes 
quod  ipsae  civitates  multa  detrimenta  et  dampna  recipiant  et 
receperint  a  temporibus  retroactis  propter  hospites,  de  quibus- 
cunque  terris  sua  mercimonia  ligata  et  non  ligata  in  dictas 
civitates  adducentes,  de  nostra  speciali  gratia  et  favore  statuerunt : 

1.  Ut  quandocunque  dicti   hospites  cum    suis  mercimoniib 
ftd  dictas  civitates   veuerint,   in   ipsis   civitatibus  staře  debent 
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et  sua  mercimonia  ibidem  deponere  vel  ipsa  deducere,  si  eis 
placet;  et  si  quinque  diebus  in  dictis  civitatibus  manaerint, 
tunc  debent  sua  mercimonia  disligare  coram  duobus  probis 
viris  et  notario,  qui  per  cives  ad  hoc  electi  fuerint,  et  tunc 
dieta  mercimonia  nullatenus  de  civitatibus  deducere  teneantur; 
quod  si  non  facerent,  extunc  ad  solutionem  triům  marcarum 
argenti  nomine  poenae  sine  difficultate  qualibet  teneantur,  et 
nihilominus  disligare  dieta  mercimonia  tenebuntur,  sub  con- 
ditionibus  superius  praenotatis. 

)i.  Item  statuerunt,  ut  dicti  hospides  sua  mercimonia  non 
debeant  in  ipsa  civitate  Pragensi  aliis  hospitibus  vendere, 
sed  tantum  Prageasibus  et  aliarum  civitatum  nostrarum  de 
Boemia  et  Moravia  civibus,  qni  collectas  suas  et  alia  Jura 
civitatum  facere  et  exsolvere  consueverunt;  quod  si  non  fa- 
cerent;  extunc  tam  hospes  vendens  quam  emens  poenae  sub- 
jaceat  praenotatae,  ita  quod  quilibet  eorum  ad  solutionem 
triům  marcarum  argenti  sine  diíficultate  qualibet  teneatur,  et 
tam  venditio  quam  emptio  mercimoniorum,  quae  facta  esse  di- 
noscitur,  nullius  roboris  habeat  firmitatem ;  et  si  unus  eorum 
recesserit,  et  alter  remanserit,  idem  qui  remanserit,  poenam 
solvere  tenebitur  duplicatam. 

3.  Item  statuerunt,  ut  quilibet  hospes,  recipiens  hospites 
extraneos  ad  hospitium  suum,  apud  eosdem  hospites  nusquam 
debet  eraere  aliqua  mercimonia;  et  si  hospes  tam  emens  quam 
vendens  secus  fecerint,  extunc  quilibet  eorum  ad  solutionem 
sex  marcarum  argenti  nomine  poenae  sine  difficultate  qua- 
libet teneatur,  et  nihilominus  emptio  et  venditio,  quae  facta 
esse  dinoscitur,  nullius  roboris  habeat  firmitatem. 

4.  Item  statuerunt,  quod  quotiescunque  aliquis  ex  civibus 
utriusque  civitatis  per  duos  viros  idoneos,  quibus  fides  adhi- 
beri  poterit,  inculpatus  fuerit,  quod  societatem  in  venditione  et 
emptione  mercimoniorum  habuerit  cum  hospitibus,  idem  incul- 
patus debet  assumere  duos  viros  idoneos,  quorum  quilibet  ad 
centům  marcas  argenti  habere  dinoscitur ;  et  illi  duo  cum  in- 
culpato  juvabunt,  quod  societatem  non  habuerit  cum  hospitibus 
praenotatis;  et  si  idem  inculpatus  se  expurgare  non  poterit 
cum  duobus  viris  idoneis,  quod  dietám  societatem  cum  hospi- 
tibus non  habuerit,  extuDC  ad  solutionem  decem  marcarum 
argenti  poenae  nomine  teneatur,  et  nihilominus  jurabit,  quod 
nullam  societatem  cum  hospitibus  de  cetero  exercere  debeat 
vel  habere. 

5.  Item  statuerunt^  quod  nullus  civium  utriusque  civitatis 
mercimonia  aliqua  ab  aliquo  civě  de  Flandria  vel  de  Venetiis 
aut  de  aliis  regionibus  quibuscunque,  in  praedictas  civitates 
ducere    debet,    ibidem    alicui    civium    assignanda,    nisi  literám 
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testimonialem  habeat  eandem,  quam  civis  aliquis  ex  ipsis  civi- 
tatibus  pro  raercimoniis  hospiti  suo  ad  partes  praedictas  di- 
noscitur  destinasse;  et  si  aliquis  civis  praedictarum  civitatum 
aliqua  mercimonia  sine  dieta  litera  in  ipsas  civitates  de  qui- 
buscunque  regionibus  duxerit,  ille  idem  civis  třes  marcas 
argenti  et  quintum  denarium  de  mercimoniis  adductis  nomine 
poenae  dare  et  exsolvere  teneatur. 

5.  Statuerunt  etiam,  ut  cum  praescriptis  poenis  muri,  tur- 
res,  pontes  fracti,  viae,  semitae  et  alii  defectus  civitatum  quicunque 
fuerint,  debeant  emendari. 

7.  Proterea  volumus,  ut  praedicta  statuta  ad  Reinherum 
de  Florentia  et  ad  ejus  societatem  se  aliquatenus  non  extendant. 

Nos  autem  praedictorum  civium  supplicationibus  in  hac 
parte  favorabiliter  inclinati,  praedicta  statuta  prout  superius 
šunt  expressa,  volumus    et    mandamus  inviolabiliter  observari. 

In  quorum  omnium  testimonium  et  robur  perpetuo  vali- 
turum  praesentes  literas  fieri  et  sigillis  Majestatis  nostrae  jus- 
simus  communiri. 


107. 

Conventio  inter  Albertnm  regem  Romanornin  et 

Wenceslaum  III. 

1305,  18.  Aug. 

Pertzii  Mon.  Germ.  Historica  :  Leges  II.  pag.  486. 

Nos  Albertus  Dei  gratia  Romanorum  rex  semper  Augustus. 

Ad  universorum  notitiam  tenore  praesentiura  volumus  per- 
venire,  quod  super  discordia,  quae  inter  nos  ex  una  parte  et 
illustrem  quondara  Wenceslaum  Bohemiae  Poloniaeque  regem 
ex  áltera  vertebatur,  dum  vixit,  cum  ejus  íilio  illustriWen- 
ceslao  Bohemiae  Poloniaeque  rege,  avunculo  et  principe  nostro 
carissimo,  ad  concordiae,  quam  cum  eo  cunctis  diebus  vitae 
nostrae  servare  bona  Hde  promittinuis,  devenimus  unionem: 

(I.)  Primo  quod  omnis  excessus,  si  quos  ipsius  avunculi 
nostri  Bohemiae  ac  Poloniae  regis  genitor  praedictus  in  nos, 
vel  Impérium  quocunque  módo  commisit,  propter  quos  in 
ipsum  genitorem  suum  nostra  legalis  sententia  lata  vel  ban- 
num  promulgatum  ťuissent,  quae  ejus  se  extenderent  ad  he- 
redes,  pracdictum  Wenceslaum  Bohemiae  et  Poloniae  regem 
avunculum  nostrum,    praedicti    quondam  Wenceslai  Bohemiae 
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3t  Poloniae  regis  ťilium,  heredera  et  siiccessorem  ac  heredes 
3U0S  ab  ipsis  excessibus  suis  et  bannis  absolvimus  et  in  per- 
petuum  auctoritate  regia  reddimus  et  esse  volumus  omnimode 
absolutos. 

(II.)  Promittimus  praetereain  regia  fide,  praedictum  Wen- 
ceslaum  Bohemiae  et  Poloniae  regem,  avunculum  nostrum, 
beredes  et  successores  suos,  Bohemiae  et  Poloniae  reges,  in 
ipsis  Bohemiae  et  Poloniae  regnis  et  omnibus  aliis  principa- 
Libus  et  terris  ac  juribus,  ac  omnibus  aliis,  quae  ad  ipsum 
Wenceslaum  Bohemiae  et  Poloniae  regem,  avunculum  nostrum, 
3x  successione  paterna  vel  quocunque  alio  titulo  pervenerunt, 
Qec  de  jure,  nec  de  facto,  toto  vitae  nostrae  tem  póre  aliqua- 
tenus  impedire,  etiamsi  aliquod  jus,  quod  vulgariter  dicitur 
anspruch,  nobis  vel  imperio  in  eis  competeret  vel  diceremus 
Dompetere  vel  nobis  aut  Imperio  aliqua  competere  videretur. 
Sed  ipse  Wenceslaum  Bohemiae  et  Poloniae  rex,  avunculus 
noster,  heredes  ac  successores  sui,  Bohemiae  et  Poloniae  re- 
ges,  praedicta  regna,  principatus,  terras  ac  omnia  supra- 
dicta  cum  pleno  dominio  et  omnibus  regnorum,  principatuum 
et  terrarum  ipsarum  titulis,  honoribus,  juribus,  jurisdictio- 
nibus,  utilitatibus,  in  terra  et  super  terram,  in  regnis,  princi- 
patibus  ac  omnibus  praedictis  et  ex  eis  provenientibus,  feu- 
dalia  jure  feudi,  propria  vero  et  hereditaria  jure  proprietatis 
et  hereditario,  debent  obtinere  in  perpetuum  et  ea  libere  et 
pacifice  possidere. 

(III.)  lUustres  praeterea  Otthonem  et  Stephanum  duces 
Bavariae,  Ottonem,  Hermannům,  Joannem  et  Waldemarům 
marchiones  de  Brandeburg,  qui  in  guerra  et  discordia  prae- 
dicta, quae  inter  nos  et  praedictum  quondam  Wenceslaum 
Bohemiae  et  Poloniae  regem  vertebatur,  ipsius  regis  Bohemiae 
et  fautores  et  adjutores  fuerint;  insuper  omneš  alios,  qui  no- 
tabiliter  et  actualiter  adjutores  vel  fautores  praedicti  regis 
Bohemiae  et  Poloniae  contra  nos  in  eadem  discordia  šunt  vo- 
cati  et  inventi,  sivé  sint  banniti,  sivé  proscripti  vel  oblitigati 
per  nos  vel  per  alios:  praedictae  concordiae  et  unioni  inclu- 
dimus  et  inclusos  esse  volumus  tenore  praesentium,  et  eos 
omnibus  bonis  in  praedicta  concordia,  propter  praestitum  contra 
nos  praedicto  regi  Bohemiae  adjutorium  vel  favorem,  eis  ab- 
latis  et  honoribus  et  juribus  eorum  restituimus  et  esse  volumus 
plene  et  integre  restitutos,  nec  quod  eis  ex  hoc  in  ipsis  bonis 
et  eorum  juribus  et  honoribus  ulla  diminutio  vel  laesio  aut 
praejudicium  aliquod  generetur. 

(IV.)  Promittimus  insuper  super  terris,  hominibus,  bonis 
et  juribus  terrae  Wratislaviensis  staré  dictis  et  ordinationi 
spectabilium    virorum,    Bertoldi    comitis    de    Hennenberg    et 
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Burkkardi  burggravii  de  Magdeburg,  per  nos  et  praedictum 
Wenceslaum  Bohemiae  et  Poloniae  regem,  avunculum  nostrum, 
ad  hoc  concorditer  electorum. 

(V.)  De  munitionibus  autem,  si  quas  ipsius  Wenceslai 
Bohemiae  et  Poloniae  regis,  avunculi  nostri,  progenitores  in 
terra  Egrensi,  quam  cum  suis  pertinentiis  ipse  Wenceslaus  Bo- 
hemiae et  Poloniae  rex,  avunculus  noster,  ea  integritate,  qua 
ipsa  terra  genitori  suo  per  felicis  memoriae  Adolphum  Roma- 
norum  regem,  praedecessorem  nostrum,  olim  fuit,  compromisit 
restituere,  sua  pecunia  comparamus,  inter  nos  et  ipsum  Wen- 
ceslaum Bohemiae  et  Poloniae  regem,  avunculum  nostrum, 
taliter  est  ordinatum  :  ut  eaedem  munítiones  discussioni  juris 
subjaceant,  utrum  videlicet  ad  nos  vel  ad  ipsum  Wenceslaum, 
Bohemiae  et  Poloniae  regem,  avunculum  nostrum,  debeant 
pertinere,  nisi  ipsas  idem  Wenceslaus,  Bohemiae  et  Poloniae 
rex,  avunculus   noster,    a   nobis    in   feudum    voluerit  obtinere. 

In  cujus  rei  testimonium  praesentes  exinde  conscribi  et 
Majestatis  nostrae  sigillo  jussimus  communiri. 

Datum  apud  Niirmberg  XV.  Kal.  Septemb.  indictione  III. 
Anno  Domini  MCCV,  regni  vero  nostri  anno  VIII. 


108. 

Generalis  conflrmatio  privilegioruin  regum  Boemiae. 

1305,  20  Aug. 

Goldastii  Appeudix  documentornm. 

Albertus  Dei  gratia  Roraanorum  rex  semper  augustus. 

Universis  sacri  Romani  imperii  fidelibus  praesentes  litteras 
inspecturis,  gratiam  suam  et  omne  bonům. 

Quanquam  nostrae  benignitatis  regia  celsitudo  quoslibet, 
quos  Romanům  ambit  impérium,  teneatur  dulcorosis  favoribus 
et  benignis  promotionibus  amplexari:  tamen  dignum  judicat 
nostra  Serenitas  et  congruens  arbitratur,  ut  eorum,  quos  nobis 
carnalis  unit  affectio  et  identitas  sanguinis  propagat  et  sociat, 
honoribus  adaugendum  et  coraraoditatibus  procurandis  ferven- 
tius  et  vigilantius  intendere  debeamus.  Ad  hoc  itaque  con- 
sideratione  babita  et  respectu  illustrem  Wenceslaum  Bohe- 
miae et  Poloniae  regem,  avunculum  et  principem  nostrum  ca- 
rissimum,  ampliori  benevolentia  et  gratiosiori  afFectu  prae  al- 
teris  proscqui    cupientes,   omnia   privilegia,   feuda,   jura,  liber- 
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tates  et  gratias  illustri  quondam  Wenceslao  regi  Bohemiae 
genitori  suo,  ac  sibi  et  ipsorum  heredibus,  praedictis  regibus 
Bohemiae,  a  nobis  et  nostris  praedictis  imperatoribus  et  regi- 
bus Romanis  concessa  et  concessas  approbamus,  innovamus, 
ratificamus  et  praesentis  scripti  patrocinio  confirmamus 

Nulli  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  nostrae  confir- 
mationis,  paginam  infringere,  vel  ei  in  aliquo,  ausu  temerario, 
contraire;  quod  qui  facere  praesumpserit,  gravem  nostrae 
Majestatis  oíFensam  se  noverit  incurrisse. 

In  cujus  nostrae  approbationis,  innovationis,  ratificationis 
et  confirmationis  testimonium  hoc  scriptum  exinde  fieri  et  Ma- 
jestatis nostro  sigillo  jussimus  communiri. 

Datum  apud  Nurnberg  XIII.  Kal.  Septemb.  indictione 
III.  Anno  Domini  MCCCV,  regni  vero  nostri  anno  VIII. 
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